ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 


| ಚೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ -0 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


odes Res ಭೂದ್‌ ವಿಶ್ವಗರ್ಭಃ ಸುಖನಿಧಿರಮಿತೈರ್ವಾಸುದೇವಾದಿರೂಪೈಃ 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ದೇವೈರಜಾದ್ಯೈರಗಣಿತ ಸುಗುಣೋ ನಿತ್ಯನೀಚೋಚ್ಚಭಾವೈ:। 
ವೇದೈರ್ಮೇಜ್ಯೋತಸದೋಹೋತಷ್ಯಸುರಜನಮನೋ ಮೋಹಯನ್‌ ಮರ್ತ್ಯವ್ಧತ್ತ್ಯಾ 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮುಕಿದಾತಾ ದ್ವಿಷದಸುಖಕರಃ ಪಾತು ಸೋತಸ್ಥಾನ್‌ ರಮೇಶಃ WOT 


ಜಗದುದರನೂ ಸುಖನಿಧಿಯೂ ಆದ ಯಾವ ರಮೇಶ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದನೋ ಅಮಿತವಾದ ವಾಸುದೇವಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ವಿಹರಿಸಿ ಸದಾ 
| ತಾರತಮ್ಯ ಯುಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ದೋಷರಹಿತ ಆಗಣಿತ ಸುಗುಣನೆಂದು 
ವೇದಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯನೆನಿಸಿ ಅಸುರಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಲೀಲೆಯಿಂದ 
i ಮೋಹಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದಾತನೂ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖದಾಯಕನೂ 


| ಎನಿಸಿದರೋ ಆ ರಮೇಶ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ವಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ಟಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ 11 
ಮಂಗಳಾಚರಣೆ 


ಓಂ ॥ ನಾರಾಯಣಾಯ ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಾಯ 
ವಿಶ್ವೋದಯಸ್ಥಿತಿಲಯೋನ್ನಿಯತಿಪ್ರದಾಯ | 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯ ವಿಬುಧಾಸುರಸೌಖ್ಯದುಃಖ- 
ಸತ್ಕಾರಣಾಯ ವಿತತಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ನ॥೧॥ 
ನಾರಾಯಣ, ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಸಮುದ್ರ. ಜಗತ್ತಿಗೆ 
l ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವವ. ಜ್ಞಾನ ನೀಡುವವ; ಉತ್ತಮ 
ಅಧಮ ಮತ್ತುಮಧ್ಯಮ ಜೀವರ ಸುಖ, ದುಃಖ ಮತ್ತು ಅವೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣದ ಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಕಾರಣ ನೀನೆ. ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪನಾದ ನಾರಾಯಣನೆನಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿ ವಚನೋದಾಹರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಕಥಾ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನೂ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಮೊದಲಿಗೆ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿರಂತರ ಪರಮಪ್ರೇಮಾಸ್ಟದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಿರ್ವ್ಯಾಜ 
ಭಕ್ಕುದ್ರೇಕದಿಂದಲೆ ನಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮಗೆ ವಿಘಫ್ಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೆ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ಮಾಡುವುದು 


ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಈ 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆಗೆ ಇದೆ. 

“ನಮೋನಮಃ ಎಂಬ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಆದರ ದ್ಯೋತಕ. ಆದರದಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಮಂಗಲಾಚರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ಮಾಡಿದರೂ ಗ್ರಂಥಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಆದರವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎನ್ನುವುದು ಈ  ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವಿಘ್ನ ಬಹಳ ಇದ್ದರೆ ಬಹಳ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದೂ ಸೂಚಿತ. 

ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ  ಬಹುಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹರಿಯ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ನಮಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವತಃ DP, ನಿವಾರಣೆಯಾಗಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೂ ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದು ಕಂಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ವಿಘ್ನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 


m a m 2o 2 

"ಣಮು ಪ್ರಹ್ಹತ್ವೇ Be ಚ' ಎಂಬಂತೆ ನಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಬಾಗುವುದು ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಎಂದು 
ಎರಡೂ ಅರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ಶರೀರ ಮನಸ್ತುಗಳರಡೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ಬಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, "ನಾರಾಯಣ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ' ಎಂದು 
ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು "ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಕಾಯಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು 
ವಾಚಿಕ ನೀಡು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಕಾ ರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು "ನಮಃ 


ಶಬ್ದ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


"ನಿನಗೆ' ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸಂಜೋಧಿಸಿ 
ನಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಹೊರತು, ಎಲ್ಲರಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಹರಿಯನ್ನಲ್ಲಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು. 

"ನಾರ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಳಯ ಜಲ. ಅದರಲ್ಲಿ' ಅಯನ' ಮಲಗಿದವ, 
ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚ BAZE, ಬಾರದಿದ್ದಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಪ್ರಲಯ ಜಲದಲ್ಲಿಮಲಗಿದ್ದವ ನಾರಾಯಣ ಎಂದಮೇಲೆ 
ಅವನೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಅವನಿಗೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಯುಕ್ತ ಎಂಬುದು 
"ನಾರಾಯಣ' ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಓಮಥಾತೋ  ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 1 


` ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾರಾಯಣ ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ. ಗುಣಗಳು ಅನಂತ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಮುದ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಅನಂತ. ಅವು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಪೂರ್ಣ. ಪೂರ್ಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪರಿಪೂರ್ಣ. ರಾಜ 
ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅವರ ರಾಜ್ಯದೊಳಗೇ 
ಸೀಮಿತ. ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತ. ಹರಿಯ ಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ. ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಣವೂ ಹೀಗೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಬೇರಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದುದರಿಂದ ಅದು ಅವನ 
ಲಕ್ಟಣ. ಹೀಗೆ ಅನಂತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವ ಶ್ರೀಹರಿ. ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಆತ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅನಂತ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆತ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಮಹಾಮಹಿಮ 


ಎಂದಂತಾಯಿತು. 
"ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪ್ರೇರಣೆ ನ ಸ g 3 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಹರಿಪ್ರೇರಣೆಗಳೊಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ವ ಶ್ರೀಹರಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೆ 
ಪ್ರೇರಿಸುತಾನೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 

"ಯೋ 088 ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಮ ವಾಚಮಿಮಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ 

ಸಂಜೀವಯತ್ಯಖಿಲ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ವಧಾಮ್ನಾ' 


"ಹರಿ! ನೀನು API ಸ್ವಂತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವಿ' ಏಕೆಂದರೆ ಧ್ರುವ ಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವನ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಹರಿಯೆ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಪ್ರೇರಣೆ 
ನೀಡಿದ. ಅದರಿಂದ ಅವನೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉತ್ಕ ೃಷ್ಣವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ 


ನೀಡುವವ. 
ಶ್ರೀಹರಿ ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಕ್ತಿ ಲಯಾದಿಗಳನ್ನು 


A 


ಮಾಹಬೇಕೆಂದರೆ ಅವನು ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಶಕನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು, 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


"ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ 

ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋನ ಸ್ಯಾತ್‌' 

ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಮ್ಮತ. ಅದರಿಂದ ಹರಿಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ. 

ಜ್ಞಾನದಾನವೆಂದರೆ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ, 
ಅಧಮರಿಗೆ ಅಧಮವಾದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ, ಮಧ್ಯಮರಿಗೆ ಸಂಶಯ ಜ್ಞಾನ, 
ಜಡಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಜ್ಞಾನ ನೀಡುವವ' ಎಂದಿದೆ. 

ವಿಬುಧರೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 
ಜೀವರೂ ವಿವಕ್ತಿತರು. ಅಸುರರೆಂದರೂ ಎಲ್ಲ ಅಧಮಜೀವರು 
ವಿವಕ್ಷಿಕರು. 


"ಸೌಖ್ಯ ದುಃಖ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವೆಂದರೆ "ಸುಖಿನೋ ಭಾವಃ 


ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸುಖಉಳ್ಳವನು, ಆಂದರೆ, ಮೋಕ್ಬಾನಂದಶಾಲಿ "ಸುಖಿ' 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಇನಿ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಕ. ಅಂಥ ಸುಖಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸುಖ ಮೋಕ್ಟಸುಖವೆ. ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದುಃಖವೂ 
ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಾಗುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದುಃಖ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸುಖ, ಅಧಮರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದುಃಖ, 
ಮಧ್ಯಮರಿಗೆ ಲಿಂಗಭಂಗವಾದ ಬಳಿಕ ಅನುಭವವಾಗುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸುಖಮಿಶ್ರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹರಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಮಿಶ್ರ ಸುಖದುಃಖ ವಿವಕ್ಷೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದೆ. 

ಸುಖ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾಲ ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳೂ ಕಾರಣಗಳು. ಆದರೆ 
ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರಣಗಳು. ಶ್ರೀಹರಿ ಸತ್‌ಕಾರಣ. 'ಸಚ್ಛಬ್ದ ಉತ್ತಮಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌' ಎಂಬಂತೆ ಉತ್ತಮ ಕಾರಣ. 

'ಸತ್ಕಾರಣಾಯ ವಿತತಾಯ' ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿ 
ಕಾರಣನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನು 'ವಿತತ' ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತುವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರತಂತ್ರ ಕಾಲಾದಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಬೇಕು. ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ದೇಶತಃ ಕಾಲತಃ ವಸ್ತುತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 


ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಕಲ ವಸ್ತು 
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ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಾವು ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ "ವಿ-ತತ' ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ DOS £083 ಆಗಿದ್ದು 
ಅವುಗಳೊಳಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಯಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ | 

ಆಸೀದುದಾರಗುಣವಾರಿಧಿರಪ್ರಮೇಯೋ 

ನಾರಾಯಣಃ ಪರತಮಃ ಪರಮಾತ್‌ ಸ ಏಕಃ | 

ಸಂಶಾಂತಸಂವಿದಖಿಲಂ ಜಠರೇ ನಿಧಾಯ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಭುಜಾಂತರಗತಃ ಸ್ಪರತೋತಪಿ ಚಾಗ್ರೇ "SN 

ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಣಸಾಗರನಾದ ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ 
ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತೋಳುಗಳ 
ನಡುವೆ ಇದ್ವ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಉತ್ತಮರಿಗಿಂತ 


N 

ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಮೊದಲಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ನಾರಾಯಣ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಆಸೀತ್‌' ಇದ್ದ ಎಂದರೆ ಜನನವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಎಂದೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ ಮರಣವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಜನನವಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ  ವೇದೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ವೇದಗಳು ಯಾರಿಗೆ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಅದರಿಂದ ಅವು ವಿಧಿನಿಷೇಧಾತ್ಮಕವಾಗಿರದೆ ಕೇವಲ 
ಹರಿಸುತಿಪರವಾಗಿ ಹರಿಯ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡುವು. 
ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಸುತಿಪರವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಹಾಗೆ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ 
ಜ್ಞಾನ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅಂತರ್ಮುಖಗೊಳಿಸಿ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ; ಪೇದಗಳಿಗೆ 
IE . 
1. ಉಪದೇಶ್ಯಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪ್ರಲಯೇತಭಾವಾತ್‌ ಸ್ವನಿಯಮ್ಯ ಜಗತೋಜಇಭಾವಾಚ್ಚ 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಸ್ಠಾನಂತ ವೇದ ಪ್ರತಿಬೋಧನಾಯ ಹೃದ್ಯೇವ ಸಮ್ಯಗ್‌ ನಿಗೂಢಾ ಸಂವಿದ್‌ ಯಸ್ಯ ಸ 
ತಥೋಕ್ಷಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಲಯ ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ, ನಿತ್ಯತ್ವ ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕೆಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಸಂಶಾಂತ ಸಂವಿತ್‌' ಎಂದಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


''ಸಂಶಾಂತ ಸಂವಿತ್‌' ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿ ಜಾಗೃತವಾಗೇ 
ಇರುವ ಜ್ಞಾನಉಳ್ಳವ ಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ - ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವರದರಾಜೀಯ. 


`ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ  ಸಂಶಾಂತಸಂವಿತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ "ಸಂಶಾಂತಸಂವಿದಖಿಲಂ' 
ಎಂಧು ಅಖಿಲಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದಿದೆ.. ಜಗತ್ತು ಆಗ 
ಸುಪವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು "ಸಂಶಾಂತ ಸಂವಿತ್‌' 
ಎನಿಸಿತ್ತುಎಂದರ್ಥ. 


"ಲಕ್ಷಿ ಫಿಭುಜಾಂತರಗತ' ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದನೆಂದರೆ ಹರಿ ಸದಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಲ್ಲ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಅನ್ಯಥಾ 
ತಿಳಿಯುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 'ಸ್ವರತೋತಪಿ' 'ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ' 
ಎಂದಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಅವನಿಗ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 
'ಸು-ರತ'ನಲ್ಲ ಸು-ಅರತ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ರತನಾಗಿಲ್ಲ 'ಸ್ವ- ರತ' ತನ್ನಲ್ಲೆತಾನು 
ರತ. ಅಂದರೆ, ಸದಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನೆ ಆತ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಭಕ್ತಿಭಾವಕ್ಕೆ ಒಲಿದು 
ಅವಳಿಗೆ ಅವಳ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸುತಾನೆ. 

ಉದರದೊಳಗೆ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಮಲಗಿದ ಚೇತನರಿಗಿಂತ 
ಹೊರಗೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ, 
ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಬಯಸದ ಹರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಾಂತಾ ನಿರ್ವಿಕಾರಾ ಸಂವಿದ್ಯಸ್ಯಾಸ್‌ ತೆಥಹೋಕ | -ವರದರಾಜೀಯ 
ಸಂಶಾಂತಾ ವಿನಷ್ಟಾಸಂವಿದ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಯಸ್ಯ ತದಖಲಂ ಜಗತ್‌ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


ಲಕ್ಷ್ಟಾಲಿಂಗನೇನ ತಸ್ಯಾ ಆನಂದಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನ ಸದ್ಬಾವೇಪಿ ಭಗವತಃ 
ಸದಾಭಿವ್ಯಕಾನಂದರೂಪತ್ಸೇನ ತದಪಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಸೂಚನಾಯ RES ಇತ್ಯುಕಂ | ತಸ್ಕಾಂ a ಅರತಃ 
PERENS ರತ ಆನಂದಮನುಭವನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತಸ್ಕೋದರಸ್ಥ ಜಗತಃ ಸದಮಂದಸಾಂದ್ರ- 
ಸ್ವಾನಂದತುಷ್ಠವಪುಷೋಇಪಿ ರಮಾರಮಸ್ಯ | 
ಭೂತ್ಯೈ ನಿಜಾಶ್ರಿತಜನಸ್ಯ ಹಿ ಸೃಜಸೃಷ್ಟಾ- 
ವೀಕ್ಸಾ ಬಭೂವ ಪರನಾಮನಿಮೇಷಕಾಂತೇ IESI 
"ಪರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಲಯಕಾಲವೆಂದರೆ ಹರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ರೆಪ್ಪೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವಷ್ಟರ ಕಾಲ. ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗದುದರನಾಗಿದ್ದ ರಮಾರಮಣನಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೋಗ್ಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಸ್ವತಃ 
ಅವನಿಗೇನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನಿರ್ದಷ್ಟಪೂರ್ಣ ಸಾಂದ್ರಾನಂದದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ನಾನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳು 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲು. ಈ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಪರ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಂತೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂರು ವರ್ಷದಷ್ಟಿದೆ. `ಈ 
ಕಾಲ ಹರಿಗೆ ಕೇವಲ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ 'ನಿಮೇಷ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಹರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯಲು 
ಅಷ್ಟುಕಾಲ ಬೇಕೆಂದರೆ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲವೂ ಹೀಗೇ ಕಾಲ ಪರಿಮಿತ 
ವೆಂದಂತಾಗುವುದು. ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಕಾಲ ಪರಿಮಿತವೆಂದಂತಾ 
ಗುವುದು. ಅದರಿಂದ "ನಿಮೇಷ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಿಂಹ ನಿಜವಾದ ಸಿಂಹವಲ್ಲ ಔಪ 
ಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೇ ಇದು. ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 
ಕಾಲೋs ಯಂ ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಾಖ್ಯೋ ನಿಮೇಷ ಉಪಚರ್ಯತೇ। 
por a ಹ್ಯನಾದೇರ್ಜಗದಾತ್ಮನಃ। (ಭಾಗ.3.12.57) 


ಹೀಗೆ ನಿಮೇಷ ಶಬ್ದ ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 'ನಿಮೇಷಕ' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ." 


1. ಅಸ್ಥದಾದಿವತ್‌ ನಿಮೇಷ ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ ಆಯುಃ ಪರಿಗಣನೇ ಭಗವತೋತಪಿ ಸಾವಧಿಕಮಾಯುಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅತಃ ಸೋತ ಯಂ ನಿಮೇಷೋ ಹರೇರುಪಚಾರಾದೇವ, ನ ತು ಸ್ವಭಾವಾದಿತಿ ತಮಿಮಂ 
ನಿಮೇಷಂ ಕುತ್ತಯಿತುಂ | ಅತ ಏವ "ನಿಮೇಷ ಉಪಚರ್ಯತ' ಇತ್ಯಾಹ ಬಾದರಾಯಣಃ | ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಸಂವತ್ತರ ಶತಕನ್ಯ ಪರ ಇತಿ ನಾಮ | ತಚ್ಚ RAPO ಇವ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲೇತಪಿ ಸಮಂ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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`" ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಉಂಟಾಯಿತು' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಮುಖವಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾನ ಇದೀಗ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಿರ್ಮಖವಾಗಿ 
ಹರಿಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಸೃಷ್ಟೀಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ. ಐದನೆ ಪದ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


"ಈಕ್ಟಾ' ಎಂದರೆ ಇಚ್ಛೆ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ 


_ವರದರಾಜೀಯಗಳಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


ಸ್ವಾನಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ. ರಮೆಗೆ ತನ್ನ ಪತಿ "ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡು ಆನಂದೋದ್ರೆ €ಕವಾಗಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಲೋಕಗಳ 
ಒಡೆತನ. ಲಭಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 


ಯೋಗ್ಯ ಚೇತನರಿಗೆ ಸಾಧನ ಶರೀರ ಲಾಭವಾಗಿ ನ್‌್‌ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವವೆಂಬ ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಸಿಗಬೇಕೆನ್ನುವುದೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ ಚೇತನಗಣಾನ್‌ ಜಠರೇ ಶಯಾನಾನ್‌ 

ಆನಂದಮಾತ್ರವಪುಷಃ ಸೃತಿವಿಪ್ರಮುಕ್ತಾನ್‌ | 

ಧ್ಯಾನಂ ಗತಾನ್‌ ಸೃತಿಗತಾಂಶ್ಚ ಸುಷುಪಿಸಂಸ್ಥಾನ್‌ 

ಬ್ರಹ್ನಾದಿಕಾನ್‌ ಕಲಿಪರಾನ್‌ ಮನುಜಾಂಸಥೈೆಕ್ಷತ್‌ IgH 

ಶ್ರೀಹರಿ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಶಕ್ಚಿಸಿದ. ಸಂಸಾರದಿಂದ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾದ ಆನಂದಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಉತ್ತಮ ಜೀವರು 
ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ  ರುದ್ರಾದಿ ಉತ್ತಮ ಜೀವರು, 
ಕಲಿವರೆಗಿನ ಅಧಮಜೀವರು ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ ಜೀವರು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನೂ 


1. 


ಪ್ರಾಕ್‌ ಹೃದ್ಯೇವ ನಿಗೂಢಾ ಸಂವಿತ್‌ ಇದಾನೀಂ ಸೃಜ್ಯಸರ್ಜನಾಯ ಬಹಿರಪಿ ವ್ಯಾಪಾರವತೀ 


ಬಭೂವೇತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ರಮಾಯಾ ಮಮ ಭರ್ತಾ ವಏತಾದೃತೈಶ್ಚರ್ಯವಾನಿತಿ ಹರ್ಷೋದ್ರೇಕ ಏವ wes: | ಅನ್ಯೇಷಾಂ 
ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿ ಪ್ರಾಪಿರೇವ ಭೂತಿರಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಸ್ಪಷ್ಟ್‌ ಸತ್ಯಾಂ ನಿಜಾಶ್ರಿತಜನಸ್ಯ: ಸ್ಥೂಲದೇಹಯೋಗೇನ ಜ್ಞಾನಾದಿದಾನೇನ ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾ 


ಎರ್ಭಾವ ಲಕ್ಷಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಯ gro 33, ಪ್ರವೃತಿರಿತಿ ಭಾವಃ | -ವರದರಾಜೀಯ 


St 
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ಈಕ್ಟಿಸಿದ. ಜೊತೆಗೆ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಮುಕರನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಇರುವರೋ ಹಾಗೇ ಶಕ್ತಿಸಿದ. f 


"ಸೃತಿ ವಿಪ್ರಮುಕ್ತಾನ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಿಂಗಭಂಗ ಹೊಂದಿದ 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲಜೀವರನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಆನಂದ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪರೆಂದೂ ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು 
ಕೂಡಲಾರದು. ಅದರಿಂದ ವಿ-ಪ್ರಮುಕ್ತರಾದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾದ 
ಉತ್ತಮ ಜೀವರನ್ನೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಜೀವರಂತೆ 
ಕೇವಲ ಲಿಂಗಭಂಗರೂಪವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪಾ 
ನಂದಾವಿರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷ ಮುಕ್ತಿ ಇದೆ. ಇವರು ಆನಂದ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪರು, ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ." 

ಲಿಂಗಭಂಗ ಮಾತ್ರ ರೂಪವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ 
ಚೇತನರನ್ನು ಹರಿ ಹೇಗೆ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡನೆಂದರೆ, ಆ ಅವಸ್ಥೆ 
ದುಃಖಮಯ ದುರವಸ್ಥೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಹರಿ ಅನಾದರದಿಂದ 'ತಥಾ' 


ಅಂದರೆ, ಅವರು ಹೇಗೆ ಇರುವರೋ ಹಾಗೆ ಕಂಡ ಹರ್‌ 
"ಸುಷುಪ್ತಿ ಸಂಸ್ಕಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನ್‌' "ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರು 


ಸುಷುಪ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
ಹ್ಮವಾಯು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಖುಜುಯೋಗಿಗಳು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಚ್ಡಿ ಶಿರುವವರು. ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಇದೆ. "ಯ ಏಷು ಸುಪ್ಲೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ಕಾಮಂ ಕಾಮಂ ಪುರುಷೋ 
ನಿರ್ಮಮಾಣಃ' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಜುಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅತದ್ಗುಣಸಂವಿಜ್ಞಾನ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ ಚೇತನರಿಗೆ 
ಸುಪ್ತಿ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ಆದಿ ಎಂದರೆ ಕಾರಣ, ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು ರುದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ 


€ o 


1. ಸ್ಪತೇರ್ಮ್ವಿಪ್ರಮುಕ್ತಾನ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಮುಕಾನ್‌ ಉತಮ ಮುಕಾನ್‌। ಅಧಮ ಮಧ್ಯಮ ಮ ಮುಕಾನಾಂ 
ಲಿಂಗದೇಹರೂಪನಂಸ್ಕತೇ ರ್ಮುಕತ್ವ ಮಾತ್ರ ಸದ್ದಾವೇಪಿ `ಸ್ವರೂಪದುಚು ವೃಂಜಕ ಭರ್ಷನ 
ತರ್ಜನಾದಿಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಾಭಾವಾತ್‌' ನ ವಿಪ್ರಮುಕತ್ತಂ [ -ಮುದಿಕಾಜೀಯ 

2. ಸ್ವರೂಪ ಭೂತ ಸುಖದುಃಖಮಿಶ್ರ ಮಧ್ಯಮಾನಾಂ gamas ದುಃಖಮಾತ್ರಭರಿತಾಧಮಾನಾಂ 
ಚಾವಸ್ಥಾದ್ವಯಂ ದುರವಸ್ಥಾರೂಪತಯಾ ಹೀನತ್ವೇನ Wns esos ದೃಷ್ಟಮಿತಿ 
ಚನಾ ತಥೇತಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ವಕ್ಷ ನ್‌... ತಥಾ-ಯಥಾ ಸಂತಿ ತಥ್ಪೆಕ್ಟದಿತಿ i 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕಾರಣರು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ ಚೇತನರಿಗೇ ಸುಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ; > 
ಅಥವಾ "WH, ಮುಂತಾದವರು' ಎಂದು ತದ್ದುಣ ಸಂವಿಜ್ಞಾನ 
ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯೂ ಯುಕ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 'ಸುಪಿ; ಎಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲ 
ಸ್ವಪ್ನ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ್ವಪ್ನವೂ ನಮ್ಮಂತೆ ಅಲ್ಪ ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥೆ 
ಎನ್ನಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದವರೆಂದರೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮುಂತಾದವರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ "ಆದಿ' ಎನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ. ಅದರಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು." 
ಸ್ರಕ್ಸೇ ಹಿ ಚೇತನಗಣಾನ್‌ ಸುಖದುಃಖಮಧ್ಯ- 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ತನುಭ್ಛತಾಂ ವಿಹೃತಿಂ ಮಮೇಚ್ಛನ್‌ | 
BCS 0390 ವಿಹಾರ ಇಹ ಮೇ SYS g ಭಾವ- 
ಸಂಭೂತಯೇ ಭವತಿ ಭೂತಿಕೃದೇವ ಭೂತ್ಯಾಃ TESI 
ಉತ್ತಮ ಅಧಮ ಮಧ್ಯಮ ಜೀವರಿಗೆ ಲಿಂಗಭಂಗದಿಂದ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ 
ಸುಖ ದುಃಖ ಹಾಗೂ ಮಿಶ್ರಗಳು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ವಿಹಾರವನ್ನೂ 
ಬಯಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ವಹಾರ ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವರ ಸ್ವಭಾವಾಭಿವ್ಯಕಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತುಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿ 
ಸಂಕಲಿಸಿದ. 


೭ಓಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಆಲೋಚನೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ." ಹೀಗೆ 
ಜ್ಞಾನೇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
'ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತಾನೆ, ಮಣ್ಣು ಗಡಿಗೆಯಾಗಿ 


1. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆದಿರ್ಯೇಷಾಮಿತೃತದ್ದುಣ ಸಂವಿಜ್ಞಾನ ಬಹುವ್ರೀಹಿಃ | ಭಾವಿಬ್ರಹ್ಮತ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ 
5 ಹಃ ಹತ ಜಮೆ! e z 3. 

ವಾಯುರಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ | ಯದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ ಬಾವಿಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಯಜವೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ । ನನು ಪ್ರಲಯೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಮನೋವ್ಧತ್ತೇಃ ಕಥಂ ಸೃಷ್ಟಿ, ಲಯ ಕಾಲತ್ವಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ ಯ ಏಷು ಸುಪ್ಪೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ಕಾಮಂ 

' ಕಾಮಂ ಪುರುಷೋ ನಿರ್ಮಮಾಣಃ ಇತಿಶ್ರುತೇಃ ಸೃಷ್ಟೇ, ಸತ್ವಾತ್‌। ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆದಿರುತ್ದಾದಕೋ 


ಯೇಷಾಮಿತಿ ವಾ 1.. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿರಾದ್ಯೋ ಯೇಷಾಮಿತಿ ತದ್ದುಣಸಂವಿಜ್ಞಾನಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
= 2 22 ao ಸತುತ ದಳು ಶ್ರಿ ಷ್‌ ದ್‌ ಮಣ 

ಸುಪಿಶಬ್ದೇನ ಸ್ಪಪ್ನೋ ಗ್ರಾಹ್ಯ: । ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ ಬೃಹಸ್ಪಶಿರ್ರಾಹ್ಯ॥। ನಾಮತಸ್ತದ್ದಹಣಂ ತು 
ದೇವ ಪುರೋಹಿತತ್ವಾತ್‌ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


2. ಅಧುನಾ ಸಷ್ಟನುಕೂಲಂ ಭಗವತಃ ಸಂಕಲಮಾಹ-ಸೃಕ್ಕ BSI -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
i ves - a) oad 
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ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ' ಎನ್ನುವ ಪರಿಣಾಮವಾದವೂ "ಪರಮಾತ್ಮನೆ 
ಜಗದ್ರೂಪವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಗ್ಗ ಹಾವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ' ಎನ್ನುವ ವಿವರ್ತವಾದವೂ ಅಯುಕವೆಂದಂ 
ತಾಯಿತು. ಮಣ್ಣಾಗಲಿ ಹಗ್ಗವಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನೇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಏನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ." 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅಂತರ್ನಿಯಾಮಕವಾದ ಅನಂತರೂಪಗಳಿಂದ ಹರಿಗೆ ವಿಹಾರ, ತ್ರಿವಿಧ 
ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುವುದು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳು. ಲಿಂಗಭಂಗವಾಗದಿದ್ದವರಿಗೆ ಲಿಂಗಭಂಗವಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಲಿಂಗಭಂಗವಾದವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸುಖದುಃಖ ವ್ಯಂಜಕವಾದ 
ಭೋಗಪದಾರ್ಥ ದೊರೆತಾಗ ಅದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವಭೂತ 
ಸುಖದುಃಖಾನುಭದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಉಂಟು. ಅದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಸ್ವಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದಿದೆ. N 


ಸ್ವಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಅಧಥಮರಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಧ್ಯಮರಿಗೂ ಈಗ ಇರುವ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಲಿಂಗಭಂಗಾನಂತರವೆ ವ್ಯಕವಾಗುವ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ © ಸುಖದುಃಖಗಳಿವೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೂ ಲಿಂಗಭಂಗವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ.2 


ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಿಂದ ಜಹಪ್ರಕೃತಿ ಬಹುರೂಪ ತಾಳುವುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಬಹುರೂಪ ತಾಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಬಹುರೂಪವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ. ಜೊತೆಗೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸಂತತಿ ರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತೂಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ." 


L ಈಕ್ಷಾವತಃ ಕುಲಾಲಾದೇರ್ನಿಮಿತತ್ತ್ವ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಅಸ್ಯಾಪಿ ನಿಮಿತತ್ತಂ ವಕುಮೀಕ್ಷಾ ಬಭೂವೇತಿ 
ಪ್ರಯೋಗಃ | ತೇನ ವಿವರ್ತಪರಿಣಾಮವಾದಾ ನಿರಸ್ತಾ ಭವಂತಿ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 

2. ಉತ್ತಮಾಧಮ ಜೀವಯೋರಿವ ಮಧ್ಯಮಾನಾಮಪಿ ಸಾಂಸಾರಿಕಾನಿತ್ಯಸುಖದುಜುಯೋಃ 
ಸ್ವಭಾವತ್ವಾಯೋಗಾಯತ್‌ ಸ್ವಭಾವಭೂತ ಸ್ವರೂಪ ಸುಖದುಃಖಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿರಪಿ ಕಥಂ ನ ವಾಚ್ಯೇತಿ I 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
3. OF ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿ ಭೂತಿಕೃದೇವ ಭವತಿ । -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಭೂತ್ಯಾಲಕ್ಸ್ಟಾಭೂತಿಕೃತ್‌ ಪುತ್ರಪಾತ್ರ ಸಂಪಾದಕತ್ವೇನೈಶ್ಚರ್ಯಕೃದ್‌ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 


-ವರದರಾಜೀಯ 


14 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ 
BBO ವಿಚಿಂತ್ಯ ಪರಮಃ ಸ ತು ವಾಸುದೇವ- 
ನಾಮಾ ಬಭೂವ ನಿಜಮುಕ್ತಿಪದಪ್ರದಾತಾ । 
ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯೈವ ನಿಯತಾsಥ ರಮಾತಪಿ ರೂಪಂ 
ಬಭ್ರೇ ದ್ವಿತೀಯಮಪಿ ಯತ್ವವದಂತಿ ಮಾಯಾಮ್‌ Wt I 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪದದಾಯಕ 
ವಾಸುದೇವನಾಮಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ 
ರಮೆಯೂ ಎರಡನೇ ರೂಪವನ್ನುತಳೆದಳು. ಅದನ್ನೆ ಮಾಯೆಯೆನ್ನುವರು. 
ಭಗವಂತ ಮಾಡುವ ಸೃಷ್ಟಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯದು- (1) ಶುದ್ಧಸೃಷ್ಟಿ 
(2) ಪರಾಧೀನ ವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತಿರೂಪಸೃಷ್ಟಿ (3) ಮಿಶ್ರಸೃಷ್ಟಿ (4) 
ಕೇವಲಸೃಷ್ಟಿ. ಶುದ್ಧಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಅಂತಃಕರಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೆ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು. ಇದು ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಭಗವಂತನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೃಷ್ಟಿ. ಅವನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಪರಾಧೀನ ವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಾಜ್ಞಿಯಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಬಹುರೂಪೆಧಾರಣ ಮುಂತಾದ ಪರಾಧೀನ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಂಸಾರಿ ಜೀವರಿಗೆ ಮಿಶ್ರಸೃಷ್ಟಿ. ಅಂದರೆ, 
ಚೇತನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಬಾಹ್ಯದೇಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಜಡಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಸೃಷ್ಟಿ. ಹಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವುವು.` 
ಶ್ರೀಹರಿ ವಾಸುದೇವನಾಗಿ ತಾನೇ ಅವತರಿಸಿದುದು ಶುದ್ಧಸೃಷ್ಟಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಾಯಾದೇವಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದುದು ಪರಾಧೀನ ವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತಿ 
ರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಯಾಜ್ಞಿಯಿಂದ ಅವಳು ರೂಪ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. 
1. RAJDI GO I ಶುದ್ಧಸೃಷ್ಟಿ ಪರಾಧೀನವಿಶೇಷಾವಾಪಿರೂಪಾಸೃಷ್ಟಿ, DIRA, ಕೇವಲಸ್ಪಷಿಶ್ಲೇತಿ | 


an) ಲ a? Deed 
ತತ್ರ ಶುದ್ಧಸೃಷ್ಟಿರ್ನಾಮ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಂತಃಕರಣಾದೇರೀಪದ್ವಿಕಾರಾಭಾವೇಪಿ ಕೇವಲಂ ಲೀಲಯೈವ 
ಜಗದುಪಕಾರಾಯ ಮೂಲರೂಪಾತ್‌ ಬಹಿರಾಗಮನಂ | ಉತ್ತರಾ ತು OT, Atm ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದೌ 
ಭಗವದಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಾದಿ ವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತಿ | ಮಿಶ್ರಸೃಷ್ಟಿರ್ನಾಮ ಅನುತ್ತನ್ನಾನಾಮೇವ 
ಜೀವಚೇತನಾನಾಂ ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯದೇಹೇನೈವೋತ್ಪತಿ; | ಕೇವಲ ಸೃಷ್ಟಿರ್ನಾಮ ಪ್ರಾಗವಿದ್ಯಮಾನಾ- 
ನಾಮೇವ ಘಟಪಟಾದೀನಾಂ ಸ್ವರೂಪೇಣೈವೋತ್ಪತಿಃ | ' -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ತತ್ರಾದೌ ತಾವತ್‌ ಶುದ್ಧ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಹ ಇತ್ನಂ ವಿಚಿಂತ್ಯೇತಿ | ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಹ ತಸ್ಯಾಜ್ಯಯೈವೇತಿ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಕ 


Pipe eee 15 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳಾದ ಮಾಯಾದೇವಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾದ್ದ 

ರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಮಾಯಿ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಭ್ರಾಮಕವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದಲ್ಲ! 

ಸಂಕರ್ಷಣಶ್ಚ ಸ ಬಭೂವ ಪುನಃ ಸುನಿತ್ಯಃ 

ಸಂಹಾರಕಾರಣವಪುಸದನುಜ್ಜಯೈವ 1 

Bene ಜಯೇತ್ಯನು ಬಭೂವ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಷೇತೋಃ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನತಾಮುಪಗತಃ ಕೃತಿತಾಂ ಚ ದೇವೀ We 

ಬಹಳ ನಿತ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಪುನಃ ಲಯಕಾರಣ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಂಕರ್ಷಣನಾಗಿ 


ಜನಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜಯಾರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೂಪವನು. ತಳೆದ. ಲಕಿ ಕತಿ ರೂಪ ತಳೆದಳು. 
ಬ S aq a ಉಲ 


ಸಂಕರ್ಷಣನಾಗಿಯೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಜನಿಸಿ 
ದುದು ವಾಸುದೇವನಂತೆಯೆ ಶುದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಯೆ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವ 
ರಂತೆ ಜಡ ದೇಹದಿಂದ ಜನನವಲ್ಲ ಸಂಕರ್ಷಣ ನಾಮಕನಾದ ಶೇಷನೂ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಮಕನಾದ ಮನ್ಮಥನೂ ಜೀವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಜಡದೇಹದಿಂದ ಜನನವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ದೇಹನಾಶ ಮುಂತಾದ 
ನಾಶವೂ ಇದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವ, ದೇಹವಿಯೋಗ, 
ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಪೂರ್ಣತ್ವ ಇವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ನಾಶಗಳು, ಜೀವರಿಗೆ 
ಇವೆ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಸುನಿತ್ಯಃ' ಬಹಳ ನಿತ್ಯ 
ಎಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ, "ನಿತ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಂದು ತಾರತಮ್ಯ ಹೇಗೆ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಹರಿಯ ಎಲ್ಲಸ್ವರೂಪಾವತಾರಗಳು ಹೀಗೆ ಸುನಿತ್ಯ.2 
ಸ್ಥಿತ್ಯೈ ಪುನಃ ಸ ಭಗವಾನನಿರುದ್ದನಾಮಾ 
ದೇವೀ ಚ ಶಾಂತಿರಭವಚ್ಛರದಾಂ ಸಹಸ್ರಮ್‌ | 


ಯತ್‌ ಪ್ರವದಂತಿ ಮಾಯಾಮಿತ್ಯನೇನ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪ ಮಾಯಾಲಿಂಗಿತತ್ವೇನ ಮಾಯೀ ಭಗವಾನ್‌ | 
ನ ತು ಪರಾಭಿಮತ ಭ್ರಾಮಕ ಮಾಯಯೇತಿ ಸೂಚಯತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ನನು ನಿತ್ಯತ್ತಂ ಧ್ವಂಸಾಪ್ರತಿಯೋಗಿತ್ವಂ | ನ ಚ ತತ್ರ ತಾರತಮ್ಯಮಸ್ತಿ। ಅತಃ ಸುನಿತ್ಯ ಇತಿ ಕಥಮುಕಮಿತಿ 
ಚೇನ್ನ । ನಿತ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸ್ವರೂಪನಾಶಾಭಾವಮಾತ್ರಂ ಪ್ರತೀಯತೇ | ತಸ್ಯ ಚೇತನ ಸಾಧಾರಣತ್ವಾತ್‌ 
ಚತುರ್ವಿಧೋತಪಿ ನಾಶೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಸುನಿತ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ | ತಚ್ಚೋಕಂ-ಅನಿತ್ಯತ್ವಂ 
ದೇಹಹಾನಿರ್ದುಚು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರಪೂರ್ಣತಾ | ನಾಶಶ್ಚತುರ್ವಿಧಃ ಪ್ರೋಕಪ್ರದಭಾವೋ ಹರೇಃ ಸದೇತಿ । 
-ವರದರಾಜೀಯ 


16 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಭಿರಮೂಭಿರಚಿಂತ್ಯಶಕಿ] 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರೂಪಕ ಇಮಾಂಶ್ಚರಮಾತ್ಮನೇ5 ದಾತ್‌ "SH 
ಆ ಭಗವಂತ ಪುನಃ ಪ್ರಪಂಚಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅನಿರುದ್ಧ ನಾಮಕನಾಗಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ. ದೇವಿ ಶಾಂತಿ ನಾಮಕಳಾದಳು. ಹೀಗೆ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತೀಉಳ್ಳ ನಾರಾಯಣ 
ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ MAT ವರ್ಷವಿದ್ದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರೂಪಿಯಾದ ತಾನು ಈ 
ಜೀವರನ್ನು ಅನಿರುದ್ಧರೂಪಿಯಾದ ತನಗೇ ನೀಡಿದ 


ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


GL 
Gl 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಮಾನದ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪಿ ನಾರಾಯಣನ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ 
ಜೀವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡೆಂದು ಅನಿರುದ್ಧನಿಗೆ ನೀಡಿದ." 
ನಿರ್ದೇಹಕಾನ್‌ ಸ ಭಗವಾನನಿರುದ್ದನಾಮಾ 
ದೇವಾನ್‌ ಸ್ವಕರ್ಮಸಹಿತಾನುದರೇ ನಿವೇಶ್ಯ | 


ದ್‌ | 2 


ಪ್ರಾ ಣಾತ್ಮಶೇಷಗರುಡೇಶಮುಖಾನ್‌ ಸಮಗ್ರಾನ್‌ Wea 


ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕರಾಗಿ ದೇಹರಹಿತರಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯು ಶೇಷ ಗರುಡ 
ಶಿವ ಮುಂತಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಜೀವರನ್ನೂ ಅನಿರುದ್ಧ ನಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ 
“ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇಹ ಸಹಿತರನ್ನಾಗಿ aad 


ದೇಹರಹಿತರೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪಶರೀರ ಲಿಂಗಶರೀರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಅನಿರುದ್ಧ ಶರೀರ ಮುಂತಾದ ಶರೀರ ರಹಿತ 
ರೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾರದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ - "ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಳಯ 
ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿ ಜೀವರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದ. 
ಸಾಧನ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗಭಂಗ ಕರ್ಮಕ್ಟಯಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವ ಅಪರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನಿಗಳದು ಒಂದು ಗುಂಪು. ಅವರನ್ನು 
ವಾಸುದೇವನ ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಸಾಧನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾರಬ್ದಶೇಷ ಉಳ್ಳ ಲಿಂಗಶರೀರಿಗಳಾದ ಅಪರೋಕ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಕರ್ಷಣನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ. ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ 


1. ಶರಡಾಂ ಸಹಸ್ರಮಿತ್ಯ ನೇನ ಮಾನುಷಠಶರತ್ತಹ ಸ್ರಂ ಸಂಗೃಹ್ಯತೇ I ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪ್ರಲಯೇ ಮೂಲ 
: ರೂಪೋದರಸ್ಥ ಜೀವಾ ಸ್ಟೋದರೇ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಸ್ಯಾತ್‌, ಸೃಜೇತ್ಯ ನಿರುದ್ಧಾಯ ದದಾವಿತಿ ಭಾವಃ । 
' -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಲಿರುವ ಲಿಂಗಶರೀರಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನಿರುದ್ಧನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ. ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ. ವಟಪತ್ರಶಾಯಿ ತನ್ನುದರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಮುಕ್ತರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ. ಅವನು ವಟಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಯನಮಾಡುವಾಗ ವಾಸುದೇವಾದಿ ಚತುರ್ವ್ಯೂಹರೂಪಿ ಹರಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಬಳಿಕ ವಾಸುದೇವ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವರಿಗೆ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ ಶಿಂಶುಮಾರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿ ಮುಕ್ತಲೋಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಹುತಾನೆ.' 

ಅನಿರುದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವರಿಗೆ 
ಅನಿರುದ್ಧಶರೀರವಿತ್ತ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಉಪಲಕ್ಟಣ. ತನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವರಿಗೂ, ಸಂಕರ್ಷಣನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವರಿಗೂ 
ಅನಿರುದ್ದಶರೀರವನ್ನು ಅನಿರುದ್ದ ಕೊಡುತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


'ಸ್ವಕರ್ಮಸಹಿತಾನ್‌' ಎಂದು `` ದೇಹಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 777 
ಕರ್ಮಉಳ್ಳವರು ಎಂದಿದೆ. ಸಂಕರ್ಷಣ ಅನಿರುದ್ಧರ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರೂ ಕರ್ಮ ಉಳ್ಳವರೆ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ ಹೇಳಿದೆ." 


ಕರ್ಮಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೂ ಅನಿರುದ್ದನೆ ಶರೀರ ನೀಡಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಪಾಲನಕರ್ತ 


1. ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿರಿತ್ಯೇನೇನ ಏಕತ್ವೇ5ಪಿ ತತ್ತದ್ರೂಪವಿಶೇಷೇ ತತ್ತತ್‌ಸ್ನಾಪನಶಕಿಂ ಸೂಚಯತಿ । ತೇನ 
ವಟಪತ್ರಶಾಯಿಸ್ಥಜೀವಾನಾಂ ಕಥಂ ವಾಸುದೇವಾದಿಷು ಸ್ಥಿತಿರಿತಿ ಚೋದ್ಯಂ ನಿರಸಂ ಭವತಿ | ತದುಕ್ತಂ 
ನಾರದೀಯೇ- 
ಜಾತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ಚರಃ 
ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಭಜಜ್ಜೀವಾನ್‌ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಲಾನಿ ಚ 
ಪೂರ್ಣಸಾಧನ ಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಎಲಿಂಗಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಬಿಂಬಕಾನ್‌ 
ಕರ್ಮತ್ರಯ ವಿನಿರ್ಮುಕಾನ್‌ ವಾಸುದೇವೋದರೇತನಲೋತ್‌ 
ಪ್ರಾರಬ್ದ ಶೇಷಿಣೋ ಯೇ ಚ ಕಿಂಚಿದೂನಾಶ್ಚ ಸಾಧನೈ: 
ಸಲಿಂಗಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ ಬಿಂಬಾಂಶ್ಚ ಚಕ್ರೇ ಸಂಕರ್ಷಣೋದರೇ 
ಭವಿಷ್ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿಪದಂ ಭವೇತ್‌ 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನನಿರುದ್ದಸ್ಯ ಕುಕ್ಚಿಗಾನಕರೋದ್‌ ವಿಭುಃ 
ದೀರ್ಥ ಸಂಸಾರಿಣಃ ಶಿಷ್ಟಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹಸ್ಯೋದರೇ5 ಕರೋತ್‌ 
ವಟಪತ್ರ ಪುಟೇ ಯಸ್ತು ಸಂಶೇತೇ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ 
ಕೇವಲಂ ತದುದರಸ್ವಾ ಪೂರ್ವಮುಕಿಯುತಾ ಜನಾಃ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅನಿರುದ್ದ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಕೂಡಲಾರದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಮೂಲಕ ಸ್ಥೂಲಶರೀರದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವವನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ್ನೆ. ಅವನು 
ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ವ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಿರುದ್ದ 
ಪಾಲಿಸುತಾನೆ. ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣ 
ಲಯಮಾಡುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯ ಈ ಮೂರು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹರಿ 
ಮೂರು ರೂಪ ತಳೆಯುತಾನೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಅನಿರುದ್ದ 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೀನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಶುದ್ಧಪ್ರಕೃತ್ಯಂಶದಿಂದ 
ಲಿಂಗದೇಹಕ್ಕೆ ಆವರಕವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಧ ಅನಿರುದ್ಧ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ 
ಉದರದೊಳಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅನಿರುದ್ದಶರೀರಗಳು 
ಪರಮಾಣು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ದೇಹಗಳಿಂದಲೆ 
ಜೀವರು ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ವಾಯು ಆಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ 


ಪೂರ್ವ ಸ್ವ a ಎಂ 

ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಕೆಲವರು ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಥೂಲಶರೀರ 
ಹೊಂದಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ಜೀವರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನಾದ್ಯನಂತ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಈ 
ಅನಿರುದ್ಧ ಸೃಷ್ಟಿ ಅತಿ ಸೂಕ್ಚ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟು 
"ಅನಿರುದ್ಧ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನೆಂ'ದಿದೆ. ಇದೂ ಒಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಿಶ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯೆ ಆಗಿದೆ." 


ಜನನೇ 


ಚತುರ್ವ್ಯೂಹಾತ್ಮಕೋ ವಿಷ್ಣರ್ವಟಪತ್ರಶಯಂ ಹರಿಂ 
ವಿಶತ್ಯಮಂದ ಸಾಂದ್ರೌಘ ಚಿದಾನಂದ ಘನೋ ಹರಿಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ ಉಪಾವೃತ್ರೇ ಪುನಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ 

ಚತುರ್ವ್ಯೂಹಾತ್ಮಕೋ ಭೂತ್ವಾ... 
ಹೇತುಮಾಹ ಸ್ವೇತಿ । ಅನೇನೈವ ಜನ್ಯ ಜೀವಾನಾಂ ಗ್ರಹಣಮಿತಿ ಜ್ಞಾಪಿತಂ । ತೇನ ಸಂಕರ್ಷಣೋದರಸ್ಥ 
ಸ್ಟೋದರಸ್ವಾನಾಮಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹ ಕರಣಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ನನು ನಿರ್ದೇಹಕಾನಿತ್ಯನೇನ ಅನಿರುದ್ಧಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವಮೇವೋಚ್ಯತೇ | ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತೃತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಕ್‌ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ 1 ಅತಃ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿರೋಧ ಇತಿ ಚೇನ್ನ 1 ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತಃ ಸ್ವೀಪುರುಷಸಾಪೇಕ್ಷಾ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾತ್‌ | ಕಾಮಾಂತರ್ಯಾಮೀ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಮಿಥೋ ರಾಗಂ ಜನಯಿತ್ವಾ ಪುಂಭ್ಯಃ 
ಸ್ವೀಷು ಸಂತಾನ ಪರಂಪರಾಂ Hw | ತದಾ ಅನಿರುದ್ದನ್ತು ತಾಂ ಪಾಲಯತಿ 1 ಸಂಕರ್ಷಣತ್ಚ 
ಸ್ವಮುಖಾನಲೇನ ಅಂತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಹರತಿ । ಅತಃ ಕಾರ್ಯತ್ರಯಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮ 


ie eae 19 


ಕರ್ಮಾಣಿ ತಾನಿ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಚೇತನಾನ್ಯೇವ ಸರ್ವಶಃ! 

ಅಚೇತನ ಶರೀರಾಣಿ ಸ್ವಕರ್ಮಫಲ ಭಾಂಜಿ wl 

ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “AOC ಶರೀರವಿಲ್ಲದೆ 
ಕೇವಲ ಅಚೇತನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರೂಪ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಜೀವರಿದ್ದಾರೆ' 
ಎಂದಿದೆ... ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೂ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ 
ಸ್ಥೂಲಶರೀರವಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಫೂಲಶರೀರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಬೇಗನೆ, ಕೆಲವರಿಗೆ ವಿಲಂಬವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಶರೀರ 
ಬಂದರೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ಸುಪಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದು ಸುಖದುಃಖ 
ಅನುಭವಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯದೋಷವಿಲ್ಲ 
ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ನೂಲಶರೀರ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಮಾನಯೋಗ್ಯತೆ ಉಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಬೇಗನೆ, 
ಕೆಲವರಿಗೆ ತಡವಾಗಿ ಮೋಕ್ಟವೆನ್ನುವುದೂ, ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸಿ 
TH, ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಕ್ತಿಸುಖವೆನ್ನುವುದೂ 


ವೈಷಮ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸತ್ತತ್ವರತ್ನಮಾಲೆ ಹೇಳಿದೆ. 3 ಡೆ 

ಪಂಚಾತ್ಮಕಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ದ್ವಿಷಡಾತ್ಮಕೋಠ ಭೂತ್‌ 

ಪಂಚದ್ದಯೀ ಶತಸಹಸ್ರಪರೋತ WSF, | 

ಏಕಃ ಸಮೋತಪ್ಯಖಿಲದೋಷ ಸಮುಜ್ಜಿತೋತಪಿ 

ಸರ್ವತ್ರ ಪೂರ್ಣಗುಣಕೋತಪಿ ಬಹೂಪಮೋತ ಭೂತ್‌ HOON 

ಪಂಚೆರೂಪನಾದ ಆ ಭಗವಂತ ದ್ವಾದಶರೂಪನೂ ಆದ. ದಶರೂಪ ಶತರೂಪ 
ಸಹಸ್ರ ರೂಪನಾದ. ಪರ ಮುಂತಾದ ಬಹುರೂಪನೂ ಆದ. ಅಮಿತರೂಪನೂ ಆದ. 
ಅವನು ಒಬ್ಬನೆ ಆಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದು ಅಖಿಲದೋಷ 
ದೂರನೂ ಆಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪೂರ್ಣಗುಣನೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಹುರೂಪರಾದ ಜಡ 
ಜೀವರಂತೇ ಆದ. 


ಮುಕಂ । ಅನಿರುದ್ದಸ್ತಿದಾನೀಂ ಅನಂತಾನಂತಜೀವಾನಾಂ ಸ್ಪಶಕ್ಕೈವ ಸ್ವೀನಿರಪೇಕ್ಬಾಂ ಶುದ್ಧಪ್ರಕೃತ್ಯಂಶ 
ನಿರ್ಮಿತ ಲಿಂಗದೇಹ ಮಾತ್ರಾವರಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹರೂಪಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ವದೇಹಾಂತರೇವ ಕರೋತಿ I ತೇ 
ಚ ಪರಮಾಣು ಪ್ರದೇಶೇಷ್ಠಪ್ಯನಂತಾನಂತಾಃ ಸಂತಿ। ತೈರೇವ ದೇಷೈಃ ಸ್ಪಪೋಷಕ 
ವಾಯ್ದಾಹಾರಾದಿನಾ ತೃಪಾಃ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಕುರ್ವತೇ। 
ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ಕರ್ಮ ಪರಿಪಾಕವಶಾತ್‌ ಅಧುನೈವ ಸ್ಕೂಲದೇಹಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ! ಅನ್ಯೇತು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಕಲ್ಪೇಕಲ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ನವಂತಿ । ಅತ ಏವ. ಜೀವಾನಾಮನಾದ್ಯನಂತಕಾಲೇಷ್ಟಪಿ 
ಅಪರ್ಯವಸಾನಂ। ಇಯಂ ಚಾನಿರುದ್ದೇನ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾ ಸೃಷ್ಟಿರತಿ Avs sos" ಪ್ರಾಕ್‌ನ ಗಣಿತಾ | 
ಅತೋ ನ ಪೂರ್ಮೋತರ ವಿರೋಧ ಇತಿ ಸಮಾಧಾನ ಸಂಭವಾತ್‌ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿದ ಶುದ್ಧ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈಗ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಮೂಲ ರೂಪದೊಂದಿಗೆ:ವಾಸುದೇವಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪ ಸೇರಿ ಪಂಚರೂಪ, ಕೇಶವಾದಿ ದ್ವಾದಶ, ಮತ್ತ್ಯಾದಿ ದಶ, 
ನಾರಾಯಣಾದಿ ಶತ, ವಿಶ್ವಾದಿ ಸಹಸ್ರ, ಪರ ಮುಂತಾದ 
ಬಹುರೂಪಗಳಲ್ಲದೆ ಅಜಿತಾದಿ ಅನಂತರೂಪಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಶುದ್ಧಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ದಶ ಅವತಾರ ರೂಪ ಮುಂತಾದವು ಜನರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 

`ಸಹಸ್ರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಷಟ್ಕಾರಃ' ಎಂದು ವಿಶ್ವ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಬಹುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ "ಪರ' ಎಂಬ 
ರೂಪ ಮೊದಲನೆಯದು ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಉಕವಾಗಿದೆ. 

208, ದಶ, ಶತ, ಸಹಸ್ರ, ಅಯುತ, ನಿಯುತ, ಪ್ರಯುತ, 
ಅರ್ಬುದ, ನ್ಯರ್ಬುದ, ವೃಂದ, ಖರ್ವ, ನಿಖರ್ವ, ಶಂಖ, ಪದ್ಯ ಸಮುದ್ರ, 
ಮಧ್ಯ, ಅಂತ, ಪರಾರ್ಧ, ಪರ ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನಿಸುವ 


ಹದಿನೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ವಾಯು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯದಾದ 'ಪರ' ಸಂಖ್ಯೆಯ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂದು 
ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಾವ ರೂಪಗುಣಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಪೂರ್ಣ ಇದು 
ಅಂಶ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಅವತಾರವೂ ಪೂರ್ಣ. ಎಲ್ಲ 
ಗುಣವೂ ಪೂರ್ಣ, ದೋಷರಹಿತ. ಪರಸ್ಪರ ಭೇದರಹಿತ. ಭೇದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅದ್ವೈತ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಅದು ನವವಿಧ 
ದ್ವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ರೂಪ ಗುಣಾದಿಗಳು 
ಅನಂತವಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಶೇಷ ಬಲದಿಂದ ಹೊರತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಭೇದದಿಂದಲ್ಲ ಜಡಗಳೂ ಜೀವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ 
ಭೇದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಳ್ಳವರು. ಅವರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. 


ವಿಶ್ವಾದಿಭೇದೇನ ಸಹಸ್ರಾತ್ಮಕ;, ಪರಾದಿಭೇದೇನ ಬಹ್ನಾತ್ಮಕ: | -ವರದರಾಜೀಯ 


ಪರಶಬ್ದೇನಾಷ್ಟಾದಶ ಸ್ಥಾನಗ ಸಂಖ್ಯಾ ಚೋಚ್ಛತೇ, ತದುಕಂ ವಾಯುಪುರಾಣೇ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಬಹೂಪಮೋಠ ಭೂತ್‌ | ಬಹೂನಾಂ ಸ್ವಭಾವತೋ ಬಹೂನಾಂ ಜೀವಾದೀನಾಮುಪಮಾ ಯಸ್ಯ ಸ 
SRC: | ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಸಾಧಿತಮೇವ ಬಹುತ್ತಂ ಭಗವತಃ | ನತು ಜೀವಾದೀನಾಮಿವ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕಂ ಬಹುತ್ತಂ । ಅತೋ ನ ಭೇದ ಶಂಕೇತಿ ಭಾವಃ । -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಟು aaa 21 


ನಿರ್ದೋಷಪೂರ್ಣಗುಣವಿಗ್ರಹ ಆತ್ಮತಂತ್ರೋ 
ನಿಶ್ಚೇತನಾತ್ಮಕ ಶರೀರಗುಣೈಶ್ಚಹೀನಃ | 
ಆನಂದಮಾತ್ರಕರಪಾದಮುಖೋದರಾದಿಃ 
\ gars ಚ ಸ್ವಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತಾತ್ಮಾ "OOI 
ನಿರ್ದೋಷವೂ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಗುಣಗಳೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿವೆ. ಆತ 
ಸ್ವತಂತ್ರ. ಅಚೇತನವಾದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವ. ಅವನ ಹಸ್ತ ಪಾದ ಮುಖ 
ane ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳೂ ಕೇವಲ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮಯ. "ಅವನ ರೂಪ 
ಅವಯವ ಗುಣ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಎಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲ 


ಸ್ವಗತ ಭೇದವೆಂದರೆ, ಜೀವರಿಗೆ ಜಡ ಶರೀರ ಜಡ 
ಗುಣಕ್ರಿಯೆಗಳಿದ್ದು ಅವು ಜೀವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಪರಸ್ಪರವೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 
ಜಡ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಗತ ಭೇದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಅವನ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಜಡ ಶರೀರಾದಿ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 


ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಗತ ಭೇದವಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಹರಿಗೂ ಜಡ ದೇಹವೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಗತ ಭೇದ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಕಾಲಾಚ್ಚ ದೇಶಗುಣತೋತಸ್ಯ ನ ಚಾದಿರಂತೋ 
BOBO? ನತು ಪರಸ್ಯ ಸದಾತನಸ್ಯ | 
ನೈತಾದೃಶಃ ಕ್ವಚ ಬಭೂವ ನ ಚೈವ ಭಾವ್ಯೋ 
ನಾಸ್ಕುತರಃ ಕಿಮು ಪರಾತ್‌ ಪರಮಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋಃ OSII 
ಸದಾ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕುಲ ದೇಶ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಆದಿಯಾಗಲಿ, ಅಂತ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ವೃದ್ಧ Boones ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂ ದ ಮೇಲೆ ಇವನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಗ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನುಇವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? N 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮನಾದವನಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮನೇಕೆ 
ಇರಬಾರದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲರೂ 
ಕಡಿಮೆಯವರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೊಬ್ಬ ಹರಿಯೆ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೂ ಸಮಾನನಿಲ್ಲ ಉತ್ತಮನಿರಬಹುದು. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿದೆ- ಉತ್ತಮನೆಂದರೆ 


22 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪೂರ್ತಿಸಾಮ್ಯವಿದ್ದು ಜೊತೆಗೆ ಅಧಿಕ ಗುಣಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಶ್ರೀಹರಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದು ಅಧಿಕಗುಣಶಾಲಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ಬಲೇನ ವಿದ್ಯಯಾ ವಾಪಿ ನ ಸಮಸತ್ತತಿಂ ವಿನಾ' 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಬಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ , 
ಯಾರೂ ಸಮರಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ತತ್ಪನಿರ್ಣಯ ವಚನದಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ತಿ 
ಸಮನಾದವನೆ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕ ಗುಣಉಳ್ಳವನಿರುವುದು ಹೇಗೆ 

ಗ 1 

ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯ ಯುಕವೆ. 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಈಶ್ವರತಮಃ ಸ ಚ ಸರ್ವಶಕಿಃ 
ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾತ್ಮಬಲಚಿತ್ತುಖವೀರ್ಯಸಾರಃ [ 

ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ರಹಿತಮಿಂದಿರಯಾ ಸಮೇತಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶಪೂರ್ವಕಮಿದಂ ನತು ಕಸ್ಯ ಚೇಶಮ್‌ IOA II 
"ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಲ್ಲ ನಿಂಸಾಮಕೆರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಯಾಮಕ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವ. ಅವನ ಬಲ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದವೀರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸ್ವರೂಪ ಪಭೂತವಾಗಿದ್ದು NE ನಾತವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿವೆ. 
ಉತ್ತಮವಾಗಿವೆ. ಅವನ. ಪ್ರೇರಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ರಮೆಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾ ದಿ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತೂಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥವಾಗದು. 


ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವ 
ಆಭಾಸಕೋತಸ್ಯ ಪವನಃ ಪವನಸ್ಕ ರುದ್ರಃ 
ಶೇಷಾತ್ಮಕೋ ಗರುಡ ಏವ ಚ ಶಕ್ರಕಾಮ್‌ೌ I 
ವೀಂದ್ರೇಶಯೋಸದಪರೇ ತ್ವನಯೋಶ್ಚತೇಷಾ- 
ಮೃಷ್ಯಾದಯಃ ಕ್ರಮಶ ಊನಗುಣಾಃ ಶತಾಂಶಾತ್‌ HO? Ul 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಶೇಷನಾಗುವ 
ರುದ್ರನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, ಗರುಡನೂ ಅವನಿಗೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಗರುಡ ರುದ್ರರಿಗೆ 


ಇಂದ್ರಕಾಮರು ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಆಹಂಕಾರಿಕಪ್ರಾಣ ಅನಿರುದ್ಧ 


1. ನನ್ನಸ್ಯ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯಸ್ಯ ಭ ನಂಗೋ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಾ ಮಿತಿ ಚೇನ್ನ I ತದ್ಗುಣವತ್ವೇ ಸತಿ ತದಧಿಕ ಗುಣೋ ಹ್ಯಧಿಕ 
ಉಚ್ಛತೇ ! J ಸತಿ ಯ ಏವ ಸ ಸ ಏವ ತತ್ತಮ ಇತಿ | ತದೇತತ್‌ ಚ ಯಡ ಜಾ 
"ಬಲೇನ ವಿದ್ಯ ಯಾ ವಾಪಿನ ಸಮಸತ್ತತಿಂ ವಿನೇ'ತಿ ತತ್ತನಿರ್ಣಯ ವ ವಾಕ್ತ ಕೈಮುದ್ಧರತಾ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ -1 23 


ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಗಳು ಮುಂತಾದವರೂ ಪ್ರತಿಬಿಂ ಬರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೂರು ಅಂಶ ಕಡಿಮೆ ಗುಣ ಉಳ್ಳವರು. 


1" ಆಭಾಸಕ' ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಅದು has ca on 


ಸದ್ಯಶವಾ ವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖದ ಚಲನಕ್ಕೆ ವಾದರೆ ಮುಖದ 
ಸ್ನರೂಪ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. 'ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಶಕ್ತ ಸಕಲ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಸದೃಶ, ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನ. ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 3000 ಅವನಿಗೂ ಬಿಂಬರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ane ಶ್ರೀಹರಿ ಎಷ್ಟು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ನಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ತದಧೀನ ತತ್ಸದೃಶ 


ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಎಲ್ಲ ಜೀವರೂ ಸ್ವೋತಮರಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. 
ಅಭಾಸಕಾ ತಥ ರಮಾತಸ್ಯ ಮರುತ 3 Dams A 


ಶ್ರೇಷ್ಠಾನ ಪ್ಯಜಾತ್‌ ತದನು ಗೀಃ ಶಿವತೋ ವರಿಷ್ಠಾ! N 
ತಸ್ಯಾ ಉಮಾ ವಿಪತಿನೀ ಚ ಗಿರಸಯೋಸ್ತು 
ಶಚ್ಯಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಮಶ ಏವ ಯಥಾ ಪುಮಾಂಸಃ H ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಾಯುಸ್ವ ಸ್ನರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳು. 

ಇವಳಿಗೆ "ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಭಾರತೀ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳು. 

ಅವಳಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀಸುಪರ್ಣಿಯರು. ಇವರಿಗೆ. ಶಚೀ EL ಹೀಗೆ 

ಪುರುಷರಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವಯುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಪುರುಷರಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವಯುಕ್ತರೆಂದರೆ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಬಿಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವವಿರುವಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅದು 
ಉಂಟೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೊರತು, ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಇದೆಯೋ ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಇದೆ ಎಂದಲ್ಲ ಪತಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಬಿಂಬನೋ ಅವನಿಗೆ ಸತಿಯೂ ಬಿಂಬಳೆನ್ನುವುದು ಭಾರತಿ ಪಾರ್ವತಿಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾದರೂ ಶಚಿ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವನಾದ ಆಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶಚಿ 


1. "ಆ' ಈಷತ್‌ ಸ್ವನಿಷ್ಠಸಾದೃಶ್ಯೇನ ಭಾಸಕಃ ಸ್ವಬಿಂಬರೂಪಾ ಎನುಮಾಪಕಃ | ಅತ ಏವ ಹಿ ದರ್ಪಣಸ್ಟ 
ಪ್ರತಿಮುಖದರ್ಶನೇನ ಸ್ವಮುಖಮವಲೋಕಯಂತಿ [ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕಡಿಮೆಯವಳು. ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವನಾದ 
ಪ್ರವಹನಿಗಿಂತ ಮನುಪತ್ನಿ ಶತರೂಪೆ ಕಡಿಮೆಯವಳು. ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ತಾರೆಯರ ನಡುವೆ ಮತ್ತು 3008 ಗಂಗೆಯರ ನಹುವೆ ತಾರತಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮಂದಿ ಪುರುಷರಿದ್ದಾರೆ ಮನು ದಕ್ಬರು ಸಮಾನರಾದರೂ oad. 
ಪತ್ನಿಯರು ಶತರೂಪಾ ಪ್ರಸೂತಿಯರು ಬಹಳ ತಾರತಮ್ಯ ಉಳ್ಳವರು 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಮಡಿರಾಜೀಯ 

sug, ತೇ ಶತಗುಣ್ಯೆ ರ್ದಶತೋ ವರಿಷಾಃ 

ಪಂಚೋತ್ಸೆರಪಿ ಯಥಾಕ್ರಮಶಃ ಶ್ರತಿಸ್ಥಾ! | 

ಶಬ್ದೋ ಬಹುತ್ವವಚನಃ ಶತಮಿತ್ಯತಶ್ಚ 

ಶ್ರುತ್ಯ ೦ತರೇಷು ಬಹುಧೋಕಿವಿರುದ್ದತಾ ನ WORM! 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೂರು ಹತ್ತು 


ಅಥವಾ ಹದಿನೈದು ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರಿರುತ್ತಾರೆ. ಶತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಹತ್ತು ಸೂರು 
: ಮುಂತಾದ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ : 


ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಪುರುಷರು ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ಉತ್ತಮರಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸತಿಗಿಂತ ಪತಿ ನೂರೋ ಹತ್ತೋ ಹದಿನೈದೋ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ನಿರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ನೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ' ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ನೂರು 
ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಧಾರಣ 


ಯಥಾ ಪುಮಾಂಸ ಇತ್ತ ಪುಂಸಾಂ ಯಥಾನ್ಯೊ €ನ್ಯಂ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬಭಾವಃ ತಥಾ ನಾರೀಣಾಮಪಿ 

ಸ್ವಸ್ತ್ವಯೋಗ್ಯತಾನ. ನುಸಾರೇಣ ಮಿಥೋ ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭಾವೋತಸ್ತೀತಿ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬತ್ವ ಮಾತ್ರೇ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ನತು ಪುರುಷಕ್ರಮ ಇವ ನಾರೀಣಾಮಪೈೆ ಕಪ್ರಕಾರಕ್ರಮಃ | ವಾಣೀ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಾಯಾಃ 
ಉಮಾಯಾಃ ರುದ್ರಾದಧಮೇಂದ್ರಾದಿತೋನ ಪೃತ್ತಮತ್ತವದುಮಾಪ್ರತಿಬಿಂಬಾಯಾ: ಶಚ್ಯಾ 
ಇಂದ್ರಾದವರ ಪ್ರಾಣಾದಪ್ಯತಮತ್ತಾಭಾವಾತ್‌। ಅತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಸ್ಮಾದುತ್ತಮತ್ವಂ ಸ್ವಸ್ಯಾ ಅಪಿ 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಮತ್ವಮಿತಿ ನ ನಿಯಮಃ | ಇಂದ್ರಾದವರ ಪ್ರಾಣಾದಪ್ಯವರಾಯಾಂ ಶಚ್ಯಾಂ, 
ಮನೋರಪ್ಯವರ ಪ್ರವಹಾದಪ್ಯವರಾಯಾಂ ಮಾನವ್ಯಾಂ, ಗುರೋರಪ್ಯವರ ಬಹುಪುರುಷಾಂತ- 
ರಿತಾಯಾಂ ತಾರಾಯಾಂ. ವರುಣಾದಪ್ಯವರ ಬಹುಪುರುಷಾಂತರಿತ ಗಂಗಾದೌ ಚ ತದಭಾವಾತ್‌ | 
ಅತಃ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರೇಣ ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬತ್ತಮಾತ್ರೇ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಅತ ಏವ ಮನುಷತ್ನೀ 
ತಸ್ತತಮಾನದಕ್ಷ ಪತ್ನ್ಯಾಃ ಪ್ರಸೂತೇರತಿನೀಚತ್ವಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಶತಗುಣತ್ಪಂ ನ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕೈರ್ಯ್ಯೆಃ ಕೈಶ್ಚಿದ್‌ ಗುಣೈರಾಧಿಕ್ಯಂ | ತದಿತರ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗುಣೇಷು ಸಾಮ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ I ಕಂತು ರುದ್ರಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ತಾವತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ದ್ವಿಗುಣೀಕರ್ತವ್ಯಂ। 
ಅಯಮೇಕೋ EPA 1 ಪುನರ್ದಿಗುಣೀಕರ್ತವ್ಯಂ | ಇದಂ ಗುಣದ್ದಯಂ ನಾಮ | 
ಏವಮುತರೋತರಾಧಿಕಾಧಿಕ ಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಶತ ಪರ್ಯಂತಂ ದ್ವಿಗುಣೀಕರಣೇ ಅಂತೇ ಯನ್ನಹತ್ತರಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ತಚ್ಛತಗುಣಾಧಿಕಮುಚ್ಛತೇ 1 -asare tod 


ಅಧ್ಯಾಯ - 1 25 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವೆಂದಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ಅವೇ ಗುಣಗಳು ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಎಂದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೂರು 
ಬಾರಿ ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟು. 

` ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಸರಸ್ವತಿ, ಸರಸ್ವತಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮ ನೂರುಗುಣ 

ಗಳಿಂದ ಅಧಿಕರೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ನೂರು ಗುಣ ಅಧಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದ ಎಂದಿದೆ. ಆದರೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ತೈತ್ತಿರೀಯದ "ಶತ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೂರು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಹತ್ತುನೂರು ಮುಂತಾದ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆ ಅರ್ಥ. . 

ತೇಷಾಂ ಸ್ವರೂಪಮಿದಮೇವ ಯತೋನಃಥ ಮುಕ್ಕಾ 

ವಪ್ಯೇವಮೇವ ಸತತೋಚ್ಚವಿನೀಚರೂಪಾಃ | 

ಶಬ್ದು ಶತಂ ದಶ ಸಹಸ್ರಮಿತಿ ಸ್ಮ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 

ತಸ್ಥಾನ್ನ ಹೀನವಚನೋತಥ ತತೋಆಗ್ರ ್ಯರೂಪಾಃ < HOZI 


ಈ ತಾರತಮ್ಯ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಭೂತವೆ ಆಗರುವುದರಂದ BISOA 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಸದಾ ತಾರತಮ್ಯ ಯುಕ್ತರಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. "ಹತ್ತು ನೂರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾವಿರವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಐತರೇಯ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಕಡಿಮೆ ಗುಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸ್ವರೂಪರು ಉತ್ತಮ ಸ್ವರೂಪರೆ. 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಲಿಂಗಶರೀರವಿರುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗದೇಹದ 
ಗುಣತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗದೇಹವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ರಾಮಾನುಜಮತ 
ಅಯುಕ್ತ ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧ ತಾರತಮ್ಯ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾಗಿದ್ದು 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


1. ನನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಾದ್ರುದ್ರಾಚ್ಛತಗುಣಾಧಿಕೃಮುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸೈತ್ರಿರೀಯತ್ರುತ್‌ | 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೇ ತು ಸ್ಥರಶಬ್ದವಾಚಾದ್ರುದ್ರಾಚ್ಛತಾಧಿಕಾಶಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಯಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಶತಗುಣಾಧಿಕ್ಯಮುಕೆಂ I ಅತಃ ಶ್ರುತೀನಾಂ ವಿರೋಧಾತ್‌ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯಮಿತ್ಯತ ಆಹ ಶಬ್ದ ಇತಿ । 
ಶತಮಿತಿ ಶಬ್ದೋ ಬಹುತ್ವ ವಚನಃ | ಬಹುತ್ತಂ ದಶಸಹಸ್ರಾದಿ | ತದ್ವಾಚೀ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 

2. ನನು ಜೀವಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪೇಷು ತಾರತಮ್ಯಂ ನಾಸ್ಕೇವ 1 ಯದಿದಾನೀಂ ಪ್ರತೀಯತೇ ತಲ್ಲಿಂಗ 
ದೇಹೋಪಾಧಿಕಮೇವ | ಮುಕ್ತ್‌ ಸತ್ಯಾ: ಲಿಂಗ ದೇಹಾಪಗಮೇ ತನ್ನಿಮಿತಕಂ ತಾರತಮ್ಯಮಪಿ 
ನಶ್ಯತಿ । ತತಃ ಸಾಮ್ಯಾಪನ್ನ ಸ್ವರೂಪೇಣೈವ ಜೀವಾನಾಮವಸ್ಥಾನಮಿತಿ ರಾಮಾನುಜೀಯಾಃ | ತನ್ನತಂ 
ಶ್ರುತಿ ವಿರುದ್ಧಮಿತ್ಯಾಶಯೇನ ಜೀವ ಸ್ವಭಾವ ಏವ ತಾರತಮ್ಯಂ ನ ತೌಫಾಧಿಕಮಿತ್ಯಾಹ | 

-ವರದರಾಜೀಯ 


26 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ' 


`ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮ ಇನ್ನೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನೂರೇ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಎಂದು 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಉತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಉತಮನೆ. ಕಡಿಮೆ 
ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡು ನೂರೇ ಇನ್ನೂರಾಗುವುದರಿಂದ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ನೂರು ಎಂದಿದೆ. ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಹತ್ತು ಹತ್ತೇ 
ನೂರು, ಹತ್ತು ನೂರೆ MAD’ ಎಂದಿದೆ- "ದಶದಶತಸ್ತಚ್ಛತಂ | ದಶ 
ಶತಾನಿ ತತ್ಸಹಸ್ರಂ।' ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಹೇಳುವ ನೂರು ಒಂದು 
ನೂರಲ್ಲ. ಎರಡು ನೂರು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತು ಮುಂದುವರಿದು "ತತ್ಸರ್ವಂ' 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ದಶ ಶತ ಸಹಸ್ರ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅನಂತತ್ವವೆ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ. 
ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಒಬ್ಬ ದೇವನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಗುಣಗಳಿವೆಯೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆ ಗುಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಹತ್ತುಗುಣ ಇದ್ದರೆ ಹತ್ತೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹದಿನೈದು ಇದ್ದರೆ 


ಮಧ 


1. 


ಹದಿನೈದೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನೂರು ಇದ್ದರೆ ನೂರೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಏವಂ ನರೋತಮಪರಾಸ್ತು ವಿಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾ 

ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಂಸ್ಕತಿಪರಾ ಅಸುರಾಸಮೋಗಾಃ i 

ಏವಂ ಸದೈವ ನಿಯಮಃ ಕ್ಷಚಿದನ್ಯಥಾ ನ 

ಯಾವನ್ನ ಪೂರ್ತಿರುತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಾಃ ಸಮಸ್ಯಾ] 11 ೧೮॥ 


ಹೀಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮನುಷ್ಯೋತಮ ಪರ್ಯಂತ ಜೀವರು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು, ಬೇರೆ 
ಸಮ ಮನುಷ್ಯರು ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳು, ಕಲ್ಯಾದಿ ಮನುಷ್ಯಾಧಮ ಪರ್ಯಂತ ಜೀವರು 


ಶತಂ ದಶ ಚ ಭವತಿ। ದಶವಾರಂ ದಶಾತ್ಮಕಶತಮಧ್ಯೇ ದಶಾನಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವಾತ್‌ | ಅತಜಶತಶಬ್ದಃ 
ತದೇಕದೇಶಭೂತಾನಾಂ ದಶಾನಾಮಪಿ ವಾಚಕೋ ಭವತಿ | ಅನೇನೈವ ನ್ಯಾಯೇನ ದಶೈಕದೇಶ 
ಭೂತಾನಾಂ ಏಕ ಪಂಚಾದೀನಾಮಪಿ ವಾಚಕೋ ಭವತಿ । ಏವಂ ಶತಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಭವತಿ | ದಶ 
ಶತಾತ್ಮಕ ಸಹಸ್ರಮಧ್ಯೇ ಶತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | "ದಶದಶತಸ್ಪಚ್ಛತಂ | ದಶ ಶತಾನಿ ತತ್ಪಹಸ್ರಂ i 
ತತ್ತರ್ವಂ 1 ಇತಿ ಶಬ್ದ ಐತರೇಯೋಪನಿಷದಾತ್ಮಕಃ ಶಬ್ದೋ ಯಸ್ಮಾದಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛತತಬ್ದೋ 
ಹೀನವಚನೋ ನ 1 ಯೇಷು ಯೇಷು ಯಾವಂತೋ ಗುಣಾಃ ಸಂತಿ ತತೋ ಹೀನವಚನೋ ನ | 
ದಶಗುಣಾಃ ಸಂತಿ ಚೇತ್‌ ತಾವತಾಂ ವಾಚಕಃ ದ್ವಿಶತಂ ಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಗುಣಾಶ್ನೇತ್‌ ತಾವತಾಂ ವಾಚಕ 
ಇತಿ ಭಾವಃ | ತತರ್ವಮಿತಿ ಶ್ರುತಿ ಶೇಷಸ್ಯ ತತ್‌ ಸಹಸ್ರಂ ಸರ್ವಂ ಅನಂತಂ ಚ ಭವತಿ | ಅನಂತಮಧ್ಯೇ 
ಸಹಸ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ಹಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ |, 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತಮೋಯೋಗ್ಯರು ಎನ್ನುವ ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಜೀವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ನಿಯಮ ಸದಾ ಇರುತದೆ. ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವರವರ ಸಾಧನ ಪೂರ್ತಿಯಾಗದ ತನಕ ಎಲ್ಲಜೀವರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಇರುತಾರೆ. 
ig ನಿಯಮ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮರು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು, 
ಮಧ್ಯಮರು ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು, ಅಧಮರು ತಮೋಯೋಗ್ಯ ರೆನ್ನುವ 
ತಾರತಮ್ಯ Sead ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ nese 
ತಾರತಮ್ಮ ದಂತೆ ಈ ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವತಾರತಮ್ಯವೂ ಜೀವ ಸ್ವರೂಪಭೂತವೆ. 
anoe ಸಾಧನಪೂರ್ತಿಯಾಗದ ತನಕ ಕು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತಾರೆ. 
ಪೂರ್ತಿಶ್ಚ ನೈವ ನಿಯಮಾದ್ಬವಿತಾ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮಾಪಿಮಪಿ ಯಾಂತಿ ನ ಜೀವಸಂಘಾಃ। 
ಆನಂತ್ಯಮೇವ ಗಣಶೋತಸ್ತಿಯತೋ ಹಿ ತೇಷಾ- 
ಮಿತ್ನಂ ತತ ಸಕಲಕಾಲಗತಾ "ಪ್ರವೃತ್ತಿ N IOF II 


ಎಲ್ಲ ee ಸಾಧನ ಎಂದೂ ಸ್‌ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ವ “ಎಕೆಂದರೆ 


; ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಜೀವರನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ 'ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದೇ ಹರಿಯ 


ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿ "ಜೀವರು ಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದರು ಎಂದು ಎಂದೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವರ ಗಣಗಳೂ ಅನಂತ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ 
ಎಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಸಾಧನೆಯೂ 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ 'ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗುವುದು. ಆಗ ಭಗವಂತ ಯಾರಿಗಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಪಳಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅದರಿಂದ ಅವು ನಿಂತು 
ಹೋದರೆ ಆಗಲೂ ಸೃಷ್ಟಾ $ದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ ವಾದ ವೇದ 
ಇರುತದೆ. ಸೃಷ್ಟಾ 6 ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೂ ಸೃಷ್ಟಾ 5 ದಿಗಳನ್ನು' ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ.. ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ- ಜೀವರು 
ಅನಂತ. ಅವರ ಗಣಗಳು ಅನಂತ. ಖುಜುಗಣ, ರುದ್ರಗಣ, ಇಂದ್ರಗಣ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರ ಗಣಗಳೂ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿ 


1. ನ ಕೇವಲಮುಕಧೀತ್ಕಾ ಮುಕಿಯೋಗ್ಯೇಷ್ಟೇವ ತಾರತಮ್ಯಂ ಸ್ವರೂಪಭೂತಂ | ಕಿಂತು ನಿಖಿಲ 
ಜೀವೇಷು 3355 ಕ್ರೋಡೀಕ್ವತೇಷು ಮುಕ್ಕಿಯೋಗ್ಯತ್ವ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿತ್ವ ತಮೋಯೋಗೃತ್ತರೂಪಮಪಿ 
ತಾರತಮ್ಮಂ ತತ್ತ್ವ ರೂಪಮಿತ್ಕಾಹ DBAS | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


28 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ತಮೋಯೋಗ್ಯರ ಗಣಗಳೂ ಅನಂತ. ಯಾವ ಗಣದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ 


ಜೀವರಿಗೆ ಸಾಧನಪೂರ್ತಿ ಎಂಬುದು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಾ ್ಯದಿಗಳು ಸದಾ ಆಗುತ್ತಲೆ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಭಗವಂತನ ಗುಣ ಅಚಿಂತ್ಯ 

ಏತೈಃ ಸುರಾದಿಭಿರತಿಪ್ರತಿಭಾದಿಯುಕ್ರೈ- 

ರ್ಯುಕ್ಷೆಃ ಸಹೈವ ಸತತಂ ಪ್ರವಿಚಿಂತಯದ್ದಿಃ | 

ಪೂರ್ತೇರಂಚಿತ್ಯಮಹಿಮಃ ಪರಮಃ ಪರಾತ್ಮಾ 

ನಾರಾಯಣೋಸಸ್ಯ ಗುಣವಿಸತಿರನ್ಯಗಾ ಕ್ವ HOO" 

ಸಾಮ್ಯಂನ ಚಾಸ್ಯ ಪರಮೇಣ ಚ ಕೇನ ಚಾಪ್ಯಂ 

ಮುಕ್ತೇನ ಚ ಕೃಚಿದತಸ್ತ್ನಃ ಬಿದಾ ಕುತೋತಸ್ಯ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯೇತ ಚೇತನಗಣ್ಕೆ: ಸತತಾಸ್ಪತಂತ್ರೈ- 

ರ್ನಿತೃಸ್ಪತಂತ್ರವಪುಷಃ ಪರಮಾತ್‌ ಪರಸ್ಯ I ೨೧॥ 

ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾದಿ ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡಿ ಬಹುಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಸತತವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಹರಿಯ ಗುಣಗಳು 
ಅನಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮಹಿಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದು ಎಂದಮೇಲೆ 
ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಅವನ ಗುಣಸಮೃದ್ಧಿ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೀತು? ಅವನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತಮರೂ ಮುಕ್ತರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಾಗದೆಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಅಭೇದವನ್ನು ಚೇತನ ಸಮೂಹಗಳು 
ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಏಕೆಂದರೆ ಚೇತನ ಸಮೂಹಗಳು ಸದಾ ಅಸ್ವತಂತ್ರ. ಹರಿ 
ಸದಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮತ್ತುಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟ 


ಹರಿಯೆ ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಣಯ 


ಆರ್ಥೋ5ಯಮೇವ ನಿಖಲೈರಪಿ ವೇದವಾಕ್ಕೆ j 

ರಾಮಾಯಣ: ಸಹಿತಭಾರತಪಂಚರಾತ್ರೈಃ 1 

ಅನ್ಯೈಶ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನ್ಸೆಃ ಸಹ ತತ್ತ್ವ] ಸೂತ್ಸೈ- 

ರ್ನಿರ್ಣೀಯತೇ ಸಹೃದಯಂ ಹರಿಣಾ ಸದೈವ 1 ೨೨ ॥ 


1. ಯಥೈವ ಕಾಲ ನಿಯಮಃ ಸುರಾದಿ ನಿಯಮಸಥಾ | 
=- = ಇವೆ ವಿಕ 2553 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾನೀದೃಶಂ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಶ್ವಮೇತದ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
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ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನೆ ಎಲ್ಲ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ 
ಪಂಚರಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಐಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸದಾ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುತಾನೆ. 
""ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನ ಸಮಃ “ಪುರುಷಹೋತಮೋತಹಂ 
ಜೀವಾಕ್ಷರೇ ಹೃತಿಗತೋಪಸ್ತಿ' ""ತತೋತನ್ಯದಾರ್ತಮ್‌ 1” 
""ಮುಕ್ತೋಪಸೃಷ್ಯ'' “ಅಹ ನಾಸ್ತಿ ಕುತಶ್ವ ಶಶ್ಚಿತ್‌'' 
""ನಾನೇವ'' ""ಧರ್ಮಪೃಥಾಗತ್ಮಾದ್ಧಗೇತ್ಯಧೋ ಹಿ'' Il ೨೩ ॥ 
'"ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮನಿಲ್ಲ. "ನಾನು ಎಲ್ಲ ಜೀವರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ 
'ಮೀರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷೋತಮನೆನಿಸಿದ್ದೇನೆ.' *"ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ ಅನ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಕಡೆ ದುಃಖಭಾಗಿಗಳೆ'. ““ಮುಕರು ಹರಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ'. 
**'ಭಗವಂತನ ರೂಪ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ವರವಾಗಿ ಏನೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
*"ಭೇದಾಭೇದ ಉಂಟೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ'. '"ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ.' 
“ಅಭಾಸ an” ""ಪೃಥಗೀಶತ ಏಷ ಜೀವೋ'' \ 
“ಮುಕಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಜಗತೋ ವಿಷಯೇ ತು sss” । 
"“ಮಾತ್ರಾಪರೋತಸಿ ನ ತು ತೇಠಶ್ನುವತೇ ಮಹಿತ್ಸಂ'' 
""ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯವಿಗ್ರಹ ಸುಪೂರ್ಣಗುಣೈಕದೇಹ'' || ೨೪ 
1. ನಾಸ್ತಿನಾರಾಯಣಸಮಂ ನ ಭೂತಂನ ಭವಿಷ್ಯತಿ I . 
ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ಸಾಧಯಾಮ್ಯಹಂ ॥(ಮಹಾಭಾರತ ಆದಿ 1-34) 
("ನೈತಾದೃಶಃ ಕ್ವಚ ಬಭೂವ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ) 

2... ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷರಮತೀತೋಹಮಕ್ನರಾತ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಅತೋತಸ್ಥಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 1 (ಭಗವದ್ಗೀತಾ 15-18) 
("ಈಶ್ವರತಮಃ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ) 

3... ಅತೋತನ್ಯದಾರ್ತಂ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌.....) ("ಸಂಸ್ಕತಿಗಾಃ ಸಮಸ್ತಾ? ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ) 
4. ಮುಕ್ರೋಪಸ್ಪಪ್ಯ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 1.3.2) (ನಿಜಮುಕ್ತಿಪದ ಪ್ರದಾತಾ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 


ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ (ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್‌ 2.1.11) 

ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಕುಮಾಪ್ನೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ | (ಕಾಶಕೋಪನಿಷತ್‌ 2.1.10) 
ಯಥೋದಕಂ ದುರ್ಗೇ ವೃಷ್ಠಂ ಪರ್ವತೇಷು ವಿಧಾವತಿ | 

ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌ ತಾನೇವಾನುವಿಧಾವತಿ Il (ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್‌ 2.1.14) 
(ಈ ಮೂರೂ ವಾಕ್ಯಗಳು "ಸರ್ವತ್ರಚ ಸ್ವಗತ ಭೇದವಿವರ್ಜಿತಾತ್ಮಾ? ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ) 


'ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮಾತ್ರ ಹೊರತು ಅಭಿನ್ನನಲ್ಪ' 
»"ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಜೀವ ods ಆಗಿದ್ದಾನೆ * ಮುಕನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ E ಸ್ವರೂಪ ವಾದ ಶರೀರಉಳ್ಳವಣೆ!' 
«(ಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಸ್ವರೂಪ ere ಉಳ್ಳವನೆ'! “ನೀನು 
ಅಪರಿಮಿತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಚು 


""ಮಾಹಾತ್ಮ ದೇಹ'' ""ಸೃತಿಮುಕ್ತಿಗತೇ'' ""ಶಿವಶ್ಚ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿ ತದ್ಗುಣಗತೌ ನ 'ಕಥಂಚನೇಶ್‌'' | 

"ನಶಿ ಶ್ರೀಃ ಕುತಸದಪರೇತ'” “ಸ j ಸುಖಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ- 

ಮತ್ಪಂತಿ ಮುಕ್ತನುಗಣಾಶ್ಚ ಶತಾವರೇಣ' I ೨೫ ॥ 


1... ಅಭಾಸ ಏವ ಚ (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 2.3.50) (ಆಭಾಸಕೋತಸ್ಯ ಪವನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ) 


2... ಪೃಥಗುಪದೇಶಾತ್‌ (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 2.3.28) "ಅಭಿದಾ ಕುತೋತಸ್ಯ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ. 


a 
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3. ಜಗದ್ವಾಪಾರವರ್ಜಂ (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 4.4.17) (ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚಾಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯ ಚ ಕೇನಚಾಪ್ಯಂ 
ಮುಕ್ತೇನ ಚ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ) 

4. ಪರೋ ಮಾತ್ರಯಾ ತನ್ವಾ ವೃಧಾನ ನ ತೇ ಮಹಿತ್ತಮನ್ನ್ನುವಂತಿ (ಇದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ) 

5. ಜಿತಂ ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಪೂರ್ಣಷಾಡ್ಗುಣ್ಯ ವಿಗ್ರಹ (ಜಿತಂತೇ ಸೋತ್ರ) ("ನಿರ್ದೋಷಪೂರ್ಣ 
ಗುಣವಿಗ್ರಹ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ) 

6. ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೇವ ಶಿರಃ ಮೋದೋ ದಕ್ಷಿಣ: ಪಕ್ಕ 
ಆನಂದಮಾತ್ರಕರಪಾದ ಮುಖೋದರಾದಿಃ ಎನ್ನು 


tL pot 
b 


ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ (ಭೃಗುವಲ್ಲಿ) 

ವಿದಿತೋಜಸಿ ಭವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ | 
ಕೇವಲಾನುಭವಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ: ಸರ್ವಬುದ್ಧಿದ್ಯಕ್‌ (ಭಾಗವತ 10.4.13) 
ಜ್ಞಾನಿನೋ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಯಜಂತಿ ಜ್ಞಾನ ವಿಗ್ರಹಂ ॥ (ಭಾಗವತ). 
ಆನಂದಮೂರ್ತಿಮುಪಗುಹ್ಯ ಜಹುಸದಾಧಿಂ Il (ಭಾಗವತ) 


ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸ್ವನಾಂತರಗತಂ ಪರಿರಭ್ಯ ಗಾಢಂ | 
ಆನಂದಮೂರ್ತಿಮಜಹಾದತಿದೀರ್ಥ ತಾಪಂ ॥ (ಭಾಗವತ) 


ಈ ಐದೂ ವಾಕ್ಯಗಳು "ಪೂರ್ಣಗುಣವಿಗ್ರಹಃ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. 
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vÊ 


'ಮಾಹಾ 3 ಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹ ಉಳ್ಳವನೆ!' *"ಸ ೦ಸಾರಮೋಕ್ತಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ!' 
''ಶಿವನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಲ್ಲಿ eae 
ಶಕ್ತರಲ್ಪ' sos ದೇವಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ "ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಶಕಳೆಲ್ವ ಇನ್ನು 


we 


XL 
8೩ 


ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷತ್ವ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪತ್ತ, ಮುಖಾದಿ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ 

ಪ್ರಾಣ ಭೂಮಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗ. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವುದು, T ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ 

ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕೌಸುಭ gon) ಗದೆ ಜ್‌ ಮೂಲರೂಪದ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರುವುದು 
ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ತೋರಿದುದು. ಗೋಕುಲದ ಎಲ್ಲ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕದುದು, ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನ್ನೆಶಿದುದು, ಅರ್ಜುನನ 'ನಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದೇ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ತೋರಿದುದು, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದುದು ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಶ್ರೀಹರಿಯ .ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬಗ್ಗೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಭಾಗವತ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಮುಂತಾದುವು *ದ್ರಮಾಣಗಳಿಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
“ನಿರ್ದೋಷಪೂರ್ಣಗುಣ ವಿಗ್ರಹಃ “ನಿಶ್ಚೇತನಾತ್ಮಕ ಶರೀರ HS ಹೀನ? "ನೈತಾದ್ಭಶಃ aR 
ಬಭೂವ' "ಅಭಿದಾ ಕುತೋಸಸ್ಯ' "ಸಹಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ" ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಗೆ ಈ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕ ಗಳು 
ಸಾಧಕಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 

2. "ಸೃತಿ ಮುಕಿಗತೇ' "ಬಂಧ ಮೋಕ್ಬಗಳೆಡಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ, ಜ್ನ 
ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನೋ ಯದನ್ನೇನಾ ತಿರೋಹತಿ (ಪುರುಷಸೂಕ) Ns 
ಸೋತಮೃತಸ್ಕಾಭಯಸ್ಯೇಶೋ ಮರ್ತ್ಯಮನ್ನಂ ಯದತ್ಯಗಾತ್‌ (ಭಾಗ.) 
ವರಂ ವರಯ ಚಡ ತೇ ಯತೇ ಕೈವಲ್ಯಮಾತ್ಮನಃ 
ಏಕ ಏವೇಶ್ನರಸಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುರವ್ಯ ರಃ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗಳ 
ಗತಿ, ನಿರ್ಗತಿ ಉಳ್ಳವ, ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷರಹಿತ ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ, 

Bo ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಿಬುದ್ಧ ಆತ್ಮಾ! (ಭಾಗವತ ) 

ಗುಣಸ್ಯ ಮಾಯಾ ಮೂಲತ್ಸಾತ್‌ ನ ಮೇ ಮೋಕ್ಲೋ ನ ಬಂಧನಂ | (ಭಾಗವತ) 
ವಿದ್ಯಾಮಯೋ ಯಃ ಸತು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಃ | (ಭಾಗವತ) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿವೆ. 

3. ನಾಂತಂ ಗುಣಾನಾಮಗುಣಸ್ಯ ಜಗ್ಗುರ್ಯೋಗೇಶ್ಚರಾ ಯೇ ಭವಪಾದ್ಮಮುಖ್ಯಾಃ, 
ಎಂಬ ಭಾಗವತವಚನ "ಏತ್ಛೆಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ ಅಚಿಂತ್ಯಮ ಮಹಿಮಳ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

4... ಮಮ ಯೋನಿರಪ್ಪಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ | 
ತತೋ ವಿಶಿಷ್ಠೇ ಭುವನಾನು ವಿಶ್ವೋತಾಮೂಂ ದ್ಯಾಂ ವರ್ಷಣೋಪಸ್ಟೃಶಾಮಿ I 
ಪರೋ ದಿವಾ ಪರ ಏನಾ Ras, ತಾಷತೀ ಮಹಿನಾ ಸಂಬಭೂವ | 
ಎಂಬ ಅಂಭ್ರಣೇಸೂಕ್ತ ವಚನ " ಅಸ್ಯ ಗುಣವಿಸ್ಪತಿರನ್ಯಗಾ ಕ್ಟ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ. "ತದ್ದುಣಗತೌ ನ 
ಕಥಂಚನೇಶ್‌ ನ See’ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹೃತಿವರು. ಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗತಿ ಅವಗತಿ ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಗತಿ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


5] 


us 


32 _ ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಉಳಿದವರ ಪಾಡೇನು?' 'ಮುಕ್ತರ ಸ ಮೂಹಗಳೂ ಪರಮಾತನ ಆನಂದದ ಅಲ್ಟಾಂಶವನ್ನೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಳಗಿನವರು ಮೇಲಿನ SES 


""ಅಭಾಸಕಾಭಾಸಪರಾವಭಾಸ-. 

ರೂಪಾಣ್ಯಜಸ್ರಾಣಿ ಚ ಚೇತನಾನಾಮ್‌ | 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಸದೈವಾತಿ ವಶಾತ್‌ ಕದಾಪಿ 

ಗಚ್ಛಂತಿ ಕೇಶಾದಿಗಣಾ ನ ಮುಕ್‌ೌ'' || ೨೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೊದಲನೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ವಾಯು, ಅವನಿಗೆ ರುದ್ರ, ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರ, 
ಅವನಿಗೆ ಆಹಂಕಾರಿಕಪ್ರಾಣ ದಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವರು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾದ 
ಚೇತನರ ಸ್ವರೂಪಗಳು ನಿತ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಜಗಳ: 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಶವಾಗದೆ 'ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ ಹೋ ಗಲಾರರು. 


"ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಚನಗಳ ಸೂಚನೆ 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ಒಂದು ಶ್ರುತಿವಚನವೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಚೇತನರು ವಿಷ್ಣುವಿನ 

ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾದರೂ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮುಖದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ 


1. “ಏತಸ್ಯ ಪಮೌನಂದಸ್ಯಾನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಮಾತ್ರಾಮುಪಜೀವಂತಿ' 
ಸೈಷಾನಂದಸ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಾ ಭವತಿ - ಈ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನಗಳು " ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚಾಸ್ಯ ಮುಕೇನ ಚ' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ "ಅಭಿದಾ ಕುತೋಸಸ್ಕ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣ. 

2... ಆಭಾಸಕೇತ್ಯಾದಿ  ಶ್ರುತಿವಚನಮೇವ । ನ ಸ್ವವಚನಂ। ...ಭಾಸಮಾನ ಜೀವಪ್ರಕಾಶಾ- 
ಖ್ಯೋಪಾರೇರ್ನಿತೃತ್ವಾತ್‌ ತನ್ನಧ್ಯಗತ ಜೀವಾಖ್ಯ ಮು ಬನು I ನತು ನಶ್ವರ 
ದರ್ನಣೋಪಾಧಿಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವತ್‌ ನಶ್ಚರಾಣೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರೋಕ್ತ ವರ್ತೃನಾ ಉತ್ತಮ 

ಮಧ್ಯಮಾಧಮಭೇದೇನ ಸುರನರ ತಿರ್ಯಗಾದಿಕೂಪೇಣ ನಾನಾವಿಧ ore ಅಚ್ಛಮಲಿ Ne 
ಮಧ್ಯಮೋಹಾಧಿ ನಿಮಿತ್ತೇನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬೇ ಅಚ್ಛಮಲಿನತ್ಚಾದಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವತ್‌ ಅದೃಷ್ಟ ನಿಮಿತ್ತ ಸು 
,_ದುಃಖಾದಿ FUF SA ಸ್ವಶರೀರಾಂತರ್ಗತ ವಿಚಿತ್ರ ಭಗವದಾಕಾರ ಸದ್ಯಶಾಕಾರ ಸಳ ತ 
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ಪ್ರತ್ಯಾಭಾಸತ್ವಸ್ಯ ಚಾಯೋಗಾತ್‌ | ಅತ್ರಾಪಿ ಪವನಪದೋದಿತ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ. ರುದ್ರಪದೋದಿತ 
ಶೇಷಾತ್‌ ಶತಗುಣಿತ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣ: ರ್ಭಗವತ್ತಾಮ್ಯಸ್ಯ ಸದ್ಭಾವಾತ್‌ 34, ವ ಬಿಂಬರೂಪ 
ಭಗವದಪೇಕ್ಷಯಾಪ್ಯಾಭಾಸತ್ವಮುಚ್ಛತೇ I ನ ತು ಬಿಂಬ ಮಾತ್ರಾಭಾಸತ್ವ ಮತ್ತೋಚ್ಯತೇ' | ತಸ್ಯ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ಸಾಮ್ಯಾತ್‌। ಗರುಡಶೇಷಯೋರಿಂದ್ರ ಬಿಂಬರೂಪತ್ವಾ ಸಂಭವಾಚ್ಚ। ಪ್ರಲಯಕಾಲೀ ನ 
ಜಲರೂಪಾ ಶ್ರೀಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ತಬ ನನಾ ತೇ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 1 


ಅನಿತ್ಯರಲ್ಲ ನಿತ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಿ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿ ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಅನಿತ್ಯ. ಆದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಜೀವಪ್ರಕಾಶವೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿ. 
ಅದರ ನಡುವೆ ಹೊಳೆಯುವ ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆ ಜೀವ. ಉಪಾಧಿ 
ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ನಿತ್ಯ. 


ಉಪಾಧಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಮಲಿನ ಮಧ್ಯಮ ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾದರೆ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ನಾನಾ ವಿಧವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾದ ಅನಂತ ಜೀವರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸುಖದುಃಖಾದಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಯುಕವೆ. 

"ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶಿವರೂಪದಿಂದ ಹರಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಬಿಂಬದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾದ 
ಗರುಡಶೇಷರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಆಕಾರವಿಲ್ಲ ಗರುಡ ಶೇಷರ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗರುಡ ಶೇಷರ ಆಕಾರವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ: 
ಆಕಾರ ಸಾದೃಶ್ಯವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಉತ್ತಮಜೀವರ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಸಾದೃಶ್ಯಮಾತ್ರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಬಿಂಬತ್ವ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚೇತನನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂಬಮೂರ್ತಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಾಯು, ವಾಯುವಿಗೆ ರುದ್ರ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಇದೆ'. ಶೇಷನಿಗಿಂತ ನೂರು ಗುಣ ಅಧಿಕವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸದೃಶ ಎಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶೇಷನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಬಿಂಬ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರ. ಹೀಗೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶೇಷ ಬಿಂಬ ಎಂದು 
ವ್ಯವಹಾರ. ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಬಿಂಬಮೂರ್ತಿ 
ಭಗವಂತನೆ ಬಿಂಬ. ಗರುಡಶೇಷರಲ್ಲಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ'. - 

'ಕೇಶಾದಿಗಣಾ ನ ಮುಕ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನೀರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಳಯ 
ಜಲರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಹರಿಯ ವಶದಲ್ಲಿರುತಾಳೆ, ಮೀರಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಎಂದರ್ಥ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
""ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪರೇತ ನ್ಯೇತಷ್ಯಜಜೀವಕೋಶಾ'' 
""ನಾಹಂ ಪರಾಯುರ್ನ ಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಾ?' | 
""ಜಾನಂತಿ ಯದ್ದುಣಗಣಾನ್ನ ರಮಾದಯೋಜಪಿ 
ನಿತ್ಯಃ ಸ್ವತಂತ್ರ ಉತ ಕೋತಸ್ತಿತದನ್ಯ ಈಶಳ' 1 ೨೭ 1l 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಅನಂತ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ನಾನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ 
ಮರೀಚಿ ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳಾಗಲಿ ಹರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. ಹರಿಯ 
ಗುಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುಂತಾದವರೂ ಹರಕು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊರತು ನಿತ್ಯ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ವಶಕ್ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಯಾರಿದ್ದಾನೆ? 


ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನಗಳು 
ಶಿವ ದುರ್ವಾಸನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- 


ವಯಂನ ತಾತ ಪ್ರಭವಾಮ ಭೂಮ್ನೋ 


_ ಭವಂತಿ ಕಾಲೇ ನ ಭವಂತಿ ಹೀದೃಶಾಃ। 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ Iges ನ್ಯೇ5 ಪ್ಯಜಜೀವಕೋಶಾಃ 

ಸಹಸ್ರಶೋ ಯತ್ರ ವಯಂ ಭ್ರಮಾಮಃ (ಭಾಗವತ 8.4.56) 

ನಾಹಂ ಪರಾಯು ರ್ಚುಷಯೋ ನ ಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಾ 

ಜಾನಂತಿ ಯದ್ವಿರಚಿತಂ ಖಲು ಸತ್ವಸಂಘಾಃ II 

(ಭಾಗ8.12.10) 

“ನೈವೈಕ ಏವ ಪುರುಷಃ ಪುರುಷೋತಮೋತಸಾ- 
ವೇಕಃ ಕುತಃ ಸ ಪುರುಷೋ'' ""ಯತ ಏವ ಜಾತ್ಯಾ | 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ರುತೇಶ್ವ ಗುಣತೋ ನಿಜರೂಪತಶ್ಚ 
ನಿತ್ಯಾನ್ಯ ಏವ ಕಥಮಸ್ಥಿ ಸ ಇತ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌'' | ೨೮ ॥ 
"ಚೇತನ ಒಬ್ಬನೆ ಅಲ್ಲ ಅನೇಕ ಚೇತನರಿರುವರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ತಮ 


ಶ್ರೀಹರಿ. ಆ ಪರಮಚೇತನ ಅಲ್ಲಚೇತನರೊಂದಿಗೆ ಅಭಿನ್ನ ಹೇಗಾದಾನು? "ಆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನದಿಂದಲೂ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಗುಣದಿಂದಲೂ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ನಮಗಿಂತ ಸದಾ ವಿಲಕ್ಷಣನೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನೆ ಅಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕವಾದೀತು?' 


ಇಲ್ಲಿಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಮಾಣವಚನಗಳು- 


1. ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ- 

ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತಾಹೋ ಏಕ ಏವ ತು। 

ಕೋ ಹ್ಯತ್ರ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಂ ಭವಾನ್‌ ವಕುಮರ್ಹತಿ II 

ಜನಮೇಜಯ ವೈಶಂಪಾಯನರಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, "ಚೇತನರು 
ಅನೇಕರೊ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೊ? ಅನೇಕರಾದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾರು? 
ಅದನ್ನು ಪೂಜ್ಯರು ಹೇಳಬೇಕು.' 

ವೈಶಂಪಾಯನ ಉಪಾಚ- 

ನೈತದಿಚ್ಛಂತಿ ಪುರುಷಮೇಕಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ವಹ | 

ಬಹೂನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಹಿ 0g 50 ಯೋನಿರುಚ್ಯತೇ | 

ತಥಾ ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಗುಣಾಧಿಕಂ॥ 
£ (ಮಹಾಭಾ. ಶಾಂತಿ. 350-2-3) 

ವೈಶಂಪಾಯನರು 'ಹೇಳುತಾರೆ- "ಚೇತನನೊಬ್ಬನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಅನೇಕ ಚೇತನರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೃಷ್ಟಿ 
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ಲಯಾದಿ ಸರ್ವ ಕಾರಣ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪೂರ್ಣನೂ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೆ, ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ”. 

2. ಯತಃ ಸ್ವರೂಪತಶ್ಚಾನ್ಯೋ ಜಾತಿತಃ ಶ್ರುತಿತ್ಯೋ5 ರ್ಥತಃ। 

ಕಥಮಸ್ಥಿಸ ಇತ್ಯೇವ ಸಂಬಂಧಃ ಸ್ಯಾದಸಂಹಿತಃ॥ 

(ಮಹಾಭಾ. ಶಾಂತಿ. 218-35) 

ಶ್ರೀಹರಿ ಜೀವರಿಗಿಂತ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನದಿಂದಲೂ  ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನೆ ನಾನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಅಸಂಗತವಾದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಯುಕವಾದೀತು? 

1. ಶ್ರೀಹರಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗಿಂತ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಏಕೆಂದರೆ, 

 ಅಲ್ಲಶಕ್ತಿರಸಾರ್ವಜ್ನಂ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಮಪೂರ್ಣತಾ। 

ಉಪಜೇವಕತ್ವಂ ಜೀವತ್ವಂ ಈಶತ್ವಂ ತದ್ವಿಪರ್ಯಯಃ॥ 

ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿ ಅಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, ಪರತಂತ್ರತ್ವ, ಅಪೂರ್ಣತ್ವ ಮತ್ತು ಅನ್ಯರ 
ಅವಲಂಬನ ಮಾಡುವುದು ಜೀವಜಾತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಇವು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಈಶ್ವರ ಲಕ್ಷಣ. ಅದರಿಂದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೀಹರಿ ವಿಲಕ್ಷಣ. 
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2. ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗಲೂ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಜೀವರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವರಿಗೆ`ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ಲಿ 
ರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ದಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ಧಿಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ, ಅದರಿಂದ ಆತ ವಿಲಕ್ಷಣ. 

ತೆ. ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಜೀವರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ. 

ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ 

ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ ಪರಿಷಸ್ವಜಾತೇ |, 

ತಯೋರನ್ಯಃ BOO ಸ್ವಾದ್ವತ್ತ್ಯನಶ್ನನ್ನನ್ಯೋ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ | 

"ದೇಹವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರೆಂಬ ಎರಡು 
ಹಕ್ಕಿಗಳಿವೆ. ಜೀವಪಕ್ಷಿಕರ್ಮಫಲ ಉಂಡು ಸೊರಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಪಕ್ಷಿ 
ಉಣದೆ ನಲಿಯುತ್ತದೆ' ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬದ್ಧನಾದ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಎಂದಿದೆ. 


4. ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವರಿಗಿಂತ ಹರಿ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಹರಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನಿರ್ದೋಷ ಪೂರ್ಣಗುಣ ಜೀವರಲ್ಲಿಇಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣ 
ಹರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
5. ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರಿಗಿಂತ ಹರಿ. ವಿಲಕ್ಷಣ. 

ಜೀವಸ್ವ ರೂಪ ಅಣು. ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಅಣುವಿಗೆ ಅಣುವೂ 
ಮಹತ್ತಿಗೆ bose SAB, ಅತ್ಯ 03 ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ " ಅಭಿದಾ ಕುತೋಸ್ಯ' "ಪರತಮಃ ಪರಮಾತ್‌ ಸ 
ಏಕಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ a ವಚನಗಳು ಪ್ರಮಾಣ. 

""ಸರ್ವೋತಮೋ ಹರಿರಿದಂ ತು ತದಾಜ್ಞಯೈವ 

ಚೇತುಂ ಕೃಮಂಸ ಸತು ಹರಿಃ ಪರಮ ಸ್ವತಂತ್ರಃ I 

ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾಗಣಿತನಿತ್ಯಗುಣಾರ್ಣವೋತಸಾ- 

ವಿ ತ್ಯೇವ ವೇದವಚನಾನಿ ಪರೋಕ್ತಯಶ್ಚ ೨೯ I 

"ಶ್ರೀಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಈ ಜಗತ್ತು ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಶಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಾದರೋ ಸರ್ವೋತನು, ಸ್ವತಂತ್ರ, ' ಪೂರ್ಣವೂ ಹ್ರಾಸರಹಿತವೂ 
ಅನಂತವೂ' ನಿತ್ಯವೂ ಆದ ಗುಣಗಳ ಸಾಗರ' - ಹೀಗೆ  ಫೇದವಚನಗಳೂ ಭಗವಂತನ 
ಮಾತುಗಳೂ ಸಾರುತಿವೆ. 
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ಸದಾಗಮಗಳು 


ಬಗಾದಯತ್ಚ ಚತ್ವಾರಃ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಚ ಭಾರತಮ್‌ | 
ಮೂಲರಾಮಾಯಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ಮಾನಂ ಸ್ವತಃ ಸ್ಥೃತಮ್‌ MAON 
ಅವಿರುದಂ ತು ಯತ ಸ್ನ ಪ್ರಮಾಣಂ ತಚ್ಚನಾನಥಾ।! 
Q ದಶೆ ೨ ಚ. ಶೆ 

ಏತದ್ದಿರುದ್ದಂ ಯತ್ತುಸ್ಯಾನ್ನ ತನ್ನಾನಂ ಕಥಂಚನ I ೩೧ 1 
ಯಗ್ಯೇದ ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾಮವೇದ ಅಥರ್ವಣವೇದ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳು, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮಹಾಭಾರತ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥವೂ ಪ್ರಮಾಣವೆ. 
ಅಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸಲಾರದು. 


"ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವೇದಗಳು 
ಅಪೌರುಷೇಯವಾಗಿವೆ. ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ 
` ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಪೌರುಷೇಯ ' 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಫುರುಷದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 


ವಾದ ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಜ್ಞಾನಗ್ರಾಹಕವಾದ ಸಾಕ್ಟಿಯು ಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಂವಾದ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಚನಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಭಾರತ ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ, ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ವೇದಗಳಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೆ ದೋಷಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿ ಸ್ವತಃ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವೂ 
ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ಭಾರತ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ವೇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ, ಅನುಕೂಲವೆ ಆಗಿರುವ ಶಿವಪುರಾಣಾದಿಗಳ ವಚನಗಳೂ 
ದೋಷಶಂಕೆ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆ. ಹಾಗೇ 
ವೇದಾನುಕೂಲವಾದ ಶಿಷ್ಟ ರಚಿತವಾದ ಭಾಷ್ಯ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಟೀಕಾ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೂ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣಗಳು.` 

1, ದೋಷಪ್ರತಿರೋಧಾಭಾವೇ ಜ್ಞಾನಗ್ರಾಹಕಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಪಿ ಗೃಹ್ನಾತ್ರೇವ। 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಗ್ರಹಸ್ಯ ಸ್ವತಸ್ತ್ವಾಂಗೀಕಾರಾತ್‌ 1 ಅನ್ಯಥಾ ಕುಂಭಕಾರಾನೀತ ನೂತನ ಭಾಂಡೇಷು 
ಪಾಕಾಖ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪರ್ಯಂತಂ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | ದೋಷಶ್ಚಾಪೌರುಷೇಯೇ ವೇದೇ ನ 
ಶಂಕಿತುಮಪಿ ಶಕ್ಯಃ । ಭ್ರಮ ಪ್ರಮಾದಾದಿ ವಕ್ಸದೋಷಾಭಾವೇ ಶಬ್ದದೋಷಸ್ಯ ಕ್ವಾಪ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ | 
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ವೇದಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಭಾರತ ವ್ಯಾಸಕೃತ, 
ಪಂಚರಾತ್ರ ನಾರಾಯಣಕೃತ, ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಹಯಗ್ರೀವಕೃತ. 


ವೈಷ್ಣವಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಪಂಚರಾತ್ರಾತ್ಮಕತ್ತತಃ | 
ಪ್ರಮಾಣಾನ್ಯೇವ ಮನ್ಸಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಮತಯೋತ ಪ್ಯನುಕೂಲತಃ NADI 


ವೈಷ್ಣವಪುರಾಣಗಳೂ ಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ . 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ. DDA ə ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕೃತಿಗಳೂ ಅನುಕೂಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೆ. 


"ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವಿರುದ್ದಂ ತು' ಎಂದು 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
ಇದು ಪುನರುಕ್ತಿಯಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಅವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಭಾಷ್ಯಾನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿ ಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


`ಭಾರತ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳಂತೆಯೆ ಪುರಾಣ ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ವೇದಾನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೇಳದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿದ್ದು, ಪುರಾಣಸ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥಗಳು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾನುಕೂಲವಾದ ಅಂಶಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 


ಏತೇಷು ವಿಷ್ನೋರಾಧಿಕ್ಯಮುಚ್ಛತೇತ ನೃಸ್ಯ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಅತಸದೇವ ಮಂತವ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ ‘AA 


ಅನ್ಯಥಾs$ಪವಾಕ್ಯೇತಪಿ ದೋಷಶಂಕಾಕಲಂಕಸ್ಕೋತ್ಸಾದನೋಪಾಯಾಭಾವಾತ್‌ | Be etm 
ಭಾವೇನ ಹಿ ತತ್ರಾಪಿ ದೋಷಶಂಕಾ ನಿವಾರ್ಯಾ | ಏವಂ ಚಾಪೌರುಷೇಯತ್ವೇನ ವಕೃದೋಷ 
ರಹಿತೇ ವೇದೇ ದೋಷಶಂಕಾ ಗರ್ಭಸ್ರಾವೇಣೈವ ಗತಾ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೇದೇ ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥೇಷು ಚ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ಯ ABA B ನೋಕ್ತ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣವಾಕ್ಕೇಷು ಶಂಕಾ ಕಾರ್ಯಾ egz 
ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಾನ್ಯೇವ ಪಠತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
1. ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಸ್ಕೃತೀನಾಂ ಸಂಗೃಹೀತತ್ವಾತ್‌ ಅವಿರುದ್ದಂ ತು OHS Aes Ses ಕಿಂ ಸಂಗೃಹೀತಮಿತಿ ನ 
ಶಂಕನೀಯಂ | ಅವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಾದಿಷು ವಿದ್ಯಮಾನ ವೇದಾನುಕೂಲ ವಾಕ್ಕಾನಾಂ ಏತದನುಕೂಲ 
ಭಾಷ್ಯಾನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿ ಶಿಷ್ಠಕ್ಸತ ಗ್ರಂಥಾನಾಂ ಚ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವ ಸೂಚನಾಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಕಾತ್‌ | 
2... ಪುರಾಣಾನಾಂ ಸ್ಮೃತಿನಾಂ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ನ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಹ ಪಾಠಃ । 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತಮತ್ವ 


ವನ್ನೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಮೋಹಾರ್ಥಾನ್ಯನ್ಯಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇವಾಜ್ಞಯಾ ಹರೇಃ | 

ಈ. Y g ಇ 
ಅತಸ್ಟೇಷೂಕಮಗ್ರಾಹ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ತಮೋಗತೇಃ I AY I 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾನಿ ತಾನೀಹ DANCE e ಶಿವಾದಿಭಿಃ | 

ಏಷಾಂ ಯನ್ನ ವಿರೋಧಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ನವಾರ್ಯತೇ IAJ II 


ಬೇರೆ ಪಾಶುಪತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮೋಹಕನಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಿವಸರ್ವೋತಮತ್ವಾದಿಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಆಜ್ಞಪರಾದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಅಸುರರಿಗೆ ತಮಃಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 68 2, 


ವಿಷ್ಣಾಧಿಕ್ಕವಿರೋಧೀನಿ ಯಾನಿ ವೇದವಚಾಂಸ್ಕೃಪಿ | Y 
ತಾನಿ ಯೋಜ್ಯಾನ್ಯಾನುಕೂಲ್ಯಾದ್‌ ವಿಷ್ಣಾ ) PRA, ಸರ್ವಶಃ WAL ॥ 
ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತಮತ್ತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಯೋಜನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸೋಮಃ ಪವತೇ ಜನಿತಾ ಮತೀನಾಂ 
ಜನಿತಾ ದಿವೋ ಜನಿತಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | 
ಜನಿತಾಗ್ನೇರ್ಜನಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 
ಜನಿತೇಂದ್ರಸ್ಯ ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ I 
"ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಟ ಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರ 
ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೂ ಜನಕನಾದ ಸೋಮ ಲೋಕವನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ' 
ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಜನನವಿದೆ ಎಂದು 
ಖಗ್ಗೇದದ ಈ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 'ಸೋಮ' ಎಂದರೆ 
ಉಮಾಸಹಿತನಾದ ರುದ್ರ ಎಂದೂ ಶೈವರು ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ಜನಕನಾದ ಶಿವನೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಎನ್ನಬಹುದು. ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ- ಇಲ್ಲಿ "ಸೋಮ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದಹಂ ವಚ್ಕೆ 
ಪವಮಾನ ಸೋಮ' ಎಂದು ಪ್ರಕೃತನಾದ ಪವಮಾನ ಸೋಮ, ಅಂದರೆ 
ವಾಯುದೇವ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜನನ ಶೈವರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ 
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ವೈಷ್ಣವರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ ಆದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜನನದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ರೀತಿ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಮಹತ್ವತ್ವಾ ಭಿಮಾನಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಪೃಥಿವಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. 
'ಸಾಭ್ರೋಷ್ಲಾಭೀಶುಶುಭ್ರಪ್ರಭಂ... ಬಭೂವೇ ಎಂದು ಹರಿ 
ವಾಯುಸುತಿಯಲ್ಲಿಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು "ವಿಷ್ಣೋರ್ಮತೀನಾಂ ಜನಿತಾ' 
ಮಧ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು "ಜನಿತಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಅದು DED, "ಅನುದಿನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾಪ್ಯಾಯಯನ್ಮಾಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡುವವರು ಎಂದು ವೀಪ್ಲೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
"ಮತೀನಾಂ ಜನಿತಾ' ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ದೋದಕವಾದ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣೋಃ ಜನಿತಾ' ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜನಕರೂ ಹಳಿದು. "ಯಸ್ತಾ 
ವಿಜಾನಾತ್‌ ಸ ಪಿತುಃ ಪಿತಾಸತ್‌' ಎಂದು ಖಗ್ವೇದವೆ ಹೇಳುವಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುತತ್ವವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿವವನೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜನಕನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ "ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ಮಥಾಯತಿ' ಎಂದು ವೇದ 
ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. "ಅಸದ್ದಿರ್ಗೂಹಿತಂ ಸಂತಂ ತೃತೀಯೋತಸುರ್ಮಥಾಯತಿ' 
ಎಂದು ಪಂಚರಾತ್ರವೂ ಹೊಗಳಿದೆ. 'ವಿಷ್ಣು ಶಬ್ದವೂ ವ್ಯಾಪನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇದೇ ಜನನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಿದೆ.' 


ತದಹಂ ವಚ್ಚಿ ಪವಮಾನ ಸೋಮೇತ್ಯಾದ್ಯವ್ಯವಹಿತಾತೀತವಾಕ್ಯೇ ಪವಮಾನಸ್ಯೈವ 


ಸೋಮತ್ಸೋಕೇಃ ಉತ್ತರವಾಕ್ಕೇ8ಪ ಸೋಮಃ ಪವಮಾನ ಏವ | ಅತ್ರಾಪಿ ಪವತ ಇತಿ 
ವಾಯುಧರ್ಮಸ್ಯೋಕತ್ವಾಚ್ಚ 1 ಪವನಂ ಹಿ ವಾಯೋರೇವ ಧರ್ಮಃ | ಏವಂಚ ಪವಮಾನಸ್ಯ ವಿಷ್ಣು 
ಜನಕತ್ತಂ ನ ಪರೇಷಾಂ, ನಾಪ್ಯಸ್ಥಾಕಂ ವಾಭಿಮತಂ | ಅತೋತತ್ರ ನ ಶೈವೈಃ ಪ್ರತ್ಯಾಶಾ ಕಾರ್ಯಾ! 
ಏವಂ ಚ ಮಹತತ್ವಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್‌ ದ್ಯುಪದವಾಚ್ಯಾಂತರಿಕ್ಟಸ್ಟರ್ಗಾದ್ಯುತರಲೋಕಾನಾಂ ಪೃಥಿವೀ 
ಗರ್ಭ ನಿಹಿತತ್ಸೇನ ಪೃಥಿವೀಪದವಾಚ್ಯಾನಾಂ ಅಧಃ ಸಪ್ತ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಜನಿತಾ ಜನಯಿತಾ । ಅತ 
ಏವ "ಸಾಭ್ರೋಷ್ಣಾಭೀಶು ಶುಭ್ರಪ್ರಭಂ...'! “ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ದೋಹಸೇ ದಶಪ್ರಮತಿಂ 
ಜನಯಂತ ಯೋಷಣ' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮತೀನಾಂ ಸುಮತೀನಾಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಹಾದಿ 
ವಿಷಯಕ ಶೋಭನ ಮತೀನಾಂ ಜನಿತಾ ಜನಯಿತಾ | "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವಚನಾಭ್ಯಾಂ ನ 
ಪ್ರಮದಿತವ್ಯಂ' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪ್ರವಚನೇ ನಿಯಮ ಸೂಚನಾಯ ವೀಪ್ಪಾ | ಯದ್ವಾ 
ವಾಯೋಸೃತೀಯಾವತಾರೋ ಮಧ್ವೋ ಮತೀನಾಂ ಜನಿತಾ | ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿನಾ ಹರೇಃ 
ಸರ್ವೋತಮತ್ವ ಸರ್ವಗುಣ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಸಾಕಾರತ್ವಾದಿ ಶುಭಮತೀನಾಂ ಜನಿತಾ। ಅಪಿ ಚ ಯಸ್ಮಾ 
ವಿಜಾನಾತ್‌ ಸ ಪಿತುಃ ಪಿತಾಸತ್‌' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ತನ್ನಹಿಮ್ಮಃ ಪ್ರಮಾತುರಪಿ ಪಿತೃತ್ವಸಂಭವಾತ್‌ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಜನಿತಾ | ಈದೃಶಂ ಜನ್ಮೈವ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾಚ್ಯಂ ನ ತ್ವಪರಂ ಜನ್ಮೇತಿ ಸೂಚನಾಯ ಶ್ರುತೌ 
ವ್ಯಾಪ್ರತ್ವಾರ್ಥಕ ವಿಷ್ಣುಪದಗ್ರಹಣಂ ಇತ್ಯಾದಿನಾನುಕೂಲ್ಯಾದ್ಯೋಜ್ಯಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅವತಾರೇಷು ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದ್ದರ್ಶಯೇನ್ನರವದ್ಧರಿಃ | 

ತಚ್ಚಾಸುರಾಣಾಂ ಮೋಹಾಯ ದೋಷಾ ಎಷ್ಟೋರ್ನ ಹಿ ಕ್ಹಚಿತ್‌ ॥ ೩೭ Il 

ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ತೋರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಅಸುರ 
ಮೋಹನಕ್ಕುಗಿ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದೋಷ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 

eggo ಪಾರವಶ್ಯಂ ವಾ ವೇಧಭೇದಾದಿಕಂ ತಥಾ I 

ತಥಾ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹತ್ನಂ ದೇಹತ್ಯಾಗಾದಿಕಂ ತಥಾ I ೩೮ H 

ಅನೀಶತ್ವಂ ಚ ದುಃಖಿತ್ವಂ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯೆ. oe ಹೀನತಾಮ್‌ | 

ಪ್ರದರ್ಶಯತಿ ಮೋಹಾಯ ದೈತ್ಯಾದೀನಾಂ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೩೯॥ 


Sus, ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ, ವೇಧಭೇದಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹ ದೇಹತ್ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಶಕ್ಕಿ ದುಃಖ, ಅನ್ಯರ ಸಾಮ್ಯ ಹೀನತೆಗಳನ್ನೂ ದೈತ್ಯರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 
ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಸ್ವತಃ ತೋರುತಾನೆ. 
ನ ತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿದ್ದೋಷೋಶ ಸ್ತಿ ಪೂರ್ಣಾಖಿಲಗುಣೋ ಹ್ಯಸ್‌ । _ 
ಸರ್ವದೇಹಸ್ಥರೂಪೇಷು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇಷು iesp: Sigon 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
| ರೂಪಗಳಲ್ಲಾದರೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಅವನು ಸರ್ವಶಕನೆ, 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಕಲಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಭೇದಃ ಸಾಮ್ಯಂ ವಾ ಕುತಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಯದೇವಂವಾಚಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತದ್ಧಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಂ ಮತಮ್‌ 11೪೧ ॥ 


ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರ ಅಭೇದವಾಗಲಿ 
ಸಾಮ್ಯವಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀತು? ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುತತ್ವವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೆ 
ಉತ್ತಮಶಾಸವೆನಿಸಿದೆ. 

> . 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 

ನಿರ್ಣಯಾಯೈವ OHS, CFO ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ತು ವಿಷ್ಣುನಾ | 

ವ್ಯಾಸರೂಪೇಣ Soo Bo Sets ಸರ್ವನಿರ್ಣಯಾಃ PII 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿಯೆ 
ಉಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಗ್ರಾಹ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲನಿರ್ಣಯಗಳೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ. 
ಯಥಾರ್ಥವಚನಾನಾಂ ಚ ಮೋಹಾರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಸಂಶಯಮ್‌ | 
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ಅಪನೇತುಂ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮಚೀಕ್ಷ ಹತ್‌ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೂತಾ OBE ITT, ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವನಿರ್ಣಯಃ À IRESI 
ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಚನಗಳೊ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ ವಚನಗಳೋ 
` ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥ ವಚನಗಳು ಮತು  ಮೋಹಾರ್ಥವಚನಗಳು ಇವುಗಳ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಕಳೆಯಲೆಂದೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬಾದರಾಯಣರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿಯೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಕಲ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸರ್ವದೋಷವಿಹೀನತ್ತಂ ಗುಣಃ ಸರ್ವೈರುದೀರ್ಣತಾ I ೪೪ ॥ 
ಅಭೇದಃ ಸರ್ವರೂಪೇಷು ಜೀವಭೇದಃ ಸದೈವ ಹಿ | 

ವಿಷ್ಣೋರುಕ್ತಾನಿ ಸೂತ್ರೇಷು ಸರ್ವವೇದೇಡ್ಯತಾ ತಥಾ || ೪೫ N 
ತಾರತಮ್ಯಂ ಚ ಮುಕಾನಾಂ ವಿಮುಕಿರ್ವಿದ್ಯಯಾ ತಥಾ | 
ತಸ್ಥಾದೇತದ್ದಿರುದ್ದಂ ಯನ್ನೋಹಾಯ ತದುದಾಹೃತಮ್‌ HW P&I 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವದೋಷರಹಿತತ್ವ, ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ, ಸರ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಭೇದ, ಸರ್ವದಾ ಜೀವರಿಂದ ಭೇದ, ಸರ್ವವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ, ಮುಕ್ತರ ತಾರತಮ್ಯ, 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ಇವು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಚನ ಮೋಹನಾರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವದೋಷರಹಿತತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಅವಿರೋಧಾ 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೆ 
"ಸರ್ವದೋಷೋಜ್ಜಿತಸ್ತಸ್ಮ್ರಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 
ಎಂದು ಅಣುಭಾಷ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿರೋಧಾಧ್ಯಾಯದ ತಾತ್ಟರ್ಯ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದ 
ಸಾರ. ಅದರಿಂದಲೆ 
"ಶಬ್ದೈರತೋ5ನಂತಗುಣೋ ಯಚ್ಛಬ್ದಾ ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ 
ಎಂದು ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 
ಸರ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದ "ನ ಸ್ಥಾನತೋತಪಿ 
ಪರಸ್ಯೋಭಯಲಿಂಗಂ ಸರ್ವತ್ರಹಿ' (3.2.11) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಜೀವಭೇದ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂತ್ರಗಳು- ಭೇದವ್ಯ ಪದೇಶಾಚ್ಚಾನ್ಯಃ s 
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(1.1.21) ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಶಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ 
(1.2.20) ವಿಶೇಷಣ ಭೇದ ವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ Segoe (1.2.22) 
ಸುಷುಪ್ರೃತ್ಕಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ (1.3.42) ಪೃಥಗುಪದೇಶಾತ್‌ 
(2.3.28) 

ಸರ್ವವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳು - 
ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌' (1.1.5) ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ (1.1.4) 
. ಈಕ್ಚತೇರ್ನಾಶಬ್ದಂ (1.1.5) 

ಮುಕರ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳು - 
ಇಯದಾಮನನಾತ್‌ (3.3.35) ತನ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣ ಉತ್ತರಾತ್‌ (4.2.3) 
ಸೋಂ ಧ್ಯಕ್ಷೇ ತದುಪಗಮಾದಿಭ್ಯಃ (4.2.4) 

ಜ್ಞಾನದಿಂದ BOCES, ಎಂಬುದು - ವಿದ್ಯೈವ ತು ನಿರ್ಧಾರಣಾತ್‌ 
(3.3.48) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಕೆ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಂ ಭಗವತಾ ಭವಿಷ್ಯತರ್ವಣಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ I ೪೭ 1 
ಅದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ'ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಾದಿ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದರೂ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಬಿಡಬಾರದು. 
"ಖುಗಾದಯಶ್ಚ ಚತ್ವಾರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ "ಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಏವ 
ತು' ಎಂಬಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಹರಿವಂಶ ಭವಿಷ್ಯತ್ವರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ವಚನಗಳೇ. 
ವಿರುದ್ದ ಆಗಮಗಳು ಮೋಹನಾರ್ಥ 
""ಏಷ ಮೋಹಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಾಶು ಯೋ ಜನಾನ್ಮೋಹಯಿಷ್ಯತಿ | 
39 ಚ ರುದ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮೋಹಶಾಸ್ಟ್ರಾಕಿ ಕಾರಯ 11೪೮ ॥ 


ಅತಥ್ಯಾನಿ ವತಥ್ಯಾನಿ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಹಾಭುಜ | 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಕುರು ಚಾತ್ಮಾನಮಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಮಾಂ ಕುರು'' HOE Il 
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ಇತಿ ವಾರಾಹವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋಕ್ಟಂ ತಥಾ ಪರಮ್‌ | 


""ಅಮೋಹಾಯ ಗುಣಾ ವಿಷ್ಣೋರಾಕಾರಶ್ಚಿಚ್ಛ್ಚರೀರತಾ 11 ೫೦ ॥| 
ನಿರ್ದೋಷತ್ಹಂ ತಾರತಮ್ಯಂ ಮುಕಾನಾಮಪಿ ಚೋಚ್ಯತೇ | 
ಏತದ್ದಿರುದ್ದಂ ಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ತನ್ನೋಹಾಯೇತಿ ನಿರ್ಣಯಃ' 11೫೧॥। 


"ಮಹಾ ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವನೆ, ನಾನು ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಬೌದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೇಗನೆ ರಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನೂ ಮೋಹಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು ಇತರರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸು. ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆರೆಸು, ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಸು' ಎಂದು ವರಾಹ 
ಪುರಾಣ(70-36) ವಚನವಿದೆ. ಮತ್ತು" ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳು, ಅವನ ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷತ್ವಾದಿ 
ಆಕಾರ, ಚಿನ್ಮಯ ಶರೀರ, ನಿರ್ದೋಷತ್ವ, ಮುಕ್ತರ ತಾರತಮ್ಮ ಇವು ಯಥಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಂಶವೆಲ್ಲವೂ 
ಮೋಪಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಯ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ : 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಮೋಹ' ಎಂದರೆ ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟುಮಾಹುವ ಬೌದ್ದಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಅನ್ಯ ಥಾಜ್ಞಾನಕಾರಣವಾದ 
ಕೈಲಾಸ ಯಾತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳು. 

"ಅತಥ್ಯ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಉದಾ: ವಿಷ್ಣು ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೂಲವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ವಿಫಲನಾದನೆಂದು ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತ. ಒಮ್ಮೆ 
ಭಸ್ಮಧಾರಣ ಮಾಡಿದರೆ, ಲಿಂಗಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೈಲಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹೇಳಿದ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಚಾರಗಳು. 

"ವಿತಥ್ಯ' ಎಂದರೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯೆ 
ಇರುವ ಮಹಿಮೆ. ಉದಾ: ಶಿವ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಸರ್ವಶಕ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತುತಃ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲ 
ಸರ್ವಶಕನಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವೆ ಆ ಮಹಿಮೆಗಳ್ಳುಳ್ಳವ. 

"ಸ್ಮಾಂದೇತಪ್ಪುಕಂ ಶಿವೇನೈವ ಷಣ್ಮುಖಾಯೈವ ಸಾದರಮ್‌ | 
ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರೇ5ಪಿ ತದ್ದಾಹ್ಯಂ ಭಗವಚ್ಛಾ ಸ್ವಯೋಗಿ ಯತ್‌ 1೫೨ ॥ 
“ಪರಮೋ ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕಸಜ್ಞಾ ನಂ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನಮ್‌ | 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಸ್ವೇಷ ತದನ್ಯನ್ನ್ಮೋಹನಾಯ ಹಿ 1೫೩॥ 
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ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೆ ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಒಂದು ಮಾತು ಇದೆ. ಅದು ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೆ. ಆ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ- "ಸರ್ವೋತ್ತಮ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೆ. ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ. ಇದುವೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ. 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿನಾ ತು ಯಾ ಮುಕ್ಕಿ; ಸಾಮ್ಯಂ ಚ ಮಮ ವಿಷ್ಣುನಾ | 


ತೀರ್ಥಾದಿಮಾತ್ರತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಮಮಾಧಿಕ್ಯಂ ಚ ವಿಷ್ಣುತಃ I ೫೪ ॥ 
ಅಭೇದಶ್ಚಾಸ್ಯದಾದೀನಾಂ ಮುಕಾನಾಂ ಹರಿಣಾ ತಥಾ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ ಮೋಹಾಯ ಕಥ್ಯತೇ ಪುತ್ರ ನಾನ್ಯಥಾ'' 1 ೫೫ ॥। 


"ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿ ನನಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸುವುದು, ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ನಾನೇ ಉತ್ತಮನೆನ್ನುವುದು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರಾದಾಗ ನಮಗೆ ಹರಿಯ ಅಭೇದ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವೂ, ಮಗು, ಮೋಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ, ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲ್ಲ N 


"ತದನ್ಯನ್ಮೋಹನಾಯ ಹಿ' "ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ ಮೋಹಾಯ' 
'ನಾನ್ಯಥಾ' ಎಂದು ಮೂರು ಬಾರಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಂಶವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು. ‘Ws!’ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದು ಶಿವನಿಗೆ ತಾನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆದರವಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಕ್ತಂ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣೇ ಚ ಶೈವ ಏವ ಶಿವೇನ BI 
ಯದುಕಂ ಹರಿಣಾ ಪೂರ್ವಮುಮಾಯ್ಕೆ ಪ್ರಾಹ ತದ್ದರಃ 1 ೫೬ ॥ 
ಪದ್ಧಪುರಾಣದ ಶೈವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೇ, ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 
ಉಮೆಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. 
""ತ್ವಾಮಾರಾಧ್ಯ ತಥಾ ಶಂಭೋ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ವರಂಸದಾ। 
ದ್ವಾಪರಾದೌ ಯುಗೇ ಭೂತ್ವಾ ಕಲಯಾ ಮಾನುಷಾದಿಷು I ೫೭ 1 
ಸ್ವಾಗಮೈ: BOSH | ೦ ಚ ಜನಾನ್‌ ಮದ್ದಿಮುಖಾನ್‌ ಕುರು। 
ಮಾಂಚ ಗೋಪಯ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿರೇಷೋತರಾಧರಾ'' Il ೫೮ ॥ 
ಶಿವನೆ, ಕೃತ ತ್ರೇತಾದ್ವಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿನಾನು ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಮುಂತಾದವರ ನಡುವೆ ಅವತರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಆರಾಧಿಸಿ ವರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 
ನೀನೂ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ನನಗೆ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನನ್ನನ್ನು 
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ಮರೆಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು an ಅಧಮರು ಅಧಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೇ 
ಇಳಿಯಲಿ. 


ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಂಡ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಎಂದು ಎರಡು 

ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವಕಾಂಡ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸಾತ್ವಿಕವಾದ 
ಗಾರುಡ ಮುಂತಾದ ಐದು ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸಿದ್ದಾಂತ. ಶಿಷ ಉಮೆಗೆ ' 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲಿನ ಮಾತು ಶಿವಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಪರವಾದ 
ಪೂರ್ವಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ವೈಷ್ಣವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಶಿವ ಉಮೆಗೇ ಹೇಳಿದ ವಚನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ನಚ ವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವೇದೇಷ್ಟವಿ ಹರೇಃ ಪರಃ | 

ಕೃಚಿದುಕ್ಟೋತ ನೃಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪರಮೋ ವಿಷ್ಣುರೀರಿತಃ IBE 1 

ಭಾರತ ಮುಂತಾದ ವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಹರಿಗಿಂತ 


ಉತ್ತಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಅವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಹರಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದುದೂ ಉಂಟು. 


`ವೈಷ್ಣವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಹುಬಂದರೆ 

"ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ ಯಸ್ಕಾದ್‌ ರುದ್ರಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಮನಾರ್ದನಃ 
ಎಂಬಂತೆ ರುದ್ರನಾಮಕ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ತಾನು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 

*ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರ, ಕೆಲವೆಡೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವೇದದಂತೆ ಪೂರ್ತಿ ನಂಬಲರ್ಹವಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುಪರ ಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಗ್ರಾಹ್ಯ. 


 ವೈಷ್ಠವಶಾಸ್ಟೇಷು ಭಾರತಾದಿಷು ವೇದೇಷು ಚ ಹರೇಃ ಪರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ spies 


ರುದ್ರಾದಿನಾಮ್ಸಾಂ ವಿಷ್ಣು ಪರತ್ವಾತ್‌। ಉಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಚಾನ್ಯಶಾಸ್ಟೇಷು ವಿಷ್ಣು ಪರ ಈರಿತ ಇತ್ಯತೋ 
a ಣ - ಶೆ ಶೆ ಣ ಶೆ 
ವಿಶೇಷೋತಸೀತ್ಯರ್ಥಃ | ‘ ; -ವರದರಾಜೀಯ 
ಅನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಈರಿತಃ ಕಚಿತ್‌ಕ್ಟಚಿದ್‌ ಭಾಗೇ ಈರಿತಃ 1 ಅತಸ್ತತ್‌ ಸ್ವವಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ನ 
ವೇದಾದಿವತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಶ್ವಸನೀಯಮಿತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ವೇದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಪರ 
ನಿರ್ದೋಷತ್ನಾಚ್ಛ ವೇದಾನಾಂ ವೇದೋಕಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವ ಹಿ | 
ವೇದೇಷು ಚ ಪರೋ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಸ್ಮಾದುಚ್ಛತೇ ಸದಾ 1೬೦ I 
ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದಗಳು ಪುರುಷದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ ಎಲ್ಲವೂ MAH. ಆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸದಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 
“OR, ದೇವಸ್ಯ ಮೀಳ್ದುಷೋ ವಯಾ 
ವಿಷ್ಣೋರೇಷಸ್ವ arise ಹವಿರ್ಭಃ। 
ವಿದೇ ‘to ರುದ್ರೋ ರುದ್ರಿಯಂ ಮಹಿತ್ವಂ 
ಯಾಸಿಷ್ಠಂ ವರ್ತಿರಶ್ಚಿನಾವಿರಾವತ್‌'' I ೬೧ ॥ 
ಸಕಲ ಜಗದ್‌ವಿಲಕ್ಷಣ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಕರಿಗೆ ಸಕಲಾಭಿಷ್ಠದಾಯಕ 
ಮತ್ತುಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ವಿಷ್ಣು ಚಹಾ! ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಮತಾರುದ್ರನೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಠ್‌ 9 _ =~ 
ಮೇಲೆ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೆ, ನೀವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿ 
'ರ್ಭಾಗಳಳ್ಳ ದೇವತಾಪ ಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವಿರಿ ಎಂದು ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಬೇಕು? 
:ಈ ಖುಗ್ವೇದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ"ವಯಾ' ಎಂದರೆ ಜೀವರನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವ ಅಹಂಕಾರತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಮಹಾರುದ್ರ. "ವಯ 
ಬಂಧನೇ' ಎಂದು ಧಾತು. ಬೇರೆ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ಅವರು ತುಂಬ ಕೆಳಗಿನ ದೇವತೆಗಳು. ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಅಹಂಕಾರಾಭಿ 
ಮಾನಿ ಮಹಾರುದ್ರನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರುದ್ರಪದವಿ 
ಹೊಂದಿದನೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೇವತೆಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ 
ಪಾಡೇನು? ಎಂದು ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ವಯಾ' ಎಂಬ 
ಪದವಿದೆ. ಹೀಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಷ್ಲುಸರ್ಮೋತಮತ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
“ಸುಹಿ ಶ್ರುತಂ ಗರ್ತಸದಂ ಯುವಾನಂ 
ಮೃಗಂನ ಭೀಮಮುಪಹತ್ತ್ನುಮುಗ್ರಮ್‌'' | 


1. ವಯ ಬಂಧನ ಇತಿಧಾತೋಃ ವಯಾ ಅಹಂಕಾರರೂಪೇಣ ಬಂಧಕೋ ರುದ್ರ: | ರುದ್ರಾಂತರ 
ವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಂ ವಯಾ ಇತ್ಯುಕಂ। ...ಮಹಾಸಮರ್ಥೋ ರುದ್ರೋತಪಿ ಯತೋ ವಿಷ್ಣರ್ಚನೇನೈವ 
ಮಹಿಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ ತತೋತಪ್ಯತಿನೀಚಯೋರ್ಯುವಯೋರ್ವಿಷ್ಟರ್ಕನೇನೈವ ಯಜ್ಞ 


ಭೋಕೃತ್ವಾಖ್ಯ ವೃತಿರಾಸೀದಿತಿ ಕಿಂ ವಾಚ್ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ. 
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“ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ ತಮುಗ್ರಂ ಕೃಣೋಮಿ 

ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತಮೃಷಿಂ ತಂ ಸುಮೇಧಾಮ್‌'' Weil 
Si ನೀನು ನಿನ್ನಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿರುವ ವೇದವೇದ್ಯ me 
| ನಿತ್ಯತರುಣನಾದ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ. ಉಗ್ರಸಿಂಹಾಕೃತಿಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
"ನಾನು ಯಾರನ್ನು ರುದ್ರಪದವಿಗೆ ಏರಿಸಲು ಚ ಡಕ? ಅವನನ್ನು ಆ ಪದವಿಗೆ 
ಏರಿಸುವೆನು. ಯಾರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಏರಿಸಲು ಬಯಸುವೆನೋ ಅವನನ್ನು ಆ ಪದವಿಗೆ 
ಏರಿಸುವೆನು. ಯಾರನ್ನು ಯಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಯಸುವೆನೋ ಅವನನ್ನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. 

TOR, €ದ ಯಜುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮತಾ ees ನರಸಿಂಹ ಅವನಿಂದ ಆರಾಧ್ಯ ನಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವವನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಹರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಉತಮನೆಂದಂತಾಯಿತು. 

WAGs ಅಂಭ್ರಣೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವಿ * ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 


ಗಳಿಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರ ಪದವಿ ನೀಡುವವಳು ತಾನು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪತ್ನಿಎಂದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
“ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ GACH ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಚ ಶಂಕರಃ 
""ವಾಸುದೇವೋ ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಚ ಶಂಕರ?” ॥೬೩॥ 


"ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೆ ಇದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಶಿವನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. "'ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನೊಬ್ಬನೆ ಇದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಶಿವನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

>" ಇ್ಲದಮಗ್ರೇ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥ. ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ ಜ್ಯೇಷ್ಠ _ 
ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


L ಅನೇನ ಶಿವಾಂತರ್ಯಾವಿತ್ವಾತ್‌ ಶಿವಸುತ್ಛತ್ವಾಚ್ಚ ಶಿವಾದಿಭಿರಪ್ಯವಧ್ಯ ದೈತ್ಯ ವಧಕರ್ತ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ 
ಶಿವಾದತ್ಯಂತ ಭೇದಸದುತಮತ್ನಂ ಸರ್ಮೋತಮತ್ತಂ ಚ ಸಿದ್ಧಂ... ವಿಷ್ಣುಭಾರ್ಯಾಧೀನಾನಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದೀನಾಂ Da Hesse ಸುತರಾಂ ಸಿಧ್ಯತೀತಿ ಹೃದಯಂ II -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2, ಇದಂ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಮಪೇಕ್ಟ್ಯಾಗ್ರೇ ಅಗ್ರೋ ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಸೀತ್‌। ...ಗುಣಕಾಲಾಧಿಕ್ಯಮುಕಂ 
ಭವತಿ | l -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ 

ಕರ್ತಾರಮೀಶಂ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಮ್‌ | 

ತದಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪುಣ್ಯಪಾಪೇ ವಿಧೂಯ 

ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖೈತಿ We? I 

ಯಾವಾಗ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಂದೆಯಾದ ಜಗತ್ಯರ್ತನಾದ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ 
ಪರಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಭು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಾಣುವನೋ ಆಗ ಆತ ಜ್ಞಾನಿಯೆನಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗಿ ನಾರಾಯಣನ ಪರಮಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 

1308 ಹೇಳಿದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಜೀವರಿಗಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ಹೇಳುತಿವೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸದಾ ಹೇಗೆ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಮ್ಯ ಹೊರತು ಅಭೇದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ 
ಅಥರ್ವಣ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


`ಚೀತನತ್ವಾದಿ ಅಲ್ಪಸಾಮ್ಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ: ನಿರ್ದಃಖ 
ನಿರಂಜನ ನಿತ್ಯಾನಂದಾದಿ ಸಾಮ್ಯವೂ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಗುಣ ಸಾಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ, ನಿರ್ಗುಣನಿರಾಕಾರ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಲ್ಲ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ಪರಮಸಾಮ್ಯವೆಂದರೆ ಪೂರ್ತಿ ಸಾಮ್ಯವಲ್ಲ ಧ್ಯೇಯನಾದ್ದರಿಂದ 
ತನಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ನಾರಾಯಣ. ಅವನು ಹೇಗೆ ತನಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೋ 
ಹಾಗೇ ತಾನೂ ತನಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಲು ಶಕ್ಯವೆ? ಅದರಿಂದ 
ಪೂರ್ತಿಸಾಮ್ಯ ಎಂಬುದು ಅಸಂಭವವೆ, 
ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಯಾಂ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ | 
ಸೋತಶ್ನುತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ೬೫ ॥ 


1. ನನೂದಾಹೃತಶುತಿಭಿರ್ವಿಷ್ಟೋ: ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಪರತ್ವಂ ಸಂಸಾರದಶಾಯಾಂ ಸಿಧ್ಯತಿ! owe, ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಸರ್ವಾಭೇದಾತ್‌ ಕಥಂ ಸರ್ವಪರತ್ವಂ। ತಥಾ ಚ ಸರ್ವಸ್ಮಾದುಚ್ಛತೇ ಸದೇತ್ಯನುಪಪನ್ನಮಿತ್ಯತೋ 
ಮುಕ್ಕನಂತರಮಪಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವ ಭೇದಶ್ರುತೇಸತ್ರಾಪಿ ತತಿಧ್ಯತೀತ್ಯಾಹಃ। -ವರದರಾಜೀಯ 

2. ಚೇತನತ್ನಾದಿನೇಷತ್‌ಸಾಮ್ಯಸ್ಯ ಸಂಸಾರೇತಪಿ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ತಮೋಗೇಷು ಚ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ 
ಪರಮಮಿತ್ಯುಕಂ। ಸ್ವಸ್ಮಾದುತ್ತಮೋತ್ರಮ ನಾರಾಯಣವತ್‌ ARS ಸ್ಟೋತಮತ್ವಾಯೋಗಾತ್‌ ನ 
ಸರ್ವ ಸಾಮೃ್ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ | ಅನೇನ ಸಪ್ರಕಾರತಯೈವ ವಿಷ್ಣೋರಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಂ | ವಿಷ್ಣುಃ 
ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿ ಗುಣಭರಿತ ಏವ, ನ ನಿರ್ಗುಣಃ | ಸರ್ವೋತ್ತಮಶ್ಚ | ಮುಕ್ತಾವಪಿ ತಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮೇವ, 
ನಾಭೇದ ಇತಿ ಪ್ರಮೇಯ ಚತುಷ್ಟಯಂ ಸಿದ್ಧಂ । + -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಹೃದಯ ಗುಹೆಯೊಳಗಿನ ಹೃತ್ತದ್ಧಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಯಾರು 

ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 

ಜೊತೆಗೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಕಲ ಅಭೀಷ್ಟವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. 
| "ಸಹ ಅಶ್ನುತೇ' ಎಂದರೆ ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ವಿಷಯ 
ಭೋಗ. ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭೂತ ಆವೇಶವಾಗುವಂತೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಮುಕ್ತರು ಹರಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಹೊಂದಿ ಅವನ ಕಾಲಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಸವಿಯುತ್ತಾರೆ. BBS ರಮಾದೇವಿ ಮುಂತಾದವರ ಭೋಗವಾಗಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಭೋಗವಾಗಲಿ ಮುಕರಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಿಗಲಾರದು. ಅವರಿಗೆ 
ಅದರ ಕಾಮನೆಯೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವರ ಕಾಮನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯವೆ ಇಲ್ಲಿ"ಕಾಮ' ಶಬ್ದಾರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಈ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಕ್ತರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಜೊತೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಿಷಯ ಭೋಗವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವರು ಹೊರತು ಅವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹೇಳಿದೆ. 

“ಪ್ರ ಘಾ NA, ಮಹತೋ ಮಹಾನಿ 

ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಕರಣಾನಿ ಮೋಚಂ!' 

""ಸತ್ಯಮೇನಮನು ವಿಶೆ 3e ಮದಂತಿ 

ರಾತಿಂ ದೇವಸ್ಯ ಗೃಣತೋ ಮಘೋನಃ' Heel 


"ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಗಳೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳೊ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯಬೇಕಾಗುವ ಕಣ್ಣು 
ಕೈ ಮುಂತಾದ ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮುಖಾದಿ ಅವಯವಗಳೂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ 
ಉಪಾದಾನಗಳೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿವೆ. ನಾನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ““ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಸುತಿಸುವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಲಿನಿಗೃಹಪೂರ್ವಕ 
ಮೂಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿತ್ತುದನ್ನು ಅವನಂತೆಯೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ''. 


1. ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವ್ಯಾಂ ಯೋ ಭೋಗಃ ಸ ಮರ್ತ್ಯದೇಹಾವಿಷ್ಟ ಗ್ರಹವತ್‌ ವಿಷ್ಣುದೇಹಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ವಿಷ್ಣುಪಾದೇನ ಗಮನಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ಟುಷಾ ದರ್ಶನಾತ್‌... ಸಹ €ಗ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ । ತತ್ರಾಪಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾದಿಭೋಗಸ್ಯ ನಿರವಧಿಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರಾನಂದ ಭೋಗಸ್ಯ ಚ ಮುಕ್ತೇಷ್ಟಸಂಭವಾತ್‌ 
ಸ್ವಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಮೌಕ್ತ ವಿಷಯ ಏವ ಗ್ರಾಹ್ಯ: ! ಅತ ಏವ ಕಾಮ್ಯಂತ ಇತಿ ಕಾಮಾ ಇತಿ Sy, 
ಕಾಮನಾಯೋಗ್ಯ ವಿಷಯ ಬೋಧಕ ಕಾಮಪದಮೇವೋಕಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"'ಕರಣಾನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥಕ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಕರ್ಮಕರಣಾದಿ ವ್ಯೃತ್ಛತ್ತಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಧಾತು 
ಸ್ವಭಾವ ಭೂತವಾದ ಧಾತ್ವರ್ಥ ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸೃಷ್ಟಾ ಕದಿ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಾಧಿಯನ್ನಪೇಕ್ದಿಸದೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಮಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಹಾಗೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವೇ ಆಗಿದ್ದು 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿರುತದೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ವಾಗಿರಲಾರದು. ಭಗವಂತ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯನೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ? 
ಹೀಗಾಗಿ "ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯಸ್ಯ' ಅವನ ಮಹಿಮೆ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಸತ್ಯ. "ಮಹತೋ ಮಹಾನಿ' ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಮಹಿಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹತ್ವ ಏಕವಿಧವಾದರೆ ಸತ್ಯತ್ವವೂ ಏಕವಿಧವಿರಬೇಕು. ವಿಭಾಗ 
ಕೂಡದು. ವಿಭಾಗ ಕೂಡದೆಂದೇ "ಸತ್ಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿವಿಭಕ್ತಿಲೋಪ. \ 


"ಕರಣಾನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರಣಾರ್ಥಕ ಲ್ಯುಟ್‌ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಸೃಷ್ಟಾ, ದಿ ಸಾಧನವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮುಖಾದಿ ಅವಯವಗಳೂ 
. ಉಪಾದಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ತತ್ವಗಳೂ ಸತ್ಯವೆಂದಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸತ್ಯ. ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ, ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಈ 


1. ಭಾವೋ ನಾಮ ಕರ್ಮಕರಣಾದಿ ವೃುತ್ಪಶಿಂ ವಿನಾ ಕೇವಲ ಧಾತುಸ್ಪಭಾವಭೂತೋತ BF: | ಏವಂ ಚೆ 
ಪರನಿರಪೇಕ್ಸತಯಾ ಸ್ವಭಾವತ ಏವ ಸದಾ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಲಾಭಾತ್‌ ಭಗವತ್ಯರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಸ್ವಭಾವತ 
ಏವ ಸದಾ ಭವಂತಿ, ನ ತು ಕದಾಪಿ ತೇಷಾಮಭಾವ ಇತಿ ತೈಕಾಲಿಕಾಭಾವಾಪ್ರತಿಯೋಗಿತ್ವ ರೂಪಂ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ವಮೇವ ಸಿದ್ಧಂ 1 ಪರಾಭಿಲಷಿತ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯತ್ವಂ ಚ 
ಗರ್ಭಸ್ರಾವೇಣೈವ ಗತಂ। ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಶ್ರುತಿರನ್ಯಾಪ್ಯಾಹ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ 
ಚೇತಿ। 

ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿ ಕರ್ಮಣಾಂ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಕರಣಾನಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮ್ನಾಂ ಚ ಸತ್ಯತ್ವಾಭಾವೇ 
ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛತ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏವ 
ಮರಣಾಪರಪರ್ಯಾಯಮಸತ್ಯತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯತೋತಕೀರ್ತಿರ್ನಾಮ 
ಮಹಿಮ್ನಾಮಭಾವೋತ್ಠೀರ್ತನಮೇವ 1 

ಬ್ರಹ್ಮಣಸನ್ಮಹಿಮ್ನಾಂ ಚ ಮಹತ್ವೇ ಯಥಾ ನ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಂ ತಥಾ ಸತೃತ್ವೇಪಿ ನ ವೈಚಿತ್ರ ಮಿತಿ ಸಿಧ್ಯತಿ । ಸುಪಾಂ 
ಸುಲುಗಿತಿ ವಿಭಕ್ತಿರೋಪೇ ಸತಿ ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯಾನೀತಿ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥ ಇತೋತಪಿ ಸತ್ಯತ್ವಸ್ಯ ಕದಾಪಿ 
ವಿಭಾಗಾಭಾವರೂಪ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಂ | ಕರ್ತೃಕರ್ಮಾದ್ಯರ್ಥಸಪ್ಪೇ ವಿಭಜನಾದ್ದಿ 
HB ॥ ಕರಣಾನಿ ಸೃಷ್ಟ್ಯುಪಯುಕ್ತ Wawra ದಶೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 1 ಮಹೀಮಹೀದರಾದಿ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಥಮಹಸ್ತಃ ಕುರುತೇ? ಕಥಮಪಾದಃ ಕುರುತೇ 71 -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಸ 
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ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸತ್ಯ ಎಂಬುದು -ಯುಕ್ತಿಯುಕುವಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದೆಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷಪಡುತಾರೆ: ONS 
“ಯಚ್ಛಿಕೇತ ಸತ್ಯಮಿತ್ತನ್ನ ಮೋಘಂ 
ವಸು ಸ್ವಾರ್ಹಮುತ ಜೇತೋತ ದಾತಾ'' । 
""ಸತ್ಯಃ ಸೋ ಅಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ 
ಸ್ಪಣೇ ಶಮೋ ಯಜ್ಞೇಷು ವಿಪ್ರ ರಾಜ್ಯೆ e”? I ೬೭ 1 
ಶ್ರೀಹರಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಈ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆ. ಅದು ವ್ಯರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅವನಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಮಾರೊಕದ ಸಂಪತನ್ನು ಬಲಿಯಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಟ್ಟವನು. ಆ ಶ್ರೀಹರಿ. 
ವಿಪ್ರರು ನಡೆಸುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿನನ್ನಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಆ ಭಗವಂತನ ಮಮ 
'ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರ 
ಔಚಿತ್ಯವೇನೆಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ - ಭಗವಂತ ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞಭೋಕ್ತ ಯಜ್ಞಫಲದಾತ, ಯಜ್ಞಗಳೂಡೆಯ, ಯಜ್ಞರಕ್ಷಕ ಎಂದು 


ವಾಸುದೇವ ಸಹಸ್ರನಾಮಸೋತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪಂಚಭೇದ ತಾರತಮ್ಯ 
ಸತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತ್ಯಾ ಜೀವೇಶಯೋರ್ಥಿದಾ | 
ಸತ್ಯೋ ಮಿಥೋ ಜೀವಭೇದಃ ಸತ್ಯಂ ಚ ಜಗದೀದೃಶಮ್‌ 1೬೮ I 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ. ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದ ಸತ್ಯ. ಜೀವರ ಪರಸ್ಪರ 
ಭೇದವೂ ಸತ್ಯ. ಅನುಭವಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೂಸತ್ಯ. 
ಇದೂ ಒಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ. 61ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದೆ 75ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ಗಳೆ. ಹರಿಯ ಜಗತ್‌ಕರ್ತ್ಯತ್ವಾ ದಿಗಳು 
ಸತ್ವ ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತು; ಸತ್ಯ. ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 'ಅನುಭವಸಿದ್ದ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಶ್ರುತಿ. 
ಅಸತ್ಯ: ಸಗತೋ ಭೇದೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾನ್ಯದಸತ್ಯಕಮ್‌ | 
ಜಗತ್ಭ್ರವಾಹಃ ಸತ್ಯೋ ಯಂ ಪಂಚಭೇದಸಮನ್ವಿತಃ Hee 1 


wh 


1. ಯಜ್ಗ್ಞಭುಗ್‌ಯಜ್ಞಫಲದೋ ಯಜ್ಞೇಶೋ ಯಜ್ಞಭಾವನಃ [ 
ಯಜ್ಞತ್ರಾತಾ ಯಜ್ಞಪುಮಾನ್‌ ವನಮಾಲೀ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯ: It 
“ತಿ ವಾಸುದೇವ ಸಹಸ್ರ ಸ್ರನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ II -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತ ಭೇದ ಮಾತ್ರ ಅಸತ್ಯ. ಅವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಅಸತ್ಯವಲ್ಲ ಪಂಚಚೇದಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ಸವಾಹ ಸತ್ಯವೆ. 


ಸ್ವಗತ ಭೇದವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಅವತಾರ 
ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೇದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ BORB ಭೇದ. ಅಜ್ಜರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಣುವ ಈ ಭೇದ ಅಸತ್ಯ. ಜಗತ್ತುಸತ್ಯವೆ. ಅನುಭವ ಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನಾದಿ ಅನಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಬೇರೆ 
ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹ ರೂಪದಿಂದ ಇವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆ. 


ಈಗಿನ ಜಗತ್ತಿನಂತೆಯೆ. 
ಜೀವೇಶಯೋರ್ಭಿದಾ ಚೈವ ಜೀವಭೇದಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಜಡೇಶಯೋರ್ಜಡಾನಾಂ ಚ ಜಡಜೀವಭಿದಾ ತಥಾ 1೭೦ II 
ಪಂಚಭೇದಾ ಇಮೇ ನಿತ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವಶಃ | 
ಮುಕಾನಾಂಚನ ಹೀಯಂತೇ ತಾರತಮ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವದಾ 11 ೭೧॥ 


ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದ, ಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದ, ಜಡಪರಮಾತ್ಮರ 


l ie ಜಡಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದ, ಜಡಜೀವರ ಭದ: ಇವು ಪರಚರ್ಭೇದಗಳು: 
| ಸೃಷ್ಟಿಲಿಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಭೇದಗಳೂ ನಿತ್ಯ. ಯಾವ ಭೇದವೂ 
| ಇಲ್ಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಾರತಮ್ಯವೂ "ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು 

ಮುಕ್ತರಾದರೂ ಅದು ಇಲ್ಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಕಿತಿಪಾ ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವಾ ದೈವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಲಿರಾಃ | 

ಆಜಾನಜಾಃ ಕರ್ಮಜಾಶ್ಚ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಃ ಪುರಂದರಃ Wed 

ರುದ್ರ 3 ಸರಸ್ಪಶೀ ವಾಯುರ್ಮುಕಾಃ ಶತಗುಣೋತರಾಃ | 

eer ಬ್ರಹ್ಮಾಚ ವಾಯುಶ್ಹ ವೀಂದ್ರೋ ರುದ ನ್ರಸಮಸ್ಪಥಾ 


ಏಕೋ HAAG ಶೇಷೋ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ದಾಯುನಾ ಸಮಃ Wea I 
ಮುಕೇಷು ಶ್ರೀಸಥಹಾ ವಾಯೋಃ ಸಹಸ್ರ ಗುಣಿತಾ ಗುಣ್ಣೆಃ । 
ತತೋತನಂತಗುಣೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನ ಶಶ್ಚಿತ್‌ ತತ್ತಮಃ ಸದಾ l H ೭೪ 1 


ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋರುತ್ಕರ್ಷಮೇವ ವಕ್ಕುಚ್ಛ 3 

ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವರು ದೇವಗಂಧರ್ವರು 
ಚಿರಪಿತೃಗಳು ಆಜಾನಜರು, ಕರ್ಮಜದೇವತೆಗಳು, ತಾತ್ವಿಕದೇವತೆಗಳು ದಕ್ಷ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು 
ಪುರಂದರ ರುದ್ರ ಸರಸ್ವತಿ ವಾಯು ಇವರು ಮುಕ್ತರಾದಾಗಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೂರು ನೂರು 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯು ಒಬ್ಬರೆ. ಗರುಡ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಮ. ರುದ್ರ 
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ಶೇಷರು ಒಬ್ಬರೆ. ವಾಯುವಿಗೆ ಮುಕರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಸಮನಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿವಾಯುವಿಗಿಂತ 
ಸಾವಿರ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಳು. ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ಅನಂತಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಶ್ರೀಹರಿ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನ ಎಂದೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಯ 
; ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 


"ನೂರುಗುಣಗಳಿಂದ Fea ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ನೂರೆಂದರೆ ನೂರೇ 
ಅಲ್ಲ ಬಹಳ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಕಕ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ 

ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಳಗಿನವರಾದ ತೃಣಜೀವರಿಂದ 
ತೊಡಗಿ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರ ಪರ್ಯಂತವೂ ಅತಿ ಕೆಳಗಿನದಾದ 33ನೇ 
ಕಕ್ಕೆ. 

ಅವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 52ನೇ ಕಕ್ನೆಯವರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ದರ್ಶಿಗಳಾದ ರಾಜರು ಮಾತ್ರ ಬರುತಾರೆ. 
ವ್ಯಾಪ್ತದರ್ಶಿಗಳಾದ ಪೃಥು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮುಂತಾದವರು 100 ಮಂದಿ 


19ನೇ ಕರ್ಮಜದೇವತೆಗಳ ಕಕ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಂದಿನ ತಿ1ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವರದು, ಬಳಿಕ 30ನೇ 
Bs, ದೇವಗಂಧರ್ವರದು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯುಕ್ತರಾಗುವವರು . ದೇವಗಂಧರ್ವರು, ಅನ್ಯರ ಮೂಲಕ 
ನಿಯುಕ್ತರಾಗುವವರು ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವರು. 


ಮುಂದೆ ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ಚಿರಪಿತೃಗಳ 29ನೇ ಕಕ್ಕೆ 
ಚಿರಪಿತೃಗಳಂದರೆ ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಉತ್ತಮರಾದ ಪಿತೃಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪಿತೃಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಚಿರಪಿತೃಗಳಂದು ಹೆಸರು. 
ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವರು ದೇವಗಂಧರ್ವರೆಂದು 
ತಾರತಮ್ಯವಿರುವಂತೆ ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ. ಆದರ 
ಕಕ್ಪಾಭೇದವಿಲ್ಲ 3 ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳು ಶತಸ್ಥ ದೇವತಾಸಮಾನರು. 7 
ಮಂದಿ ಕರ್ಮಜರಿಗೆ ಸಮಾನರು, 100 ಮಂದಿ ಆಜಾನಜರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತಾರೆ. ಉಳಿದವರು ಚಿರಪಿತೃಕಕ್ಸೆಯವರು. 


ಮುಂದೆ ಅಂತರ್ದರ್ಶಿಗಳಾದ WANY 28ನೇ 33, ಇವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರು ಕೋಟಿ. ವ್ಯಾಪೋಪಾಸಕರಾದ ನಾರದಾದಿ WAN 
ತಾತ್ವಿಕದೇವತೆಗಳ ಕಕ್ಚೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸನಕಾದಿಗಳು ಕರ್ಮಜರ 
ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - 1 


ಯಷಿಗಳ ಅನಂತರ ಆಜಾನಜ ದೇವತೆಗಳ 27ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಇವರು 
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೆ ದೇವತೆಗಳು. ತಾತ್ವಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಸಂತತಿ. ಇಂದ್ರಪುತ್ರ 
ಜಯಂತ, ಅಗ್ನಿಪುತ್ರ ಪಾವಕ ಮುಂತಾದವರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 
ಯದ್ಯಪಿ ಇವರು ಕರ್ಮಜದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರು. ಆದರೂ 
ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿ ದೇವಭೃತ್ಯರೆನಿಸಿರುವ ಅನಾಖ್ಯಾತರೆನಿ 
ಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಜಾನಜಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇವರನ್ನು ಭಾಗವತ (3-11) ಅಷ್ಟವಿಧ ದೇವಸರ್ಗವೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ವಿಬುಧರೂ, ಯಮಭೃತ್ಯರಾದ ನೂರು ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳೂ, 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕರಾದ -ಮೂವತ್ತು ಅಸುರರೂ, ನೂರು 
ಗಂಧರ್ವರು, ನೂರು ಅಪ್ಸರೆಯರು, ನೂರು ಸಿದ್ಧರು, ಎಪ್ಪತ್ತು ಯಕ್ಷರು, 
ಎಪ್ಪತ್ತುರಾಕ್ಟಸರು, ಮೂವತ್ತುಚಾರಣರು ಎಪ್ಪತ್ತೆಪ್ಪತ್ತುಮಂದಿ ಭೂತ ಪ್ರೇತ 
ವಿಶಾಚ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷ ನಾಗ ಗುಹ್ಯಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಜಾನಜರು. ಉಳಿದ ಅಸುರರು abs, Moss ಭೂತ ಪ್ರೇತಾದಿಗಳು 
ತಮೋಯೋಗ್ಯರು. ಅಗ್ನಿಪುತ್ರ ಸ್ವರೂಪರಾದ 16100 ಮಂದಿ 
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ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರೂ ಅಪ್ಸರೆಯರಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಸಂಗ ಪಜೆದ 
ಗೋಪಿಯರೂ ಆಜಾನಜರ ಈ 27ನೇ ಕಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಬಳಿಕ ಪುಷ್ಕರ- ಶನಿ- ಉಷಾ - ಬುಧ - ಸ್ವಾಹಾ - ಕೂರ್ಮಾದಿ 


ದೇವತೆಗಳ 6 ಕಕೆಗಳು ಬರುತವೆ. 20ನೇ ಕಕ್ಕೆ ಪರ್ಜನ್ನ ಗಂಗಾ ಸಂಜ್ಞಾ 
ಬ. -o ಬ. ಶೆ ಇ 


ರೋಹಿಣಿ ಶ್ಯಾಮಲಾ ವಿರಾಟ್‌ ದೇವಿಯರದು. 

ಬಳಿಕ 19ನೇ ಕಕ್ಸೆಕರ್ಮಜ ದೇವತೆಗಳದು. ಕರ್ಮಜ ದೇವತೆಗಳು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕರ್ಮದಿಂದಲೆ ದೇವತ್ವ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ, ದೇವತ್ವ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ' ಕರ್ಮದಿಂದ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕು 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. ಆದರೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ವ್ಯ dad ದೇವತ್ವ ಉಳ್ಳ 
ಜಯಂತಾದಿಗಳು ಕರ್ಮಜರ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಾಯಿಕ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಕೆಲವರು ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವರು 
ಕರ್ಮಜರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಜರಾಗು 
ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಪಡೆದ (ನಿರ್ಣಯ 
21-82) ರುದ್ರನೂ ಅಶ್ವಿದೇವತೆಗಳೂ ಯಾಗ ಮಾಡಿಯೆ ಅವರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು (ನಿರ್ಣಯ 1-61) ಅದರಿಂದ ಇದೂ 
ಪ್ರಾಯಿಕವೆ. "ಪಂಕಜ' ಶಬ್ದದಂತೆ "ಕರ್ಮಜ' ಶಬ್ದವೂ ಯೋಗರೂಢ. 
ಅದರಿಂದ ಜಯಂತ ಪಾವಕರು ಕರ್ಮಜ FCDA ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
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ವಾದಿರಾಜೀಯಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬಲಿ ಅದ್ಬುತ ಶಂಭು ಮುಂತಾದ 
ಮುಂದಿನ ಏಳು ಮನ್ವಂತರಗಳ ಏಳು ಇಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಏಳು ಮನುಗಳು, 
ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು ತುಂಬುರು ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಗಂಧರ್ವರು 
ಊರ್ವಶಿ ಮುಂತಾದ ಆರು ಆಪ್ಪರೆಯರು aw ಪಿತೃಗಳು, ಧ್ರುವ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರು ಜಯವಿಜಯಾದಿ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರು ವ್ಯಾಪೋಪಾಸಕರಾದ 
ಚ್ಯವನ ಉಚಥ್ಯ ಕರ್ದಮ ಮುಂತಾದ 90 ಖುಷಿಗಳು ಮತ್ತು 100 
ರಾಜರು ಪೃಥು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ಈ ಕರ್ಮಜ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಬಳಿಕ DATES ಗಣಪತಿ ಕುಬೇರ ಅಶ್ವಿನೀ ಶೇಷಶತಸ್ಥರ 188 
BS, ಮಿತ್ರ ನಿಯತಿ ತಾರೆಯರ 17ನೆ ಕಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವೈವಸ್ವತ ಮನು, 
ಮರೀಚಿ ಮುಂತಾದ ATA NY 16ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಭೃಗು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸೂತಿಯರ 
15ನೇ ಕಕ್ಕೆ ನಾರದ ವರುಣರ 14, 13ನೇ ಕಕ್ಷೆಗಳು, ಯಮ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರ ಶತರೂಪೆಯರ 12ನೇ 3, ಪ್ರವಹನ 11ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಅನಿರುದ್ಧ ರತಿ 
ಮನು ಗುರು Bs, Swabs 10ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಆಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣನ 9ನೇ ಕಕ್ಷೆ 


ಇಂದ್ರಕಾಮರ 8ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಸುಪರ್ಣಿ ವಾರುಣಿ ಪಾರ್ವತಿಯರ 7ನೇ ಕಕ್ಷೆ 
ಷಣ್ಮಹಿಷಿಯರ 6ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರರ 5ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಭಾರತಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯರ 4ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳ 3ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
2ನೇ ಕಕ್ಷೆ ಬಳಿಕ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೊದಲನೆ 5%,- 
ಹೀಗೆ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮನಿಲ್ಲಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಖುಜುಯೋಗಿಗಳು ವಾಯು 
ಪದವಿಗೆ ಬರುವವರು, ಬ್ರಹ್ಮ ಹಿಂದೆಯೆ ಆ ಪದವಿ ಪಡೆದವ. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ವಾಯುಗಳೆ. ಬೇರೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಯಾರೂ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಸಮರಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಸಹಸ್ರ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಳು 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಕೋಟಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತಮಳೆಂದು “Sega ಶ್ರೀಃ ಸಮಸ್ತೇಭ್ಯೋ ಗುಣೈಃ ಕೋಟಿ 
ಗುಣೋತ್ತರಾ' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮೋಕ ಸಾಧನ 
oh 


ತಾತ್ತರ್ಯಂ ಮಹದತ್ರೇತ್ಯುಕ್ರಂ ಯೋ ಮಾಮಿತಿ ಸ್ವಯಂ ತೇನ 
ಭೂಮ್ನೋ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ಮಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸೂತ್ರೇಷು ನಿರ್ಣಯಾತ್‌ ತೇನ ॥ ೭೫ ॥ 
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ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತಮತ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಹಾತಾತ್ಚರ್ಯ ಎಂದು 
"ಯೋಮಾಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ವತಃ ವಿಷ್ಣುವೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ ಭೂಮಗುಣಕ್ಕೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೇದ್ಯತ್ವವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಂಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಷೋತಮಂ। 
ಸ ಸರ್ವವಿದ್‌ ಭಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ || 
ಇತಿ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಕ್ತಂ VPP | 
ಏತದ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಭಾರತ || 
(ಭಗವದ್ಗೀತಾ 15-19, 20) 
ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ತನ್ನ ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತ ತಿಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ಹೇಳಿದ ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವವೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥ. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ' ಕ್ಲತಕ್ಸತ್ತ ಎಂದು. 4 


eo) Oo N 

ಭೂಮಗುಣವೆಂದರೆ ಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ಗುಣ. ಗುಣಗುಣಿಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಭೂಮಗುಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ 
ವೆಂದಾಗ ಆ ಗುಣಉಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಗೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ, 
ಅವನೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ- 
ಓಂ ಭೂಮ್ನಃ ಕ್ರತುವಜ್ಞಾಯಸ್ವಂ ತಥಾ ಚ ದರ್ಶಯತಿ ಓಂ 

(ಬ್ರ.ಸೂ.3.3.59) 

ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಗುಣ ಪ್ರಧಾನ ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


ai 


ತತ್ವೀತ್ಯೆ ವ ಚ ಮೋಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಸೇನೈವ ನಾನ್ಯೇನ Wen 
ಎಷ್ಟುಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ ಲಭ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಷಪಡೆಯಬೇಕು. ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ 
ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ 61 ರಿಂದ 
15ರವರೆಗೆ ವೇದ ವಚನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ 
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ವಚನಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುನರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳುವ DIS ಇದೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ `ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಚನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯುಕ್ತಿ ಇದು- 
ತತ್ವ್ರೀಣನಾನ್ಮೋಕ್ಟಮಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಃ 
ತತೋ ವೇದಾಸತ್ತರಾಃ ಸರ್ವ ಏವ | 
"ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಶ್ಬಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ವೇದಗಳೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುಪರ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಮಹಾಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನು 
ನಾನೇ ಎನ್ನಬಾರದು. "ರಾಜ ನಾನೇ' ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ರಾಜ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಸವೆ ಶ್ರೇಷ್ಯ ಅದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅದೇ ಫಲ ಎನ್ನಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಮೋಕ್ಚ ಫಲ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೆ 
ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯವಿದೆ. 
ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ 
ನ ಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ! 
ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯ- 
ಸಸ್ಕೈಷ ಆತ್ಮಾ ವಿವೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ಪಾಮ್‌ 11೭೭1 
ಪರಮಾತ್ಮ ಕೇವಲ ಪ್ರವಚನದಿಂದಾಗಲಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಬಹಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನದಿಂದಾಗಲಿ ದೊರಕುವವನಲ್ಲ ಅವನು ಯಾರನ್ನು ತನ್ನವನೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ. ಅವನು ಒಲಿದರೆ ಭಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಿಂಬರೂಪವನ್ನು 
ತೋರುವನು, ಭಕನ ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವನು. 
ವಿಷ್ಣುರ್ಹಿ ದಾತಾ BCE, ವಾಯುಶ್ಚ ತದನುಜ್ನಯಾ l 
ಮೋಕ್ಟೋ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಕ್ರಮಶೋ ಮುಕ್ತಿಗೋ ಭೋಗ ಏವ ಚ॥ 
ಉತರೇಷಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ನೀಚಾನಾಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ . 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಹರಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಯಂತಾ ತದ್ವಶಾಃ ಪರೇ 1೭೮॥ 
ವಿಷ್ಣುವೆ ಮೋಕ್ಟದಾತ. ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಾಯುವೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
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ಜ್ಞಾನ, ಮೋಕ್ಷ ಮೋಕ್ಷೆದಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಕೆಳಗಿನವರಿಗೆ ಮೇಲಿನವರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಭ್ಯ. ಬೇರೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ ಹರಿಯೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸದಾ ನಿಯಾಮಕ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನರು. 
ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂದು "ಜ್ಞಾನಂ ಚ' 
ಎಂದು ಚಕಾರ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

"ವಾಯುಶ್ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಕಾರದಿಂದ ರಮೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

"ವಿಷ್ಣು ಮೋಕ್ಷದಾತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಮೋಕ್ಷ ಮೋಕ್ಬಾನಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಉಕವಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣು 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಟೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಉಕ್ತರಾದರು. ವಾಯುವನ್ನುಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿದ್ದು ಸ್ಟೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನ ಅನುಜ್ಜಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷ ನೀಡಬಲ್ಲರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 

ತಾರತಮ್ಯಂ ತತೋ ಜ್ಞೇಯಂ ಸರ್ವೋಚ್ಛತ್ತಂ ಹರೇಸಥಾ ॥ 

ಏತದ್ದಿನಾ ನ ಕಸ್ಯಾಪಿ ವಿಮುಕ್ತ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂಚನ sl! gF il 

ಮೋಕ್ಷಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ 
"ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ತಾರತಮ್ಯ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗದು. 

ಪಂಚಭೇದಾಂಶ್ಚವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವಾಭೇದಮೇವ ಚ | 

ನಿರ್ದೋಹತಂ ಗುಣೋದ್ರೇಕಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾಮುಕಿರ್ನ ಚಾನ್ನಥಾ 11 ೮೦॥ 

a 2 ಇವ 2 py 

ಪಂಚ ಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೇ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಸ್ವಗತ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದೇ, ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ನಿರ್ದೋಷತ್ವ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮೋಕ್ಷ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ 

ಅವತಾರಾನ್‌ ಹರೇ ರ್ಜಾತ್ವಾ ನಾವತಾರಾ ಹರೇಶ್ಚಯೇ | 

ತದಾವೇಶಾಂಸಥಾ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಕಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 1 ೮೧॥ 

ಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೇ, ಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳು ಯಾವುವು ಅಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿದೇ, ಹರಿಯ ಆವೇಶಗಳನ್ನೂಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದೇ BOCES ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕರ್ಚು 

ಸೃಷ್ಟಿರಕ್ಷಾಹೃತಿಜ್ಞಾನನಿಯತ್ಯಜ್ಞಾನಬಂಧನಾನ್‌ | 


ಲ ಇಂಗಿ 
ಹುತಸೆ 
3c ಚ ವಿಷ್ಣುತಸ್ವೇವ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 11 ೮೨॥ 
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ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ, ಜ್ಞಾನ, ನಿಯಮನ, ಅಜ್ಞಾನ, ಬಂಧ, ಮೋಕ್ಟ ಇವೆಲ್ಲ 
ವಿಷುವಿನಿಂದಲೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರೇನೇ ಮೋಕ್ಷ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ 


ವೇದಾಂಶ್ವ ಪಂಚರಾತ್ರಾಣಿ ಸೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಕಾನ್‌ | 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ವಿಷ್ಣುಪರಾನೇವ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ಲಚಿತ್‌ 1 ೮೩ 11 

ವೇದ ಪಂಚರಾತ್ರ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟುಪರವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಸ್ತು ಸುದ್ಧಢಃ ಸರ್ವತೋಧಧಿಕಃ। 

ಸ್ನೇಹೋ ಭಕಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕಸ್ತಯಾ ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ HO? 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ, ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ, 
ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಾದ ಸ್ನೇಹವೇ ಭಕ್ತಿ ಎನಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಮೋಕ್ಷ ಹೊರತು : 
ಇನ್ನುಯಾವುದರಿಂದಲೂ vy, j 


ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೀಗ ಭಕ್ತಿ 
ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದರ ವಿವರಣೆ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ, 
"ಸಂಧ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿರಾಹ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸುಂದರ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಸುಖ ನೀಡುತಾನೆ, 
ಸುಖನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ನೀಡುತಾನೆ, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಭೋಗ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳಂತೆ ಪರಮೋಷಕಾರಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಎನ್ನುವ ಈ 
ಮಾಹಾತ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಬಂದರೆ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಗಾಢವಾಗಬೇಕು. ಸ್ರಕ್‌ ಚಂದನ ವನಿತಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. 
ಮರಣದಿಂದಲೂ ಅದು ಬತ್ತದಂತಿರಬೇಕು. ಇದು ಭಕ್ತಿ ಅದರಿಂದಲೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. ಜಯತೀರ್ಥರು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ- 

"ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಕ್ತಿರ್ನಾಮ ನಿರವಧಿಕಾನಂತಾನವದ್ಯ 

ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣತ್ವ ಜ್ಹಾನಪೂರ್ವಕಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾತ್ಮೀಯ ಸಮಸ್ತ 

ವಸ್ತುಭ್ಯೋತ ನೇಕಗುಣಾಧಿಕೋ50ತರಾಯ ಸಹಸ್ರೇಣಾ 

ಪ್ಯಪ್ರತಿ ಬದ್ದೋ ನಿರಂತರ ಪ್ರೇಮಪ್ರವಾಹಃ।' 


ತ್ರಿವಿಧಾ ಜೀವಸಂಘಾಸ್ತು ದೇವಮಾನುಷದಾನವಾಃ | 
ತತ್ರ ದೇವಾ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾ ಮಾನುಷೇಷೂತಮಾಸಥಾ li ೮೫ 1 
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ಮಧ್ಯಮಾ ಮಾನುಷಾ ಯೇ ತು ಸೃತಿಯೋಗ್ಯಾಃ ಸದೈವ ಹಿ I 

ಅಧಮಾ ನಿರಯಾಯೈವ ದಾನವಾಸ್ತು ತಮೋಲಯಾಃ 11೮೬ ॥| 

ದೇವ ಮಾನವ ದಾನವ ಎಂದು ಜೀವರು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರೂ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು. ಮಧ್ಯಮ ಮನುಷ್ಯರು ನಿತ್ಯ 
ಸಂಸಾರಯೋಗ್ಯರು.' ಮನುಷ್ಯಾಧಮರು ತಮೋಯೋಗ್ಯರು. ದಾನವರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. " 


re ದೇವ ಮಾನವ ದಾನವ ಎಂಬುದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ವಿಭಾಗ. 
ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಮರನ್ನು 
ದಾನವರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯಮ ಮಾನವರು 
ಮಾತ್ರ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು. 


ತಾಮಿಸ್ರ ಅಂಧ ತಾಮಿಸ್ರ ಎಂದು ತಮಸ್ಸು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅತಿ ನಿಬಿಡವಾದ ತಮಸ್ಸುಳ್ಳುದು ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಳವಾದ 
ತಮಸ್ಸುಳ್ಳದು ತಾಮಿಸ್ರ. ತಾಮಿಸ್ರಕ್ಕೇ ನಿರಯ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು BRO 
"ನಿರ್‌-ಅಯ' ಅಂದರೆ ಎದ್ದು ಬರುವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ನರಕ. 'ಈ 
ನಿರಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾಧಮರೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಅಧಮರಾದ ಕೆಲವು 
ದಾನವರೂ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಅಧಮಾಧಮರಾದ ಕಲಿ ಮುಂತಾದ 
ದಾನವರು ಅಂಧ ತಾಮಿಸ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಕಿರ್ನಿತ್ಯಾ ತಮಶ್ಚೈವ WH ಪುನರೇತಯೋಃ। 


ದೇವಾನಾಂ ನಿರಯೋ ನಾಸ್ತಿ ತಮಶ್ಚಾಪಿ ಕಥಂಚನ ISI 
ನಾಸುರಾಣಾಂ ತಥಾ ಮುಕ್ಕಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕೇನಚಿತ್‌ ಕ್ಛಚಿತ್‌ | 
ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯಮಾನಾಂ ನ ಚೈತದ್ದ್ವಯಮಾಪ್ಯತೇ HOS Il 


ಮುಕ್ತಿ ನಿತ್ಯ. ತಮಸ್ಪೂ ನಿತ್ಯ. ಇವೆರಡರಿಂದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ನರಕವಿಲ್ಲ ತಮಸ್ಪ್ಸೂ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಅಸುರರಿಗೆ 

ಮುಕ್ತಿಯೂ ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲ ಮಧ್ಯ ಮ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮುಕಿಯಾಗಲಿ ತಮಸಾಗಲಿ ಎರಡೂಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಾತ್ವಿ ಕರಿಗೂ ತಾಮಸರಿಗೂ ಲಿಂಗಭಂಗವಾದ ಬಳಿಕ ಮೋಕ್ಷ 
ತಮಸ್ಸುಗಳಿಂದು ನಿತ್ಯ ಗತಿ ಇರುವಂತೆ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೂ ಅೀಗಭಂಗ 
ವಾಗಿ ನಿತ್ಯ FA ನಿತ್ಯಗತಿ er ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ - ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
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ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಸುಖದುಃಖಾತ್ಮಕವಾದ ನರಕಾನುಭವ ನಿತ್ಯವೆ ಇದ್ದರೂ 
"ತ್ರಿದಿವ ನಿರಯ ಭೂಗೋಚರಾನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚಾರ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಒಂದು ಲೋಕ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ 


ಅಸುರಾಣಾಂ ತಮಃಪ್ರಾಪಿಸದಾ ನಿಯಮತೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಯದಾತು ಜ್ಞಾನಿಸದ್ದಾವೇ ನೈವ ಗಹ್ಗಂತಿ ತತ್ಪರಮ್‌ USEN 
ತದಾ ಮುಕ್ತಿ ರ್ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಯದಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋ ಹರಿಃ | 
ಸ್ಹ್ವಯೋಗ್ಯ Sincere ನಯಾ ತನ್ಹಾ ತದ್ಯೊ ಗ್ಯ ಯಾ ತಥಾ IFON 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಿರುವಾಗಲೂ ಯಾವಾಗ ಆ ' ಪರತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ 
ಅಸುರರಿಗೆ ತಮಃ ಪ್ರುಪ್ತಿತಪ್ಪದೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು 38 ವಾಗುವುದು. ಯಾವಾಗ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯಉಪಾಸನೆಯಂದ ಹರಿ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಃ ವಾದ ಸರಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗೋಚರನಾಗುವನೋ ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ತಪ್ಪದೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು 
ಶಕ್ಕವಾಗುವುದು. 


`ಉಪದೇಶಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಿಗದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉತ್ತಮ 
ಜೀವರಿಗೂ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವಾಗಬಹುದು. ,ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯನಲಾಗದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಿಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅವರು. 
ಅವಶ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಿಗುತಿದ್ದರೂ, ಅಸುರರು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನೀಡುವ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಅವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸದೇ ಇರುತಾರೆ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ತಮಸ್ಸು ತಪ್ಪದೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 
ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬಿಂಬಾಪರೋಕ್ಷ 
ವಾದಾಗಲೂ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟ ತಪ್ಪದೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸ 


1. ನನ್ನನಂತ ಜೀವೇಷು ಏತೇ ಅಸುರಾ ಏತೇಷಾಂ ತಮ್ಮ ಏತೇ ತು ದೇವಾಃ ಏತೇಷಾಂ ಮುಕಿರಿತಿ 
ಕೇನೋಪಾಯೇನ ಕದಾ ನಿರ್ಣೇತುಂ Bese ಇತ್ಯತ ಆಹ ಅಸುರಾಣಾಮಿತಿ | ಜ್ಞಾನಿ ಸದ್ಭಾವೇತಪಿ 
ಯದಾ ಪರಮುತಮಂ ತತ್‌ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನಿಷು ದ್ವೇಷಾತ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ವಿಶ್ವಾಸಾತ್‌ 
ಹರೌ ಪ್ರದ್ದೇಷಾಚ್ಚ ನೈವ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ತದಾ ತೇ ಅಸುರಾಸ್ಟೇಷಾಂ ತಮ ಇತಿ ನಿರ್ಣೇತುಂ ಶಕ್ಕತೇ | 

s ಸತ್ತಮಾಗಮಾಭಾವಾತ್‌ ಉತಮಾನಾಮಪಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ಹರಿಜ್ಞಾನಾಭಾವ ಸಂಭವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಿಸದ್ಭಾವ 
ಇತ್ಯುಕೆ! ಯದಾ ಹರಿಃ ಸ್ಹಯೋಗ್ಯೋಪಾಸನಯಾ ಉತ್ತಮಜೀವನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋ ಭವತಿ ತದಾ ತೇ 
ದೇವಾದ್ಯುತ್ತಮಜೀವಾಃ ತೇಷಾಂ ಮುಕಿರಿತಿ ಚ ನಿರ್ಣೇತುಂ ಶಕ್ಕತ ಇತಿ ಭಾವಃ | BOIS ಕಾಲ ಏವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಮುಕ್ತಿ. ಕಲ್ಯಾದೀನಾಂ ತಮಶ್ಚೇತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತರಹಸ್ಯಂ। ಅತ ಉಕ್ರೈವ ಯೋಜನೇತಿ 
ಜ್ಞೇಯಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನಂತ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಇವರು ಅಸುರರು ಇವರಿಗೆ 
ತಮಸ್ಸು ಇವರು ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾದೀತು? ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಅಯೋಗ್ಯ ರಿಗೆ ತಮಸ್ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಜ್ಲಾನಿಜ್ಞಾನದ್ದೆ ೀಷ 
ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಗಳು ಇರಿಪಾಕವಾದೊಡನೆ samo ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಮೂಡ್‌ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ 
ಆಗುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಶಕವಾಗುವುದು Sod 


ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 


ಯೋಗ್ಯೋಪಾಸನ 
ಸರ್ವೈರ್ಗುಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತು ಸಮುಪಾಸ್ಯೋ ಹರಿಃ ಸದಾ | 
ಆನಂದೋ ಜ್ಞ ಸದಾತ್ಮೇತಿ ಹ್ಯುಪಾಸ್ಯೋ ಮಾನುಷೈರ್ಹರಿಃ ॥ 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಗುಣೋದ್ರೇಕಾತ್‌ SBN, = ವಿರಿಂಚತಃ 1 ೯೧॥ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸದಾ ಬನನ! ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯ. 


ಮನುಷ್ಯೊ ತ್ರಮರಿಂದ ಆನಂದರೂಪ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿರ್ದೋಷ ಸ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
i io ಉಪಾಸ್ಯ. ಬೇರೆ ಖಷಿ ಗಂಧರ್ವಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮ Ee ಚೇತನರಿಂದ 
ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚುಗುಣಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯ. 

ಬ್ರಹ್ಮತ್ಮ್ವಯೋಗ್ಯಾ ಯಜವೋ ನಾಮ ದೇವಾಃ ಪೃಥಗ್ಗಣಾಃ | 

ತೈರೇವಾಷ ಪದಂ ತತ್‌ ತು ನೈವಾನ್ಯೈ : ಸಾಧನೈರವಿ Hedi 

ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರು po ಬೇರೆಯೆ ಗುಂಪಿನ 
ದೇವತೆಗಳಿರುವರು. ಆ ಪದವಿ ಅವರಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇತರರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

ಏವಂ ಸರ್ವಪದಾನಾಂ ಚ ಯೋಗ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ಪೃಥಗ್ಗಣಾಃ I 

ತಸ್ಮಾದನಾದ್ಯನಂತಂ ಹಿ ತಾರತಮ್ಯಂ ಚಿದಾತ್ಮನಾಮ್‌ IEAI 

ಹೀಗೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತಾ ಪದವಿಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹರಾದವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗುಂಪಿನವರಿರುತ್ತಾರೆ. "ಅದರಿಂದ ಚೇತನರ ತಾರತಮ್ಯ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ. 

ತಚ್ಚ ನೈವಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಕೇನಾಪಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 

ಅಯೋಗ್ಯಮಿಚ್ಛನ್‌ ಪುರುಷಃ ಪತತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ Hee? Hl 

ಚೇತನ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
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ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ ಪುರುಷ ಅಧಃ ಪತನ 
ಹೊಂದುತಾನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ IN 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ಸೇವ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದೈವ ಹಿ। 
ಅಚ್ಛಿದ್ರಸೇವನಾಚ್ಚೈವ ನಿಷ್ಕಾಮತ್ವಾಚ್ಚ ಯೋಗ್ಯತಃ | 
ದ್ರಷುಂ ಶಕ್ಕೋ ಹರಿಃ ಸರ್ವೇರ್ನಾನ್ಸಥಾ ತು ಕಥಂಚನ WE 
ed ಳೆ ಲ 3 x 


ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸದಾ ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಲಕಾಮನಾತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮತ್ತುಜೀವ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ ಹರಿಯನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಹೊರತು ಇವು ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಧ್ಯಾನ, ಫಲಕಾಮನಾರಹಿತ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮತ್ತು 
' ಜೀವಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ನ್ಯೂನತೆ ಬಂದರೂ 


ಸಾಕ್ಟಾಕ್ಕಾರ ಲಭಿಸಲಾರದು. 


ನಿಯಮೋ5 ಯಂ ಹರೇರ್ಯಸ್ಥಾನ್ನೋಲ್ಲಂಘ್ಯಃ ಸರ್ವಚೇತನೈ: | 

ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾನೃಥಾ ತು ಕರಿಷ್ಯತಿ Hee il 

am ಹರಿ ಮಾಡಿದ ನಿಯಮವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಚೇತನರಿಗೂ ಇದು 
ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ. ಸ್ವತಃ ಹರಿಯೂ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ 

ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಹರಿ ಮಾಡಿದ ನಿಯಮವನ್ನು ಅಸ್ವತಂತ್ರರಾದ 

ಇತರರಿಗೆ ಮೀರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲರಾದರೂ 
ಅವರು ಅಸ್ವತಂತ್ರರೆ ತಾನೆ! ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದರೂ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಬದ್ಧನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಅವನೆ ಈ ನಿಯಮ 
ಹೀಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಯಾವ 
ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಬದಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ದಾನತೀರ್ಥತಪೋಯಜ್ಞಪೂರ್ವಾಃ ಸರ್ಮೇತಪಿ ಸರ್ವದಾ | 
BOTA ಹರಿಸೇವಾಯಾಂ wen $e ವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವವಚನಮಿತ್ಯೇತದಖಿಲಂ ಪರಮ್‌ HEZI 
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ದಾನ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ, ತಪಸ್ಸು ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದುವು ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿರಂತರ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಂಗಮಾತ್ರ. ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಮುಖ್ಯ 


ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ. ಈ ವಚನವೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವದ ವಚನಗಳು. 
"ಕರ್ಮಣಾ ಜ್ಞಾನಮಾತನೋತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ದಾನ ಸ್ನಾನಾದಿ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಗಳು ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು. ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುವುವು. 
ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂರೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತಿಮುಖ್ಯ. 


"ಮುಕಿ ಸ ‘ -2 
ವಿಷ್ಣುರ್ಹಿ ದಾತಾ ಮೋಕ್ಕಸ್ಯ' . ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ 'ಭಕಿಸ್ಟೇಕಾ. 


ವಿಮುಕಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿವರೆಗಿನ ವಚನಗಳಿಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನುತಿಳಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಭವಿಷ್ಯತ್ಚರ್ವ ವಚನಗಳು. 
೭ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ - "ಈವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವಚನಗಳು BOA SHE Baye 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ, ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿದ್ದು “ಪರ' 


ಉತ್ತಮವಾದ 'ಅ-ಖಿಲ' ಉಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದ ವೇದ ವಾಕ್ಯವೂ Bess, OG, = 


ಅಯೋಗ್ಯೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನರ್ಥ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ಶೃಣ್ಣೇ ವೀರ ಉಗ್ರಮುಗ್ರಂ ದಮಾಯನ್‌ 
ಅನ್ಯಮನ್ಯಮತಿನೇನೀಯಮಾನಃ | 
ಏಧಮಾನದ್ವಿಜುಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ 


ಚೋಷ್ಕೂಯತೇ ವಿಶ ಇಂದ್ರೋ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ neo i 
ವೀರನಾದ ನಾರಾಯಣ ಕ್ರೂರ ದೈತ್ಯರನ್ನು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾನೆ. 
ಇತರ ಸಾತ್ವಿಕಜೀವರನ್ನು ಅತಿಶಯಿತವಾದ ಊರ್ದ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತಾನೆ. ಅಸುರರ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಈ ಎರಡು ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅವನು ನಿಯಾಮಕ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿ. 


1. ಹರಿಸೇವಾಯಾಂ ಹರೇರ್ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ಧ್ಯಾನಾಖ್ಯ ಸೇವಾಯಾಂ | ಭಕ್ಕ್‌ ಚೇತ್ಯಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಜ್ಞಾನಮಾತನೋತಿೀತಿ ಶ್ರುತೇರಂತಃಕರಣ ಶುದ್ದಿದ್ದಾರಾ ಜ್ಞಾನಾಂಗಾನಿ ದಾನಾದೀನೀತಿ 


ಭಾವಃ | ಏಕಾ ಮುಖ್ಯಾ | ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಯೋರಪಿ ಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥಮಪೇಕ್ಟಿತತ್ವಾದೇಕೇತ್ಯುಕ। 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಯದಾ ಇತೀದಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವವಚನಂ 1 ಏತದ್‌ ವಕ್ತ್ಯ್ಯಮಾಣಂ, ಪರಮಪ್‌ೌರುಷೇಯತ್ಚೇನ 
ನಿರ್ದೋಷಂ, ಖಿಲಮುಚ್ಚಿನ್ನಂ ನ ಭವತೀತ್ಯಖಿಲಂ ಪಠ್ಯಮಾನಂ, ದೇವಾ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾ 
ಅಸುರಾಸ್ತಮೋಗಾ ಮನುಷ್ಯಮಧ್ಯಮಾ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಣ ಇತ್ಯೇತನ್ನಿಯಮಮಪಹಾಯಾ 
ಯೋಗ್ಯೇಚ್ಛಾಯಾಮಧಃ ಪಾತ ಇತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕಂ ವಚನಮಸ್ತಿ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಅದರಿಂದ ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ ಸಾತ್ವಿಕರೂ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ಮೀರಿದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ: ಅವರನ್ನು ಹರಿ ನಿಗ್ರ ಹಿಸುತಾನೆ. ಮಧ್ಯಮ ಜೀವರನ್ನು ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 


:"ದಮಾಯನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಕ್ಟರದಿಂದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ನರಕಶಿಕ್ಸೆ 
ದೀರ್ಫ ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವಸ್ವರೂಪ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರಬಾರದೆಂದು ಹರಿಯೆ ಮಾಡಿದ 
ನಿಯಮ. ಅದನ್ನು ಅವನೂ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ ಮೀರಲು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ 
ಅದು ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಶಕ್ತಿಇದೆ, ಕರ್ತುಮಕರ್ತುಮನ್ಯ ಥಾಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥ 
ತಾನೆಂದು ತೋರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೆ ಬಲಿಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯಂಥ ಕೆಲವು ಪ್ರೀತಿಯ 
ಭಕರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆ DeD ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿಸುತಾನೆ. ಒಡನೆ ಅದನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಅದರಿಂದಲೆ E ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿ " 
ತನಗಿಂತ ಬಹಳ ಉತ್ತಮನಾದ ಗರುಡನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ. ಬಲಿಗೂ ಕಾಲಿಯನಿಗೂ ಮುಂದೆ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ 'ಏಧಮಾನದ್ವಿಟ್‌' 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದ್ವೇಷ ಕೇವಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. ದೈತ್ಯರ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಂತೆ l 
ನಿತ್ಯವಲ್ಲ 
ಪರಾ ಪೂರ್ಮೇಷಾಂ ಸಖ್ಯಾ ವೃಣಕ್ತಿ 
ವಿತರ್ತುರಾಣೋ ಅಪರೇಭಿರೇತಿ | 
ಅನಾನುಭೂತೀರವಧೂನ್ಹಾನಃ 
ಪೂರ್ವಿರಿಂದ್ರಃ ಶರದಸರ್ತರೀತಿ nee i 


Pi 


ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿ ನಾರಾಯಣ ದಾನವರು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೆ ನಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ವಿಶೇಷ ತ್ವರೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 


2.594 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಯಾನುಭವರಹಿ ತರಾದ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ತವನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇ ಮಾಡಿದ್ದ ಈಗಲೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


1. 


ದಮನಸ್ಯ ದೀರ್ಥಕಾಲೀನತ್ವ ಸೂಚನಾಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫಃ । ಭಕ್ತಂ ಬಲಿಂ 
ಕಸ್ಥಾದಧೋಲೋಕಮನಯದಿತೃತ ಉಕ್ತಂ ಏಧಮಾನದ್ವಿಡಿತಿ 1 ಏಧಮಾನಂ ಉಗ್ರತಪ vost, 
ವರ್ಧಮಾನಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತದತಿಕ್ರಮಂ “3 ಸಹಿತೇ ಇತಿ zgo: 1 ಅತ ಏವ ಸ್ವಾಧಿಕ 
ಗರುಡದ್ರೋಹಕರ್ತುಃ ಕಾಲಿಯಸ್ಯ ಮರ್ದನಂ | ಉಭಯೋರಪಿ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯದಾನಾತ್‌ 


ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಏವ ದ್ವೇಷೋ, ನ ದೈತ್ಯಾದಾವಿವ ಸದಾತನ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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:"ಅನಾನುಭೂತೀಃ DoW ಅನನುಭೂತೀಃ' ಎನ್ನದೆ ದೀರ್ಪ 
ಮಾಡಿದುದು ತಾಮಸರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಾನುಭವದ ಅಭಾವ ದೀರ್ಫ್ಥ- 
ಕಾಲದ್ದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 

ದೈತ್ಯರು ಎಷ್ಟು ಹರಿಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೂ ಹರಿ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸುರಾಣಕರು ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಅವರಿಂದ ಸೀತಾರಾಮರ ವಿಯೋಗ ಮಾಡಿಸಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. ಹೀಗೆ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನೆನಡೆಯದಂತೆ 
ಮಾಡುತಾನೆ. ಸಾತ್ವಿಕರಿಂದ ತಾನೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ಏಧಮಾನ 
ದ್ವಿಟ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಭಕಿಯೆ BCE, ಸಾಧನ 
"ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ 


ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ !'' i: 
66 N 
ತಮೇವ ವಿದಿತ್ವಾನತಿ ಮೃತ್ಯುಮೇತಿ N 


ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ವಿದ್ಯತೇನಯನಾಯ'' I ೧೦೦ II 


"ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನೆ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲ' 
"ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ ag,’ 
ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಿ 'ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಸಹಸ್ರ 
ಶೀರ್ಷತ್ವಾಪಿ ಆಕಾರವನ್ನೂ  ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕತ್ವಾದಿ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ "ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನೆ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದುತಾನೆ' 
ಎಂದಿದೆ. 
“ಯಸ್ಯ ದೇವೇ ಪರಾ ಭಕಿರ್ಯಥಾ ದೇವೇ ತಥಾ MT? | 
ತಸ್ಯೆ ತೇ ಕಥಿತಾ ಹೃರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ i 1 000 II 
ಯಾರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕಿಯೂ, ಹಾಗೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುರು 
ಗಳಲ್ಲಿಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದೋ ಅಂಥ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. 


1. - ದೈತ್ಯೈಃ ಸೇವಾಯಾಂ ಕೃತಾಯಾಮಪಿ ಸುರಾಣಕೇಷ್ಟಿವ ಕೇನಚಿದುಪಾಯೇನ ಸೇವಾಮೇವ ORA 
ಅತಸ್ಪೇಷಾಂ ನ ಕದಾಪ್ಯೂರ್ಧ್ವಗತಿರಿತಿ ಭಾವಃ | ಅನಾನುಭೂತೀಃ ಭಗವದನುಭವರಹಿತಾನ್‌ | 


ಅನುಭವಾಭಾವಃ ಸದಾತನ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ನಇಣ-ದೀರ್ಥಃ 1 -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ಶಾಂತೋ ದಾಂತ | ಉಪರತಸಿತಿಕ್ಷುರ್ಭೂತ್ವಾ5 5ತ್ಮನ್ಯೇ 
ವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಅಪರೋಕ್ಷ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳು ಕಾರಣ. ಆದರೆ ಅವೂ ಕೂಡ ಮುಮುಕ್ಕುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಹರಿಗುರುಭಕ್ತಿ ಅವಶ್ಯ ಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ. 


`ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ.. ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಬರುವುದಕ್ಕೂ 
ಹರಿಗುರುಭಕ್ತಿ ಬೇಕೆಂದು ವಿಷ್ಣುತತ್ವನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಯ ವ್ಯಾಸತತ್ವಜ್ಞರ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ' ಅಕಧಿತಾಳ ಎಂದೂ ಪದಚ್ಛೇದ- “ಹರಿಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಉಳ್ಳವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಬೇರೆ ಪ್ರಮೇಯಗಳೂ 
ಸ್ಟುರಿಸುತ್ತವೆ' ಎಂದರ್ಥ. 


ಲು 
ಭಕ್ಕರ್ಥಾನ್ಯಖಿಲಾನ್ಯೇವ ಭಕ್ತಿರ್ಮೋಕ್ಟಾಯ ಕೇವಲಾ। 
ಮುಕಾನಾಮಪಿ ಭಕಿರ್ಜಿ ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪಿಣೇ. HOOD ॥ 


ದಾನ ಸ್ನಾನಾದಿ ಸಕಲ ಸಾಧನೆಗಳೂ ಭಕ್ತಿಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ. ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಮೊಕಕ್ಷೆ 
ಸಾಧನ. ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಭಕ್ತಿ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. 


ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ. ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕಿತೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿಯ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನು? ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ನಶಿಸುವುದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
' ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ- ಭಕ್ತಿಕೇವಲ ಮುಕಿಸಾಧನ ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ಜೀವ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ 
ರೂಪವಾದ ಆ ಭಕ್ತಿಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಫಲರೂಪವಾಗಿಯೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. 9 
1. ಯಥೋತ್ಯೃಷ್ಠತ್ತಾನತಿಕ್ರಮೇಣ ದೇವೇ ಭಕಿಸಥಾ ಸ್ವರೂಪಾನತಿಕ್ರಮೇಣ ಗುರೌ ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಕಾಸ್ತಿ: 
ತಸ್ಯೆ ತೇ ಪೂರ್ಮೋಕಾ; ಶಮಾದಯೋತರ್ಥಾ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನತ್ವೇನ ಕಥಿತಾಃ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ | ನತು 
ಭಕ್ತಿಂ ವಿನೇತ್ಯರ್ಥಃ | 
-ವರದರಾಜೀಯ 
2. ಸ್ವಯೋಗ್ಯಧರ್ಮಪ್ರಕಾರಕ ವೇದಕರಣಕ ಜ್ಞಾನೇ ಪರಾಠನನ್ಯಸಾಧಾರಣೀ ಯಾ ಭಕಿಸಜ್ಜನ್ಯ 
ಬಭುತಾವಿಶೇಷರೂಪಾದರ ಏವ ಹೇತುಃ । ತತ್ರ ಸುನಿಷ್ಠಿತ್ರೆರಿತೀದಮೇವ ವಚನಂ, ಯಸ್ಯ ದೇವೇ 
ಪರಾಭಕ್ತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ | -ಲಘುಪ್ರಭಾ 
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ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಃ ಪರಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಿತ್ಯೋ ಭಕ್ತಿರಿತೀರ್ಯತೇ | 

ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಚನಂ ಸಾಧನಪ್ರವಿಧಾಯಕಮ್‌ | ೧೦೩ ॥ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಸದಾ ಕಾಲವಿರುವ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯೆ 
ಭಕ್ತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದವಚನಗಳು ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನವನ್ನು ಏಧಿಸುತವೆ. 

ನೀಶೇಷಧರ್ಮಕರ್ತಾsಪ್ಯಭಕಸೇ ನರಕೇ ಹರೇಃ। 

ಸದಾ ತಿಷ್ಠತಿ ಭಕಶ್ಚೇತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹಾಪಿ ವಿಮುಚ್ಛತೇ I ೧೦೪ H 

ಶ್ರೀಹರಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನು ಎಲ್ಲಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸದಾ 
ನರಕದಲ್ಲಿರುತಾನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಉಳ್ಳವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತಾನೆ. 

ಧರ್ಮೋ ಭವತ್ಯಧರ್ಮೋತಪಿ ಕೃತೋ ಭಕ್ತೈಸವಾಚ್ಯುತ | 

ಪಾಪಂ ಭವತಿ ಧರ್ಮೋತಪಿ ಯೋನ ಭಕ್ತೈಃ ಕೃತೋ ಹರೇ ॥1೧೦೫॥ 

ಅಚ್ಯುತ! ನಿನ್ನ ಭಕರು ಅಧರ್ಮಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಧರ್ಮವಾಗುತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಿದರೂ ಅದು ಪಾಪಕರವಾಗುತದೆ. 


ಮುಂದೆ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೆ (22.357) ಇದರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವಿದೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ವೃತ್ರಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಕರ್ಮ ಮಾಡಿದರೂ 
ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವರು ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಪಾಪಕರವೆ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಪುಣ್ಯಕರವೆ. ಅಸುರರು ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷದಿಂದಲೆ 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವೂ ಪಾಪಕರವೇ 
ಆಗುವುದು. ಉದಾ: ಸಾಲ್ವರಾಜ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ತಮಸ್ಸೇ ಆಯಿತು. 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಯ ಅಹಮೇವಂವಿಧೋತರ್ಜುನ | 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ತ್ವೇನ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಚ ಪರಂತಪ 1 ೧೦೬ ॥ 
ಅರ್ಜುನ, ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ. ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಇದು ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಶ್ಲೋಕ. (11-54) 
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ನಷೆ = = ಐ 
ಅನಾದಿದ್ದೇಷಿಣೋ ದೈತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣ್‌ ದ್ವೇಷೋ ವಿವರ್ಧಿತಃ | 


ತಮಸ್ಯಂಧೇ ಪಾತಯತಿ ದೈತ್ಯಾನಂತೇ ವನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ H ೧೦೭ 1 
ಪೂರ್ಣದುಃಖಾತ್ಮಕೋ ದ್ವೇಷಃ ಸೋ5ನಂತೋ ಹ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ | Paa 
ಪತಿತಾನಾಂ ತಮಸ್ಯಂಧೇ ನಿಶೇಷಸುಖವರ್ಜಿತೇ 1೧೦೮ 1 


ದೈತ್ಯರು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅನಾದಿದ್ವೇಷಿಗಳು. ಈ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಬೆಳೆಸಿದಾಗ 


ಅದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವುದು. ಯಾವ 
ಸುಖಲೇಶವೂ ಇರದ ಅಂಧಂತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರಿಗೆ ಅವರ ಆ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷ 
ಪೂರ್ಣದುಖು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ಇರುತ್ತೆದೆ. 


ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನಾದಿ ಭಕ್ತರೋ ಹಾಗೇ 
ದೈತ್ಯರು ಅನಾದಿ ದ್ವೇಷಿಗಳು. ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
NN ಅದು ಹೇಗೆ ಅವರನ್ನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಒಯ್ಯು 
ವುದೋ ಹಾಗೇ ದೈತ್ಯರು IRG, CATT, ಪೂರ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅದು ಅವರನ್ನು ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವುದು. ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ" ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಇರುವುದೋ ಹಾಗೇ ದ್ವೇಷವೂ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪಭೂತ 
ಪೂರ್ಣದುಃಖಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


ನವವಿಧ ದ್ವೇಷ 
ಜೀವಾಭೇದೋ ನಿರ್ಗುಣತ್ಸಮಪೂರ್ಣಗುಣತಾ ತಥಾ | 
ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ತದನ್ಯೇಷಾಂ ಭೇದಸದ್ಧತ ಏವ ಚ I ೧೦೯ 1 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಿಪರ್ಯಾಸಸದ್ದಕದ್ದೇಷ ಏವ ಚ । 
ತತ್ಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ ನಿಂದಾಚ ದ್ವೇಷಾ ಏತೇsಖಿಲಾ ಮತಾಃ I ೧೧೦ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು, ನಿರ್ಗುಣತ್ವಜ್ಞಾನ, ಅವನ 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಪೂರ್ಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 


1. 


ಒಪ್ಪುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆ ಉತಮರೆನ್ನುವುದು. ಹರಿಯ ರೂಪ ಗುಣ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಥಾ ದೇವಾ ಅನಾದಿ ಭಕ್ತಾ ಏವಂ ದೈತ್ಯಾ ಅನಾದಿದ್ದೇಷಿಣಃ | ಯಥಾ ಭಕ್ಷಿರ್ದಿಷ್ಣ್‌ ವಿವರ್ಧಿತಾ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪಯತಿ ಏವಂ ವಿಷ್ಣ್‌ ದ್ವೇಷೋ ವಿವರ್ಧಿತೋತಂತೇ ಕಲ್ಪಾವಸಾನೇ5ಂಧೇ ತಮಸಿ 
ಪಾತಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಥಾ ಚ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ ಭಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ಕ್‌ ತಿಷ್ಠತಿ ಏವಂ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪದುಃಖಾತ್ಮಕೋತನಂತಃ ಸ ಏವ ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿವರ್ಧಿತ ದ್ವೇಷ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಅಂಧೇ ತಮಸಿ 
ಪತಿತಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮವತಿಷ್ಠತೇ I -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು, ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜನನಮರಣಾದಿಗಳಿವೆ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು, ಎಷ್ಟು )ಸರ್ವೋತಮತ್ವಪರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ದ್ವೇಷದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು. 
ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಮರಣಂ ಪಾದ ಸೇವನಂ। 
ಅರ್ಚನಂ ವಂದನಂ ದಾಸ್ಯ ೦ ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿವೇದನಂ || 
ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತ ಶ್ರವಣ ಮುಂತಾದವು ಒಂಬತ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ಇದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು. ಹಾಗೇ ಜೀವಾಭೇದ ಜ್ಞಾನ 
ಮುಂತಾದವು ಒಂಬತ್ತು ದ್ವೇಷದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು. 


ಅವತಾರ ವಿಪರ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ವರದರಾಜೀಯ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಹೀಗೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವತಾರವನ್ನು ಅವತಾರವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ಅವತಾರವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಅವತಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಏತೈರ್ವಿಹೀನಾ ಯಾ ಭಕ್ತಿ ಸಾ ಭಕಿರಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾ | ಸ 


ಅನಾದಿಥಕಿರ್ದೇವಾನಾಂ gael, Do ಗತೈವ ಸ ಸಾ ೧೧೧ 
ಅಪರೋಕ್ಹದೃ್ಧಶೇರ್ಹೇತುರ್ಮುಕಿಹೇತುಶ್ಚ ಸಾ ಪುನಃ | 
ಸೈವಾನಂದಸ ರೂಪೇಣ ನಿತ್ಯಾ ಮುಕ್ತೇಷು ತಿಷ HOOD II 


ಈ ನವವಿಧ ದ್ವೇಷಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೆ "ಭಕ್ತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಾದಿಭಕ್ತಿಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಕಿಗೂ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅದುವೆ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾ ಶೌಕ್ಲಾ ದಿಕಂ ರೂಪಂ ಗೋರ್ಭವತ್ಯೇವ ಸರ್ವದಾ | 

ಸುಖಜ್ಞಾನಾದಿಕಂ ರೂಪಮೇವಂ ಭಕ್ತೇರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ H ೧೧೩ ॥ 

ಸರ್ವದಾ ಇರುವ Hes ಮುಂತಾದವು ಗೋವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಇರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೆ “ಸುಖ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೆ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಲ್ವ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ವ 


1. ಯಥಾ ಭಕಿ; ಶ್ರವಣಾದಿ ನವವಿಧಲಿಂಗಗಮ್ಯಾ ಏವಂ ದ್ವೇಷೋತಪಿ ಜೀವಾಭೇದಾದಿ ಜ್ಞಾನರೂಪ 
ನವ ವಿಧ ಲಿಂಗಗಮ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ ಜೀವಾಭೇದ ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ವಿಷರ್ಯಾಸಃ 
ಅವತಾರಸ್ಯಾನವತಾರತ್ವಂ ಅನವತಾರಸ್ಯಾವತಾರತ್ವಮಿತ್ಯರ್ಥಃ I -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ' 


`ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷತ್ವಾದಿ ವರ್ಣ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದರಿಂದ y 
ಯಾವದ್ದ,ವ್ಯಭಾವಿ. ಅದರಿಂದ ಅದು ಗೋವಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ > 
ಅಭಿನ್ನವೂ ಅಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ ಅಭಿನ್ನವೆಂದರೆ "ಗೋವು ಬಿಳಿಯಾಗಿದೆ' 
ಎಂದರೆ "ಗೋವು ಗೋವಾಗಿದೆ' ಎನ್ನುವಂತೆ ಅರ್ಥಹೀನವಾದೀತು. 
ಅದರಿಂದ ಸವಿಶೇಷಾಭಿನ್ನ. ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದಲೆ ಭೇದವ್ಯವಹಾರ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದ ಭಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿನ್ನವೂ 
ಅಲ್ಲ ಭೇದವ್ಯವಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಸವಿಶೇಷಾಭೇದ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಸುಖಜ್ಞಾನಮುಂತಾದವು "ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ'ವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸವಿಶೇಷಾಭೇದ ಉಳ್ಳವುಗಳಂದು ವಿವಕಿತವಾಗಿದೆ. abe 

ಭಕ್ತೈ ವ BAH, ತಿ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾನ್ಯೆ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ee ಮುಕ್ತಿದಾತಾ ಚ ಭಕ್ತಿತತ್ರೈಕಕಾರಣಮ್‌ I ೧೧೪ II 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದಲೂ 


"'ಭಗವತ್ವಸಾದವೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಭಕ್ತಿಯೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ- ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಭಗವತ್ವನಾದ ಲಭ್ಯ ಹೊರತು 
ಯಾಗದಾನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಭಗವತ್ವನಾದಕ್ಕೆ 
ಏಕಮಾತ್ರಕಾರಣ, ಭಗವತ್ವನಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಹೀಗೆ 


ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ಭಕ್ತಿ ತಾರತಮ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ಮುಕಾನಾಂ ತಾರತಮ್ಯೇ ತು ಕಾರಣಮ್‌ | 
ತಾರತಮೃಸ್ಥಿತಾ$ ನಾದಿರ್ನಿತ್ಯಾ ಭಕಿರನ್ನ ಚೇತರತ್‌ I ೧೧೫ I 


ಯಥಾ ಸರ್ವದಾ ವಿದ್ಯಮಾನಂ ಶೌಕ್ಲ್ಯಾದಿಕಂ ಗೋರ್ಗೋಪಿಂಡಸ್ಯ ರೂಪಂ ಸ್ವರೂಪಂ, ಯಾವದ್‌ 
ವಸ್ತು ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವೇನ ಸವಿಶೇಷಾಭಿನ್ನತ್ವಾತ್‌, ಏವಂ ಮುಕ್ತ್‌ ಆನಂದಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದೀನಾಂ ಜೀವೇನ 
ಸಹಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಚ ಸವಿಶೇಷಾಭಿನ್ನತ್ವಾತ್‌ ಭಕ್ತೇರಪ್ಯಾನಂದರೂಪತ್ವಮಿತಿ ಭಾವಃ | ಅನ್ಯಥಾ-ಕೇವಲ 
ಮತ್ಯಂತಾಭೇದೇನ, ನೇತ್ಯರ್ಥಃ॥ ತಥಾ ಸತ್ಯಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛತ್ವಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌! ಅತ್ಯಂತಾಭೇದೇ 
ಹಿ ಘಟ ಕರೀರ ಕಲಶಾದಿ ಶಬ್ದೇಷು ಪರ್ಯಾಯೇಣೈವ mous. । ನ ತು ಸಹಪ್ರಯೋಗ: | 
BS, ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಾಸ್ತು ನ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ | 
ಅಪಿತು ಸಹೈವ ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಿರುವ 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕರ್ಮಾದಿ ಯಾವುದೂ ಅಲ್ವ 
ಮುಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದುವೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ' ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಸೂಚಕವಲ್ಲ 
ಮಾನುಷೇಷ್ಠಧಮಾಃ ಕಿಂಚಿದ್ದೇಷಯುಕಾಃ; ಸದಾ ಹರ್‌ | 
ದುಃಖನಿಷ್ಠಾಸತಸೇತಪಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೧೬ II 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಧಮರು ಹರಿಯಲ್ಲಿಸದಾ ಸ್ವಲ್ಪದ್ವೇಷಯುಕರಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ನಿತ್ಯದುಃಖಿಗಳೆ ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
"ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ ರು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ 
FEN ಟೆ ಮನುಷ್ಯರು ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 


Saeed, ಅದರಿಂದ ವರು ತಮೋಯೋಗ್ಯ ರು. ಸ್ವಲ್ಪ 
| ದ್ವೇಷಯುಕ್ತರು' ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾದಿ ದೈತ್ಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ದ್ವೇಷ 
ಮಾಡುತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ ಹೊರತು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದಲ್ಲ 
ಸದಾ ದ್ವೇಷವಿರುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವೆ ಇಲ್ಲ 
ಮಧ್ಯಮಾ ಮಿಶ್ರಭೂತತ್ವಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಿಶ್ರಫಲಾಃ ಸ್ಮ ಘಾ! 
ಕಿಂಚಿದ್ದಕ್ತಿಯುತಾ ನಿತ್ಯಮುತ್ತಮಾಸೇನ ಮೋಕ್ಷಿಣಃ 11 ೧೧೭ ॥ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಮಧ್ಯಮರು ಮಿಶ್ರಭೂತರಾದ್ದರಿಂದ ಮಿಶ್ರಫಲವುಳ್ಳವರೆನಿಸುತಾರೆ. 
ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ಸದಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯರು. 
ಮಿಶ್ರಫಲ ಎಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆಸುಖ, ಒಮ್ಮೆ ದುಃಖವಿರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ಸುಖವಾಗಲಿ ಕೇವಲ ದುಃಖವಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯ 
ಮಧ್ಯಮರು ಒಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ ದ್ವೇಷ ಮಿಶ್ರಣವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಭಕಿಫಲವಾದ ಸುಖ, 
ದ್ವೇಷಫಲವಾದ ದುಃಖ ಎರಡೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಹಿಂದಿನ 
1. ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಕಲ್ಯಾದ್ಯಪೇಕ್ಟಯಾ | ಸದೇತ್ಯನೇನ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ wees ಕದಾಪಿ ನಾವಕಾಶ ಇತಿ 
ಸೂಚಯತಿ | ತೇನ ಮಧ್ಯಮ ಜೀವೇಭ್ಯೋ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಮಿತಿ ಭಾವಃ । -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ಲೋಕದ ವಾದಿರಾಜೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
`ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಜಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ದ್ವೇಷಹೀನಾಃ ` ಸರ್ವೇ 
ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯವಚನದ ಆಧಾರದಿಂದ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸರು ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಮಿಶ್ರ' ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೆ "ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಹರಿಯೂ ಇರಬಹುದು ಹರನೂ 
ಇರಬಹುದೆಂಬ' ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಿರುವುದೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ. ರಾಜಸತಾಮಸರು ತಾಮಸರಂತೆ ಸದಾ ದ್ವೇಷ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ ವಾದಿರಾಜೀಯವೂ ಕೂಡುತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ BOATS: | 
ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಚ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 11೧೧೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಭಕ್ತಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಪ್ರತ್ತೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇವೆ. 


ಗುರು ಲಕ್ಷಣ 
ಷಣ್ಣವತ್ಯಂಗುಲೋ ಯಸ್ತು ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲಃ | ` 
ಸಪ್ರಹಾದಶ್ನತುರ್ಹಸ್ಲೋ ದ್ವಾತ್ರಿಂಪಲ್ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುತಃ WOOF ॥ 


ಅಸಂಶಯಃ ಸಂಶಯಚ್ಛಿದ್ದುರುರುಕ್ರೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ | 
ತಸ್ವಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವದಾ 1೧೨೦ 


ಉತಮನಾದ ಗುರು ತೊಂಬತ್ತಾರು ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರದ ಶರೀರದವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಉದರ ಭಾಗದಲ್ಲಿಸುತ್ತಳತೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಅಂಗುಲವಿರಬೇಕು. ಎತೆರೆದ ಪ್ರಮಾಣ ಅವನ 
ಏಕು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿರಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಸಂಶಯವಿರಬಾರದು. : ಇತರರ ಸಂಶಯ ಪರಿಹರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿರಬೇಕು. ಬಲ್ಲವರು 


ಲ. 


1. ಮಿತ್ರಭಾತತ್ವಾತ್‌ ವಿಷ್ಣೋರುತರ್ಷೇ ಸಂದೇಹವತ್ವಾತ್‌ ಸಂದೇಹಸ್ಯ ಕೋಟಿದ್ವಯವತ್ವೇನ 
ಮಿಸ್ರತ್ವಂ... ನತು ಪ್ವೇಷಭಕಿಮಿಶ್ರತ್ವಂ 1 SHA, ರಾಜಸ ತಾಮಸಸ್ಯಾಪಿ ದ್ವೇಷಹೀನತ್ಪೋಕ್ಲೇ। ತದುಕ್ತಂ 
ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯೆೇ- 
ತೈವಿದ್ಯಮಾತ್ರಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯೇ ಸರ್ವಾಧಿಕ್ಕೇ ಸಸಂಶಯಾ: 1 
ಅನ್ಯಾಧಿತ್ಯಂ ನ ಮನ್ಯಂತೇ ಶ್ರೀಶಾದ್‌ ರಾಜಸ ರಾಜಸಾಃ। 
ಅಜ್ಞಾ ಎಷ್ಟ್‌ ದ್ವೇಷಹೀನಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜಸ ತಾಮಸಾಃ ॥ -ಜನಾರ್ವನೀಯ 
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ಇಂಥವನನ್ನೆ ಉತಮಗುರು ಎನ್ನುತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ ಗುರುವೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶರೀರದ ಎತ್ತರ, ಉದರದ ಸುತ್ತಳತೆ, ಅಂಗುಲ ಪ್ರಮಾಣ, 
ಪಾದದ ಅಳತೆ, ಹಸ್ತದ ಅಳತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅನುಗುಣವಾಗಿರಬೇಕು. 
ತೊಂಬತಾರು ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರ, ನಲವತ್ತೆಂಟು ಅಂಗುಲ ಉದರ ಭಾಗದ 
ಸುತ್ತಳತೆ ಇರಬೇಕು. ಎತ್ತರದ ಪ್ರಮಾಣ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗು 
ವಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಅಳತೆ ಇರಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗುವಂತೆ 
ಹಸಪ್ರಮಾಣವಿರಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ, ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕವಾದ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಬಣಗಳಿರಬೇಕು. ಈ ಶಾರೀರ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಬೌದ್ದಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಬೇಕು. ಶಾಸ್ತಭಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಂಶಯ 
ವಿರಕೂಡದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಂಶಯ ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು.  ಇಂಥವನು ಹಜುಯೋಗಿ ಹೊರತು 


ಜೀವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವು- \ 
ಪಂಚ Hepes ಪಂಚಸೂಕ್ಚ್ಮಃ ಸಪ್ತರಕ್ತಃ ಷಡುನ್ನತಃ | 


ತ್ರಿಪ್ಯಧುಲಘುಗಂಭೀರೋ ದ್ವಾತ್ರಿ ೦ಶಲ್ಲಕ್ಷಣಸ್ವ್ವಿತಿ 1 
ಭುಜಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳು ಗಲ್ಲ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಉಗುರುಗಳು - 
ಈ ಐದು ಸ್ಥಾನಗಳು ಉದ್ದವಾ ಗಿರಬೇಕು. 
ಚರ್ಮ ತಲೆಕೂದಲು ಬೆರಳು ಹಲ್ಲು 'ಬೆರಳುಗಂಟುಗಳು- 
ಐದೂ ಸೂಕ್ತ OBR. 
won ಅಂಗಾಲು ಕಣ್ಣತುದಿ ತಾಲು ನಾಲಿಗೆ ತುಟಿ ಉಗುರು - ಈ 
ಏಳುಕೆಂಪಾಗಿರಬೇಕು. 
ಎದೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಣೆ ಭುಜ ಹಸ್ತ ಮುಖ - ಈ ಆರು 
ಉನ್ನತವಿರಬೇಕು. 
- ಹಣೆ ಸೊಂಟ ಎದೆ - ಈ ಮೂರು ವಿಶಾಲವಿರಬೇಕು. 
ಜಂಘೆ ಕತ್ತುಲಿಂಗ - ಈ ಮೂರು ಗಿಡ್ಡವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸ್ವರ ಸತ್ವ ನಾಭಿ - ಈ ಮೂರು ಆಳವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅನ್ಯೇಸಪಿ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಮುಖ್ಯಾಃ ಕ್ರಮಾದ್ದುರವ ಈರಿತಾಃ 
ಕ್ರಮಾಲ್ಲಕ್ಷಣಹೀನಾಶ್ಚ ಲಕ್ಷಣಾಲಕ್ಷಣ್ಯೆಃ ಸಮಾಃ | 
ಮಾನುಷಾ ಮಧ್ಯಮಾಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಯುತಃ zÒ: 11 ೧೨೧ ॥ 
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ಬೇರೆ, ತನಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದವರೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗುರುಗಳೆನಿಸುತಾರೆ. 
ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಹೀನರೂ ದುರ್ಲ೯ಕ್ಷಣ ಯುಕ್ತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ಮಧ್ಯಮರು ಲಕ್ಷಣ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಮಸಮನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತಾರೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
: ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೆ ಕೂಡಿದವನು ಕಲಿ. 

ಅಷ್ಟಾವಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೈಶ್ಚ ಗಿರೀಶ ಪದಯೋಗಿನಃ 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಮಾರಭ್ಯ ಷೋಡಶಾದಾ ಸುರಾ ಮತಾಃ 

VA TOG, AOL? ಪ್ರೋಕ್ಪಾಸ್ತದೂನಾಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ | 

28 ಲಕ್ಷಣಗಳು ರುದ್ರಪದವಿಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 24 ರಿಂದ 
16ರವರೆಗೆ ಲಕ್ಷಣ ಉಳ್ಳವರು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು. 16 ರಿಂದ 8ವರೆಗೆ 
ಖಷಿಗಳು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರುವವರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 
ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ಮುಂತಾದವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಸ್ಟೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವರ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುರುಗಳು. 
ಅವರಲ್ಲಿ oss ಹೀನತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಧಿಕ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಗುರುಗಳು. ಮನುಷ್ಯ 
ಮಧ್ಯಮರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಸಮಸಮನಾಗಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಗುರುತ್ವಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ: ಈ ಲಕ್ಷಣ ದುರ್ಲಕ್ಬಣಗಳಂತೆ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಭಕ್ತಿದ್ವೇಷಗಳೂ ಸಮಸಮವಾಗಿಯೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಮೋಕ್ಟಯೋಗ್ಯರೂ ಅಲ್ಲ ನಿತ್ಯ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಾ ಧಮರಲ್ಲಿಯೂ ದೈತ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇವಲ ದುರ್ಲ೯ಕ್ಷಣಗಳೇ ಇವೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಕಲಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದುರ್ಲಕ್ಬ್ಟಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಆತ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖ ಭಾಗಿಯಾಗುತಾನೆ. 


ಸಮ್ಯಗ್‌ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಯದ್ದದ್ಯಾತ್‌ ಸುಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
oA ey 


ಶಿಷ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಂ ಭವತಿ ತತ್‌ ಜಸು ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಅಗಮ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಹರಿಸಸ್ಸಿನ್ನಾವಿಷ್ಟೋ ಮುಕ್ತಿದೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೨೨॥ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಗುರು ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಏನು 


ಜ್ಞಾನಾದಿ ವರ ನೀಡುವನೋ ಅದೆಲ್ಪವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಹರಿ ಅಗಮ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿಯೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನೆನಿಸುತಾನೆ. 


`ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 'ಹರಿಪ್ರಿಯನೆನಿಸು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖಭಾಗಿಯಾಗು' ಎಂದು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರಕಾಂಡದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಸತ್ಯವಾಗುವು 
ದಾದರೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕತ್ವವೆಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅತಿವ್ಯಾಪವಾಗುವುದು. ಸತ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಆಚಾರಕಾಂಡದ ಆ 
ವಿಧಿ ಅಯುಕ್ತವಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ. ಗುರುವಿನ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಫಲಿಸುವುದು ನಿಜವೆ. ಆದರೆ ಹರಿ ನೇರವಾಗಿ 
ಅಗಮ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
` ಆಚಾರಕಾಂಡವೂ ಸರಿಯೆ. ಹರಿಯೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನೆನ್ನುವುದೂ ನಿಜವೆ. 
ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋ ಯದ್ದದ್ಯಾದ್ಗುರುರಷ್ಯಸೌ | 
ನ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ತಸ್ಮಾದರ್ಚನೀಯೋ ಗುರುಃ ಸದಾ 1 ODA I 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀಡಿರದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಗುರು ಕೊಟ್ಟಜ್ಞಾನಾದಿ ವರವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಗುರುವನ್ನುಸದಾ ಆರಾಧಿ 
ಸಬೇಕು. 

"ಕಣ್ಣಾಲಿಯೊಳಗಿರುವವನೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಇಂದ್ರ 
ವಿರೋಚನರಿಗೆ ಬ್ರ ಬಹ್ಮ ಒಂದೇ ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟ! ರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಚ 
ಕಾರಣವಾದ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸಿತು. ವಿರೋಚನನಿಗೆ ತಮಃ ಸಾಧನವಾದ 
ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನವೆ “oad. ಇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ 
ವಿರೋಚನನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಂಡಿತು. ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೊಂದೇ 
ಎಂದು ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದರಿಂದ ಆತ ತನ್ನನ್ನೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದ. 
ಕಣ್ಣಾಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಲ್ಮಶದಿಂದ ಅಸಂಗವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಷ್ಟು 
ಅಸಂಗನಿರಬಹುದು? ಅದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಕಲದೋಷ ಸಂಗರಹಿತ 
ನಿರ್ಮಲ ಎಂದು ಇಂದ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಇಂಥ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದ. ವಿರೋಚನ ತಿರುಗಿ 


1. . ನನು "ಮಸಕ್ಷೇ ಹಸಪಂಕಜಂ । ನಿಧಾಯೋತ್ರೀರ್ಯ ಸಂಸಾರಾತ್‌. ಸುಖೀ ಭವ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಃ ॥' ಇತಿ 
ಗುರುಣಾ ಶಿಷ್ಯಾಯಾಶೀರ್ವಾದೋ ದೇಯ ಇತ್ಯಾಚಾರಕಾಂಡೇ ಕಥ್ಯತೇ | ತದಪಿ ಸತ್ಯಂ ಭವತಿ 
ಚೇತ್‌ ಮುಕ್ತಿದತ್ತಂ ಭಗವಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಗುರಾವತಿವ್ಯಾಪಂ 1ನ ಚೇದುಕಮಯುಕಂ ಸ್ಥಾದಿತೃತ ಆಹ 
ಅಗಮ್ಯತ್ವಾದಿತಿ i ; ನಾಜಿ 
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ಬರಲೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವಾವರಾಣಾಂ Toso ತು ಭವೇತ್‌ ಕಾರಣತಃ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ ತೇಠಪಿ ಪೂಜ್ಯಾ ನತು ಯದ್ದತ್‌ ಪರೋ ಗುರುಃ I 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪಂಚರಾತ್ರೋಕಂ ಪುರಾಣೇಷ್ಠನುಮೋದಿತಮ್‌ ॥೧೨೪॥ 
ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನಗೆ ಗುರುವಾಗಬಹುದು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೋಸ್ಕರ ಅವರನ್ನೂ 'ಆದರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಸ್ವೋತ್ತಮರಾದ 
ಗುರುಗಳಂತಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಇದು ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿ ಇದೆ. 

"ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವನಾದ ಬೃಹಸ್ಟತಿಯೂ 
ಗುರುವೆನಿಸಿದ. ಆದರೂ ಇಂದ್ರ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ತೋರಿದ. ಅದು 
ಗುರುಸ್ಥಾನದ ಮರ್ಯಾದೆ ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. | 

23808 ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ'ವಯಸ್ಸು ಮುಂತಾದವು 


ಗಳಿಂದ ಹಿರಿಯರಾದವರಿಗೂ ಅವರ ಆ ಹಿರಿತನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಗೌರವ 
ಸಲ್ಫಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವಷ್ಟು ಅಲ್ಲ 
ಅಪರೋಕ್ಪಪ್ರಭಾವ 
ಯದಾ ಮುಕಿಪ್ರದಾನಾಯ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ರೂಪಂ ಹರೇಸದಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಭಸ್ಮಹಾತ್‌ | 
ಯಾಂತಿ ಪೂರ್ವಾಣ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ನ ಶ್ಲೇಷಂ ಯಾಂತಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೫ N 
ಯಾವಾಗ ತನಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಿಂಬರೂಪವನ್ನು ಜೀವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿಗೊಳ್ಳುವನೋ ಆಗ ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿತವಾದ ಸರ್ವಪಾಪಗಳೂ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಬೂದಿಯಾಗುವುವು. 'ಆಗಾಮಿಯಾದ ಕೆಲವು ಪಾಪಗಳು ಲೇಪ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 


ಸ್ವಾವರಾಣಾಮಿತಿ | ~ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ನನ್ನನ್ಯೇತಪಿ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಮುಖ್ಯಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಾಪೇಕ್ಚಯಾ ಗುಣಾಧಿಕತ್ವಂ Madge ಪ್ರಯೋಜಕಮುಕಂ। 
ತರ್ಹಿ ವಯೋಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಾದಿ ಮಾತ್ರೇಣ ವಾ ಏಕದೇಶೋಪದೇಶ ಕರ್ತೃತ್ವೇನ ವಾ ಯದ್‌ ಗುರುತ್ತಂ 
ತನ್ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ ಸ್ವಾವರಾಣಾಮಿತಿ। ಸ್ವಾಪೇಕ್ಚಯಾ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಯರಹಿತಾನಾಂ ಕ್ಹಚಿತ್‌ 
ಕಾರಣತೋ ವಯೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಾದಿನಾ ಗುರುತ್ವಂ ಭವೇತ್‌ | ತದಾ ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ SD 
ಪೂಜ್ಯಾಃ | -ವರದರಾಜೀಯ 


1. ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಾವರೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರಪಿ ಗುರುರಾಸೀತ್‌ ತದಾ ಕಥಂ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯೇತೃತ ಆಹ 
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*ದೈತ್ಯರೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೋಕ್ಷ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ದೈತ್ಯರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ. 
ಭಗವಂತನ ಅಪರೋಕ್ಷವೆಲವೂ ಮೋಕ್ಟದಾಯಕವಲ್ವ ಬಿಂಬಾಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಬೇಕು. ' 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನಿಗೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಪಾಪಗಳು 
ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಅಪರೋಕ್ಷಿ 
ಮೋಕ್ಷಪಡೆಯುವುದೆಂದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಉತ್ತರ ಇಲ್ಲಿಇದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಚಿತಪಾಪಗಳು ಸುಟ್ಟುಬೂದಿಯಾಗುವುವು ಮುಂದಿನ ಪಾಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೋತ್ತಮದ್ರೋಹದ ಪಾಪಗಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೂ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಭೋಗಿಸಿ ತೀರಿಸಿದರಾಯಿತು. ಅದು ಅನಂತವಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಜೀವನಿಗೂ ಇಂತಿಷ್ಟು ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭೋಗ ಎಂದು 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಯೆ ಇದೆ. 

೭ಅಪರೋಕ್ಟಿಯ ಪುಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾರಬ್ಧ ಅನಿಷ್ಟ ಪುಣ್ಯ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಾಮಿ ಅನಿಷ್ಟ ಪುಣ್ಯಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ : 
ಮುಂದಿನ ಅಕಾಮ್ಯ ಇಷ್ಟ ಪುಣ್ಯಗಳು ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವೃದ್ದಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಅಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕಾಮ್ಯ ಇಷ್ಟ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪುತ್ರರು ಬಂಧುಮಿತ್ರರು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಪರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನೋತ್ತರದ 
ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೋತ್ತಮಾಪರಾಧ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ 


ಭಗವದಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಾನ್ಸೋಕ್ಷ ಇತ್ಯುಕಂ | ತದಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾರ ದರ್ಶಿನಾಮಸುರಾಣಾಂ 
ಕುತೋ ನ ಮುಕ್ತಿ? ಭೋಕವ್ಯ ಪಾಪಾನಾಮನಂತತ್ವಾತ್‌ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಿ ಇತಿ ಚೋದ್ಯದ್ಧಯಂ 
ಪರಿಹರತಿ ಯದಾ ಮುಕಿಪ್ರದಾನಾಯೇತಿ ॥ ಸ್ವಸ್ಯ ಮುಕಿಪ್ರದಾನಾಯ ಯೋಗ್ಯಂ ರೂಪಂ 
ಪಶ್ಯತೀತ್ಯರ್ಥಕ್ರಮೇಣ ಸಂಬಂಧೋ ಜ್ಞೇಯಃ | ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿದ್‌ ಭಗವದ್ರೂಪಸ್ಯ ದರ್ಶನಾನ್ನ 
ಮುಕಿ ಕಿಂತು ಸ್ವಬಿಂಬರೂಪದರ್ಶನಾದೇವೇತಿ ಪ್ರಾಚೀನಶಂಕಾಯಾಃ. ಪರಿಹಾರಃ ಸೂಚಿತಃ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯೋತ್ತರಂ. ಸ್ಪಷ್ಟಂ। ಪೂರ್ವಪಾಪಾನ್ಯಪ್ರಾರಬ್ದಾನಿ। ಜ್ಞಾನೋತರಕಾಲಮಪಿ 
ಉತ್ತಮದ್ರೋಹಾದಿ ಜನ್ಯಪಾಪಸ್ಯ ಶ್ಲೇಷೋಸ್ತಿ ಅತಃ ಕಾನಿಚಿದಿತ್ಯುಕ್ತಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ತದಾ ತಸ್ಯ ಪಶ್ಯತೋ ಜೀವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಾನಿ ಸರ್ವಹಪಾಪಾನಿ ಅನಿಷ್ಟ 
ಪುಣ್ಯಾನಿ ಚ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾಂತಿ ಭಸ್ಮೀಭವಂತಿ | ಸಂಚಿತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಫಲಮದತ್ತೈವ ಲಯಂ 
ಯಾಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ ಉತ್ತರಾಣಿ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಾನಂತರ ಕೃತಾನಿ ಅನಿಷ್ಟ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಪಾಣಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಶ್ಲೇಷಂ ಯಾಂತಿ। ನ ಲಿಂಪಂತೀತ್ಯರ್ಥ ಕಾನಿಚಿತ್‌-ಅನಿಷ್ಟಾನ್ಯೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಜ್ಞಾನಿಕೃತೇಷ್ಠಕರ್ಮಣಾಂ ಆನಂದಾದಿವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ | -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ಟೋತ್ತಮಾಪರಾಧ ಅಂಟಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹ್ರಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಶುಚಿ ಅಪಾಂಕ್ಷೇಯ ಅಸಂಭಾಷ್ಯ ನರಕಭಾಜನ 
ಎಂದೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

'ಪ್ರಾರಬ್ದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ದ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೆ ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಣಿಸಿ ಉಳಿದುದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ 
ಉಪಮರ್ದ ಮಾಡುತಾನೆ. 

ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯನಾಶ ಉತ್ತರ ಪುಣ್ಯ ಲೇಪಾಭಾವ 
ಗಳಿರುತವೆ. 
ಮೋಕ್ಸಶ್ಚ ನಿಯತಸ್ಪಸ್ಥಾತ್‌ ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಹರಿದರ್ಶನೇ | 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವವಚನಮಿತ್ಯೇತತ್‌ ಸೂತ್ರಗಂ ತಥಾ 11 ೧೨೬ I 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಬಿಂಬರೂಪಿ ಹರಿಯ ದರ್ಶನವಾದ ಬಳಿಕ does ನಿಶ್ಚಿತ. 


ಹೀಗೆ ಇದು ಭವಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವದ ವಚನ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


"ಆದ್ದರಿಂದ' ಎಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತನಾಶ, 


`ಉತರಕರ್ಮಗಳ ಅಲೇಪ, ಪ್ರಾರಬ್ದ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ 
-0 Q 


ಅನಂತಕರ್ಮಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷನಿಶ್ಚಿತ. 


ಪೂರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಸಂಚಿತಾನಿ ಧ್ರುವಂ ಭಸ್ಮಸಾದ್‌ ಭವಂತಿ | ಪಾಪಾನೀತ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಂ। 
ರಾಜಸಂ ಮಿಶ್ರಮನಿಷ್ಟಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ। ತದಪಿ ನಶ್ಯತಿ | ಇಷ್ಟಮಪಿ ದ್ವಿವಿಧಂ। ಕಾಮ್ಯಮಕಾಮ್ಯಂ 
ಚ | ಅತ್ರ ಕಾಮ್ಯಮನಾರಬ್ಬಂ ಸುಹೃದಃ ಪುತ್ರಾದಯ ಉಪಯಂತಿ | ರಾಜಸಂ ತೂದಾಸೀನಾ 
ಉಪಯಂತಿ | ಅಕಾಮ್ಯಂ ಚಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನತ್ನಾನ್ನ "ನಶ್ಯತಿ | 
ಇಷ್ಟನಾಶಸ್ಕಾಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌। ಉತ್ತರಾಣಿ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನೋತರ ಕೃತಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ಪಾಪಾನಿ 
ಶ್ಲೇಷಂ ನ ಯಾಂತಿ। ಸ್ವಫಲ ನರಕಾದಿ ಸಂಬಂಧವತ್ತ್ತಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಸಮರ್ಥಾನಿ ಭವಂತಿ । ಕಾನಿಚಿತ್‌ 
ಸ್ಫೋತಮ ದ್ರೋಹಾದೀನಿ ಸಂಬಂಧವಂತ್ಯಪಿ ಅಶುಚಿತ್ವಾಸಂಭಾಷ್ಯತ್ವಾಪಾಂಕ್ಟೇಯತ್ವ 
ನರಕದುಃಖರೂಪ ಫಲಪ್ರದಾನಿ ನ ಭವಂತಿ | ಹಾಪಾನೀತ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಂ | ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಕಾಮ್ಯಾನಿ 
ಸುಖಾಧಿಕ್ಯ ಹೇತುಭೂತಾನಿ ಶ್ಲೇಷಮಾಯಾಂತಿ। ಕಾಮ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ತಾನಿ ಪುತ್ರಾದಯೋ 
ದಾಯಮುಪಯಂತಿ | ಪ್ರಾರಬ್ಧಸ್ಯ ಚ ಭೋಗಾದೇವ . ನಾಶಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಕಿಂಚಿದ್‌ ಭುಕೆಸ್ಯ 
MAGYAR CHG... ನಾರಾಯಣತಂತ್ರೇ ಚ! ಯತ್ತೃನಾರಬ್ದಪಾಪಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದ್ಧಿ ನಶ್ಯತಿ 
ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌। ಪಶ್ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಂ ಹೀನಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಯತಃ | ದ್ವಿಷತೋ ವಾ ಭವೇತ್‌ 
ಪುಣ್ಯನಾಶೋ ನಾಸ್ಕ್ಯೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ತಸ್ಯಾಪ್ಯಾರಬ್ದಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನ ವಿನಾಶೋಪಸ್ತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 
ಆರಬ್ದಯೋಶ್ಚ ನಾಶಃ ಸ್ಯಾದಲ್ಲಯೋಃ ಪುಣ್ಯಪಾಷಯೋಃ ಇತಿ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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; "ಯದಾ. ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನಾಯ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಈ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಭವಿಷ್ಯತ್ಚರ್ವ ವಚನಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ- 

"ತದಢಿಗಮೇ ಉತರಪೂರ್ವಾಘಯೋರಶ್ಲೇಷವಿನಾಶ್‌ 
ತದ್ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ( ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 4415) 
'ಬಿಂಬದರ್ಶನವಾದಾಗ ಪೂರ್ವ ಸಂಚಿತಕರ್ಮನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗಾಮಿಯ ಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ "ತದ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೇ BEY’ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
25.3% ತತರಾ ತದತ್‌ "ತದ್ಮಥೇ'ತ್ಕವದತ್‌ ಸ್ಫುಟಮ್‌ 
ಚ ಐ ವ ಶೆ ð W 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ "ತದ್ಯಥಾ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ತದ್ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರ ಸಲಾಶ ಆಪೋ ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯಂತೇ 


|| ೧೨೭ Il 


ಏವಮೇವಂವಿದಿ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯತೇ II 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ (4.14.3) 
ತದ್ಯಥೈಷೀಕಾತೂಲಮಗ್ನ್‌ ಪ್ರೋತಂ ಪ್ರದೂಯೆ' ತ 
ಏವಂ ಹೈವಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂಯಂತೇ॥ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ (5.24.5) 
"ಕಮಲ ಪತ್ರದಲ್ಲಿನೀರು ಹೇಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೇ ಇಂಥ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕರ್ಮ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ 
ಹುಲ್ಲುಹತ್ತಿರಾಶಿಗಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಹಾಕಿದರೆ ಸುಡುವಂತೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಸಮಸ್ತಸಂಚಿತ ಪಾಪಗಳು ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುತ್ತವೆ.' 


ಮುಕರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಸುರರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ 
ಮಾನುಶಾ ದೇವಾನ್‌ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಂ ಸ ಶಂಕರಮ್‌ | 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕ್ರಮೆ:ಣೈವ ತೇನ ಯಾಂತ್ಯಖಿಲಾ ಹರಿಮ್‌ . || ೧೨೮ ॥ 


ಮುಕ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಇ 
ಇಂದ್ರ ಗರುಡನನ್ನೂ ಗರುಡ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ se 


ಮುಕ್ತರು ಬ್ರ BID ಸೇರಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸೇರುತಾರೆ. 


a 


ಶಂಕರ ಶೇಷನಾಗಿಯೆ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ 'ಶಂಕರ' 
ಎಂದರೆ ಶೇಷ ಆದರೆ ಇಂದ್ರ ಗರುಡಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಹೊಂದುವವನಾದ್ದರಿಂದ 'ಶಂಕರ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಶೇಷನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ಗರುಡನನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಉಪಲಕ್ಟಣ. ಶೇಷಮಾರ್ಗದ್ದಲಿ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿ ದೇಹಲಯ 
ಹೊಂದುತಾರೆ. ಮನ್ಮಥ ಶೇಷನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರ ಗರುಡನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಯಲ್ಲಿಲಯ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಉತ್ತರೋತರವಶ್ಯಾಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾ ರುದ್ರಪುರಃಸರಾಃ | 


ನಿರ್ದೋಷಾ ನಿತ್ಯಸುಖಿನಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಾಃ r I ೧೨೯ II 
CARBONS ರಮಂತೇತತ್ರ ನಾನಿಷ್ಟಂ ತೇಷು ಕಿಂಚನ 


ಶೇಷಾದಿ ಸಕಲ ಮುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೋತ್ತಮರಿಗೆ 
ಅಧೀನರಾಗಿರುತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ ದೋಷರಹಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಮುಕಿಲೋಕದಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿದುಃಖ ಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಅಸುರಾಃ ಕಲಿಪರ್ಯಂತಾ ಏವಂ ದುಃಖೋತರೋತರಾಃ 1 ೧೩೦ I 
ಕಲಿರ್ದುಃಖಾಧಿಕಸ್ಟೇಷು ತೇತಷ್ಯೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮವದ್ಧಣಾಃ | 
SHS NCS HAT! ಸರ್ವೇ ಗಣಾ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಸದಾ WOOT 


ಹೀಗೆಯೆ ಕಲಿಯವರೆಗಿನ ದೈತ್ಯರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವುಳ್ಳವರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕಲಿ ಅತಿಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿ. ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯೋಗ್ಯ ರಾದ ಯಜುಗಣಗಳಂತೆ ಕಲಿಪದವಿ 
ಯೋಗ್ಯ ರಾದ ದೈತ್ಯ ರ ಗಣಗಳೂ ಇವೆ. ಪಡ ಆಯಾ ದೈತ್ಯಪದವಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಬಲರ ಎಲ್ಲದೈತ್ಯ ರೂ ಗಣಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸರ್ವಜೀವೇಭ್ಯಃ ಸದಾ ಸರ್ವಗುಣಾಧಿಕಃ | 
ಮುಕ್ತೋತಪಿ ಸರ್ವಮುಕ್ತಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸದಾ॥ 5 
ಆಶ್ರಯಸಸ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಸದಾ ಸರಸಿ ಜೀ ಪ್ರಭುಃ I ೧೩೨ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 1. 83 


ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಎಲ್ಲಜೀವರಿಗಿಂತ ಸದಾ ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುಕ್ತನಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಅವನೆ ಎಲ್ಲಮುಕರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಭು ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ 
ಸದಾ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ 
BS, ಗ್ಯಜುಕಾಮಾಥರ್ವಪಂಚರಾತ್ರೇತಿಹಾಸತಃ | 
ಪುರಾಣೇಭ್ಯಸಥಾ$ ನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ I ೧೩೩ II 
DAD, RWS ವಿದುಷಾ ತತ್ವಸಾದಬಲೋನ್ಸತೇಃ I 
ಆನಂದತೀರ್ಥಮುನಿನಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧಾಯುಜಾ 1 ೧೩೪ ॥ 


ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆನಂದತೀರ್ಥಮುನಿಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದಲೆ ಖಹಗ್ವೇದ 
ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾಮವೇದ ಅಥರ್ವವೇದ ಪಂಚರಾತ್ರ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿರುವರು. ಸ 


A 


ತಾತ್ತರ್ಯಂ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಹಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತಮಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾನುಜ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಣೋರೇತಜ್ಜಾ ತ್ಸೈವ ವಿಷ್ಣುರಾಪ್ಯೋ5ಸ್‌ ॥ ೧೩೫ H 


|| ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮ 
ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ II 


ನಾರಾಯಣನ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಾವತಾರಭೂತರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿ ಗೂ ಮಹಾತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವುದು ವಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವೋತಮತ್ತದಲ್ಲಿಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಎಷ್ಟು ಲಭ್ಯನೆನಿಸುತಾನೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಾವು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವುದೆಂದರೇನು? 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಹಾತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುವುದು ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಮೋತಮತ್ವಲ್ಲಿಯೆ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ನಿರ್ಣಯ. ವೈಕುಂಠಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿ ಈ ನಿರ್ಣಯಜ್ಞಾನದ ಫಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದರು ರಚಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ವಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ ಪ್ರ nee 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 9 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಈ w 


ಸದ್ಭ್ರಂಥಾನಾಂ ಸಮೂಹೇ ಜಗತಿ ವಿಲುಲಿತೇ ಯೇನ ತದ್ಭಾವಮುಚ್ಚೆ- 
ರ್ವಕುಂ ಮಧ್ವೋ ನಿಯುಕ್ರೋ ವ್ಯಧಿತ ಸುವಚಸಾಮುದ್ಧ ತಿಂ ಭಾರತಸ್ಯ | 


ವೇದೋತೃಷ್ಠಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಪುರುಷತಾಂ ತಾರತಮ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ವಾಯೋ ರ್ಜೀವೋತಮತ್ತಾದಿಕಮಪಿ ವದತಾಂ ವ್ಯಾಸಮೀಡೇ ತಮೀಶಂ ॥೨॥ 


AG oP ಸಮೂಹ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದಾಗ ಅವುಗಳ ಉತಮ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಂದ ಆಜ್ಞಪರಾದ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವೇದಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ 
ವಾಯುವಿನ ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉತಮ ವಾಕ್ಯಗಳ 


ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ ಆ ಪ್ರಭು ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


-2 -° 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ 5 
ಸುವಾಕ್ಕೋದ್ದಾರ 


I ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ಮಂಗಳಾಚರಣೆ 


ಓಂ 1 ಜಯತಿ ಹರಿರಚಿಂತ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವೈಕವಂದ್ಯಃ 
ಪರಮಗುರುರಭೀಷ್ಠಾವಾಪಿದಃ ಸಜ್ಜನಾನಾಮ್‌ | 
ನಿಖಲಗುಣಗಣಾರ್ಣೋ ನಿತ್ಯನಿರ್ಮುಕದೋಷಃ `N 


ಸರಸಿಜನಯನೋತಸ್‌ ಶ್ರೀಪತಿರ್ಮಾನದೋ ನಃ nO" 
ಶ್ರೀಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾರ ಅರಿವಿಗೂ 


ನಿಲುಕದವನು. ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನೆ ವಂದ್ಯ. ಗುರುಗಳಿಗೂ ಗುರು. 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಲಾಭವನ್ನು ನೀಡುವವ. ಸಕಲ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಪುಣ್ಯಜಲಗಳಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವವನು. ಸದಾ ದೋಷಮುಕ್ತ ಕಮಲದಂಥ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. ಅವನೆ 


Wy 


ಲಕಿ ರಮಣ. ನಮಗೆ ಸಚ್ಚಾಸ ಜ್ಲಾನದಾಯಕ. 
Do P 


"ನೀರು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ಅರ್ಣಸ್‌' ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲಿ "ಅರ್ಣ' ಎಂದು 
ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾಂತವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ. 
ಅಥವಾ 'ಅರ' ದೋಷವನ್ನು ಪಾಪವನ್ನು 'ನ' ಕಳೆಯಬಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಜಲ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 'ಅರ' ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಯ ಅಕಾರ ನಿರುಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. "ಅರ್‌ನ' ಅರ್ಣ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಅರಂ ದೋಷಂ ನಯಂತಿ ನಾಶಯಂತೀತಿ ಅರ್ಣಾನಿ ಪುಣ್ಯಜಲಾನಿ | evade ಇತಿ 
ಧಾತೋಃ ಕರ್ತ,ರ್ಥೇ ಔಣಾದಿಕೇ ಡಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕೃತೇ ಸತಿ ನಿಷ್ಠನ್ನಮಿದಂ ಪದಂ | ದ್ವ್‌ ಚಾಪ 

ವರ್ಣವಿಕಾರ ನಾಶಾವಿತಿ ವಚನಾತ್‌ ನಿರುಕತ್ವಾತ್‌ ಪದಾಂತಾಕಾರಲೋಪಃ | ನಿಖಲಗುಣಗಣಾ ಏವ 
ಅರ್ಣಾನಿ ಯಸ್ಯ ತಥೋಕ್ಕ ನಿಖಿಲಗುಣಗಣಾರ್ಣವ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ವರ್ಣವಾಚಕಾರ್ಣಪದವತ್‌ 


ಜಲವಾಚಕಮಪ್ಯಕಾರಾಂತಮರ್ಣಪದಂ ವಾ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


88 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಉಕ; ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ ಪರೋ OH | 

ಅಥ ಭಾರತವಾಕ್ಯಾನ್ಯೇತೈರೇವಾಧ್ಯವಸ್ಯ ಂತೇ೬ WOU 
ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಹರಿಸರ್ಮ್ವೋತಮತ್ವ ನಿರ್ಣಯ 
: ಉಕವಾಯಿತು. ಭದ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ed nes ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳ ಹಾವಳಿ 
ಕೃಚಿದ್ದಂಥಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಷಿಪಂತಿ ಕ್ಷಚಿದಂತರಿತಾನಪಿ | 
ಕುರ್ಯುಃ ಕೃಚಿಚ್ಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸಂ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ ಕ್ಷಚಿದನ್ಯಥಾ Wat 
ಕೆಲವೆಡೆ ದುರ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಮತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. fond ತಮಗೆ ಬೇಡವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕುತಾರೆ. ಹರಿಮಹಿಮೆಗೆ ಸಂಗತವಾಗಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಸ್ಥಳಾಂತರ 
ಮಾಡಿ ಅಸಂಗತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಸಜ್ಜನರೂ ಕೂಡ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪಾಠವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದುಂಟು. 


ಅನುತ್ತನ್ನಾ ಅಪಿ ಗ್ರಂಥಾ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಇತಿ ಸರ್ವಶಃ | ; 
ಉತ್ತನ್ನಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸರ್ವೇ ಕೋಟ್ಯಂಶೋಇ ಪಿ ನ ವರ್ತತೇ HY I 
ಹೀಗೆ ನಾಶವಾಗದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕೂಡ ಅಸವ್ಯಸವಾಗಿವೆ. 
ಮೂಲರಾಮಾಯಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲವೂ ಲುಪವಾಗಿವೆ. “ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂಶವೂ ಈಗ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ಶತಕೋಟಿ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಮೂಲ ರಾಮಯಣ ಅರವತ್ತು 
ಕೋಟಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪಂಚರಾತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳೆ ಇಂದು ಲುಪವಾಗಿವೆ. 
ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಭಾರತ ಪುರಾಣಗಳೂ ದುರಾಗ್ರಹಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ 
ಅಸ್ಪವ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ತಾವೇ 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಾರರು ಎಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


LOBOS B, €ವಂ ವಿಲುಲಿತಃ ಕಿ ಕಿಮ್ಮರ್ಥೋ ದೇವದುರ್ಗಮಃ | 

ಕಲಾವೇವಂ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರಚೋದಿತಃ 1೫ 
ಹರಿಣಾ ನಿರ್ಣಯಾನ್‌ ವಚ್ಚಿ ವಿಜಾನಂಸತ್ರೃಸ DRZ: | 

ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂತರಾಣಿ ಸಂಜಾನನ್‌" ವೇದಾಂಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪ ಪ್ರಸಾದತಃ IE Il 
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ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವೂ ಕೂಡ ಹೀಗೇ ಹಾಳಾಗಿರುವಾಗ ದೇತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಅದರ ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಗ ೦ಥಗಳು 
ons, ಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸರಿಂದ ಆದೇಶಹೊಂದಿ 
ಹತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುತಿದ್ದೇವೆ. sale ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಅರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಲುಪವಾದ ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ದೇಶೇ ದೇಶೇ ತಥಾ ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾಚ್ಛೈವ ಪೃಥಗ್ಗಿಧಾನ್‌ | 


ಯಥಾ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ neu 
ಜಗಾದ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ತಥಾ ವಕ್ಸ್ಮೇ ತದೀಕ್ಷಯಾ | 
ಸಂಕ್ಲೇಪಾತ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟಾರ್ಥಂ ಭಾರತಾರ್ಥಾನುಸಾರತಃ IS ll 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಆ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ "ಕಂಡು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕ ಪ್ರಭು 
ಭಗವಾನ್‌ "ವ್ಯಾಸರು ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುವರೋ ಕ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಾಗೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಭಾರತಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಈನುಸಾರವಾಗಿ ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇ ತ್ರೇವೆ. 
ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರತಿಭಾತ 
ಪರಾವರರಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಲುಪ್ಪವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದ್ದರೋ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅವರು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೋ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅವರ 
ದ್ವಿತೀಯ ಬದರೀಯಾತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ B ಮಾಡಿದಂತೆ ಭಾರತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರಾದ ವ್ಯಾಸರ ವಿವಕ್ಕಿತವಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಭಾರತ ವ್ಯಪದೇಶೇನ ಅಮ್ನಾಯಾರ್ಥಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ ಎಂಬಂತೆ 


90 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರಷ್ಟಾಂತಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಉಕವಾಗಿವೆ. x 


ಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆ 


ನಿರ್ಣಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಭಾರತಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಭಾರತಂ ಸರ್ವವೇದಾಶ್ವ ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಾಃ ಪುರಾ Ie I 

ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸವೆ; SF ODF AMS ASAT: । 

ವ್ಯಾಸಸ್ಯೆ ಪಮಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ತ್ವತ್ಯರಿಚ್ಛತ ರಾಡ್‌ I ೧೦ 1 

ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಗೆ. ಭಾರತ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಭಾರತವನ್ನೂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳೂ ಸೇರಿ “ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ತೂಗಿದರು. ಆಗ 
ಭಾರತವೆ ಮಿಗಿಲೆಸಿತು. 


ಭಾರತ ಸಕಲ PREN ಅರ್ಥ [| ನಿದ 


ರಿಂದಲೂ. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ೬... 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 

ಭಾರತಂ ಸರ್ವವೇದಾಶ್ಚ, ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಮೂರೂ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದವುಗಳೆಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 

ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಮಣಿಯನ್ನೂ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಅದರಷ್ಟೇ ತೂಕದ ಇನ್ನೊಂದು. ಮಣಿಯನ್ನೂ 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಿದಾಗ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಮಣಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಭಾರವಾಗಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲ' 'ಶಾಸ್ತಗಳಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿತು. 


ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾರತ 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ 
'ಅತೋ " ನೈತಾದ್ಯಶಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಮಾಣತಮಮಿಷ್ಯತೇ sone 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ. ಈ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು 'ನಿರ್ಣೇಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ಣಾಯಕ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎ ನ್ಯಾಯಸುಧೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೂ 
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'ನಿರ್ಣಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭಾರತಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ' ಎಂದು ಭಾರತ 
ನಿರ್ಣಾಯಕಶಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸಿರುವಾಗ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಹಜ. ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ- ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ನಿರ್ಣಯ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾರತಕ್ಕೂ 
ನಿರ್ಣಾಯಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಣೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಮಹತಾ _ದ್ಬಾರವತ್ತಾ >, ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯತೇ | 
ನಿರುಕಮಸ್ಯ ಯೋ ವೇದ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೧॥ 


ಉದಾತ್ರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಮದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


"ಮಹಾಭಾರತ'ವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಅದು ಮಹತಾಗಿದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಉದಾತ್ತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿದಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವೆಂದು ಕಂಡಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ನಾಮದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ಸಕಲ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರ. ಈ ಮೂರು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾರತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ 
(ಸ್ವರ್ಗಾ 5-45) 

IOBAG ಭಾರಯುಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನ. 
ಮಹಾಭಾರದಿಂದ ಯುಕವೆಂದಲ್ಲ ಭಾರಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಭಾರಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ತ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪರ್ವತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ. ಅಥವಾ 
ಭಾರದಿಂದ ತತವಾಗಿದೆ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮಾಸ. "ತತ' ಎಂಬ 
ಉತ್ತರಪದದಲ್ಲಿ ತ ಎಂದು ಏಕದೇಶ ಮಾತ್ರ ಉಕವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ 
"ಸಮಾನೇ ಲೋಪ? ಎಂಬಂತೆ ಸಮಾನವಾದ ಎರಡು 'ತ' ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಲೋಪ. "ಭಾರತತ' ಎಂಬುದು "ಭಾರತ' ಎಂದಾಗಿದೆ. 


L ಮಹತ್ವ್ವಾತ್‌ ಪೂಜ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವಾತ್‌ ಮಹತ್‌ | ಭಾರವತ್ತಾಫ್‌ ಪ್ರತಿನಿಧಿಮಣಿದ್ದಾರಾ 
ಭಾರವತ್ತ್ವಾತ್‌ ಭಾರತಂ | ತದ್ದತ್ವಾರ್ಥೇ ತ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಪರ್ವತ ಶಬ್ದವದುಷಸಂಖ್ಯಾನಾತ್‌। ಯದ್ವಾ 
ಭಾರೇಣ ತತತ್ವಾತ್‌ ಭಾರತಂ । ತಮಿತ್ಯೇಕದೇಶ ಗ್ರಹಣಂ | ಸಮಾನೇ ಲೋಪ ಇತ್ಯೇಕಲೋಪೇನ 
ವಾ ಭಾರತಂ। ಮಹಚ್ಚ ಭಾರತಂ ಚೇತಿ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯತೇ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ನಿರ್ಣಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಹಿ ಭಾರತೇ | 

ಕೃತೋ ವಿಷ್ಣುವಶತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ 

ಯತಃ ಕೃಷ್ಣವಶೇ ಸರ್ವೇ ಭೀಮಾದ್ಯಾಃ ಸಮ್ಯಗೀರಿತಾಃ "OSII 

ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ. ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಉಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭಾರತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅಧೀನರೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವಾಗಿ 
ಭೀಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಅಧೀನರೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


"ನಿರ್ಣಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾಣಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ತೊಡಗಿ 
'ಅತ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಹಿ ಸಮ್ಯಗುದಾಹೃತಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದ ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರತವು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. ಜೊತೆಗೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ- ರಾಜಸೂಯ 


ಯಾಗದ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯಿಂದ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ, ಭೀಮಬಲದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವಾಯು ಜೀವೋತ್ತಮತ್ತ್ನ, ದ್ರೌಪದಿಯ ರೂಪ ` 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮತ್ವ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಕೌರವರೆಲ್ಲರ ವಿನಾಶದಿಂದ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಿಗಳಿಗಾಗುವ 
ಅನರ್ಥ, ಇತ್ಯಾದಿ 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನದೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಶೋದಾತೇತಿ ಚೋದಿತಃ ॥೧೩॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವ್ಯಾಸಾತ್ಸನಾ ತೇಷಾಂ ಭಾರತೇ ಯಶ ಊಚಿವಾನ್‌ | 

ಜ್ಞಾನದಶ್ಚ ಶುಕಾದೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿರೂಪಿಣಾಮ್‌ HO? il 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನದಾಯಕ, ಕೀರ್ತಿದಾಯಕ ವಿಷ್ಣುವೆ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಕೃಷ್ಣರೂಪ ದಿಂದ ಸಾರಥ್ಯ "ಗೀತೋಪದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ ತಂದೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾ ದಿ ಹುತ್ತ ಶುಕಮುನಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಜ್ಞಾನದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿ 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಇವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಎರಡು 


ಅಧ್ಯಾಯ - 2 93 


ಪ್ರಮೇಯಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾ JOSRA ವ್ಯಾ ಸರೂಪದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಶುಕಮುನಿ 


ಮು 


ದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ದೇವಾಂಶ 


ಸಂಭೂತರೆಲ್ಲರ ಕೀರ್ತಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವಂತಾಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳ ಅವತಾರರೂಪರಾದ ಶುಕಮುನಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 


ವಿಶ 


CR ಜ್ಞಾನವೂ ಲಭಿಸಿತು. ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಗಳಿದ್ದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ಸಾರಥ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
BOW, ಯರು sponded) ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ತೋರಿಸಿ ಕೀರ್ತಿತಂದಿತ್ತ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


ಶುಕಮುನಿ ರುದ್ರಾಂಶರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶ. 


ವೈಶಂಪಾಯನರಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆವೇಶ. ಪೈಲ ಸುಮಂತು ಜೈಮಿನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೇಷ ಗರುಡ ಇಂದ್ರರ ಆವೇಶ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ಜ್ಞಾನದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಭಾವಿಬ್ರಹ್ಮ 


ರಾದ yor ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ವಮುಖದಿಂದಲೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭೀಮ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಹರಿಪ್ರಿಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


2 
soe 
pee 


BWYS HBS ದೇವೇಭ್ಯಃ ಶೇಷಾದ್ರುದ್ರಾದಪೀರಿತಃ | 
ಯಶ್ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಇತಿ ಭೀಮನಿದರ್ಶನಾತ್‌ 11 ೧೫! 
ಸಸ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶೇಷನಿಗಿಂತಲೂ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 


& 


ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯರು ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಭೀಮಸೇನನ 
ಷಾಂತದಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ae 


ಭಾವಿಬ್ರಹ್ಮನಾದ' ಭೀಮ ಅಶ್ವ ತ್ಯಾಮನಿಗೆ ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದು 


ಶೇಷರೂಪನಾದ ಬಲರಾಮನಿಂದಾಗದಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧವಧವನ್ನು 
ಭೀಮನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರು ಶೇಷರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನ್ನಲು 
ಸಾಕ್ಷಿ ಇಂದ್ರರೂಪನಾದ “ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತಮನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಭೀಮ. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ನಾಗಿದ್ದಸುಗ್ರೀವನೆ 
ಕರ್ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ. ಹಿಂದೆ ತನ್ನಿಂದ 


ಹತ 


ನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯ eee: ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಡಿದ: 


ಇದು ಭೀಮನಿಗಾಗಿ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ: ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯರು ಎಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತದೆ. 


94 . ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಭೂಭಾರಹರಣೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಧಾನಾಂಗಂ ಹಿ ಮಾರುತಿ: | 
ಮಾಗಧಾದಿವಧಾದೇವ ದುರ್ಯೋಧನವಧಾದಪಿ WORN 
ಜರಾಸಂಧ ಕೀಚಕ ಮುಂತಾದವರ ವಧದಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನವಧ 
` ದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಭಟ ಜೀಮಸೇನ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮೇಯಸ ಸಪವಾಗುವುದು. 


ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅಳೆಯಬೇಕು 


ಯೋ ಯ ಏವ ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕೃತ್ರಿ ಕತ್ರಿಯೇಷು ಸ ಉತಮ: | 


ಅಂಗಂ ಚೇದ್ವಿಷ್ಯುಕಾರ್ಯೇಷು ತ: ತದ್ಭಕ್ತೈ = ನ ಚಾನ್ಯ ಥಾ Hoe 


ಕೃತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೋ ಅವನು ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಆದರೆ ಆ ಬಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು » ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಶ್ರೇಷ್ಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ 


ದೇವತೆಗಳ ಅಮೃತಮಥನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ ಅಮೃತಪಾನದ 
ದುರಾಸೆಯಿಂದ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಫಲ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ Ns 
ಬಲಂ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ತಚ್ಚೇದ್ದರಾಸ್ಟ್ರಾದೇಸ್ತದನ್ಯಥಾ | 
ಅನ್ಯಾ ವೇಶನಿಮಿತಂ ಚೇದ್ದಲಮನ್ಯಾ ತ್ಮಕಂ ಹಿ ತತ್‌ I ೧೮ ॥ 
ಬಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಗಮಕ. ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವರ ಅಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಬಲ SSE ಗಮಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅನ್ಯ 3 
ಆವೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಬಲವೂ ಉತ್ತಮತ್ತಕ್ಕ 1 ಗಮಕವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆಡು 
ಅನ್ಯ ರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲವೆ ಆಯಿತು. 


ರುದ್ರಾದಿಗಳು ನೀಡುವ ವರ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪಿಶಾಚಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸಿದರೂ ಅದು ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ 
ಗಮಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅಮಿ ಸೂಚಕವಾಗುವುದು. ನರಾವೇಶದಿಂದ' 
ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನನ್ನು 1 ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದರೂ ಆ ಬಲ ಆವಿಷ್ಟನಾದ 
ನರನ he "ಹೊರತು ಅರ್ಜುನನದಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಭೀಮನ ಬಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅದರಿಂದ ಅವನೆ 
ಉತಮ. 
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ದೇವೇಷು ಬಲಿನಾಮೇವ ಭಕಿಜ್ಞಾನೇ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ। 
ಸ ಏವ ಚ ಪ್ರಿಯೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ Oe I 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳು, ಅದು ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಬಲವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ 


ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳು ಅಧಿಕವಿರುವುದು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 

ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೆನಿಸುವುದು ಉತ್ಕಮತ್ವಕ್ಕೆ ಗಮಕ ಎನ್ನದೆ ಬಲದಿಂದ 
ಉತ್ಪಮತ್ವವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಯುಕವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಗುರುವಿಗಿಂತ ದೇಹಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 
ಎಂದಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ. ಜ್ಞಾನ 
ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳೇ MSHS, ಸೂಚಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
:ಬಲವಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಿದ್ದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾನ 
ಭಕ್ಕಾದಿಗಳೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಿಯಮವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬಲವನ್ನು ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಗಮಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅಯುಕ್ತವಾಗದು. È 

ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ಯೋ ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠ ಏವ ಚ। 

ಬಲಂಹಿ ಕೃತ್ರಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಭಿಃ HW ೨೦॥ 

ಅದರಿಂದ ಬಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಹಿರಿಯನೋ ಅವನು ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ 

ಹಿರಿಯನೇ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೂ ಬಲ ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿವ್ಯಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ. 

ಆದರೆ ಪರಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಾದ ಈ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟ ಎದ್ದುಕಾಣಿಸುವುದು 

ಬಲ ಅದರಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ 

ಆ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಗುಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮ. ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಕಪಿ ಕರಡಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗಲೂ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಗುಣಭರಿತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಜ್ಞಾನಾದಯೋ ಗುಣಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾಯಂತೇ BAB, Deut 3 | 

ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಬಲಂ ತತ್ರ ವಿಜ್ಞಾತವ್ಯಾ ಗುಣಾಃ ಪರೇ | 

ದೇವೇಷ್ಟೇವ ನ ಚಾನ್ಯೇಷು ವಾಸುದೇವಪ್ರತೀಪತಃ I ೨೧॥ 
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ಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಬಲ ಎಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಊಹಿಸುವುದು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಇತರರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳು. 

"ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೇವಾವತಾರನಾದ ಕ್ಛತ್ರಿಯನಾದ ಭೀಮನಲ್ಲಿಯೆ 
ಅಧಿಕಬಲ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ದೇವಾವತಾರನಾದ ಕಪಿರೂಪಿ ಹನುಮ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಅಧಿಕಬಲ. ಅದರಿಂದ ದೇವಾವತಾರರಾದ ಕ್ಛತ್ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಪಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿ ಬಲ ಅಧಿಕವೋ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗುಣಗಳೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬೇಕು. ದುರ್ಯೋಧನ 
ಜರಾಸಂಧ ಮುಂತಾದ ದಾನವರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಲ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ Bs, Ona, ಊಹಿಸಲು ಹೊರಟರೆ 
ತಪ್ಪಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳು 
ಎನ್ನುವುದು ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾಣುವುದು. 
ಹೊರಗೆ ಬಲ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಒಳಗೆ ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಾದಿ ಲೇಶವೂ 
ಅವರಲ್ಲಿಇರುವುದಿಲ್ಲ 

ಕೃತ್ರಾದನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಬಲಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಯತ್ರ ಕೇಶವಃ ॥ 

ಪ್ರವೃತೋ ದುಷ್ಪನಿಧನೇ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೇ ತದೈವ ಚ I ೨೨ ॥ 

ಶ್ರೀಹರಿ ದುಷ್ಪಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನದಾನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ 
ಇತರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವು ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


೭ಭೂಭಾರ ಹರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಬಲವೂ, ಅದಕ್ಕೆ 


1. ಭಾರತೇ ದೇವಾವತಾರಭೂತ ಭೀಮರೂಪಕ್ಸತ್ರಿಯೇ ಬಲಾಧಿಕ್ಕದರ್ಶನಾತ್‌, ರಾಮಾಯಣೇ 
ದೇವಾವತಾರೆಭೂತಕಪಿರೂಪಹನುಮತಿ ಚ ಬಲಾಧಿಕ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ ದೇವಾವತಾರ ಭೂತಕೃತ್ರಿಯಾ 
ದಿಷ್ಟೇವ ಚೇತ್ಯಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ | ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಷ್ಟಸಿ ಬಲಾಧಿಕ್ಕೇನ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಯಾನುಮಾನೇ ಕೋ 
ದೋಷ ಇತಿ ಚೇನ್ನ। ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣು ವಿರೋಧಿತ್ವೇನ ಸರ್ವೈರನುಭೂಯ ಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಪುನರೇವ 
ಬಾಹ್ಯ ಬಲದರ್ಶನೇನ ಆಂತರಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಾನುಮಾನೇ ಬಾಧಿತ ವಿಷಯಮನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ 
ಸೂಚಯಿತುಂ ವಾಸುದೇವ ಪ್ರತೀಪತ ಇತ್ಯುಕಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2... ಯತ್ರ ಯದಾ ಕೇಶವಃ ದುಷ್ಠನಿಧನೇ ತದೈವ ಶತ್ರುಹನನ ಕಾಲ ಏವ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೀ ದುಷ್ಪನಿಧನೋ 
ಪಯುಕಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ಟ್ರಾದಿ ಎಷಯಕ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಃ 1 ...ಯದಾ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂಭಾರಹರಣೇ 
ಶಕ್ತಿಸ್ತದುಪಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾನದಾನಯೋಗ್ಯತಾ ಚೇತಿ ಕಾರ್ಯದ್ವಯಂ ಲಾಘವಾದೇ ಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಭವೇದಿತಿ 
ಮನಶ್ಚಕಾರ ತದಾರ್ಜುನಾದಿಷು ವಿದ್ಯೋಪದೇಶಾಖ್ಯ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಾಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿರೂಪದೇವ 
ಮೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲೇ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಭಾರತಯುದ್ದೇ ಬಹುತರ ಸೇನಾ ಸಂಹಾರಾಯ ಮೂಲರೂಪ 
ಬಲಂಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯಕೀಚಕಾರೇತಿ ಭಾವಃ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಎರಡೂ 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದಾಗ 
ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶ ನೀಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ದೇವನನ್ನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವನು ಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ : ಬಹಳ ಸೈನ್ಯ ನಾಶಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಮೂಲರೂಪದ 
ಬಲವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣ ಕೃಪ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವು ಅವರ 
ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ "ತದೈವ ಚ' ಎಂದು ಪಾಠ. ಅಕ್ಟೋಭ್ಯತೀರ್ಥೀಯ 
ಪಾಠವೂ ಹೀಗೇ ಇದೆ. ದುಷ್ಟನಿಧನಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವೂ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳಿಂದಾಗಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ 
ಬಯಸಿದಾಗ ಎಂದರ್ಥ. 


`ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ 'ತಥೈವ ಚ' ಎಂದು ಪಾಠ. 'ಶ್ರೀಹರಿ 
ಬಲಕಾರ್ಯವಾದ ದುಷ್ಟಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿಯೂ wos ಅವರ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೇ ಶ್ರೀಹರಿ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಸೂಚಕವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ, ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬಲ ಉತ್ತಮತ್ವ ಸೂಚಕ ಎಂಬ ನಿಯಮ 
ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


2ವರದರಾಜೀಯ ಪ್ರಕಾರ "ತದೇವ ಚ' ಎಂದು ಪಾಠ. 
ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥೀಯಪಾಠವೂ ಹೀಗೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀಹರಿ ಬಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವೆ ಅವರ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕ. ಹರಿ 
ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ ದೇವಾವತಾರರಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕ ಜ್ಞಾನವೆ, ಎಂದು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ. 


1. ಯತ್ರ ಯಸ್ಸಿನ್‌ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಕೇಶವಃ ದುಷ್ಪನಿಧನೇ ಪ್ರವೃತ್ತ ತದಾ ತತ್ರ ಚ ಕತ್ರಾದನ್ಯೇಷ್ಟಹಿ 


ಲವ 2 a 
ಬಲಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾಪಕಂ | ಪ್ರಸಂಗಾದನ್ಯದಪ್ಯಾಹ ಜ್ಞಾನೇತಿ | ತಥೈವ ಯದಾ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೇ 
ಪ್ರವತ ಸದಾ ಕತ್ರಿಯಾದ್‌ೌ ಜ್ಞಾನಮಪಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾಪಕಂ ಭವತಿ ಹಿ! -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
Uo 62 oe? ನ eo [A 


2. ಯದಾ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರವತಃ ತದಾ ತದೇವ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಸ್ವರೂಪಾಧಿಕ್ಕೇ ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿ 
a To ಲ ನ್‌ 3 s 2 


ಚಶಬ್ದಾರ್ಥಃ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


98 


ಅನ್ಯತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾನಮೇವ & | 


ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುಕಾರ್ಯತಾ || ೨೩ 11 

ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಉತ್ಪಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ 

ಉತ್ಪಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ ಭಗವತ್ಕಾ br ಸಾಧಕತ್ವ 
ಕ. 


“Sed ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಬಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೆ ಯೋಗ್ಯತಾ ಸೂಚಕ, ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ, 
ಅವರು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಲವೇ ಅವರ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕ. ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಬಲ ಅಧಿ 
ಕವಾಗಿದ್ದಷ್ಟೂ ಅವರ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳೂ ಅಧಿಕವೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ವಾದಿರಾಜೀಯಾನುಸಾರಿ ಅರ್ಥ. 


ಜನಾರ್ದನೀಯ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ನ, 
ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವವೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ದುಷ್ಟಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಉತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾಪಕ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಯರಿಗೆ ಬಲ ಉತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾಪಕ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಬಲವಾಗಲಿ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 


ಅನ್ಯತ್ರ-ಜಜ್ನಾನಬಲಯೋರೇಕೀಕರಣಾವಶ್ಯಂಭಾವಾದನ್ಯತ್ರ! ಸ 
ವಿಷ್ಣು ಕಾರ್ಯೋಪಯೋಗಿತ್ವಂ ಚ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಾಧಿಕ್ಕೇ ಪ್ರಮಾಣಂ | ಯಥಾಯಥಾ ಕೃತ್ರಿಯೇಷು 
ಬಲಂ ವಿಷ್ಣುಕುರ್ಯೋಪಯೋಗಿತ್ವಂ ಚ ಅಧಿಕಾಧಿಕಂ ಸ ಸರ್ವೋಷಿ ಕೃತ್ರಿಯ ಜಾತ್‌ ಅಧಿಕಾಧಿಕ 
ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣವಾನಿತಿ ಭಾವಃ | 


\ 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ನನು ತರ್ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಃ ಕ್ತತ್ರಿಯೇಷು ಬಲಾಧಿಕೋ ಗುಣಾಧಿಕ ಇತಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾಯಾಃ ಕಾ 
ಗತಿರಿತ್ಯತ ಆಹ ಅನ್ಯತ್ರೇತಿ | ಅನ್ಯತ್ರ ದುಷ್ಠಹನನಾಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಾದನ್ಯತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಮೇವ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾಪಕಂ | ಅನ್ಯತ್ರ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದನ್ಯತ್ರ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾಪಕಂ 
ಭವತಿ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೀನಾಂ ಬಲಜ್ಞಾನಾದೀನಾಂ ಚ ವಿಷ್ಣು ಕಾರ್ಯತಾ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ಯೇಭ್ಲಸಸ್ನ ಭಾವಃ ಜೇಯಾ | 

sos * ನ 
-ಜನಾರ್ದನೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 2 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರ ಆವೇಶಾವತಾರಗಳು 


ಕೃಷ್ಠರಾಮಾದಿರೂಪೇಷು ಬಲಕಾರ್ಯೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ದತವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪೇಷು ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಸಥಾ ಪ್ರಭುಃ I 2೪ 11 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಮ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅವತಾರ ಪ್ರಯೋಜನ. ದತ್ತವ್ಯಾಸ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯ ಅವತಾರದ 
ಉದ್ದೇಶ. ಸರ್ವಶಕನಾಗಿದ್ದು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವದವತಾರಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದೈತ್ಯವಧ, ಭೂ ಭಾರಹರಣ ಮುಂತಾದುವು ಬಲಕಾರ್ಯಗಳು. 
ವೇದೋಪದೇಶ ವೇದ ವಿಭಾಗ ವೇದಾನುಕೂಲವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಚನೆ 
ಮುಂತಾದುವು ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಳು. ಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಅಮಿತ ಬಲದಿಂದಲೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ಅಮಿತ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ 
ಭಗವದವತಾರಗಳೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಸು 
l ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮವರಾಹಾಶ್ಚ ಸಿಂಹವಾಮನಭಾರ್ಗವಾಃ | 
ರಾಘವಃ SALT? ಚ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈೆಪಾಯನಸಥಾ I ೨೫ 1 
ಕಪಿಲೋ ದತ್ತಯಷಭ್‌ೌ ಶಿಂಶುಮಾರೋ ರುಚೇಃ ಸುತಃ I 
ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ ಕೃಷ್ಣಸಾಪಸೋ ಮನುರೇವ ಚ 11 ೨೬ I 
ಮಹಿದಾಸಸಥಾ ಹಂಸಃ ಸ್ಟ್ರೀರೂಪೋ ಹಯಶೀರ್ಷವಾನ್‌ | 
ತಥೈವ ಬಡವಾವಕ್ಕ್ರ ಕಲ್ಕೀ ಧನ್ನಂತರಿಃ ಪ್ರಭುಃ | ೨೭ ॥ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಕೇವಲೋ DAN FADO ಭೇದಃ SHOWS | 
ನ ವಿಶೇಷೋ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಬಲಜ್ಜಾನಾದಿಭಿಃ ಕೃಚಿತ್‌ I 2೮ | 
ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ ವರಾಹ ನರಸಿಂಹ ವಾಮನ ಪರಶುರಾಮ ರಘುರಾಮ ಯಾದವ 
ಕೃಷ್ಣ ಬುದ್ಧ ವೇದವ್ಯಾಸ ಕಪಿಲ ದತಾತ್ರೇಯ ವೃಷಭ ಶಿಂಶುಮಾರ ಯಜ್ಞ ನಾರಾಯಣ ಹರಿ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರಕೃಷ್ಣ ತಾಪಸಮನು ಮಹಿದಾಸ ಹಂಸ ನಾರಾಯಣಿ ಹಯಗ್ರೀವ ಬಡವಾಗ್ಗಿ 
ಕಲ್ಪಿ ಧನ್ವಂತರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅವತಾರಗಳು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪಗಳೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ ಬಲಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥು ನಾರದ ಬಲರಾಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಗಳಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರೂ ಮತ್ಸ್ಯ 


99 


6 


100 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಕೂರ್ಮಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರರೆಂಬ ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ` ಸ್ವರೂಪಗಳು 
ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮಯ ಶರೀರಿಗಳು ಜನನ ಮರಣ ರಹಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ಪಂಥವುಗಳು. ಪೃಥು ನಾರದಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಜೀವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ವಿಶೇಷಾವೇಶ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಅವತಾರ 
ಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀರ್ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೌ ಶೇಷಶ್ವ ವೀಂದ್ರೇಂದೌ ಕಾಮ ಏವ ಚ । 


ಕಾಮಪುತ್ರೋನನಿರುದ್ಧ್ದಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚಂದ್ರೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 2೯ 1 
ಧರ್ಮ ಏಷಾಂ ತಥಾ ಭಾರ್ಯಾ ದಕ್ಷಾದ್ಯಾ ಮನವಸಥಾ | 

ಮನುಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಖುಷಯೋ ನಾರದಃ ಪರ್ವತಸಥಾ TESA 
ಕಶ್ಯಪಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಶ್ಚವಹ್ನಾ 'ದ್ಯಾಶ್ಲೈವ ದೇವತಾಃ | 

ಭರತಃ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಶ್ಚವೈನ್ಯಾದ್ಯಾಶೃಕ್ರವರ್ತಿನಃ 4 HAO 
ಗಯತಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತ್ರಯೋ ರೋಹಿಣಿನಂದನ: | 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ರೌಕ್ಠಿಣೇಯಶ್ಚ ತತ್ಪುತ್ರಶ್ಡಾನಿರುದ್ಧಕಃ 1 ೩೨॥ 
ನರಃ ಫಲ್ಗುನ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ವಿಶೇಷಾವೇಶಿನೋ ಹರೇಃ । 
ವಾಲಿಸಾಂಬಾದಯಶ್ಚೈವ ಕಿಂಚಿದಾವೇಶಿನೋ ಹರೇಃ 1೩೩ 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರು, ಶೇಷ, ಗರುಡ ಇಂದ್ರರು, ಮನ್ಮಥ, ಮನ್ಮಥ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಯಮ ಮತ್ತುಇವರ ಪತ್ನಿಯರು, ದಕ್ಷ 
ಮೊದಲಾದವರು, ಮನುಗಳು, ಮನುಪುತ್ರರು, ಯಷಿಗಳು, ನಾರದ, ಪರ್ವತ, ಕಶ್ಯಪ, 
ಸನಕಾದಿಗಳು, ಅಗ್ನಿಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಭರತ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ಪೃಥು ಮೊದಲಾದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಗಯ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಮೂವರು, ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರ 
ಬಲರಾಮ, ರುಕ್ಮಿಣೀಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ನರ, ಅರ್ಜುನ 
ಮುಂತಾದವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಿಶೇಷ ಆವೇಶ ಹೊಂದಿದವರು. ವಾಲಿ ಸಾಂಬ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವಲ್ಪಆವೇಶ ಉಳ್ಳವರು. 


ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬಲಪ್ರವೃತಸ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾತ್ಮನೋ ಹರೇಃ | 

ಅಂತರಂಗಂ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ಭೀಮಸ್ಪತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ್‌ೌ Wa? i 

ಅದರಿಂದ ಬಲಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಹನುಮಂತ ಭೀಮಸೇನರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನುಸಾಧಿಸುವವರು. 


ಸ 101 


ಬ್ರಹ್ಮಾತಕೋ ಯತೋ ವಾಯುಃ ಪದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಗಾತ್‌ ಪುರಾ | 
ವಾಯೋರನ್ಯಸ್ಯ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪದಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಎವ ಸಃ 1 ೩೫ 1 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಾಗಿದ್ದವರೆ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುವಿಗೆ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ವಾಯುವೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಹಾಭಾರತ ಚಿಂತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆ ಪ್ರಸ್ತುತ. ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ 
ಹನುಮಂತನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎನ್ನಲು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಭೀಮ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಂಗತ 
ವಾಗುವುದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭೀಮ ಭಾವಿಬ್ರಹ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನ ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ eag 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೆಂದು ಸಮಾಧಾನ. 


ಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ರೂಪದಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅಳೆಯಬೇಕು... 


ಯತ್ರ ರೂಪಂ ತತ್ರ ಗುಣಾ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಃ Age ನಿತ್ಯಶಃ x an 
ರೂಪಂ ಹಿ ಸ್ನೂಲದೃಷ್ಟೀನಾಂ ದೃಶ್ಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ತತೋ ಹಿ ತತ್‌ WHOS I 
ರೂಪವಿರುವಲ್ಲಿಯೆ ಸದಾ ಭಕ್ತಾದಿಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮ. ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿರೂಪವೆ ಸ್ಪಷ್ಟಗೋಚರಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆ ಅದರಿಂದ 
ರೂಪದಿಂದಲೆ ಭಕ್ತಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಭೀಮನಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕಳು ಎನ್ನಲು ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಳೆಂಬಲ್ಲಿ ಅವಳ ರೂಪವೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ. 
ಪ್ರಾಯೋ ವೇತುಂ ನ ಶಕ್ಯಂತೇ We, Wes ಸ್ತ್ರೀಷು ಯತ್ನತಃ । 
ಯಾಸಾಂ ರೂಪಂ ಗುಣಾಸಾನಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 11೩೭ II 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಯಃ ತಿಳಿಯಲು 
ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಯಾರಲ್ಲಿ ರೂಪವಿದೆಯೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳೂ 
ಇರುವವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಜೀವಕರ್ತ್ಯತ್ವವಿಚಾರವನ್ನು 


102 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣ ಯ 


ದ್ರೌಪದಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಗಹನವಾದ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳ 
ಆಳವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ನರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಶ್ರಮಗೊಂಹವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡಾಗ" 
ಸತ್ಯಭಾಮೆ ತಾನೇ ಶಾಂರ್ಗಧನುಸನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ಅವಳ ಅಪಾರವಾದ ಬಲ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಕೇವಲ ರೂಪದಿಂದಲೆ ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಬೇಕಾ ಗುತ್ತದೆ. 


ತಚ್ಚನೈಸರ್ಗಿಕಂ ರೂಪಂ ದ್ಧಾತ್ರಿಂಶಲ್ಸಕಣೈರ್ಯತಮ್‌ | 

ನಾಲಕ್ಷಣಂ ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಗುಣಹೇತುಃ ಕಥಂಚನ NaS ॥ 

ಆ ರೂಪವೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. : 

ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದ ಬರೀ ಶರೀರಸೌಂಧರ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಗುಣಸೂಚಕವಾಗದು. 

ಆಸುರೀಣಾಂ ವರಾದೇಸ್ತು ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ನ ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯತಸಾಸಾಂ ನೈವ ಭಕಿ; ಕಥಂಚನ WAC H 

ಅಸುರಸ್ವೀಯರಿಗೂ ವರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯ 

ಬರುವುದುಂಟು. ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ರಾಮಾಯಣದ ತ್ರಿಜಟೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸೇವೆ ` 

ಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಸುಭದ್ರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆವೇಶ 
ದಿಂದ ಉತ್ತಮ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಳು. ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಪಡೆದು ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯಾದಳು. 
ತ್ರಿಜಟೆ ದೇವಸ್ವ ಭಾವದವಳಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಗುಣವತಿ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಗುಣವತಿಯಾದಳು. ಇದು ಆವೇಶಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದವಳಾದ್ದಕೆಂದ 
ರೂಪ ರಹಿತಳು, ವರಬಲದಿಂದ “ ರೂಪವತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದೂ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಲ್ಲ ಪೂತನೆಯಂಥ ರಾಕ್ಟಸಿಯರು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸುಂದರಿಯರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಶರೀರ ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಸೂಚಕವಾಗಿದ್ದುತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. 

ತಸ್ಮಾದ್‌ ರೂಪಗುಣೋದಾರಾ ಜಾನಕೀ ರುಕ್ಮಿಣೀ ತಥಾ। 
ಸತ್ಯಭಾಮೇತ್ಯಾದಿರೂಪಾ ಶ್ರೀಃ ಸರ್ವಪರಮಾ ಮತಾ 1 ೪೦ H 


SPORDA 103 


ಅದರಿಂದ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಪಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಳೆನಿಸಿರುವ ಸೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಸರ್ವೋತ್ತಮಳೆನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯ 

ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್‌ ದ್ರೌಪದೀ ಚ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ರೂಪತೋ ವರಾ | 

ಭೂಭಾರಕ್ಷಪಣೇ ಸಾಕ್ಟಾದಂಗಂ ಭೀಮವದೀಶಿತುಃ I ೪೧॥ 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅನಂತರ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಎಲ್ಲ ಸಿ ಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ರೂಪವತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಭೀಮನಂತೆ, ಭೂಭಾರ ಹರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಾದಂಗವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. 

ಹಂತಾಚ ವೈರಹೇತುಶ್ಚ ಭೀಮಃ ಪಾಪಜನಸ್ಯ ತು। 

ದ್ರೌಪದೀ ವೈರಹೇತುಃ ಸಾ ತಸ್ಮಾದ್ದೀಮಾದನಂತರಾ || ೪೨॥ 


ಭೀಮಸೇನ ಪಾಪಿ ಜನರಿಗೆ ವೈರಹೇತುವೂ ಆಗಿದ್ದ ಸಂಹಾಕರನೂ ಆಗಿದ್ದ 


(2 


ದ್ರೌಪದಿ ಕೇವಲ ವೈರ ಹೇತುವಾಗಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಭೀಮನಿಗೆ ಸೆಮಾನಳಲ್ಲ 
ಅನೆಂತರದವಳು. 


` ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಪೀಡೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಪಾಪಿ ಜನಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಭೂತರು. ಅವರನ್ನು ಭೀಮಸೇನ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭೂಭಾರ ಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಸಹಾಯಕನಾದ. ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಳು. 


1. ಯಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಪರಂ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯಾ ನಾಸ್ತುಪಮಾ ಭುವಿ | 
ಸರ್ವ ಯೋಪಿದರಾ FAO ನಿನೀಷುಃ ಕತ್ರಿಯಾನ್‌ ಕಯಂ ॥ 
ಕ ಲ ಣ pi ಬ 
ಕಾಮಂ ಹಿ ರೂಪಂ ಪಾಂಚಾಲ್ಲಾ ವಿಧಾತ್ರಾ ವಿಹಿತಂ Tobe | 
3 ೨ 3 
ಬಭೂವಾಧಿಕಮನ್ಯಾಭ್ಯ: ಸರ್ವಭೂತಮನೋಹರಂ | 
ಪಾಂಚಾಲ್ಯಾಃ ಪದ್ಮಪ್ರತ್ರಾಕ್ಟ್ಯಾಃ ಸ್ನಾಯಂತ್ಯಾ ಜಘನಂ ಘನಂ 
ಯಾ ದೃಷ್ಠವತ್ಯ: ಸರ್ವಾಸ್ಟಾಃ ಪುಂಭಾವಂ ಮನಸಾ ಯಯುಃ 


ದ್ರೌಪದೀ ವೈರ ಹೇತುರಿತ್ರತ್ರ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದೀನುಪೇಕ್ಟ್ಯ ಪಾಂಡವ ಸಂಗ್ರಹೇಣ, 
ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನಾಂ ಪತ್ನೀಭ್ಯೋತಪಿ ಕೋಟಿಗುಣಾಧಿಕ ಲಾವಣ್ಯವತ್ತ್ವೇನ ಹಂತವ್ಯ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನಾಂ ಮನಸಿ ವೈರಹೇತುಃ। ಸಭಾಯಾಂ ಭೀಮಸ್ಯ ಪುರತಃ ತತ್ಯೃತಕೇಶ 
ಗ್ರಹಣಾದಿನಾ ಹಂತುರ್ಭೀಮಸ್ಯ ಮನಸಿ ವೈರಹೇತುಶ್ಚೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಬಾಲ್ಕೇ ಲೀಲಯಾ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರಾಣಾಂ ವೈಕ್ಷಾಗ್ರ ಪಾತನಾದಿನಾ ವೈರಹೇತುರಿತಿ ಭಾವೇನೋಕಂ ವೈರಹೇತುರಿತಿ ॥ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಆದರೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ದ್ರೌಪದಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ 
ಹೆಂಡಂದಿರಿಗಿಂತ ಕೋಟಿ ಪಾಲು ರೂಪವತಿಯಾಗಿದ್ದು ದುರ್ಯೋಧ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವರನ್ನುವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈರಭಾವನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿ ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದರು. ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲಿಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಭೀಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರವಾದ ವೈರಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ದ್ರೌಪದಿ ಕೇವಲ ವೈರಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದಳು. ಭೀಮಸೇನ ಬಾಲ್ಯದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಮರದ ಮೇಲೆ ಹತಿದ 
ಕೌರವರನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸುವುದು, ಕುಸ್ತಿಯಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುದ್ದು 
ವುದು ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ವೈರ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೌರವರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದ. ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೆ ನಡೆಸಿದ. ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ವೈರಹೇತುವಾದ ದ್ರೌಪದಿ 
ವೈರಹೇತುವೂ ಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ಭೀಮನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವಳು. 

ಬಲದೇವಸತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತತಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಫಲ್ಗುನ: | 

ನರಾವೇಶಾದನ್ಯಥಾ ತು ದ್ರೌಣಿಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತತೋತಪರೇ ॥ 

ರಾಮವಜ್ಞಾಂಬವತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಷಟ್‌ ತತೋ ರೇವತೀ ತಥಾ II ೪೩ ॥ 


ಭೀಮ ದ್ರೌಪದಿಯರ ಅನಂತರ ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


ಮುಖ್ಯಸಹಾಯಕ ಬಲರಾಮ. ಅವನ ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನ. ಇದು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ 
ಶೇಷಾವೇಶವಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ. ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂತರದವರು. 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಜಾಂಬವತೀ ಮುಂತಾದವರು ಆರು ಮಂದಿ. ಬಳಿಕ ರೇವತಿ. 


* ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿವಾಯುವೆ ಮೊದಲಿಗ. ಅನಂತರ 


ಶೇಷಸ್ಯ ವಾಯೋರನಂತರಂ ಹರಿಕಾರ್ಯಾಂಗತ್ವಂ। ತದನಂತರಮಿಂದ್ರಸ್ಯ! ತತಃ ಪಶ್ಚಾದನ್ಯೇಷಾಮಿತಿ 
ಯಚ್ಛಾಸ್ಪಧಹಸ್ಯಂ ತದ್‌ ಭಾರತೇ ಬಲರಾಮಾದಿ ನಿದರ್ಶನೇನ ದರ್ಶಿತಮಿತ್ಯಾಹ ಬಲದೇವ asl 
ತತಃ ಭೀಮ PERAG ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಬಲದೇವಃ ಹರಿಕಾರ್ಯಾಂಗಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ತತೋ 
ಬಲದೇವಪಶ್ಚಾತ್‌ ನರಾವೇಶಾನ್ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ ಫಲ್ಗುನೋ ಹರಿಕಾರ್ಯಾಂಗಂ। ಅನ್ಯಥಾ ನರಾವೇಶ 
ಮನಪೇಶ್ಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಿಚಾರೇ ಪಶ್ಚಾದ್‌ ಬಲದೇವಾತ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ದ್ರೌಣಿರ್ಹರಿ ಕಾರ್ಯಾಂಗಂ। 
wees ಬಲದೇವಯೋಃ ಶೇಷರುದ್ರತ್ವೇನ m SA ಬಲದೇವೇ ಹರೇಃ esses 
ಸನ್ನಿಧಾನಾದಾಧಿಕ್ಕಂ ತತೋ ದ್ರ್‌ಣೇರನಂತರಂ ಅಪರೇ ಫಲ್ಲುನಾದ್ಯಾ ಹರಿಕಾರ್ಯಾಂಗಮಿತಿ 
ಯೋಜನಾ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶೇಷ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರ. ಅನಂತರ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಎನ್ನುವುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ರಹಸ್ಯ. ಇದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಬಲರಾಮ ಮುಂತಾದವರ 
ನಿದರ್ಶನಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೀಮದ ಪದಿ 
ಯರ ಅನಂತರ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದವನು ಬಲರಾಮ. ಅವನ ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನ. ಅವನ 
ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ. ಅರ್ಜುನ ಶೇಷಾವೇಶ ಬಲದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನಿಗಿಂತಲೂ 'ಅದಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನೆನಿಸಿದ. PER 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಬಲರಾಮನ ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅನಂತರ 
ಅರ್ಜುನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರು ಎನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಶೇಷಾವೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ ಇಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ರುದ್ರಾವತಾರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಶೇಷರುದ್ರರ ಅನಂತರದ ಸ್ಥಾನ ಇಂದ್ರನದೆಂದು ಭಾರತ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಬಲರಾಮನೂ ಹರಿಯ ಶುಕ್ಚಕೇಶಾವೇಶ ಸ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ವೀರಿಸಿದ. "ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲವನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬಲರಾಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನನೆ. ಹೀಗೆ 
ಶೇಷ ರುದ್ರರು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನರು ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಜಾಂಬವತಿ, ಮಿತ್ರವಿಂದಾ, ನೀಲಾ, ಭದ್ರಾ, ಲಕ್ಷಣಾ, ಕಾಲಿಂದೀ- 
ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಷಿಯರು ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶೇಷಾವತಾರಿಯಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನರು. ಅನಂತರದವಳು 
ಬಲರಾಮನ ಪತ್ನಿ ರೇವತಿ. ಇವಳು ಶೇಷ; ಪತ್ನಿಯಾದ ವಾರುಣಿಯ 
ಅವತಾರಭೂತಳು. 
ಲಕ್ಷ ಣೋ ಹನುಮತ್ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತತೋ ಭರತವಾಲಿನ್‌ | 
ಶತ್ರುಘ್ನನ್ನು ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸುಗ್ರೀವಾದ್ಯಾಸತೋತವರಾಃ | ೪೪॥ 
ಹನುಮಂತನ ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಬಳಿಕ ಭರತ ಮತ್ತುವಾಲಿ. ಬಳಿಕ ಶತ್ರುಘ್ನ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವರು ಸುಗ್ರೀವ ಮುಂತಾದವರು. 


ಮಹಾಭಾರತದಂತೆ ರಾಮಾಯಣವೂ ವಾಯುಶೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕತ್ವದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮುಂತಾದವರ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
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ಸಂಜೀವನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದುದು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿದುದು 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಹನುಮಂತನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ರಾಮಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದವನು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- 

ಗೋಷ್ಟದೀಕೃತವಾರಾಶಿಂ ಮಶಕೀಕೃತರಾಕ್ಷಸಂ। 

ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಮಾಲಾರತ್ನಂ ವಂದೇ ನಿಲಾತ್ಮಜಂ il 

"ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಸುವಿನ ಹೆಜ್ಜಿಯಂತೆ ಹಾರಿದವನು, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನೊಣಗಳಂತೆ ಕೊಂದವನು, ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಹಾರದ 
ದೊಡ್ಡರತ್ನ ಹನುಮಂತ.' ಅದರಿಂದ ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಿಗ. 
ಅನಂತರದವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಳಿಕ ಭರತ ಮತ್ತುವಾಲಿ. ಭರತ ಮನ್ಮಥನ 
ಅವತಾರ. ವಾಲಿ ಇಂದ್ರನ ಅವತಾರ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮರು. ಆದರೂ 
ಭರತನಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಭಗವದ್ರೂಪದ ಆವೇಶವಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು 
ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ರಾಮಾವತಾರ ಸಮಾಪ್ತಿವರೆಗೂ 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ. ವಾಲಿ ಬೇಗನೆ ಮೃತಪಟ್ಟ. ಅದರಿಂದ... 
ಮೊದಲಿಗೆ ಭರತನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನ ಪೂರ್ತಿ 
ರಾಮಕಾರ್ಯಂ ತು ಯೈಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಂ ನ ಕೃತಂ ಪುರಾ | 
ತೈಃ ಪೂರಿತಂ ತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯ nea, yi ಸಮಂತತಃ 1 ೪೫ ॥। 
ಹಿಂದೆ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾಮಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ 


ಅವರು ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದವರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೇವೆ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. 


:ಭರತನೂ ವಾಲಿಯೂ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಸಮಾನರು? ವಾಲಿ ಬೇಗನೆ ಮೃತಪಟ್ಟು ರಾಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭರತನಿಗಿಂತ, ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದವನು ತಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ 


1. ವಾಲಿನಾ ಬಹುಸೇವಾ ನ ಕೃತಾ 1 ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಭರತ ಸಾಮ್ಯೇನ ಹರಿಸೇವಾಂಗತ್ತಂ ಇತ್ಯತ ಆಹ 
ರಾಮೇತಿ । ಏವಂ ಚಾರ್ಜಿತ. ಲಕ್ಷ ಧನಸ್ಯ ಆರ್ಜಿಷ್ಯಮಾಣ ಲಕ್ಷ ಧನಸ್ಯ ಚ ಯಥಾಸ ಸಾಮ್ಯಂ ತಥಾ 
ಭರತ ವಾಲಿನೋರಪಿ ERN ಭಾವಃ ಬೀಭತ್ತಾೈರತೃತ್ರಾದ್ಯಪದೇನ ದ್ರೋಣಾದಯೋ 

ಹ್ಯಂತೇ। ತಾರ ರೂಪೇಣ etree ಚ ರಾಮಾಯಣೇ ಸ್ಹಯೋಗ್ಯ ಸೇವಾಯಾ ಅಕರಣಾತ್‌ 


ಅರ್ಯುತಿರೂಪ ದ್ರೋಣ ರೂಪೇಣ ಚ ಮಹತೀ ಸೇವಾ 3803 ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸಮಾಧಾನವಿದೆ. ರಾಮ ಕೃಷ್ಣರು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಾಲಿ 
ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಫೂರ್ತಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವನೆ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೃಷ್ಣಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬ 
ಲಕ್ಬಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಮರು ತಾನೆ? 
ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದವರೆಂದು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ವಾಲಿಯ ಭಾವನಾದ ತಾರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅವತಾರ. ಅವನು 
ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ದ್ರೋಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿ ಪೂರೈಸಿದ. 
ಅಧಿಕಂ ಯೈಃ ಕೃತಂ ತತ್ರ ತೈರೂನಂ ಕೃತಮತ್ರ ತತ್‌ | 
ಕರ್ಣಾದ್ಯೆ goose ಯೈಸ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ್ದಯೇ ಕೃತಮ್‌ I ೪೬ H 
ವಿವಿದಾದೈೆ yor ತೈಃ ಪಶ್ಚಾದ್ವಿಪ್ರತೀಪಂ ಕೃತಂ ಹರೇಃ। 


— ಪ್ರಾಮರ್ಭಾವದ್ದಯೇ ಹ್ಯಸ್ಟಿನ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ. ೪೭ II 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದವರು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 

ಮಾಡಿದರು. ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಣ 
ಮೊದಲಾದವರೂ ವಿವಿದ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೆ ದೇವತೆಗಳ ಯೋಗ್ಯತಾನಿರ್ಣಯವನ್ನು 


ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


`ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಡಿಮೆಸೇವೆ ಮಾಡಿದ. 


ಣ ೧೧೨ 
ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಮಣಿಯಲಿಲ್ಲ ರಾಮನಿಗೆ ಅಧಿಕ 


1... ಅಗ್ರಜತ್ವೇನ ಕೃಷ್ಣಪಾದಾಭಿವಂದನಾದೇರಕರಣಾತ್‌ ಬಲರಾಮೇಣ ಊನಂ ಕೃತಂ 1 
= 


ಶೀಘ್ರಮರಣೇನಾಭಿಮನ್ಯುನಾ ಊನಂ ಕೃತಂ | ರಾಮಾಯಣೇ ಸುಗ್ರೀವರೂಪೇಣ ಭಾರತೇ 
ಕರ್ಣೇನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಶಾಯಾಂ ಪರಶುರಾಮಸೇವಾಕರಣೇನ ಭೂಭಾರ ಹರಣಾಂಗತ್ವಾಚ್ಚ 
ಉಭಯತ್ರಾಪ್ಯಧಿಕಾ ಸೇವಾ ಕೃತಾ 1 ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ರಾಮಾಯಣೇ ಮೈಂದ ವಿವಿದ ರೂಪೇಣ, ಭಾರತೇ 
ನಕುಲ ಸಹದೇವ ರೂಪೇಣ ಚಾಧಿಕಾ ಸೇವಾ ಕೃತಾ | ವಿವಿದೇನ ನರಕಾಸುರ ಸಹಾಯೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ 
ಸ್ಟೂಲಾಂಜಲಿನಾ ಲವಣಾಂಬು ಕ್ಲಿಪ್ಹ್ವಾ ಕೃಷ್ಣ ಗ್ರಾಮಾ ನಾಶಿತಾಃ | ಕರ್ಣೇನ ಚ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಪಕ್ಚಪಾತಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣವಚನೋಲ್ಲಂಘನ ದೌಪದ್ಯಧಿಕ್ಷೇಪ ಪಾಂಡವದ್ದೇಷಾದಿ ದೋಷಾಃ ಕೃತಾಃ | 
ತೇನೋಭಾಭ್ಯಾಮಧಿಕಸ್ಯ ನಾಶಃ ಕೃತ ಇತಿ ಭಾವಃ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಅಂಗದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ. 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಗನೆ ಮೃತನಾದ್ದರಿಂದ , ಸೇವೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಮೈಂದ ವಿವಿದರೆಂಬ ಕಪಿಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದವರು. ಅವರೆ ಬೇರೆ ಅಂಶಗಳಿಂದ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಬಹಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನಾಗಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಕರ್ಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭೂಭಾರಹರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯಕನಾದ. 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು "ಏಧಮಾನದ್ವಿಟ್‌' ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿನ ಶ್ರೀಹರಿ ಹೇಗಾದರೂ ನಾಶ ಮಾಡುತಾನೆ. ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷ 
ಸೇರೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಮಾಡಿದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕರ್ಣ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ. 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ. ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಹೀಗೆ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಮೈಂದ' 
ವಿವಿದರೂ ದ್ವಾ ರಕೆಯ ಬಳಿ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು Zvon ನೀರರಚಿ 


ಅವರ ಮಿತ್ರನಾದ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನು! ಅವರಿಗೆ ಕೋಪ. 
ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ಬಲರಾಮ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನೈತಯೋರಕ್ಕತಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛುಭಂ ವಾ ಯದಿ DoS Dwar | 
ಅನ್ಯತ್ರ ಪೂರ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ತಸ್ಮಾದತ್ತೈವ ನಿರ್ಣಯ: 1 ೪೮॥ 
ಈ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡದಿದ್ದ ಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ ಪಾಪವಾಗಲಿ ಬೇರೆ 
ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು. i 


ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಧನಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಶುಭ 
ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳ ನಿರ್ಣಯ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಅವರ 
ಪಾಲಿನ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಗಿಂತ ಸುಗ್ರೀವ ಹೆಚ್ಚು ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದನೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿಹೆಚ್ಚಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ 
ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೇ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು 
ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗಿಂತ ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಸೇವೆ ಹೆಚ್ಚೆಂದೂ ಅವರೆ 
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ಕರ್ಣನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನಕುಲ ಸಹದೇವರೆ ಮೈಂದ 
ವಿವಿದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ 
ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ರಾಮಕೃಷ್ಣಎರಡು ಅವತಾರಗಳು 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತಾತಾರತಮ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಅವತಾರಗಳೂ 
ಹೀಗೆ ತಾರತಮ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಈ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗದಿದ್ದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಭಾರತ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪಶ್ಚಾತನತ್ವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರ ನಿರ್ಣಯಃ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಮಿಮಂ ತಸ್ಮಾತ್‌. ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭಾರತಂ ಕೃತಮ್‌ Nee I 
ಉಕ್ಕಾ ರಾಮಕಥಾಪ್ಯಸ್ಥಿನ್‌ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸಮಾಸ್ಯಯಾ N BOI 


ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರವೆ ಕೊನೆಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೆ 
ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ಈ ಅವತಾರವನ್ನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಷಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾರತ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ತಾರತಮ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದೊಂದಿಗೆ ರಾಮಾವತಾರವನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. "ಅದರಿಂದಲೆ 
ವನಪರ್ವದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ABA, ಯಲ್ಲಿ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಉಪಪರ್ವದಿಂದ 
ರಾಮ ಕಥೆಯೂ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ರಾಮಾವತಾರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳಿರಡನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿಯೆ 
ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯ ನಿರ್ಣಯ. ಅದರಿಂದಲೆ ಎರಡನ್ನೂ ಮಹಾಭಾರತ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾವತಾರ ಮೊದಲನೆ 
ಯದು. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕೊನೆಯದು. ರಾಮಾವತಾರ ಉಪಕ್ರಮ. 


1. ಅವತಾರದ್ದಯ ಏವ ನಿರ್ಣಯೋ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ | ತತ್ರಾಪಿ ನ ಸಮತಯಾವತಾರದ್ದಯಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಹೇತುತ್ತಂ, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಸ್ಯ' ವೈಶೇಷ್ಠಾನ್ನಿರ್ಣಯ ಹೇತುತ್ವಮಿತ್ಯಾಹ ಪಶ್ಚಾತನತ್ಹಾದಿತಿ | 
ಉಪಕ್ರಮೋಷ PENE Besse ಉಪಕ್ರಮಾಪೇಕ್ದಯೋಪ ಸಂಹಾರಸ್ಯ 
ಷಶ್ಚಾತನತ್ವಾದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪತ್ವೇನ ವಿಶೇಷತೋ ನಿರ್ಣಯ ಹೇತುತ್ಹವತ್‌ ಕ್ಕ; ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಸ್ಯ 
ಪಶ್ಥಾತ್ರನತ್ಪಾತ್‌ ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೇ ವೈಶೇಷ್ಯಾದ್‌ ವಿಶೇಷತೋ ನೀ ಭವತೀತ್ಯತೋ 
ವಿಶೇಷ ನಿರ್ಣಯ ಹೇತುತ್ವಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಆಜಾ ದ್ವಯಾಪೇಕ್ಟಯ್ಯೈವ ನಿರ್ಣಯ ಅತ್ಯತ್ರ ಜ್ಞಾಪಕಂ 
ಉಕ್ತಾ ರಾಮಕಥೇತ್ಯನೇನೋಕಂ [ ಸವಿಯ 
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ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಉಪಸಂಹಾರ. ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಕಂಡಾಗಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಪ್ರಬಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವರದರಾಜೀಯ 


.  *ಭಗವದವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಅವತಾರಗಳಿ 
ಭೂಭಾರಹರಣದ ನೆಪದಿಂದ ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ” ದೇವತಾ 
ತಾರತಮ್ಯಾದಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾದುವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ರಾಮಾಪತಾರದ 
ಅನಂತರವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಕಲ BoA HE 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 'ಪ್ರವೃತ್ತವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದ ಮೇಲೆ "ರತ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವೆನ್ನಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 

ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಭಾರತೇ ನೋಕಂ ತದ್ದಿ ನೈವಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 

ಅತ್ರೋಕಂ ee ನ ಹಿ ಸಮ್ಯಗುದಾಹೃತಮ್‌ | 

ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಹರಿಣಾ ಸಯಮ್‌ I BC I 


ವ 


ಅದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದುದು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆ ay, ಇಲ್ಲಿ 


m 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾವ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ವ ಇದೆ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಅಪಿ ಕಥಿತಂ ಭಾರತಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸನಮ್‌ | 
ದೇವತಾನಾಂ ಯಥಾ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ವಿಪಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವರಃ I ೫೨ I 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಯಥಾ ವಜ್ರಮೋಷಧೀನಾಂ ಯಥಾ ಯವಾಃ | 


ತಥೈವ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಹಾಂ ಮಹಾಭಾರತಮುತ್ತಮಮ್‌ I ೫೩ ॥ 


2. ಭಗವದವತಾರೇಷು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾವತಾರಾವೇವ ಭೂಭಾರ ಹರಣವ್ಯಾಜೇನ ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ 
ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯಾದಿ ಸಕಲಶಾಸ್ಟಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತೌ। ತತ್ರಾಪಿ ರಾಮಾವತಾರಾನಂತರಂ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಸ್ಯ ಕೃತತ್ವಾತ್‌ SZANSA ಬಾಹುಲ್ಯೇನಾಯಂ ಸಕಲಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರವೃತಃ I 
ಏವಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೇ Ags ಸಕಲ ಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನಾಯ ಸ್ವಯಮೇವ ರೂಪಾಂತರಂ ris, 
ಕೃತತ್ವಾತ್‌ ಭಾರತಮೇವ ಸಕೆಲಶಾಸ್ರ್ರೋತ್ತಮಮಿತಿ ಭಾವೇನಾಹ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇತಿ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಬಂದಿದೆ- "ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಗೋ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೋ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಹೇಗೋ ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜವೆಗೋಧಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ಉತಮ' ಎಂದು. 


ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದರೂ ಉಳಿದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಿರ್ಣೇಯವಾದ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಮಹಾಭಾರತವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


೦ 


ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ಲೇತಪಿ ತತ್‌ ಪ್ರೋಕಂ ಭಾರತಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸನಮ್‌ | 


""ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ 1೫೪ ॥ 
ಕೋ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಾನ್ನಹಾಭಾರತಕ್ಸದ್‌ ಭವೇತ್‌!'' 
ಏವಂ ಹಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗುದೀರಿತಮ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ವಚನವಿದೆ - 
"ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನವ್ಯಾಸರನ್ನು ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ನಾರಾಯಣ ಎಂದೇ ತಿಳಿ. 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಆ ಹರಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲ?' 
ಎಂದು. ಹೀಗೇ ಎಲ್ಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಬೇರೆ ಬೇ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಕೃಷ್ಣದ್ವ್ಹೈಪಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ವಾಯುಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಭಾರತ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಾಯುಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಾಯುಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅವತರಿಸಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ರಚಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಆರು ನೂರುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪಾಂಡುಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತರು. ಅದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸ ನಡೆವ ಮುನ್ನ ಅದನ್ನು 
ಬರೆದಿಡಬೇಕೆಂದರೆ ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿಯಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ಭಗವದವತಾರ. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವದವತಾರರಿಗೆ 
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ಮಾತ್ರ ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಈ ಭಾರತಗ್ರಂಥ ಎಂಬುದು ಭಾರತದ ವೈಶಿಷ್ಟ 5 
ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಶಂಸೆ ಬೇರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುದನ್ನು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ 
ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯ ಭಾಗವತತಾತ್ಸರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 

ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರು 
MBS” ಭಗವಂತನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನಕೂಡದು. 
ಕುರುಪಾಂಡವ ವಂಶೋತ್ಸತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಎರಡೂ 
ವಂಶಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪಾಂಡವರ ರಾಜಸೂಯ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ದಿಗ್ದಿಜಯಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಅವರು ಪಾರಾಗಿ ಬಂದ 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಬಕಹಿಡಿಂಬರ ವಧವನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಪಟದ್ಯೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೇ 
ವನವಾಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಗೋಗ್ರಹಣ ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ ಯೋಧರು ಪರಸ್ಪರ ಆಡಿದ 
ಉಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎಸೆದ ಬಾಣಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಚಾತುರ್ಯ ವ್ಯೂಹಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ ವ್ಯೂಹಗಳು ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರೀತಿ, 
ಭೀಮ ` ಅರ್ಜುನ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರತಿದಿನ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಎಷ್ಟು ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ vor ಮೇಲಿನ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯಂತೆ 
ನೋಡಿ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 


ನನು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯಾಕ ಶ್ಲೋಕ ಕರಣ ಮಾತ್ರೇಣ ಕಥಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾರಾಯಣತ್ವ ಸಿದ್ಧಿರಿತಿ ನ 
ಶಂಕನೀಯಂ | ಕುರು ಪಾಂಡವ ವಂಶೋತ್ಪತ್ರೇಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ಉಭಯೋರ್ವಂಶಯೋರುತ್ತತ್ತಿ 
ಪ್ರಕಾರಂ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧಾದಿಯಾಗ ಮಹಿಮಾನಂ ತದರ್ಥಕೃತ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರಕಾರಂ 
ಜತುಗೇಹಾನ್ನಿರ್ಗಮನ ಪ್ರಕಾರ ಕೌಶಲಂ ಬಕ ಹಿಡಿಂಬಯೋರ್ಹನನಂ ದ್ರೌಪದೀ ವಿವಾಹ 
ನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿಂ ದುರ್ದ್ಯೂತೋದ್ಯೋಗಂ ವನವಾಸಾಜ್ಞಾತವಾಸ ಗೋಗ್ರಹಣಾದಿ ಬಹುತರ ಕಥಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನಾಯಾಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕಥ್ಯಮಾನೋಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಂ ಶರಂಪ್ರತಿ ಶರ 
ಸಂಖ್ಯಾಖಂಡನಾದಿ ಚಾತುರೀಂ ವ್ಯೂಹ ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹಕರಣಂ ಅಸ್ತ್ರ BSA, ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಪಾಟೀಂ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಭಿ ರ್ದಿನೇದಿನೇ ಹನ್ಯಮಾನ ಕರಿತುರಗಾದ್ಯನೇಕ ಸಂಖ್ಯಾದಿಕಂ ಚ 
ಕರತಲಮಿಲಿತಾಮಲಕವದ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮಹಾಭಾರತಾಖ್ಯ spose ಗ್ರಥಯತೋ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ನಿರವಧಿಕ 
ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾತೃ ನಾರಾಯಣವತ್‌ ನಿರವಧಿಕಸಾರ್ವಜ್ಞ ಸಿದ್ಧೇಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ತದವತಾರತ್ಪಸ್ಯಾಪಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಾವದ್ಧಿರುತ್ಸೇಕ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ಕತ್ವಾತ್‌ | ಕಥಮನ್ಯಥಾ ಮತ್ತ್ಯಕೂರ್ಮಾದೇಸಃ ವತಾರತ್ವ ಸಿದ್ದಿ? 
ಅತಃ ಸಾಧೂಕಂ "ಕೋಹ್ಯನ್ಯ: ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಾದ್‌ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕದ್‌ ಭವೇತ್‌' ಇತಿ | 

| -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅಪರಿಮಿತ ಪ್ರಪಂಚ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ನಾರಾಯಣನಂತೆಯೆ 
ಅಪರಿಮಿತ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನ 
ಅವತಾರವೆ ಆಗಿರುವರೆಂದು ವಿಷೇಕಿಗಳಿಗೆ ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತ 5ಕೂರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಾರಾಯಣನ ಬಸರ ಉಡು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸುವ” ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
“ನಾರಾಯಣಾವತಾರರು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರು ಮಹಾಭಾರತದಂಥ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


ಉಕ್ರೋತರ್ಥಃ ಸರ್ವ ಏವಾಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ರಮಪೂರ್ವಕಃ | 
ಭಾರತೇ$ಪಿ ಯಥಾ ಪ್ರೋಕೋ ನಿರ್ಣಯೋತಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ತು 
ತಥಾ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಸದ್ದಾಕ್ಸ್‌ sors ಸರ್ವಶಃ 1 ೫೬॥ 


ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಮೋತಮತ್ನ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ ನಾವು 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ 'ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಸಕಲ "ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದ್ದು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಈ ಸಕಲ DPF ನಿರ್ಣಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಗೆ ಉಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವೆವು. 


ಭಾರತದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕ 


"ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ ಜಗದೇಕನಾಥಂ 

ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಂ ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಕತಂ ಚಿ | 

ತೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಮಜಂ ವಿಭುಮಾದ್ಯಮೀಶಂ 

ವಂದೇ ಭವಘಫುಮಮರಾಸುರಸಿದ್ದವಂದ್ಯಮ್‌'' | I ೫೭ ॥ 


ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗುರು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ, ಭಕವತಲ, 


ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರೂ ಈತನನ್ನು ನಮಿಸಬೇಕು. ಸತ್ವ ರಜತಮ ಎಂಬ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ "ರಹಿತ, 
ಜನನ ರಹಿತ, ಸರ್ವ ಗುಣಪೂರ್ಣ, ಆದಿಸ್ಯ ager, ಸರ್ವಶಕ್ತ ಸಂಸಾರ ಮೋಚಕ, 
ಮುಕ್ತರಾದ ತತ್ವಾ ಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಂದ್ಯನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ. aos ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಷ್ಣುನರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವಾದಿ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯ ಭಾರತೋಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾರತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೆ ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವ 
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ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲಿಗೆ ಭಾರತದ ಮೊದಲ ಮಂಗಲಾಚರಣ 
ಪದ್ಯದಿಂದಲೆ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಹೇಗೆ ನ ಉಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಗಲಾಚರಣ ಪದ್ಯ ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಉಪಸಂಹಾರದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಉಪಕ್ರಮಾನುಸಾರ ಇಡೀ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಆಗ ಈ ಮಂಗಲಾಚರಣ ಪದ್ಯದಂತೆ ಲಕ್ಷ 
ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದ ಇಡೀ ಭಾರತವೂ ಹರಿಸರ್ವೊತ್ತಮತ್ವಾದಿ 
ಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 

"ಕ್ವಚಿದಂತರಿತಾನಪಿ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಲವರು ಈ 
ಮಂಗಲಾಚರಣ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಚಲಿತ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲುಪ್ಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರಿಗೆ ಸತ್ತಿದ್ದಾಂತದ ಮೇಲಿನ 
ಅಸಹನೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೇರಳ ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಈ ಪದ್ಯ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲೋಕ 
ಗುರುವಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಬೃಹದ್‌ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ 
ಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ಲೋಶಶಿಕ್ಟಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಲಾಚರಣ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸದಿರುತ್ತಾರೆಯೆ? ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥವಾದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ 
"ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧೀಮಹಿ' ಎಂದು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ‘Aves ನಾದಿರ್ವಾಸು 
ದೇವಃ ಶಮಯತು ದುರಿತಂ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನಳ ಎಂದು 
ಮಂಗಲಾಚರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಬೃಹತ್‌ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ "ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' ಎಂದು ಗುರುವ್ಯಾಸರು 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


ಆದರೆ ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ- 


"ಆದಿ ಶ್ರವಣತೋ ಮಾಂಗಲಿಕ ರೋಮಹರ್ಷಣ 

ಪದೋಪಾದಾನಾನ್ನಪೃಥಗ್‌ಮಂಗಲಾಚರಣಂ ಚ' 

"ರೋಮಹರ್ಷಣ ಉಗ್ರಶ್ರವಾಃ ಎಂದು ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ "ರೋಮಹರ್ಷಣ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ಇದೆ. ಕೆಲವರು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ' 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಚಲಿತಪಾಠ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
"ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವಿಲ್ಲ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅಥವಾ ಈ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ "ನಪೃಥಜ್ಮಂಗಲಾಚರಣಂ' ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಪದವನ್ನು 
ಹಿಸಬೇಕು. "ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' ಎಂಬುದು ಕೇವಲ 
ಗ್ರಂಥಾರ್ಥಪ್ರತಿಜ್ಞಾರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು 
"ರೋಮಹರ್ಷಣ ಪುತ್ರ ಉಗ್ರಶವಾಃ ಎಂದು. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, 
ಅಂದರೆ ಭಾರತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವ "ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದೊಂದಿಗೆ, ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗುವ ಈ 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
"ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
"ಹರೇರಿವ ಗುರೂಣಾಮಪಹಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿರೂಪಮಂಗಲಂ' ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಮಂಗಲಾಚರಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿಯೂ ಇದೆ. ವಸುತಃ ಇದು ಭಾರತ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮಾಡಿದ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿದ 
ಮಂಗಳಾಚರಣೆಗಳು "ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಮಸ್ಕಾರರೂಪ 
ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥದೊಳಗೆ ಸೇರಿರುವ ಮಂಗಳಕರ 
"ರೋಮಹರ್ಷಣ'.. ಪದರೂಪದ ಮಂಗಲಾಚರಣೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಮೊದಲಿನದು ಪೃಥಜ್ಮಂಗಲಾಚರಣೆ, ಎರಡನೆಯದು 
ನಪೃಥಜ್ಮಂಗಲಾಚರಣೆ 

ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ವಿಘುವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಿಘ್ನನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಶಿಷ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಎರಡೇ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಹಳ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಉಗ್ರಶ್ರವನಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳು 
ಬಹಳ ಇರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಮುಂದೆ ಲಕ್ಟಾಲಂಕಾರ- 


"ಅವಾಪ್ತ ಸಕಲ ಕಾಮತ್ವಾತ್‌ ಕೇವಲಂ 

ಶಿಷ್ಯಶಿಕ್ಟಾಯ್ಯೆ ಸೂಚಿತ ಮಂಗಲೋ ವ್ಯಾಸಃ 

ಸಂಭಾವಿತ ಬಹುತರ ವಿಘ್ನ ಭರಿತತ್ವಾತ್‌ ಸೌತಿಸ್ತು ಸವಿಸರಂ 
ಸುತಿನತಿರೂಪ ಮಂಗಲಮಾಚರತೀತ್ಯಾಹ ಸೌತಿರಿತಿ।' 
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ಜ್ಞಾನಪ್ರದಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲಾವಿರಿಂಚ- 

ಶರ್ವಾದಿಪೂರ್ವಜಗತೋ ನಿಖಿಲಾದ್ದರಿಷ್ಠಃ | 

ಭಕ್ತ ವ DAS ಹರಿಪ್ರವಣತ್ವಮೇವ 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಪೂರ್ವವಿಭಾಗಸಂಸ್ಥಃ i ೫೮ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
_ನನೀಡುವವನು. ಸಕಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ. ಹರಿಗೆ 
ನಮಿಸುವುದೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ್ಮ ಎಂದು "ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' ಎಂಬ ಪದ್ಯದ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಉಕವಾಯಿತು. 


3 


3 


:"ಸುರಗುರುಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನದಾಯಕನಾದ ಗುರು. ಯದ್ಯಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಸ್ವಯಂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವಳು. ಆದರೆ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನ. ಅದರಿಂದ 


ಜ್ಞಾನದಾಯಕ ಹರಿ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಗುರು ಎಂದರೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 


ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನದಾಯಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ಜಗದೇಕನಾಥಂ' ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನದಾ ಯಕನೆನಿಸಿದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


*“ ಭಕಪ್ರಿಯಂ' ಭಕ್ತರು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರು. ಅವನು ಜ್ಞಾನ 
ನೀಡುವುದು ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲ್ಲ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೆ 


1... ಅತ್ರ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಾಜ್ಞಾನದತ್ವಂ ನಾಮ ತತ್‌ಸ್ಫೂರ್ತೇಸದಧೀನತ್ನಂ | ತದುಕ್ತಮೀಶಾವಾಸ್ಯ ಭಾಷ್ಯೇ- 
ಯಸ್ಥಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ನೇಂದ್ರರುದ್ರಾದಿದೇವತಾನಾಂ ಶ್ರಿಯೋತಪಿ ಚ। 
ಆ & 
ಜ್ಞಾನಸ್ಫೂರ್ತಿಃ ಸದಾ ತಸ್ಮೈ ಹರಯೇ ಗುರವೇ ನಮಃ ॥ ಇತಿ! -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
kd W 
ಅತ್ರ ಗುರುತ್ತಂ ನ BA ಮಾತ್ರೇಣ, ಕಿಂತು ಜ್ಞಾನಪ್ರದತ್ವೇನ | ಸುರಶಬ್ಲೋತಪಿ ನ ಸಾಧಾರಣ 


-n 


ದೇವಪರ; ಕಿಂತು ಪದ್ಮಾಪದ್ಮಭವಾದ್ಯಶೇಷಚೇತನಪರ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಭವತಿ 1-ವರದರಾಜೀಯ 


2. ಸುರಗುರುಪದೋಕಂ ಜ್ಞಾನಪ್ರದತ್ವಂ ನ ಲಾಭಾದ್ಯುಪಾಧಿನಾ I ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಸ್ವಭಾವತೋ 


ಭಕ್ತಪ್ರಿಯತ್ಹಾದಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯೇಣೋಕಂ ಮೂಲೇ ಭಕ ಪ್ರಿಯಮಿತಿ | ತದಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸಷಯತಿ 
as 3 3) phy ~ 2 2 we 

ಭಕ್ತ ವೇತಿ | -ವರದರಾಜೀಯ 
ಸರ್ವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾವಧಾರಣಮಿತಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ ಅಭಕ್ರೇಷ್ಟಸುರೇಷು ಪ್ರೀತ್ಯಭಾವಾಚ್ಚ ನಾರಾಯಣೋ 
ಭಕ್ತಸೈ ವ ಪ್ರಿಯ ಇತಿ ಲಭ್ಯತೇ | ಹೇತುಗರ್ಭವಿಶೇಷಣ ಬಲಾತ್‌ ಭಕ್ತೈ ವೆ ತುಷ್ಕತೀತ್ಯರ್ಥಃ 
ಸಿಧ್ಯತೀತಿ ಭಾವಃ । -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿದು ಜ್ಞಾನ ನೀಡುತಾನೆ. ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಭಕರಿಗೇ ಈತ ಪ್ರಿಯ. ಅಭಕ್ತರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲ 
ಇದು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ನಮನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

:"ಸಕಲಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತಂ' ಸಕಲ ಶಿಷ್ಟರೂ ಅವನನ್ನು 
ನಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ. ಇದೇಕೆ ಎಂದರೆ ಹರಿಯನ್ನೇ 
ನಮಿಸುವುದು. ಸಕಲರಿಗೂ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದಲೆ 
ಈಶೋಪನಿಷತ್ತು "ಭೂಯಿಷ್ಠಾಂ ತೇ ನಮಳಾಕ್ತಿಂ ವಿಧೇಮ' ಎಂದು 
ಹರಿನಮನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಪಾಪವೋ ಹಾಗೇ ವಿಹಿತವಾದ ಹರಿ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪಾಪವಿದೆ. ಈ ನಮನ ವಿಧಿಗೆ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಂತೆ ಅಥವಾ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಂತೆ ಇಂಥವನೇ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಅಧಿ 
ಕಾರಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ, ಅಂದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರ 
ಚಂಡಾಲ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆ. ಅದರಿಂದ ಹರಿನಮನ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. “ಸಕಲ ಲೋಕನತ' ಎನ್ನದೆ 


"ಸಕಲಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಮನಕ್ಕೆ ಕರ್ತವ್ಯತ್ವ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಮನವೂ ಧರ್ಮ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 

2: ನಾರಾಯಣಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ "ಭಗವಾನ್‌' ಎಂದು 
ಏಕೆಂದರೆ ನರರು ಬಯಸುವ ಭಗ, ಅಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ABN 
"ನಾರ' ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ನಾರಗಳುಳ್ಳವನೆ ನಾರಾಯಣ. 


1. ಭಗವತ್ಭ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಹೃದಿಸ್ಥಾ ಭಕ್ತಿಃ ಕಥಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯೇತಿ ಶಂಕಾ ಪರಿಹಾರಾಯ 
ತತ್ತರಿವಾರತಯಾ ಸದಾ ಶಿರಸಿ ಧ್ಯತಾಂಜಲಿ ಪುಟಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ನಮನೇನೈವಾನುಮೇಯೇತಿ 
ಭಾವೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸಕಲಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತಂ ಚೇತಿ ಪದ್ಯಸ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಮಾಹ- 
ಹರಿಪ್ರವಣತ್ತಮೇವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮ ಇತಿ | ಧರ್ಮ ಇತಿ ವದತಾ ಯಥಾ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾ ರಣೇ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ ಏವಂ ಹರೇರ್ನಮಸ್ಕಾರಾಕರಣೇತಪಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೋತಸ್ಪೀತಿ ಸೂಚಿತಂ ಭವತಿ | 
ನತಮಿತ್ಯನುಕ್ಕ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತಮಿತಿ ವದತಾ ನಮಸಃ ಕರಣೀಯತ್ನಸ್ಯಾಪಿ ಸೂಚಿತತ್ವಾತ್‌ ನಮಸೋ 
ಧರ್ಮತ್ವಂ ಲಭ್ಯತೇ। ಶ್ರುತ್ಯಾ ಕರಣೀಯತ್ಹೇನ ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಹಿ ಧರ್ಮಃ । ಅತ ಏವ ಭೂಯಿಷ್ಠಾಂ 
ತೇ ನಮ ಉಕಿಂ ವಿಧೇಮೇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ । ತತ್ರಾಪಿ ಹರೇರ್ನಮನಮೇವ ಮುಖ್ಯೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ 
ಭಾವೇನ ಹರಿ ಪ್ರವಣತ್ವಮೇವೇತ್ಯುಕಂ 1 ನಮನಸ್ಯ ಯಾಗಾದಿವದಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷಾನುಕ್ಷೇ: ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರ 


ಚಂಡಾಲಾದೀನಾಮಪಿ ಯೋಗ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯುಕಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥಮಾಹ ಸ ಇತಿ | ನಾರಂ ನರೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ। ತಸ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣಾ 


ಲವ 
ಶ್ರಯ ಇತ್ಯಸ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಕಥನಂ ಸ ಭಗವಾನಿತಿ ವಂದ್ಯತ್ತೇ ಹೇತು: | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ನಿರ್ದೋಷಕಃ ಸೃತಿವಿಹೀನ ಉದಾರಪೂರ್ಣ- 

ಸಂವಿದ್ಗುಣಃ ಪ್ರಥಮಕೃತ್‌ ಸಕಲಾತ್ಮಶಕಿ] । ೬ 

ಮೋಕೆ ಕಹೇತುರಸುರೂಪಸುರೆಶ Dos - 
ಉಲ ಗ್‌ 3 


ರ್ವಂದ್ಯಃ ಸ ಏಕ ಇತಿ ಚೋಕಮಥೋತರಾರ್ಧೇ HBE H 
ಶ್ರೀಹರಿ ನಿರ್ದೋಷ, ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದವ. ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ. ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಥಮ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳವನು. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಮುಕ್ತರಾದ 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಂದ್ಯ. ಇಂಥ ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ- | 


ಇದು ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಅಜ್ಜಾನಾದಿದೋಷಗಳು “ಎಲ್ಲವೂ ಗುಣತ್ರಯಮೂಲಕ 
ವಾದ್ದರಿಂದ "ತೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಂ' ಎಂದು ತ್ರಿಗುಣರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ನಿರ್ದೊೋಹಷತ್ವವೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ "ನಿರ್ದೋಷಕಃ' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಸಂಸಾರವಾದ್ದರಿಂದ 


"ಅಜಂ ಎಂಬುದನ್ನು 'ಸೃತಿವಿಹೀನಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

'ವಿಭುಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ'ವಿ' ಎಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ, ಉತಮ. "ಭು' ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು. ಅದರಿಂದ "ಉದಾರ ಸಂವಿದ್ಗುಣಃ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅಥವಾ "ಏಭು' ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಉದಾರ ಸಂವಿದ್ಗುಣಃ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 

"ಆದ್ಯಂ' ಎಂದರೆ ಆದಿಯ್ದಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕಿದವ, ಪ್ರಥಮ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. ಅಥವಾ "ಆ' ಚೆನ್ನಾಗಿ "ಆದ್ಯ'ರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
'ಪ್ರಥಮಕೃತ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಥಮಪುತ್ರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದವ ಎಂದರ್ಥ. "ಈಶಂ' ಎಂದರೆ ಸಮರ್ಥ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಬಂದುದೂ ಅಲ್ಲ 

‘BIRO ಆವರಣ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವವನು, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕಮಾಡುತಾನೆ. ಇದೇ ಮೋಕ್ಷ ಅದರಿಂದ 
"ಮೋಕ್ಷೈಕಹೇತುಃ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
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"ಅಮರಾಸುರಸಿದ್ದ ವಂದ್ಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ. ಅಮರರಿಂದ 
ವಂದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಮರರು "ಅಸುರ' ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
"ಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು. ಅಗ್ನ್ಯಾಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ 
ಪೂರ್ವನಿಪಾತ. "ಅಸು' ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು "ರ' ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುವ 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಅಸುರರು. ಅವರು  ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಹರ್ಷಪಡುವುವು. ಅವರೆ 
"ಅಸು' ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ‘des’ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. 
ಅಸುರೂಪರು. "ಸಿದ್ಧ ರೆಂದರೆ ಮುಕ್ತರು. ಮುಕ್ತರಾದ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಂದ್ಯ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದು "ಅಸುರೂಪ ಸುರೈಶ್ಚ 
ಮುಕ್ತೈರ್ವಂದ್ಯಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ "ಅ 
ಸುರೂಪ' ರು ಸಾತ್ವಿಕರೂಪವಿಲ್ಲದ ನಿಯತಿ ಪ್ರಹ್ಹಾದಾದಿಗಳು ಮತ್ತು 
“ಸುರ'ರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ವಂದ್ಯ. 
ಅಥವಾ "ಅಸು' ಇಂದ್ರಿಯಗಳು "ರೂಪ' ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು 
ಚಿನ್ಮಯ ಇಂದ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಮುಕ್ತರು. "ಅಸುರೂಪ' ಎಂಬುದು 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ "ರ' ಆನಂದಿಸುವವರು ಮುಕ್ತರು. ವಂದನದ 
ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಇವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ 
ಅತೀತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಮುಕ್ತರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಹರಿಯನ್ನುಸದಾ ವಂದಿಸುವರು ಎಂದಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ "ಸಕಲ ಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತತ್ವ' ವನ್ನು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ನಮ್ಯತ್ವಮುಕ್ತಮುಭಯತ್ರ ಯತಸತೋತಸ್ಯ 
ಮುಕ್ತೈರಮುಕಕಗಣೈಶ್ಚ ವಿನಮೃತೋಕ್ತಾ [ 
ago ಹಿ ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ತಿರಮುಷ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಪ್ರಸಾವಿತಾ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರತಿಜಾನತೈವ NEON 
ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಎರಡಲ್ಲೂ ವಂದ್ಯತ್ವ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ ಅಮುಕ್ತ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ವಂದ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೆ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುತ್ತವಿಷ್ಟುವಿನ ಸರ್ಮೋತಮತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಸುತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು. 


420 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತೆ ತಾತೆರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


*" ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಶ್ಲೋಕ 
ಮಂಗಲಾಚರಣ ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಿಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಅಧಿಕೃತ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ನಮಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಅಧಿಕೃತ ದೇವತೆಯಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಮಂಗಲಪದ್ಯ ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಲಾರದು. ಆದರೂ ಈ ಪದ್ಯ ಕೇವಲ ಇಷ್ಟದೇವತಾಸುತಿ 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬುದರ ಪ್ರಸ್ತಾವವೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಲಾರದು. 
ಮಹಾಭಾರತ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಸಾವ ಮೊದಲಿಗೆ ಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪದ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ಪದ್ಯವೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕೃತ ದೇವತಾ ಸುತಿರೂಪ 
ಮಂಗಲಾಚರಣವಾಗಿದ್ದು ವಿಷಯಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವೋಶತ್ತಪತ್ವಾದಿ ಪ್ರಮೇಯಗಳೆ ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


\ 


ಭಾರತ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ 
"ಕೃಷ್ಣೋ ಯಜ್ಞೆ ಕ್ಲೈರಿಜ್ಯತೇ ಸೋಮಪೂತೈ: 
ಕೃಷ್ಣೋ ವೀರೈರಿಜ್ಯತೇ ವಿಕ್ರಮದ್ದಿಃ । 
ಕೃಷ್ಣೋ ವನ್ಯೈರಿಜ್ಯತೇ ಸಂಮೃಶಾನೈಃ 


ಕೃಷ್ಣೋ ಮುಕ್ತೆರಿಜ್ಯತೇ ವೀತಮೋಹೈಃ 11 ೬೧॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಪಾವನರಾದ ತ್ರಿವರ್ಣಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥರಿಂದ' 


ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರುವ ವೀರಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಂದ ಯುದ್ಧ 


os ಣಾ 
_ 


ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗುತಾನೆ. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರಶೀಲರಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಹಾಗೂ 


1. ನನು ಮಂಗಲಾಚರಣವಾಕ್ಯಂ ನಾರ್ಥನಿಶ್ಚಯಕಂ | ತಸ್ಯೇಷ್ಠದೇವತಾ ಸುತ್ಯರ್ಥಸ್ಯ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾರ್ಥಾನಿಶ್ಚಾಯಕತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಜಾನತೇತಿ | ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವತಾ | ಭಾರತಸ್ಯ 
IRPP WAR, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವಾತ್‌, ಅನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯಸ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ 
ಇದಮೇವ ಮಂಗಲಪ್ರತಿಪಾದಕಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕೃಂ ಚ। ತಸ್ಮಾದುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


-ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗುತಾನೆ. ಮೋಹರಹಿತರಾದ ಮುಕ್ತ 
ರಿಂದಲೂ ಖುಗ್ವೇದಪಾಠ ಸಾಮಗಾನ ಪುರಾಣಪ್ರವಚನ . ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 


ಹ pS) 
ಪೂಜಿತನಾಗುತಾನೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆರಂಭದ ಮಂಗಲಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ ವಂದ್ಯತ್ವ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮುಕ್ತವಂದ್ಯತ್ವ. ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತವಂದ್ಯತ್ವ. ಇದರಿಂದ 
ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಉಪಕ್ರಮ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚೈಸಲಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದ 
ಮಂಗಲಾಚರಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಉಕ್ತವಾದರೂ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಉಕವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಾರದು. 
ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುನರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ 
ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಏಕರೂಪತೆ ಬರುವುದರಿಂದ ನಡುವೆ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಹೇಳುವುದೂ ಅದನ್ನೇ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ 
ಭಾರತದ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆ 
ಎಂದು ನೋಡಬೇಕು. ನೋಡದೆ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದಲೆ ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ  ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಸರ್ಮೋತಮತ್ವವೇ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. ವಿಧಿಬದ್ಧರಾದ  ಸರ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಪೇತರಾದ 
ಅಮುಕರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಾತೀತರಾದ ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣುಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ! 


t 


ಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ನಿಹತಾ ಯೇನ ದಾನವಾಃ | 


ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಧಿದೇವಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಶಾರ್ಜಾಧಾರಿಣೇ WH 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದರೋ ದಾನವರು ಯಾರಿಂದ 


ಹತರಾದರೋ ಅಂಥ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


1... ನೋಪಕ್ರಮಮಾತ್ರಸ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿಶ್ಚಾಯಕತ್ವಮಿತ್ಯತ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಕೇತಪಿ ಭಗವತೋ 
ಶೆ ಎ ಚ ಶೆ 8 ತ 


ಗುಣಪೂರ್ತಿರೇವೋಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರೈಕರೂಪ್ಯಮಸೀತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣೋಪ 
ಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಪಠತಿ ಕೃಷ್ಣೋಯಜ್ಞೈರಿತ್ಯಾದಿನಾ i -ವರದರಾಜೀಯ 


122 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸ್ರಷ್ಟ ಷಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುಕಿಸ್ರಷ್ಟ ತಮುಚ್ಛತೇ ನಾನ್ಯತ್‌ | 


ಉತ್ಪತಿರ್ದೈತ್ಯಾನಾಮಪಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಮಿತಾ ವಿಶೇಷೋ5 ಯಮ್‌ NLA 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವುದೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದೇ ಹೊರತು 
ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡುವುದು "ಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಕವಾಗುತಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಸಮಾನವೆ. ಅದರಿಂದ 
ಈ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೆ ಗ್ರಾಹ್ಯ. 


ಚೀತನಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ದೇಹ ಕೊಡುವುದು ಎನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ "ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದರೋ' 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇಹ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಶೇಷವೇನು ಬಂದಿತು? 
ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವುದೆಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ "ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟರಾದರೋ' ಎನ್ನುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥ ಚ ವೈತ್ಯಹತಿಸ್ತಮಸಿ ಸ್ಥಿರಾ ನಿಯತಸಂಸ್ಥಿತಿರೇವ ನ tA Bot 

ತನುವಿಭಾಗಕೃತಿಃ ಸಕಲೇಷ್ಟಿಯಂ ನಹಿ ವಿಶೇಷಕೃತಾ ಸುರದೈತ್ಯಗಾ He? ॥ 

ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೂ ಅವರನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ದೇಹವಿಯೋಗಮಾಡುವುದು ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹ ವಿಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟು. ದೇವದಾನವರೊಳಗೆ 
ದೇಹವಿಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರೀತಿದ್ವೇಷಾದಿ ವಿಶೇಷ ಹೇತುವಿನಿಂದೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


ವಧೆ ಎಂದರೆ ದೇಹ ವಿಯೋಗಮಾಡುವುದು ಎನ್ನುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥ. ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ "ದಾನವರು ಯಾರಿಂದ 
ಹತರಾದರೋ' ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ದಾನವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಎಂದು ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಅವರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ದಾನವರನ್ನು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವುದೇ ವಧೆ ಎಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಹಿಸಬೇಕು. ಆಗ ದಾನವರು ಯಾರಿಂದ ಹತರಾದರೋ ಎನ್ನುವುದು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ BAO. 


ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಭಾರತದ ಮಂಗಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
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"ಭವಫ್ಲಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾನುಭವರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಭಾರತದ ಈ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿತಾತ್ವರ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ತಮಿಮಮೇವ ಸುರಾಸುರಸಂಚಯೇ 

ಹರಿಕ್ಸತಂ ಪ್ರವಿಶೇಷಮುದೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 

ಪ್ರತಿವಿಭಜ್ಯ ಚ ಭೀಮಸುಯೋಧನ್‌ 

ಸ್ಪಹರಪಕ್ಷಭಿದಾ ಕಥಿತಾ ಕಥಾ I ೬೫ 1 


ಶ್ರೀಹರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಾಧಕ ದಾನವರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಠಕಾರಕ ಎಂಬ ಈ 


ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದೇ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರನ್ನು 
ಎದುರಾಳಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜಯ ಪರಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಾಜಯವೆಂದು ಭೇದಯುಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಕಥೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದಾನವರಿಗೆ ತಮಸ್ಸನ್ನೂ 


1. 


ನೀಡುವುದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಯ ಪರಾಜಯಗಳನ್ನು ತಂದಿತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅವನಿಗೆ ಭೀಮ ಸ್ವಪಕ್ವ ದುರ್ಯೋಧನ BOBS, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವ 
ಫಲಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ 
ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ಉದೀಕ್ಷಿತುಂ' ಎಂದರೆ ನೋಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಎಂದು ಶಬ್ದಾರ್ಥ. ಆದರೆ "ತೋರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ' 
ಎಂದು ಗೌಣಾರ್ಥಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಲಾಕ್ಟಣೀಕ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ ಎಂದರೆ ಭೀಮಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜಯ ಹರ್ಷ ದುರ್ಯೋಧವನಪಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಪರಾಜಯ ಸಂಕಟವಾಗುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುವ ಆಸಕ್ತಿಯೂ 
ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಇದ್ದಿತು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯ." 


ನಮೋ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ವ್ಯಾಸಾಯಾಮಿತತೇಜಸೇ | 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದ್‌ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ನಾರಾಯಣಕಥಾಮಿಮಾಮ್‌ | Le Il 


ಉದೀಕ್ಷಿತುಂ ಉದೀಕ್ಷಯಿತುಂ 1 ಅಂತರ್ಣೀತೋ ಣಿಚ್‌। ದುರ್ಯೋಧನ ಸಂಕಟಸ್ಯ ಭೀಮಹರ್ಷಸ್ಯ 


ಚ ದರ್ಶನೇ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾಪಿ ರುಚಿರಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಯಿತುಂ ಅಣಿಜಂತಪ್ರಯೋಗಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


124 


ಅನು 


ಅಮಿತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಅವರ 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಈ ನಾರಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವನು 


ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಮೊದಲು ಅವಾಂತರ 
ವಕ್ಕಗಳಾದ ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮಾಡಿದ ನಮಸ್ಕಾರ ವಸ್ತು 
ನಿರ್ದೇಶರೂಪವಾದ ಮೂರು ಮಂಗಳ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೂಲಕ 
"ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ' ಎಂಬ ಮೊದಲ “ಮಂಗಲ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಅಡಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು, 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

* ಈ 'ಭಾರತ' ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆ ಎನ್ನದೆ ಈ 'ನಾರಾಯಣ' 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದುದರಿಂದ ಈ ಭಾರತ ಕಥೆ ನಾರಾಯಣ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 

*ವ್ಯಾ ಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ 
ವೈಶಂಪಾ ಸತ ಹೇಳಿ 'ಸುರಗುರುಂ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ಅಮಿತತೇಜಸೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಈಶಂ' ಎಂಬುದನ್ನೂ "ಭಗವತೇ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ "ವಿಭುಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣವತ್ವವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಕೀರ್ತ್ಯತೇತತ್ರ ಸನಾತನಃ | 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಿವಾದರ್ಶೇ ಯಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ || ೬೭॥ 
ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಯಾರನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ 


ತಮ್ಮಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಣುವರೋ ಅಂಥಹ ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನೆ ಈ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಇದಾನೀಂ ಗ್ರಂಥಾದಾವವಾಂತರ ವಕ್ತಾ ವೈಶಂಪಾಯನೇನ ಕೃತ ನಮಸ್ಕಾರವಸುನಿರ್ದೇಶಾತ್ಮಕ 
ಮಂಗಲ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಕ್ಕಾನಿ ಪಠತಿ ನಮೋ ಭಗವತ ಇತ್ಯಾ ಭ್ಯ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ 
ಸಾಧಯಾಮ್ಯಹಮಿತ್ಯಂತೇನ ಗ್ರಂಥೇನ । -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಅತ್ರ ಭಾರತಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಇಮಾಂ ನಾರಾಯಣ ಕಥಾಮಿತಿ ನಾರಾಯಣ ಕಥಾತ್ಸವಿಧಾನಾತ್‌ 333 
ಪಾದಕತ್ವಮೇವ ಗಮ್ಯತ ಇತಿ ಭಾವಃ | -ವರದರಾಜೀಯ 


ಸುರಗುರುಂ ವಿಭುಮೀಶಮಿತ್ಯೇತತ್‌ ವೈಶಂಪಾಯನ ಕೃತಾದ್ಯಪದ್ಯೇನೋಪಪಾದಯತಿ ನಮ ಇತಿ 1 
ಭಗವತ ಇತ್ಯುತೃಷ್ಟಗುಣವತ್ವಂ ಅಮಿತ ತೇಜಸ ಇತಿ ಸಕಲಾತ್ಮ ಶಕಿತ್ರಮುಕಂ ಭವತಿ । ಯಸ್ಯ 
ಪ್ರಸಾದಾದಿ ಮಾಂ ನಾರಾಯಣಕಥಾಂ ವಕ್ಚ್ಯಾಮೀತ್ಯನೇನ ಸುರಗುರುಮಿತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ 
ಭವತಿ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


Hy 
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“ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯತ್ವ ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅನಂತ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಯಷಯೋತಂತಃ ಪ್ರಕಾಶಾಃ ಖಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿಂಬದರ್ಶನ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಖಷಿಗಳು' ಎಂದು ಕರ್ತೃಪದವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ನಾಸ್ತಿನಾರಾಯಣಸಮಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ಸಾಧಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ I ೬೮ ॥ 


ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮಾನ ಈಗಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಈ ವಾಕ್ಯದ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೆ ನಾನು 
ಎಲ್ಲಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನೂ ಈ ಭಾರತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವ್ಯಾಸರು. 


`ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯ. ಅದರ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೆ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳೂ ಹೊರಟಿವೆ. 
ಹರಿಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮೇಯ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ಯಂತಯೋರಿತ್ಯವದತ್‌ ಸ ಯಸ್ಮಾದ್‌ 
ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕೋ ವಿಷ್ಣುರುದಾರಶಕಿಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮಸ್ತಾ ಹರಿಸದ್ಗುಣಾನಾಂ 
ನಿರ್ಣೀಯತೇ ಭಾರತಗಾ ಕಥೈಷಾ Wee 


ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಶಕನಾದ 
ವ್ಯಾಸರೂಪಿ ವಿಷ್ಣು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತೋಕ್ತ ಕಥೆಯೂ ಹರಿಯ 
ಸದ್ಗುಣಗಳ ಕಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


2"ನಾಸಿ ನಾರಾಯಣಸಮಂ' ಎಂಬ. ಶೋಕ ಭಾರತದ ಆದಿ 
೨೦ i mM J 
1. ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸಮಮಿತಿ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಶ್ಲೋಕೇತಪಿ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಸಮಂ ವಸ್ತು 
ನಾಸ್ತೀತ್ಯಾದಿರೂಪಂ ಪ್ರಮೇಯಮಧಿಕೃತ್ಯ ಇತರಾನ್‌ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ಸಾಧಯಾಮೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯಾ 
ಹರೇಃ ಸರ್ವೋತ್ಯಷ್ಠತ್ತಮೇವ ಭಾರತಸ್ಯ ಮುಖ್ಯತಃ MBAS BE, ಇತರೇ ತ್ವರ್ಥಾಸ್ಪದರ್ಥತ್ವೇನ 
ಸಾಧ್ಯಾ ಇತ್ಯವಗಮ್ಯತ ಇತಿ ಭಾವಃ । -ವರದರಾಜೀಯ 
2. ಆದ್ಯಂತಯೋಃ ಆದಾವಂತೇ ಚೋದಾರಶಕ್ಕಿ ಸ ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕೋ ವಿಷ್ಣುರಿತೀಮಂ ಶ್ಲೋಕಮವದದ್‌ 
ಯಸ್ಸಾತ್ರಸ್ನಾದೇಷಾ ಸಮಸ್ತಾ ಭಾರತಗಾ ಕಥಾ ಹರಿಸದ್ಗುಣಾನಾಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಕೇತಿ ನಿರ್ಣೀಯತೇ 
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ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅಂತ್ಯಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಣೀಯತೇ ನಿರ್ಣೀತಯೇ ಎಂದು ಎರಡೂ ಪಾಠಗಳಿವೆ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಕಥೆ ಹರಿಸದ್ಗುಣ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೇ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು 
"ನಿರ್ಣೀತಯೇ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಕಥೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ "ಮನ್ವಾದಿ ಕೇಚಿದ್‌ ಬ್ರುವತೇ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ "ಉಪರಿಚರ' ನಾದ ಹರಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಕಥೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು "ನಿರ್ಣೀಯತೇ' ಎಂಬ 
ಪಾಠದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಕ್ಟೋಭ್ಯತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠವೂ ಹೀಗೇ ಇದೆ. 
ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥೀಯ ಹಾಗೂ ವರದರಾಜೀಯಾನುಸಾರ 
ನಿರ್ಣೀತಯೇ' ಎಂದು ಪಾಠ. 


ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಸದ್ದುಣಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಏಕರೂಪತೆ ಇದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತ ಕಥೆ ಹರಿಸದ್ದುಣಗಳನ್ನೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವರದರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 


೭ಮಂಗಲಾಚರಣಗಳ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ನಿರ್ಣಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ, ವ್ಯಾಸೇನೇತಿ ಶೇಷಃ ಯದ್ವಾ ಹರಿ ಸದ್ಗುಣಾನಾಮೇಷಾ ಕಥಾ ನಿತ್ಯತ್ವಾ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ಹಾದಿ ಪ್ರಬಂಧರೂಪಾ ಭಾರತಗಾ ಭಾರತಗತಾ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ಸೇನೇತಿ ನಿರ್ಣೀಯತೇ | 
ಕೃಚಿತ್ತು ನಿರ್ಣೀೇತಯ ಇತಿ ಪಾಠಃ | ತತ್ರ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಭವತೀತಿ ಸುಗಮಃ । -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಉದಾರ ಶಕ್ರಿರ್ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕೋ ವಿಷ್ಣುರಾದ್ಯಂತಯೋರ್ಭಾರತಸ್ಯಾದಾವಂತೇ ಚ ಇತಿ 
ಉಕ್ತರೀತ್ಯಾವದತ್‌ ತಸ್ಥಾದುಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರೈಕರೂಪ್ಯಾದೇಷಾ ಭಾರತಗಾ ಕಥಾ 


ಹರಿಸದ್ಗುಣಾನಾಂ ನಿರ್ಣಿತಯೇ ನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇತ್ಯಯಮರ್ಥೋಠ5ವಗಮ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
-ವರದರಾಜೀಯ 


ಆದ್ಯಂತಯೋರ್ಮಂಗಲಪದ್ಯಾನಾಮಾದಾವಂತೇ ಚೇತ್ಯರ್ಥಃ ಇದಂ ಚೋಪಲಕ್ಷಣಂ। ಆದೌ ನಾಸ್ತಿ 
ನಾರಾಯಣಸಮಮಿತ್ಯಂತೈಃ ಪದ್ಯೈರ್ಹರಿಸರ್ವೋತಮತ್ಸಮುಪಕ್ರಮ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಮಯಿ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ। ಮತ್ತು ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ... 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಸ್ಕೈ ಪ್ರಪಂಚಿತತ್ವಾತ್‌। ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯ ಮುದ್ಭೃತ್ಯ 
ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ। ವೇದ ಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ದೈವಂ ಕೇಶವಾತ್‌ ಪರಂ ಇತ್ಯಂತೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪರ್ವಣಿ ಚ ಸದೃಷ್ಟಾಂತಂ ಶಪಥಪೂರ್ವಕಂ ಉಚ್ಚಿತಬಾಹುಯುಗಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಸ್ಕೆೈ ವೋಪಪಾದಿತತ್ವಾಚ್ಚ ಆದಿ ಮಧ್ಯಾವಸಾನ ಪದ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಯೋಜನೀಯತ್ವಾತ್‌ ಪಾದಾಧಿಕ ಲಕ್ಷ ಭಾರತವಾಕ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಹರೇಃ ಸರ್ವೋತಮತ್ವ ಏವ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಂತಿ। ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಾಭ್ಯಾಸಾಪೂರ್ವತಾ ಫಲಾರ್ಥವಾದೋಪಪತ್ತೀನಾಂ 
ಮಹಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಾಯಕ ತ್ವಸ್ಯ ಸಕಲ ವಿದ್ವಜ್ಜನ ಸಂಮತತ್ವಾದಿತ್ಯಪಿ ಜ್ಞೇಯಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಬಿಟ್ಟು ಹರಿಯನ್ನೇ ಸರ್ಮೋತಮನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಭಾರತ ಕಥೆ ಹರಿಕಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಮುಂದಿನ ಭಾರತ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡುವೆ ಗೀತಾ ವಿಷ್ಣುನಹಸ್ರನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಿಸರ್ಮೋತಮತ್ವ ಉಕವಾಗಿದೆ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಿಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಪಥ 
ಮಾಡುತ್ತ "ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವೇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ WANE, ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ದೈವವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿ ಮಧ್ಯ ಅಂತ್ಯಗಳ ಇಂಥ ಶ್ಹೋಕಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೆ ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಆಗ ಒಂದು 
ಕಾಲು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಯುಕ್ತವಾದ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಇಡೀ ನಾರಾಯಣ 
ಕಥೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಅಪೂರ್ವತಾ ಫಲ ಅರ್ಥವಾದ ಉಪಪತ್ತಿಇವು ಗ್ರಂಥ ಮಹಾತಾತ್ಸರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಾಯಕವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಛತೇ । y 
ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿನ ದೈವಂ ಕೇಶವಾತ್‌ ಪರಮ್‌ neo II 
ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಪುನಃ ಸತ್ಯ ಎಂದು ತೋಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏನೆಂದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ WADY, ಕೇಶವನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ದೇವರಿಲ್ಲ 
ಇದು ಹರಿವಂಶದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪರ್ವದ ಪದ್ಯ. 
`ಇಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಶಪಥ 
ಪೂರ್ವಕ ಹೇಳುತ್ತ ಶಪಥದ ದಾರ್ಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರುಬಾರಿ "ಸತ್ಯ' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ತೋಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
`ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳ ಏಕರೂಪತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮುಂತಾದ ಇತರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಭಾರತ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಣಯ 


1. ಶಪಥ ದಾರ್ಡ್ಯಾರ್ಥಂ ತ್ರಿಃ ಸತ್ಯಮಿತಿ, ಭುಜಮುದ್ಧೃತ್ವೇತಿ ಚೋಕಂ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
2. ನ ಕೇವಲಮುಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರೈಕರೂಪ್ಯ ಸದ್ಭಾವಾತ್‌ ಭಾರತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೂತೃರ್ಷೇ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ, 
ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಅಭ್ಯಾಸಾದೀತರಲಿಂಗ ಸದ್ಭಾವಾದಪಿ ತತ್ರೈವ ತಾತ್ಪರ್ಯಮವಗಮ್ಯತೇ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಿ ಬಹೂನಿ ಭಾರತವಾಕ್ಕಾನಿ ಪಠತಿ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯಾದಿನಾ | -ವರದರಾಜೀಯ 
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ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಭಾರತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ HAD 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. i 


cA 
a 
ಯ 3 

eg 


“ಆಲೋಡ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಠನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸದಾ'' WO 


ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅಂದರೆ, ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಿಯೇ ನೋಡುವವನಿಗೆ ಸದಾ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ದೈವವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇದೊಂದೇ ನಿರ್ಣಯ ಉಂಟಾಗುತದೆ. '` 


`ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. ಆಲೋಡನೆ ಮಾಡಿ 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುವುದೆಂದು 
ಭಾವವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಆಲೋಡನೆ ಎಂದರೇನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ವಿಚಾರಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಆಲೋಚಡನೆ 


ಉಪ ವಿಚಾರ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ:-ಮರ 
ಕಡಿಯುವುದು ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆಕ್ತಿಮರದ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕುವುದು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. ಅದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ` 
"ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ' ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಣೀತಣಿಚ್‌ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಸುನಿಷ್ಟಾದಿತಂ' 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ವಿಚಾರ ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಕರ್ತ್ಯೃಕತ್ವ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡುವವನಿಗೆ 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿದರೆ SEBO, 


ಸ್ಫರ್ತವ್ಯಃ ಸತತಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಸರ್ತವ್ಯೋ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ । 
ಸರ್ವೇ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಃ ಸ್ಕುರೇತಯೋರೇವ ಕಿಂಕರಾಃ 11 ೭೨॥ 


ಎಷ್ಟುವ > ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಎಂದೂ ಮರೆಯ ಕೂಡದು. ಎಲ್ಲ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧಗಳೂ ಈ ಇವುಗಳಿಗೆ ತೊತುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

1, ಆಲೋಡ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಉಪಕ್ರಮೋಷಸಂಹಾರಾದ್ಯೈರ್ಲಿಂಗೈರ್ವಿಚಾರ್ಯ ಚ। ಯದ್ವಾ 
ಆಲೋಡ್ಯ ಮಢಿತ್ವಾ । ತದೇವ ಸ್ಪಷ್ಠಯತಿ-ಪುನಃ ಪುನಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ಟ್ರಾಜಿ ವಿಚಾರ್ಯೈವ ಮಯಾ ಸದಾ 
ನಾರಾಯಣೋ ಧ್ಯೇಯ ಇತೀದಮೇಕಂ ಮುಖ್ಯಂ ಸುನಿಷ್ಠನ್ನಂ ಸುನಿಷ್ಟಾದಿತಂ, ನಿಶ್ಲಿತಮಿತೃರ್ಥಸ 
ಯದ್ವಾ ವಿಚಾರ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಯೇತಿ । -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಆಲೋಡನೇ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಚೇತಿ । ಉಪಕ್ರಮಾದಿಭಿರಿತಿ ಶೇಷಃ । 

ಸಾತ l © -ವರದರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ -2 


ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ವಿಧಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ತೊತ್ತುಗಳಂತೆ 
DAYAL ರಣವೆಂಬ ಪ್ರಭುವಿನ ಮನೆಯಾದ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ "ಗುಡಿಸಿ 


` ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡುತ್ತ ಅಂಗವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೇ ಈರುಳ್ಳಿ ತಿನ್ನಬಾರದು ಎಂದು 


ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ನಿಷೇಧಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ವಿಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ 
ಅಂತಃಕರಣ ದೋಷಗಳು ಹುಟ್ಟದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. 


ರಾಮನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 


BAS SAN ಹೇಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಕಿಂಕರರೋ ಹಾಗೇ ವಿಷ್ಣುವಿಸ್ಮರಣ 
ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ನಿಷೇಧಗಳೂ ಅಂಗಭೂತವಾಗಿವೆ. ಆಗಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ಯರ್ಥ. ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಫಲ 


ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಸ್ಕರಣಶಕ್ತಿ ಸಂಪಾದನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 


ನಿಷಿದ್ದಕರ್ಮತ್ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಚಿತದಲ್ಲಿ ಹರಿವಿಸ್ಮರಣರೂಪ ಅನರ್ಥ 
ಪರಿಹಾರವೆ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾದೆ. ಅದರಿಂದ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಆದರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಮಹಾ 
ತಾತ್ಟರ್ಯವೆಂದಾಯಿತು. N 
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\ 
ಕೋ ಹಿ ತಂ ವೇದಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಯೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದ್ದಿಧೋತಪರ: | 


ತದ್ದಿಧಪ್ಲಾಪರೋ ನಾಸಿ ತಸಾತ್‌ ತಂ ವೇದ ಸ ಸಯಮ್‌ I ೭೩1 
ಚ ಮಿ & ವ 


ನಾರಾಯಣನಂತಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯಾರು ತಾನೆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಶಕೆ? ನಾರಾಯಣನಂಥವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ವತಃ 


, ಅವನೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. 


ಕೋ ಹಿ ತಂ ವೇದಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಮ್‌ | 


ಯತೇ ಸತ್ಯವತೀಸೂನೋಃ ಕೃಷ್ಣಾದ್ವಾ ದೇವಕೀಸುತಾತ್‌ I ೭೪॥ 


ಸತ್ಯವತೀಸುತನಾದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಲಿ ದೇವಕೀಸುತನಾದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರು ತಾನೆ ದೋಷ ದೂರನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ) 


1. 


ಕಿಂಕರಾ ದಾಸೀಭೂತಾಃ ಅನಯೋರ್ವಿಧಿನಿಷೇಧಯೋ: ಸಾಕ್ಟಾನ್ಮೋಕ್ಪಾಂಗತ್ವಾತ್‌ ಅನ್ಯೇಷಾಂ 
ವಿಧೀನಾಂ ಏತದ್‌ವಿಧಿವಿಹಿತಸ್ಮರಣಯೋಗ್ಯಚಿತ್ರಾಖ್ಯಗೃಹಶೋಧಕತ್ವೇನ ಕಿಂಕರತ್ವಾತ್‌। ನಿಷೇಧಾನಾಂ 
ಚೈತನ್ನಿಷೇಧ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಭೂತ ವಿಸ್ಮರಣ ಸಹಕಾರಿ ದೋಷ ನಿವಾರಕತ್ಸೇನ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ರಾಮ 
ವಿರೋಧಿ ರಾವಣ ಸಹಾಯ ಭೂತ ದೈತ್ಯ ಕಟಕ ಮುಖ ಮೋಟಕ ಕಪಿ ಕಟಕವತ್‌ ಪರಂಪರಯಾ 
ಏತನ್ನಿಷೇಧಕಿಂಕರತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


130 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
Bags™ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಧ್ಯಮದೀಪಿಕಾ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಸತ್ಯವತೀಸುತನಿಗೂ ದೇವಕೀಸುತನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 
ಸತ್ಯವತೀಸುತರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ ವಾಸಿಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣರು. ದೇವಕೀಸುತನಾದ 
ವಾಸುದೇವನೂ ಯಾದವ ಕೃಷ್ಣ. ಎರಡು ಕೋಣೆಗಳ ನಡುವೆ 
ದೀಪವಿದ್ದರೆ ಅದು ಎರಡೂ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಸತ್ಯವತೀ 
ಸೋನೋಃ ದೇವಕೀಸುತಾತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
"ಕೃಷ್ಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಪರದರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 
“ಅಪ್ರಮೇಯೋತನಿಯೋಜ್ಯಶ್ವ ಸ್ವಯಂಕಾಮಗಮೋ ವಶೀ | 
ಮೋದತ್ಯೇಷ ಸದಾ ಭೂತೈರ್ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕೈರಿವ | ೭೫ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಯಾರೂ ' 
ನಿಯಮಿಸಲಾರರು. ಅವನು ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆವವನು, ಸ್ವತಂತ್ರ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು : 
ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಬಾಲಕನು ಆಟಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಆಡುವಂತೆ ಈತ ಚೇತನರೊಡನೆ 
ಆಟವಾಡುತಾನೆ. 


ಅನಂತಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 

ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ 

ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಬೊಂಬೆಯಾಟದಂತೆ ಲೀಲಾಜಾಲ 

ವಾಗಿದೆ. 

ನ ಪ್ರಮಾತುಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶಕ್ಯೋ ಯಂ ಮಧುಸೂದನಃ | 

ಪರಮಾತ್‌ ಪರಮೇತಸ್ಥಾತ್‌ ವಿಶ್ವರೂಪಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 ೭೬ ॥ 

ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಈ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಪ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಈತನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ತತ್ವ ಬೇರೆ 
ಚ | 

ವಸುದೇವಸುತೋ ನಾಯಂ ನಾಯಂ ಗರ್ಭೇತವಸತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 

ನಾಯಂ ದಶರಥಾಜ್ಜಾತೋ ನ ಚಾಪಿ ಜಮದಗ್ಗಿತಃ 11೭೭ ॥ 

ಸರ್ವಶಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಸುದೇವನ ಮಗನಲ್ಲ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈತ 
ವಾಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಈತ ದಶರಥನಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಜಮದಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಲಲಿಲ್ಲ 


1. ಅತ್ರ ಮಧ್ಯಮದೀಪಿಕಾ ನ್ಯಾಯೇನ ಕೃಷ್ಣಾದಿತ್ಯೇತತ್‌ ಉಭಯತ್ರ ಸಂಬಧ್ಯತೇ L -ವರದರಾಜೀಯ 
ಸತ್ಯವತೀ ಸೂನೋಃ ಕೃಷ್ಣಾತ್‌ ದೇವಕೀ ಸುತಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾದ್ವಾ ಯತ ಇತಿ ಸಂಬಂಧಃ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಜಾಯತೇ ನೈವ ಕುತ್ರಾಪಿ ಮ್ರಿಯತೇ ಕುತ ಏವ D I 
ನ ವಧ್ಯೋ ಮುಹ್ಯತೇ ನಾಯಂ ಬಧ್ಯತೇ ನೈವ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಕುತೋ ದುಃಖಂ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಯ ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರೂಪಿಣಃ 1 ೭೮॥ 


ಈತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ? ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಹತನಾಗುವವನಲ್ಲ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸೆರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಈತನಿಗೆ 
ದುಃಖವೆಲ್ಲಿಂದ? 


ಶ್ರೀಹರಿ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ, ದೇವಕಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ದಶರಥನಿಗೆ 
ಮಗನಾಗುತಾನೆ. ಜಮದಗ್ನಿಗೂ ಮಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜರವ್ಯಾಧನ 
ಬಾಣದೇಟಿಗೆ ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ನರಕಾಸುರನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. ಯಶೋದೆಯ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಸ್ವತಂತ್ರ. ಅಪನಿಗೆ 


ಯಾರೂ ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈತ 
ನಿತ್ಯಾನಂದಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆ ಇಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹ ಜನಕವಾದ, ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಾನಂದ ಜನಕವಾದ ಲೀಲೆಗಳು. 


ಈಶನ್ನಪಿ ಹಿ ದೇವೇಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ BO? | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕೀನಾಶ ಇವ ದುರ್ಬಲಃ Wee il 


ದೇವೇಶನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಆಳುವವನಾದರೂ ದುರ್ಬಲನಾದ 
ಬೇಸಾಯಗಾರನಂತೆ ಸದಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ, ಬಲಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ನಾರದರನ್ನು 
ನಮಿಸಿ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವನಂತೆ ಮಣ್ಣಿನ ಮಗನಾದ ಬೇಸಾಯಗಾರನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 
ವಸ್ತುತಃ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವವ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯರಿಂದ ಬರುವ ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುವವ. ಅವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 3735, BNO ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು "ಹಿ' ಶಬ್ದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
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ನಾತ್ಮಾನಂ ವೇದ ಮುಗ್ಬೋ5ಯಂ ದುಃಖೀ ಸೀತಾಂ ಚ ಮಾರ್ಗತೇ। 

ಬದ್ಧ ಶಕ್ರಜಿತೇತ್ಯಾದಿ ಲೀಲೈಷಾ5ಸುರಮೋಹಿನೀ HOON 

ಈತ ತನ್ನನ್ನುತಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುವಷ್ಟುದುಃಖಿ. ಅದರಿಂದಲೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ಎಂದು 
ಮೊದಲಾದುದು GATOR ಮೊಿಹಜನಕವಾದ ಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. 


ರಾಮನನ್ನು ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಬೋಧಿಸುವರು. ಲಂಕಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. 
ಸೀತಾವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಯಾಗಿ ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿ ಇರುವಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಹುಡುಕಿದ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಜಿತ್ತಿನ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ 
ಬದ್ಧನಾದ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇವು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ 
ಅಸುರ ಜನರಿಗೆ ರಾಮನೊಬ್ಬ ಮಾನವನೆಂದು ತಪ್ಪುಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗಲೆಂದೇ 


ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆ. 
ಮುಹ್ಯತೇ ಶಸ್ತ್ರಪಾತೇನ ಭಿನ್ನತ್ವಗ್‌ರುಧಿರಸ್ರವಃ | 
ಅಜಾನನ್‌ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮಾನ್ಯಾನ್‌ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ಷಾ ತ್ವ ದಿವಂಗತಃ 1 ೮೧ ॥ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಸುರಮೋಹಾಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಾಟ್ಯವತ್‌ | 
ಅವಿದ್ಯಮಾನಮೇವೇಶಃ ಕುಹಕಂ ತದ್ದಿದುಃ ಸುರಾಃ "SSN 


JAR ಆಘಾತದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಾಯ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ರಕ್ತಸ್ರಾವ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತಿಳಿಯದೆ ಅನ್ಯರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆದು ದಿವಂಗತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಲ್ಲದುದನ್ನೇ ಅಸುರಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಜಾಲದಂತೆ ತೋರಿದ್ದಾನೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ. ಅದನ್ನು ಕಪಟವೆಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 


ನರಕಾಸುರನ ಶಸ್ತ್ರದ ಆಘಾತದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಿತು. ಭೀಷ್ಮನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮ್ಳ ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಿತು. ಜರಾಸಂಧನಿಂದ 
ಪಾರಾಗಲು ಸುರಕ್ಷಿಕವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನುತಿಳಿಯದೆ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದ. ಶರೀರವನ್ನುತೊರೆದು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆಗಳು 
ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದಂತೆ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರಿದ ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ ಸರ್ವಶಕ್ತ ಇದರಿಂದ ಅಸುರರು ಮೋಸಹೋದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮಾನವನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು 
ಕಪಟವೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
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ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾ ಹರೇಃ ಸರ್ವೇ ನೈವ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹಿನಃ | 
ನಿರ್ದೋಷಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ದರ್ಶಯತ್ಯನ್ಯಥೈವ ತು I SA I 


ದುಷ್ಟಾನಾಂ ಮೋಹನಾರ್ಥಾಯ ಸತಾಮಪಿ ತು ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಫಲಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯೈ ಲೀಲೈಷಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ I ೮೪ 1 


ಶ್ರೀಹರಿಯ `ಸ್ವರೂಪಾವತಾರಗಳು ಯಾವುವೂ ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರ ಉಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ 
ನಿರ್ದೋಷ ಗುಣಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂರ್ಣವೆ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ, ಅವರಿಗೆ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೆ ಫಲ ಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದುಂಟು. ಇದು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆ ಮಾತ್ರ. 


ಅಸುರರನ್ನುವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ತೋರುವ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಮೋಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದುಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೋಸಹೋಗುವು 


ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿ ಪುಣ್ಯ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು "ಏಧಮಾನ'ರು ಶ್ರೀಹರಿ "ಏಧಮಾನದ್ವಿಟ್‌' ಅವರು ಅಧಿಕ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುತದೆ. ಕ್ಲೃಪ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಅವರು ಮೋಕ್ಸಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಲಂಬವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಹರಿ ಸಂಕಲ್ಲಿಸುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿದು ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ವಂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಹರಿ. 
ವಿಷ್ಣುತತ್ವನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೋಹಕಾರ್ಯದ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 

"ಅಸುರಾಣಾಮತ್ಯಂತಂ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಪರೇಷಾಂ ವಿಲಂಬಾಯ' 


-0 


"ಅಸುರರಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೇಗನೆ ತಮಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ದೊರಕುವುದರಲ್ಲಿವಿಲಂಬವಾಗುತ್ತದೆ' 
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ಗೀತಾಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಂ ತೇ5ಹಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಮಿದಂ ವಕ್ಚಾ *ಮೃಶೇಷತಃ | 
ಯಜ್ಞಾ ತಾನೇಹ ಭೂಯೋತನ ತ್‌ ಜಾತವ ಮವಶಿಷ್ಯತೇ I ೮೫ ॥। 
ಜಂ ವ ಶೆ ಇ ಜಿ 
ಅರ್ಜುನ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ 


ಎಲ್ಲ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು 
BOD DROBO AIA ಬೇರೇನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜ್ಹೀಯ ವಿಜ್ಞೇಯ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ "ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಹೀಯವಾದ ವಿಷ್ಣುನರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ. ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಪಾದಕವಾದ ಅಹಂಕೃತ್ತ್ವಸ್ಯಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯ 
ಸಧಾ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಾ ಕದಿಕರ್ತೃತ್ವ ತಾರತಮ್ಯ ಪೂರ್ವಕ ಹರಿಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮತ್ವ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಲ್ಲಿಂದ 106ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ ಗೀತಾವಚನಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಹಂ ಕೃತ್ತ ಸೈ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಸಥಾ I 
ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ Il ೮೬ H 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಯಗಳೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೆ 
ಆಗುತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಜುನ! ನನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಂದು ಪರತರ ತತ್ವವಿಲ್ಲ 

ಪರ ಅಪರ ತತ್ವಗಳು ಎರಡೂ ನನ್ನ ಅಧೀನ. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಅವೆರಡನ್ನೂ ಮೀರಿರುವ ಪರತರ ತತ್ವ. ಅಂದರೆ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ತತ್ವವೆನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಪರತತ್ವವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಜೀವ 
ರೆಂದು ಅನೇಕವಾಗಿದೆ. ಅಪರತತ್ವವೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಿ 
ಜೀವರೆಂದು ಅನೇಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪರತರ ತತ್ವವೂ ಅನೇಕವಿರುವು 
ದಾದರೆ ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ನನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಂದು ಪರತರ ತತ್ವವಿಲ್ಲಎಂದು. 


ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ । 
ಪರಂಭಾವಮಜಾನಂತೋ ಮಮ ಭೂತಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ I ೮೭॥ 
ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದಂತೆಯೆ ಕಾಣುವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
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ತಾಮಸಪ್ರಕೃತಿಯ ಜನರು, ನಿತ್ಯಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ನನ್ನ ನಿಜ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವಜ್ಞೆ ಮಾಡುತಾರೆ, ಅಂದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನನೆಂದೋ ಕಡಿಮೆ ಎಂದೋ ತಿಳಿಯುತಾರೆ. 


"ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ' ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ ಸದೃಶವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಸ್ವರೂಪ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ 
"ಧರಿಸಿದ'ನೆಂದು ಗೌಣಾರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅದೂ ಅವಜ್ಞಿ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮೋಘಾಶಾ ಮೋಘಕರ್ಮಾಣೋ ಮೋಘಜ್ಞಾನಾ ವಿಚೇತಸಃ | 

ರಾಕ್ಟಸೀಮಾಸುರೀಂ ಚೈವ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಶ್ರಿತಾಃ OS 1 

ಹರಿಯನ್ನು ಅವಜ್ಞೆ ಮಾಡುವವರು ಪರಲೋಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಡುವ ಆಸೆ ವ್ಯರ್ಥ. 
ಅವರ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ತತ್ವಜ್ಞಾನ ವ್ಯರ್ಥ. ಮನಸ್ಸು 
ದ್ವೇಷಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರು ವಿವೇಕವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ಅಥವಾ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮಹಾತ್ಥಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ದೈವೀಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಭಜಂತ್ಯನನ್ಯಮನಸೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೂತಾದಿಮವ್ಯಯಮ್‌ 1೮೯ I 


ಅರ್ಜುನ | ಉತಮ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅವಂಲಬಿಸಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೃದಯದ 
ಜನರು ಮಾತ್ರ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ ಚತುರ್ವಿಧ ನಾಶರಹಿತನಾದ 
ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನವರೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊರತು ಅನ್ಯರನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿಯದ ಮನಸಿನವರು. ಚತುರ್ವಿಧನಾಶಗಳು 
ಜಹಪದಾರ್ಥಗಳ ಅನಿತ್ಯತ್ವ, ಚೇತನರ ದೇಹಹಾನಿ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅಪೂರ್ಣತ್ವಗಳು. ಇವು ಯಾವುವೂ ಹರಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಪಿತಾ5ಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ 
ತ್ವಮಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯಶ್ವ ಗುರುರ್ಗರೀಯಾನ್‌ I 
ನ ತ್ವತಮೋಸ ಸ್ತೃ್ಯಭ್ಯಧಿಕಃ ಕುತೋತನ್ಯೋ 
ಲೋಕತ್ರಯೇಇಪ್ಯಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವ Neo 


136 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವೆನಿಸಿದ ಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೀನು ಚರಾಚರ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಾಗಿರುವಿ. ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವಿ. ಮಹಾಗುರುವೂ ಆಗಿರುವಿ. ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸುವವನು? 

ಪರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಯಜ್ಜಾತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಿಮಿತೋ ಗತಾಃ IFON 

ಜ್ಞೇಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞೇಯವೆನಿಸಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮನನ ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಬಹ್ಮ San ಗರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 

ಸಂಭವಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತತೋ ಭವತಿ ಭಾರತ Wed tt 


ಅರ್ಜುನ, ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ. ಅವಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಗರ್ಭಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಚೇತನರನ್ನು ನನ್ನ ಉದರದಿಂದ ವೀರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ತಂದು 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಆ ಚೇತನರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೇಹ 
ಸಂಬಂಧ ರೂಪವಾದ ಜನನ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


"ಮಮ ಯೋನಿರಪ್ಪ್ವಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂಭ್ರಣೀದೇವಿ 
"ನನಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತನಾದವನು ಸಮುದ್ರಶಾಯಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ "ಮಮ ಯೋನಿಃ' ಎನ್ನುವಾಗ ಯೋನಿ ಶಬ್ದ 
ಕಾರಣವಾಚಕವಲ್ಲ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
"ಯುಜ್ಯತೇ5ನಯಾ ಪುಮಾನ್‌' ಪುರುಷ ಸಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವವಳು 
ಪತ್ನಿಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, 

"ಯೋನಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ತಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ಯೋನಿಃ ಕಾರಣಮೇವ ಚ' 

ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುವಂತೆ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಕತ್ವವೂ ಇದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ "ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ಯಹಂ' “ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡಲಾರದು. "ಮಹದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೂ "ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ] ಎನ್ನುವಂತೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮ ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ "ಪರಮಂ ಮಹದಚ್ಯುತಃ 

ದ್ವಾವಿಮ್‌ ಪುರುಷ್‌ ಲೋಕೇ BODIES ಏವ ಚ। 
ಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಸ್ನೋತಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ 11 ೯೩ I 
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ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಕುದಾಹೃತಃ | 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತ್ಯವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ He? I 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷರಮತೀತೋತ ಹಮಕ್ಷರಾದಪಿ ಚೋತಮಃ। 
ಅತೋಸಸ್ಟ್ರಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತಮಃ Wes I 
ಯೋಮಾಮೇವಮಸಂಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ | 
ಸ ಸರ್ವವಿದ್‌ ಭಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ Wee 
ಇತಿ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಕಂ ಮಯಾಂನಫ | 
ಏತದ್‌ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಭಾರತ Wee 


ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಚೇತನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಎಂದು 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ಚೇತನರಿರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಚೇತನರೂ ಕ್ಷರರೆನಿಸುವರು. 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಕ್ಷರ ಚೇತನಳೆನಿಸುವಳು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ 
ಚೇತನನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ವೇದೋಕ್ತನಾದ ನಾನು. ಮೂಲೋಕದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಧರಿಸುವವನು. ನಾಶರಹಿತ, ಸರ್ವಶಕನಾಗಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಕ್ಷರ 
ಚೇತನರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಚೇತನಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಪುರುಷೋತ್ತಮ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಪುರುಷೋತಮನೆಂದು ಮೋಹರಹಿತನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆನಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಭಜಿಸುವನು. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ DPF. 
ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮುಕ್ತನೂ ಆಗುವನು. 


ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರೂ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರಗಳು ಬಂದುಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಶರೀರನಾಶ ಉಳ್ಳವರು. ಅದರಿಂದ ‘so’ ಚೇತನರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಳಾದ್ದರಿಂದ ಶರೀರನಾಶರಹಿತಳು. " ಅಕ್ಷರ' ಚೇತನಳೆನಿಸುತಾಳೆ. 
ಈ go’ ಅಕ್ಷರರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದವನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಚೇತನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆಂದು ವೇದವೆ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ: "ಆತ್ಮಾ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ “ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ' ಎಂದು ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ವೇದಾನುಸಾರಿಯಾದ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ- 
ನಾರಾಯಣನೆ ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲೋಕ ನಾಶವಾಗುವಾಗಲೂ 


138 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅದರೊಳಗಿರುವ ನಾರಾಯಣ ನಾಶರಹಿತ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ ಸರ್ವಶಕ್ತ' 
ಎಂದು ಹೀಗೆ ಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರ ಚೇತನರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದಲೆ 
ಅವನಿಗೆ 'ಪುರುಷೋತಮ' ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ನಾಮ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಿದೆ ಹೊರತು ಅದು ಬರಿ ರೂಢಿಯ ನಾಮವಲ್ಲ 

ಮತ್ತಿಮರಕ್ಕೆ "ಅಶ್ವಕರ್ಣ' "ಕುದುರೆಯಂಥ ಕಿವಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ 
ನಾಮ ಕೇವಲ ರೂಢಿ. ಅನ್ವರ್ಥಕವಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪುರುಷೋತಮ 
ನಾಮ ಕೇವಲ ರೂಢವಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವ ಕೇವಲ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೋಹವಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಮೋಹರಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದರೆ ಆತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಅಂದರೆ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮುಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತಿ ಭಾಗಿ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಪಾಪರಹಿತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಂಥ ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. * 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ(15.16-20) ಬರುವ ಈ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಹರಿಸರೋತ್ತಮತ್ವವೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ, ಅದನ್ನು ಅರಿತರೆ ಮಾತ್ರವೆ 
ಮೋಕ್ಸ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತವೆ. ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಈಶ್ವರಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಈಶನ ಶೀಲೋ ನಾರಾಯಣಃ 
"ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಉಕವಾಗಿದೆ. 

De ಭೂತಸರ್ಗಾ Sates AaS ದೈವ ಆಸುರ ಏವ 231 

ದೈವೋ ವಿಸರಶಃ ಪ್ರೋಕ; ಆಸುರಂ ಪಾರ್ಥ ಮೇ ಶ್ರುಣು 1೯೮॥ 

ಅರ್ಜುನ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೇತನರ ಸ್ವಭಾವ ದೈವ ಮತ್ತು ಆಸುರ ಎಂದು 
ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ದೈವಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. 

"ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲ ಮೂರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೈವಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳದೂ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವವೆ. ಆದರೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಬಾನಂದ ಅಧಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾತ್ವಿ ಕಸ್ವಭಾವವನ್ನೆ 


1. ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಸುಬಹುತ್ತೇಪಿ ದ್ವಾವಿತಿ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ, ಶುಭಾಶುಭ Bode, ವಿವಕ್ಷೆಯೇತಿ ಭಾವಃ | 
-ನ್ಯಾಯದೀಷಿಕಾ 
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ದೈವಸ್ವ ಭಾವವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಹಾಗೇ ಮನುಷ್ಯಾಧಮರೂ ತಾಮಸರೆ. 
ಆದರೆ ಅಸುರರಿಗೆ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಅಧಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ತಾಮಸ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನೆ ಆಸುರ ಸ್ವಭಾವ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಸ್ವಭಾವಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಮಧ್ಯಮರ ರಾಜಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಅಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತಂ ಕಿಮನ್ಯತ್‌ ಕಾಮಹೈತುಕಮ್‌ Wee H 
ಪ್ರಪಂಚ ಸತ್ಯವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಅದು "ನಿರ್ಮಿತವಲ್ಲ ಹರಿಯ ಅಧೀನವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಮಹತ್ವ, 
ಮಹತತ್ತ ದಿಂದ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ eae ಭಾವದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಅಸತ್ತೇ? ಅಸತ್ತೂಅಲ್ಲ ಸದಸದ್‌ ವಿಲಕ್ಷಣ. 
ನಿತ್ಯವೆ? ನಿತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಜನ್ಯವಾಗಿದೆ." 
`ಅಸುರ HER ಸತ್ಯಪ್ರಪಂಚ ied ಹರಿ 
ಬಾಧ್ಯತ್ವ ದಿಂದ ಅಸತ್ಯ ತ್ವ I5 FEE ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ತತ್ವಗಳ ” ಸುಪಶಕ್ತಿ ಎಚ್ಚಿತ್ತುಕೊಂಡಾಗ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ 
ಅಸತ್ಯವಾದೀತೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಈ ಪರಸ್ಪರ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವವನ್ನೆ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮೊಲದ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಅಸತ್ಯವೆ? ಎಂದರೆ, ಅಸತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ 
ಸತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 


1. ಜಗತೋ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ವಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ತತ್ತಾಧನಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನಬಾಧ್ಯತ್ವಂ ಹೇತುಮಾಹುರಿತ್ಯರ್ಥ: | 
ನನ್ಹೀಶ್ಚರ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಕತ್ವಾತ್‌ ಕಥಂ ಜಗದಸತ್ಯಮಾಹುರಿತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ ಅನೀಶ್ಚರಮಿತಿ। ಈಶ್ವರ 
ನಿಮಿತ್ತಕಂ ನ ಭವತೀತ್ಯಾಹುರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ನನ್ಹೀಶ್ಚರಾಧಿಷ್ಠಿತಾತ್‌ va RASS ಮಹತೋ ಹಂಕಾರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮೇಣ ಜಗತ ಉತ್ಪತ್ತೇಃ ಕಥಮನೀಶ್ಚರತ್ವಮಿತೃತ ಉಕ್ತಂ ಅಪರಸ್ಪರ ಸಂಭೂತಮಿತಿ। 
ಮಹತೋತಹಂಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮೇಣೈಕಸ್ಮಾದೇಕಸ್ಯೋತ್ಸತಿಂ ನಾಂಗೀಕುರ್ವಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ನನು 
ಜಗತ್‌ ಸತ್ಯಂ ನ ಭವತಿ ಚೇತ್‌ ಕಿಮತ್ಯಂತಾಸದೇವೇತಿ ಪೃಚ್ಛತಿ ಕಿಮಿತಿ! ಉತ್ತರಮಾಹಾನ್ಯದಿತಿ | 
ಸದಸದ್ಭಾ ಮಿತಿ ಶೇಷಃ | ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಾದಸತ್ಯಮಾಹುರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ನನು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭೂತಂ ನ 
ಚೇತ್‌ ಕಿಂ ನಿತ್ಯಮೇವ? ಉತ ಸ್ವತೋ ಜಾತಮಿತಿ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಕಿಮಿತ್ಯೇತದಾವರ್ತನೀಯಂ। 
ತಸ್ಯಾಪ್ಯುತರಮಾಹ ಕಾಮ ಹೇತುಕಮಿತಿ | ಕಾಮ ಇತಿ ಕಾರ್ಯೇಣ ಕಾರಣಮವಿದ್ಯೋಪಲಕ್ಷ್ಮೃತೇ। 
ಕಾಮೋತವಿದ್ಯಾ ಹೇತುರುಪಾದಾನಂ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಕಾಮಹೇತುಕಂ, ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಲಿತಮಿತಿ ಯಾವತ್‌! 

-ವರದರಾಜೀಯ 
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ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹರಿಯೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ನಿತ್ಯವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಅದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


2 ~ = ° 
ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮವಷ್ಟಭ್ಛ ನಷ್ಟಾಶ್ಶಾನೋಸ ಲ್ಲಬುದ್ದಯಃ i 


ಪ್ರಭವಂತ್ಯುಗ್ರಕರ್ಮಾಣಃ ಕೃಯಾಯ ಜಗತೋಹಿತಾಃ I ೧೦೦ Il 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದುಷ್ಟಚಿತ್ತರೂ ಅಲ್ಲಬುದ್ದಿಯವರೂ ಆಗಿ 
ಭಸ್ಮಧಾರಣಾದಿ ಕ್ರೂರ ಅವೈದಿಕ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಹಿತಕಾರಕರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಹುಟ್ಟುತಾರೆ. 

ಈಶ್ವರೋ5 ಹಮಹಂ ಭೋಗೀ ಸಿದ್ದೋ5ಹಂ ಬಲವಾನ್‌ ಸುಖೀ | 

ಆಢ್ಯೋನ ಭಿಜನವಾನಸ್ಥಿ ಕೋಠನ್ಯೋತಸ್ತಿ ಸದ್ಮಶೋ ಮಯಾ | 


ಮಾಮಾತ್ಮ ಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ದಿಷಂತೋ 5 ಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ Hu ೧೦೧ ॥ 
"ನಾನೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಸಕಲ ಭೋಗ ಸಂಪನ್ನ ಕೃತಕೃತ್ಯ, ಬಲಶಾಲಿ, ಸುಖಿ, ಧನಿಕ, 


ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತ. ನನಗೆ ಸಮಾನನು ಯಾರಿದ್ದಾನೆ?' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಇತರರ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅಸೂಯೆಪಡುತ್ತ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು. 

"ತಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಇತರರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದೆಂದರೆ ಹೀಗೆ- "ಭಗವಂತ ನನಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನಲ್ಲ, ಪ್ರೇರಕನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಾನೀಗ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿಸಲಿ, ಕಾರ್ಯಮಾಡುವಾಗ ತಡೆಯಲಿ ಎನ್ನುವುದು". 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ. ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವುದೆಂದರೆ "ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಕಿ' ಎಂದು ದುರಾಗ್ರಹ. ಪರರ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದೆಂದರೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನೆ 
ಆಗಿರುವಿ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. ದ್ವೇಷದಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ಭ್ರಮೆ ಇದೆ. ವಸ್ತುತಃ ದ್ವೇಷ 


1 ದ್ವೇಷ ಪ್ರಕಾರಶ್ಲಾಯಂ - ್ಡ'ವಿಷ್ಣುರ್ನ ಕಾರಯಿತಾ । ಯದಿ ಕಾರಯಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ತರ್ಹೀದಾನೀಮಕುರ್ವಾಣಮಪಹಿ ಕಾರಯತು | ಕುರ್ವಾಣಮಪಿ ವಾ ವಾರಯತ್ತಿತಿ 1-ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಆತ್ಮ ದೇಹೇಷು ದ್ವೇಷೋ ನಾಮ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟೀತಿ ದುರಾಗ್ರಹಃ | ಪರದೇಹೇಷು ದ್ವೇಷೋ ನಾಮ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸೀತ್ಯುಪದೇಶ: 1 ಇದಂ ಚ ಭಗವದ್‌ ದ್ವೇಷಿಣಾಂ ಮೋತ್ಸೋ ಭವತೀತಿ ಭ್ರಮನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ 
ಸಂಗೃಹೀತಂ | ಅಜಸ್ರಮಶುಭಾನ್‌, ಆಸುರೀಷ್ಟೇವ ಯೋನಿಷು ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ, 
ಮಾಮಪ್ರಾಪ್ಯೈವ ಕೌಂತೇಯೇತಿ ಚತುರ್ಭಿರ್ವಿಶೇಷಣೈರೂರ್ಧ್ವಲೋಕಾಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಯಮಸ್ಯ ತತೋ 
ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಮಿತ್ಯಧೊಲೋಕಗಮನಸ್ಯ ಚ ನಿರ್ಣೀತತ್ವಾತ್‌ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಆಸುರಸ್ವಭಾವ. ಅದರಿಂದ ತಮಸ್ಸೇ ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಈ ಗೀತಾಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ | 
ಕ್ಷಿಪಾಮ್ಯಜಸ್ರಮಶುಭಾನಾಸುರೀಷ್ಟೇವ ಯೋನಿಷು WOOD II 
ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 
ಮಾವಪ್ರಾಪೈ ವ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಮ್‌।೧೦೩ಟ& 
ದ್ವೇಷಿಗಳೂ ಕ್ರೂರರೂ ಅಮಂಗಲರೂ ಆದ ಆ ಮನುಷ್ಯಾಧಮರನ್ನು ನಾನು 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಸುರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವೆನು. 
ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವರು ಮೂಢರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ಹೊಂದದೆ ಅಂಧಂತಮವೆಂಬ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನುಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


1: ನಾನೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಈ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು, ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಆಳುವ ಒಬ್ಬ ಭಗವಂತನಿಲ್ಲ ನನಗಾಗಲಿ ಇತರರಿಗಾಗಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇರೆ 
ಪ್ರೇರಕನಿಲ್ಲ.. ಎಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಅಸುರರು. 
ಅವರಿಗೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಾಗುವುದು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಬೌದ್ಧರಾದ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಮತವೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವರದರಾಜೀಯ. 
ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿಈ ಪುರಾಣವಚನ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿದೆ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಅಸತ್ಯಂ' ಎಂಬುದು ಸತ್ಯವಾದ ಅಧಿ 
ಷ್ಠಾನವನ್ನೊಪ್ಪದ ಶೂನ್ಯವಾದದ ನಿಂದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಂ' 
ಎಂಬುದು ಕ್ಷಣಿಕತ್ವನಿಂದೆ. "ಅನೀಶ್ವರಂ' ಎಂಬುದು ನಿರೀಶ್ವರಸಾಂಖ್ಯ 
ನಿಂದೆ. ಅಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತಂ' ಎಂಬುದು ಸ್ವಭಾವವಾದದ ನಿಂದೆ. 
"ಕಾಮಹೇತುಕಂ' ಎಂಬುದು ಮನಬಂದಂತೆ ಜಗತ್ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವವರ ನಿಂದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಮಾಯಾವಾದ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಶೂನ್ಯ 

1. ಯೇ5 ಭೀಮಾನೇನ ಮನ್ಯಂತೇ ಪರಮೇಶೋತಹಮಿತ್ಯಪಿ | 
ಮಿಥ್ಯಾ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಭ್ರಮಚತ್ವಾನ್ನ ತಿಷ್ಠತಿ 1 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಾನ್ಸೇಶ್ವರೋಸಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಪರೇಭ್ಯೋ ನ ಚ ಜಾಯತೇ | 
RANS ತಥಾನೃಸ್ಥಿನ್‌ ನಿಯಂತಾನ್ಯ ಇತೀರಿತೇ । ' 
ಪ್ರದ್ಧಿಷಂತ್ಯಸುರಾಸ್ಟೇ ತು ಸರ್ವೇ ಯಾಂತ್ಯಧರಂ ತಮಃ I 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತವಚನಮಪೀಮಮೇವಾರ್ಥಂ ಸಂವಾದಯತೀತಿ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಬೌದ್ಧಾನಾಂ ಮಾಯಿ 


ನಾಮೇವ ಮತಂ ನಿಂದ್ಯತ ಇತಿ ನಿಶ್ಚೀಯತ ಇತಿ ಭಾವಃ I 
-ವರದರಾಜೀಯ 
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ವಾದವೆ. ದೃಷ್ಟಿಸೃಷ್ಟಿವಾದವೂ ವಿಜ್ಞಾನವಾದವೆ. ಏಕಜೀವವಾದದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತು ಜೀವಾಜ್ಞಾನಕಲ್ಲಿತ. ಜಗತ್ಕರ್ತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲ ಬಹುಜೀವವಾದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವಾದಾಗ ಮಾಯೆ ಇಲ್ಲ ಈಶ್ವರನೂ 
ಇಲ್ಲ ಇಂಥ ಈಶ್ವರ ಈಶ್ವರನೆ ಅಲ್ಲ ಅವಿದ್ಯೆ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಆರೋಪಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವ wowed ಆಗುವುದು. ಜಗತ್ತು 
ಜೇವಾವಿದ್ಯಾಕಲ್ಲಿತ, ಮಾಯಾಕಲ್ಲಿತ, ಮಾಯೆಯ ಪರಿಣಾಮ, 
ಮಾಯಾವಿಶಿಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿಣಾಮ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಜಗತ್ಕಾರಣವನ್ನು ಒಪ್ಪುವವರೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳೆ. 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕಂ ಭಾವಮವ್ಯಯಮೀಕೃತೇ | 

ಅವಿಭಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ಷೇಷು ತಜ್ಜ್ಞಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ವಿಕಮ್‌ HOOF Il 

ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರಾದ ಸಕಲ ಚೇತನರಲ್ಲಿಸದಾ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸ್ವಗತಭೇದ ವರ್ಜಿತನಾದ 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸತ್ವಗುಣಜನ್ಯವಾದ ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ಕವೋ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾತ್ವಿಕವೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಚೇತನರು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರು. ಆದರೆ ಅವರೊಳಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಚೇತನರಿಗೆ ಶರೀರವಿಯೋಗ ರೂಪ 
ನಾಶವಿದೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ ವಿಭಿನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿರ್ದೋಷ ಗುಣಪೂರ್ಣಗಳೇ ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿನ "ನ 
ಸ್ಥಾನತೋಶ ಪಿ ಪರಸ್ಯೋಭಯಲಿಂಗಂ ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಜ್ಞಾನ 
ಸಾತ್ವಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ। 
ಇಷ್ಟೋಪಸಿ ಮೇ ದೃಢಮಿತಿ ತತೋ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಹಿತಮ್‌ ॥೧೦೫॥ 
ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು | 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಪ್ರಿಯೋಸಸಿ ಮೇ || ೧೦೬ I 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವಿ. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದೇನೆಂದರೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು, ನನ್ನ 
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ಭಕನಾಗು, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡು. ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವಿ. bed ಸತ್ಯ. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತಿದ್ದೇನೆ. 


ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ವಚನಗಳು 


ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ 83 5 [ವಕ್ತಾ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷು "ರಾಜೇಂದ್ರ ಜ್ಞಾನೇಷ್ಟೇತದ್‌ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 ೧೦೭॥ 
ಪಂಚರಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ವಯಂ ನಾರಾಯಣನೆ ಕರ್ತ. ರಾಜನೆ, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದುವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ.. ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮವೆಂಬ 
ಉಪಪರ್ವದ ಎಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ 113ನೇ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ 
ಬಂದಿವೆ. ಜನಮೇಜಯರಾಜ ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ- "ಸಾಂಖ್ಯ 
ಯೋಗ ಪಾಶುಪತ ವೇದ a ನಾಲ್ಕು ಶಾಸ್ತ್ರ? ಗಲು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ 

— ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳೆ ಅಥವಾ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ooo 

ಹೊರಟಿವೆಯೆ? ವಿರುದ್ಧ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಉತ್ತಮ? ಎಂದು. ವೈಶಂಪಾಯನರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- "ನಾಲ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರವೆ Fea, ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾರಾಯಣನೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ತ' ಎಂದು. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇದು ಅಸಂಗತ. ಜನಮೇಜಯ 
ಹೆಸರಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರ ಸೇರಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು 


1... ಜನಮೇಜಯ: - 
ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತಂ ವೇದಾರಣ್ಯಕಮೇವ ಚ। 
ಜ್ಞಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಭಿನ್ನಾನಿ ಉತಾಹೋ ನೇತಿ ಚೋಚ್ಯತಾಂ ॥ 
ವೈಶಂಪಾಯನಃ- 
ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತಂ ವೇದಾರಣ್ಯಕಮೇವ ಚ। 
ಜ್ಞಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಭಿನ್ನಾನಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ 
ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ 83 A, ವಕ್ತಾ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಜ್ಞಾನೇಷ್ಟೇತದ್‌ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ I 
ಜ್ಞಾನೇಷ್ಟೇತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಂಖ್ಯ ಪಾಶುಪತಾದಿಷು 
ಯಥಾಯೋಗಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನಿಷ್ಠಾ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ | 
ಪಂಚರಾತ್ರವಿದೋ ಮುಖ್ಯಾ ಯಥಾಕ್ರಮಪರಾ ನೃಪ | 
ಏಕಾಂತ ಭಾವೋಪಗತಾ ವಾಸುದೇವಂ ವಿಶಂತಿ ತೇ ॥ 
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ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪಂಚರಾತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನ್ನಬೇಕಾಗಿತ್ತು ವಸ್ತುತಃ 
ಜನಮೇಜಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವೇದ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಪಂಚರಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಅಲ್ಲ. ಅಪೌರುಷೇಯ ಪೌರುಷೇಯವೆಂದು ಭೇದವಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 'ವೇದ' ಎಂದೊಡನೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರವೂ ಜೊತೆಗೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಅಸಂಗತಿ ಇಲ್ಲ ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಪಾಶುಪತದೊಂದಿಗೆ 
ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ವೇದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದು 
ಅಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಶಕ್ಯ. ವೇದದ 
ಬದಲು ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು 
ಆದರೆ ಆಗ ವೇದ ಪರಮಪ್ರಮಾಣ ಎಂಬ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಪಂಚರಾತ್ರ 
ವೇದಾನುಸಾರಿ ಎಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯವೂ 
ಯೋಗವೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದುದು ಮಾತ್ರ ಅಪ್ರಮಾಣ, 
ವೇದವಿರುದ್ಧ. ಹರಿಯ ಅವತಾರಭೂತನಾದ ಕಪಿಲಮುನಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದ ಯೋಗಗಳು ಪ್ರಮಾಣಗಳೆ. 
ಜ್ಞಾನೇಷ್ವೇತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಂಖ್ಯಪಾಶುಪತಾದಿಷು | 

ಯಥಾಯೋಗಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನಿಷ್ಠಾ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ I OOY ॥ 
ಮಹಾರಾಜ ಜನಮೇಜಯ | ಸಾಂಖ್ಯ ಪಾಶುಪತ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಕೂಡ ಎಲ್ಲಿಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮೋಕ್ಟೋಪಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತುಉಪಕ್ರಮಾದಿ 
ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾರಾಯಣ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಉಕನಾಗುವನೋ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. 


*ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಜ್ಞಾನವೆ ಮೋಕ್ಟೋಪಾಯ ಎಂದೂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ವಾ ಸನಿರೋಧಮಾಡಿದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದೂ ಪಾಶುಪತಶಾಸ್ತಧಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ 


ಯಥಾಯೋಗಂ ಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ಟೋಪಾಯಮನತಿಕ್ರಮ್ಮ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ತ 
ನ್ಯಾಯಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ನಾರಾಯಣಃ ಪರ ಇತಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೇ ನಿಷ್ಠೋತ್ಕರ್ಷೇ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಯಾಮಿತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಂಶೇ ನಿಷ್ಠಾ ಉತ್ಕರ್ಷ: ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಿತಿ ಯಾವತ್‌, ಅಸ್ಪೀತಿ 
ಯೋಜನಾ | ತೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪ್ರಕೃತಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿನಾ ಶ್ವಾಸನಿರೋಧಾತ್‌ 
ಪಶುಪತಿಜ್ಞಾನಾದ್ವಾ ಮೋಕ್ಷ ಇತಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ। ಅನ್ಯಥಾ ಉಕ್ಷಜ್ಗಾನ 
ಭೇದಾಯೋಗಾತ್‌। ಪಂಚರಾತ್ರ “ನ್ಯಾಯಮನುಸೃತ್ಯ ಕೃಚಿತ್ಯ Pohe ಭಕ್ತ್ಯಾವಾ ಹರಿಭಕ್ತಾನಾಮಪಿ 
ಸ್ವಗ್ರಂಥೇ ರುಚ್ಯುತ್ಪಾದನಾಯ ವಾ ಭಗವನ್ನಾಹಾತ್ಮ. ಮುಚ್ಛತೇ | ತದಾ ತಸ್ಕಾಂಶಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಂಗೀ, ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮೋಕ್ಷವೆಂದೂ ಎಲ್ಲಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುಭಕರಿಗೂ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಬರಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಪಂಚರಾತ್ರೋಕವಾದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕಾದಿರೂಪ ಮೋಕ್ಬೋಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ತ ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೂ: ಕೆಲವೆಡೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಬಹುದು. ಆ ಭಾಗಗಳು 
"ಯಚ್ಚಾನುಕೂಲಮೇತಸ್ಯ' ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಮಾಣವೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೆ ವೇದಾನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 
ಪಂಚರಾತ್ರವಿದೋ ಮುಖ್ಯಾ ಯಥಾಕ್ರಮಪರಾ ನೃಪ | 
ಏಕಾಂತಭಾವೋಪಗತಾ ವಾಸುದೇವಂ ವಿಶಂತಿ ತೇ WOOF 1 
ರಾಜನೆ, ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ 
ಹೊಂದಿರುತಾರೆ. ದೃಢಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿರುತಾರೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಉತಾಹೋ ಏಕ ಏವ DI 
ಕೋ ಹೃತ್ರ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಸಂ ಭವಾನ್‌ ವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ NOOO II 
ಮುನಿಯೆ, ಚೇತನರು ಅನೇಕರೊ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೆಯೊ? ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಯಾರು? ಅವನನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
ನೈತ ದಿಚ್ಛಂತಿ ಪುರುಷಮೇಕಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ಧಹ। 
ಬಹೂನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಹಿ ಯಥೈಕಾ ಯೋನಿರುಚ್ಯತೇ II 
ತಥಾ ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಗುಣಾಧಿಕಮ್‌ 1 ೧೧೧ ॥ 
ಜನಮೇಜಯ, ಕೆಲವರು ಚೇತನನೊಬ್ಬನೆ ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ವಿಚಾರಿಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
ಬಹುಮಂದಿ ಚೇತನರಿಗೆ ಒಬ್ಬನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣನೆಂದು ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ನಾನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನೆ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವೋತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. 


ಜನಮೇಜಯ ವೈಶಂಪಾಯನ ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ- 
"ಚೇತನರು. ಅನೇಕರೊ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೆಯೊ? ಒಬ್ಬನೆ ಎಂದು 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅದು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನುಭವವಿರುದ್ದ 
ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಯಾರು?' ಎಂದು. ಮುನಿ ಹೇಳುತಾನೆ. "ಚೇತನನೊಬ್ಬನೆ: ಎಂದು 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ನಿಜ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಚೇತನರು ಅನೇಕರೆಂದೇ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ 
ಸರ್ವಕಾರಣನೆಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು 'ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯಯತಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು"ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಾನೂ ಹಾಗೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಕಲ ಜೇವರೊಳಗೆ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ 


‘DB! ನಾಮಕನಾದ ಹರಿಯೆ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು. ಹೀಗೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಹೇಳಿದೆ. z 


ಈ ಭಾರತವಚನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದ್ಭೃತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿನವ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ- ಜೀವ 
ಭೇದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆನ್ನದೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂದರೆ "ಏಕಮೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯಂ' ಎಂಬ ಅದ್ವೈತ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಆಕ್ಬೇಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಈ ವಚನ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಜಗತ್ಕಾರಣರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಅನೇಕರಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ' ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ದ್ಯಾವಾ ಭೂಮೀ ಜನಯನ್‌. ದೇವ ಏಕಃ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೊಬ್ಬನೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಚೇತನರು 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅನೇಕರಿದ್ದರೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಚೇತನ 
ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಎಂದು ಅದ್ವೈತ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಜೀವಭೇದ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಇಲ್ಲ' ಎಂದು. 

ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇ ಹೇಳಿದೆ- 

'ವ್ಯವಹಾರಭಿದಾಫಿ ಗುರೋರ್ಜಗತಾಂ 

ನ ತು ಚಿತ್ತಗತಾ ಸ ಹಿ ಚೋದ್ಯಪರಂ। 

ಬಹವಃ ಪುರುಷಾಃ ಪುರುಷಪ್ರವರೋ 

ಹರಿರಿತ್ಯವದತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಹರಿಃ ॥ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾರತವಚನವನ್ನು 


LoS 
ಅದ್ವೆ 4ತೆಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ- 
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ಬಹವಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ವಿಚಾರಿಣಾಂ | 

ನೈತದಿಚ್ಛಂತಿ ಪುರುಷಮೇಕಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ವಹ || 

ಎಂದು ಪುರುಷ ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗರ ಮತವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಹೇಳುತಾನೆ - "ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರಗಳಿಗೆಲ್ಲಒಂದು ಪೃಥಿವಿ 
ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಜೀವರಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆ 
ಉಪಾದಾನ. ಅದರಿಂದ ಜೀವಭೇದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಲ್ಲ' ಎಂದು. ಆದರೆ 
ಭಗವದವತಾರನಾದ ಕಪಿಲನ ಸಾಂಖ್ಯವೂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರೋಕ್ತ 
ಯೋಗವೂ ವೇದಾನುಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದುಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾರತ 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾರದು. ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ ಎನ್ನಲು ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ 
"ಬಹೂನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಹಿ' ಎಂದು ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. ಪುರುಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶರೀರ, ಜೀವ ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ. ಎಲ್ಲ ಪಾರ್ಥಿವ 
ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪೃಥಿವಿ ಉಪಾದಾನವೂ ಅಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಉಪಾದಾನವೂ ಅಲ್ಲ "ಗುಣಾಧಿಕಂ' ಅಂದರೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಉತ್ತಮವೂ ಆಗದು. 


ಆಹ ಬ್ರಹ್ಮೈತಮೇವಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ಪೃಚ್ಛತೇ । 

ತಸ್ಯೆ ಸ್ಯ ಮಮತ್ತೃಂ ಹಿ ಸ ಚೈಕಃ ಪುರುಷೋ ವಿರಾಟ್‌ IW ೧೧೨॥ 
ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಾದ್ಯ ಈಶಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಸೂತಃ | 

ಮತ್ತೋ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚ 

ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರಹಸ್ಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರ || ೧೧೩ N 


ಶಿವ ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ- 
"ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನವೆನ್ನುವಂಥ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಷಡ್ಗುಣಪೂರ್ಣ ಸರ್ಮೋತಮ. ಮಗು, ಎಲ್ಲ 
ಜೀವರಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾನು ಕೂಡ ಅವನಿಂದಲೆ ಜನಿಸಿದವನು. 
ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತೂ ಎಲ್ಲ ವೇದ 
ಉಪನಿಷತುಗಳೂ ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರ ಈ ಸಂವಾದವೂ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬರುತದೆ. 
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`ಇಲ್ಲಿ "ಮಮತ್ವ'ವೆಂದರೆ ರಾಗದ್ವೇಷಬದ್ಧರಾದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ತಮ್ಮ ದೇಹ ಮನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭ್ರಮರೂಪದ ನನ್ನದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ವಿವಕ್ಕಿತವಲ್ಲ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಅಧೀನ. ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರ. ಅದರಿಂದ ಅವನು "ಎಲ್ಲವೂ ಮಮ, 
ನನ್ನದು' ಎಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೇ ಅಂಥ 
ಪಶಿಶ್ಚ್ವರೂಪವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅದು ಇಲ್ಲ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಭೀಮ ವಚನ 
ತಥೈವ ಭೀಮವಚನಂ ಧರ್ಮಜಂ ಪ್ರತ್ಯುದೀರಿತಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತೈರ್ಯದ್ದುಣಾಂಶಕಃ । 


¥ 


ನಾವಸಾಯಯಿತುಂ ಶಕ್ಕೋ ವ್ಯಾಚಕ್ಬಾಣೈಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ | ೧೧೪ I 
ಸ ಏಷ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ನೈಷ ಕೇವಲಮಾನುಷಃ | 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರಶ್ಚಕ್ರೋಧಸಂಭವಃ || ೧೧೫ ॥ 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಭೀಮ ae ಮಾತೂ ಹಾಗೇ ಇದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 

ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಸೇರಿ ಸದಾ ಬಣ್ಣಿಸಿದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಒಂದು ಗುಣದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನೂ 

ಹಳ ಮುಗಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆ ಹರಿಯ ಈ ಕೃಷ್ಣ ತ್ವ ಇವನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಇವನ. 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ರುದ್ರ.' 


ಹರಿಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಕೋಪ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಹರಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಹರಿಯ ರೂಪಗಳೆ ಆಗಿದ್ದು ಹರಿಯಂತೆಯೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಾ ಸಿಡಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತವೆ. ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು 
ಬಹ್ಮರುದ್ರರು. “ಈ ಭೀಮವಚನ ಮಹಾಭಾರತದ ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ 


ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ವಚನ 
© ಲಣ 
ವಚನಂ ಚೈವ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಕುಂತೀಸುತಂ ಪ್ರತಿ | 
vfs s o 2 
ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ ॥1 | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾಮಾಶ್ರಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಾಹಂ ಕಂಚಿದುಪಾಶ್ರಿತಃ HW OOR II 


1. ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ಮಮ ವಶೇ ವರ್ತತ ಇತ್ಯಾಕಾರೇಣ ಯದ್‌ ವಶಿತ್ವಾಪರ ಪರ್ಯಾಯಂ ಮಮತ್ತಂ, 
ನತು ರಾಗಬದ್ಧಪುರುಷಸ್ಯ ಸ್ಯ MPSS ದೇಹಗೇಹಾದಾವಿವ ಮಮತ್ತಂ, ತಸ್ಯೆ ಗ ಕಸ್ಕೈವ, ನ IRF A 
ತತ್‌। ವಶಿತ್ವರೂಪೈಶ್ವರ್ಯಸ್ಥಾ ನೈತ್ರಾಭಾವಾದಿತಿ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಯಥಾ 3ಶ್ರಿತಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಜ್ಯೋತಿಃಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದಿವಾಕರಮ್‌ | 
ಏವಂ ಮುಕಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಸುದೇವಮುಶಾಶ್ರಿತಾಃ i OOS H 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಹೀಗೇ ಇದೆ. "ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು. ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನನ್ನು . 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಾನೆ. ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಜ್ಯೋತಿಗಳು 
ಜ್ಯೋತಿಃಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಮುಕಗಣಗಳೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಧವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವದ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಪರ್ವದ ಈ ವಚನ 
ಮುಕ್ತಿಯಲಿಯೂ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಆಶ್ರಯ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವಗಂ ಚಾಪಿ ವಚೋ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸಾದರಮ್‌ | 


ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಭಾರತೇ ನಿರ್ಣಯೋದಿತಃ 1 ೧೧೮ ॥ 
ತದರ್ಥಾಸ್ತುಕಥಾಃ ಸರ್ವಾ ನಾನ್ಯಾರ್ಥಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಯಶಃ | 
ತತ್ವತೀಪಂ ತು ob Bea ತನ್ನಮ ಮನೀಷಿತಮ್‌ | ೧೧೯॥ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನುಡಿದ ಮಾತೂ ಹೀಗಿದೆ- 
"ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ಮೋತಮತ್ವವೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳು ಉಕವಾಗಿವೆ. ಹರಿಯ ಗುಣಗಾನ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲ ಹರಿಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕಂಡರೂ 
ಅದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ 


ಮಹಾಭಾರತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ ಹೇಳಲು 
ಹೊರಟಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರು ಗೆದ್ದರೆಂದು ಕೃಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಉದ್ದೇಶ. ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರ ರುದ್ರಾದಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶವಾದ ಹರಿಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದಂತಹ ವಿಷಯಗಳು ಕಂಡರೆ ಅದು ವ್ಯಾಸರ ನಿಜವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
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ಭಾಷಾತ್ರಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹರಿವಂಶದ PIA SABO, 
ಈ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. 183ನೇ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ 


ಆಗಿವೆ. 
' ಭಾಷಾತ್ರಯ 
ಭಾಷಾಸ್ತು ತ್ರಿವಿಧಾಸತ್ರ ಮಯಾ ವೈ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಿತಾಃ | 


ಉಕ್ಲೋ ಯೋ ಮಹಿಮಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ ತೂಕೋ ಹಿ ಸಮಾಧಿನಾ।। ೧೨೦॥ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಾಧಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಆದರದಿಂದ ತತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಉದಾ: "ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣಸಮಂ' 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಿಲ್ಲ "ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾಃ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು.' ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ' 
ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಇದು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳು. 
ಶೈವದರ್ಶನಮಾಲಂಬ್ಯ ಕೃಚಿತ್‌ ಶೈವೀ ಕಥೋದಿತಾ I 
ಸಮಾಧಿಭಾಷಯೋಕಂ ಯತ್‌ ತತ್ಸರ್ವಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವ & ॥ ೧೨೧॥ 
ಅವಿರುದ್ದಂ ಸಮಾಧೇಸ್ತು ದರ್ಶನೋಕಂ ಚ ಗೃಹ್ಯತೇ | 
ಆದ್ಯಂತಯೋರ್ವಿರುದ್ದಂ ಯದ್‌ ದರ್ಶನಂ ತದುದಾಹೃತಮ್‌ HOSS ॥ 
ದರ್ಶನಾಂತರಸಿದ್ದಂ ಚ ಗುಹ್ಯಭಾಷಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಷ್ಣೋರ್ಹಿ ಮಹಿಮಾ ಭಾರತೋಕ್ಲೋ ಯಥಾರ್ಥತಃ॥। ೧೨೩॥ 


ಶೈವದರ್ಶನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಶಿವನ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಅದು 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ವ ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ದರ್ಶನಭಾಷೋಕಪ್ರಮೇಯವೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಎರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು 
ದರ್ಶನಭಾಷೆ ಎನಿಸುವುದು. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಗುಹ್ಯ ಭಾಷೆ ಎನಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ. 
L Ob: ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಿಮಾ we: ಸ್ಪಷ್ಠಮುಕ್ತಃ ಸ ತು ಸಮಾಧಿನಾ ಉಕ್ತಃ 1 ಸಮಾಹಿತಮನಸಾ 


ಚಿತ್ರೈಕಾಗೃತಯಾ ಕಥಿತತ್ವಾತ್‌। ಯಥಾ "ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣಸಮಂ' "ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾಃ 
"ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಚಿತ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನ ಮಾಡುವ 
ಶೈಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾಷಾತ್ರ ಯು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಧಿ 
a ದರ್ಶನ ಭಾಷಾ DH MH, "ಭಾಷೆಗಳಿ ಭಾಷಾತ್ರ ಯವೆನಿಸುತನೆ. 
ತತ್ವವನ್ನುಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 'ಭಾಷೆ ಸಮಾಧಿಭಾಷೆ. ಅದರಿಂದ As ಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹರಿಸರ್ವೋತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಿ "ಭಾಷೆಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

1935 ದರ್ಶನ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ದರ್ಶನ ಭಾಷೆ. 
ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹರಿಸರ್ಮೋತಮತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
`ಪರದರ್ಶನ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ಬಗೆ. ಇದು 
ಅಗ್ರಾಹ್ಯ. ಅಜ್ಜ ಜನಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು. ಆದಿ ಅಂತ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗದಂತೆ EE ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. ಇದು ಗ್ರಾಹ್ಯವೆ. "ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಅಗ್ರಾಹ್ಯ' ಎಂದರೆ 
ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಒಪ್ಪಿ ಮನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ ಇತರ 
SR ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು. ಕೇವಲ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಸರು, ಹೊರತು ಅದು ead ಸ್ವಂತ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ಈ 
ಆಶಯವನ್ನುಸ್ವತಃ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ ಅರ್ಥ ಅಸಂಗತವಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆಯೆ 


7 ೪ಊ೪ದ್‌ರ 
ಆದಾವುಕ್ತ ಕೃಷ್ಣಮಹಿಮಾಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ, ಅಂತೇ ವಕ್ಚ ಮಾಣ ಕೃಷ್ಣೋತ್ಕರ್ಷಾಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ಚ 


eS ದರ್ಶನಾಂತರಸಿದ್ದಂ ವೈಷ್ಣವದರ್ಶನ ವಿರುದ್ಧ". ae ದರ್ಶನಾಂತರಸಿದ್ದಂ ಬ 
ಕೃಷ್ಣ 4, ಶಿವಾರ್ಚಕತ್ವಾದಿ ಪ್ರಮೇಯಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೃಚಿದದ್ದ ಜನಮೋಹನಾಯ ಕಥ್ಯತೇ, ತದ್‌ ದರ್ಶನಂ 
- 'ಸರ್ಕನಭಾಷಯೋಕಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಅನ್ನಥಾ-ದರ್ಶನಭಾಷಾತೋರನ್ಯಥಾ, ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕ ಸಮಾಧಿ 
ಭಾಷಾತೋತನ್ಯಥಾ, ಯದ್‌ ಭವೇತ್‌ 'ಕೃತಿದುಚ್ಛಮಾನಂ ಭವೇತ್‌, "ಅಟ್ಟಶೂಲಾ ಜನಪದಾಃ 
ಶಿವಶೂಲಾಶ್ಚತುಷ್ಠಥಾಃ। ಪ್ರಮದಾಃ ಕೇಶಶೂಲಿನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ! ಇತ್ಯಾದಾವಿವ 
ಗೂಢಾರ್ಥಕ ಪದ ಘಟನಯೋಚ್ಯತ ಇತಿ ಯಾವತ್‌, ಸಾ Ms [ಭಾಷೇತ್ಯ ರ್ಥಃ ಎವಾದರಾಣೀಯ 


ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾರ್ಥಾದನ್ಯಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾ ಭಾಷಾ ಗುಹ್ಯಭಾಷೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಾ ಯಥಾ- 


"ಉಚ್ಛಿಷ್ಠಂ ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ವಾಂತಂ ಚ ಮೃತಕರ್ಪಟಂ। ಕಾಕವಿಷ್ಠಾ ಸಮಾಯುಕಂ ಪಂಚ ಪೂತಾನಿ 
ಭಾರತ W ಇತಿ ಅತ್ರೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಪೂತಮಿತ್ಯಾಪಾತತಃ ಪ್ರತೀಯತೇ 1 ತಚ್ಚ ವಿರುದ್ಧಂ 1 ಅತೋ 
Beers Ro ವತ್ತಪೀತಂ ಕ್ಷೀರಂ ಪೂತಮಿತಿ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾರ್ಫಾದನ್ಯಾ ರ್ಥ 'ಪ್ರತಿಪಾದನಂ 
ಗುಹ್ಯಭಾಷಯಾ ಕೃತಂ | ತಥಾ ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಸ್ಯಾಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವೇನಪಿ ತಚ್ಛಬ್ದೇನ ಗಂಗಾದ್ಯುದಕಮೇವ 
ಗೃಹ್ಯ 3 ತಥಾ ವಾಂತಂ ಮಕ್ಷಿಕಾವಮನಂ ಮಧ್ದೇವ ni ಗೃಹ್ಯ ತೇ | ತಥಾ ಮತಕರ್ಪಟಂ ಫೌಶೇಯಮೇವ 
ಗೃಷ್ಯ ತೇ | ತಥಾ ಕಾಕವಿಷಾ  ಸಮಾಯುಕ್ತಮಶ್ಚತ್ವಾದಿಕಮೇವ ಗ್ರಾಹ್ಕಂ | ನಾನ್ಯ ದಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 


ತಟ 
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ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಗೂಥವಾಗಿರಿಸಿರುವ ಭಾಷೆ, ಸಮಾಧಿ ದರ್ಶನಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯೇ ಆದ ಮೂರನೆ ಭಾಷೆ ಗುಹ್ಯ ಭಾಷೆ. ಉದಾ: 

ಅಟ್ಟಶೂಲಾ ಜನಪದಾಃ ಶಿವಶೂಲಾಶ್ಚತುಷ್ಟಥಾಃ | 

ಪ್ರಮದಾಃ ಕೇಶಶೂಲಿನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌಯುಗೇ |i 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನದ ಮಾರಾಟ, ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇದದ ಮಾರಾಟ, ಸ್ಟ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಭಚಾರ. ವೃತ್ತಿಗಳ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ನಿಗೂಢವಾಗಿದೆ. 

ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ವಾಂತಂ ಚ ಮೃತಕರ್ಪಟಂ | 

ಕಾಕವಿಷ್ಠಾಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಪಂಚ ಪೂತಾನಿ ಭಾರತ || 

ಎಂಜಲು ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ವಾಂತಿ ಶವದ ವಸ್ತ್ರ ಕಾಗೆಯ 
ವಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಈ ಐದೂ ಪವಿತ್ರವೆಂದು ಅಸಂಗತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕರು ಎಂಜಲು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಕರೆದ ಹಾಲು, 
ಗಂಗಾನದಿ, ಜೇನು, ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಚ ಈ ಐದು ಪವಿತ್ರ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ನಿಗೂಢವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಭಾಷಾತ್ರಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ಮುಂದೆ 
(ಅ.22 ಶ್ಲೋ.397-400) ಬರುತ್ತವೆ. ಭಾಗವತ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾಷಾವಿವೇಕ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ಉಕವಾಗಿವೆ. 


ವಿಷ್ಣು ಭಕರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು 


ತಸ್ಯಾ ONO ಪ್ರಥಮಂ ವಾಯುಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವತ ತ್ರಯಾನ್ನಿತಃ | 
ಪ್ರಥಮೋ ಹ ಹನುಮಾನ್ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭೀಮ ಏವ ಚ II 
ಪೂರ್ಣಪ್ರ ಜಸ್ಟ ತೀಯಸ್ತು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ I ೧೨೪ II 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಸೇವಕ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. 
ಹನುಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು ಭಗವತ್ವಾ ರ್ಯಸಾಧಕವಾದ ಮೊದಲನೆಯ esis. 
ಭೀಮಸೇನ ಭಗವತಾ ಫರ್ಯಸಾಧಕವಾದ ಎರಡನೆ ಅವತಾರ. ಪೂರ್ಣಪ್ರ ಜರು 
ಭಗವತ್ವಾ ಹಯನಾದ ಮೂರನೆ ಅವತಾರ. 


'ಹನೂಮಾನ್‌ ನಾಮ' ಎಂದು ಅಕ್ಟೋಭ್ಯತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠ. 
"ಹನುಮಾನ್‌ ನಾಮ' ಎಂದು ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠ. 
ಎರಡೂಕಡೆ 'ನಾಮ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವ್ಯಯ 
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ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘od’ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿ 
“ಭೀಮಃ ನಾಮ' "ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಃ ನಾಮ' ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿದೆ. "ಇತಿ 
ಶಬ್ದಾಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಯಸ್ಯ ಹನುಮಾನ್‌ ಇತಿ ನಾಮ, ಯಸ್ಯ 
ಭೀಮ ಇತಿ ನಾಮ, ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಇತಿ ನಾಮ' ಎಂದು ಯೋಜನ. 
"ತೃತೀಯಸ್ತು' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ತು' ವಿಶೇಷಾರ್ಥಕ. ಹನುಮದ್‌ 
ಭೀಮಾವತಾರಗಳು ಕೇವಲ ಬಲಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕ. ಮಧ್ವಾವತಾರ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಸಾಧಕ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತ್ರೇತಾದ್ಯೇಷು ಯುಗೇಷ್ಟೇಷ ಸಂಭೂತಃ ಕೇಶವಾಜ್ಲಯಾ I 

ಏಕೈಕಶಸ್ವಿಷು ಪೃಥಗ್‌ ದ್ವಿತೀಯಾಂಗಂ ಸರಸ್ವತೀ || ೧೨೫ H 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ತ್ರೇತಾದಿ ಮೂರೂ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದರಂತೆ ಅವತಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎರಡನೇ ಸೇವಕಳು 
ಭಾರತಿ. 

ಶಂರೂಪೇ ತು ರತೇರ್ವಾಯೌ ಶ್ರೀರಿತ್ಯೇವ ಚ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ। 

ಸೈವ ಚ ದ್ರೌಪದೀ ನಾಮ ಕಾಳೀ ಚಂದ್ರೇತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ I ೧೨೬ I 

ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಸುಖಿಸುವುದರಿಂದ ಭಾರತಿಯೆ ಶ್ರೀ ಎಂದೂ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳೇ ದ್ರೌಪದೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳು. ಕಾಲೀ ಚಂದ್ರಾ ಎಂದೂ ಅವಳು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾಳೆ. 

ತೃತೀಯಾಂಗಂ ಹರೇಃ ಶೇಷಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾ ನರಶ್ಚೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಬಲ ಏವ ಚ H ೧೨೭॥ 


ಶೇಷ ತನ್ನ ಅವತಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ಸೇವಕನೆನಿಸುತಾನೆ. ಅವನ ಅವತಾರಗಳು ನರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತುಬಲರಾಮ. 

ರುದ್ರಾತ್ಮಕತ್ವಾಚ್ಛೇಷಸ್ಯ ಶುಕೋ ದ್ರೌಣಿಶ್ಚತತನೂ | 

ಇಂದ್ರೇ ನರಾಂಶಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಪಾರ್ಥೋ ಪೀಷತದಾತ್ಮಕಃ HOS H 

ಶೇಷ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಾವತಾರರಾದ ಶುಕಮುನಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರೂ ಶೇಷನ ಅವತಾರಭೂತರೆ ಆಗಿರುವರು. ಅರ್ಜುನಾವತಾರದಲ್ಲಿಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ನರನ ಅಂಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಶೇಷಸ್ವರೂಪನೇ ಎಂಬ ವಿವಕ್ಸೆಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನೂ ಮೂರನೇ ಸೇವಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 


454 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಯಾಸತೋ ವಿಷ್ಣೋರಂಗಭೂತಾಃ ಕ್ರಮೇಣ ತು। 
ಚರಿತಂ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ತು ವಿಷ್ಣಾದ್ರೇಕಾಯ ಕಥ್ಯತೇ ॥ 
ತಥಾ ಭಾಗವತೇಇಪ್ತುಕಂ ಹನೂಮದ್ವಚನಂ ಪರಮ್‌ 11 ೧೨೯ 1 


ಅನಂತರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮುಂತಾದವರು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನಂತರದ 
ಸೇವಕರು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತಮತ್ತ್ವದ ಬೋಧನೆಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಚನ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮನ್ಮಥನ ಅವತಾರ. ಅವನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೊತೆಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಹರಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಸೇವಕರು. ಕಾಮಪುತ್ರ ಅನಿರುದ್ಧಮುಂತಾದವರು ಐದನೆ 
ಸೇವಕರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಚರಿತ್ರೆ 
ವರ್ಣಿತವಾದರೂ ಅದರ ಉದ್ದೇಶ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಭೀಮದಾಿಪದಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಹೇಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರಾದರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಮಹಾಭಾರತ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ದೋಷತ್ವವನ್ನೂ 
ಸರ್ಮೋತಮತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಹನುಮಂತನ ವಚನಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಆ ಎರಡು ವನಚಗಳು ಕಿಂಪುರುಷ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿಹನುಮಂತ ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದವುಗಳು 


ಹರಿ ಲೀಲೆಗಳ ಉದ್ದೇಶ 

ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರಸ್ತಿಹ ಮರ್ತ್ಯಶಿಕ್ಟಣಂ 

ರಕ್ಟೋವಧಾಯೈವ ನ ಕೇವಲಂ ವಿಭೋಃ। 

ಕುತೋತಸ್ಯ ಹಿ ಸ್ಕೂ ರಮತಃ ಸ್ವ ಆತ್ಮನ್‌ 

ಸೀತಾಕೃತಾನಿ ವ್ಯಸನಾನೀಶ್ದರಸ್ಯ Il ೧೩೦ I 

ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಿತು ಹೊರತು 
ಕೇವಲ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆಗಾಗಿಯೆ ಅಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ 
ಆನಂದಿಸುವ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಆತನಿಗೆ ಸೀತಾನಿಮಿತವಾಗಿ ದುಃಖಗಳು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುವು? ಉಂಟಾಗದಿದ್ದದುಃಖಗಳನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ? 
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'ಸ್ರಕ್‌ ಚಂದನ SATO ವಿಷಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ 
ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕೈತಪ್ಪಿ 
ಹೋದಾಗ ಅಸಹನೀಯ ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮಾನವರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ತಾನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಆಸಕನಾದಂತೆ, ಅದರಿಂದ ಸೀತಾ ವಿಯೋಗನಿಮಿತವಾಗಿ 
ಕಲ್ಲುಕರಗುವ ಹಾಗೆ ಶೋಕಿಸಿದಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮುಂದೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 
ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಹೀಗೇ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತೋರಿದ. ಈ ಉದ್ದೇಶವೆ ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ. 
ಹೊರತು ರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರವೆ ಅಲ್ಲ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋದಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಏಕೆ ದುಃಖ ಪ್ರದರ್ಶನ? ಸ್ವರಮಣನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯಿಂದ ಏನು ಸುಖವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಸೀತಾ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಏನು ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸೀತಾವಿಯೋಗ ದುಃಖ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು X 
ನ ವೈ ಸ ಆತ್ಮಾ5 5ತ್ಯವತಾಮಧೀಶ್ವರೋ 
ಭುಂಕ್ರೇ ಹಿ ದುಃಖಂ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಃ | 
ನ ಸ್ವೀಕೃತಂ ಕಶ್ಶಲಮಶ್ನುವೀತ 
ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ ಜಹಾತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 11೧೩೧ 4 
ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ, ಷಡ್ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ, ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ದೇವ, ಪರಮಾತ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮ ಎಂದೂ ದುಃಖ ಉಣ್ಣುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಅದರಿಂದ ಸೀತಾವಿಯೋಗನಿಮಿತ್ತ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಎಂದೂ ತೊರೆಯುವುದೂ ay, à 
3ಷಡ್ಲುಣಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ "ಭಗವಾನ್‌' ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಆನಂದಪೂರ್ಣನೇ ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನು ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಗೆ 
1. ವಿಷಯಾಸಕ್ತ್ಯಾ ತದ್ವಿಯೋಗಜನ್ಯಂ ಮಹದ್‌ ದುಃಖಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅತೋ ಭಾರ್ಯಾದಿ ಎಷಯೇಷು 


ಆಸಕಿರ್ನ ಕರ್ತವ್ಯೇತಿ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ಶಿಕ್ಷಯಿತುಂ ಚಾವತಾರಃ ಕೃತ ಇತಿ ಭಾವಸ ಅತ ಏವ 
ಸೀತಾವಿಯೋಗಜ ಸಂತಾಪಾದಿಕಂ ಜಾತಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಜಾತಮಿತ್ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ, ವಸ್ತುತಸ್ತು 


ತನ್ನಾನ್ಟೇವೇತ್ಯಾಹ | -ವರದರಾಜೀಯ 
2. ಅನ್ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ನ ಕೃತಶ್ಚೇತ್‌ ಸ್ವೇ ಸ್ವತಂತ್ರೇ ಆತ್ಮನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ರಮತೋ ರಾಮಸ್ಯ 
ಸೀತಾಕೃತಾನಿ ವ್ಯಸನಾನಿ ಕುತಃ ಸ್ಫರಿತಿ ಯೋಜನಾ 1 -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


3. ಆತ್ಮವತಾಂ ವಶೀಕೃತ ಮನಸಾಂ ಯೋಗೀಶ್ವರಾಣಾಮಧೀಶ್ವರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ 
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ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ? ಸಕಲ ಜಗದ್ವಾ ,ಪಿಯಾದ ದೇವನಾದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸಿದ. ಅವನು ಸೀತಾವಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವಃ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು. "ವಾಸುದೇವ' ಶಬ್ದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ನಿಮಿತ್ತದುಃಖ ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕೂಡ ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ನಿರನಿಷ್ಟೋ 
ನಿರವದ್ಯಃ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿರ್ದೊೋಷತ್ವ 
ನಿರ್ದುಃಖತ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಎಂದು "ಹಿ' ಶಬ್ದಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


`ಕೋಪ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ತನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆ ಮೀರಿ ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನೆಂದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕೋಪ 


ದಿಂದಲ್ಲ ಕೇವಲ ದುಷ್ಟ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. 


ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜಪರಾಗನಿಷೇವಕಾಣಾಂ 

ದುಃಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಲಯಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ | 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಂದ್ಯಚರಣೋ ಜನಮೋಹನಾಯ 

ಸ್ವೀಸಂಗಿನಾಮಿತಿ ರತಿಂ ಪ್ರಥಯಂಶ್ಚಚಾರ I ೧೩೨ I 


ಯಾರ ಪಾದಕಮಲ ಪರಾಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲದುಃಖಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವೋ ಚತುರ್ಮುಖ ವಂದ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀರಾಮ ದುರ್ಜನರ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ವಾಸುದೇವಃ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ವಸನಾತ್‌ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠತ್ತಾಚ್ಚ ವಾಸುದೇವನಾಮಕ:ಃ 
ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸ ರಾಮೋ ನ ದುಃಖಂ ಭುಂಕ್ತ ಇತಿ ಯೋಜನಾ | ಆನಂದಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಕಥಂ 
ದುಃಖಂ? ಸಕಲ ಜಗದ್ವ್ವಾಪಿನಃ ಕಥಂ ವಿಯೋಗ? ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ವಿಶೇಷಣ ದ್ವಯಂ | 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೇ ಬಹು ಸಹಸ್ರ ಸ್ವ್ರೀಭಿಃ ಸಹ ರಮಮಾಣಸ್ಯಾಪಿ ನ ಸ್ವೀಕೃತ ಕಶ್ಶಲಮಿತಿ ಸೂಚನಾಯ 
ವಾಸುದೇವ ಗ್ರಹಣಂ | ಹೀತ್ಯನೇನ ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯ? ಇತಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಂ ಸೂಚಯತಿ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
1. ಕೋಪಾದಿ ದೋಷಾಭಾವಾದೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚ ನ ಜಹಾತ್ಯಪಿ। ಅತ್ರ ದುರ್ವಾಸಾ ದ್ವಾರಿ ಪ್ರವೇಶಿತ 
ಇತಿ ಕೋಪೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಇತಿ ರಾಮಾಯಣೇ ಕಥಾನಸ್ತಿ | ಸಾಪಿ ದುಷ್ಠಜನ 
ಮೋಹನಾರ್ಥಮೇವ ಪ್ರವೃತ್ತೇತಿ ಭಾವಃ | 
-ವರದರಾಜೀಯ 
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ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ' ದುಃಖಿಯಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿದನಷ್ಟೆ 
ಇದೂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹನುಮದ್ವ ಚನ. 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚಿವಂ ಕ್ವಚಿದೃಷೀನ್‌ ಕೃಚಿದ್ದೇವಾನ್‌ ಕೃಚಿನ್ನರಾನ್‌ | 
ನಮತ್ಯರ್ಚಯತಿ ಸೌತಿ ವರಾನರ್ಥಯತೇಇಪಿ ಚ। 
ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ವೃಣೋತ್ಯಸುರತೋ Boone I ೧೩೩ I 
ABE CIP: ಸತಂತ್ರೋತಪಿ ಸರ್ವಶಕಿಶ್ಚಸರ್ವದಾ | 
ಸರ್ವಜ್ಞೋತಪಿ ವಿಮೋಹಾಯ ಜನಾನಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೩೪ I 
ಶ್ರೀಹರಿ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ವಶಕ್ತ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ಆದರೂ 
ದುರ್ಜನರ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಶಿವನನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ, 
ವರಗಳನ್ನೂ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಸುರರಿಂದಲೂ ವರಗಳನ್ನು 


ಪೆಡೆಯುತಾನೆ. wy 
ದಿ ae 


ಇವೂ ಕೂಡ ಭಾರತವಚನಗಳೇ ಎಂದು ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ ಹೇಳಿದೆ. > 

ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಲಾಸಯಾತ್ರೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರವರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಾರದಾದಿ ಖುಷಿಗಳ ಪೂಜೆ, ದಶರಥ ವಸುದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವುದು. ರಾಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಅಸುರ. ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ. `ಮಹಾಭಾರತಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 


1. ಜನಾನಾಂ ದುರ್ಜನಾನಾಂ ಮೋಹನಾಯೇತ್ಯೇಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ। ಸ್ವ್ರೀಸಂಗಿನಾಂ ಇತಿ ರತಿಂ ಇತಿ ಉಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ದುಃಖಸಾಧನಭೂತಾಂ ರತಿಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಥಯನ್ನಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರಯೋಜನಮಿತಿ 
ಭಾವಃ | -ವರದರಾಜೀಯ 

2. ಅಸುರತಃ ಅಸುರಾಭ್ಯಾಂ ಮಧುಕೈಟಭಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧೇನ ತುಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ವರಾನ್‌ 
ಯುವಯೋರ್ಜೇತಾ ಹಂತಾ ಭವಾನೀತ್ಯಾದಿ ವರಾನ್‌ ಅವೃಣೋದಿತಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪೌರಾಣಿಕೀ 
ಕಥಾನುಸಂಧೇಯಾ - ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಮದಾಂಧಾಭ್ಯಾಂ ಮಧುಕೈಟಭಾಭ್ಯಾಂ ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ ಪೃಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ಯುವಯೋರ್ಹಂತಾಹಂ 
ಸ್ಕಾಮಿತಿ ವರಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕಿಲ । ದತ್ತಸ್ಯಾನ್ಯಥಾ ಭಾವೇ ಸ್ವ ಮಹಿಮಾ ನ್ಯೂನ: ಸ್ಯಾದಿತಿ ಭಿಯಾ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ತಥೈವಾಸ್ತ್ರಿತ್ಯುಕ್ತ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹಾಯ ವೃಣೋತ್ಯಸುರತೋ ವರಾನಿತ್ಯುಕ್ತಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

ತದಾ ದ್ವಾವಸುರ್‌ ಘೋರ್‌ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಮಧು ಕೈಟಭ್‌ | ಜೆ 
ವಿಷ್ಣುಕರ್ಣಮಲೋದ್ಭೂತ್‌ ಹಂತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಮುದ್ಯತೌ | ಜಸ: 
ಸಮುತ್ನಾಯ ತತಸಾಭ್ಯಾಂ ಯುಯುಧೇ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ | ಸ 
ಪಂಚ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಾಹುಪ್ರಹರಣೋ ವಿಭುಃ | 
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ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದ ಸಪಶತೀ ದೇವೀಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಅಸುರರಿಂದ ವರ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಮಧುಕೈಟಭರು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಐದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಅಸುರರು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಾಹುಬಲಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬೇಕಾದ ವರ ಕೇಳು ಎಂದರು. ನನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ನೀವು ಹತರಾಗಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಆಗ 
ನೆಲವೆಲ್ಲ ನೀರಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಹೇಳಿದರು. 'ನೀರಿಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು seen,’ ಶ್ರೀಹರಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು 
ಮಲಗಿಸಿ ಚಕ್ರದಿಂದ ಶಿರಶ್ಛೇದಗೈದ ಎಂದು. ಇದೂ 
ಅಸುರಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಲೀಲೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞ 

ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತಃ ಸಹಿ! 

ನಾನ್ಯದಿತ್ಯೇಷ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ H ೧೩೫ H 


ಅದರಿಂದ ಯಾವುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯೋ ಅದೇ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


ಪ್ರಮೇಯವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ, ವಿಷ್ಣುಮಹಿಮೆಗೆ ಕುಂದು ತರುವಂಥದ್ದು ಶಾಸ್ಪಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ 
ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯವೆನಿಸಿದೆ. 


ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ಅಂಶವೇನಿದ್ದರೂ ಅದು ` 
ಶಾಸ್ತ್ರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅಂಶ ಕೇವಲ 
ಲೋಕವಿಡಂಬನೆ ಅಥವಾ ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಮೋಹ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ 
ತಾವಪ್ಯತಿ ಬಲೋನ್ಗತೌ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತೌ | 
ಉಕವಂತೌ ವರೋಜಸ್ಥತ್ತೋ ವ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ಕೇಶವಂ | 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ- 


ಭವೇತಾಮದ್ಯ ಮೇ D, ಮಮ ವಧ್ಯಾವುಭಾವಪಿ I 

ವಂಚಿತಾಭ್ಯಾಮಿತಿ ತದಾ ಸರ್ವಮಾಪೋಮಯಂ ಜಗತ್‌ 

ವಿಲೋಕ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಗದಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲೇಕ್ಟಣಃ ॥ 

ಆವಾಂ ಜಹಿ ನ ಯತ್ರೋರ್ವೀ ಸಲೀಲೇನ ಪರಿಪ್ಪುತಾ | 

ತಥೇತ್ಯುಕಾ > ಭಗವತಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಭೃತಾ I 

ಕೃತ್ವಾ ಚಕ್ರೇಣ ವೈ ಛಿನ್ನೇ ಜಘನೇ ಶಿರಸೀ ತಯೋಃ Il -ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ 
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ಭಾರತದ ಅರ್ಥ ಮೂರು ವಿಧ 
ಭಾರತಾರ್ಥ ಸ್ಪಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ಭಗವತೈವ ಹಿ। 
ಮನ್ಹಾದಿ ಕೇಚಿದ್‌ ಬ್ರುವತೇ ಹ್ಯಾಸೀಕಾದಿ ತಥಾ ಪರೇ | 
ತಥೋಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ ಭಾರತಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ W ೧೩೬ ॥ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಅರ್ಥ ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ವತಃ ಭಗವಾನ್‌ 
ವೇದವ್ಯಾಸರೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- “ಕೆಲವರು ಭಾರತವನ್ನು ಮನುಪ್ರತಿಪಾದಕೆವೆನ್ನುತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಅದನ್ನು GAB ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಉಪರಿಚರ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆನ್ನುತಾರೆ.' 


ಹಿಂದೆ 120ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಅರ್ಥ ಭಾಷಾತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷ್ಣಸರ್ಮೋತಮತ್ವವೆ ಭಾರತದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಎಂದು ತೋರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಮನು ಆಸ್ತೀಕ ಉಪರಿಚರ ous ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಅರ್ಥ- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪರಿಚರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಮುಖ್ಯ ಅರ್ಥ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


SALES Mors ಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಭಾರತೇ। 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಹಸ್ರನಾಮಾಪಿ ನಿರಂತರ ಶತಾರ್ಥಕಂ॥ 
ಎಂದು WIA BO ಉದ್ಭ ತವಾದ ಸ್ಕಂದಪುರಾಣವಚನವೂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೆೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಾರತಂ ಸಂಚಕಾರ ಹ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ನ ಜ್ಜೇಯಾಃ ಸರ್ವಜಂತುಭಿಃ। 
ಎಂದು ban ಸು. ಉದ್ದ ತವಾದ ನಾರದಪುರಾಣ ವಚನವೂ 
ಭಾರತಂ ಚಾಪಿ ಕೃತವಾನ್‌ ಪಂಚಮಂ ವೇದಮುತ್ತಮಂ। 
ದಶಾವರಾರ್ಥಂ ಸರ್ವತ್ರ ಕೇವಲಂ ವಿಷ್ಣುಬೋಧಕಂ॥ 


ಎಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತವಾದ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ವಚನವೂ _ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೆ ಹತ್ತು ಅರ್ಥಗಳೆನ್ನುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಅರ್ಥಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿವೆ. ಅಧಿಕಾರಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಮನು ಆಸ್ತೀಕ 
ಉಪರಿಚರ ಅರ್ಥಗಳು ಅಧಿಕಾರಿ ಭೇದದಿಂದ ಹೊರಟಿವೆ. ಅಧಮ 
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ಮಧ್ಯಮ ಉತ್ತಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು 
ಎನ್ನುತ್ತಿವೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ ಮತ್ತುವಾದಿರಾಜೀಯ.` 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ- 
"ಮನ್ಹಾದಿ ಭಾರತಂ ಕೇಚಿತ್‌ ಆಸ್ತೀಕಾದಿ ತಥಾ ಪರೇ | 
ತಥೋಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಮ್ಯಗಧೀಯಿರೇ || 
ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರ ಪಾಠವೂ ಹೀಗೇ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಮೂಲದ 


ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಸಕೃಷ್ಟಾ ನ್‌ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಗೃಹ್ಯ aes ಯಮರ್ಥಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಿವೈಚಿತ್ರಾ ತ್‌ ತಮಾಸ್ತೀಕಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ I ೧೩೭॥ 


ದ್ರೌಪದೀ ಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ: ಯಾವ ಅರ್ಥ 


ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದೋ ಆ ಅರ್ಥ ಆಸ್ತೀಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


sre’ ಎಂದರೆ ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಆಸ್ತೀಕಮುನಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತನಲ್ಲ "ಆದಿ' ಎಂದರೆ ಅವನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ 


1. ಅಧಿಕಾರಿ ಭೇದೇನ ತ್ರಿವಿಧಾರ್ಥತ್ವಮಿತ್ಯರ್ಥಃ I "ಭಾರತಂ ನನು ದಶಾರ್ಥಂ' ಇತ್ಯನ್ಯತ್ರ ದಶಾರ್ಥತ್ವಸ್ಯ 
ಕಥನಾತ್‌। -ವರದರಾಜೀಯ 
ಪಾಠಕ್ರಮಾದರ್ಥಕ್ರಮೋ ಜ್ಯಾಯಾನಿತಿ ನ್ಯಾಯೇನ ಚರಮೋಕ್ರಮಪಿ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ತಮೇವ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದಪಿ ಮುಖ್ಯತೋತ ಭಿಮತಂ। ಮಧ್ಯೊ ego ಕೇವಲ ಪಾಂಡವ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವಂ ಮಧ್ಯಮಾಭಿ 
ಮತಂ। ಆದಾವುಕ್ತಮಪಿ ಅನ್ಯದ್ದಾರಾ ಕ್ವಚಿದ್ಬಾಗೇ "ಪ್ರತಿಪಾದನಂ aon ಮಿತಿ ವಿವೇಕೋ ಜ್ಞೇಯಃ ] 

-ಪಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಅಸ್ತಿ ಪರದೇವತಾ, ಅಸ್ತಿ ಪರಲೋಕ ಇತಿ ಸದಾ ಜಾನಂತಃ ಪಾಂಡವಾ ದ್ರೌಪದೀ ಚ ಆಸಿಕಾ 
ಇತ್ಯುಚ್ಕಂತೇ | GAB. ಏವ ಆಸ್ತೀಕಾಃ | ಆಸಿಕೇಭ್ಯೋ ಮನುಮುನ್ಯಾದಿಭ್ಯೋ ಪ್ಯತಿಶಯೇನಾಸಿಕಾ 
ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ APF: | ಧರ್ಮಾದಿಕಮನಂತರ್ಭಾವ್ಯ ಕೇವಲಮಾಸಿಕಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನೇವ 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತದುತ್ಪತ್ತ;ಃ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ತತೃತ ಯುದ್ಧಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್ರ ಬಹುಶೋ ವರ್ಣ್ಯತೇ 
ತದಾಸ್ತೀಕಾದಿ! ಉಕ್ತವಿಧಯಾ ದ್ರೌಪದೀಕಹಿತಾಃ ಪಂಚ ಪಾಂಡವಾ ಆದಯಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾ 'ಯಸ್ಯ 
ತದಾನೀಕಾದಿ | 'ಧರ್ಮಾದಿಕಮನಂತರ್ಭಾವ್ಯ ಪರಮಾಸ್ತಿಕ ಶಿರೋಮಣಿತ್ವಾತ್‌ ಪುಣ್ಯಕ್ಟೋಕಾಃ 
ಪಾಂಡವಾ ಏವ ಬಹುಶೋ ವರ್ಣನೀಯಾ ಇತಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತುರ್ಗ್ರಂಥಸ್ಕ ಚ ಯತ್ರಾಭಿಸಂಧಿಃ ತತ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕರಣಮಾಸ್ಟೀಕಾದೀತ್ಯುಚ್ಛತ ಇತಿ ಭಾವಃ ಸಕಲಂ ಭಾರತಮನ್ನ ದ್ವಾರಾ ವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ 
ವಾ ಷರಮ ವೈಷ್ಠವ ಪ ಪಾಂಡವ ಆತಂತ ಪ್ರವೃತಮಿತಿ ಹೃದಯಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಪರದೇವತೆಯುಂಟು, ಪರಲೋಕ ಉಂಟು ಎಂದು ಸದಾ ನಂಬುವವರು 
ಆಸ್ತಿಕರು. ಆಸ್ತಿಕರಾದ ಮನು ಮುನಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿ 
ಕವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಕರು ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿ. ಈ ಆಧಿಕ್ಯಸೂಚನೆಗಾಗಿ 
ಆಸ್ತೀಕ ಎಂದು ದೀರ್ಥಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. "ಆದಿ' ಎಂದರೆ ವರ್ಣನೆಗೆ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ಆದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅಂದರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ. ಪರಮ ಆಸ್ತಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಗಳೂ 
ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕರೂ ಆದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಕಾಣುವುದೋ ಆ ಭಾಗಗಳು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತೀಕಾದಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


`ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರ ವರ್ಣನೆಯೆ ಕಾಣುವುದು. ಧರ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಾಗಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯಾಗಲಿ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವುವು. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಮನ್ವಾ ದಿಗಿಂತ ಆಸ್ತೀಕಾರ್ಥಕ್ಕೇ 
ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಹೊರತು, ಮೂರು 


ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದಾಗಲಿ ಕನಿಷ್ಠ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಧ್ಯಮವೆ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸ ಸಪ್ತ ಭೇದದ 
ವಿವರ ಮುಂದೆ ನವಮಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥ 
ಧರ್ಮೋ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿದಶಕಃ ಶ್ರುತಾದಿಃ ಶೀಲವೈನಯ್‌ | 
ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ತುತೇ ಯತ್ರ ಮನ್ಹಾದಿಂ ತಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ I ೧೩೮ I 
ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿಮುಂತಾದ ಹತ್ತುಗುಣಗಳು, ಶ್ರವಣಾದಿಗಳು, ಶೀಲ ವಿನಯಗಳು, 


ವೇದವಿದ್ಯೆ ಇವು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆಯೋ ಆ ಭಾಗ ಮನುಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


2"ಮನ್ವಾದಿ' . ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನು ಎಂದರೆ ಪರತತ್ವದ ಮನನಕ್ಕೆ 


1. ಅನಂತರಮುದ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕಾಪ್ಯಾಸ್ತೀಕಾದ್ಯರ್ಥಸ್ಯ ಶಬ್ಧಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಥಮಪ್ರತೀತೇ, ಇತರಯೋರರ್ಥಯೋ 
ಸದಧೀನ ಪ್ರತೀತಿತ್ವೇನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಥಮತಸ್ತಮಾಹ ಸಕೃಷ್ಟಾನಿತಿ। -ವರದರಾಜೀಯ 


2. ಮೀಯತೇ ಪ್ರಮೀಯತೇ ಏಭಿಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಮನವೋ ಧರ್ಮಾಃ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಿ ದಶಕಂ ಶ್ರುತಾದಿ ಶೀಲ 
ವಿನಯ್‌ ವೇದಾಶ್ನೇತಿ ಮನುಪದವಾಚ್ಛಂ' ಪಂಚಕಂ ಯತ್ರಯತ್ರ ಪ್ರಸೂಯತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಂಶೇ 
ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿತ್ಯಾತ್‌ ಮನುಪದವಾಚ್ಕೋ ಧರ್ಮರಾಜ; ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಿ 'ದಶ ಗುಣಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್‌ 
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ಸಾಧನವಾದ ಧರ್ಮ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು. ಆದಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾದಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಬಹಳ ಇದೆ. 
ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವೆಂಬ ಧರ್ಮ, ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವೆಂಬ ಧರ್ಮ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜಸೂಯದ ಅಗ್ರಪೂಜಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ಷಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವೈಷ್ಣವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿ ಮಾಡುವುದು ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಸತ್ಯಪಾಲನೆಗಳೂ ಇವೆ. ಕಿರಿಯರು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ  ಉದಾಹರಣೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಶೀಲ, ವಿನಯಗಳೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ, ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಹತ್ತುಗುಣ 
ಗಳು, ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳು, ಶೀಲವಿನಯಗಳು, ವೇದವಿದ್ಯೆ ಈ ಐದು 
"ಮನು'ಗಳಿನಿಸಿದ್ದು ಇವುಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. ಇವು 


ಗಳನ್ನು ಭಾರತ ವರ್ಣಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


:ಲಕ್ಟಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ "ಮನು' ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರ. ಸಹಸ್ರನಾಮಾದಿ 
ವಿಷ್ಣುಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ  ಅಸ್ತಶಸ್ತಾಧಿ  ಮಂತ್ರಗಳಾದ ಗಾಯತ್ರೀ 


ಅ ಅ 
ಮನುಪದವಾಚ್ಯಃ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನ;, ಶ್ರುತಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್‌ ಮನುಪದವಾಚ್ಯೋತರ್ಜುನಃ, 
ಶೀಲವಿನಯಾಭಿಮಾನಿತ್ತಾದ್‌ ಮನುಪದವಾಚ್‌ ನಕುಲ ಸಹದೇವ್‌, ವೇದಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್‌ ಮನು 
ಪದವಾಚ್ಯಾ ಚ ದ್ರೌಪದೀ ಚೇತಿ ಪಂಚ ಆದಯಃ ತೇನ ತೇನಾಂಶೇನ ಆದೀಯಮಾನತ್ಪಾದಾದಯಃ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಮನ್ಹಾದಿ। ಅನಯಾ ವೃುತ್ತತ್ತ್ಯಾ ಭಾರತಂ ಮನ್ಹಾದಿ ಕೇಚಿದ್‌ ಬ್ರುವತೇ। 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನ ಕಥನ ವ್ಯಾಜೇನ ತದಭಿಮಾನಿನಾಂ ಪಂಚ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ದ್ರೌಪದ್ಯಾಶ್ಚ ಸುತ್ಯರ್ಥಂ 
ಭಾರತಂ ಪ್ರವೃತ್ತಮಿತಿ ವದಂತೀತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಮನವೋ ಮಂತ್ರಾ: ಸಹಸ್ರನಾಮಾದ್ಯಾ ಯೇ ವಿಷ್ಣುಮಂತ್ರಾಃ ಅಸ್ಪಶಸ್ಟಾಧೀನಾಂ ಚ 
ಗಾಯತ್ರಾ ದಯೋ ಯೇ ಮಂತ್ರಾಃ ತೇಷಾಮಭಿಮಾನೀ ಭೀಮೋ ಮನುರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ತದಾದಿ 
ತನ್ಮಹಿಮಪ್ರತಿಪಾದನಮೇವ ಆದಿರ್ಯಸ್ಯ. ತನ್ನನ್ನಾದಿ | ಅಸಾಧಾರಣ್ಯೇನ ಭೀಮಮಹಿಮ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕಮೇವ ಭಾರತಮಿತಿ ಕೇಚಿದ್‌ ವಿಪ್ರಾ ಅಧೀಯಿರೇ | ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಅರ್ಜುನಾದೀನಾಂ ಚ 
ಚರಿತ್ರಸ್ಯ ತತ್ರ ತತ್ರ ಕಥ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ತೇ ಸರ್ವೇ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾ ಇತಿ ಯಥಾ 
ಶ್ರುತಾರ್ಥವೇದಿನೋ ವದಂತಿ Seay ಪ್ರಾಣರೂಪೇಣ ಭೀಮಸ್ಯೈವ ಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವಾತ್‌ ಭೀಮಸ್ಯೈವ 
ಚರಿತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಕಂ ಭಾರತಮಿತಿ ರಹಸ್ಯಮಿದಂ ಯಷ್ಕಾದಯೋ ವದಂತಿ। ಭೀಮಸ್ಯ ತೇಷಾಂ 
ಚಾಂತರ್ಯಾಮೀ ಹರಿರೇವೇತಿ ಸಕಲಂ ಭಾರತಂ ಹರಿಚರಿತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಕಮಿತ್ಯೇಕಾಂತಿನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ವದಂತಿ | ಅತಃ ಪಕ್ಷತ್ರಯಮಪುಚಿತಮೇವೇತಿ ಭಾವಃ | -ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 
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ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನೆ ಮನು 
ಎನಿಸುತಾನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೀಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಭಾರತ 
ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಪಾಂಡವರೂ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮನ ಮಹಿಮೆಯೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಯಷಿಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭೀಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಹರಿಯೆ ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತಗ್ರಂಥ ಹರಿಯ 
ಗುಣಗಾನವೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿ ಭೇದದಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡುತವೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಚನಾನಿತು। 


ತತ್ಪಾಮರ್ಥ್ಯಾಭಿಧಾಯೀನಿ ತಮ್‌ೌಪರಿಚರಂ ವಿದುಃ LORE TI 


ಎಲ್ಲ ಭಾರತ ವಚನಗಳೂ ನಾರಾಯಣನ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಔಪರಿಚರ ಅರ್ಥ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುತಾರೆ. 


"ಔಪರಿಚರ' ಎಂದರೆ, ಉಪರಿಚರ ಎಂಬ ವಸು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಕನಲ್ಲ 
ನೀಲಕಂಠೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಾರಂಭದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮತಭೇದವನ್ನು "ಮನ್ವಾದಿಕೇಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಉಪರಿಚರವಸು ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಆಸ್ತೀಕ ಮುನಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದು ಕೆಲವರೂ "ಮನು' ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರ "ನಾರಾಯಣಂ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂಚೈವ ನರೋತ್ತಮಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ, ಅಥವಾ ಓಂ 
ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಮತಭೇದ ವಿಚಾರ ವ್ಯರ್ಥ. ಎಲ್ಲರೂ "ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ' ಎಂದೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಭಾರತಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ತಾನೆ? ಮತ್ತು'ಮಂತ್ರದಿಂದ 

' ಪ್ರಾರಂಭ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅಬೋಧಕ. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳೂ 
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ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೆ. ಅದರಿಂದ ಆದಿ ಎಂದರೆ ವಾದಿರಾಜರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ. ಅದು ಅಧಿಕಾರಿ ಭೇದೇನ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮೂರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಮನ್ವಾದಿ ಕೇಚಿತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕ ಹೊರಟಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. 

ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- "ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕುರುಪಾಂಡವ ಯುದ್ಧ ಕಥೆ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಕೇವಲ 8800 ಶ್ಲೋಕಗಳ 
"ಜಯ' ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಬಳಿಕ ಅದು 
ವೈಶಂಫಾಯನರಿಂದ 24000 ಶ್ಲೋಕಗಳ “ಭಾರತ' ಸಂಹಿತೆಯಾಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಸೂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಾತ್ಮಕ 
"ಮಹಾಭಾರತ' ಸುಹಿತೆಯಾಗಿ ಚಿತ ಇದನ್ನೆ ಮನ್ವಾ ದಿ ಆಸೀಕಾದಿ 
ಉಪರಿಚರಾದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ'. ಇವರಿಗೂ ಮನ್ವಾದಿ' 
ಶಬ್ದ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 'ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌' ಎಂದು ಲಕ್ಷ 
ಶ್ಲೋಕಾತ್ಮಕ ಭಾರತವನ್ನೆ ಇಂದು ಅಧ್ಯಯನ "ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಕುರುಪಾಂಡವ ಯುದ್ಧ ನಡೆದ ಬಳಿಕ "ಜಯ' ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಮೂರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಿತೆನ್ನುವುದು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಅಂತಃಸಾಕ್ಟ್ಯಕ್ಕೇ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದು. ವ್ಯಾಸರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮ 
ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಾತ್ಮಕ 
ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಭಾರತ. 


ಅದರಿಂದ 'ಉಪರಿ' ಚೇತನತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೇಲೆ 

‘BO ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನಾರಾಯಣನೆ 
"ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರಗೀಯತೇ' ಎಂದು ಭಾರತವೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ "ಆದಿ' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳಬೇಕು. ಸ್ವರ 
ವರ್ಣಪದವಾಕ್ಯ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಪರಮಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಭಾರತ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಭಕ್ತಿರ್ಜ್ಲಾನಂ ಸವೈರಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸ್ಥಿತಿಃ 

ಯೋಗಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬಲಂ ಚೈವ ವೃಕೋದರ ಇತಿ ಸ್ಮ ತಃ I ೧೪೦ ॥ 

ಭಕಿ ಕ್ರಿಜ್ಞಾನ ವೈ ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿಮೇಧಾ ಧೃತಿ ಸ್ಥಿತಿ Bac ಪ್ರಾಣ ಬಲ ಈ ಹತ್ತಕ್ಕೂ 

ವೃಕೋದರ Si: 
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`ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರವರ್ಣಪದವಾಕ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. "ಚರಿತಂ' ವೈಷ್ಣಾವಾನಾಂ ತು ವಿಷ್ಣಾದ್ರೇಕಾಯ 
ಕಥ್ಯತೇ ಎನ್ನುವಂತೆ ಹರಿಸರ್ಮೋತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಪರಮವೈಷ್ಣವರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. 
"ವಿವಿದಿಷಂತಿ' ಯಜ್ಜೇನ ದಾನೇನ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಹಿತ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಭಾರತ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿರೇವೈನಂ ನಯತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಯಃ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು 
ಗುಣಗಳು ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಮತ್ತುಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಬೇಕು. ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳು 
ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ 
ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಬೇಕು. ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಸ ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶೀಲವಿನಯಗಳು ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕು. "ವೇದಾ ಹ್ಯೇವೈನಂ ವೇದಯಂತಿ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾಕ್ಟಾಕ್ಕಾರ 
ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಭಾರತ ಈ 
ಎಲ್ಲ'ಮನು' ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಏತಾದೃಶಾತ್ಮಕೋ ವಾಯುಸಸ್ಥಾದ್ದೀಮಸದಾತ್ಸಕಃ । 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ದ್ರೌಪದೀ ತು ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸೈವ ಸರಸ್ವತೀ 11 ೧೪೧ ॥ 
1. ಉಪರಿ ಚರಃ ಸರ್ಮೋತಮೋ ನಾರಾಯಣಃ ತಸ್ಯೆ ವೆ ಸ್ವರವರ್ಣಪದವಾಕ್ಕಾತ್ಮಕ ಸಕಲ ಭಾರತ 
ಗ್ರಂಥೇನ ಪರಮ ಮುಖ್ಯಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪಾದನಮುಚಿತಂ। ಚರಿತಂ ವೈಷ್ಣಾವಾನಾಂ ತು 
ವಿಷ್ಣೂದ್ರೇಕಾಯ ಕಥ್ಯತೇ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೇಸರಾಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ದ್ರೌಪದ್ಯಾಶ್ಚ 
ಕಥಾಪಿ ತದನಂತರಂ ಕಥಾನಾರ್ಹಾ | ಉಚ್ಛತೇ ತೇಷಾಮೇವೋತ್ಪತ್ತ್ಯಾದಿಕಮಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಭಾರತೇ | 
ವಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾಠನಾಶಕೇನೇತಿ ಶ್ರುತೇಃ, ಭಕ್ತಿರೇವೈನಂ ನಯತಿ, 
ಭಕ್ತ್ಯಾತ್ಪನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ತಃ, ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ, ತದ್ದಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಸ 
ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್‌, ವೇದಾ ಹ್ಯೇವೈನಂ ವೇದಯಂತೀತ್ಯಾದಿ ವಚನೇಭ್ಯಃ ಧರ್ಮಾಚರಣಸ್ಯ ಭಕ್ತಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಗುಣಾನಾಂ ಶ್ರವಣಾದೀನಾಂ ಗುರೂಪಸತ್ತ್ಯಾದಿ ಶೀಲ ವಿನಯಾನಾಂ ವೇದಸ್ಯಚ 
ತೇಷಾಮೇವ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ತಸ್ಯೈವ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪ್ರಸಾದಾದಾವಂಗತ್ವಾತ್‌ ತದ್ವರ್ಣನಮಪಿ 
ಕರ್ತುಮುಚಿತಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಾಯುವು ಈ ಭಕ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದುದರಿಂದ ಭೀಮನೂ 


ಅದಕ್ಕೆ e ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ ೫। ಸಕಲವಿದ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿನಿಯಾಡುದಂಂದ ದ್ರೌಪದಿಯೆ 
ಅಧ್ಯಾ ತದಲ್ಲಿ ಮಾತು. 


ವಾಯುವಿನ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲರೂಪ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಹತ್ತು 
ಗುಣಸ್ವರೂಪವೆಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ 
ಹಾಗೇ ಎನ್ನಬೇಕು. ದ್ರೌಪದಿ ಮುಂದೆ ಸರಸ್ವತಿಯಾಗುವವಳಾದ್ದರಿಂದ 
ವೇದವಿದ್ಯಾ ರೂಪ ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅವಳೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತು ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಕಾ ಿರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಳಾಗಿ NWY. ಇದೇರೀತಿ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೂ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳೂ ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಸೈನಿಕರೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ತತ್ನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ದುರ್ಯೋಧನ ಶಕುನಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಹೇಯರಾಗಿ ವಧಾರ್ಹರಾಗಿ 
ಅನಾದರದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಸಂಕೇತಿಸುವ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳೂ ` 
ಪಾಪಗಳೂ ಹೇಯವಾಗಿವೆ. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳೂ ದೇವಾಂಶರಾದ 
ಸೈನಿಕರೂ ಅವಾಂತರ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ಸಂಕೇತಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪುಣ್ಯಗಳೂ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿವೆ. 
ಅಜ್ಞಾನಾದಿಸ್ನರೂಪಸ್ತು ಕಲಿರ್ದುರ್ಯೋದಧನಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ವಿಪರೀತಂ ತು ಯಜ್ಞ್ವಾನಂ ದುಃಶಾಸನ ಇತೀರಿತಃ || ೧೪೨ II 


ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನವೆ 


ದುಃಶಾಸನ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. TE 


1. 


ಭಾರತೇ  ಪಂಚಮಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಮುಕಾ a, ಇದಾನೀಂ ಹೇಯತಯಾ ವಧ್ಯತಯಾ ಚ 
ಪ್ರಸಂಗಾದನಾದರೇಣ ಕಥಿತ ದುರ್ಯೋಧನ್ನಾದೀನಾಂ ತತ್ಪೇನಾಯಾಶ್ಚ ಉಪಾದೇಯತಯಾ- 
ವಾಂತರತಾತ್ತರ್ಯವಿಷಯತಯಾ ಕಥಿತಾನಾಮುಭಯ ಸೇನಾಸ್ಲಾನಾಂ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣ 
ದ್ರುಪದ ವಿರಾಟಾದೀನಾಂ ಶುಭಸೇನಾಯಾಶ್ಚ ಕಥನಂ ಸದಸತ್‌ ಸಂಗ್ರಹ ರೂಪ 
ದೇಹೋಪಮ ಯಾ ಕಥಿತಮಿತಿ ಭಾವೇನ ತತ್ಕಥಾ ಪ್ರಕಾರಮಾಹ ಸರ್ವವಿದ್ಯೇತಿ। ಮುಖೇ 
ವಿದ್ಯಮಾನಾ ವಾಕ್‌ ತದುಪಮಯಾ ದ್ರೌಪದೀ ಕಥಿತಾ। ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ರೌಪದೀ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಸರ್ವಿಜು ್ಯಭಿಮಾನಿನೀ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೈವ ಸರಸ್ವತೀ ಮುಖೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾ "ವಾಣೀತ್ಯ ರ್ಥಃ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅಜ್ಞಾನ ಭ್ರಮ ಪ್ರಮಾದ ಮುಂತಾದವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಕಲಿ. ಅವನೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನ. ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಸುರನೆ 
ದುಃಶಾಸನ. 
ನಾಸಿಕ್ಕಂ ಶಕುನಿರ್ನಾಮ ಸರ್ವದೋಷಾತ್ಮಕಾಃ ಪರೇ | 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ಯಹಂಕಾರೋ ದ್ರೌಣೀ ರುದ್ರಾತ್ಮಕೋ ಯತಃ ॥ ೧೪೩ Il 


ನಾಸಿಕ್ರ್ಯವೆ ಶಕುನಿ. ಎಲ್ಲ ದೋಷಸ್ವರೂಪರು ಬೇರೆ ಕೌರವರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ರುದ್ರಾವತಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪ. 
ನಾಸಿಕ್ಯಬುದ್ದಿ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಹಳ 
ದುಃಖಾನುಭವದ ಸಂಕಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಸುರನೆ 
ಶಕುನಿ. ಹೀಗೇ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಮದ ಮತ್ತರಾದಿ ಬೇರೆ ದೋಷಗಳೂ 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಅಸುರರೆ. ಬೇರೆ 


'ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರು. ಜೀವರಲ್ಲಿರುವ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಅಹಂಕಾರತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರಾವತಾರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ. 
ದ್ರೋಣಾದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಪಾಪಾನ್ಯನ್ಯೇ ತು ಸೈನಿಕಾಃ | 
ಪಾಂಡವೇಯಾಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಯೋಜಕಃ HOP? ॥ 


ದ್ರೋಣ ಮುಂತಾದವರು ಇಂದ್ರಿಯಸ್ವರೂಪರು. ಕೌರವರ ಸೈನಿಕರು 
ಪಾಪರೂಪರು. ಪಾಂಡವರ ಸೈನಿಕರು ಪುಣ್ಯಸ್ವರೂಪರು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೆ 

ದ್ರೋಣ ಶ್ರೋತ್ರಾಭಿಮಾನಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅವತಾರನಾದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೋತ್ರಾಭಿಮಾನಿ. ಭೀಷ್ಮ ವಾಗಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿರೂಪ. ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಮನೋ ಭಿಮಾನಿ ಚಂದ್ರನ ಅವತಾರ. ನಕುಲಸಹದೇವರು 
ಫ್ರಾಣಾಭಿಮಾನಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು. ಅರ್ಜುನ ಮನೋಭಿಮಾನಿ 
ಇಂದ್ರರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೌರವರ ಸೈನಿಕರು 
ಪರಹಿಂಸೆ ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರ ಪರನಿಂದೆ ಪರಸ್ತೀಸಂಗ ಮುಂತಾದ 
ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಅಸುರರು. ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಂದ ದೋಷಗಳಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೌರವರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಪರಹಿಂಸಾದಿಗಳು ಆಗಾಗ ಕಾಣಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳುವವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಕೌರವ ಸೈನಿಕರ ಹೋಲಿಕೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಎಂದರೆ ದೇಹದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಇರುವ ವಾಯು 
ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ದ್ರೌಪದೀ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


`ಉತ್ತಮ ಜೀವರ ದೇಹ ಅವರ ಮೋಕ್ಷನಾಧನೆಗಾಗಿಯೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಬಂದಾಗ ಮೋಕ್ಟ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವರು ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀಹರಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ ತಮ್ಮ ಭಾರತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದುರೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೋಲನ್ನೂ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಲುವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾದಿ ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ಭೀಮಾದಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶ ಮಾಡುವಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ನಾಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ ದ್ರುಪದ ವಿರಾಟ 
ಮುಂತಾದ ಉಭಯ ಪಕ್ಷದ ಸಜ್ಜನರ ನಾಶವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಧನಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ನೀಡುವಂತೆ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವರದರಾಜೀಯವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ- ಎಲ್ಲಿ 


ಪರಮಾತ್ಮನಾ ಸ್ವೇನೈವ ಸ್ವಜನಾಪವರ್ಗಾಯ ಸೃಷ್ಟೇ5ಪಿ ಉತ್ತಮಜೀವದೇಹೇ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ 
ದಶಾಯಾಂ ತತ್ಯತ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಸಂಗ್ರಹಾಯ ತತ್ಯೃತಾಧಿಕ ಪುಣ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಾಯ ಚ ಸದಸತಾಮಪಿ 
ಸಂಗ್ರಹವತ್‌ ವ್ಯಾಸೋತಪಿ ಸ್ಥಕ್ಕತಗ್ರಂಥೇ ಪರೇಷಾಂ ಪರಿಭವವರ್ಣನಾಯ ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯೇಷು ದಿಗ್ಬಿಜಯ ವರ್ಣನಾಯ ಚ ಸದಸತಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಗ್ರಹಂ ಕೃತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕರಣೇ ವೃಕೋದರ ಉಚ್ಯತೇ ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಕಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಮಿತಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ। 
ವಾಯೋರ್ಭಕ್ಕಾದಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವೇನ ತದಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌। ವೃಕೋದರಸ್ಯ ಚ ವಾಯುರೂಪತ್ವಾತ್‌। 
ಯದಾ ತು ದ್ರೌಪದೀಪ್ರಸಂಗ ಉಚ್ಯತೇ ತದಾ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇತಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ। ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಯಾಮಕತ್ವೇನ ತದಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್‌। ದ್ರೌಪದ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಸ್ವತೀರೂಪತ್ವಾಶ್‌। ಏವಂ 
ಯದಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾರ್ಜುನಾದಿ ಪ್ರಸಂಗ ಉಚ್ಯತೇ ತದಾ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮನನಾದಿಕ ಮುಕ್ತಮಿತಿ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ। ಯಮಾದೀನಾಂ ಧರ್ಮಾದಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವಾತ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದೀನಾಂ ಚ 
ತದವತಾರತ್ವಾತ।ಟ ಯದಾ ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರಸಂಗಃ ತದಾ ದ್ವೇಷಾಜ್ಞಾನಾವೈರಾಗ್ಯಾದಿ 
ದಶಕಮುಕ್ತಮಿತಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಕಲೇರಜ್ಜಾನಾದಿರೂಪತ್ವಾತ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಚ ಕಲಿರೂಪತ್ವಾತ್‌। 
ಯತ್ರ ದುಃಶಾಸನ ಪ್ರಸಂಗಃ ತತ್ರ ವಿಪರೀತಂ ಜ್ಞಾನಮುಚ್ಛತೇ ದುಃಶಾಸನಸ್ಯ 
ವಿಷರೀತಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌। -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಭೀಮನ ವರ್ಣನೆ ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಾದಿ ಹತ್ತುಗುಣಗಳು 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧ್ಯಯನ 
ವಿವಕ್ಷಿತ. ಧರ್ಮರಾಜ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳು DBE. ದುರ್ಯೋಧನನ ವರ್ಣನೆ ' 
ಇರುವಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಅಜ್ಞಾನ ಅವೈರಾಗ್ಯ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ದುರ್ಗುಣಗಳು, 

" ದುಃಶಾಸನನ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ವಿವಕ್ಲಿತ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಮಗ್ರ ಭಾರತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿದೆ. 
ಏವಮಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠಂ ಹಿ ಭಾರತಂ ಸರ್ವಮುಚ್ಛತೇ | 
ದುರ್ವಿಜ್ಞೇಯಮತಃ ಸರ್ವೈರ್ಭಾರತಂ ತು ಸುರೈರಪಿ 1 ೧೪೫ I 
ಹೀಗೆ ಸಮಗ್ರ ಭಾರತಗ್ರಂಥ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ಹಿ ತದ್ದೇದ ಬ್ರಹ್ಮಾವಾ SZ FOBT: | 
ತಥಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಪರತಾ ಭಾರತೇ ಸಾರಸಂಗ್ರಹಃ I ೧೪೬ ॥ 
ಭಾರತವನ್ನು ಸ್ವತಃ ವೇದವ್ಯಾಸರೆ ಬಲ್ಲರು. ಅಥವಾ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬಲ್ಲ ಆದರೂ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೆ ಭಾರತದ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬಲ್ಲನೆಂದರೆ ಅವನ ಪದವಿಗೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ 
ಖಜುಯೋಗಿಗಳೂ ಬಲ್ಲರೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
" ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ ಈಷತ್‌ ಸರ್ವೋ ಪಿ ಜಾನತಿ' 
"ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಭಾರತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂ'ದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದುದು ಬೃಹಸ್ಟತಿಯೂ ತಿಳಿಯಲಾರ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಎಂದು ಪ್ರಮೇಯ ದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ವಾಯು ಜೀವೋತ್ತಮ 

ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕೆ ಸ್ಮ ವಿಷ್ಣೂತೃರ್ಮೋತವಗಮೃತೇ | 

ವಾಯ್ವಾದೀನಾಂ ಕ್ರಮಶ್ಚೈವ SoZ, Ses ಚಿಂತ್ಯತೇ I ೧೪೭ II 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ರಮತ್ವ ಭಾರತ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ವಾಯು ಮುಂತಾದವರ ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ವಾಯುರ್ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮತಾಮೇತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸ ಸ್ಮೃತಃ | 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಧಶಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಿವಾದಿಷು ಕಥಂಚನ > ೧೪೮ ॥ 
ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೆ 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯಾರೂ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ವ | 
"ಬ್ರಹ್ಮ, ಮುಂತಾದವರ ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮ' ಎನ್ನದೆ 
"ವಾಯುಮುಂತಾದವರ ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮ' ಎಂದುದು ವಾಯು ಮುಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಬರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಾನನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 
ಅದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ "ವಾಯು' ಎಂದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
"ಬ್ರಹ್ಮ, ಎಂದಾಗ ವಾಯುವನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ರುದ್ರ ಶಬ್ದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶೇಷಗರುಹರನ್ನೂ ಶೇಷ ಗರುಡರನ್ನು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಮನನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜ್ಞಾನೇ ವಿರಾಗೇ ಹರಿಭಕಿಭಾವೇ 


ಧೃತಿಸ್ಥಿತಿಪ್ರಾಣಬಲೇಷು ಯೋಗೇ | x 
We ಚ ನಾನ್ಯೋ ಹನುಮತ್ತಮಾನಃ 
ಪುಮಾನ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕ್ವಚ ಕಶ್ಚನೈವ I ೧೪೯ H 


ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥಿರತೆ ಪೌರುಷ ಬಾಹುಬಲ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮತೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 


ಬಳಿತ್ಹಾ ಸೂಕ್ತ 

ಬಳಿತ್ವಾ ತದ್ವಪುಷೇಧಾಯಿ ದರ್ಶತಂ 

ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗಃ ಸಹಸೋ ಯತೋಜನಿ। 

ಯದೀಮುಪ BSC ಸಾಧತೇ ಮತಿ 

ರ್ಯತಸ್ಯ ಧೇನಾ ಅನಯಂತ ಸಸ್ರುತಃ 1 ೧೫೦ ॥ 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲರೂಪ ಬಲಾತ್ಮಕ, ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ, ಶ್ವಾಸರೂಪದಿಂದ 
ಚೇತನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವಂಥದ್ದು 
ಸಹನಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ಆ ವಾಯುದೇವನ ಆ ಮೂಲರೂಪ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ 
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ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ಮೂರು ಅವತಾರ ಮಾಡಿತು. ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಅವತಾರಗಳು ಹರಿಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿಯುಕವಾಗಿದ್ದವು. ಹನುಮಂತ ಮೊದಲನೆ ಅವತಾರ. ಅವನು ರಾಮನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ರಾಮಕಾರ್ಯಸಾಧಿ 
ಸುವನು. ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಮೃತಸುರಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಸೀತೆಗೂ, ಸೀತೆಯ ಅಮೃತ 
ಸುರಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ತಲುಪಿಸಿದ. 


ಖಗ್ವೇದ (1.141.1-5)ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳು 
"ಬಳಿತ್ನಾ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದರಿಂದ 'ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತ' ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ತಂತ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭೃಗುಮುನಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ 
"ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಸೂಕ) ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ವಾಯುವೆ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಕೇವಲ ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾವವೃತ್ತ 
ಸದ್ಭಾವ ಮತ್ತು ಯಜುಃಸಂಹಿತಾ ವಚನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವಾಯುಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೂಕದಲ್ಲಿ13 ಮಂತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 5 ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಿತ್ಕಾಸೂಕ್ತವೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು, ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಹೃಷೀಕೇಶ 
ತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಮೊದಲನೆ ಮಂತ್ರ ಅರ್ಧ ಅರ್ಧಭಾಗಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನೂ ಹನುಮದ್ರೂಪವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎರಡನೆ ಮಂತ್ರ ಅರ್ಧರ್ಧ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಭೀಮರೂಪವನ್ನೂ 
ಮಧ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಮೂರೂ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಧ್ವ ರೂಪವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದದ 
ನಿಜವಾದ 'ಅರ್ಥ ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಕಿಸಿ ವೇದಕ್ಕೆ ಅತಿ 
ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದ ರೂಪವೆ ಮದ್ವರೂಪ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನನೀಡಿ 
MBSA ಮುಕಿಕಾರಣವೆನಿಸಿದುದು ಅದೇ ರೂಪ. 

ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತ ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಸೂಕ್ತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಯುಕಿಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಭಾವವಿಲಾಸಿನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸುರೋತಮತೀರ್ಥರು ಹೇಳುತಾರೆ, 
"ಅನ್ನವೆಲ್ಲ ವೂ ಪಂಚ ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಯುಕವಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು. 
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ಬೃಹದ್ದೇವತಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮರುದ್ವೇವತಾಕ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಯ್ದವತಾರರಾದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ "ಭಾಷ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಈ 
ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- 

ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣ್ಯುದಿತಾನಿ ವೇದವಚನೇ ರೂಪಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಲಂ 

ಬಟ್‌ ತದ್ದರ್ಶತಮಿತ್ಥಮೇವ ನಿಹಿತಂ ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗೋ ಮಹತ್‌ | 
ವಾಯೋ ರಾಮವಚೋನಯಂ ಪ್ರಥಮಕಂ ಪೃಕ್ಟೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಪುಃ 
ಮಧ್ವೊ € ಯತು ತೃತೀಯಮೇತದಮುನಾ foni ಕೃತಃ ಕೇಶವೇ 


ಯುಕ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ ವ್ಕಾ ್ಯಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸುರೋತಮತೀರ್ಥರು ಈ 
ಸೂಕಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತ 
ಹನುಮದ್‌ದ್ರಾಃ ದಶನಾಮ ಭೀಮದ್ವಾ ದಶನಾಮ ಮತ್ತು ಮಧ್ವ, 
ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೆ' ಹೇಗೆ ಅಡಕವಾಗಿವೆ Son 
ತೋರಿಸಿ ಈ ಸೂಕ್ತ ಹನುಮದಾದಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂಬುದು 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು 
ಯುಕಿಮಲ್ಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ದಶಪ್ರಮತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬರುವ "ದಶಪ್ರಮತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ "ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಅವರನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಆ ಶಬ್ದ 
ನಿರರ್ಥಕವೆನ್ನಬೇಕಾದೀತು' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ- 


ದಶಪ್ರಮತಿನಾಮಾನ್ಯೋ ಯತೋ ನಾಸ್ತಿ WHS cde | 
ಅರ್ಥಾಲಾಭೇನ ಶಬ್ದೋ$ಸೌ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಂ ಬಲಾದ್‌ ಭಜೇತ್‌ || 
(ಫಲಸೌರಭ 701) 

ಪಂಚರಾತ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ- 

ದಶೇತಿ ಸರ್ವಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಮಿಹೋಚ್ಯತೇ 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಮತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸ್ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ | 

"ದಶ' ಎಂದರೆ ಸರ್ವ, ಪೂರ್ಣ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಮತಿ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಎಂದೇ ದಶಪ್ರಮತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಅದನ್ನೂ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೆ ಇಲ್ಲಎಂದಾದೀತು. 
ಕಾಲಿದಾಸನೂ ಹೇಳುತಾನೆ. ಶಬ್ದ ಅರ್ಥಗಳಂತೆ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರು 
ಒಂದಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು! : 
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"ಬಟ್‌ ಬಲಾತ್ಮಕ, "ದರ್ಶತಂ' ಜ್ಞಾನರೂಪ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ "ವಾಯು' ಶಬ್ದಕ್ಕೇ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ವಾಯು' DOW "ವ' ಎಂದರೆ ಬಲ, "ಆಯು' ಎಂದರೆ 
ಗತ್ಯರ್ಥಕ | ಅಯಧಾತುವಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನರೂಪ ಎಂದೇ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ- ಎನ್ನುತಾರೆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಜಯತೀರ್ಥರು. 

:"ಯದೀಮುಪ ಹ್ವರತೇ' ಹರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಸದಾ ಆನಂದದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಾನೆ, ಯಾರು? ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಾನದಲ್ಲಿ 
ಲೀನನಾಗಿ ಆನಂದಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತ್ತ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಕಿಂಪುರುಷ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಹನುಮಂತನೆ. ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ತತ್ಸಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತರು. 


ಪೃಕ್ಷೋ ವಪುಃ ಪಿತುಮಾನ್‌ ನಿತ್ಯ ಆ ಶಯೇ 

ದ್ವಿತೀಯಮಾ ಸಪ್ತ ಶಿವಾಸು ಮಾತೃಷು । | 
ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ದೋಹಸೇ x 
ದಶಪ್ರಮತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ || ೧೫೧॥ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಎರಡನೆ ಅವತಾರ ಶತ್ರುಸೇನಾ ನಾಶಕನಾದ, ಬಂಡಿ ಅನ್ನ 
ಉಣ್ಣುವ, ಸದಾ ಸಪ್ತ ಸದಾಗಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗುವ ಭೀಮಸೇನ. ಮೂರನೆ 
ಅವತಾರವಾದ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರನ್ನು ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯರೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವರು. 


"ಯೋಷಣಃ' ಎಂದರೆ ಮಾನವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ ನರಲೋಕದ 
ನಾರಿಯರಿಗೆ ಜೀವೋತ್ತಮನನ್ನು ಹೆರುವ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾತೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪ ಶ್ರೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರೆ 
ಮಧ್ಯಗೇಹರ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. 
ಮದ್ಯಗೇಹರಲ್ಲಿನಾರಾಯಣನೆ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಧರ ಪ್ರತತಿ 


1. ಸದಾ ಚ ನಿತ್ಯಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸಮೀಪಗತ ಏವ ಹ್ಯಯಂ ಮತಿಶಬ್ದಿತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ಅದ್ಯಾಪಿ ಹಿ 
ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವ ಪರಿಗೀತ ಸತತ ರಮಣಾತ್ಮಕ ಸಕಲಸಜ್ಜನ ಮನೋರಮಣ ರಾಮಾಭಿಧೇಯ 
ರಮಾರಮಣ ಗುಣಗಣಾಮೃತ ರಸಾಸ್ವಾದ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಮುದ್ಭೂತ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಗದ್ಗದ 


ಪುಲಕಾಕುಲಿತಃ ಕಿಂಪುರುಷೇ ಖಂಡೇ ತಿಷ್ಠತೀತಿಭಾವಃ 1 -ತತ್ನಪ್ರದೀಪ 
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FS ಶರೀರಯಷ್ಟೀ' ಎಂದು ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ ಹೇಳುವಂತೆ ತೀವ್ರ ವೈಷ್ಣವ 
ಪ್ರತಗಳಿಂದ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಆವೇಶವಾಗಿತ್ತು 
ನಿರ್ಯದೀಂ ಬುದ್ಧಾನ್ಮಹಿಷಸ್ಯ ವರ್ಪಸ 
ಈಶಾನಾಸಃ ಶವಸಾ ಕ್ರಂತ ಸೂರಯಃ | 
ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ ಆ ಧವೇ 
ಗುಹಾ ಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮಥಾಯತಿ 11 ೧೫೨ II 


ಜ್ಞಾನರೂಪರಾಗಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯಜೀವರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವ ದೇವೋತಮರಾದ 
ವಾಯುದೇವರ ಈ ಮಧ್ವರೂಪದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಂಸಾರಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾಗಿ ವಾಯುದೇವರು ! 
ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ, ದುರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಮರೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವಂತನ | 
ಸರ್ವೋತಮತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಥನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

"ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವಚನದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ- 
"ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಅಸ್ಥಲಿತವಾದ ಅನವರತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಶ್ರವಣದ ಆನಂದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವ ಎಲ್ಲ 
ಪಂಡಿತವರ್ಗವೂ ಮಹಾ ಅಮೃತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ಬಹಳ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. 

"ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ‘aq’ ಎಂಬ ಹೆಸರು "ಮಾತರಿಶ್ಚಾ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. 'ಮಾತರಿಶ್ವಾ' ಎಂದರೆ ವಾಯು. 
ಅದರಿಂದ ಮಧ್ವರು ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 
'ಮಾತರಿಶ್ವಾ' ಎಂದರೆ ವಾಯು ದೇವರು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ 
ಕೂಡ 'ಆ Babe ಸಪ್ಪಶಿವಾಸು ಮಾತೃಷು' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಹೇಳಿದೆ, 'ಸಪಸದಾಗಮ ವಿಚಾರನಿರತರು' ಎಂದರ್ಥ. 


1. ತೃತೀಯಂ ಮಧ್ವ ಉಚ್ಯತೇ। ಮದ್ದಿತ್ಕಾನಂದ ಉದ್ದಿಷ್ಟೋ ವೇತಿ ತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಂ ಇತ್ಯುಕಂ। ಅತಃ 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ I ಯಸ್ಯಾಸ್ಪಲಿತಾನವರತ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ರವಣ ಕೌತುಕಸಮುತ್ಪಾತ ದುಃಖಸಂಘಾತೋ ನಿಖಲಪಂಡಿತವರ್ಗೋ 
ಮಹಾಮೃತ ಸಮುದ್ರಾವಗಾಹೀವ ಬಹುಲಮಾಹ್ಲಾದಮಾಪ್ಲೋತಿ । -ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 


2 ಅಸ್ಯಾಂ ತು ಶ್ರುತೌ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಮಧ್ವೇತಿ ನಾಮ್ನೋ ಮಾತರಿಶ್ಚನಾಮ್ನಾ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ರೇಃ ತೃತೀಯ 
ರೂಪಸ್ಯ ಮಧ್ವ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ವಾಯುರೂಪತಾ ಚ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಾ 1 -ಸುರೋತ್ತಮತೀರ್ಥೀಯ 
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:"ಮಧ್ವಿತ್ಯಾನಂದ ಉದ್ದಿಷ್ಟೋ ವೇತಿ ತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಂ' 
'ಮಧು' ಎಂದರೆ ಆನಂದ, "ವ' ಎಂದರೆ ತೀರ್ಥ. ಹೀಗಾಗಿ 
"ಮಧ್ವ' "ಆನಂದತೀರ್ಥ' ಶಬ್ದಗಳು ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. "ಮಧು 
ವ ಎಂಬುದು. DR, ಎಂದಾಗುವುದು "ಸುವಃ' ಎಂಬುದು ಸ್ವಃ 
ಎಂದಾಗುವಂತೆ' ಛಾಂದಸ ಉಕಾರಲೋಪದಿಂದ ಎಂದು ನ್ಯಾಯಸುಧಾ 
ಯಾದುಪತ್ಯ ಶ್ರೀನಿವಾಸತೀರ್ಥೀಯಗಳಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. ನಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು "ಮಧು ಅ' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿ 
ಅಕಾರ ನಿಷೇಧವಾಚಕವಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಪನಿಷೇಧರೂಪವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತ ಮೋಕ್ಟಾನಂದದಾಯಕ 
ವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥ ನೀಡುವ ಆನಂದತೀರ್ಥರೆಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ- "ಅಕಾರಸ್ತೀರ್ಥವಾಚೀ, ಪಾಪಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥತ್ವಾತಸ್ಯ' ಈ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ವೇತಿ ತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘Ses? ಎಂದು ಆವೃತ್ತಿ 
"ವಾ-ಅಥವಾ, ಅ ಇತಿ ತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಂ' ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗವಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. Š 
ಪ್ರಯತ್‌ ಪಿತುಃ ಪರಮಾನ್ನೀಯತೇ ಪರ್ಯಾ No 
ಪಕ್ಟುಧೋ ವೀರುಧೋ ದಂಸು ರೋಹತಿ | '` 


i 


1. ಮಧುಶಬ್ದು ಸುಖವಾಚೀ। ಮಧು ದ್ಯೌರಸ್ತು ನಃ ಪಿತೇತಿ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌। BI 
ಶಾಸ್ವಾಪರಪರ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥವಾಚೀ | ವಾತೇರವಗತ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಕರಣೇ ಫಘಇರ್ಥೆೇ ಕವಿಧಾನಮಿತಿ 


ಕ॥ ಸುಖಸಾಧನಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ಯೇತಿ ಸ್ವರಿತ್ಯತ್ರೇವ ಉಕಾರಲೋಪಃ | -ನ್ಯಾಯಸುಧಾ 
ಪಾಜಕಕ್ಬೇತ್ರೇ  ಉತ್ಸದ್ಯಸ್ವ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸ್ಯ ದಶೋಪನಿಷದಾಂ ಚ ಭಾಷ್ಕಾಣಿ ಕುರು, 


(aude ಜ್ಞಾನಂ Da, ಬದರೀಂ ಗಚ್ಛ ವ್ಯಾಸಂ ಪಠ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ 
ಸುಜನಾನನುಗೃಹಾಣೇತ್ಯಾದಿ ರೂಪೇಣ ಪ್ರಣೀಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ il poe ಪೃತಃ ಪ್ರಶ್ನಾ ಏವ 
ಕ್ಷುದ್ದತ್‌ ಪರಪೀಡಕತ್ವಾತ್‌ DR: | ತಾ ಏವ ವೀರುಧೋ ಲತಾಃ | ವಿಶೇಷೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ರುಹಂತೀತಿ ಹಿ ಲತಾಃ ವೀರುಧಃ | ಪ್ರಶ್ನಾನಾಮಪಿ ಪುನಃ ಪುನರುತ್ತತ್ತೇರ್ಮೀರುಧಾಂ ಸಾಮ್ಯಂ | ತಾಃ 
ಸರ್ವಾ ದಂಸು ದಂತೇಷು ರೋಹತಿ ಆರೋಪಯತಿ 1 ಅಂತರ್ಣೀತೋ ಣಿಚ್‌ 1 ಯಥಾ 
ಬಲೀವರ್ದಃ ಲತಾಃ ದಂತೇಷು ನಿಕ್ಚಿಷ್ಯ ನಾಶಯತಿ ತದ್ವತ್‌ ಪರಪ್ರಶ್ನಾನಪಿ ನಾಶಯತೀತಿ ಭಾವಃ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ರಜತಪೀಠಪುರೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯ, ಸೇತುದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛ, ತತ್ರಾಪಿ ಖಲಾನ್‌ ನಿರ್ಜಯಸ್ಪ 


ಲೃತು ಲಸಾನಾಂ ದಂತಾ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ತನ್ನೇತಿ ದಾಂತಾಭ್ಯಾಂ ವರ್ಣಾಭ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರಶ್ನ ಪರಿಹಾರಸ್ಯ 
ಪ್ರಾರಂಭನಿಯಮಾತ್‌ ದಂಸ್ಥಿತ್ಕುಕಂ 1 ಅಥವಾ ಕಲ್ಯಾದಿ ದೈತ್ಯ ಸಮೂಹಸ್ಯ ದಂಸು ದಂತೇಷು 
ಆರೋಹತಿ ಆರೋಹಣಂ ಕರೋತಿ 1 ತಾನ್‌ ಪರಾಭೂಯ ತೇಷಾಂ ದಂತಭಂಗಂ 
ಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಪರಾಜಯಸ್ಯ ದಂತಭಂಗ ಇತಿ : ಲೋಕೇ gegel ಭೀಮಸೇನ 
ದುಃಶಾಸನಾದೇಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ದಂತಭಂಗಸ್ಕಾಪಿ ಕೃತತ್ವಾತ್‌ ದಂಸ್ಥಿತ್ಯುಕಂ ॥ -ಸುರೋತಮತೀರ್ಥರು 
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ಉಭಾ ಯದಸ್ಯ ಜನುಷಂ ಯದಿನ್ನತ 
ಆದಿದ್‌ ಯವಿಷ್ಠೋ ಅಭವದ್‌ PPS ಶುಚಿಃ 11 ೧೫೩ I 


ಮಧ್ವರು ತಂದೆಯಾದ ಸರ್ಮೋತಮನಾರಾಯಣನಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇರಿತರಾಗುವುದರಿಂದ ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ "ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಿದು ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಕಿ ಸ್ಲೀನಾರಾಯಣರು ಇವರನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೆ ಪೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಕರುಣಾಳುವಾಗಿದ್ದು ಶುಚಿ ಎನಿಸಿದರು. 


"ಪಾಜಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ದಶೋಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಭಾಷ್ಯ ರಚಿಸಿರಿ. ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಸೇತುದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು. ಜಯಿಸಿರಿ. 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಿರಿ. ಬದರಿಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿರಿ. ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಕಾಣಿರಿ. ಮಾರ್ಗದಲಿ ) ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ' ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ವಾಯುದೇವರನ್ನುಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನೆಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಭೀಮನಂತೆ ಹನುಮಂತನಂತೆ wes ಪ್ರಸಾರಕರಾದ 
ದುರ್ಜನರನ್ನು ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಹರಿಯಾಜ್ಞಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಮಧ್ವರು ಕರುಣೆದೋರಿ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು 
ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿಮಿತ್ತ ಅಶುಚಿಗಳೆಂದು ಜನಾಪವಾದಕ್ಕೂ 
ಒಳಗಾಗದಿರುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಅವರು ಕರುಣೆ ತೋರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ ಯತಿರೂಪ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯತಿಯು ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡಬಾರವೆಂಕು ಲೋಕಮರ್ಯಾದಾ "ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಫೃಣೀ ಎನ್ನದೆ ಫೃಣಾ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


ಅನಪೇಕ್ಟಿಕವಾದ ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹಸಿವಿನಂತೆ ಪೀಡೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುವವುಗಳು ಕಳೆಗಿಡಗಳಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ, 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಗೂಳಿ ಎಳೆಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ತುಂಡರಿಸುವಂತೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ' ತನ್ನ "ಅದು | ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ದಂತ್ಯಾಕ್ಟರಗಳಿಂದಲೆ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಡೆದು ಹಲ್ಲುದುರಿಸಿದುದೂ ಉಂಟು. ದುಃಶಾಸನ ದುರ್ಯೊಧನಾದಿ 
ಗಳ ತಲೆಗೆ ತುಳಿದು ಹಲ್ಲು ಮುರಿದುದೂ ಉಂಟು. ಅದಕ್ಕೆ “BOARD 
ರೋಹತಿ' ಎಂದಿದೆ. ' 
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ಆದಿನ್ನಾತ್ತರಾವಿಶದ್‌ ಯಾಸ್ಟಾಶುಚಿ- 
ರಹಿಂಸ್ಕಮಾನ ಉರ್ವಿಯಾ ವಿವಾವೃಧೇ | 
ಅನು ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಾ ಅರುಹತ್‌ ಸನಾಜುವೋ 
ನಿ ನವ್ಯಸೀಷ್ಟವರಾಸು ಧಾವತೇ 1 ೧೫೪ II 
ಹರಿಯಾಜ್ಞಿಯಿಂದಲೆ ವಾಯುದೇವರು ಮೂರೂ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಜನಾ ಕುಂತಿ ವೇದವತಿಯರೆಂಬ ತಾಯಿಯರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಸಂಪರ್ಕರಹಿತನಾಗಿ 
ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಉದರದಲ್ಲಿಯ ಜಂತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಹಿಂಸೆಪಡದೆ 
ಪ್ರಸವ ಪರ್ಯಂತ ಬೆಳೆದರು. ಹರಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅಪೌರುಷೇಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಾದ್ಯಂಗಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಪೌರುಷೇಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರು. 
ವಾಯುದೇವರು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದ, 
ಹೊರತು, ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದಲ್ಲ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿಶು 
ಶರೀರ ಬೆಳೆದಾಗ ಪ್ರವೇಶ ಹೊರತು ಮೊದಲಿಗೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗರ್ಭವಾಸ 
ದುಃಖಾನುಭವ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಾಗಲಿ ಜನನಾನಂತರವಾಗಲಿ 
ಕಲ್ಯಾದಿ ಹಿಂಸೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಆಖಣಾಶ್ಮಸಮರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. 
ಅಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು "ಅರುಹತ್‌' ಮೆಲ್ಲನೆ ಏರಿದರು 
, ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಆಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ "ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಾದಿ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಪಾ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಷಡಂಗಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಏರಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವುಗಳ ಒಂದು ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಪೀಡೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕುದುರೆ ಏರಿದವನು ಕುದುರೆಗೆ ತನ್ನಿಂದಾಗಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪೀಡೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ' ಎಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಠಿನ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ವರಬಲದಿಂದಲೂ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌' ಭಗವಂತನ 
ಉಪದೇಶಬಲದಿಂದಲ್ಲೂ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಬೇಗನೆ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಳಿತ್ಥಾಸೂಕಕ್ಕೆ ವಾಯುಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ 
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ಐತರೇಯ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ "ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣ್ಯುದಿತಾನಿ ವೇದವಚನೇ' ಎಂದು ಅದರ 
ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರರಾದ 
ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು ಸನ್ಯಾಯರತ್ನಾವಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತಾ 
ಚಾರ್ಯರು ತತ್ನಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ನಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಯತೀರ್ಥರು ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ತತ್ನಪ್ರಕಾಶಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಿರುವರು. ಪರಿಮಳ ಯಾದುಪತ್ಯ 
ಶೇಷಾವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿವರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಉಪನಿಷದ್ಧಾಷ್ಯ 
ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಿತ್ನಾನೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ನಿರ್ಣಯ 
ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. 

ವಾದಿರಾಜರು ಯುಕ್ತಿಮಲ್ಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ  ಬಳಿತ್ಥಾಸೂಕವೇಕೆ 
ವಾಯುಪರ ಎಂಬುದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸುರೋತ್ತಮತೀರ್ಥರು ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶಬ್ದವೂ ಹೇಗೆ ವಾಯುವಿನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ- oN 

ಬಳಿತ್ಥಾನೂಕಕ್ಕೆ ವಾದಿರಾಜರು ಮತ್ತು ಸುರೋತ್ತಮತೀರ್ಥರು 
ನೀಡಿದ ವಿವರಣೆ- 

ಬಳಿತ್ವಾತದ್ವಪುಷೇ ಧಾಯಿ ದರ್ಶತಂ 

ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗಃ ಸಹಸೋ ಯತೋ ಜನಿ । 

ಸಹಸಃ- ಮಹಾವೇಗ ಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಯು 'ಸಹಸ್‌' 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಲಿ ಮುಂತಾದ ಅಸುರರ ಉಪದ್ರವ ಸಹನಶಕ್ತೀಉಳ್ಳ 
"ಆಖಣಾಶ್ಶ್ಮಸಮ' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ 
ದೇವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ 'ಸಹಸ್‌' ಎನಿಸುತಾನೆ. ಘನೋದಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೂ ಕೂಹ ವಾಯುಕೂರ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಬಲ್ಲ ಸಹನಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ "ಸಹಸ್‌' 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. "'ಪ್ರಾಹಾದಭೂದ್‌ ಯಸ್ಯ ಚರಾಚರಾಣಾಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸಹೋ 
ಬಲಮೋಜಶ್ಚ ವಾಯುಃ' ಎಂದು ಭಾಗವತ (8-5-37)ದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್‌ 
ಬಲ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಾಯುವಾಚಕವೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. 

ಬಟ್‌-ಹೀಗೆ ಚರಾಚರಗಳನ್ನು ಆಳುವ ಬಲ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
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ಹೊರುವ ಬಲ ಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಮೂಲರೂಪ "ಬಟ್‌' 
ಎನಿಸಿದೆ. 

ದರ್ಶತಂ- ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲರೂಪ ದರ್ಶ- ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ತ-ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ಮಥಾಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
"ಮಾತರಿಶ್ವ' ಪದದಿಂದ ಈ ದರ್ಶತ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
"ವಾಯವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವಾಚಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ದರ್ಶತ ಶಬ್ದ ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತ ವಾಯುಪರವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಭರ್ಗಃ- ಇಂಥ ವಾಯುವಿನ ಮೂಲರೂಪ "ಯತೋ Bo’ 
ಯಾರಿಂದ ಜನಿಸಿತೋ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸದಾ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ"ಭರ್‌' 
ಭರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ಗ' ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಭರ್ಗ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ವಾಸಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಭರಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
`ಕಾಪಾಹುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯ ಚೇತನರನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಗಮನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಷ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ PNE 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. N 

ಹೀಗೆ "ಸಹಸ್‌' ನಾಮಕನಾದ ವಾಯುದೇವನ "ಬಟ್‌' "ದರ್ಶತ' 
"ಭರ್ಗ' ಎನಿಸಿದ ಮೂಲರೂಪವು "ಯತೋ ಜನಿ' ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಅವನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಕಾರಣ, ಇತ್ಮಾ-ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ, ವಪುಷೇ-ಹನುಮದಾದಿ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಿಗೆ 
ದಾಯಿ-ಅಧಾಯಿ, ಇಡಲ್ಲಟ್ಟಿತು. ಅಂದರೆ ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಯಿತು. 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರವೃತ್ತವೂ ಆಯಿತು. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರವು ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಇತ್ನಂ' ಎನ್ನದೆ A ಎಂದು 
Depr ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದೆ. ಇತ್ವಾ-ಹೀಗೆಯೆ, ಅಂದರೆ ಮೂಲರೂಪ 
ಹೇಗೆ ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೇ ಅವತಾರತ್ರಯವೂ 
ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿ ಪೂರ್ಣವೆ ಆಗಿದೆ. ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾರ್ಜುನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮೂಲರೂಪ ಅವತಾರರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲಎಂದೂ ಅರ್ಥ. BRE? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹರಿಪರವಾಗಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಯತಃ ಭರ್ಗಃ ಅಜನಿ'- 
ಯಾವ ಅವತಾರತ್ರಯದಿಂದ ‘Aries ಭಾ, ರತಿ, ಗತಿ ಅಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಆನಂದ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಪಂಚರಾತ್ರ 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನಾದನೋ ಆ ಅವತಾರ ತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಾಯಿ. ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಸವಿತೃನಾಮಕನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಜನನವಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುವುದೇ ಜನನ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ Brie ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಮೂಲ ರಾಮಯಣಾಡದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ 
ವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲು ಅವತಾರತ್ರಯ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಯತಃ ಭರ್ಗಃ ಅಜನಿ- ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಭರ್ಗನಾಮಕ 
ಶ್ರೀಹರಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದದೋ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಮೂರು ರೂಪಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಮೂರು ಅವತಾರ 
ಮಾಡಲು ವಾಯುವಿನ ಮೂಲರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಯಿತು. 

"ವಪುಷೇs ಧಾಯಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅವತಾರಕ್ಕೆ' ಪ್ರವೃತ್ತವಾಯಿತು 
ಎಂದು ಏಕವಚನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಮೂರು ಅವತಾರಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅಭಿನ್ನ ಏಕ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 

‘One’ ಎಂದು ಶಿವನಿಗೂ ಹೆಸರುಂಟು. "ಹರಃ ಸ್ಮರಹರೋ 
ಭರ್ಗಃ ಎಂದು ಕೋಶವಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ಯತಃ ಭರ್ಗಃ ಅಜನಿ' ಯಾವ 
ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಶಿವ ಜನಿಸಿದನೋ ಅಂಥ ವಾಯು ಅವತಾರತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ. ವಾಯು ಶಿವನಿಗೆ ಜನಕ ಎಂಬುದು 

"ರೋಮ ರೋಮಕೆ ಕೋಟಿ ಲಿಂಗ ಉದುರಿಸಿದ 

ಭೀಮನ ನೆನೆದರೆ ಬಿಟ್ಟುಪೋಗದೆ wes?’ 

ಎಂದು ಪುರಂದರದಾಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವೆ ಇದೆ. ಈ 
ವಿಶೇಷಣ ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಎಂದರೆ "ಸಹಸ್‌' ಎಂಬುದು ವಾಯುವಾಚಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಯುಗಳು ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಶಿವಜನಕನಾದ ಮುಖ್ಯವಾಯುವನ್ನೇ ಈ ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಲು 
ಈ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. 

ಹನುಮ ಭೀಮ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬಲಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
'ಬಟ್‌', ಮಧ್ವರೂಪದಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ದರ್ಶತಂ' 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿವೆ. "ವಾಯು' ನಾಮ 
ಈ ಬಲ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವ ಬಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
'ವ' ಅಂದರೆ ಬ, ಬಲ, "ಆಯು' ಎಂದರೆ ಅಯಪಯಗತಾ, ಗತ್ಯರ್ಥಕ 
ಧಾತು ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಬಲ 
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ಜ್ಞಾನಗಳೆರಡೂ ನಿರಂತರ ಹರಿಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಿದಿಸಿವೆ. 
ಅದರಿಂದಲೆ ವಾಯುವಿಗೆ 'ಪ್ರಾಣ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಪ್ರಕೃಷ್ಣ 
ಚೇಷ್ಟಾರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನವೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಾರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
‘SNE’ ಎಂಬ ಮೂರನೆ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. 

ಹಿಂದೆ: ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಭರಣ 
ಮಾಡಿ ಸದಾ ಗಮನ, ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ "ಭರ್ಗ' ಎನಿಸುತಾನೆ. 

"ದರ್ಶ' ಜ್ಞಾನರೂಪದಿಂದ g ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರ 
ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ ವಾಯು. 

ಸೋಪಾಸನಾ ಚ ದ್ವಿವಿಧಾ ಶಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಸ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ 

ಧ್ಯಾನರೂಪಾ ಪರಾ ಚೈವ 

ಎಂಬಂತೆ ಶಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಸ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನಾ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು 'ದರ್ಶತ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ. ಧ್ಯಾನರೂಪ ಉಪಾಸನಾ 
ಸೂಚಕ "ಭರ್ಗ'ಪದ. 

ತಿರುಗಿ ಈ “ದರ್ಶತ' ಪದವೆ ದ್ವಿವಿಧ ಉಪಾಸನಾಫಲವಾಗಿ 
ನಿತ್ಯಾ ಪರೋಕ್ಷ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಶ, 
ದರ್ಶನವೆಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಜ್ಞಾನವೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ದರ್ಶತ ಭರ್ಗ ಪದಗಳು. 
ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನವಾದ ದುಷ್ಟಸಂಹಾರರೂಪ ಭಗವದಾರಾಧನೆಗೆ ಬಲ 
ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅದು ಪರಂಪರಯಾ ಸಾಧನ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನವಾದ ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮೊದಲಿಗೆ ‘wes’ ಶಬ್ದ- ಬಳಿಕ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಲು 'ದರ್ಶತ' ಶಬ್ದ 

‘BSE’ ಎಂದರೆ ದರ್ಶನ, ವೈಷ್ಣವದರ್ಶನ. ಅದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ತ' ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದ ಮಧ್ವರೂಪವೆ "ದರ್ಶತ'. ಆ 
ರೂಪವೆ "ಭರ್ಗ' ಭರ್ಜನ ಮಾಡುವಂಥಹುದು. ದುರ್ದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂಥಹುದು. ಭ್ರಶ್ಚಪಾಕೇ ಎಂದು ಧಾತು. ಈ ವೈಷ್ಣವ 
ದರ್ಶನ ಸ್ಥಾಪನ ಅನ್ಯದರ್ಶನ ನಿರಾಕರಣಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಬಲವನ್ನು 
"ಬಟ್‌' ಶಬ್ದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಟ್‌ ದರ್ಶತ ಭರ್ಗ ಎನಿಸಿದ 
ಮಧ್ವಾವತಾರಕ್ಕೆ ವಾಯುವಿನ ಮೂಲರೂಪ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿತೆಂದು ಹೇಳುವ DITO 'ವಪುಷೇ' ಎಂಬ ಏಕವಚನ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ DBS ವೇದಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಏಕೆಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವ ಮಧ್ವರೂಪವೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಬಲ. ಅದುವೆ 
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ಜಗದ್ಗುರು. ತತ್ವಜ್ಞಾನದಾಯಕ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕಾರಣ. 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಹರಿಯ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ವೇದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ, ವೇದಾರ್ಥ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿ ರಮಾದೇವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ಮಧ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ದೇವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಆದರವೆನ್ನಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೆ ಮೂಲರೂಪ ಹನುಮ ಭೀಮರೂಪಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧ ಅರ್ಧ ಖಕ್ಕುಗಳು. ಮಧ್ವರೂಪವರ್ಣನೆಗೆ 
ಮೂರುವರೆ ಹಕ್ಕುಗಳು. 

A 3 
ಸರ್ವಜ್ಞಮನ್ನಮನವೇಕ. ಸಕಾರ್ಯವೀರ್ಯಂ। 
x ಶ್ರ ಬಲೆ 
ಸ್ಮೇರಾನನೋ ಭುವನ ಜೀವನ ಮಾಬಭಾಷೇ | 
ಎಂದು ಮಧ್ವರಿಗೇ ಯುಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ಬಲಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ತದ್ಯುಕ್ಕಾಭಾಸಜಾಲ ಪ್ರಸರ ವಿಷತರೂದ್ಧಾಹದಕ್ಟಪ್ರಮಾಣ 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಧರೋಗ್ತಿಃ ಪವನವಿಜಯತೇ ತೇವತಾರಸ್ತೃತೀಯಃ | 


ಎಂದು ದುರ್ಮತವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವವರೂ DR D. 
ಯದೀಮುಪ ಹ್ಹರತೇ ಸಾಧತೇ ಮತಿಃ। ` 


"ಯದೀಂ ಮತಿಃ * ಮೊದಲನೇ ಅವತಾರವೇ ಮತಿ. 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಮತಿಯೆ ರೂಪು ತಳೆದು ಬಂದಂತಿರುವನೆಂದು 
ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವ ಹನುಮಂತ. "ಹನುಮಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ಕಪೋಲ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಂಡರೂ ಈ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ 
ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಮುಖ್ಯ ಶಿಷ್ಯ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಪ್ರವರ್ತಕಾಚಾರ್ಯ ವೈಯಾಕರಣ 
ಗುರುಪೆನಿಸಿದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತ ಹೇಳಿದ" ಮತಿ' 
ಜ್ಮಾನಸ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ" ಹನ್‌” ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ, 
ಯ” ಸ್ವಭಾವ, ಜ್ಞಾನಸ್ವ ಭಾವ ಉಳ್ಳವನೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
sere ಜ್ಞಾನಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾಚಕವಾದ ಒಂದು 
ಉಕಾರ ಸಾಲದೆಂದು ಎರಡು ಉಕಾರ ಸೇರಿಸಿ ದೀರ್ಥಮಾಡಿ 
'ಹನೂಮಾನ್‌' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 


ಈ ಹನುಮದ್ರೂಪ "ಖತಸ್ಯ ಉಪ' ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹ್ವರತೇ, ಎಂದರೆ, ಹರತೇ ವಿಹರತೇ, 
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ಸುಖಾನುಭವ ಹೊಂಡುತ್ತದೆ. BAe BOWE ದಾತು ವಕಾರಾಗಮ 
ಛಾಂದಸ. 'ಹ್ವರ ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ' ಎಂದು ' ಧಾತುವನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. "ಹನುಮಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಳ 
ನಂದು ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕ ಹನಧಾತು ಸುಖಾನುಭವವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. z ರ 
ಕೌಟಿಲ್ಯೇ' ಧಾತು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಹ್ವರತೇ ಬಾಗುತ್ತಾನೆ ತ್ರ 
ತು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ Sooda ಶ್ರವಣಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿ 
ಬಾಯಿಗೆ ಕೈಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರೀತ್ಯಾವನಮ್ರಾಕೃತಿಂ, ವಕ್ಕ್ರಾಭೋರುಹ ಸಕೆಹಸಕಮಲಂ 
ಭಕ್ತಂ ಭಟಾಗ್ರೇಸರಂ ॥ 


ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾದ ಭಂಗಿ ಇದು. "ಹನುಮಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
‘BW’ ಎಂದರೆ ಕಪೋಲ, ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಪರದೇವತೆಯಾದ ರಾಮನ ಬಳಿ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಪೋಲ, 
ಉಪಲಕ್ಟಣಯಾ ಮುಖಕಮಲ ಉಳ್ಳವ. ಈಂ-ಹೀಗೆಯೆ, ಈಂ 


ಉಪ-ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ``” 
ಹ್ವರತೇ-ಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಾನೆ; ಆನಂದಪಡುತಾನೆ. 

ಈಂ-ಹೀಗೆಯೆ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಆನಂದಪಡುವಂತೆ  ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧತೇ-ರಾಕ್ಷನವಧಾದಿ 
ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಾಗ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೈಬಾಗಿದರೂ ರಾಕ್ಷನವಧ ಮುಂತಾದ 
ರಾಮಕಾರ್ಯಸಾಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆಟೆದು ನಿಲ್ಲುತಾನೆ, ಯಾರಿಗೂ 
ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಸಾಧಯತೇ' ಎನ್ನದೆ "ಸಾಧತೇ' 
ಎಂದು ಯಥಾಸ್ಥಿತ ಧಾತುಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಹನುಮಾನ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಹನಧಾತುವಿನಿಂದ ಶತ್ರು 
ಹಿಂಸಾರೂಪ ಹನನ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನು ಎಂದೂ 
ಉಕಪಾಗುತದೆ. 

ಖಯತಸ್ಯ ಧೇನಾ ಅನಯಂತ ಸಸ್ರುತಃ 

ಯತಸ್ಯ ಜ್ಮಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಸ್ರುತಃ ಅಮೃತ 
ಸುರಿಸುವಂಥ ಧೇನಾಃ ಧಿನು DA, ಧಾತು, ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ 
ಸಜ್ಜನರ ಧಾರಣ ಪೋಷಣ ಮಾಡುವ, ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ 
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ಸೀತಾಸಂದೇಶರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು go- ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸೀತಾರೂಪಲಕ್ಷಿ a ಅನಯಂತ- ತಂದಿತ್ತ ಏಕವಚನ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಜಾ ಪ್ರಯೋಗ ವೇದದಲ್ಲಿ "ವ್ಯತ್ಯಯೋ 
ಬಹುಲಂ' ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನದಿಂದ ಸಾಧುವೆ. ee 
ಏಕವಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಧೇನಾಃ- 
ಮಾತುಗಳು ಅನಯಂತ, ಅನೀಯಂತ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸೀತೆಗೆ 
ಒಯ್ದ ಿಲ್ಲಟ್ಟುವು ಎಂದು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕರ್ತರಿ 
ಪ್ರಯೋಗ. ಇದೂ 'ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ' ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ದೋಷವಲ್ಲ 


“ಯತಸ್ಯ' - ರಾವಣನಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಒಯ್ಯ O83, ACS, ತಿಯ. ಖ 
ಗತಾ ಜಾ ಸಸ್ರುತಃ ಮನಕರಗಿಸುವಂಥ, ಅಮೃತ ಸುರಿಸುವಂಥ 
ಖತಸ್ಕ - ಧೇನಾ8- ಸತ [ವಿಷಯಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಖತಸ್ಯ 
ಉಪ- ನೀಡ ಬಳಿಗೆ ಅನಯಂತ- ತಂದಿತ್ತ ಸೀತೆಯ. ಮಗಳು 
ಯಥಾರ್ಥ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಬಯಸಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಿಷ್ಠೆ 


ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ 


ಸಸ್ರುತಃ- ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಾದಿ ಯುಕ್ತಿರಸವನ್ನು 
ಸುರಿಸುವಂಥ ಖತಸ್ಯ ಧೇನಾಃ-ವೇದಪಂಚರಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾದಿ 
ee ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತ 

ಖ್ಯಶ್ರೋತೃವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಅನಯಂತ 
aes ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ ಸಾರ್ಥಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೆ ಅಲ್ಲ ಅವನೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ವಾಜ್ಮನಸಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾಗಿ ವಾಜ್ಮನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ರಮಾದೇವಿಯೂ ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. sd, 'ದೇನಾಃ- 
ರಾಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮೂಲರಾಮಾಯಣಾದಿ ಗ್ರಂಥವಚನಗಳನ್ನು 
ಅನಯಂತ ದೇವಗಂಧರ್ವ ಮುಂತಾದವರ ಮುಂಡೆ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದಿತ್ತ ಸೀತಾಸಂದೇಶ ಒಯ್ಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಅನಯಂತ- ಎರದು ವಚನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಹೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸ' 
ಮಾಡಿದುದು SHEN ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೀತಾ ಧಾ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸರ್ವದೇಶಕಾಲ ಸಮವ್ಯಾಪರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಂದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ದೂತನೊಬ್ಬ ತಲುಪಿಸುವುದು ಪರಮತತ್ವ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 2 


ರಹಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಸಾರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಕರ್ತೃಗಳೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿಲ್ಲ ಹನುಮಾನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಹನಧಾತು ಹನನ, 
ಗತಿ, ಅಂದರೆ ,ರಾಮಸಂದೇಶ ಸೀತಾಸಂದೇಶ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಮೂಲ 
ರಾಮಾಯಣಾದಿ  ವಚನಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದೊಯ್ಯುವ ಕಾರ್ಯಭಾರ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಯತಸ್ಯ - ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ 
ಹನುಮಂತನ, ಸಸ್ರುತಃ- ನಿರುಪಾಧಿಕಭಕ್ತಿರಸ ಸುರಿಸುವಂಥ ಧೇನಾಃ - 
ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದು ಪೋಷಕವಾದ ಮಾತುಗಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ವಾಭಿಷಿಕನಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಏನುಬೇಕಾದರೂ 
ವರಕೇಳು ಎಂದಾಗ ಸಮುದ್ರಲಂಘನ ಅಶೋಕವನ ಭಂಜನ 
ಅಕ್ಬಕುಮಾರ ಹನನ ಸೇತುಬಂಧನ ಸಂಜೀವನಾಯನ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 


ಅಸಾಧ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಫಲವೇನನ್ನೂ ಬೇಡದೆ 
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"ಪ್ರವರ್ಧತಾಂ ಭಕ್ತಿರಲಂ ಕ್ಷಣೇಕ್ಷಣೇ' "ನನಗಿನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಕ್ಷಣಕ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ವರನೀಡು, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ನನ್ನಮೇಲೆ ಸದಾ ಇರಲಿ, 
ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು 
ಸಸ್ರುತಃ ಅನಂದಬಾಷ್ಟ ಸುರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು 
ಖತಸ್ಯ-ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ, 
ಸಸ್ರುತಃ-ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹದ ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಕರುಣಾರಸ ಸುರಿಸುವ 
ಧೇನಾಃ£- ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಂಥ, 
"ಹನುಮಂತನೆ, ನೀನು ಮುಂದಿನ BOBO BW ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ವಾಣೀಪತಿ ಚತುರ್ಮುಖನಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಒಡೆತನದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದುವಿ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯ ಬಂದಾಗ 
ವೈಕುಂಠಾದಿಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳು, 
ಉಪ-ತನ್ನಸಮೀಪದಲ್ಲಿಸದಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು "ಈಂ ಉಪ ಅನಯಂತ' "ಈ' ಎಂಬ ಅಕ್ಬರಕ್ಕೆ 
ಏಕಾಕ್ಟರಕೋಶದಲ್ಲಿಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ- 


ಈ ಕಾರೋ ಬ್ಲದಲೇ OBA, a 50 ವಾಹ್ಯಾಂ ಕಮಲಕೇಸರೇ। 
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ರಚನಾಯಾಂ ಶಕ್ರಚಾಪೇ worse ಫಣಿನಿ ಕಂದರೇ || 


ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥರತ್ನಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಖತಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾನರೂಪಿಯಾದ ಪದ್ಮನಾಭನ, ಈಂ-ನಾಭಿಕಮಲದ ಕೇಸರಕ್ಕೆ' 
ಅನೆಯಂತ- ETE ಅಂದರೆ ಪದ್ಮನಾಭನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ಖತಸ್ಯ-ಸತ್ಯ ದ, ಅಂದರೆ ಸತ್ಯಲೋಕದ 
ಈಂ-ಒಡೆತನದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನಯಂತ- ತಂದುಕೊಟ್ಟವು. 
ಖತಸ್ವ- ಜ್ಞಾನರೂಪಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಕುಮಾರಿಯಾದ, ಈಂ-ವಾಣಿಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟವು. ಅಂದರೆ ವಾಣೀಪತಿಯಾದ. ಖತಸ್ಯ-ಸತ್ಯವಾದ 
ಜಗತ್ತಿನ, ಈಂ-ರಚನೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನಯಂತ- ತಂದುಕೊಟ್ಟವು, 
ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯ ಭಾಗ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವೀಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಮೂಲರೂಪಿವಾಯುವಿಗೆ, ಆದರೂ 
ಹನುಮದವತಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರಾಮ ವರ ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಕಥೆಯಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
“ee ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂರು ವರ್ಷ ಕಳೆದು ಪ್ರಳಯವೂ ಕಳೆದು ಬ್ರಹ್ಮ 


ವೈಕುಂಠಾದಿ 'ಮುಕ್ತರೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ WEA - 


ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ನಾರಾಯಣನ, ಸಸ್ರುತಃ-ಸದಾ ಜ್ವಾನಾಮೃತ 


ಸುರಿಸುವಂಥ ಮುಖಕಮಲದ ಉಪ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅವನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಈಂ 
ಉಪ- ಲಕ್ಷಿ gor ಸಮೀಪಕ್ಕೆ- ಅನಯಂತ-ತಂದುವು. ವಕ್ಚಜ್ಮಲದ 
ಶ್ರೀವತ್ಸದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಲಕ್ಷಿ § ab ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯ 
ಒಂದು ಮುತಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದುವು. 
ದುಷ್ಟ್ರಾಪೇ ಪಾರಮೇಷ್ಠೆ as 
ಕರತಲಮತುಲಂ ಮೂರ್ಧಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಧನ್ಯಂ 
ತನ್ವನ್‌ ಭೂಯಃ ಪ್ರಭೂತ 
ಪ್ರಣಯವಿಕಸಿತಾಬ್ದೇಕ್ಟಣಸೇ ಕ್ಷಮಾಣಃ।। 
ಎಂದು ಹರಿವಾಯುಸುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಅಂದು ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ನೀಡಿ, 
ಸತ್ಯ ಗೊಳಿಸಿ, 
ಮುಕ್ತಾಮಾಲಾ ವಿಮುಕ್ತದ್ರುಹಿಣಗಣತನುರ್ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಸ್ಯಕಂಠೇ 
ಭಕ್ಕ್ಯಾಸಕ್ತಾವಿಮುಕ್ಕೈ ಭವತು ಭವಭಯಾತ್‌ ಭೂಯಸೋ 
ಭಾವಿತಾ ನಃ il 
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ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಸುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಮುಕನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಪದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಬಳಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮುಕಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ‘ma BA, ಹಾಮಣಿಃ ಎಂದಿದೆ 
ನಿಜ.ಆದರೆ ಅದು ಅಮುಕ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ ಅಮುಕ್ತವಾಯುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಪರಮಮುಕ್ತಿರೂಪ ಮಹಾಫಲದಾಯಕ ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮುಕಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಹೀಗೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ'ಅನಯಂತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ವಚನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಪ್ರಯೋಗ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಪರಮತತ್ವರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣಪೇ ಆಗಿದೆ. 

ಪೃಕ್ಟೋ ವಪುಃ ಪಿತುಮಾನ್‌ ನಿತ್ಯ ಆಶಯೇ 

ದ್ವಿತೀಯಮಾ ಸಪಶಿವಾಸು ಮಾತೃಷು || 

ಅಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಪುಃ: ಈ ವಾಯುದೇವನ ಎರಡನೆ 


ಅವತಾರವು, ಪೃಕ್ಷಃ- "ಪೃತ್‌'- ಪೃತನೆಯನ್ನು ಶತ್ರು ಸೇನೆಯನ್ನು "ಕ್ಷ 
ನಾಶಮಾಹುವ ಭೀಮಸೇನನೆ. 'ಪೃತ್‌ಕ್ಷ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಕಾರಕ್ಕೆ 
ಛಾಂದಸಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪೃತನೆ ಶತ್ರುಸೇನೆ ತಕಾರವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ ಶತ್ರುಸೇನೆ ಯಾವುದೂ 
ಏನೂ ಅಲ್ಲ ಇದಿರಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 'ಭೀಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಭೀ-ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಮ-ಮಿಮೀತೇ, ನಿರ್ಮಿಮೀತೇ- 
ಉಂಟುಮಾಡುತಾನೆ ಎಂದು. ಅರ್ಥ. ಪಿತುಮಾನ್‌-ಪಿತು ಎಂದರೆ 
ಅನ್ನ-ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಕ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಬಹಳ ಅನ್ನ ಉಣ್ಣುವ 
ಶಕ್ತೀಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಪಿತುಮಾನ್‌ ಎಂದು ಭೀಮನನ್ನೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ ಈ 
ಶಬ್ದ ಬಂಡಿ ಅನ್ನ ಉಂಡ ಭೀಮನಿಂದ ಏಕಚಕ್ರ ನಗರಿಯ ಜನರ 
ಭೀ- ಭಯವು ಮೀಯತೇ, ಪ್ರಮೀಯತೇ-ನಾಶ ಮಾಡಲ್ಲಡುವುದರಿಂದ 
ಭೀಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಈ ಮಂತ್ರ. ನಿತ್ಯಃ-ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿ ಗಾಢ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಜೀವೋತ್ತಮ 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ಶ್ವಾಸನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಲೋಪ ಹೊಂದದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಿತ್ಯ ಎನಿಸುತಾನೆ. ಸಪಶಿವಾಸು ಮಾತೃಷು- ಏಳು ಮಂಗಲಕರವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳು 
ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶಯೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ನಿದ್ದೆಮಾಡುವವನಂತೆ, ಅಂದರೆ ನಿದ್ದೆ 
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ಮಾಹುವವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯದ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವವನಿಗೂ ee ಏಕಾಗ್ರತೆ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ನಿದ್ದೆ ಮಾಹುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಶೇತೇ' 
ಎನ್ನಬೇಕಾಗಿತ್ತು "ಶಯೇ' ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಲೌಕಿಕ ನಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲ ಲೌಕಿಕ 
ನಿದ್ದೆ ಈತನಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದಕ್ಕೇ ಮೊದಲಿಗೆ " ನಿತ್ಯಃ 3’ 
ಎಂದು ವಿಶೇಷಣ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ‘BS’ ಎಂದರೆ ಪರತತ್ವ 
ಅಪರತತ್ವ ಗಳೆಂದು ಎರಡು ಮತ್ತು ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಪಂಚ 
ಭೇದಗಳೆಂದು ಒಟ್ಟು ಏಳು ತತ್ವ ಗಳನ್ನು. ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥ. ಇದೂ ಹ “ಭೀಮ” ಎಂಬಲ್ಲಿ We- ಭೃತ, ತುಂಬಿಕೊಂಡ, 
ಮ- ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ಭೀಮಶಬ್ದಾರ್ಥವೆ ಆಗಿದೆ. 

ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ದೋಹಸೇ 

ದಶಪ್ರಮತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ॥ 
ವೃಷಭಸ್ಯ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಸ್ಯ. ಈ ವಾಯುವಿನ, ತೃತೀಯಂ ವಪುಃ 


ದ) 
ಮೂರನೆ ಅವತಾರರಾದ, ದಶಪ್ರಮತಿಂ- ie ಪ್ರಜ್ಞರನ್ನು 


ಯೋಷಣಃ- ಸ್ತೀಯರು, ಅಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ವಾಯುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಲು ಯೋಗ್ಯ ತೆಬಾರದು. 
ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ. ವಾಯುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ದೇವಿಯೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಜನನಿ. ಅದರಿಂದ, ವೃಷಭಸ್ಯ- -ವೃಷ ಎಂದರೆ" ಧರ್ಮ, 
ಧರ್ಮಧಾರಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪ ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾದೇವಿಯರೆ ಇಲ್ಲಿ'ಯೋಷಣಳ ಎಂದು 
ಉಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಜ್ಞಾನಾಮೃತವನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಗೇಹರ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಜನಯಂತ ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ವೈಷ್ಠವಧರ್ಮವನ್ನೂ' ಅದಕ್ಕೆ emer ssw? ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ದುರ್ವಾದಿಗಳು ಅನ್ಯಥಾ "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲಿ ಎಂದು 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯರು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ 


es 
ಆನಂದ- ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಹರಿಯ. ಬಗೆ ಜ್ಞಾನನೀಡುವ, 


೧ 


ತೀರ್ಥ- ಶಾಸ್ತ್ರ ರಚಿಸುವವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಉಳ್ಳವರು "ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರು ಎಂದು ಎರಡು. 
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ನಾಮಗಳ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನೂ ವನ್ಯ ಕಂದಮೂಲಫಲ PF ಮಾಡುತ್ತ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥವನ್ನೂ ಮೊದಲಿನ ಹನುಮದ್ರೂಪ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಗೃಹಸ್ಥ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಎರಡನೇ ರೂಪ ಭೀಮಸೇನ ತೋರುತಾನೆ. ಇದೀಗ 
ಮಧ್ವರೂಪ ಮೂರನೆಯದೆಂದರೆ ಅದು ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ "ತೃತೀಯಂ' ಎಂದು "ಯತೀಶ್ವರ' 
ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನೆ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. 

ನಿರ್ಯದೀಂ ಬುದ್ಧಾನ್ನಹಿಷಸ್ಯ ವರ್ಷಸ 

ಈಶಾನಾಸಃ ಶವಸಾ ಕ್ರಂತ ಸೂರಯಃ II 

ಬುದ್ನಾತ್‌ ಬೋಧರೂಪ, ಪೂರ್ಣಬೋಧರೂಪರಾದ, "ಬುದ್ಧ 
ಎಂದರೆ "ಮೂಲಂ ಬುಧ್ನೋಠ ಂಫ್ರಿನಾಮಕಃ ಎಂಬ ಕೋಶಾನುಸಾರ, 
ಸಕಲ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರಭೂತರಾದ ಮಧ್ವರಿಂದ ಈಂ-ಹೀಗೆ, 
ಅಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈಶಾನಾಸಃ ಸೂರಯಃ- ಮಹಾ ರುದ್ರನೊಬ್ಬನೆ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಬಹುವಚನ BY ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಮಹಿಷಸ್ಯ- ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ನಾರಾಯಣನ ವರ್ಪಸಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಸರ್ವಪಾಲಕವೂ ಆದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಶವಸಾ-ಸುಖದಿಂದ, ಅನಾಯಾಸದಿಂದ, 
ನಿರಕ್ರಂತ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಈ ಜ್ಞಾನದಾನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಮೋಕ್ಬ್ಟದಾನವೂ ಮಧ್ವರ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಮಹಿಷಸ್ಯ 
ಜೀಪೋತಮನಾದ ವಾಯುವಿನ, ವರ್ಪಸಃ-ಗುರುತ್ವೇನ ಆದರಣೀ 
ಯವೂ ಜ್ಞಾನದಾನದಿಂದ ಪಾಲಕವೂ ಆದ WP- ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಮೂರನೆ ಮಧ್ವರೂಪದಿಂದ, ಈಶಾನಾಸಃ ಸೂರಯಃ- ರುದ್ರಾದಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಈಂ-ಹೀಗೇ, ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಮುಕ್ತರಾದರೋ ಹಾಗೆಯೆ, ಶವಸಾ- ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ನಿರಕ್ರಂತ- 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದರು. "ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ 
ದೇವಾಃ "ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ... ಇದರಿಂದ 'ಜ್ಞಾನದಾತಾ' ಎಂಬ ಮಧ್ವನಾಮ 
ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 

ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವಆಧವೇ 

ಗುಹಾ ಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾಮಥಾಯತಿ Il 


190 ಶ್ರೀಮನಸ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪ್ರದಿವಃ ಮಧ್ವಃ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶ ಉಳ್ಳ 
ಮಧ್ವ ರೂಪಿಯಾದ ವಾಯುರೇಕು ಅಸ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯ ಅನು 
ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನು- ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಗುಹಾ ಸಂತಂ- ದುರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹೃದಯಗುಹಾಂತರ್ಗತನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಈಂ- ಹೀಗೇ ತ್‌ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಗುಹಾಂತರ್ಗತನೆಂದು, ಮತ್ತು. 
ಆಧವೇ- ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಮಥಾಯಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಮಥನ ಮಾಡುವುದನಿಂದ ಪ್ರದಿವಲ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶಉಳ್ಳ 
ಈಶಾನಾಸಃ ಸೂರಯಃ- ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು. ಮಹಿ ಷಸ್ಯ ವರ್ಪಸಃ 
ನಿರಕ್ರಂತ- ಹರಿಯಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರು. ಮಧ್ವರು ವೇದಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಆ ಶಾಸ ಗಳು ಹೇಗೆ ಹರಿಯ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಅದರಿಂದ ಹರಿಯ Denn ಸತ್ಯ ವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಜ್ಞಾನದಾರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದರು. ಮಧ್ವರ ಈಶಾಸ್ತ್ರ DER ದುರ್ವಾದಿಗಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರದಂತೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಬಹು. ದೀರ್ಪಕಾಲ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಮಥಾಯಿ . 
ಎಂದು ದೀರ್ಫಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮತ್ತು ಅನಂತ ವೇದರಾಶಿಗಳ ` 
ಮಹಾಮಥನ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಥವಿದೆ. 
ದುರ್ವಾದಿಗಳು ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಮಹಾ” ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಮಧ್ವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಈ 28,50. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
‘HR: ಮಾತರಿತ್ವಾ. ಮಧ್ವರು ವಾಯ್ವವತಾರರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 


ಪ್ರ ಯತ್ನಿತುಃ ಪರಮಾನ್ನೀಯತೇ ಪರ್ಯಾ 

ಪಕ್ಷುಧೋ ವೀರುಧೋ ದಂಸು ರೋಹತಿ ॥ 

ಪರಮಾತ್‌ ಪಿತುಃ8-ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನಕನೂ ಮಧ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಕನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಪಿತನೆನಿಸಿದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಮತ್ತುವೇದವ್ಯಾ ಸರಿಂದ ಮಧ್ವರು, ಯತ್‌ ಪರಿತಃ ಪ್ರ 
ನೀಯತೇ- ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡು ಹಾಗೆ ಮಾಡೆಂದು 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಪೃಕ್ಟುಧೋ ವೀರುಧೋ ದಂಸು ಆ ರೋಹತಿ- 
ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಂಬ ಲತೆಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳ ನಡುವೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಎತ್ತು ಎಳೆ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕಡಿಯುವಂತೆ ಮಧ್ವ ರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವಪರು. 
ದುರ್ಮತಸ್ಥಾಪಕಾಚಾರ್ಯರುಗಳಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಲ್ಲ ಪಾಪಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲ ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಪ ೈ-ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, DO ಕ್ಲುಥೆಯಂತೆ ಹಸಿವಿನಂತೆ 
ಪರಪೀಡಕವಾಗಿದ್ದು be ರುಧಃ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಳೆಗಿಡ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ ಬೆಳೆಯುತನೆ. ವೇದವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ, 
ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮಾಡುತ" ಅದನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ಇವೆ. 'ಪ್ರಚ್ಛ WE ಜ್ಹೀಪ್ಲಾಯಾಂ' a "ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ‘DBP?’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಣ ಬಾರದಿದ್ದುದು "ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತ್ವವೆ 0ಬ ಗುಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ! A. 


‘Som ಆರೋಹತಿ' ಹಲ್ಲುಗಳ ನಹುವೆ ಏರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲುಗಳ ಎಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹಲ್ಲು ಎಂದರೆ: BO) VO, ಮಾತು ಎಂಬ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ' "ದತ ಎಂದು ಸ್ವರಸ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದೆ ದಂಸು' 
ಎಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೂ ಹಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಾವವೇಕೆ 
ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ "ತನ್ನ' "ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ದಂತ್ಯಾ ಕ್ಚರಗಳಿಂದ ಖಂಡಿಸಲು ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೆಡೆ "ಸ 
"ನೀನು ವುತು ನಿಜ, ಆದರೆ...' ಎಂದು ಅರ್ಧಾಂಗೀಕಾರ 
ಖಂಡಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಅದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಪ ಆ... 
ಮಾತ್ರ. ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದ್ದಾಗ "ತನ್ನ ಎಂದೇ ಖಂಡಿಸುತಾನೆ. "ಸತ್ಯ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಖಂಡಿಸುವಾಗಲೂ ಯಕಾರ ಒಂದೇ ದಂತ್ಯಾ ಕ್ಷರವಲ್ಲದ್ದು fee 
ತಕಾರಗಳಿರಡೂ ದಂತ್ಯ ಗಳೇ. ದಂತ್ಯ ವಲ್ಲದ ಹಕಾರ ಒಂದೇ “ಆಗಿದ್ದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ. ಅಪ್ರಧಾನ. "ದಂತ್ಯ ಕ್ಚರಗಳೆ ಪ್ರಧಾನ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದುದು ಬಹಳ "ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ವೀರುಧಃ- ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬಹಳ ವಿರೋಧಮಾಡಲೆಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, BBs -ತನ್ನ ಪೃತನೆಯನ್ನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಕ್ಟೋಭಗೊಳಿ 
ಸಲು ಯತ್ನಿಸುವ" ಕಲ್ಯಾ ದಿ ರೈತ್ಯ ಭತ, ದಂಸು- ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಆರೋಹತಿ- ತಾನೇ ಏರುತ್ತಾನೆ, ಭೀಮಸೇನ. ಅವರನ್ನು ಪರಾಭವ 
ಗೊಳಿಸಿ 'ದಂತಭಂಗ' ಮಾಡುತಾನೆ. ಪರಾಭವವನ್ನು “ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದಂತಭಂಗ, ಹಲ್ಬುದುರಿಸುವುದೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಭೀಮಸೇನ, ದುಃಾಸನಾದಿಗಳ ತಲೆ ಮೆಟ್ಟಿ ದಂತ ಭಂಗವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದೂಇದೆ. " ಅಧಃ ಸಪತ್ನಾ ಮೇ ಪದೋರಿಮೇ ಸರ್ವೇ ಅಧಿಷ್ಠಿತಾಃ 
ಎಂದು ಖುಷಭಸೂಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ, ಮತ್ತು 
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ತ್ವಯಾಭಿಗುಪ್ತಾವಿಚರಂತಿ ನಿರ್ಭಯಾಃ 
ವಿನಾಯಕಾನೀಕಪ ಮೂರ್ಧಸು ಪ್ರಭೋ 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
ಉಭಾ ಯದಸ್ಯ ಜನುಷಂ ಯದಿನ್ನತ 
ಆದಿದ [ವಿಷ್ಣೋ ಅಭವದ್‌ ಫ P ಶುಚಿಃ | 


ಅಸ್ಯ-ಈ ಮಧ್ವರ ಜನುಷಂ- ಅವತಾರವನ್ನು' ಉಭ್‌ೌೌ-ಈ 
ಮಧ್ವರ ಸ ಲಕ್ಷಿ ನನಾರಾಯಣರೇ 'ಯತ್‌ QW, ತಃ- 
ಪ್ರೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಆತ್‌- ಅಕಾರ Dg, ನಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬಲದಿಂದ ಯವಿಷ್ಯಃ- -ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರಾದ 
ಮಧ್ವರು. ಫೃಣಾ gede- ಕರುಣಿಗಳಾದರು. ಯತಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಹನುಮ ಭೀಮ ರೂಪಗಳಂತೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ 
ಅವರ ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತನಗೆ 
ಹರಿಯಾಜಿೆ 3 ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಾನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ ವಂದು ಸುಮ್ಮನೆಬಿಟ್ಟ ರು. 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇದು ಕರುಣೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇದು ಸಹಜವಲ್ಲ 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು \ 
pede ಎನ್ನದೆ ಫೃಣಾ ಎಂದಿದೆ. ಶುಚಿಃ- ಯತಿಧರ್ಮಾಚರಣದಿಂದ 
NG ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ದುರ್ಮತ ವನ್ನು 
ಹರಡುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಅವರು 'ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರೆ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾತಕಿ, ಅಶುಚಿ ಎನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


ಆದಿನ್ನಾತ್ಸರಾವಿಶದ್ಯಾಸ್ಟಾಶುಚಿ 
ರಹಿಂಸ್ಕಮಾನ ಉರ್ವಿಯಾ ವಿವಾ ವೃಧೇ 


ಆತ್‌- ಅಕಾರವಾಚ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೆ ಇತ್‌- 
ಹೀಗೇ ಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೃಃ ಆವಿಶತ್‌-ತಾಯಂದಿರನ್ನು ' 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆಂದರೆ, ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ರಶೋಣಿತ ಮೇಲನದಿಂದ ಶಿಶು ಶರೀರ ಬೆಳೆದಾಗ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಹೊರತು, ಮೊದಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೆ ಗರ್ಭವಾಸ 
ದುಃಖವನ್ನು ರ ಯಾಸು- ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿಯೂ, ಆಶುಚಿಃ 
ಅಹಿಂಸ್ಯಮಾನಃ- ಪಾಪಾದಿ ಲೇಪರಹಿತರಾಗಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದರಸ್ಥ 
ಚತು 00018 ಹುಟ್ಟಿದ ಅನಂತರ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
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ಕಲ್ಯಾ ದಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗದೆ, ಉರ್ವಿಯಾ ವಿವಾವೃಧೇ 
RAF ಸ್ವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. ಬೆಳೆದುದು ' ತಡ 
ತು ಶರಚ್ಛತಂ' ಎಂದು ವಾಯುಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ದೇವಮಾನದ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಥಕಾಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ‘dab ಧೇ ಎನ್ನದೆ 
"ವಾವ Be’ ಎಂದು HepPr ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದೆ. 


ಅನುಯತ್‌ ಪೂರ್ವಾ ಅರುಹತ್‌ ಸನಾಜುವೋ 
ನಿನವ್ಯಸೀಷ್ಟವರಾಸು ಧಾವತೇ। 


ಸನಾಜುವಃ-ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 


ಅವನ ಗುಣಸಪನದಿಂದ ಸೇವಿಸುವ, ಪೂರ್ವಾಃ ಸಪ್ತ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನವುಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅನು- ಉಪಕ್ರಮೋಪ 
ಸಂಹಾರಾದಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ವೇದಾರ್ಥಬೋಧಕವಾದ ಶಿಕ್ಷಾ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಷಡಂಗಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಅರುಹತ್‌-ಏರಿದರು, ಅಂದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 


 ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿಯೂ ಏರಿದರು. ವೃಕ್ಷವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಏರುಷಂತೆ 


ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ "ಅಲೌಕಿಕ ಪದಗಳಿವೆ. ಸ್ವರ ಸಂಹಿತಾ ಫದಾದಿಗಳ 
ನಿಯಮಗಳಿವೆ. ಸ್ಪ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುವುದು ಸಲ್ಲದು ಎಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ eae ಮಾಡಿದರು, ಹೊರತು 
ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಪ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಗೆ ಅಪಾಯ 
ಬಾರದಂತೆ 'ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವ ಗೇ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಏರಿರುವ ಮಧ್ವರು ವೇದದ ಸ್ವರವರ್ಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತೆ, ಸಭಾ ORY ಅಪವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಿಂದಲೂ 
ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿನವ್ಯ ಸೀಷು- ಬಹಳ  ನೂತನಗಳಾದ, ' ಅವರಾಸು - 
DIAS ಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಅನಂತರ ಬರುವ, ಪೌರುಷೇಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
poe ಕಡಿಮೆಯೂ ಎನಿಸಿದ, ಪುರಾಣ 'ಸಂಚರಾತ್ರ. 
ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಧಾವತೇ - ಬೇಗನೆ ಅವಗಾಹನ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಣಯ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. "ನಿ-ನವ್ಯಸೀಷು' ಬಹಳ ನೂತನ ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಗಳೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯ ಕವಾದ್ದರಿಂದ ನವಸಮಾನವೆ. ಆದರೆ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳು ಪ ಪೌರುಷೇಯವಾಗಿದ್ದು ಮೂಲರೂಪಿ ಹರಿಯಿಂದ 


194 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅಥವಾ ವ್ಯಾಸಾದಿ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಭಗವಂತ 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ನೂತನ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. ಅದರಿಂದ 
ಬಹಳ ನೂತನಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಈ ಪುರಾಣಾದಿಗಳು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಪಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಹೊರತು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಅನಾದಿಯೆ. ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಲಿತವಾದ ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ಶಬ್ದ _ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನೂತನವಲ್ಲವೆನ್ನುವ ವೈಲಕ್ಟಣ್ಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ 
sous ಸೂಚಿಸಲು "ನವೀಯಸೀಷು' ಎನ್ನದೆ, "ನವ್ಯ ಸೀಷು' ಎಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದೆ. GEAR. ವೇದಗಳಷ್ಟು 
ಕಠಿನವಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಅವಗಾಹನ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು ಮಧ್ವ ರು ಬೇಗನೆ ಅವುಗಳ' ವಿಚಾರ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನೆಚೆಸದೆ ಉಪಕ್ರಮಾದ್ಯನುಗಣ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವತಾರತ್ರಯ ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳು ಹೀಗಿವೆ- 
ಹನುಮದ್‌ ದ್ವಾದಶನಾಮ ಸ್ಟೋತ್ರ- 

ಹನುಮಾನಂಜನಾಸೂನುರ್ವಾಯುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ರಾಮೇಷ್ಟಃ ಫಲ್ಗುನಸಖಃ ಪಿಂಗಾಕ್ಟೋಠ ಮಿತ ವಿಕ್ರಮಃ | 

ಉದಧಿಕ್ರಮಣಶ್ಚೈವ ಸೀತಾಶೋಕವಿನಾಶನಃ | 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಾಣದಾತಾ ಚ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ GE we | 

ದ್ವಾದಶೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಕಪೀಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ ಪ್ರಬೋಧೇ ಚ ಯಾತ್ರಾಕಾಲೇ ಚ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ | 

ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯೀ ಭವೇತ್‌ || 

ಹನುಮಾನ್‌-ಸರ್ವಜ್ಞ ಅಂಜನಾಸೂನು- ಅಂಜನಾದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರ.  ವಾಯುಪುತ್ರ-ವಾಯುದೇವನ ಅವತಾರ. ಮಹಾಬಲ- 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ರಾಮೇಷ್ಟ- ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ. ಫಲ್ಲುನ ಸಖ- 
ಅರ್ಜುನನ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಅವನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿರುವವ. ಪಿಂಗಾಕ್ಟ- ಕಂದು 
ಕಣ್ಣಿನವ. ಅಮಿತವಿಕ್ರಮ- ಅಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ಉದಧಿಕ್ರಮಣ- ಸಮುದ್ರ 
ಪಾಟಿದವ. ಸೀತಾ ಶೋಕವಿನಾಶನ- ರಾಮಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸೀತೆಯ 
ಶೋಕವನ್ನು ಕಳೆದವ, ಲಕ್ಷ ನೌಪ್ರಾಣದಾತಾ- ಸಂಜೀವನವನ್ನು ತಂದು 
oz. ಣನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ. ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ದರ್ಪಹಾ- ರಾವಣನ 
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ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿದವ. ಈ ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳನ್ನು ಮಲಗುವಾಗ 
ಏಳುವಾಗ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ “30200 ಭಯ ಪರಿಹಾರ, 
ಕಾರ್ಯಜಯ. 


ಈದ್ವಾ ದಶ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾಮ ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತದ 
"ಪ್ರಥಮಂ ಹ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಮೇಷ್ಟನಾಮ 
"ಖುತಸ್ಯ ಉಪಹ್ವ ರತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ... "ಮಹಾಬಲ' 
"ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ದರ್ಷಹಾ' ನಾಮಗಳು 'ಸಾಧತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಸೂಚಿತ. ಅಮಿತ 
ವಿಕ್ರಮ; ಉದಧಿಕ್ರಮಣ ಸೀತಾಶೋಕವಿನಾಶನ ನಾಮಗಳು 'ಧೇನಾ 
ಅನಯಂತ' ಎಂಬಲ್ಲಿಸೂಚಿತಗಳಾಗಿವೆ. 


ಭೀಮ ದ್ವಾದಶನಾಮ RANS, 
ಮಾರುತಿಃ ಪಾಂಡವೋ ಭೀಮೋ ಗದಾಪಾಣಿ ವೃ ೯ಕೋದರಃ। 
ಕೌಂತೇಯಃ ಕೃಷ್ಣದಯಿತೋ ಭೀಮಸೇನೋ ae 
ಜರಾಸಂಧಾಂತಕೃದ್‌ ವೀರೋ ದುಃಶಾಸನ ವಿನಾಶನಃ। \ 
ದ್ವಾದಶೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಭೀಮಸ್ಯ ನಿಯತಂ DOD | E 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿಮರಿಪಕ್ಸಕ್ಷಯಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ 


ಮಾರುತಿಃ- ವಾಯುದೇವನ ಪುತ್ರ. ಪಾಂಡವಃ -ಪಾಂಡುರಾಜನ 
ಪುತ್ರ. ಭೀಮಃ-ಶತ್ರು ಭಯಂಕರ. ಗದಾಪಾಣಿ- ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದವ. 
ವೃಕೋದರಃ- ವೃಕವೆಂಬ ` ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ಉಳ್ಳವ. ಕೌಂತೇಯ- | 
ಯ, ಪುತ್ರ. ಕೃಷ್ಣದಯಿತಃ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯ. ಭೀಮಸೇನಃ- 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಮರ್ಶಕ ಮತ್ತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡವ. 
ಮಹಾಬಲಃ- ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ಜರಾಸಂಧಾಂತಕ್ಕತ್‌- ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದವ. ವೀರಃ- ಕೈಗೊಂಡ ಯಾವುದೇ 'ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸುವವ. ಶಾಸನ ವಿನಾಶನಃ- ದುಃಶಾಸನನನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದವ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಭೀಮನಾಮಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 'ಸಂಷತ್ತು ಶತ್ರುನಾಶ ಫಲ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಈ ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳ ಪೈಕಿ" ಮಾರುತಿ' ನಾಮ WHS, ಸೂಕದಲ್ಲಿ 
“ದ್ವಿತೀಯಂ eo ಸರಿದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಭೀಮನಾಮ 
ಭೇಮಸೇನನಾಮಗಳು : ಆ ಅರ್ಧಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
‘Bee ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೆ ಮಹಾಬಲ ಹಾಣಿ ದುಃಶಾಸನವಿನಾಶನ 
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ಜರಾಸಂಧಾಂತಕೃತ್‌ ವೀರ ನಾಮಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. 'ಪಿತುಮಾನ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವೃಕೋದರನಾಮ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 'ಆದಿನ್ಮಾತ್ಯ ರಾವಿಶತ್‌' 
ಎಂದು ಕೃಷ್ಣದಯಿತ ನಾಮವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಮಧ್ವ ದ್ವಾದಶನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞೋ ಜ್ಞಾನದಾತಾ ಮಧ್ವೋ ಧ್ವಸ್ತದುರಾಗಮಃ। 
ತತ್ವಜ್ಞೋ ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯೋ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯೋ ಯತೀಶ್ವರಃ 
ಆನಂದತೀರ್ಥಃ ಸನ್ನಾಮಾ ಜಿತವಾದೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 
ಆನಂದತೀರ್ಥಸನ್ನಾಮ್ನಾಮೇವಂ ದ್ವಾದಶಕಂ ಜಪೇತ್‌ 
ಲಭತೇ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಭಕ್ತಿಂ ಗುರುಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಾಂ || 


ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಯಃ- ಸರ್ವಜ್ಞರು. . ಜ್ಞಾನಾದಾತಾ- ಜ್ಞಾನೋಪ 
ದೇಶಕರು ಮಧ್ವಃ- “ಆನಂದದಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ರಚಿಸಿದವರು. ಧ್ವಸ್ತ 


o ದುರಾಗಮಃ- ದುಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರಾಸಮಾಡಿದವರು. ತತ್ವಜ್ಞಃ- ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳು. ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯಃ- ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗು 
ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯಃ- ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯರು. ಯತೀಶ್ವರಃ- ಯತಿ 
ಶಿರೋಮಣಿಗಳು. pS ಮೋಕ್ಲಾನಂದ 0೫6 
ಸನ್ನಾಮಾ-ನಿರ್ದೋಷರಾದ್ದರಿಂದ 'ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮ "ಉಳ್ಳವರು. 
ಜಿತವಾದೀ- ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವರು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ- ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹ ಉಳ್ಳವರು. ಆನಂದತೀರ್ಥರ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ನಿರ್ದಷ್ಟನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಗುರುಭಕ್ತಿಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 


ಬಳಿತ್ಕಾಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ "ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ದೋಹಸೇ 
ದಶಪ್ರಮತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಯತೀಶ್ವರನಾಮಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. "ಈಶಾನಾಸಃ 
7 ಶವಸಾ ಕ್ರಂತ ಸೂರಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಾತಾ 
ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯನಾಮಗಳು. "ಮಧ್ವ ಆಧವೇ' ಎಂದು ಮಧ್ವ ನಾಮಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ತತ್ವಜ್ಮನಾಮ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಯತಿತುಃ 
ಪರಮಾನ್ನೀಯತೇ ಪರ್ಯಾಪೃಕ್ಟುಧೋ ವಿರುಧೋ ದಂಸು ರೋಹತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ಧ್ವಸ್ತದುರಾಗಮ ಜಿತವಾದಿ ನಾಮಗಳು. ಫೃಣಾ 
ಶುಚಿಃ ಎಂದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ನಾಮ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿವಾಯು ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವ 
ಅಶ್ವಮೇಧಃ ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜ್ಯೋತಿಃಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಿವಾಕರಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತು ಮಾರುತಃ I ೧೫೫ ॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೂರ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾಣಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ Fey, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಯು ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಯ 
ವಾಯು ಜೀವೋತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ 
ಈಗ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ಬೇರೆ ದೇವೆತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯು ಉತ್ತಮ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಇದು ಭಾರತವಾಕ್ಯ. ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ 
ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಪಾಂಹುರಾಜ ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 


(12.51) ಅರ್ಥತಃ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಮಾಹುತಾಧೆ, 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು. 

ಬಲಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಬಲಂ ಮರುತ್‌ | 

ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಹರಿಃ MBN ಹರೇರ್ಬಲಮನ್ಯತಃ | ೧೫೬ ॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಲಪ್ರದ ರುದ್ರ. ರುದ್ರನಿಗೆ ಬಲಪ್ರದ ವಾಯು, ವಾಯುವಿಗೆ 
ಬಲಪ್ರದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಹರಿ. ಹರಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ ಬಲ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ 


ವಾಯುರ್ಭೀಮೋ ಭೀಮನಾದೋ ಮಹ್‌್‌ಜಾಃ 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ | 

ಅನಾವೃತಿರ್ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹಪಾತೇ 

ತಸ್ನಾದ್ದಾಯುರ್ದೇವದೇವೋ ವಿಶಿಷ್ಟ! I ೧೫೭ II 


ವಾಯು ಅಸುರರಿಗೆ ಭಯಂಕರ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಮಭಟರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಧ್ವನಿಉಳ್ಳವ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ವಾಸಾಭಿಮಾನಿ ಚೇಷ್ಟಾಪ್ರದ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ದೇಹಪಾತವಾಗಲು ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಾಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಮುಮುಕ್ನುಗಳಿಗೆ 
ಚರಮ ದೇಹಪಾತವಾದಾಗ ಅವರು ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆ, ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ 
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1ಣದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರಾನುಸಾರಿ ಅರ್ಥಾನುವಾದ. 
೭ವರದರಾಜೀಯವೂ ಹೀಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯು ಹತನಾದಾಗ ದುಃಖಿತರಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂದೆ 
ಅಕಂಪನ ರಾಜನಿಗೂ ಹೀಗೆ ಪುತ್ರ ಶೋಕ ಬಂದಾಗ ನಾರದರು ಬಂದು 
ಮೃತ್ಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ ಎನ್ನುತ್ತ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಉತ್ಪಕ್ತಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆಯಲು ಆದೇಶ ನೀಡುವುದು 
ಮುಂತಾದವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವೂ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದಾಗಲೆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಮರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕ (ದ್ರೋಣ. 54.47) 
ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠದಲ್ಲಿಪಾಠಾಂತರದೊಂದಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಾನುಸಾರಿ ಪಾಠವೆ ಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. 

ನಿರ್ಣಯ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 'ಅನಾವೃತ್ತಿರ್ದೇಹಿನಾಂ 


ವಾಯುರ್ಭೀಮ ಇತ್ಯತ್ರ ಯಸ್ಕಾದಿತ್ಯುಪಸ್ಕರ್ತವ್ಯಂ I ಯಸ್ಮಾದ್‌ ವಾಯುರ್ಭೀಮಃ ಅಸುರಾಣಾಂ 


ಭಯಂಕರ: | ತತ್ರ ಹೇತುಃ ಭೀಮನಾದ ಇತಿ । ಭೀಮೋ ಭಯಂಕರೋ ನಾದೋ ಧ್ವನಿರ್ಯಸ್ಯ ಸ 
ತಥೋಕ್ತಃ | ತಥಾ ಮಹತ್‌ ಓಜೋ ಯಸ್ಕ್ಯಾಸ್‌ ತಥೋಕ್ತಃ ಮಹ್‌ಜಾಃ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ ಚೇಷ್ಟಾದಿಪ್ರದಃ । ತಥಾ ದೇಹಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಪಾತೇ ಕಾರ್ಯೇ 
ಅನಸ್ಯ ವಾಯೋರವೃತಿಃ ಕಾರಣಮಿತ್ಯರ್ಥಃ I ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣೇನ ದೇಹೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷೇ ತತ್ವಾತೋ ಭವತಿ, 
ನಾನ್ಯಥೇತಿ ಭಾವಃ । ಅಥವಾ ದೇಹಿನಾಂ ಮುಮುಕ್ಲೂಣಾಂ ಚರಮ ದೇಹಪಾತೇ ಅನಾವೃತಿಃ 
ಯತ್ವಸಾದಾದ್‌ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ [ ತಸ್ಮಾದೇತಾದೃಶೋ ವಾಯುರ್ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವೋತ್ತಮ 
ಏವ। ವಿಶಿಷ್ಠ ಸರ್ಮೋತೃಷ್ಟ ಇತ್ಯರ್ಥ: । ' ಇಲಕ್ಟಾಲಂಕಾರ 
ವಾಯುರ್ಭೀಮ ಇತ್ಯಸ್ಥಿನ್‌ ಭಾರತವಾಕ್ಕೇ ಯಸ್ಮಾದಿತ್ಯುಪಸ್ಕರ್ತವ್ಯಂ | ಯಸ್ಮಾದ್‌ ವಾಯುರ್ಬೀಮಃ 
ಅಸುರಾಣಾಂ ಭಯಂಕರ: । ತತ್ರ ಹೇತುರ್ಭೀಮನಾದ ಇತಿ | ಭೀಮೋ ಭಯಂಕರೋ ನಾಜೋ 
ಧ್ವನಿರ್ಯಸ್ಯಾಸ್‌ ತಥೋಕ; | ತಥಾ ಮಹತ್‌ ಓಜೋ ಯಸ್ಕಾಸ್‌ ಮಹೌೌಜಾಃ । ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ ಚೇಷ್ಟಾದಿ ಪ್ರದಃ । ತಥಾ ದೇಹಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಪಾತೇ 
ಕಾರ್ಯೇ ಅನಸ್ಯ ವಾಯೋರವೃತ್ತಿ; ಕಾರಣಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣೇನ ದೇಹೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷೇ 
ತತ್ಪಾತೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥೇತಿ ಭಾವಃ | ಅಥವಾ ದೇಹಿನಾಂ ಮುಮುಕ್ಬೂಣಾಂ ದೇಹಪಾತೇ ಚರಮ 
ದೇಹಪಾತೇ ಅನಾವೃತಿಃ ಯತ್ಛಸಾದಾದ್‌ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಥಾದೇತಾದ್ಧಶೋ ವಾಯುಸಸ್ಕಾ 
ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವೋತ್ತಮ ಏವ, ವಿಶಿಷ್ಟ! ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ಏವೇತ್ಯರ್ಥಃ [ -ವರದರಾಜೀಯ 
ತಥಾಚ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣ ಏವೋಕ್ತವಿಧಯಾ ಜೀವನಾನ್ನಯವ್ಯತಿರೇಕಾನುವಿಧಾಯಿತ್ಸೇನ ಸಕಲ 
ಜೀವನ ಹೇತು: Besos ತಸ್ಮಾದ್‌ ದೇವದೇವ: ದೇವೇಷ್ಟಪ್ಯಘಟಿತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವತ್ತ್ವಾತ್‌ 
ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವಃ ಭೀಮಃ ಭಯಂಕರಃ ಭೀಮನಾದಃ ಯಮಭಟಾನಾಮಪಿ ಭಯಂಕರ 
ಪ್ರಾಣಘೋಷಾಖ್ಯನಾದವಾನ್‌ ಮಹಾೌಜಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ - ಪ್ರಾಣಭೂತಃ 
ಶ್ವಾಸಾಭಿಮಾನೀ ವಾಯುರ್ವಿಶಿಷ್ಟಃ ದೇವಾದಿ ಸಕಲ ಜೀವೇಭ್ಯೋತಪ್ಪುತಮ ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಃ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ದೇಹಪಾತೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ- 


"ದೇಹಿಗಳ ದೇಹಪಾತವಾಗುವಾಗ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇಹಿಗೆ ಜೀವನವಿಲ್ಲಎನ್ನುವ 
ವ್ಯತಿರೇಕ ಸಹಚಾರ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. 
ಚೆಕ್ಷುರಾದ್ಯಭಿಮಾನಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣನಿದ್ದರೆ ಕುರುಡನೋ 
ಕಿಪುಹನೋ ಆಗಿಯಾದರೂ ಜೀವ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೇಹದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಜೀವನವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವ್ಯತಿರೇಕ ಸಹಚಾರವಿಲ್ಲ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣನಿದ್ದರೆ ಜೀವ ಬದುಕುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನಿದ್ದರೆ ಬದುಕು ಉಂಟೆಂದು ಅನ್ವಯ ಸಹಚಾರ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವ ಬದುಕುವುದರಿಂದಲೆ ಅವರಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಬದುಕು ಎಂಬ ಅನ್ವಯ ಸಹಚಾರ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
"ವಾಕ್‌ಪ್ರಾವಿಶತ್‌। ಅಶಯದೇವ। ಚಕ್ಕುಃ ಪ್ರಾವಿಶದಶಯದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ 

೨ ಇತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತುಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅನ್ವಯ 


ವ್ಯತಿರೇಕ ಸಹಚಾರಗಳಿಂದ ಬದುಕಿಗೆ ಪ್ರಾಣನೆ ಕಾರಣ, ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಈ 
ಅಘಟಿತ ಘಟನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಾಣನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆ, ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಎಂಬುದು ಶ್ಲೋಕದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ- 
ಪ್ರಾಣ ಉದಕ್ರಾಮತ್‌। ತತ್‌ ಪ್ರಾಣ ಉತ್ಕಾಂತೇತ ಪದ್ಯತ। ತದಶೀರ್ಯತ। 
ಅಶಾರೀತೀಂ ತಚ್ಛರೀರಮಭವತ್‌! ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌। ತತ್‌ ಪ್ರಾಣೇ 
ಪ್ರಪನ್ನ ಉದತಿಷ್ಯತ್‌। ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌- "ತ್ವಮುಕ್ನಮಸಿ। ತ್ವಮಿದಂ 
ಸರ್ವಮಸಿ। ತವ ವಯಂಸ್ಕಃ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಮಸಿ' ಇತಿ। 'ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಡೆದ ಆಗ ದೇಹ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಶೀರ್ಣವಾಗತೊಹಗಿತು. ಶೀರ್ಣವಾಗುವುದೆ ಶರೀರ ಶರೀರವೆನಿಸಲು 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ದೇಹ ಎದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಸುತಿಸಿದರು. "ನೀನೆ ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವಿ. ನೀನೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿರುವಿ. "ನಾವು ನಿನಗೆ ಸೇವಕರು. ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಭು' 
ಎಂದು. 
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ವಾದಿರಾಜರು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು- "ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸುವಾಗ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಮೂಲರೂಪವನ್ನುಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರದೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ ಇದ್ದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಜೀವನನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತೇ ಹಿಂದಿನ ದೇಹದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
"ದೇವದೇವ". i 


`ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ- 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅಂದರೆ ಜೀವ ಒಂದು 
ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಜೀವ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 


ತ್ತಾನೆ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹರಿವಂಶ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹಪಾತೇ-ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದೇಹಪಾತಎ 
ಇಗುವಾಗ ವಾಯುವು 'ಅನಾವೃತಿ' ಎನಿಸುವನು. "ಅನ' ಎಂದರೆ 
ಉಸಿರಾಡುವ ಜೀವ. "ಆ' ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವನ "ವೃತ್ತಿ' ಪ್ರಾಣ ನಲ್ಲಿ. 
ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು'ಅನ' ಎಂದರೆ 
ಚೇಷ್ಟಾಪ್ರದನಾದ ಭಗವಂತ. ಅವನಲ್ಲಿ "ಆ' ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ "ವೃತ್ತಿ 

ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


1. ಯದ್ವಾ ಯಸ್ಥಾದ್‌ ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹಪಾತೇ ಸತಿ ಅನಾವೃತಿಃ ಸ್ವಮೂಲರೂಪಂ ಪ್ರತಿ 
ಏಕೇನಾಪ್ಯಂಶೇನಾವೃತ್ತಿರಹಿತೋ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಅನ್ಯೇ ದೇವಾ ದೇಹಿನಾಂ ಮೃತ್‌ 
ಭಾಗತಸ್ತಮನುವ್ರಜಂತಿ। ಭಾಗತಃ ಸ್ವಮೂಲರೂಪಂ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛಂತಿ | ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಸ್ಪ್ವೇಕೇನಾಪ್ಯಂ 
ಶೇನ ಸ್ವಮೂಲ ರೂಪಂ ಪ್ರತ್ಯಗತ್ವಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಸ್ಥಿತಃ ತಥೈವ ಜೀವಂ ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಚೋಡ್ವಾ 
ಪೂರ್ವದೇಹಾತ್‌ ದೇಹಾಂತರಂ ಗಚ್ಛತಿ! ತಸ್ಥಾದಪಿ ದೇವದೇವೋ ವಿಶಿಷ್ಟ ಇತಿ ಯೋಜನಾ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಅನತೀತ್ಯನೋ ಜೀವಃ । ತಸ್ಯಾ ಸಮಂತಾದ್‌ ವೃತ್ತಿರವಸ್ಥಾನಂ ಯಸ್ಸಿನ್ನಿತಿ ವಾ। 

ದೇಹಾದ್‌ ದೇಹಾಂತರಗತ್‌ ಪ್ರವಿಶೇತ್‌ ಪ್ರಾಣಮೇವ ತು | 
ಜೀವ; ಪ್ರಾಣಃ ಪರಾತ್ಮಾನಮೇವಂ ಸುಪ್ಪಾವಪಿ ಸ್ಫುಟಂ Il 
ಇತಿ ಹರಿವಂಶವಚನಾತ್‌ ಅನೇ ಚೇಷ್ಟಕೇ ಹರೌ ಆ ವೃತ್ತಿರ್ಯಸ್ಯೇತಿ ವಾ । -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕೌಸ್ಟೈರ್ಯೇ ಧೈರ್ಯೇ ಪರಾಕ್ರಮೇ। 
ವೇಗೇ ಚ ಲಾಘವೇ ಚೈವ ಪ್ರಲಾಪಸ್ಯ ಚ ವರ್ಜನೇ | ೧೫೮ ॥ 
ಭೀಮಸೇನಸಮೋ ನಾಸ್ತಿಸೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ। 
ಪಾಂಡಿತ್ಯೇ ಚ ಪಟುತ್ವೇ ಚ ಶೂರತ್ಟೇನಪಿ WOES H ಚ HW ೧೫೯ ॥ 


ತತ್ವಜ್ಞಾನ ವಿಷ್ಟುಭಕ್ತಿ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ ವೇಗ ಲಾಘವ ವ್ಯರ್ಥ 
ಮಾತನ್ನಾಡದಿರುವುದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಟುತ್ವ ಶೂರತ್ವ ಬಲ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಪಾಂಡವ ಸೇನೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ಇಲ್ಲ 
ಉಭಯಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸಮಾನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಅವನೆ ಸಕಲ ಜೀವೋತ್ತಮ ಎನ್ನುವುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಥಾ ಯುಧಿಷ್ಠೇರೇಣಾಪಿ ಭೀಮಂ ಪ್ರತಿ ಸಮೀರಿತಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಶಾರ್ಥಶ ಕಾಮಶ ಮೋಕಶೆ.ವ ಯಶೋ ಧ್ರುವಮ್‌ | . 
ಚ್‌ ಚ ANS) ೨ 


ತ್ವಯ್ಯಾಯತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಭಾರತ oon 


ಹಾಗೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ- "ಭೀಮ, 
ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷ ಯಶಸ್ಸು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಲೋಕಕ್ಕೂ ನಿನ್ನಅಧೀನವಾಗಿದೆ.' 


ವಿರಾಟಪರ್ವಗಂ ಚಾಪಿ ವಚೋ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಹಿ | 
ವೀರಾಣಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದುಷಾಂ ಕೃತೀನಾಂ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯೇ | 


ಸತ್ತೇ ಬಾಹುಬಲೇ ಧೈರ್ಯೆ ಪ್ರಾಣೇ ಶಾರೀರಸಂಭವೇ 1 ೧೬೧॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಸದೈೆತ್ಯನರರಾಕ್ಸಸೇ | 
ಚತ್ವಾರಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ: ಸಂಪೂರ್ಣಬಲಪೌರುಷಾಃ || ೧೬೨ ॥ 
ಭೀಮಶ್ಚ ಬಲಭದ್ರಶ್ಚ ಮದ್ರರಾಜಶ್ಚವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಚತುರ್ಥಃ ಕೀಚಕಸ್ಟೇಷಾಂ ಪಂಚಮಂ ನಾನುಶುಶ್ರುಮಃ || ೧೬೩॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನಂತರಬಲಾಃ ಕ್ರಮಾದೇವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ || ೧೬೪॥ 


ವಿರಾಟಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು - "ವೀರರೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರೂ ಆದವರ "ನಡುವೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ತತ್ವ ನಿರ್ಣಯ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ವ ಬಾಹುಬಲ ಧೈರ್ಯ, ಪೌರುಷ, ದೈಹಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಾನವ ಮಾನವ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣ 
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ಬಲ ಪೌರುಷಶಾಲಿಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಇವರೇ ನಾಲ್ವರು - ಭೀಮ 
ಬಲರಾಮ ಶಲ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ಕೀಚಕ. ಅವರಿಗೆ ಐದನೆಯವನನ್ನು ನಾವು 
ಕೇಳಿಯೆ ಇಲ್ಲ ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಿನವರಿಗಿಂತ ಅನಂತರದವರು ಬಲದಲ್ಲಿಕ್ರಃ ಮವಾಗಿ 
. ಅನಂತರದವರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರು. 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮುಂತಾದವರು ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಭೀಮನ ನಿಜವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಎನ್ನುವ ಆಕ್ಟೇಪ ಬಂದರೆ ಭೀಮನ 
ಮುಖ್ಯ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತಿನಿಂದಲೆ ಭೀಮನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅವಕಾಶ ಉಂಟು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು. 

ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಂದವರು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ವಮೀರಿಸಿದವರೆಂದರೆ ಭೀಮ ಬಲರಾಮ ಶಲ್ಯರು 
ಮೂವರೆ. AL ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ವಧೆ ನಡೆಯಿತೆಂದರೆ ಅದು ದ್ರೌಪದೀ . 


ನಿಮಿತ್ತ ಭೀಮನೆ ನಡೆಸಿದ್ದು ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ತೀರ್ಮಾನಿಸುತಾನೆ...- 
ಆಗ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇದು. 


223008 ಶೇಷಾವತಾರನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಭೀಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ ಗದಾವಿದ್ಯಾ 
ಗುರುವಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಭೀಮನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಬಲದವನ್ನೆನ್ನುತ್ತಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಭೀಮಶ್ಚ ಬಲಭದ್ರಶ್ಚ ಎಂದೇ 
ಸರಿಯಾದ ಭಾರತಪಾಠ. ಬಲಭದ್ರಶ್ಚ ಭೀಮಶ್ಚ ಎಂದು ಕೆಲವು 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಪಾಠವಿದೆ. 

3ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಕುಶಲ ಎಂದರೆ ತತ್ಕಾಲದ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ತನಿರ್ಣಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಮೇಧಾವಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅರಗಿನ 


ಗಿ 


1. ನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿ ವಚನಂ ಸ್ನೇಹೇನೋಕ್ತಮಿತಿ ನ ತೇನೋಕಾರ್ಥನಿಶ್ಚಯ ಇತ್ಯತೋ ಮುಖ್ಯ 
ದ್ವೇಷಿಣಾ ದುರ್ಯೋಧನೇನಾಪಿ ಭೀಮಸೇನ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿರುಕಾಸ್ತೀತಿ ಭಾವೇನ ವಿರಾಟಪರ್ವಸ್ಮಂ 
ದುರ್ಯೋಧನ ವಚನಮುದಾಹರ್ತುಮಾಹ ವಿರಾಟೇತಿ | -ವರದರಾಜೀಯ 

2. ಶೇಷಾದಪ್ಪುತಮತ್ನೇ ಇದಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞೇಯಂ 1 -ಜನಾರ್ದನೀಯ 

3. ಕೃತೀನಾಂ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂ ತತ್ವನಿರ್ಣಯೇ | ಅತಏವ aT ae ta ನಿರ್ಣಯಂ ಭೀಮ 
ಏವ ಕೃತವಾನ್‌ ನಾನ್ಯಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 2 203 


ಮನೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು 
ಭೀಮನೆ ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

` ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರು ಎಂದರೆ "ವೀರಾಣಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಭಿದುಷಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವೀರರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನಿಗೂ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿದೆ. r ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರೆಂದರೆ "ವೇದಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರೆಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕೀಚಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಮೂವರಿಗೆ ಈ ಅರ್ಹತೆ ಇದೆ.  ಕೀಚಕನಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಮೂವರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಹೇಳಿ "ನಾಲ್ಕನೆಯವನು 
ಕೀಚಕ' ಎಂದು ಕೀಚಕನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿದೆ. 
ವಚನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ತಥೋದ್ಯೋಗಗತಂ ಪರಮ್‌ । 
ಯತ್ಕಿಂಚಾತ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭಾವಯಸಿ ಪಾಂಡವ | 


ಸಹಸ್ರಗುಣಮಪ್ಯೇತತ್‌ ತ್ವಯಿ ಸಂಭಾವಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ I ೧೬೫ ॥ 

ಯಾದೃಶೇ ಚ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಸರ್ವರಾಜಾಭಿಪೂಜಿತೇ | _ 
 ಯಾದ್ಧರಾನಿಚಕರ್ಮಾಣಿ ಭೀಮಂ ತ್ವಮಸಿ ತಾದೃಶಃ 1,೧೬೬1 

ಅಸ್ಮಿನ್‌. ಯುದ್ಧೇ ಭೀಮಸೇನ ತ್ವಯಿ ಭಾರಃ ಸತತ | 

ಧೂರರ್ಜುನೇನ ವೋಢವ್ಯಾ ಪೋಢವ್ಯ ಇತರೋ ಜನಃ 1 ೧೬೭ II 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಭೀಮಸೇನ! ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಏನು ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಅದರ 
ಸಾವಿರಾರುಷಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗಿ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ರಾಜರ 
ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಎಂಥ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜನಿಸಿರುವೆಯೋ ಎಂಥ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅಂಥ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಅಂಥ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನೀನೆ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುವಿ. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯಸಂಪಾದಿಸುವುದರ ಎಲ್ಲ ಭಾರ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೆ ಇದೆ. ಅರ್ಜುನನು ನೊಗವನ್ನು 
ಹೊರಬೇಕು. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನೆ ಮುನ್ನಡೆಸಬೇಕು. 

ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣ 
ಸಂಧಿಯೇ ಆಗಲಿ. ಭೀಮನಿಂದಾಗಿ ಕುಲನಾಶಕವಾದ ಯುದ್ದ, 


1. ವೀರಾಣಾಂ ಯಚ್ಛಾಸ್ಟಂ ಶಸ್ತ್ರಜಾಸ್ಟ್ರಂ ತದ್ವಿದುಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ । ಶಾಸ್ತ್ರವಿದುಷಾಂ ವೇದ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದುಷಾಂ ವಾ॥ ಕೀಚಕಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಅನಧಿಕಾರೇ5ಪಿ ಭೀಮಾದಿ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಅಧಿಕಾರ 
ಸದ್ಭಾವಾತ್‌। ಅತಏವ "ಭೀಮಶ್ಚ ಬಲಭದ್ರಶ್ಚ ಮದ್ರರಾಜಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌' ಇತಿ ತ್ರೀನ್‌ ಸಹೋಕ್ಹ್ವಾ 
ಚತುರ್ಥಃ ಕೀಚಕಶ್ಚೇತಿ ಕೀಚಕಸ್ಯ ಪೃಥಗುಕ್ತಿ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ನಡೆಯಿತೆಂದು ಅಪಕೀರ್ತಿಬೇಹ. ಶತ್ರುಭಯದಿಂದ ನಾನು ಈ ಸಂಧಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಈ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಹವನ್ನೆ ಭೇದಿಸಬಲ್ಲೆ' ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುತಾನೆ. 
"ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಬಲಪೌೌರುಷಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು' 
ಇದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿ ವಚನಗಳಂತೆ ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಪರಮಾಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನುಡಿದ ಮಾತುಗಳು." 


ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಏನು ಪ್ರಸಕ್ತಿ? "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ತರುವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಧುರಂಧರನು ಅರ್ಜುನ' ಎಂದುದು ಹೇಗೆ ಭೀಮನ . 
ಗುಣಗಾನವಾಗುವುದು? ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ- *"ಕುದುರೆ ರಥದ ನೊಗವನ್ನು ಹೊರುವಂತೆ ಅರ್ಜುನ 
ಧುರಂಧರನಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಧುರಂಧರ ಎಂದರೆ ರಥದ ನೊಗವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಎಳೆಯುವ ಕುದುರೆ. ರಥಿಕ ಭೀಮನೆ. ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತಾನೆ. ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಬೇರೆ ವೀರರನ್ನೂ ಭೀಮನೆ 


ಗೆಲುವಿನತ್ತಮುನ್ನಡೆಸಬೇಕು' ಎಂದು. 


3ಸತ್ಯಾಭಿನಯವೀಯದಲ್ಲಿ "ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ ತರುವುದರ 
ಎಲ್ಲ ಭಾರ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಧೂಃ ಅಂದರೆ ಭಾರವನ್ನು ನೀನೆ 
ಹೊರಬೇಕು. ಅರ್ಜುನ ಇತರ ಎಲ್ಲವೀರರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೇ ಇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವರನ್ನೂ ನೀನೇ ಹೊರಬೇಕು' ಎಂದು ವಿವರಣೆ 


' ನೀಡಿದರೆ. 
O 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವಣಿ ಪರಮಾಪ್ರೇನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇನಾಪಿ ಭೀಮಸೇನಸ್ಕೋತೃಷ್ಟತ್ತಮುಕ್ತಮಸ್ತೀತಿ 


ತದ್ವಾಕ್ಯಮುದಾಹರ್ತುಮಾಹ ವಚನಮಿತಿ । ಹೇ ಭೀಮ! ಸರ್ವರಾಜಾಭಿ Rowse ಯಾದೃಶೇ ಕುಲೇ 
ಜಾತಃ ಯಾದ್ಧಶಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋಷಿ ತಾದೃಶೇ ಕುಲೇ ಜನನಾರ್ಥಂ BHT ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಕರ್ತುಂ 39 ತಾದೃಶಃ ತದ್ಯೋಗ್ಯೋತಸೀತ್ಯರ್ಥ 1 -ವರದರಾಜೀಯ 
ಅನೇನ ರಥಿಕಸ್ತ್ವಂ, ತ್ವದಂಗಭೂತೋನರ್ಜುನಃ ಯಥಾ ಯುಗಂಧರ ವಾಹಕೋತಶ್ಠ ತಥೇತ್ಯುಕಂ 
ಭವತಿ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


ಹೇ ಭೀಮಸೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ತ್ವಯಿ ಭಾರಃ ಸಮಾಹಿತಃ । ಕುತ ಇತ್ಯತ ಆಹ ಧೂರಿತಿ। 
ಧೂರ್ಭಾರಸ್ತ್ವಯಾ ವೋಢವ್ಯಾ ವೋಡವ್ಯಃ t ತ್ವಮೇವ ಭಾರಗ್ರಹಣ ಸಮರ್ಥ ಇತಿ ಯಾವತ್‌। ನನು 
ಭಾರಗ್ರಹಣ ಸಮರ್ಥಾಃ ಅರ್ಜುನಃ ಅರ್ಜುನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ಜನಾಶ್ಚ ಸಂತಿ | ಅತಸೇಷು ಭಾರಃ 
ಸ್ಥಾಪನೀಯ ಇತ್ಯತ ಆಹ ಅರ್ಜುನೇನೇತಿ | ಅರ್ಜುನೇನ ಸಮಾಹಿತಾ ಇತರ ಶೂರಜನಾಃ ತ್ವಯಾ 
ವೋಡವ್ಯಾತಿ ಅತಸ್ತ್ವಯ್ಯೇವ ಭಾರಃ ಸ್ಥಾಪನೀಯ ಇತಿ | -ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯ 
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ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯ 


ಉಕಂ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಾರದಾಯ ಚ | ೧೬೮ II 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಪರಮಂ ವಿದಂತಿ 

ಶೇಷಃ ಸುಪರ್ಣೋೇ ಗಿರಿಶಃ ಸುರೇಂದ್ರ: | 

ಮಾತಾ ಚ ಯೈಷಾಂ ಪ್ರಥಮೈವ ಭಾರತೀ 

ಸಾ ದ್ರೌಪದೀ ನಾಮ ಬಭೂವ ಭೂಮ್‌ I ೧೬೯॥ 
ಯಾ ಮಾರುತಾದ್‌ ಗರ್ಭಮಧತ್ತ ಪೂರ್ವಂ 

ಶೇಷಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಗಿರಿಶಂ ಸುರೇಂದ್ರಮ್‌ । 

ಚತುರ್ಮುಖಾಭಾಂಶ್ಚತುರಃ ಕುಮಾರಾನ್‌ 

ಸಾ ದ್ರೌಪದೀ ನಾಮ ಬಭೂವ ಭೂಮ್‌ I ೧೭೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಾರದರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- 
"ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶೇಷಗರುಡರುದ್ರ ಇಂದ್ರರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ತಿಳಿಯುವರೋ, ಯಾರು ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾತೆಯಾಗಿರುವಳೋ ಆ 
ಭಾರತೀದೇವಿಯೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ರೌಪದಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದಳು. 


ಯಾರು ಮೊದಲು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಗರ್ಭಧರಿಸಿ ಶೇಷ ಗರುಡ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ' 
ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಚತುರ್ಮುಖಸದೃಶರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳೋ ಆ ಭಾರತಿಯೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ರೌಪದಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 


ವಾಯುಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಇದೀಗ ಭಾರತೀದೇವಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗರುಡ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಭಾರತಿ ಮೊದಲನೆ 
ತಾಯಿ. ಕಶ್ಯಪಪತ್ನಿಯರು ವಿನತೆ ಕದ್ರು ಮುಂತಾದವರು ಅನಂತರ 
ತಾಯಂದಿರಾದರು. ಮುಂದೆ ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತಿ ಸೂತ್ರನಾಮಕ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಗರುಡ ಶೇಷ ಶಿವ ಇಂದ್ರರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಇವರಿಗೆ ಪುನಃ ಕಶ್ಯಪಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಜನನವಾಯಿತು. 

ಭಾರತಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಸದೃಶರಾದ ಪುತ್ರರು ಹೇಗೆ? "ಆತ್ಮಾವೈ 
ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ' ಎಂಬಂತೆ ತಂದೆಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರತಿರೂಪರಂತೆ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸದೃಶರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ವಾಯು ಸದೃಶರೆನ್ನಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿ ಸಂಜ್ಞೆಯ ವಿವಕ್ಲೆಯಿಂದ 


206 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಾಯುವಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅಂಥ ವಾಯುವಿಗೆ ಸದೃಶರಾದ ಪುತ್ರರೆಂದೇ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ವಾಯು ಸದೃಶರು, ವಾಯು ಪುತ್ರತ್ವ ಯೋಗ್ಯರು 
ಎಂದಿಷ್ಟೆ ಅರ್ಥ ಎಂದಿದೆ. 
4 
ಯಸ್ಯಾಧಿಕೋ ಬಲೇ ನಾಸ್ತಿ ಭೀಮಮೇಕಮೃತೇ ಕ್ಹಚಿತ್‌ | 


ನ ವಿಜ್ಞಾನೇ ನ ಚ ಜ್ಞಾನೇ ಏಷ ರಾಮಃ ಸ DNOS ' ॥೧೭೧॥ 
ಯಸ್ಯ ನ ಪ್ರತಿಯೋದ್ದಾಸ್ತಿ ಭೀಮಮೇಕಮೃತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಎದ =p ಲ 
ಅನ್ನಿಷ್ಯಾಪಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಷು ಸ ಏಷ ಮುಸಲಾಯುಧಃ _ 11 ೧೭೨ II 


ಭೀಮನೊಬ್ಬನೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೋ ಆ ಹಲಾಯುಧಧಾರಿ ಬಲರಾಮನೆ ಇವನು. 


ಭೀಮನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರತಿವೀರ ಮೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಹುಡುಕಿದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೋ ಆ ಮುಸಲಾಯುಧಧಾರಿ ಬಲರಾಮನೆ ಇವನು. 


ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಅನಂತರ ಈಗ ಶೇಷಾವತಾರ,ಬಲರಾಮನ 


ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಶೇಷ ರುದ್ರ ಗರುಡರು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದಂತಾಯಿತು. 


ತಥಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣೈವ ಭೀಮಾಯ ಸಮುದೀರಿತಮ್‌ | 

ಅನುಜ್ಞಾಶೋ ರೌಹಿಣೇಯಾತ್‌ ತ್ವಯಾ ಚೈವಾಪರಾಜಿತಃ | 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸು ಬೀಭತ್ತುಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೧೭೩ ॥ 
ಅನ್ವೇಷ ರೌಹಿಣೇಯಂ ಚ ತ್ವಾಂ ಚ ಭೀಮಾಪರಾಜಿತಮ್‌ । 

ವೀರ್ಯೇ ಶೌರ್ಯೇ ಬಲೇ ನಾನ್ಯಸ್ತೃತೀಯಃ ಫಲ್ಗುನಾದೃತೇ I ೧೭೪ ॥ 


ಹಾಗೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
"ಭೀಮಸೇನ! ಅರ್ಜುನ ಬಲರಾಮನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ 
ಸಕಲ ಎದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಲಿಲ್ಲದವನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಲರಾಮನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅನಂತರದ ಸೋಲಿಲ್ಲದವನು ಅರ್ಜುನನೆ. ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿಬಲದಲ್ಲಿಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮೂರನೆಯವನು ಇಲ್ಲ 


ಬಲರಾಮ ಭೀಮ ಕೃಷ್ಣರ ಅನುಜ್ನಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅರ್ಜುನ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯನೆನಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಈತ ಕಡಿಮೆಯವನೆಂದೂ ಭೀಮಬಲರಾಮರಿಗೆ ಮೂರನೆ 
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ಯವನು ಅರ್ಜುನನೇ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅನಿರುದ್ದಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಅರ್ಜುನ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 


`ಇದು ವಾದಿರಾಜೀಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ. 


ಅನು-ಜ್ಞಾತ ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ 
ಉಕವಾಗಿದೆ - "ಹೇ ಭೀಮಸೇನ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಲರಾಮನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅನಂತರ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಬಲರಾಮನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅನಂತರ 
ಮೂರನೆಯವನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನೆ. ಅದರಿಂದ 
ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯ ಬಲಗಳಲ್ಲಿಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನಿಮಗೆ 
ಮೂರನೆಯವನಿಲ್ಲ' 


173ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ' "ರೌಹಿಣೀಯಾತ್‌' - ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರೌಹೀಣೇಯಂ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯದ ಪಾಠ. 174ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಅಪರಾಜಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತಂ. ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯಪಾಠ. 
"ಅಪರಾಜಿತ' ಎಂದು ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥೀಯಪಾಠ. 


ತಥೈವ ದ್ರೌಪದೀವಾಕ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರತೀರಿತಮ್‌ | 
ಅಧಿಜ್ಯಮಪಿ ಯತ್‌ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ನೈವ ಗಾಂಡಿವಮ್‌ | 
ಅನ್ಯತ್ರ ಭೀಮಪಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ಭವತಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನ *..॥ ೧೭೫ ॥ 
ಹಾಗೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


1. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಬೀಭತ್ತುಃ ರೌಹಿಣೇಯಾತ್‌ ತ್ವಯಾ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಸರ್ವ 
'ವಿದ್ಯಾಸು ಅನುಜ್ಞಾತಃ ಅನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪವಾನ್‌ ತಸ್ಮಾದಪರಾಜಿತ,ಇತಿ ಯೋಜನಾ | ಅನೇನ ಕೃಷ್ಣಾದ್‌ 


ವಾಯೋರ್ಬಲರಾಮಾಚ್ಚ ಅನಂತರಮರ್ಜನ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಅನಿರುದ್ದಾದಿಭ್ಯಃ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಶೈಷ್ಠ್ಯೇ ಭಾರತವಾಕ್ಯಮುದಾಹರತಿ । ಮಹಾತ್ಮನಾ ಕೃಷ್ಣೇನ 


ಬೀಭತ್ತುರರ್ಜುನಃ ರೌಹಿಣೇಯಂ ಬಲಭದ್ರಂ ತ್ವಯಾ ತ್ವಾಂ ಚಾನು ಅನಂತರಂ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾಸು 
ಅಪರಾಜಿತ ಇತಿ ಜ್ಞಾತಃ | ಹೇ ಭೀಮ | ರೌಹಿಣೀಯಂ ತ್ವಾಂ ಚಾನು ವೀರ್ಯೆ ಶೌರ್ಯೇ ಬಲೇ ಚ 
ಏಷಃ ಅರ್ಜುನಃ ಅಪರಾಜಿತಃ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಹೇ ಭೀಮ! ತ್ವಯಾ ರೌಹಿಣೇಯಾದ್‌ ಬಲಭದ್ರಾಚ್ಚ ಅನು ಅನಂತರಂ ಅಪರಾಜಿತೋ 
ಭೀಭತ್ತುರರ್ಜುನಃ ಮಹಾತ್ಮನಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಜ್ಞಾತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಉಕ್ತಮೇವ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಹ ಅಪರಾಜಿತಂ ತ್ವಾಂ 
ಚ ರೌಹಿಣೇಯಂ ಚಾನು ಏಷಃ ಫಲ್ಗುನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ I ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೀರ್ಯಾದಿ ವಿಷಯೇ ಫಲ್ಲುನಾದ್ದತೇ 
ತೃತೀಯೋ ನಾಸ್ಟೀತ್ಯರ್ಥಃ | -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಗಾಂಡೀವಕ್ಕೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲೂ 
ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ È 
ಇದು ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಪಡಿಸಲು ಬಂದ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ದ್ರೌಪದಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಕೃಷ್ಣಭೀಮರಿಗಿಂತ 

ಕಡಿಮೆ, ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು, ಅರ್ಜುನ ಎಂದು ಇದರಿಂದ 

ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 

ತಥೈವಾನ್ಯತ್ರ ವಚನಂ ಕೃಷ್ಣದೈೈಪಾಯನೇರಿತಮ್‌ | 

ದ್ವಾವೇವ ಪುರುಷ್‌ ಲೋಕೇ ವಾಸುದೇವಾದನಂತರ್‌ | 

ಭೀಮಸ್ಸು ಪ್ರಥಮಸತ್ರ ದ್ವಿತೀಯೋ ದ್ರೌಣಿರೇವ ಚ 1 ೧೭೬ II 

ಅಕ್ಷಯಾವಿಷುಧೀ ದಿವ್ಯೋ ಧ್ವಜೋ ವಾನರಲಕ್ಷಣಃ | 

ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತೇನ ದ್ರೌಣೇರ್ವರೋತರ್ಜುನಃ॥। OLAI 

ಹಾಗೇ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಇದೆ. "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅನಂತರದ ವೀರಪುರುಷರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೇ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು 


ಭೀಮಸೇನ, ಎರಡನೆಯವನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ. ದಿವ್ಯವಾದ ಎರಡು ಅಕ್ಷಯ ಬತಳಿಕೆಗಳು, 
ಕಪಿಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಧ್ವಜ. ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಾಂಡಿವ. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತಾಯಿತು. 


ಭೀಮ ಬಲರಾಮರ ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಮೂರನೆಯವನೆಂದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಜುನ ಮೂರನೆಯವನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದು ಎರಡನೆಯವ 
ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನ ಅನಂತರ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಎರಡನೆಯವನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಜೊತೆಗೇ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು 


1. ದ್ರ್‌ಣೇ ಸ್ತೃತೀಯಸ್ಯ ಸತ್ವಾತ್‌ ಕಥಂ ನಾನ್ಯಸೃತೀಯ ಇತ್ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯತಃ ದ್ರೌಣಿರ್ದ್ವಿತೀಯ ಏವ, ನ 
ತೃತೀಯ ಇತ್ಯತ್ರ ಭಾರತಗಂ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕಮುದಾಹರತಿ ತಥೇತಿ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ನನು ಬಲಭದ್ರಾನಂತರತ್ವೇನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ್ಮೋ ವಕವ್ಯತ್ವೇ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ತೃತೀಯತ್ಹೇನ ಕಥಮುಕಿರಿತ್ಯತೋ 
ಬಲಭದ್ರ ನಿರೂಪಣೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಪಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ನ್ಯಾಯೇನ 
ತತ್ವ್ಛಮಾಣಂ ದರ್ಶಯಿತುಮಾಹ ತಥ್ಛೆವೇತಿ | -ವರದರಾಜೀಯ 
ನನು ಕ್ವಚಿದ್ಯುದ್ದೇ ದ್ರೌಣೇರಪ್ಯಧಿಕಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತೇ | ತದ್ಭಟನಾಯಾಹ 
ಅಕ್ಷಯಾವಿತಿ | ಅನ್ಯೋಪಾಧಿಕಮೇವಾರ್ಜುನಸ್ಯಾಧಿಕ್ಕಂ, ನತು ಸ್ಮರೂಪತ ಇತಿ ಭಾವಃ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳದೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೂರನೆಯವ 
Soma ತಪ್ಪಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈಗ ಭೀಮನ ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯವನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅರ್ಜುನ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಚಯ ಬತಳಿಕೆಗಳು 
ಹನುಮಧ್ವಜ ಗಾಂಡಿವಗಳು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದ ತನ್ನಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲ್ಲ 

ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತವಾಕ್ಕಾನಿ ಸಂತ್ಯೇವಾರ್ಥೇ ವಿವಕ್ಷಿತೇ | 


ಕಾನಿಚಿದ್ದರ್ಶಿತಾನೃತ್ರ ದಿಜ್ಕಾತ್ರಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ I ೧೭೮ II 
ತಸ್ಮಾದುಕಕ್ರಮೇಣೈವ ಪುರುಷೋತಮತಾ ಹರೇಃ | 
ಅನೌಪಚಾರಿಕೀ ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮತಾ ಚ ವಿನಿರ್ಣಯಾತ್‌ I ೧೭೯ I 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನಂತ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. 


ಇಲ್ಲಿದಿಜ್ಜಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವೇ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ ಅದರಿಂದ ಈವರೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪುರುಷೋತ್ರಮತ್ತವೂ ೩ ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ತವೂ ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಕ್ಸತೇಯಂ ಸಂಕ್ಷೇಪಾದುದ್ಭತಿಃ ಸುವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ | 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರತಗಾನಾಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪೂರ್ಣತ್ಮನಿರ್ಣಯಾಯೈವ ' ॥ ೧೮೦॥ 

ಎಷ್ಟುವಿನ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಈ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರು ಮಾಡಿರುವರು. 

ಸ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪರತಮಃ ಪರಮಾದನಂತಃ 

ಸಂತಾರಕಃ ಸತತಸಂಸೃತಿದುಸ್ತರಾರ್ಣಾತ್‌ | 

ಯತ್ನಾದಪದ್ಮಮಕರಂದಜುಷೋ ಹಿ ಪಾರ್ಥಾಃ 

ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಾಪುರುಭಯತ್ರ ಸದಾ ವಿನೋದಾತ್‌ HOSOI 


ಅವ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ನಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸುವಾಕ್ಯೋದ್ಧಾರೋ ನಾಮ 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಉತ್ತಮರಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತಮ, ಅನಂತ, ಸತತ ದುಸ್ತರವಾದ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವವ, ಅವನ ಪಾದಕಮಲದ ಭಕ್ತಿಎಂಬ ಮಕರಂದವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿಯೆ ಪಾಂಡವರು ಸದಾ ವಿನೋದದಿಂದಲೇ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಂಥ ಪರಮಾತ್ಮ 
. ಸೆಂತುಷ್ಠನಾಗಲಿ. 

"ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ದೇವತಾ 
ತಾರತಮ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಇತಿಹಾಸ ಪಂಚರಾತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ತಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಹರಿಸೇವೆಗೆ ಖಜುಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾಗಿ 
ನಿರುಪಾಧಿಕ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ತನಗೆ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದ ಒಂದೇ ಪ್ರತಿಫಲ 
ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆ ಹರಿ 
ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಲಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸಂ-ಸಾರ' ಎಂದರೆ ಸದಾ ಊರ್ದ್ವಲೋಕ ಅಧೋ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಸುಖ, 


1. ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ವಿತಯೇನ ಹರೇಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವೇ ತದಿತರ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯೇ ಚ ಬಹೂನಿ 
ಶ್ರುತೀತಿಹಾಸ ಪಂಚರಾತ್ರ ಪುರಾಣವಾಕ್ಕಾನಿ ಉದ್ಭೃತ್ಯ Ags ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರತಾತ್ಚರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯ 
ಹರಿಸೇವಾಯಾಃ ಯಜುಕುಲೋತ್ಸನ್ನತಯಾ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಮಮ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದ ಏವ ಫಲಂ 
ನಾನ್ಯದಪೇಕ್ಷಿತಮಿತಿ ಭಾವೇನಾಹ ಸಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ! .ಸೈಗತಾವಿತಿ ಧಾತೋಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸದಾ ಸೃತಿಃ 
ಊರ್ಧ್ವಧೋಲೋಕೇಷು ಸರಣಂ ಗಮನಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತಥೋಕ್ತಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ | 
ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಮನೇ ಸುಖಂ। ಪುನರಧೋಲೋಕಗಮನೇ ದುಃಖಮಿತಿ ಸುಖದುಖ ಭರಿತತ್ವಾತ್‌ 
ಹೇಯಃ ಸಂಸಾರ ಇತಿ ಭಾವಃ | ಕುತ್ರೇದಂ ದೃಷ್ಟಮಿತ್ಯತೋ ಯತ್ನಾದೇತಿ | ಯತ್ಪಾದ ಪದ್ಮಮಕರಂದ 
ಜುಷೋ ಹೀತಿ ಹೇತುಗರ್ಭ ವಿಶೇಷಣಂ | ಹರಿಪಾದಪದ್ಧ ಸೇವಯ್ಸೆವಾಪುಃ 1 ನತು 
ಸ್ವಶಕ್ರ್ಯೆವೇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅಸೆ ಎವಾರ್ಥಸ್ಯ ಸ್ಫೋರಣಾಯ ಪಾರ್ಥಾ ಇತ್ಯುಕಂ। ಪೃಥಾಯಾಃ ಪುತ್ರಾಹಿ 
ಪಾರ್ಥಾಃ | ತಥಾ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ SZAD ಅರಣ್ಯ ಏವ ಸ್ವಭರ್ತುರ್ಮರಣಾತ್‌ ಅನಾಥಾ ಚ। 
ತತ್ಪುತ್ರಾಣಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ನ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ। ಕಿಂತು ಸ್ವಮಾತುಲ ಪುತ್ರಕೃಷ್ಣಶಕ್ರ್ಯೈವೇತಿ ಕಥಂ ನ ಬುದ್ಧಿಮತೋ 
ಮತಂ. ಭೂಮೌ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚ ಶತ್ರುಭೂತಾನ್‌ ಕಲ್ಯಾದೀನ್‌ ನಿಹತ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ 
ರಾಜಾನೋ ಭವನ್ನಿತಿ ಯತ್‌ ತದಿದಮೈಹಿಕಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ 1 ಪರತ್ರ ಮುಕಾವಪಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಂದ್ರಾದಿರೂಪತ್ಚಾತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ರಾಜಾನೋನ ಭವನ್ನಿತ್ಯಾಮುಷ್ಠಿಕಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಿತ್ಯುಭಯತ್ರ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ॥ ಅತ ಏವ ಸದೇತ್ಯುಕ್ತಂ | ಸರ್ಗ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಾತ್ರಸ್ಯ ಸದಾತನತ್ವಾಭಾವತ್‌ ಆಮುಷ್ಠಿಕಂ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿರೇವೇತಿ ಭಾವಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಯಾ ಉಭಯಮಪಿ ಲೀಲಯೈವ ಪ್ರಾಪುಿತಿ 
ಸೂಚನಾಯ ವಿನೋದಾದಿತ್ಯುಕಂ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ವನವಾಸಾದಿ ದುಃಖಸ್ಯಾನುಭೂತತ್ವಾತ್‌ ಕಥಮಿಹ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯತ ಆಹ ಸದೇತಿ। ಸದಾ 


ಸರ್ವದಾ ವಿನೋದಾತ್‌। ತೇನ ವನವಾಸಾದಿಕಂ ತೀರ್ಥಾಟನ ದೈತ್ಯಹನನಾದಿನಾ ಸುಖಕರಮೇವೇತಿ 
ಭಾವಃ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಅಧೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ದುಃಖ. ಹೀಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಹೇಯ. ಇದನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ದಾಟಿಸಬಲ್ಲವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಕುಂತಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೆ ಪತಿವಿಯೋಗ ಹೊಂದಿ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳೂಂದಿಗೆ ಅನಾಢೆಯಾಗಿ 
ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಪಾಂಡವರು 
ವನವಾಸಾದಿ ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸಿರುವಾಗ 'ಸದಾ ವಿನೋದ' ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ  ವನವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದರ್ಶನ 
ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಾದಿ ಸುಖಕರವಾದ ವಿನೋದದ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೇ ಆಡಿದರು. 
ದುಃಖವಿರಲಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ' 


ಸುವಾಕ್ಯೋದ್ಧಾರವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತ್ನ್ನ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
& ow 


ಆದೌ ರೂಪಚತುಷ್ಟಯಂ ಸೃಜತಿ ಯೋ ದೇವಾನ್‌ ಪುರಾನುಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ವರಮಬ್ಬಜಾದಿ ವಿಬುಧಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾಹರತ್ಯಂತತಃ। 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪೂರ್ವವದಸ್ಯ ಸರ್ವಜಗತೋ ಮತ್ತ್ಯಾದಿರೂಪೋ ಭವನ್‌ 
ರಾಮೋ5 ಭೂದನುಜಾನ್ವಿತೋ ದಶರಥಾತ್‌ ಪಾಯಾತ್‌ ಸ ನಃ ಶ್ರೀಪತಿಃ॥॥ ೩ M 


ಯಾರು ಹಿಂದೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವಾದಿ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮ 
ಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಅದರೊಳಗೆ ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಯಗೈಯುವನೋ ತಿರುಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸುವನೋ ಮತ್ತ್ಯಾದಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದಶರಥನಿಂದ 
ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನೋ ಆ ಶ್ರೀಪತಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


t E ell 


egl 


ವ್ಯಾ 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ತಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ a 
ಸರ್ಗಾನುಸರ್ಗಲಯಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನಿರ್ಣಯಃ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿ ಓಂ il 
ಸ-ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣಸುತಿ 
ಣ ಎ 
ಓಂ ॥॥ ಜಯತ್ಯಜೋತ ಖಂಡಗುಣೋರುಮಂಡಲಃ 


ಸದೋದಿತೋ ಜ್ಞಾನಮರೀಚಿಮಾಲೀ ] 
ಸ್ವಭಕಹಾರ್ದೋಚ್ಛತಮೋನಿಹಂತಾ X 


ಉದಿ 


ವ್ಯಾಸಾವತಾರೋ ಹರಿರಾತ್ಮಭಾಸ್ಕರಃ WOU 


ಜನನ ರಹಿತನಾದ, ಪೂರ್ಣಗುಣ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಮಂಡಲಉಳ್ಳ, ಸದಾ 
ತ ಜ್ಞಾನಕಿರಣ ಸಮೂಹಉಳ್ಳ, ತನ್ನ ಭಕ್ತ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಗಾಢವಾದ 


ತಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಭಾವಉಳ್ಳ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ವ್ಯಾಸರೂಪ 
ಸೂರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅವತಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ವಿಸಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ ಪರಮಮಂಗಲ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುರು 
ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನೂ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮೂರು ಮಂಗಲಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಇದು ವೇದವ್ಯಾಸ ಸ್ತುತಿ. ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರೆಂಬುದನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ 


ಅಧುನಾ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರಾಗುಕ್ತ ಭಗವತೃತ ಸೃಷ್ಟಿವಿಶೇಷಂ ಭಗವದವತಾರಾದಿ ಕಥಾಂ ಚ 
ವಿಸರೇಣ ಯಥಾವನ್ನಿರ್ಣಿನೀಷುರ್ಭಗವಾನಾನಂದತೀರ್ಥಮುನಿಃ ಪರಮಮಂಗಲರೂಪತಾಂ 
ಸ್ವಗ್ರಂಥಸ್ಯ ನಿದರ್ಶಯನ್‌ ಸ್ವಗುರೋರ್ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸ್ವೇಷ್ಟದೇವಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಸುತಿರೂಪ 
ಮಂಗಲತ್ರಯಂ ಕರೋತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯ ಲೌಕಿಕ ಘಟಘಟಾದಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ವೇದವ್ಯಾ ಸರು ವೇದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ವೇದಾರ್ಥ. 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ. wages ಭಾರತ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ 
"ಆತ್ಮ- ಭಾಸ್‌-ಕರ' ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಗಠಿತಮಶಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮೂಲಕ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸಜ್ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಹರಿ 'ವ್ಯಾಸಾವತಾರ' ವ್ಯಾಸರೂಪ' 
ದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ "ಅಜ' ಅಕಾರ ವಾಚ್ಯ ನಾದ 
ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪನಾದ ತನ್ನಿಂದ "ತಾನೆ ರೂಮತರದಿಂದ 
ವೇದವ್ಯಾ ಸರು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರು ಹೊರತು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ 
ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಅದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ವೇದವ್ಯಾಸರು "ಹರಿ' 
ದುಷ್ಟಜನ ಸಂಹಾರ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯ ತನ್ನ ವೈರಿಯಾದ 
ರಾಹುವಿನಿಂದ ಆಗಾಗ ಗ್ರಸ್ತನಾಗುತಾನೆ. 

ದೇಶಕಾಲಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಖಂಡ ಸಾರ್ವಜ್ಞಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಿತ್ಯ ಜಗದ್ವ್ಯಾಾಪವಾದ ಮಂಡಲ, ಅಂದರೆ ಶರೀರವಾಗಿ 


...ಉಳ್ಳವರುವ್ಯಾಸರು- ಸೂರ್ಯನ-ಮಂಡಲ ಪ್ರಾಕೃತ, ಪರಿಮಿತ: ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 

ಮೇರುಪರ್ವತೆ ಸಾಸಿವೆಕಾಳುಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. 

ವೇದವ್ಯಾಸರೆಂಬ ಸೂರ್ಯ ಸದಾ ಉದಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ 
ಅಸ್ತಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉದಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಜಹ. ವ್ಯಾಸರ ಕಿರಣಗಳು ಜ್ಞಾನಸ್ತ ಸ್ವರೂಪ ಆನಂದಾದಿ 
ಅನಂತ ಗುಣಸ a, ರೂಪ. 

ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಬಂಧಕ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲದರಿಗೂ 
ಕತ್ತಲನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದೂ ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲು. ಗಿರಿಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಇರುವ ಕತ್ತಲು. ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
'ಹಂತಾ' ಎಂದು ತೃನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಅಜ್ಞಾನ ತಮಸನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ವ್ಯಾ ಸರ 
3 ಕ್ವ ಭಾವವೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ ಕತ್ತಲನ್ನು. “ಕಳೆಯುವುದು "ನ್ನ 
ಕ್ವಭಾವದಿಂದಲ್ಲ 

ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್‌ ಭಾಸಯತೇs ಖಿಲಂ। 

ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಯಚ್ಚಾಗ್ನೌ ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಕಂ॥ 
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ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಪ್ರಯುಕ್ತವೆ ಸೂರ್ಯ ಕತ್ತಲನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಈ ಸೂರ್ಯ' ಜಯತಿ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಸರ್ಪೋತ್ತಮನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 


'ಪ್ರತಿ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 72 ಚತುರ್ಯುಗಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಏಳು ಹದಿನಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೇ ಚತುರ್ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಾವತಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆ 
ಚತುರ್ಯುಗದ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಾವತಾರ ಎಂದು ಹರಿವಂಶ 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ವ್ಯಾಸಾವತಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೊದಲಿಗೆ ವ್ಯಾಸಸ್ತುತಿ ಯುಕ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿರಾಮಾವತಾರ 
ಕಥೆಯ ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡುವುದು, 
ರಾಮಾವತಾರದ ಅನಂತರವೂ ವ್ಯಾಸಾವತಾರವಾಗಿದೆ.. ಎಂದು 


1... ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ನಮನಂ ರಾಮಾವತಾರಾತ್‌ ಪೂರ್ವಮಪಿ ವ್ಯಾಸವತಾರೋಕಸ್ಟೀತಿ 
ಜ್ಲಾಪನಾರ್ಥಂ। ರಾಮಾವತಾರ ಕಥಾಕಥನಾನಂತರಂ ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಕಥಾ ಕಥನಂ ಪಶ್ಚಾದಪಿ 
ವ್ಯಾಸಾವತಾರೋಪಸ್ಪೀತಿ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ। ತದುಕ್ರಂ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯೇ- 

ತೃತೀಯೇ ಸಪ್ತಮೇ ಚೈವ ಷೋಡಶೇ ಪಂಚವಿಂಶಕೇ ॥ 

ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೇ ಯುಗೇ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಯವತ್ಯಾಮಜಾಯತೇತಿ Il 
ರಾಮಾತಾರಸ್ತು- 

ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ಯುಗೇ ಚಾಪಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪುರಃಸರಃ | 

ಜಜ್ಞೇ ದಶರಥಸ್ಯಾಥ ಪುತ್ರಃ ಪದ್ಧಾಯತೇಕ್ಷಣಃ I 
ಇತಿ wonse ವಚನಾತ್‌ 

ಸಪ ಸ್ಯ ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ರಾಜಂಸ್ಟ್ರೇತಾಯುಗೇ ತದಾ | 

ಯದಾ ರಾಮೇಣ ಸಮರೇ ಸಗಣೋ ರಾವಣೋ ಹತಃ | 
ಇತಿ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತರವಚನಾಚ್ಛ "ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ಯುಗೇ ರಾಮ' ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತವಚನಾಚ್ಚ 
ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ಜ್ಞೇಯಃ ॥ ಯತ್ತು 

ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪಂಚಮೇ ತು ರಾಜಾ ದಶರಥೋ5 ಭವತ್‌ | 


ಇತಿ, ತದಿದಾನೀಂತನಯುಗಾತ್‌ ವೃತ್ಯಮೇಣ ಪಂಚಮೇ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ 1 ಚಕಾರಾಪಿ 


ಪದಯೋಃ ಸತ್ವಾತ್‌ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಲ್ಪೇ ಅನೇಕವಾರಂ ರಾಮಾವತಾರೋ ಜ್ಞೇಯಃ | ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಕರ್ತೃತ್ವ ತತ್ಪತಿಪಾದ್ಯತ್ವರೂಪೋಪಾಧಿದ್ವಯಸಮಾವೇಶಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ವ್ಯಾಸಸವನಂ । ವಿಸ್ತರೇಣ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವರೂಪೈಕೋಪಾಧಿಮತ್ವಾತ್‌ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌, ತತ್ರಾಪಿ ಪಶ್ಚಾತನತ್ವಾತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸವನಂ ಕೃತಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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218 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಸೂಚಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಅಥವಾ ವ್ಯಾಸರು ಭಾರತ ಕರ್ತರೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ರೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಜಮೊದಲು ಸುತಿ. ರಾಮ. 
ಕೃಷ್ಣರು ವಲ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ರಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂತರ ಅವರ ಸುತಿ ಎಂದು 
ಜನಾರ್ದನೀಯ ಹೇಳಿದೆ. f 

ಜಯತ್ಯಜೋತ ಕ್ಷೀಣಸುಖಾತ್ಮಬಿಂಬಃ f 

ಸ್ವೈಶ್ವರ್ಯಕಾಂತಿಪ್ರತತಃ ಸದೋದಿತಃ | 1 

ಸ್ಪಭಕಸಂತಾಪದುರಿಷ್ಠಹಂತಾ 

ರಾಮಾವತಾರೋ ಹರಿರೀಶಚಂದ್ರಮಾಃ HO 

ಜನನ ರಹಿತನಾದ, ಕ್ಷಯರಹಿತ ವ್ಯಾಪ್ತಆನಂದಾತ್ಮಕ ಶರೀರಉಳ್ಳ, ಸ್ವರೂಪಭೂತ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪನಾದ, ಸದಾ ಉದಿತನಾದ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ತಾಪತ್ರಯವನ್ನೂ 
ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ತೊಡೆಯುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಚಂದ್ರನಾಗಿರುವ ರಾಮಾವತಾರಿಯಾದ ಹರಿಯೆ 
ಸರ್ವೋತಮ. 


ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಜನನ 
ರಹಿತ.  ರಾಮಾವತಾರಿ, ರಾಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಲ್ಲ ಚಂದ್ರ ` 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಿಂದ, ಅತ್ರಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವ. ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಚಂದ್ರ. ಚಂದ್ರ ಕೇವಲ ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರ. ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಹರಿ, ದುಷ್ಟಸಂಹಾರಕ. ಚಂದ್ರ ತನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ರಾಹುವನ್ನು ವಧಿ 
ಸಲಾರದೆ ಅವನಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾಗುವನು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಎಂದೂ 
ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲ ಅದು ಸುಖ ಸ್ವರೂಪ, ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಕ್ಕೆ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯವಿದೆ. ಅದು ಜಡ, ಅಲ್ಪಪರಿಮಾಣ ಉಳ್ಳದ್ದು 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ ಸ್ವರೂಪಭೂತ. ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ ಸೂರ್ಯನದು. 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಸದಾ ಉದಿತ. ಚಂದ್ರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೊಳೆದು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೂ ಸಂತಾಪ 
ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನೂ 
ಅನಿಷ್ಠವಾದ  ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಸ್ಹಭಾವದವನು. 


ಜಯತ್ಯಸಂಖ್ಯೋರುಬಲಾಂಬುಪೂರೋ 
ಗುಣೋಚ್ಚರತ್ನಾಕರ ಆತ್ಮವೈಭವಃ | 
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ಸದಾ ಸದಾತ್ಮಜ್ಞನದೀಭಿರಾಷ್ಯಃ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋ ಹರಿರೇಕಸಾಗರಃ 1೩1 
ಅಸಂಖ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಬಲವೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಗುಣಗಳೆಂಬ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಗರವೆನಿಸಿರುವ, ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಐಶ್ವ ರ್ಯಯುಕನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಪರಮಾತ  ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳಿಂದ ಸ ಸದಾ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ, ಸದಾ ವಿಕಪ್ರ ಕಾರ ಸಾಗರನಾದ 
ಕೃಷ್ಣವತಾರಿ ಹರಿಯೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. 


ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಕ್ತಿಇದೆ. ಕೃಷ್ಣಸಾಗರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಅವತಾರವಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ 
ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ್ದರಿಂದ ಹರಿ. ಸಾಗರ ಶತ್ರುನಾಶಕವಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸಾಗರ. ಸಮುದ್ರರಾಜ ವರುಣ "ಮಾನವೀ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯಾ wows’ ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವ. 
ಕೃಷ್ಣಸಾಗರ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಗರ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ ಸ್ಪರ್ಶಯೋಗ್ಯ. ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ದೇಶ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಲವಣ BB, ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳು 


ವೃದ್ದಿ 00 "ಹಾಸ ar ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಪುನ 
ವೃದ್ದಿ ಸಉಳ್ಳ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ) ಕೃಷ್ಣನಾಗರಕ್ಕೂ ಮಹಾ ಅಂತರವಿದೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಸಂಖ್ಯ ಬಲಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ 
ಪೂತನೆಯಿಂದ ತೊಡಗಿ ಕೇಶಿಪರ್ಯಂತ Daas, 
ಗೋವರ್ಧನೋದ್ಧಾರ, ತಿರುಗಿ ಕಂಸವಧ ಮಲ್ಲವಧ, ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ 
ಜರಾಸಂಧ ತಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕುನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯನಾಶ 
. ನರಕಾಸುರವಧ. ಹೀಗೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಬಲಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮ 
ರಾವಣ ವಧೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಲ ತೋರಿದ. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಾದಿ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲವನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯ ಅಪಾರ 
ಜಲರಾಶಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಗರದ ನೀರು 
ಅಸಂಖ್ಯವಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಲ್ವ 
ಕೃಷ್ಣನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅಪ್ರಾಕೃತ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ರತ್ನಗಳು. ಸಾಗರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳು ಜಡವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳು. ಕೃಷ್ಣನ 
ಸರ್ವಲೋಕ ವಿಭುತ್ವ ಯಾರಿಂದಲೂ ದತವಾದುದಲ್ಲ ಅದು ಆತ್ಮ 
ವೈಭವ. ಸಾಗರನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಲಾಲಕತ್ವ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ದತವಾಗಿದೆ. 
ದ್ವಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ 'ರತ್ತಮಂಟಪ ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


220 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ನೀಡಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ದಿವ್ಯರತ್ನ ಮಂಟಪ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ಎಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಬಾಲಕತ್ವ 
ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 

"ಸದ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞರೆಂದರೆ 'ಸಚ್ಚಬ್ಹಉತ್ತಮಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌' ಎಂಬಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದವರು, 
ನೀಚ ಜೀವೈಕ್ಯ ಉಳ್ಳವನೆಂದಲ್ಲ ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗಳಂಬ ನದಿಗಳು ಸದಾ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರುವ ಸಾಗರ ಕೃಷ್ಣನಾಗರ. ಸಮುದ್ರ ಜಡವಾದ 
ನದಿಗಳು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳ. ಮತ್ತು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನದಿಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ಬತ್ತಿಹೋಗುವುದುಂಟು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಎಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ. 

"ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ' ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತಮಮ್‌ | 


ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇ 1 ೪॥ 


ನಾರಾಯಣ ಶೇಷ ವಾಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಸ್ವತಿ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ನಮಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಇದು ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮಾಡಿದ 

ಮಂಗಲಾಚರಣೆ. ಹರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಆ 
ಮೂಲಕ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಭಾರತವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಜಯೋ ನಾಮೇತಿಹಾಸೋ5ಯಂ zan ಪಾಯನೇರಿತಃ | 

ವಾಯುರ್ನರೋತಮೋ ನಾಮ ದೇವೀತಿ ಶ್ರೀರುದೀರಿತಾ 1೫ 

"ಜಯ' ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಸನಿರ್ಮಿತವಾದ ಭಾರತವೆಂಬ ಈ ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥ. 

ನರೋತಮನೆಂದರೆ ವಾಯು. "ದೇವಿ' ಎಂದು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಉಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ನಾರಾಯಣೋ ವ್ಯಾಸ ಇತಿ ವಾಚ್ಯವಕೃಸ್ವರೂಪಕಃ | 

ಏಕಃ ಸ ಭಗವಾನುಕ; ಸಾಧಕೇಶೋ ನರೋತಮಃ H&H 

ನಾರಾಯಣ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಸ ಎಂದೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ 
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ಎಂದು ಭೇದವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬನೆ ಭಗವಂತ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಾಧಕರಲ್ಲಿಉತ್ತಮನಾದ ವಾಯುವೆ ಇಲ್ಲಿ'ನರೋತ್ತಮ'. 

ಉಪಸಾಧಕೋ ನರಶ್ಚೋಕ್ರೋ ದೇವೀ ಭಾಗ್ಯಾತ್ಮಿಕಾ ನೃಣಾಮ್‌ | 

ಸರಸ್ವತೀ ವಾಕ್ಕರೂಪಾ ತಸ್ಥಾನ್ನಮ್ಯಾ ಹಿ Ses Neon: | 

ಕೃಷ್ಣೌ ಸತ್ಯಾ ಭೀಮಪಾರ್ಥಾ ಕೃಷ್ಣೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಭಾರತೇ Neu 


ಉಪಸಾಧಕನಾದ ಶೇಷನೇ ‘do’ ಗೃಂಥಾಧ್ಯೇತೃಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಭಾಗ್ಯ 
ನೀಡುವವಳು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆ ‘Ser’. ಗ್ರಂಥಾಭಿಮಾನಿನಿ ಸರಸ್ವತಿ. ಅದರಿಂದ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಮನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು. ವಾಸಿಷ್ಠಕೃಷ್ಣ ಯಾದವಕೃಷ್ಣ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಭೀಮಸೇನ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿ ರೂಪದಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾಗಿರುವರು. 
"ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ ಎಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯ ನರೋತ್ತಮ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜ. 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಎಂದರೆ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


ನಾರಾಯಣಂ ವ್ಯಾಸಂ ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಸರು 
ನಾರಾಯಣಾವತಾರರಲ್ಲ ವ್ಯಾಸ ನಾರಾಯಣರು ಒಬ್ಬರೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಎರಡುಬಾರಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ "ಜಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದರೆ ಶತ್ರುಜಯವಾಗಲಿ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ನಾರಾಯಣ ನರ ನರೋತ್ತಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನೇ ನಮಿಸಲು ವಿಶೇಷ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಪ್ಪುಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಬಾರದೆಂದು 


ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಜಯ ಎಂದರೆ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿದಾಗ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಜಯ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶೇಷನಿಗೆ ನರ ಎಂದು ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ 
ಶೇಷನಿಗಿಂತ . ಉತ್ತಮನಾದ ವಾಯು ನರೋತ್ರಮನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನರೋತ್ತಮ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಹೇಳಿದ 'ನರ' ಶಬ್ದ ಮನುಷ್ಯವಾಚಕವಲ್ಲ 
ಶೇಷ ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ದೇವ ಎಂದರೆ 
ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಉಳ್ಳವ ನಾರಾಯಣನೆ. ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ದೇವತ್ವ ಜಾತಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ರೂಢಿಯಿಂದ ದೇವಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು. ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದ 
ಯೋಗರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇವನೆಂದರೆ 
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ನಾರಾಯಣನೆ, ದೇವಿಯೆಂದರೆ ಲಕ್ಷಿ ಯೆ. ಯಾವ ದೇವಿ ಎಂದು ಬೇರೆ | 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ IS 


ಇವರನ್ನು ನಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮನ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ವಿವಕ್ಟೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮನ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ 
Bed ವಿವಕ್ಸೆಯಿಂದ ನಮನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದ ಶುಕ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಈಶನಾದ ವಾಯು ಸಾಧಕೇಶ. 
ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರೊಳಗೆ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ಆ ವಾಯುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಭಾರತದ ಅರ್ಥಬೋಧವಾಗದೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಆವಶ್ಯಕ. ಉಪಸಾಧಕ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕನಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆವವ. ಅಂಥ ಉಪಸಾಧಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೇಷ, 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಉಪಸಾಧಕನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಬೇಕೆಂದು 


ಅವನಿಗೂ ನಮನ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ವಕ್ಕ ಶ್ರೋತೃ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 

ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ; ಪ್ರವಚನ ನಡೆಯಲಾರದು. 

ಅದರಿಂದ ದ್ರವ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ine ಮಾಡಬೇಕು. ಸರಸ್ವತಿ 

ಗ್ರಂಥಾಭಿಮಾನಿನಿ. ಗ್ರಂಥಾಧ್ಯಯನ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಗ್ರಂಥಾಭಿ 

ಮಾನಿನಿಯ ಅನುಗ್ರಹಬೇಕು. ಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಧನ ಸಿಗಲು ಕೋಶಾಧಿ 

ಕಾರಿಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಬೇಕು. ಹಾಗೇ ಭಾರತಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕೆ 
' ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಗೂ BOBS ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮೂಲರೂಪಿ ನಾರಾಯಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವತಾರರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಾಸರು 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೂ ಹೌದು. 
ಅದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ನಮನ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ದೇವೀ ನರೋತ್ತಮ 
ಸರಸ್ವತೀ ನರ ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಮಿಸಬೇಕು. 
‘Bae ಎಂದರೆ ವಾಸಿಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ಯಾದವ ಕೃಷ್ಣರು. ದೇವಿ ಎಂದು 
ಉಕಳಾದವಳು ಲಕ್ಷಿ ನಿರೂಪಳಾದ ಸತ್ತ ಕ್ಯ ಭಾಮೆ ಎಂದಿದೆ. Ts, ODT, 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಕೃಷ್ಣ 
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ಬಂದಾಗ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದವಳು ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಎಂದು ಅವಳ 
ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಭೀಮ ಪಾರ್ಥಾ' ಎಂದರೆ 
ನರೋತಮನಾದ ಭೀಮ ಮತ್ತು ನರಾವಿಷ್ಟನಾದ ಅರ್ಜುನ ಎಂದರ್ಥ. 
ಭೀಮನೂ ಪಾರ್ಥನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಆವೇಶದಿಂದ ಪಾರ್ಥನೆನಿಸುವ 
ನರನೂ, ನರನ ಅಪರಾವತಾರನಾದ ಬಲರಾಮನೂ ಪಾರ್ಥಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಪಲಕ್ಟಣಯಾ ವಿವಕ್ಕಿತರು. "ಕೃಷ್ಣಾ ಎಂದರೆ ಸರಸ್ವತೀ ರೂಪಳಾದ 
ದ್ರೌಪದಿ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಅರ್ಜುನ ಸಾರಥ್ಯ 
ಗೀತೋಪದೇಶ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಾದಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಕಥೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೀರೂಪ 
ರಾದ ರುಕ್ಕೀಣೀಸತ್ಯಭಾಮೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ದಂಭೋದಧ್ದವ ಗರ್ವ 
ಶಮನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನರನ ಕಥೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಲರಾಮನ 
ಕಥೆಯೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ ದ್ರೌಪದಿಯರ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಭಾರತವೆ 


ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಇವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಬೇಕು ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯಸುವಾಕ್ಕಸಮುದ್ಧ ಶೀ ತು 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯೋರ್ಹರಿಷದಸ್ಮರಣೇನ ಕೃತ್ವಾ! 
ಆನಂದತೀರ್ಥವರನಾಮವತೀ ತೃತೀಯಾ 
ಭೌಮೀ ತನುರ್ಮರುತ ಆಹ ಕಥಾಃ ಪರಸ್ಯ IS II 
ಸಕಲ ಶಾಸ್ಪಾರ್ಥಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಮತ್ತುಉತಮ ವಾಕ್ಯಗಳ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ BOM ಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆನಂದತೀರ್ಥ ಎಂದು 
ಉತ್ತಮನಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯುವಿನ ಮೂರನೆ 
ಅವತಾರಭೂತರಾದ ನಾವು ಈಗ ಭಗವಂತನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆವು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ 
ಎರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವಾಕ್ಯಗಳ ಉದ್ದಾರ ಎಂದು 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಹೂ ಇದೆ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ ಹೇಳಿದೆ. "ಭಾಮೀ ತನು? 
ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ವರದರಾಜೀಯಾನುಸಾರಿ ಪಾಠ. 
ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠವೂ ಹಾಗೇ ಇದೆ. ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯ 
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ದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಠ Be, ಚಿತ್ಕ "ಬೈಮೀತನುಃ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಮ್ಮತ. 
ವಾಯುವಿಗೆ ಅಂಶಗಳು ಎರಹು, ಹನುಮ ಮತ್ತು peas. ಸತ್ತ 
ಭೀಮಾಂಶವೆ ಮಧ್ವಾ ವತಾರ ಮಾಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಭೈಮೀತನುಃ ಎಂಬ 
ಪಾಠ ಸಾಧು ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ. ಅಕ್ಟೋಭ್ಯತೀರ್ಥೀಯ 
ಪಾಠವೂ "ಬೈಮೀ ತನುಃ' ಎಂದೇ ಇದೆ. 


ತತ್ವದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 


ವ್ಯೂಢಶ್ಚತುರ್ಧಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಏಕೋ 

ಮಾಯಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸೃಷ್ಟಿವಿಧಿತಯಾ$sರ | 

ರೂಪೇಣ ಪೂರ್ವೇಣ ಸ ವಾಸುದೇವ- 

ನಾಮ್ನಾ ವಿರಿಂಚಂ ಸುಷುವೇ ಚ ಸಾತ: Hei 
ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೆ ನಾಲ್ಕು ರೂಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಟ ರೂಪ ದಿಂದ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಸ ಕ್ಲಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಅವಳು ಅವನಿಂದ ವಿರಿಂಚನನ್ನು ಹೆತಳು. 


ಸಂಕರ್ಷಣಾಚ್ಚಾಪಿ ಜಯಾತನೂಜೋ 

ಬಭೂವ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧಲಸಂವಿದಾತ್ಮಾ I 

ವಾಯುರ್ಯ ಏವಾಥ ವಿರಿಂಚನಾಮಾ 

ಭವಿಷ್ಯ ಆದ್ಯೋ ನ ಪರಸತೋ ಹಿ WOOK 
ಸಂಕರ್ಷಣನಿಂದ ಜಯಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಬಲಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಾಯು ಜನಿಸಿದ. ಅವನೆ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಮಕನೆನಿಸುವನು. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ರಲ್ಲ 


"ಸಾಕ್ಟಾದ್‌' ಬಲಸಂವಿದಾತ್ಮಾ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಬಲಜ್ಜಾನಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ. 

"ನ ಪರಸ್ತತೋ ಹಿ' ಎಂದರೆ ಜಯಾಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ವಾಯು 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಮರುತ್ತೂ ಅಲ್ಲ ಭಾವಿ ವಿರಿಂಚನಾದ ಮುಖ್ಯವಾಯುವೆ 
ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಮತ್ತುವ ವರದರಾಜೀಯಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

"ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಬಲಸಂವಿದಾತ್ಮಾ ವಾಯುಃ ಎಂದರೆ" ಬಲಜ್ಜಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮುಖ್ಯವಾಯು' 

"ನ ಪರಸ್ತತೋ ಹಿ' ಎಂದರೆ "ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ. 
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ಸೂತ್ರಂ ಸ ವಾಯುಃ ಪುರುಷೋ ವಿರಿಂಚಃ 

BASIS ಕ್ಕ ಕೃತ್‌ AOI? ದ್ವೇ। 

ಪ್ರಜ ಜೃತುರ್ಯಮಕೇ ತತ್ರ ಪೂರ್ವಾ 

ಪ್ರಧಾನಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜನಿತ್ರೀ HOO 11 

ಬೇರೆ ಗಂಥಗಳಲ್ಲಿ wen ಸಂಕರ್ಷಣ ಪುತ್ರ ಸೂತ್ರನೆಂದರೆ ವಾಯುವೆ, 
ವಾಸುದೇವಪುತ್ರ ಪುರುಷನೆಂದರೆ ವಿರಿಂಚನೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು ಜನಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಕೃತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅವಳಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವಳು ಪ್ರಧಾನನಾಮಕಳಾದ ಸರಸ್ವತಿ. ಅವಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಭಿಮಾನಿನಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ದ್ವಾರಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುತಾಳೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 

ಶ್ರದ್ಧಾ ದ್ವಿತೀಯಾನಥ ತಯೋಶ್ಚಯೋಗೋ 

ಬಭೂವ ಪುಂಸೈವ ಚ ಸೂತ್ರನಾಮ್ನಾ। 

ಹರೇರ್ನಿಯೋಗಾದಥ ಸಂಪ್ರಸೂತೌ 

ಶೇಷ 1 ಸುಪರ್ಣಶ್ಚ ತಯೋಃ ಸಹೈವ SHOSH 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ T] ಚಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕಳಾದ ' `ಭಾರತಿ. 
ಹರಿಯ ಆಡ ಶತ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರ ನಾಮಕನೊಂದಿಗೆ 
ಮಿಲನವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿತೇಷನೂ ಗರುಡನೂ ಜೊತೆಗೇ ಜನಿಸಿದರು. 


ಶೇಷಸ್ವಯೋರೇವ ಹಿ ಜೀವನಾಮಾ 

ಕಾಲಾತ್ಮಕಃ ಸೋನ ಥ ಸುಪರ್ಣ ಆಸೀತ್‌ | 

ತೌ ವಾಹನಂ ಶಯನಂ ಚೈವ ವಿಷ್ಣೋಃ 

ಕಾಲಾ ಜಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತತಃ ಪ್ರಸೂತಾಃ I ೧೩ ॥ 

ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಜೀವಾಭಿಮಾನಿ ಶೇಷನಿಗೆ ಜೀವ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಗರುಡ 
ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿ ಮನುನ ಗರುಡ ಶೇಷರು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಾಹನ ಮತ್ತು 
. ಶಯನರಾದರು. ಅವರಿಂದಲೆ Mode ಜಯವಿಜಯಾದಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿ ಕಾಲನಾಮಕ ಗರುಡನಿಂದ 
ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕಾಲರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಜೀವಾಭಿಮಾನಿ ಜೀವನಾಮಕ ಗರುಡನಿಂದ ಜಯವಿಜಯಾದಿ 
ಹರಿಪಾರ್ಷದರು ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.. ಹಾಗೇ 
ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ್ರಿನವೂ ಇದೆ- 

‘RBIS ಕಾಲಾ, "ಶೀಷಾಜ್ಯಯಾದ್ಯಾ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ 
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ಆದರೆ ಕಾಲರು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಜಯಾದಿಗಳು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ 
ಮರುತ್ತುಗಳು BASO ಮುಂತಾದವರಂತೆ ಕಾಲರು. "ಅವರಿಗೇ 
ವೈಯಕ್ತಿಕನಾಮ ಜಯ ವಿಜಯ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ- 


"ಯದ್ವಾ ಮರುತ ಆದಿತ್ಯಾ ಇವ ಕಾಲಾಃ। 
Be se ಇತ್ಯತೋ ಜಯಾದ್ಯಾ ಇತಿ।' \ 


ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ- 
"ಕಾಲನಾಮಕಾ ಹರಿಫಾರ್ಷದಾಃ ತತಃ ಶೇಷಾತ್‌ | 
ಜಯಾದ್ಯಾ ಜಯವಿಜಯಾದ್ಯಾಸತಃ ಸುಪರ್ಣಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ 
"ಕಾಲನಾಮಕ ಹರಿಪಾರ್ಷದರು ಶೇಷನಿಂದ 
ಜಯವಿಜಯಾದಿಗಳು ಗರುಡನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು.' ಎಂದಿದೆ.. 
ಕಾಲಾ ಜಯಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದಾ 


i 


ಯಸ್ಮಾದಂಡಾತ್‌ ಪರತಃ ಸಂಪ್ರಸೂತಾಃ | 

ನೀಚಾಃ ಸುರೇಭ್ಯಸತ ಏವ ತೇಂ ಖಿಲಾ 

ವಿಷಕ್ಷೇನೋ ವಾಯುಜಃ sew ತುಲ್ಕಃ * I ೧೪ I 
ಕಾಲರೂ ಜಯಾದಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ನಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ 


ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟರಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನ ಮಾತ್ರ ವಾಯುಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದು 
ಭೂತಾಕಾಶಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಣೇಶನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವನು. 


`ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ಈ ಕಾಲಾದಿ ಜಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದರೆ ಅವರು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 


ಅಂಡಾತ್‌ ಅಂಡಸೃಷ್ಟೇಃ ಪರತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರಯೋಜನಾಯ ಅಂಡಾಂತರ್ವರ್ತಿ ವೈಕುಂಠಾದಿ 
ನಿ n =a? ~ 2. ಜ್‌ ೬ ಹಮ ಎ yee ಡಂಗ್‌ 
ಲೋಕದ್ದಾರಪಾಲನಾದಿ ಪ್ರಯೋಜನಾಯ ಪ್ರಸೂತಾಃ Amd ನತು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ 


ದೇವತಾವದಂಡಸೃಷ್ಟ್ಯುಪಯೋಗಿತಯೈವ ಸೃಷ್ಟಾಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಸುರೇಭ್ಯ 
ಸತ್ಯಾಭಿಮಾನಿದೇವೇಭ್ಯೋ ನೀಚಾಃ | ಸ್ವನೇವಾಯ್ಕೆ ಪ್ರಾಗ್‌ಗೃಹೀತ ದಾಸಜನೇಭ್ಯೋತಪ್ಯಾಧಿ 


ಪತ್ಯಾಯ ಪಶ್ಚಾದ್‌ ಗೃಹೀತಾಧಿಕಾರಿಕಪುರುಷಾಣಾಮೇವ ಶೈಷ್ಠ sour DST ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವೇಷು ಅಂಡಸೃಷ್ಟೇ: ಪೂರ್ವಮವಪಿ ಕ್ರಮಿಕತತ್ವಪರಿಪಾಲನಾಯ ಯಃ ಪೂರ್ವಂ 
ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ ಸ ಪ್ರಧಾನಃ ಯಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸೃಷ್ಠ ಸ ನೀಚ ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮಸ್ಯ ನ ಕಾಪ್ಯನುಪಪತಿರಿತಿ 
ಭಾವಃ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವರು ಅನಂತರ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಕಾಲಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವರು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ದವರು 
ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರೆಂದು ನಿಯಮ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೂ ಪಾದ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವರು 
ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಾದಿಗಳು 
"ಅಂಡಾತ್‌ ಪರತಃ' ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಅವರು ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲ 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಸೃಷ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಯಲ್ಲ ಅವರು 
ವೈಕುಂಠಾದಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದ್ವಾರಪಾಲನಾದಿ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಅವರು ಕಡಿಮೆಯವರು. N 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಾದಿ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರ ಸೃಷ್ಟಿ ಶೇಷ ಗರುಡ 

ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಂತರ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದು 
"ಅಂಡಾತ್‌ಪರತಃ' ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅನಂತರ ನಡೆದ ಸ್ನೂಲಸೃಷ್ಟಿ. 
ತಾರತಮ್ಯೋಪಯೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಕಾಲಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯೆ ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ. 

ವ್ಯೂಹಾತ್‌ ತೃತೀಯಾತ್‌ ಪುನರೇವ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರ್ದೇವಾಂಶ್ಚತುರ್ವರ್ಣಗತಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ | 

ಸಂಗೃಹ್ಯ ಬೀಜಾತ್ಮತಯಾಠ ATIVE 

ನ್ಯಧತ್ತಶಾಂತ್ಯಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಯಾಮ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ಅನಿರುದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇನಿರುದ್ದಾದುಕಾಂ AVI ARO ವಿಹಾಯ ಅನ್ಯಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೃಷ್ಟಯಃ ಅನ್ಯಾಶ್ಚ 
ಸ್ಥೂಲಸ್ಪಷ್ಟಯಃ ನ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾಪಿಕಾಃ | ಅತ ಏವ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಕ್ರಮಶ ಇತ್ಯುಕಂ। ಏತೇಷಾಂ 

2 ಸಾ ನತೆಷ ಮಿ A a 
ಚ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೃಷ > ಜಾತತ್ವಾತ್‌ ನ ಶೈಷ್ಟ್ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ I ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಪುರಾಣೇಷು ಶೇಷಾದ್ಯುತ್ತತ್ವ_ನಂತರಂ ಜಯಾದೀನಾಮುತೃತ್ತಿ ಕಥನೇತಪಿ ಸೋತ್ಸಶಿರನ್ನ ALD, ಕಿಂತು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋತ್ಸಪ್ರ್ಯನಂತರೋತ್ಸತಿತ್ಸಾತ್‌ ಸ್ನೂಲಾ, ಇತಿ ತದಪೇಕ್ಷಯಾ ಪುರಾಣವಚನಾನಾಂ 
ಪ್ರವೃತ್ತತ್ತೇಕಪಿ ನ ತಾವತಾತ ಅಧಿಕ್ಯ ಪ್ರಾಪಿರಿತಿ ಭಾವಃ I -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೀರ್ಯರೂಪದಿಂದ ತ್ರಿಗುಣಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶಾಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದ. 


`ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃತ್ರಿಯಾದಿ ಜಾತಿ 
ಭೇದವಿದೆ. ಆಯಾ ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಹೌದು. 
ಅದರಿಂದಲೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸೂರ್ಯವಂಶ, ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಚಂದ್ರವಂಶ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೃಗು ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 

* ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಂಜ್ಞಕ ಇಮಾನ್‌ ಚರಮಾತ್ಮನೇತ ದಾತ್‌ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವರನ್ನು ಅನಿರುದ್ದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಅನಿರುದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದೆ- ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧನಿಗೆ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜೀವರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ಶರೀರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 


ಕೊಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಈ ಜೀವರನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಉದರದೊಳಗೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. ಈಗ ಅನಿರುದ್ಧ ಪುನಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ 
ಅವರನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ "ಪ್ರನರೇವ ಸಂಗೃಹ್ಯ' “ಪುನಃ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತತೋ ಮಹತತ್ತ್ವತನುರ್ವಿರಿಂಚಃ 

ಸ್ಟೂಲಾತ್ಮನೈವಾಜನಿ ವಾಕ್‌ ಚ ದೇವೀ | 


ತಸ್ಯಾಮಹಂಕಾರತನುಂ ಸ ರುದ್ರಂ 
ಸಸರ್ಜ ಬುದ್ಧಿಂ ಚ ತದರ್ಧದೇಹಾಮ್‌ Il ೧೬ II 


ಚತುರ್ವರ್ಣಗತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ತಪ್ರಿಯಾದಿ ಚತುರ್ವರ್ಣಗತಾನ್‌। ದೇವೇಷ್ಟಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೃತ್ರಿಯಾದಿ 

ವರ್ಣಭೇದೋಪಸಿ | ಅತ ಏವ ಸೂರ್ಯಾತ್‌ ಕತ್ರಿಯವಂಶೋತತಿಃ | ವಿರಿಂಚಾಚ amA ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
~ ಬಿ ಉಂ ಚ "೮ 2e 

ವಂಶೋತ್ಪತಿರಿತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ನನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಂಜ್ನಕ ಇಮಾನ್‌ ಚರಮಾತ್ಮನೇಇದಾದಿತಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ಟೋದರಸ್ವ ಜೀವಾನ್‌ 
ಅನಿರುದ್ಧೋದರೇ ಪ್ರಾವೇಶಯದಿತಿ ಪ್ರಾಗೇವೋಕಂ। ಇದಾನೀಂ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಟತೀಯಾತ್‌ ವ್ಯೂಹಾತ್‌ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾತ್‌ ಸಂಗೃಹ್ಯೇತಿ ಕಥಮುಚ್ಯತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ । ಪ್ರಾಗೇಕವಾರಂ ಅನಿರುದ್ಧಕರೇ ದತ್ವಾ 
ROE SS ದೇಹಸಹಿತಾನ್‌ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಪ್ನು ಏವ ಸ್ಫೋದರೇ 
ಪ್ರಾವೇಶಯದಿತಿ ಕಥಾ ಪುನಃ ಸಂಗೃಹ್ಯೇತಿ ವದತಾ ಹ್ಯಾಚಾರ್ಯೇಣ ಸೂಚಿತಾ। ಅತೋ ನ 
ವಿರೋಧ QI ಪರಿಹಾರ ಸಂಭವಾತ್‌ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಆಗ ಅನಿರುದ್ದನಿಂದ ಶಾಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ವಿರಿಂಚನೂ 
ROA, ತಿಯೂ ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. ರಜ ಸರಸ್ವ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ತತ್ವಾ 'ಭಿಮಾನಿ ರುದ ನನ್ನೂ ಅವನ ಅರ್ಧಶರೀರಳಾದ ಬುದ್ಧ DERA ಉಮೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ಕೂಲರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. 

ಬುದ್ಧಾ “ಮುಮಾಯಾಂ ಸ ಶಿವಸ್ತಿರೂಪೋ 

ಮನಶ್ಚ ವೈಕಾರಿಕದೇವಸಂಘಾನ್‌ | 

ದಶೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಚ ತೈಜಸಾನಿ 

ಕ್ರಮೇಣ ಖಾದೀನ್‌ ವಿಷಯೈಶ್ಚಸಾರ್ಧಮ್‌ W ೧೭ 1 

ತ್ರಿರೂಪಿಯಾದ ಶಿವ ಬುದ್ಧ ;ಭಿಮಾನಿ  ಉಮೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ವೈಕಾರಿಕಾಹಂಕಾರಜನ್ಯ ರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. 'ತೈಜಸಾಹಂಕಾರ 
ಜನ್ಯವಾದ ದಶೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಕರ ಜನ್ಯವಾದ 
See ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಾದಿ 'ಎಷಯಗಳೊಡನೆಸ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. 


"ವೈಕಾರಿಕ ತೈಜಸ ತಾಮಸ ಎಂದು ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಮೂರು ವಿಧ. 
ಮೂರು ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಶಿವ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿದ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವೈಕಾರಿಕ ಶಿವನೂ ವಾಯುವಿನಿಂದ ತೈಜಸ 
ಶಿವನೂ ಶೇಷನಿಂದ ತಾಮಸಶಿಜನೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ವೈಕಾರಿಕಶಿವ 
ವೈಕಾರಿಕಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೇರಿಸಿ ಮನೋವಿಕಾರ ok ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೈಕಾರಿಕರೆನಿಸಿದ 
ವೈಕಾರಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ತೈಜಸ ಶಿವ 
ತೈಜಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ "ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳ ದೇಹಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ತಾಮಸ ಶಿವ 
ತಾಮಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಎಂದರೆ, 
ಮೊದಲಿಗೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ರೂಪ, ರೂಪದಿಂದ ರಸ, 


ಸೂತ್ರಾತ್ಮನಾ ಮಹಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಸಹ ಜಾತಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ | 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರೊ ೇ5ಹಂಕಾರಃ ಸ ಚಾನಂತ ಉದಾಹ್ಠತಃ | 


2 
ಅನಂತಾದಪಿ ರುದ್ರೋ5 ಭೂತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಬೇತಿ ಸ ತ್ರಿಧಾ | 
e 


ವೈಕಾರಿಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ತು ತೈಜಸೋ ವಾಯುಜಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ತಾಮಸೋತನಂತಕ್ಸೈವ ಸ ಸ ಏಕೋ ಗುಣಭೇದತಃ ಇತಿ ಪ್ರಾಥಮ್ಯೇ 1 


-ಜನಾರ್ದನೀಯ 


230 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ರಸದಿಂದ ಗಂಧ ಎಂದು ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ ಪಂಚ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆಕಾಶಾದ್‌ ವಾಯುಃ ವಾಯೋರಗ್ತಿಃ 
ಅಗ್ನೇರಾಪಃ ಅದ್ಭ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಂಚಭೂತ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ. 


ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ದಲ್ಲಿ 1:10:100 ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಮ ರಜ ಸತ್ವ 
ಭಾಗಗಳಿವೆ. as edie ಭಾಗದಿಂದ ಬುದ್ದಿತತ್ವ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಮಾ ವಾರುಣಿ ಸೌಪರ್ಣಿಯರು ಅಭಿಮಾನಿಸಯರು. ಈ ಬುದ್ದಿ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ತಮೋ ಭಾಗದಿಂದ ಮನಸ ತ್ತ್ವ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. ಮನಸತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ವ 'ಭಾಗದಿಂದ ವೈಕಾರಿಕ 
ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ರಜೋಭಾಗದಿಂದ 
ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ತಮೋಭಾಗದಿಂದ ತನ್ಮಾತ್ರಭೂತಗಳೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಈ ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಪತ್ವ ಗಳನ್ನು ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡುವ ವಿಪಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಹಂಕಾರವೆ ವೈಕಾರಿಕ ತೈಜಸ. 
ತಾಮಸ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧಪೆಂದು ವರ್ಣನೆ ಕಂಡುಬರುತದೆ. 


ತೆ 


ಪುಂಸಃ ಪ್ರಕತ್ನಾಂ ಚ ಪುನರ್ವಿರಿಂಚಾತ್‌ 


೨1 


ಶಿವೋ5ಥ ತಸ್ಮಾದಖಲಾಃ ಸುರೇಶಾಃ | 

ಜಾತಾಃ ಸಶಕ್ರಾಃ ಪುನರೇವ ಸೂತ್ರಾತ್‌ 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಸುತಾನಾಪ ಸುರಪ್ರವೀರಾನ್‌ 

ಶೇಷಂ ಶಿವಂ ಚೇಂದ್ರಮಥೇಂದ್ರತಶ್ಚ 

ಸರ್ವೇ ಸುರಾ ಯಜ್ಞಗಣಾಶ್ಚ ಜಾತಾಃ HOS H 


ಪುರುಷನಾಮಕ ವಿರಿಂಚನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಾಮಕಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿಶಿವ ಜನಿಸಿದ. 


"3 


ಆ ಶಿವನಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪುನಃ ಸೂತ್ರನಾಮಕ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತಿ ಶೇಷನನ್ನು. ಶಿವನನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎಂದು 
ದೇವೋತಮರೂಪರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿಗಳ Beers ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿನಿ ರಮೆ. ಸರಸ್ವತಿ ಅವಾಂತರಾಭಿ 
ಮಾನಿನಿ. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಯಜ್ಞಗಣ 
ಗಳೆಂದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮುಂತಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು. 


Ge 231 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿರೂಪ ವಿಷ್ಣು 

ಪುನಶ್ಚಮಾಯಾ ತ್ರಿವಿಧಾ ಬಭೂವ 

ಸತಾ > PULA OS ವಾಸುದೇವಾತ್‌। 

ಸತಾ ನ್ಲಿಶ್ಲಿಕಾಯಾಂ ಸ ಬಭೂವ ತಸ್ಮಾತ್‌ 

ಸ ವಿಷ್ಣುನಾಮೈವ ನಿರಂತರೋತಪಿ 

ರಜಸನೌ ಚೈವ ವಿರಿಂಚ ಆಸೀತ್‌ 

ಮಸನೌ ಶರ್ವ ಇತಿ ತ್ರಯೋತಸ್ಥಾತ್‌ IOF H 


ಪುನಃ ಮಾಯಾದೇವಿ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಶ್ರೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾ 
ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನುತಾಳಿದಳು. ಸತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿವಾಸುದೇವನಿಂದ 
ವಾಸುದೇವನೆ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. ರಜೋತಭಿಮಾನಿ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. ತಮೋಭಿಮಾನಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿರುದ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. 
ಈ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳೂ ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಭೇದರಹಿತವೆ ಆಗಿವೆ. 


ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಶ್ರೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ DQ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ. ವಿಷ್ಣುಧೂಪ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಂತು ಪಾಲನಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ "ಸೃಜಾಮಿ 
ತನ್ನಿಯುಕ್ತೋ5 Bo ಎಂಬ ಭಾಗವತವಚನ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. 
ರುದ್ರರೂಪ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮೂಲಕ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತದೆ, "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೋತ ಸೌ 
ಶಿವರೂಪೀ ಶಿವೇ ಸ್ಥಿತಃ ಎಂಬ ವಚನ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೇ 
NDB ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿವೆ. "ಶೇಷಃ ಸುಪರ್ಣಶ್ಚ 
ತಯೋಃ ಸಹೈೆವ' (ಶ್ಲೋ.12) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಶೇಷ ‘SO ವಾಹನಂ 
ಶಯನಂ ಚೈವ ವಿಷ್ಣೋಃ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶಯನಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
"ಶೇಷಂ ಶಿವಂಚ' (ಶ್ಲೋ: 18) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಶೇಷ 
ಅಹಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. 
ಅಹಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಗರುಡನೂ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಶಿವನಿಗೆ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಜನ್ಯ ತಮ್ಮ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ 
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ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ 
ರೂಪಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವಾಭಿವ್ಯಕಿಗಾಗಿ ಮತ್ತುವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಂತಿ ಎಂಬ ಗುಣಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಾಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದ. ವಾಯುವಿಗೆ ಜಯಾದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನ್ಮಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯ ಜಯ ಸಿದ್ದವೆ 
ಆಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶಾಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನ್ಮ 
ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ ವಸ್ತುತಃ ಮಹತ್ವತ್ವ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಶಾಂತಿದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಉತ್ಪಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಿತನಿಂದಲೂ 
ಮಾತೆಯಿಂದಲೂ ಸದ್ಗುಣ ಲಾಭವಾಗಲೆಂದು ಗುಣಾರ್ಥಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 7 


ಇನ್‌ 9 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಏತೇ ಹಿ ದೇವಾಃ ಪುನರಂಡಸೃಷ್ಟಾ- 


ವಶಕ್ನುವಂತೋ ಹರಿಮೇತ್ಯ ತುಷ್ಟುವುಃ I 
Bo ನೋ ಜಗಚ್ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಸರ್ಗ- 


ನಿ:ಸೀಮಶಕಿಃ ಕುರು ಸನ್ನಿಕೇತಮ್‌ Il ೨೦ li 


ಣ 
Ree ಶಯನಾರ್ಥಂ $ ಶೇಷಂ ಶಿವಂ ugad: ಶೇಷಸ್ತು 
ಅಹಂಕಾರಾವಾಂತರಾಭಿಮಾನಿತಯಾ ARE । ಇದಂ ಚೋಪಲಕ್ಟಣಂ | ಅಹಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿತಯಾ 
ಗರುಡಸ್ಕಾಪಿ ಪುನರುತ್ಛತಿರ್ಗ್ರಾಹ್ಯಾ! ವಸ್ಯ ತು ರೂಪತ್ರಯಂ ತ್ರಿವಿಧಾಹಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿತಯಾ 
ನಷ್ಟ 22.3 ಸಹ ನಿವ e =en = 
ಸೃಷ್ಟಂ। ದೇವಾನಾಂ ದ್ವಿವಾರಂ ಸೃಷ್ಠಿಶ್ಚ AA ತತ್ವಾಭಿಮಾನಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಚ । ಏವಂ 
ಶೇಷ ಶರ್ವ ಸುಪರ್ಣಾನಾಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತಃ ಪ್ರವೇಶಾಯ ರೂಪಾಂತರಾಣ್ಯೂಹ್ಯಾನಿ | ಕಿಂಚ 
ದೇವಾಃ ಸಸ್ಥಭಾವಲಾಭಾಯ ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾದ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಲಾಭಾಯ ಚ ತದುಭಯವಂಶೇಃಪಿ ದ್ವಿವಾರಂ 
ಜಾತಾಃ । ಬ್ರಹ್ಮಾ ತು ಶಾಂತ್ಯಾಖ್ಯಗುಣಲಾಭಾಯ ಶಾಂತ್‌ ಪುನರ್ಜಾತಃ | ವಾಯುಸ್ತು ಜಯಾ 
ತನೂಜತ್ತೇನೈವ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯೇಷು ಜಯಸಿದೇರ್ನ ಪುನರ್ಜನೋಕಂ | ವಸುತಸು ಮಹತತ್ವಾಭಿ 
oes) Q e ದಂ pad py 
ಮಾನಿತಯಾ ಶಾಂತ್ಯಾಮಪಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮಾಸೀತಿ rodo 1 ಅತೋ ಭಗವದ್ರೂಪೇಭ್ಯ: 
ಪುನಃಪುನರ್ಜನ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಿತ್ಛತೋ ಮಾತೃತಶ್ಚ ಶುಭಗುಣಲಾಭಾಯ 
ಗುಣಲುಬ್ಬಾಃ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ। ಅತೋ ನ ಕಶಿತ್‌ ಕುದ್ರೋಪದವ ಇತಿ ಜೇಯಂ I 
Q ಖ್‌ ಚ ಖ್‌ ನ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ತ್ಯತ್ರೋಕಃ ಶೇಷಃ ತೌ ವಾಹನಂ ಶಯನಂ ಚೈವ ವಿಷ್ಣೋಃ 
I 
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ಈ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಶಕರಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದರು, "ಜಗತ್ತಿನ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅ ಪಾರಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ನೀನು 
ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು' 

"ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ವರಮಂದಿರಂ' ಎಂಬಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಬಯಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆ. ಅದನ್ನು ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳೇ ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿ ತತ್ಪಾತ್ಮಕವಾದುದು. 
ಆದರೆ ಅವರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ ವ್ಯಕವಾಗಲು ಹರಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹಬೇಕು. ವ್ಯಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ. 

ಇತಿ ಸುತಸೈಃ ಪುರುಷಹೋತಮೋತಸ್‌ 

ಸ್ಸ ವಿಷ್ಣುನಾಮಾ ಶ್ರಿಯಮಾಪ ಸೃಷ್ಟಯೇ | 

ಸುಷಾವ ಸೈವಾಂಡಮಧೋಕ್ಕಜಸ್ಮ. 

BAO ಹಿರಣ್ಯಾ ತೃಕಮಂಬುಮಧ್ಯೇ ISON 


ತತ್ವ ಚ ಹೀಗೆ ಸುತಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ. ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಅಥೋಕ್ಷಜನ — 
ರ ಹರಣ ಿತಕವಾದ ' ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಜಲಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಪ್ರಸವಿಸಿ Heb, 


ಅಧೋಕ್ಷಜನ Decade sons ಸ್ವರೂಪ Besse, 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದುದು ಚೇತನವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಅಚೇತನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾಗಿ ವಿಕಾರ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಮೇಲನಮಾಡಿ ಆ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ. ಇದೀಗ ಹರಿಯ ವೀರ್ಯ. 
ಅದನ್ನು ಶ್ರೀನಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರಸವವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ. ಸುವರ್ಣಾತ್ಮಕನಾದ ತ್ಮಾ ಟಿ ದೇವಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾವರಣವಾದ ಜಲಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಠಾ > ಹರಿಣೈವ ಸಾರ್ಧಂ 
ಸರ್ವೇಸ ಸುರಾಸಸ್ತ ಸಸ್ಯ eee ನಾಭೇಃ। 
ಲೋಕಾತ್ಮಕಂ ಪದ್ಮಮಮುಷ್ಯ ಮಧ್ಯೇ 
ಪುನರ್ವಿರಿಂಚೋಕ5 ಜನಿ ಸದ್ಗುಣಾತ್ಮಾ I ೨೨ 1 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಭಿಯಿಂದ ಲೋಕಾಧಾರವಾದ ಪದ್ಧ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುನಃ ಜನಿಸಿದ. 


ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಸರ್ವಸುರಾಃ ಪ್ರಸೂತಾ- 
ಸೇ ಜಾನಮಾನಾ ಅಪಿ ನಿರ್ಣಯಾಯ | 
DRS, ಕಾಯಾದುತ ಪದ್ಮಯೋನೇಃ 
ಸಂಪ್ರಾವಿಶನ್‌ ಕ್ರಮಶೋ ಮಾರುತಾಂತಾಃ I ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪುನಃ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಜನಿಸಿದರು. ವಾಯುವರೆಗಿನ ಆ ಎಲ್ಲ | 


ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಯುವನ್ನು ದೇವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ : 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
`ದೇವತೆಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರೆ ತಿರುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅಂದರೆ, 


ly 
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ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಶರೀರ ವಿಯೋಗವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


1. ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ಸಷ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮ ದೇಹಾನಾಮಪಿ ಪುನಃಪುನರ್ಜನ್ನನಾ ಕಾಂಸಕಾರೆಃ 
2 (ಸ oy 3 8 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಮೃತ್ರಿಕಾಲೇಪವತ್‌ ಪೌನಃಪುನ್ಯೇನ ತಸ್ಯೈವ ಕ್ರಮಿಕ ದೇಹಾಂತರಪ್ರಾಪ್ಕ್‌ 


ಕ್ರಮೇಣೋಪಚಯೋ ಭವತಿ 1 ಇದಮೇವ ಜನ್ಮ । ನತು ಮಧ್ಯೇಮಧ್ಯೇ ಪೂರ್ವದೇಹ 
ಸ 


ಕ್ಕಿ 


ವಿನಾಶೋತಪ್ಯಾಶಂಕನೀಯಃ 1 ಅತ ಏವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ] ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ನೂಲಸೃಷ್ಟಿಶ್ಲೇತಿ ಪುರಾಣೇಷು 
ಪಠಂತೀತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯೋಕಂ "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಸರ್ವಸುರಾಃ ಪ್ರಸೂತಾ' ಇತಿ । 
ಯದ್ಯಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನೇದಿನೇ ಪುರುಷಸೂಕೋಕರೀತ್ಯಾ ಪುರುಷಕ್ಕತಾ ಸೃಷ್ಠಿರಸ್ತೇವ 1 ತಥಾಪಿ ನ ಸಾ 


ತಾರತಮ್ಯೋಪಯೋಗಿನೀ | ಮುಖಾದಿಂದ್ರಶ್ನಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ವಾಯುರಜಾಯತೇತ್ಯಾದಿ 
ರೂಪೇಣ ಪ್ರಾಣಾದಪ್ಯವರಯೋರಿಂದ್ರಾಗ್ನೋಃ ಪ್ರಥಮಂ Ah ger । ಪಂಚಾಶದ್‌ವರ್ಷೇಭ್ಯ 
=} 4 = m ಎ oy ಪವಿ ಬೆ. == ತ 
ಉಪರಿ ಯಾ ಪದ್ಮಜಾತ ಪಾದ್ದಾಖ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಿಯತೇ ಅಸ್ಯಾಸ್ತಾರತಮ್ಯೋಪಯೋಗಿತ್ಚಾತ್‌ 
ತಾರತಮ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯೋ ಗ್ರಂಥಕಾರಃ ಪಾದ್ಯಸೃಷ್ಟಿಮೇವ ಸ್ಪಗ್ರಂಥೇ ನಿಬಬಂಧ | ಏವಂಚ 
ಪಂಚಾಶದ್ದರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ RASS ನಾಸ್ತೀತಿ ನಃ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವಿರೋಧಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಕಂಧ 
ವಿರೋಧಾಚ। BBA, ತು ಭಗವತೋ ನಾಭೇಃ: ಬ್ರಹಣಃ ಪ್ರಥಮದಿನೇಇ ಪೃತತಿರಸಿ | ಅನ್ನಥಾ 
ಚ ed 2e 2 Weal 2 3° 

"ಯದಾಸ್ಯ ನಾಭ್ಯಾನ್ನಲಿನಾದಹಮಾಸಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 

ನಾವಿಂದಂ ಯಜ್ಞಸಂಭಾರಾನ್‌ ಪುರುಷಾವಯವಾನ್ಸತೇ Il 
ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಶ್ಕಂಥೋಕ್ತ ವಾಕ್ಯವಿರೋಧಾತ್‌। aw, ತು ನ ತದಾ ತಸ್ಯಾಧಿಕಾರ॥ ನಾವಿಂದಂ 
ಯಜ್ಞಸಂಭಾರಾನಿತಿ ತೇನೈವೋಕ್ತೇಃ ಕಿಂತು, 

ಯಸ್ಯೇಹಾವಯವೈ ರ್ಲೋಕಾನ್‌ ಕಲ್ಲಯಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 


ಊರ್ವಾದಿಭಿರಧಃ ಸಪ್ತಸಪ್ಪೋರ್ದ್ವಂ ಜಫನಾದಿಭಿಃ ॥ 
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ಪೂರ್ವಶರೀರ ಪುನಃ ಉಪಚಯದಿಂದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಅದರಿಂದಲೇ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ Sy ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥೂಲಸೃಷ್ಟಿ 
ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರಗಳಿವೆ. 


ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಥಮ ಪರಾರ್ಧರೂಪವಾದ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಐವತೊಂದನೆ ವರ್ಷದ ಮೊದಲಿನ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರತಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ವಿರಾಡ್ರೂಪ ಪರಮಪುರುಷ ನಾರಾಯಣನೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಭಾಗವತ ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಮುಖ ಕಣ್ಣು ಕೈಕಾಲು 
ಮುಂತಾದ ಆವಯವಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಚೀತನರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆದರೆ ಇದು ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಲ್ಲ 'ಮುಖಾದಿಂದ್ರ 
BAB ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ವಾಯುರಜಾಯತ' ಎಂದು ವಾಯುವಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯವರಾದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪಾದ್ಮಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 


ನಡೆಯುವ ಸೃಷ್ಟಿ DOO ATA: ಇದೇ 'ತಾರತಮ್ಯೋಪಯೋಗಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಪಾದೃಸ್ಟಷ್ಟಿಯನ್ನೆ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊದಲನೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಭಿಕಮಲ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ವಿತೀಯ ಸೃಂಧ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
"ನಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಶರೀರಾವಯವಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯೊಂದನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಹೋದೆ' ಎಂದು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಲಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿ ತನ್ನ ಸೊಂಟದಿಂದ 


ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಭಗವಾನೇವ ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಾವಯವೈರ್ಲೀಲಾಮಾತ್ರೇಣ ಕರೋತಿ। ಬ್ರಹ್ಮಾ ತು, 
ಇತಿ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರಃ ಪುರುಷಾವಯವೈರಹಂ | 
ತಮೇವ ಯಜ್ಞಪುರುಷಂ ತೇನೈವಾಯಜಮೀಶ್ನರಂ Il 
ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ತದವಯವನಿರ್ಮಿತಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರೈ: ತತ್ಪೂಜಾಮೇವ ಕರೋತೀತಿ ವಿವೇಕೋ 
ಜ್ಞೇಯಃ | 
ಶರೀರಾದುದ್ದಮನಮಪಿ ವಾಯೋಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋತಂತೇ ಪ್ರವೇಶೋತಪಿ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋತಂತೇ ಇತಿ 
ಸೂಚನಾಯ ಮಾರುತಾಂತಾ ಇತ್ಯುಕಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮೇಲಿನ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಏಳು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗಿನ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ ಏಳು ಅಧೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಈಗ ಪೂಜಾಸಾಮಗಿ ಲಭಿಸಿತು. ಹರಿಯ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ಆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಹರಿಯನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿದ. 

"ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆನ್ನದೆ "ವಾಯುವರೆಗಿನ' 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂದುದು ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ನಡೆದುದೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕೊನೆಗೆ, ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಕೊನೆಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. 

ಪಪಾತ ವಾಯೋರ್ಗಮನಾಚ್ಛರೀರಂ 

BR, = ಚಾವೇಶತ Maso ಪುನಃ! 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏಕೋ ವಿಬುಧಪ್ರಧಾನ 

ಇತ್ಯಾತ್ರಿತಾ ದೇವಗಣಾಸಮೇವ I 

ಹರೇರ್ವಿರಿಂಚಸ್ಕ ಚ ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿತೇ- 

ಸದನ್ಯದೇವಾಧಿಪತಿಃ ಸ ಮಾರುತಃ ೨೪ || 


ಆ ಶರೀರ ವಾಯುವಿನ ನಿರ್ಗಮನದಿಂದ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದಲೆ ಪುನಃ 
ಎದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ವಾಯು ಒಬ್ಬನೆ ದೇವೋತ್ತಮ ಎಂದು ಅವನನ್ನೆ ದೇವ ಸಮೂಹಗಳು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವು. ಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತಟಸ್ಮರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೊರತು ಅನ್ಯ 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ ವಾಯು ಎನ್ನುವುದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 


`ಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತಟಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದರೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶರೀರವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಅಂಶದಿಂದ 
ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತು 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೇ ಶರೀರದಿಂದ ನಿರ್ಗಮ 
ಪ್ರವೇಶಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರು. ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ . 
ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೀಹರಿ ಮೂವರು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇರೆ 


t. ಅಂಶೇನ ಸುಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತು ಅಂಶೇನ ನಿರಗಾತ್‌ ತಥಾ I 
ಸ್ವದೇಹಾದ್‌ ವಾಯುಸಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಜಗತ್ವಭುಃ | 
ಸಮುತ್ಯಾಪಯಿತುಂ ದೇವಾಸ್ಟಾನ್‌ ಹತೇ ತ್ರೀನ್‌ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ನಾಶಕ್ನುವನ್ನೇಕಸಂಸ್ಥಾಸತಸ್ಯೇ ತ್ವವಿಶಂಸ್ಕ್ರಯಃ | 
ಉದತಿಷ್ಠದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಸದಾ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ಅ è = 
ವಿಶೇಷೇಣ ಹರೇರೇವ ಪ್ರಭಾವೇನ ಶ್ರಿಯಃ ಪತೇಃ | -ಭಾಗವತತಾತ್ಸರ್ಯ 
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ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಹೊರಟು ಹೋದರೂ. ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯ ಎದ್ದಿತು. ಅವರು ಮೂವರು ಹೊರಟು ಹೋದೊಡನೆ ಶರೀರ 
ನಿಶ್ಚೇತನವಾಯಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ 
ಶರೀರ ಹಾಗೇ ಇದ್ದಿತು. ಮೂವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಎದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ. ಅವನ ಅನಂತರ ಬಹ್ಮ EE 
ಹೀಗಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದು ವಾಯುವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ದೇವೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ. 


ಐತರೇಯ ಷಟ್ಛಪ್ನ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ 
ಇದೆ. ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಲೋಕ ಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿ 


ತತೋ ವಿರಿಂಚೋ ಭುವನಾನಿ ಸಪ್ತ 
ಸಸಪಕಾನ್ಯಾಶು ಚಕಾರ ಸೋತಬ್ದಾತ್‌ | 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ದೇವಾ ಯಷಯಃ ಪುನಶ್ಚ 

ವೈಕಾರಿಕಾದ್ಯಾಃ ಸಶಿವಾ ಬಭೂವುಃ I ೨೫ ॥ 

ಆಚ ಆ ಪದ್ಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನಾ ನಾಯಾಸದಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವೈಕಾಂಕ Soke ದೇವತೆಗಳೂ. ಯಷಿಗಳೂ ಶಿವನ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


“ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಅದರೊಳಗೆ 
ಸೂಕ್ಷ ರೂಪದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ತಿರುಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನೆಂದು ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಅಗ್ರೇ ಶಿವೋ Bows ಏವ WRL- 
ರುಮಾ ಮನೋಜ್‌ ಸಹ ಶಕ್ರಕಾಮ್‌। 
ಯು ಉತಾನಿರುದ್ದ 
ಹೈವ ಶಚ್ಯಾ ಮನಸಃ ಪ್ರಸೂತಾಃ || ೨೬ ॥ 


1. ಭೂತೇಭ್ಯೋತಠ ನಂತರಂ ತ್ವಂಡಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ಲೋಕಭೇದಾಂಶ್ಚ ಚಕ್ರೇತ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಚ ಚ è 


ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚಕಾರ ಲೋಕಾಂಸಾನ್‌ ಲೋಕಕರ್ತಾ ತತಃ ಸ ಚ। -ಐತರೇಯಭಾಷ್ಕ 
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ಮೊದಲಿಗೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಶಿವ. ಬಳಿಕ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಉಮೆ. 
ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೊತೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಇಂದ್ರಕಾಮರು. ಬಳಿಕ ಗುರು ಮನು ದಕ್ಷ 
ಅನಿರುದ್ಧ ಶಚಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜೊತೆಗೇ ಮನಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


H ಅಹಮಸ್ಕಿ ಪ್ರಥಮಜಾ ಖತಸ್ಯ' ದಾಸೋsಹಂ' ನಾನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜಿ ಷ್ಠ ಪುತ್ರ , ಹರಿದಾಸ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾತ್ವಿಕ ಅಹಂಭಾವ 
ಪಟ್ಟಾಗ ಅದರಿಂದ ಶಿವ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅಂದರೆ, ಶಿವನೊಬ್ಬನೆ ಅಲ್ಪ ಜೊತೆಗೆ 
ಶಿವಾತ್ಮಕನಾದ ಶೇಷನೂ ಜನಿಸಿದ. ಶಿವಸಮಾನನಾದ ಗರುಡನೂ 
ಜನಿಸಿದನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಚಕ್ಕುಃಶ್ರುತಿಭ್ಯಾಂ ಸ್ಟರ್‌ಶಾತ್‌ ಸಹೈವ 

ರವಿಃ ಶಶೀ ಧರ್ಮ ಇಮೇ ಪ್ರಸೂತಾಃ | 

ಜಿಹ್ವಾಭವೋ ವಾರಿಪತಿರ್ನಸೋಶ್ಚ | 

WAZ DAS, ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಸೂತಾಃ a ಟ೨೭॥ 
ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಯಮರು ಜೊತೆಗೇ 


ಹುಟ್ಟಿದರು. ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವ ವರುಣ. ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳಿಂದ ನಾಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
DA, ಹೀಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

“ಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು” ಎಂದರೆ ಇದು 
ಪಾದ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಾದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯೋಪಯೋಗಿ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದಿಂದ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಮಾನರು ಜೊತೆಗೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಕಡಿಮೆಯವರು ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನಿಯಮ. 

ತತಃ ಸನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಾ 

ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಸೂತಾಃ | 

ತತೋತಸುರಾದ್ಯಾ ಯಷಯೋ ಮನುಷ್ಯಾ 

ಜಗದ್ವಿಚಿತ್ರಂ ಚ ವಿರಿಂಚತೋ5 ಭೂತ್‌ Il ೨೮ ॥ 

ಬಳಿಕ ಸನಕಾದಿಗಳೂ ಮರೀಚಿ ಮುಂತಾದವರೂ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳೂ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅಸುರ ಮುಂತಾದವರೂ WARR 'ಮನು ನುಷ್ಕರೂ ಜನಿಸಿದರು. 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು. 


1. "ಅಹಮಸ್ಥಿ ಪ್ರಥಮಜಾ ಯತಸ್ಯೇತಿ, ದಾಸೋತಹಮಿತಿ ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅಹಂಮತಿಮಕರೋತ್‌ 
ತದಾ ತದೀಯಾಹಂಮತೇರ್ಭವತೀತಿ ಅಹಂಭವಃ । ಅಗ್ರೇ ಶಿವ ಏವಾಘುಟನ ಇತಿ ಸಂಬಂಧಃ 
ಶಿವಪದೇನ ಶಿವಾತ್ಮಕಃ ಶೇಷಃ, ಶಿವಸಮಸಾಕ್ಷ್ಮ 53 ಗೃಹ್ಯತೇ 1 ` = -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಉಕಕ್ರಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವಭವಶ್ಹ ಯೋ ಯಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ ಸ ಹ್ಯಾಸುರಾಕಾನ್‌ ಯತೇ ಚ। 
ಪೂರ್ವಸ್ತು ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪುನರೇವ ಜಾತೋ 
ನಾಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮೇತಿ ಕಥಂಚಿದಸ್ಯ © HAEN 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದವನು ಅನಂತರ ಜನಿಸಿದನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮ. ಇದು ಅಸುರರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದೆ. ಈ ಪಾದೃಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ 
ಉತಮನೆನಿಸಿದವನು ಅನಂತರದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತರದವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
"ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು DES ಭಟರು ಮುಂತಾದ 
ಅಸುರರು ದೇಪಖಪಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲ" ಅಸುರರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿಯೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮ 
ತಾರತಮ್ಯ ದ್ಯೋತಕ. 
೭ಈ ಪಾದ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿ ಉತ್ತಮರೆನಿಸಿದವರು 


ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅನಂತರದವರಾದರೂ ಅವರ 
ಉತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರುವುದಿಲ್ಲ ಉದಾ: ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಅನಂತರದವನಾಗಿ ಭೀಮ ಹುಟ್ಟಿದ. ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಶಿವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಆದರೆ 
ಅದು ಅವರ ಉತಮತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ ಅಲ್ಲ ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅದೂ ಹಾಗೇ. 

ಗುಣಾಸ್ತು ಕಾಲಾತ್‌ ಪಿತ್ತಮಾತ್ತದೋಷಾತ್‌ 

ಸಕರ್ಮತೋ ವಾನಭಿಭವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ | 

ಲಯೋ ಭವೇತ್‌ ವ್ರತ್ಯಮತೋ ಹಿ ತೇಷಾಂ 

ತತೋ ಹರಿಃ ಪ್ರಲಯೇ ಶ್ರೀಸಹಾಯಃ 16 HO I 


1. ನನು ಹಿರಣ್ಯಕ ಮಧುಕೈಟಭಾದೀನಾಮಸುರಾಣಾಂ / * ಡೇವರ್ಷ್ಯಾದಿಭ್ಯೋತಪಿ 
ವಿದ್ಯತ ಇತಿ 
ಹೇತೋರ್ವಭಿಚಾರಃ। ಅನ್ಯಥಾ ತೇಷಾಮಪಿ ದೇವರ್ಷ್ಯಾದ್ಯುತ್ತಮತ್ತಂ ಪ್ರಾಪಂ ಇತ್ಯತೋ 


ವ್ಯಾಪ್ಟೇರಪವಾದಮಾಹ ಆಸುರಕಾನೃತ ಇತಿ 1 -ವರದರಾಜೀಯ 


ಷ್ಯಾ 
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2. ಅತ್ರೋಕಃ ಪೂರ್ವಃ ಪುನಃ ಕಸ್ಲಾಚಿನ್ನಿಮಿತಾತ್‌ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಪಶ್ಥಾಜ್ಞಾತೋತಪಿ ಅಶ್ರೇಷತಾಂ KA 
lp ಅಜ = & ಚ ~* "oe ಲ 
ಯಥಾ ಧರ್ಮಾವರಜೋ ಭೀಮ, ದ್ರೋಣಾತ್ಮಜೋ ಶ್ಚತ್ಥಾಮಾ ಅವಿವಕ್ಕಿತ ತಾರತಮ್ಯೇ 
ಸಹ ಂತರೇ ಪಶಾಜಾತೋತ ಪೀತ್ಸರ್ಥ:ಃ ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಲ ಟಿಕೆ ಚ ಜ 3 
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ಗುಣಗಳು ಕಾಲದಿಂದ ಪಿತ್ಯಮಾತೃೋಷದಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ 
ಅಭಿಭವ ಹೊಂದಬಹುದು. ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ... ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೈತ್ಯಮದಿಂದ 
ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಇರುತಾನೆ. 


ದೇವತೆಗಳು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರ ಮೂಲರೂಪದ ಎಲ್ಲ 
ಗುಣಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಹ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಿಕಾಲ ಪ್ರಭಾವ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಪಿತೃಮಾತೃಗಳ ಮಾನುಷಾನ್ನ ಪರಿಣಾಮವಾದ 
ಶುಕ್ರಶೋಣಿತ ಮೇಲನ ರೂಪವಾದ ದೋಷ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 
ಅವರ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮವೂ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 


ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮದಿಂದಲ್ಲದೆ ಲಯಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ದೇವತಾ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಲಯಕ್ರಮ. ಸ್ಟೋತ್ತಮರ ಅನಂತರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸ್ಟೋತ್ತಮರಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ಲಯ. ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಅನಂತರ ಅ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಲಯ. ಲಯವೆಂದರೆ ದೆ ಸೆ ಪ್ರಮೇಶಿಸ 


ಸ್ಟೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ namo ಅಧಿಕ. ಸ್ವರೂಪಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಧಿಕ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ ಅಧಿಕ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಯವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಉಳಿಯುವವನು ಶ್ರೀಹರಿ. ಅವನೆ ಸರ್ಮೋತಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಆಗ ಹರಿಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮೀಪ್ಯರೂಪವಾದ ಲಯ ಉಂಟು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ಹರಿ ಉತ್ತಮ. 
ಶೇತೇ ನಿಜಾನಂದಮಮಂದಸಾಂದ್ರ- 
ಸಂದೋಹಮೇಕೋತs ನುಭವನ್ನನಂತಃ I 
ಅನಂತಶೀರ್ಷಾಸ್ಯಕರೋರುಪಾದಃ 
DOCS ನಂತಮೂರ್ತಿಃ ಸ್ವಗುಣಾನನಂತಾನ್‌ 
ಅನಂತಶಕಿ; ಪರಿಪೂರ್ಣಭೋಗೋ 
ಭುಂಜನ್ನಜಸ್ರಂ ನಿಜರೂಪ UAE 1 ೩೧॥ 
ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ನಿಬಿಡ ಸಮೂಹರೂಪವಾದ ಸ್ವರೂಪಭೂತ 
ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಅನಂತ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸದಾ ಸವಿಯುತ್ತ 
ಅನಂತ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಮುಖಗಳು ಕೈಗಳು ತೊಡೆಗಳು ಪಾದಗಳು ರೂಪಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಉಳ್ಳವ, ಪೂರ್ಣಾನಂದನಾದ Sd ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಲಕಿ 4 (ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. 


i ai 241 
ಜಗತ್ಸವಾಹ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ 
wy 
ಏವಂ ಪುನಃ ಸೃಜತೇ ಸರ್ವಮೇತ- 
ದನಾದ್ಯನಂತೋ ಹಿ BWA Wow: l 
ನಿತ್ಯಾ ಹಿ ಜೀವಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವ ನಿತ್ಯಾ 
ಕಾಲಶ್ಚ ನಿತ್ಯಃ ಕಿಮು ದೇವದೇವಃ Wad 


ಹೀಗೇ ಪುನಃ ಈ ಎಲ್ಲಜಗತ್ತನ್ನು ಹರಿ ಸೃಜಿಸುತಾನೆ. ಜಗತ್ಸವಾಹ ಅನಾದಿ, ಅನಂತ. 
ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯರು. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನಿತ್ಯ. ಕಾಲವೂ ನಿತ್ಯ. ಇನ್ನು ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ನಿತ್ಯನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೇನು? 


ನಿಯಮ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ  ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ನಿಯಾಮಕ 
ನಿತ್ಯನಾಗದಿರುತ್ತಾನೆಯೆ? ಅದರಿಂದ ಪ್ರಲಯಾನಂತರ ಪುನಃಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕರ್ತನಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಾದಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಇದೆ. ನಿಮಿತವಾದ ಕಾಲವಿದೆ. 


ಅದರಿಂದ ಜಗತ್ವವಾಹ ಅನಂತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
` 
— hoe aana ಪ್ರಜಾರ್ತ್ಶಾ- N 


4 ಎ ee) 
ಪುನಸಮೇವ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಶಶ್ಚತ್‌ | 
ಏವಂ ಹರೇರ್ನಿತ್ಯಜಗತ್ಟವಾಹ- 
ಸಮೇವ ಚಾಸ್‌ ಪ್ರವಿಶತ್ಯಜಸ್ರಮ್‌ Wad 11 


ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ನದಿಗಳು 'ಪುನಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ 
ಹೇಗೆ ಸೇರುವುವೋ ಹಾಗೇ ಹರಿಯಿಂದಾಗುವ ನಿತ್ಯ ಜಗತ್ನವಾಹ ಹರಿಯನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ಏವಂ ವಿದುರ್ಯೇ ಪರಮಾಮನಂತಾ- 

ಮಜಸ್ರಶಕಿಂ ಪುರುಷೋತಮಸ್ಯ | 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದಥ ದಗ್ಗದೋಷಾ- 

ಸಮಾಪ್ನುವಂತ್ಯಾಶು ಪರಂ ಸುರೇಶಮ್‌ 11೩೪ ul 


ಹೀಗೆ ಯಾರು ಪುರುಷೋತಮನ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲದೋಷಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಅವನನ್ನೇ ಬೇಗನೆ 
ಹೊಂದುತಾರೆ. 
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ದೇವಾನಿಮಾನ್‌ ಮುಕಸಮಸದೋಷಾನ್‌ 
ಸ್ವಸನ್ನಿಧಾನೇ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ದೇವಃ | ಇ 
ಪುನಸದನ್ಯಾನಧಿಕಾರಯೋಗ್ಕಾನ್‌ 
ತತದ್ದಣಾನೇವ ಪದೇ ನಿಯುಂಕ್ರೇ 11೩೫ 1 
ಈ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದಾಗ ಅವರನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ 
ಮುಕ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಅವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಆಯಾಗಣಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರನ್ನೇ ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿನಿಯೋಜಿಸುತಾನೆ. 
ಮುಕ್ತಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜಗದ್ವಾ 5ಪಾರವಿಲ್ಲ ಅವರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅವರ ಗುಂಪಿಗೇ ` 
ಸೇರಿದ ಅಮುಕ್ತ ಜೀವರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸುತಾನೆ. ಅವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವರೂ ಅನಂತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವ್ಯ 3 ಕಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ದಶಾವತಾರಗಳು | 
ಪುನಶ್ಚ ಮಾರೀಚತ ಏವ ದೇವಾ 
ಜಾತಾ ಅದಿತ್ಯಾಮಸುರಾಶ್ಚ ದಿತ್ಯಾಮ್‌ I X 
ಗಾವೋ ಮೃಗಾಃ ಪಕ್ಷು $ರಗಾದಿಸತಾ ತ್ವ 
ದಾಕ್ಲಾಯಣೀಷ್ಟೇವ ಸಮಸಶೋತಪಿ 11೩೬ I 


ಪುನಃ ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ ಬೇರೆ 
ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಮೃಗಗಳು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾವುಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜನಿಸಿದರು. 

ತತಃ ಸ ಮಗ್ನಾಮಲಯೋ ಲಯೋದಧೌಾ 

ಮಹೀಂ ವಿಲೋಕ್ಯಾಶು ಹರಿರ್ವರಾಹಃ | 

ಭೂತ್ವಾ ವಿರಿಂಚಾರ್ಥಮಿಮಾಂ ಸಶೈಲಾ- 

ಮುದ್ದ ಶೈ ವಾರಾಮುಪರಿ ನ್ಯಧಾತ್‌ ಸ್ಥಿರಮ್‌ Wadi 

ತ ಲಯರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರಲಯ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 
ಮುಳುಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ S ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೋಸ್ಕರ ಪ ರ್ವತ 
ಸಮೇತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ. 


'ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೋಸ್ಕರ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು 
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ಚರ್ತುಮುಖನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ಚತುರ್ಮುಖ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ್ದು l 
ಹರಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಯಿಂದ ವರಾಹ ರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ್ದು ಮುಂತಾದ ಭಾಗವತೋಕವಾದ ವಿವರ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 

ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ  ವರಾಹಾವತಾರವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ನಡೆದುದು 
ಆರು ಏಳನೇ ಮನ್ವಂತರಗಳ ನಡುವಿನ ಪ್ರಲಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ 
ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿ ಬೀಜ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ನೌಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ಶೇಷನೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಧರಿಸುವುದ್ಕಕಾಗಿ. ವರಾಹಾವತಾರ 
ನಡೆದುದು ದಶಾವತಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೊದಲು, - ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಯೋಜನ ದಪ್ಪ ಏಳು ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ 
ಭೂಮಿ, ಐವತ್ತು ಕೋಟಿಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕೋಟಿ 
ಯೋಜನ-ಆಳವಾದ ಘನೋದಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾರದಿಂದ ತಾನೆ 
ಮುಳುಗಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಎತುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದ ಕ್ರಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿಲ್ಲ 


ರ ರದುವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 

ಅಥಾಬ್ದನಾಭಪ್ರತಿಹಾರಪಾಲ್‌ 

ಶಾಪಾತ್‌ ತ್ರಿಶೋ ಭೂಮಿತಲೇಇಭಿಜಾತ್‌ | 

ದಿತ್ಯಾಂ ಹಿರಣ್ಯಾವಥ ರಾಕ್ಸಸೌ ಚ 

ಪೈತ್ಸಷ್ಠಸೇಯ್‌ ಚ ಹರೇಃ ಪರಸಾತ್‌ Hac il 

ಶ್ರೀಹರಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯ ವಿಜಯರು ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ 
ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟರೆಂದೂ ಅನಂತರ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಕ್ಷಸರೆಂದೂ 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರೆಂದೂ ಮೂರು ಬಾರಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿದರು. 

ಹತೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಉದಾರವಿಕ್ರಮೋ 

ASe ಸುತೋ ಯೋತವರಜಃ ಸುರಾರ್ಥೇ | 

ಧಾತ್ರಾನರ್ಥಿತೇನೈವ ವರಾಹರೂಪಿಣಾ 9 

ಧರೋದೃತೌ ಪೂರ್ವಹತೋತಬ್ದಜೋದ್ಭವಃ Hae i 

ದಿತಿಪುತ್ರರಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ವರಾಹರೂಪಿ ಹರಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತುವಾಗ ಹತನಾದ. ಹಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೆತುವಾಗ ಹತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ. 
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'ವರಾಹಾವತಾರ ಎರಡು ಬಾರಿ ನಡೆಯಿತು. ಮೊದಲಿಗೆ ತಾನಾಗಿ 
ಘನೋದಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತುವಾಗ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಆದಿಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನನ್ನು ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದ ಸೀಳಿ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ದಿತಿಪುತ್ರ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಮುಳುಗಿಸಿದ್ದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತುವಾಗ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನನ್ನು 
ಕರ್ಣಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಮೊದಲನೆಯದು ಆದಿವರಾಹ ಶ್ವೇತವರಾಹ. ಎರಡನೆಯದು 
ನೀಲವರಾಹ, ae ಕೃಷ್ಣ Sie. ಆದಿ ವರಾಹನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಪ್ರ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರಾಹ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೊಂದವರಿಬ್ಬರೂ ವರಾಹರೆ. ಮತ್ತು 
ಹತರಾದವರು ಇಬ್ಬರೂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರೆ. ಒಬ್ಬ ಆದಿಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಕೇವಲ 
ಅಸುರ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೈತ್ಯಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಜಯನೆಂಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ಸನಕಾದಿ ಶಾಪದಿಂದ ಆವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಅಥೋ ವಿಧಾತುರ್ಮುಖತೋ DOAN 


+ 


ವೇದಾನ್‌ ಹಯಾಸ್ಕೋ ಜಗ್ಗಹೇತಸುರೇಂದ್ರ: | 

ನಿಹತ್ಯ ತಂ ಮತ್ಸ್ಯವಪುರ್ಜುಗೋಪ \ 
ಮನುಂ ಮುನೀಂಸ್ಟಾಂಶ್ಚ ದದ್‌ ವಿಧಾತುಃ Il ೪೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ವೇದಗಳನ್ನು ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ 


ಮ ಅಪಹರಿಸಿದ. ಮತ್ತ $ರೂಪಿ ಹರಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ. ವೈವಸ್ವ ತಮನುವನ್ನೂ 
ಸಪ್ತಯಷಿಗಳೆನ್ನೂ ಮನ್ವ ೦ತರಪ್ರ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ. ಆ ವೇದಗಳನ್ನು UZAN, 


"ವೇದಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದರೆ ವೇದಾಭಿಮಾಸಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮವಾಯ್ವಾದಿ ಉತ್ತಮ 


1. ಧರೋದ್ಧೃತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಗ್ಗಧರೋದ್ದೃತೌ ಪೂರ್ವಹತಃ SQA PTN ಸತಿ 
ಪೂರ್ವಹತಃ ಅಬ್ದಸಂಭವಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರೋತಸ್‌ೌ ಆದಿಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷನಾಮಾ | ಅಯಂ ತು ಕಶ್ಯಪ 
ಬಲಾನ್ಮಹೀಮಂಬುನಿ ಮಜ್ಜಯಾಮಾಸ 1 ತದಾ ತಾಮುದ್ಧರತಾ "ಜತಾವತಾರ ಪಂಕ್ತಿಸ್ನೇನ ಹರಿಣಾ 
ಹತಃ ಉಭಾವಪಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ನಾಮಾನೌ। ಹಂತಾರ್‌ ಚ ವರಾಹನಾಮಾನೌ | ಅತ ಏವ ಸಂಕಲಯ್ಯ 
ಕಥನಮಿತಿ ಭಾವಃ | PEER 

2. ನನ್ನವರಾಭಿಮಾನಿನಾಮಪ ಹೃತತ್ವೇನಪಿ ಶ್ರೀಪ್ರಾಣಾದೀನಾಂ ಭಾವಾತ್‌ ವೇದ ಪ್ರವೃತ್ತು ಪಪತಿರಿತಿ 
ಚೇತ್‌ನ | ಅವರಾಭಿಮಾನಿ ಮುಖೇನೈವ ವೇದಾನ್‌ ಪ್ರವರ್ತಯಿಷ್ಯಾ ಮೀತಿ ತತ್ತಂಕಲ್ಪ. ees I 
ಯಥಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವತಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೇತಷ್ಯಮಾತ್ಯ ಉಪದ್ರುತೇ ತದುಪದ್ರವ ಪರಿಹಾರ. ಮುಖೇನೈವ 
ರಾಜ್ಯಪ್ರವೃತಿರ್ಧ್ಟೇತಿ | -ತಾಮ್ರ ಫಂ 
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ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಕೆಳಗಿನವರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಅವರಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ವೇದಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೂ ಅವರಿಂದಲೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಸುವ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಉದ್ಗರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ. 

ಮನ್ಪಂತರಪ್ರಲಯೇ ಮತ್ತ್ಯರೂಪೋ 

ವಿದ್ಯಾಮದಾನ್ಮನವೇ ದೇವದೇವಃ। 

ವೈವಸ್ಥತಾಯೋತಮಸಂವಿದಾತ್ಮಾ 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರತಿಪತಿರೂಪಾಮ್‌ I ೪೧॥ 

ಮನ್ವಂತರ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ದೇವ ದೇವ 
ಮತ್ತ್ಯರೂಪನಾಗಿ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 

`ವೈವಸ್ವತಮನು ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ರಾಜ. ಪ್ರಲಯ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ನೌಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಮತ್ತ್ಯ ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಅದುವೆ 


aq 


ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣವೆಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದೆ: ಇರು vows ಬಾರಿ 
ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ. 

ಅಥೋ ದಿತೇರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಸುತೇನ ಶಶ್ಚತ್‌ 

ಪ್ರಪೀಡಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮವರಾತ್‌ ಸುರೇಶಾಃ | 

ಹರಿಂ ವಿರಿಂಚೇನ ಸಹೋಪಜಗ್ಗು- 

ರ್ದೌರಾತ್ಮ 'ಮಸ್ಯಾಪಿ ಶಶಂಸುರಸ್ಕೈ I ೪೨॥ 

ಅನಂತರ ದಿತಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವರಬಲದಿಂದ್ರ 
ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವೋತಮರು ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಕು ಬಳಿಗೆ ಸಕ್ಕ ಅವನಿಗೆ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

ಅಭಿಷ್ಟುತಸೈರ್ಹರಿರುಗ್ರವೀರ್ಯೋ 

ನೃಸಿಂಹರೂಪೇಣ ಸ ಆವಿರಾಸೀತ್‌ । 

ಹತ್ವಾಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಸುತಾಯ ತಸ್ಯ 

ದತ್ವಾನಭಯಂ ದೇವಗಣಾನತೋಷಯತ್‌ WOAH 
1... ಮತ್ತ್ಯರೂಪೀ ಮಹಾಂಭೋಧ್‌ೌ ವಿಹರಂಸತ್ತಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಕ್ರಿಯಾವತೀರಂ | 
ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರಾತ್ಮಗುಹ್ಮಮಶೇಷತಃ | -ಭಾಗವತ (8.24.54) 
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ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಗ್ರಪರಾಕ್ರಮಿ ಶ್ರೀಹರಿ ನರಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಮಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ 
ಅಭಯನೀಡಿ ದೇವಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ. 


`ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರದ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಮಥನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನೆತ್ತಲು ಹರಿ ಕೂರ್ಮಾವತಾರವೆತ್ತಿದ. 
ನರಸಿಂಹಾವತಾರವಾದ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತ ಮಥನ 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಆ ಕೂರ್ಮ ಬಂದು ಮಂದರವನ್ನೆತ್ತಿದ. ವೈವಸ್ವತ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಮಂದರವನ್ನೆತ್ತಿ ತಂದ. ರೈವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಗರುಡನೆತ್ತಿ ತಂದ ಎಂದು ಭಾಗವತ *ತಾತ್ಟರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ರೈವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಿತು. ವೈವಸ್ವತ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವಾದ ಬಳಿಕ ನಡೆಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಎರಡರ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿಗೆ 
ನರಸಿಂಹಾವತಾರ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರಾನಂತರ ನರಸಿಂಹಾವತಾರ ವರ್ಣನೆ ಏಕೆ ಎನ್ನುವ 


ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ಸುರಾಸುರಾಣಾಮುದಧಿಂ ವಿಮಥ್ನತಾಂ y 
ದಧಾರ ಪೃಷ್ಠೇನ ಗಿರಿಂ ಸ ಮಂದರಮ್‌ | 
ವರಪ್ರ ದಾನಾದಪರೈ ರಧಾರ್ಯಂ 
ಹರಸ್ಯ ಮಾ ಬೃಹ ಹದಂಡವೋಡಢಾ 1 ೪೪ ॥ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಸೇರಿ sed ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಕೂರ್ಮನಾಗಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಧರಿಸಿದ. ಆ ಪರ್ವತ ಶಿವವರದಿಂದ 
ಬೇರಾರಿಗೂ ಧರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಕೂರ್ಮ ಮಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 
ಹೊರುವವನು. 

1. ಮತ್ಪ್ಯಾವತಾರಾನಂತರಂ ದೇವೈರಮೃತ ಮಥನೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಮಂದರಗಿರ್ಯದ್ದರಣಾಯ ಹರಿ: 
ಕೂರ್ಮತಯಾವತತಾರ | ನೃಸಿಂಹಾವತಾರಾದನಂತರಂ ದೇವೈರಮೃತಮಥನೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಸ ಏವ 
ಕೂರ್ಮೋ ಮಂದರಮುದ್ದಧಾರ 1 l 

ಅನಂತೋಢೋ ಮಂದರಸ್ತು ಯಥಾ ವೈವಸ್ಥತಾಂತರೇ | 


ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಸು: ಪರ್ಣೋಢೋ ರೈವತಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ ॥ 


ಇತಿ ವಟ ಕೂರ್ಮಾವತಾರೋ ರೈವತ ಮನ್ಸಂತರೇತಪ್ಯಸಿ। ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ಸಂತರೇ 


ನೃಸಿಂಹಾವತಾರಾದನಂತರಮಪ್ಯಸಿ।' ಅತಸ್ತಯೋ: ಕಥಾಂ ಸಂಕಲಯ್ಯ ಕಥೆಯಿಷ್ಕನ್‌ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರ 


By 
ಕಥಾಂ ಕಥಯತಿ ಅಥೋ ಇತಿ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟ ವಾದ ಮಂದರವನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಯಾರೂ 
ಒಯ್ಯ ದಿರಲಿ ಎಂದು Bs ವರನೀಡಿದ್ದ ಅದರಿಂದಲೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಅದನ್ನು 
ಸ್ವ OBO ಹೊರಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ನ್ರೈಡಿಯಾದರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡವನ್ನೇ. i 
ಹೊರುವವ. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟ ಯಾವ ಲೆಕ್ಕ? 


ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ಕಥೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
'ವರಾದಜೇಯತ್ವಮವಾಪ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ 
ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಕೆ ವ ಬಲಿರ್ಯದಾ ತದಾ | 
ಅಜಾಯತೇಂದ್ರಾವರಜೋರದಿತೇಃ ಸುತೋ 
ಮಹಾನಜೋತಪ್ಯ ಬ್ಲಭವಾದಿಸಂಸುತಃ 1 ೪೫ 1 


ದೈತ್ಯ ರಾಜನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಅಜೇಯತ್ವವನ್ನು 
ಹುಚ್‌. SR ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸುತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಜನನರಹಿತನಾ ದರೂ ಅದಿತಿಯ 


ಮಗನಾಗಿ, ಸರ್ವೋತ್ರಮನಾದರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. N 
ಸ ವಾಮನಾತ್ಸಾ$ ಸುರಭೂಭೃತೋ5ದ್ದರಂ 
ಜಗಾಮ ಗಾಂ ಸನ್ನಮಯನ್‌ ಪದೇ ಪದೇ। 
ಜಹಾರ Tt ಕೈ ಲತಸ್ಪಿವಿಷ್ಠಪಂ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈಪ್ಪಚ್ಛದದ್‌ ನಿಜಾಗ್ರಜೇ HW ೪೬॥ 
ವಾಮನರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಅಸುರರಾಜ ನಾದ ಬಲಿಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಸುತ್ತ ನಡೆದ. ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ ಛಲ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ "ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೀಡಿದ. 


"ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿದನೆನ್ನುತ್ತ ಅಣುರೂಪದ 
ಭಗವಂತನೆ ಮಹತ್ತೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿ ಭೂಮಿ ಕೊಡೆಂದು ವಾಮನ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಣು ಮಹತ್ತು 


1, ಗಾಂ ಭೂಮಿಂ ಸನ್ನಮಯನ್‌ ಪದೇಪದೇ ಇತ್ಯನೇನ ಯ ಏವಾಣುಃ ಸ ಏವ ಮಹಾನಿತಿ ಸೂಚಯತಿ! 
ಛಲತಃ | ಪಾದತ್ರಯಂ ದೇಹೀತಿ ಸ್ಹೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪದತ್ರಯ ಸಾಧಾರಣ ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗೇ ಸತಿ 
ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಮಜಾನಾನಸ್ಯ ಬಲೇರಣುಪದಾಷ್ಟೇಯಾ ದದಾಮೀತಿ ಆಶಾಜನಕಾತ್‌ ದ್ವ ere 
ವಾಕ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಾನಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥ ಬೋಧನಾತ್‌ ಛಲಾಖ್ಯ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನೇನ ಬಲಿಂ ಪರಾಭಾವ್ಯೇತಿ 
ಯಾವತ್‌! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಪಿಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. "ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕರ್ಮಜ 'ಡೀವತೆಯೆ ಆದರೂ ಬರಿಯ ಅಸುರನಿಂದ 
ಆವಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಮನನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದ. 
ಅದರಿಂದ ಪುಟ್ಟಹೆಜ್ಜಿಯ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದಾನ ಮಾಡುವೆನೆಂಬ 
ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡದೆ ವಂಚನೆಗಾಗಿ ಅಣುಮಹತ್ತೆಂಬ 
ಎರಡೂ ಅರ್ಥ ಕೊಡಬಲ್ಲ 'ಮೂರುಹೆಚ್ಚಿ ಭೂಮಿದಾನ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ ನೀಡುವ 
ವಂಚನೆಯ ಮಾತಿಗೆ "ಛಲ' ಎಂದು ಹೆಸರು. "ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ 
ನೋಡುತಾನೆ' ಎಂದರೆ ಮಾಳಿಗೆ ಹತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಂತೆ, 
ಛಲದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ` ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದರೆ "ನಿನ್ನದು ಛಲದ 
ಮಾತೆಂದು ತೋರಿಸಿ' ಭೂಮಿಯನು  ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದರ್ಥ. ಅಣುವಾದ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೆ ಮಹತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಣು  ಮಹತ್ತುಗಳು ಒಂದೇ, ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನ ಮಾತಿಂದ ಅವನೇ ವಂಚನೆಗೊಳಗಾಗು' 
ವಂತೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ವಾಮನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. | 


ಪಿತಾಮಹೇನಾಸ್ಯ ಪುರಾ$sಭಿಯಾಚಿತೋ 
ಬಲೇಃ ಕೃತೇ ಕೇಶವ ಆಹ ಯದ್ವಚಃ I 
ನಾಯಾಳ್ಬುಯಾತ BO BIBH ತಂ ಬಲಿಂ 
ಶುಭಾನನೇತೈ €ವ ತತೋತಭ್ಯ ಯಾಚತ I ೪೭ 1 
ಬಲಿಯ ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹಿಂದೆ ಬಲಿಗಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಶ್ರೀಹರಿ ಹೇಳಿದ್ದ 
ಸುಂದರ ಮುಖದವನೆ! ನಾನು ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸದೆ ನಿಗ ಗೃಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಅದರಿಂದ ವಾಮನ ಬೇಡಿದ. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಮ "ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ ದಾರಿತಪ್ಪಿದಾಗ 
ಸಂಹರಿಸದೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿ ಸು' ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಮನ 'ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿಯೇ ನಿಗ್ರಕ& ಹಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಪರನೀಡಿದ್ದ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸರ್ವಶಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಬಭೂವಿರೇ ಚಂದ್ರಲಲಾಮತೋ ವರಾತ್‌ 
ಪುರಾ ಹ್ಯಜೇಯಾ ಅಸುರಾ ಧರಾತಲೇ | 
ತೈರರ್ದಿತಾ ವಾಸವನಾಯಕಾಃ ಸುರಾಃ 
ಪುರೋ ನಿಧಾಯಾಬ್ದಜಮಸುವನ್‌ ಹರಿಮ್‌ I ೪೮ ॥ 
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ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಅಜೇಯರಾದ ಅಸುರರು ಹಿಂದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದುಷಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಟುತಿಸಿದರು. 

ಎಿರಿಂಚಸೃಷ್ಟೆ soe SRMAHP®, 

ವರಾದ್ದಿಧಾತುರ್ದಿತಿಜ್‌ ಹಿರಣ್ಯಕ್‌ | 

ತಥಾ ಹಯಗ್ರೀವ ಉದಾರವಿಕ್ರಮ- 

ಸ್ಪಯಾ ಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾತನೇನ HOE I 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದವರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಅವಧ್ಯರೆನಿಸಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳೆಂಬ ದೈತ್ಯರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಪುರಾತನನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದರು. 

ಸ ಚಾಸುರಾನ್‌ ರುದ್ರವರಾದವಧ್ಯಾ- 

ನಿಮಾನ್‌ ಸಮಸ್ಸೈರಪಿ ದೇವದೇವ । 

:ಸೀಮಶಕ್ಕೈ ವ ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬ 


`` ಹೃದಂಬುಜೇನೋ ನಿವಸಾಥ SIs 11೫೦1 


ಹೇ ದೇವದೇವ, ರುದ್ರವರದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯರಾದ ಈ ಎಲ್ಲ 
ದುಷ್ಟಕ್ರತ್ರಿಯರನ್ನು ಅಪಾರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಸದಾನೆಲೆಸು'. 


ಇತ್ಯಾದರೋಕಸ್ಪಿದಶೈರಜೇಯಃ 

ಸ ಶಾರ್ಜಧನ್ಹಾಾಥ ಭೃಗೂದ್ದಹೋತ ಭೂತ್‌ | 

ರಾಮೋ ನಿಹತ್ಯಾಸುರಪೂಗಮುಗ್ರಂ 

ಹ್ರದಾನನಾದಿರ್ವಿದಧೇಇಸೃಚೈವ ೫೦ 

ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಅಜೇಯನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. ಅನಾದಿಯಾದ ಅವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸುರ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರ ರಕ್ತದಿಂದಲೆ ಸಮಂತಪಂಚಕ ಸರೋವರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 


ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ 
ತತಃ ಪುಲಸ್ತೃಸ್ಯ ಕುಲೇ ಪ್ರಸೂತೌ 
ತಾವಾದಿದೈತ್ಕ್‌ ಜಗದೇಕಶತ್ರೂ I 
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ಪರೈರವಧ್ಯ್‌ ವರತಃ ಪುರಾ ಹರೇಃ 
ಸುರೈರಜೇಯ್‌ಾ ಚ ವರಾದ್ದಿಧಾತುಃ © 183 il 
ಬಳಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಆದಿ ದೈತ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳು 
. Hoag ಮಗನಾದ: ವಿಶ್ರ ವಸನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಹರಿ ಒಂದಯ ನೀಡಿದ್ದ ವರ 
ದಿಂದ ಅನ್ಯ ರಿಗೆ ಅವಧ್ಯ ne ಬ್ರಹ್ಮನ ಜನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 'ಅಜೇಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಸರ್ವೈರಜೇಯಃ ಸ ಸಚ ಕುಂಭಕರ್ಣಃ A 
ಪುರಾತನೇ ಜನ್ಮನಿ ಧಾತುರೇವ। 
ವರಾನ್ನರಾದೀನೃತ ಏವ ರಾವಣ- 
ಸದಾತನಾತ್‌ ತೌ ತ್ರಿದಶಾನಬಾಧತಾಮ್‌ I ೫೩ H 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಜನ್ನದಲ್ಲಿಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವರದಿಂದ 
ನರವಾನರಾದಿ ಹೊರತು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣ ರಾವಣಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ 


ಬ್ರಹ್ಮ ವರದಿಂದ ನರವಾನರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರು. 


ಮಯೈವ BQO, ಭವತಂ ತ್ರಿಜನ್ಮನು' ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಜಯವಿಜಯರಿಗೆ ಅನ್ಯರಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ಯ ವರ ನೀಡಿದ್ದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ನರವಾನರಾದಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಲಕ್ಸ್ಯಭಾವದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಹೊರತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರಪಡೆದು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದು ಕೇವಲ ನಿದ್ದೆಗಾಗಿ. ರಾವಣ ಪ 
ಜನ್ಮದಲಿಯೆ ನರವಾನರಾದಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರ ಪಡೆದ. ಅದರಿಂದಲೆ ಶೇಷ ಶೇಷಶಾಯಿಗಳು 


1. ಮಯೈವ HE? ಭವತಂ ತ್ರಿಜನ್ನ RAS ಹರೇರ್ವರತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಪುರಾತನೇ ಜನ್ಮನಿ ಹಿರಣ್ಯಾಖ್ಯ ಜನ್ಮನಿ। 
ತದಾತನಾತ್‌ ರಾವಣಜನ್ಮನ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಮಾನಾತ್‌। ಕುಂಭಕರ್ಣೋ ನರವಾನರಾದಿಷೂಷೇಕ್ಟಯಾ 
ನರಾದೀನೃತೇ ಸರ್ವೈರಚೇಯ ಇತಿ ಸ್ವಪೂರ್ವಜನ್ಮನ್ಯೇವ ವಿಧಾತುರ್ವರಾತ್‌ ನರಾದೀನೃತೇ 


ಸರ್ವೈರಜೇಯಃ 1 ನಿದ್ರಾಲೋಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಸ್ಯ ಇದಾನೀಂತನ ವರಾಭಾವಾದಿತಿ ಭಾವಃ । ರಾವಣಸ್ತು 


ತದಾತನಾದ್‌ ರಾವಣ ಜನ್ಮನ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಮಾನಾತ್‌ ತದ್ದದೇವ ನರವಾನರಾದೀಷೂಪೇಕ್ಚಯಾ 
ನರಾದೀನ್ನತೇ ಸರ್ವೈರಜೇಯ ಇತಿ ವರಾತ್‌ ನರಾದೀನೃತೇ ಏವ ಸರ್ವೈರಜೇಯ 
ಇತ್ಯುಭಯತ್ರಾವೃತ್ತ್ಯಾಯೋಜನಾ 1 ತಾಭ್ಯಾಮೇವ ತಥಾ ವರಸ್ವೀಕಾರಾಭಾವೇ ಧಾತುರ್ವಿರಿಂಚಸ್ಯ 
ಈದೃಶವರದಾನೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ | ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರದಾನಕೌಶಲಂ ಜಾನಂತೋ ದೇವಾ 
ಹಾ ಬಭೂವುಃ । ಶೇಷ ಶೇಷಶಾಯಿನ್‌ೌ ತು ae ar) ನರಾಕಾರ್‌ ಬಭೂವತುರಿತಿ 
ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪ ತಾಳಿದರು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಾಗೇ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿಯೆ ಅವತರಿಸಿದ್ದರೆ ವನವಾಸಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ನರಸೇನೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪಾನರಸೇನೆ ಲಭ್ಯ. ಅದರಿಂದ 
ವಾನರರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 
ತದಾ$ಬ್ದಜಂ ಶೂಲಿನಮೇವ ಚಾಗ್ರತೋ 
ನಿಧಾಯ ದೇವಾಃ ಪುರುಹೂತಪೂರ್ವಕಾಃ | 
ಪಯೋತಂಬುಧೌ ಭೋಗಿಪಭೋಗಶಾಯಿನಂ 
ಸಮೇತ್ಯ ಯೋಗ್ಯಾಂ ಸುತಿಮಭ್ಯ ಯೋಜಯನ್‌ I ೫೪ 1 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಶಿವನನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ರಂಜು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


a ಈಶಃ ಪರಮಃ HBO- 


ಜಗತಾಂ ನಿಯೋಕ್ತಾ। ಸ 
ತ್ರದಾಜ್ಞಯೈವಾಖಿಲಮಂಬುಜೋಡ್ಬವಾ I ೫೫ ॥ 
ಎತೇನೀರೇಆಗ್ರಾ ಶ್ಚರಮಾಶ್ಚಯೇತನ್ಯೇ 


ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿ, ಪರಮಸ್ವತಂತ್ರ, ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದವನೂ ನೀನೆ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವನೂ ನೀನೆ. ಸರ್ವನಿಯಾಮಕ ನೀನೆ. ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಹಿಂದಿನ 
ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಚತುರ್ಮುಖರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಜಿಸುತಾರೆ. ಈಗಿನವನು 
ಸೃಜಿಸುತಾನೆ. 


ಮನುಷ್ಯಮಾನಾತ್‌ ತ್ರಿಶತಂ ಸಷಷ್ಠಿಕಂ 

ದಿವೌಕಸಾಮೇಕಮುಶಂತಿ ವತ್ತರಮ್‌ । 

ದ್ವಿಷಟ್‌ಸಹಸ್ಸೈರಪಿ ತೈಶ್ಷತುರ್ಯಗಂ 

ತ್ರೇತಾದಿಭಿಃ ಪಾದಶ ಎವ ಹೀನೈಃ IBEN 


' ಮನುಷ್ಯಮಾನದಿಂದ ಮುನ್ನೂರಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು 
ವರ್ಷವೆನ್ನುತಾರೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾದ ತ್ರೇತಾದಿ 
ಯುಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ BA ರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಂದು ಚತುರ್ಯುಗವಾಗುತದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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:ದೇವಮಾನದ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕೃತಯುಗ 

ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಲಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ತ್ರೇತಾ 

ದ್ವಾ ಪರ ಕಲಿಯುಗ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. “ಅಂದರೆ 3000, 2000 ಮತ್ತು 
1000 ವರ್ಷಗಳು ತ್ರೇತಾದಿಯುಗಪ್ರಮಾಣಗಳು. ಒಟ್ಟು ಕೃತಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ಯುಗಗಳಿಗೆ 10000 ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಉಳಿದ 2000 REN 
ಯುಗ ಸಂಧಿಕಾಲ. ಕಲಿಯುಗ ಕೃತಯುಗಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲ 800 
ವರ್ಷಗಳು. ಕೈತ ತ್ರೇತಾಸಂಧಿ 600 ವರ್ಷಗಳು. ತ್ರೇತಾದ್ವಾಪರಸಂಧಿ 
400 ವರ್ಷಗಳು ದ್ವಾಪರ ಕಲಿಸಂಧಿ 200 ವರ್ಷಗಳು. 

ಸಹಸ್ರವೃತಂ ತದಹಃ ಸ್ವಯಂಭುವೋ ) 

ನಿಶಾಚ ತನ್ಮಾನಮಿತಂ ಶರಚ್ಚತಮ್‌ | 

ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಸ್ವಾನನುಭೂಯ ಭೋಗಾ- 

ನುಪೈತಿ ಸೋಪಿ ತ್ವರಿತಂ ತ್ವದಂತಿಕಮ್‌ 11೫೭ ॥ 

ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಚತುರ್ಯುಗಗಳಾದರೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲು. 


ರಾತ್ರಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನದ ಗಣನೆಯಿಂದ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ 


ಬ್ರಹ್ಮ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯನ್ನೇ 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


x 
ತ್ವಯಾ ಪುರಾ ಕರ್ಣಪುಟಾದ್ದಿನಿಸ್ಸ 
ಮಹಾಸುರ್‌ ತೌ ಮಧುಕೈಟಭಾಖ್ಯ್‌ೌ l 
ಪ್ರಭಂಜನಾವೇಶವಶಾತ್‌ ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ 
ಬಲೋದ್ಧತಾವಾಶು ಜಲೇತಭ್ಯವರ್ಧತಾಮ್‌ 1 ೫೮ II 


ಅಗ್ರ್ಯಾಃ ಅಗ್ರೇ ಅತೀತಕಾಲೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾ ಅಂಬುಜೋದ್ಭವಾ ಅಖಲಂ ವಿತೇನಿರೇ | ಅನ್ಯೇ 
ಚರಮಾಃ ಭವಿಷ್ಯಂತಃ ಅಂಬುಜೋದ್ಬವಾ ಅಖಿಲಂ ವಿತನಿಷ್ಯಂತಿ | ಆದ್ಯಂತಯೋರ್ಗ್ರಹಣಾತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರನ್ಯಾಯೇನ ಇದಾನೀಂತನೋತ ಪ್ಯಂಬುಜೋದ್ಧವೋ ವಿತನುತ ಇತಿ ಯೋಜನಾ 
Rozga ಸೂಚಿತಾ 1 ಹಾದಠ ಏವ ಹೀನೈಸ್ಟ್ರೇತಾದಿಭಿಃ ಸಹ QR 
BERA ರ್ದೇವವರ್ಷೈಶ್ನತುರ್ಯಗಮುಶಂತಿ | ಚತುಃಸಹಸ್ರೀ ಕೃತಯುಗಸ್ಯ | ತತ ಏಕ ಸಹಸ್ರಾಖ್ಯ 


, ಪಾದಸ್ಕೋನತಾಯಾಂ ತ್ರಿಸಹಸ್ರೀ ತ್ರೇತಾಯುಗಸ್ಯ 1 ಏವಂ ಚ ತ್ರೇತಾ ತ್ರಿಪಾದೀ ಜಾತಾ। 


ಪೂರ್ವನ್ಯಾಯೇನ ತತೋತಪೈೆ ತಪಾದಸ್ಯೋನತಾಯಾಂ ದ್ವಿಸಹಸ್ರೋ ದ್ವಾಪರೋನಪಿ ದ್ವಿಹಾದೋ 
ಜಾತಃ | ತತ ಏಕಪಾದಸ್ಕೋನತಾಯಾಂ ಏಕಸಹಸ್ರವರ್ಷ: “ಲಿರೇಕಪಾತ್‌ | ago ದಶ ಸಾಹಸ್ರೀ 
ಗತಾ 1 ಉರ್ವರಿತ ದ್ವಿಹಸ್ತಸ್ಯಾಪಿ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ವಿಭಜನೇ ವಿಂಶತಿ ಶತಾನಿ ಜಾತಾನಿ। 
ತೇಷಾಮಪ್ಯಾದಿಪದೋಕ್ತ 'ಸಂಧಿಷು "ತದ್ವದೇವ ವಿಭಜನೇ ಕಲಿ ಕೃತ ಯುಗ ಸಂಧೌ ಅಷ್ಟ ಶತಾನಿ 
ವರ್ಷಾಣಿ | ಕೃತತ್ರೇತಾ ಯುಗಸಂಧೌ ಷಟ್‌ ಶತಾನಿ । ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರ ಸಂಧೌ ಚತುಃ ಶತಾನಿ I 
ದ್ವಾಪರ ಕಲ್ಯೋಃ How? ದ್ವಿಶತಂ। ಏವಂ ಶೈರ್ದ್ವಿಷಟ್‌ TEA ನೈಶ್ಚತುರ್ಯಗಮುತಂತೀತಿ ಭಾವಃ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣಪುಟದಿಂದ ಸೃಜಿಸಿದ ಮಧು ಕೈಟಭರೆಂಬ ಆ ಮಹಾ 
ಅಸುರರು ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬಲದರ್ಪಿತರಾಗಿ ನೀರಲ್ಲಿ 
ಬೇಗನೆ ಬೆಳೆದರು. 

ತ್ವದಾಜ್ಯಯಾ ಬ್ರಹ್ನವರಾದವಧ್ಯ್‌ 

ಚಿಕ್ರೀಡಿಷಾಸಂಭವಯಾ ಮುಖೋದ್ಧತಾನ್‌ | 

ಸ್ವಯಂಭುವೋ ವೇದಗಣಾನಹಾರ್ಷತಾಂ 

ತದಾತsಭವಸ್ಮಂ ಹಯಶೀರ್ಷ ಈಶ್ವರಃ HE I 


ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀನಿತ್ತ ಆದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ನೀಡಿದ ವರದಿಂದ 
ಅವಧ್ಯರಾದ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ವೇದಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಅಪಹೆರಿಸಿದರು. ಆಗ ಸರ್ವಶಕನಾದ ನೀನು ಹಯಗ್ರೀವನಾದೆ. 


ಆಹೃತ್ಯ ವೇದಾನಖಿಲಾನ್‌ ಪ್ರದಾಯ 


ಸ್ವಯಂಭುವೇ ತೌ ಚ ಜಘಂಥ ದಸ್ಯೂ। 
N 


ನಿಷ್ಟೀಡ್ಯ ತಾವೂರುತಲೇ ಕರಾಭ್ಯಾಂ 

ತನ್ಮೇದಸೈವಾಶು ಚಕರ್ಥ ಮೇದಿನೀಮ್‌ WON 

ಎಲ್ಲವೇದಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿತ್ತು ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದೆ. ಅವರ ಮೇದಸಿನಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಮೇದಿನಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದೆ. 


ಏವಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ನಿಸರ್ಗಜಂ ಬಲಂ 

ತಥಾಂಸುರಾಣಾಂ ವರದಾನಸಂಭವಮ್‌ | 

ವಶೇ ತವೈತದ್‌ದ್ವಯಮಪ್ಯತೋ ವಯಂ 

ನಿವೇದಯಾಮಃ ಪಿತುರೇವ SeS DOIS 11 ೬೧॥। 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಬಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅಸುರರದು ವರದಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. 
ಇವೆರಡೂ ನಿನ್ನ ವಶ. ಅದರಿಂದ ತಂದೆಯಾದ ನಿನಗೆ ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ 
ಇಮ್‌ ಚ ರಕ್ಟೋ5 ಧಿಪತೀ ವರೋದ್ಧತೌ 


ಜಹಿ ಸ್ವವೀರ್ಯೇಣ ನೃಷು ಪ್ರಜಾತಃ। 
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ಇತೀರಿತೇ ತೈರಖಿಲೈಃ ಸುರೇಶ್ವರೈ- i 

ರ್ಬಭೂವ ರಾಮೋ ಜಗತೀಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ ೪ 1೬೨ | 

ವರದಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಚಸಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
` ಅವತರಿಸಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವೋತಮರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 
ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಹರಿ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. 

ಸ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾದಿತಿಗರ್ಭಜನ್ಮನೋ 

ವಿವಸ್ವತಸ್ಪಂತುಭವಸ್ಯ ಭೂಭ್ಯತಃ | 

ಗೃಹೇ ದಶಸ್ಯಂದನನಾಮಿನೋ5 ಭೂತ್‌ 

ಕೌಸಲ್ಯಕಾನಾಮ್ನಿ ತದರ್ಥಿತೇಷ್ಠ] 11೬೩ H 

ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ದಶರಥ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನು ಆರಾಧಿತನಾಗಿದ್ದ 


ದಶರಥ ಪದ್ಮಪ್ಪ ರಾಣ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ 


ಅವತಾರವೆಂದು ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅಂಶಾವೇಶಾ 
ವತಾರಾದಿ ನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ- N 
ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಪೂರ್ವಂ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಉಕ್ತಂ ಪದ್ಮಪುರಾಣೇ ತು ಅವತಾರ ಪ್ರಸಂಗತಃ || 
ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವನೆ ಮುಂದೆ 
ವಸುದೇವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ- 
ತಸ್ಯಾ ಭೂತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಜನ್ಮಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯ ಚ। 
ರಘೂಣಾಮನ್ವಯೇ ಪೂರ್ವಂ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಹ್ಯಭೂತ್‌ | 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸುದೇಮೋತ ಭೂತ್‌ ವೃಷ್ಣೀನಾಮನ್ವಯೇ ಪುನಃ II 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ (11.226) ಕಶ್ಯಪ ವಸುದೇವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ 
ನೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಪೂರ್ವಾವತಾರನಾದ ದಶರಥನೂ - 
ಕಶ್ಯಪನೇ ಆಗಬೇಕು. ಆದರೆ ವಾಮನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದಶರಥ 
ವೈವಸ್ವತ ಮನು ಎಂದಿದೆ. 


ಭವಿಷ್ಯದಂತರೇ ಭೂತ್ವಾ ಮನುರ್ವೈವಸ್ವತೋ ಭವಾನ್‌ 
ತವ ವಂಶೇ ಭವಾನ್ಯಂಗ ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿಃ ಸ್ವಯಂ 
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ಪುನರ್ದಶರಥೋ ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಮೇವಾಸಿ ಪಿತಾ ಮಮ। 

ಮದ್ದತ್ತಪಿಂಡದಾನೇನ ತ್ವಮೇವಾಸಿ ಪಿತಾ ಮಮ॥ 

ಹಾಗಾದರೆ, ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನು, ವೈವಸ್ವತಮನು, ಕಶ್ಯಪ- ಈ 
ಮೂವರೊಳಗೆ ಯಾರು ಈ ದಶರಥ? ಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥರು ಭಾಗವತ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ (9.8.80) ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ವಾಮನ ಪುರಾಣ ವಚನವನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಸೂರ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಗೋತ್ರಾಪತ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ದಶರಥ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು 
"ವಿವಸ್ವತಸ್ತಂತುಭವಸ್ಯ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ದಶರಥ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವೆ, ಅಂದರೆ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೆ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಬ್ಪದಲ್ಲಿ 
"ವಿವಸ್ವತಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ' ಎನ್ನಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ದಶರಥ ವೈವಸ್ವತಮನು 
ಎಂಬ ಪಕ್ಷ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ ಕಶ್ಯಪ ಎಂಬ Ds, 
ಸಮ್ಮತ. 

ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ವರೋ ದತ್ತಸ್ತಪಸಾ ತೋಷಿತೇನ ಮೇ। te 


ಯಾಚಿತಃ ಪುತ್ರಭಾವಾಯ ತಥೇತ್ಯಂಗೀಕೃತಂ ಮಯಾ N, 

ಸಇದಾನೀಂ ದಶರಥೋ ಭೂತ್ವಾ ತಿಷ್ಠತಿ ಭೂತಲೇ Il 

ಎಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ(ಬಾಲ.2-26)ದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪ 
ದಶರಥನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನಿಂದ ರಾಮಾವತಾರವಾಗಲು ಕಾದಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದಿದೆ. 'ಅದಿತಿಗರ್ಭ BYR? ಎಂದು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. 
ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಂಕುರ ವಾಗಲು ಕಾರಣ, ಅವಳ ಪತಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಂಥ ಕಶ್ಯಪರೂಪನಾದ ದಶರಥನ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾವತಾರ 
ವಾಯಿತೆಂದರ್ಥ. ಪದ್ಮಪುರಾಣ BO ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಎರಡು 
ಅವತಾರಗಳು ದಶರಥ. ಮತ್ತು ವಸುದೇವ ಎಂದುದು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಆಷೇಶವಿತ್ತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 


ರಾಮಸೇವೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರ 


ತದಾಜ್ಞಯಾ ದೇವಗಣಾ ಬಭೂವಿರೇ 

ಪುರೈವ ಪಶ್ಚಾದಪಿ ತಸ್ಯ ಭೂಮ್ಮಃ | 

ನಿಷೇವಣಾಯೋರುಗುಣಸ್ಯ ವಾನರೇ- 
WBC ನರೇಷ್ಟೇವ ಚ ಪಶ್ಚಿಮೋದ್ಬವಾಃ Wee? i 
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ಪೂರ್ಣಗುಣನಾದ ಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದೇವ ಸಮೂಹಗಳು 
ಕಪಿಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ RU ಅನಂತರವೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಅನಂತರವೇ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಮೈಂದ ವಿವಿದ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತ ಮುಂತಾದ 
aca. ರಾಮನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. ಅಂಗದಾದಿಗಳು 
ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮುಂತಾದವರು 
ರಾಮನ ಅನಂತರವೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಸ ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮೋ ಗುಣಾಧಿಕೋ 

ಬಭೂವ ನಾಮ್ನಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಪ್ರಭಂಜನಃ। 

ಸ್ವಸಂಭವಃ ಕೇಸರಿಣೋ ಗೃಹೇ ಪ್ರಭು- 

ರ್ಬಭೂವ ವಾಲೀ ಸತ ಏವ ವಾಸವಃ I ೬೫ ॥ 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಮೊದಲಿಗನಾದ ಗುಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಯು ಕೇಸರಿಯ ಪತ್ನಿ 


ಅರಜನೆಯಲ್ಲಿತನ್ನಿಂದಲೆ ಹನುಮಂತನೆಂಬಹೆಸರಿನಿರದ ಅವತರಿಸಿದ: ಇರದ್ರ ತನ್ನಿಂದಲೆ 
ವಾಲಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. : 
ಕಪಿಯೋನಿ ಹೀನಯೋನಿಯಾದರೂ ದೇವತೆಗಳು ಕಪಿಗಳಾಗಿ . 

ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದುಪಾಪಫಲವಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಹಾಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಥವಾ ಸ್ವ ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಹರಿಯಾಜ್ಞಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕೇಸರಿ ಎಂಬ ಕಪಿ ಧ್ರುವ ಎಂಬ ಒಬ್ಬಮರುತನ ಅವತಾರ. 
ಅಂಜನೆ ಪುಂಜಿಕಸ್ಮಲಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆ. ಅವಳು ಕೇಸರಿ ಎಂಬ ಅಸುರನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ಅಸುರ ಅಸು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ರ-ರತನಾದ 
ಸಾತ್ವಿಕ ಅಸುರ, ಅವನು ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪುತ್ರ ವರ ಬೇಡಿದ. ಶಿವ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವವನು 'ಕೇಸರಿಪುತ್ರ'ನೆಂದೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗುವನೆಂದು ವರ ನೀಡಿದ. ಹೀಗಾಗಿ ಕೇಸರಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಅಂಜನೆಯನ್ನು ಕೇಸರಿ ಎಂಬ ಕಪಿಗೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕೇಸರಿಕಪಿ 
ಭರದ್ವಾಜಾದಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಟಗಜವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹನುಮಂತನ ತಂದೆಯಾದ. ಹನುಮಂತ 
"ಕೇಸರಿಪುತ್ರ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ. ಅಂಜನೆ ವೆಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಪುತ್ರ ವರ ಪಡೆದಳೆಂದು ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ 
ಪುರಾಣ ವೆಂಕಟೇಶ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದದ F LOVT 
ಖಕ್ಬರಜನೆಂಬ ವಾನರ ಜನಿಸಿದ. ಅವನು ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೆಣ್ಣಾದ. ಅವಳ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ವೀರ್ಯಬಿದ್ದಿತು. ವಾಲಿ 
ಜನಿಸಿದ. ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ವೀರ್ಯದಬಿದ್ದು ಸುಗ್ರೀವ ಜನಿಸಿದ. 
ತಿರುಗಿ ಖಕ್ಬರಜ ಗಂಡಾದ. ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನನ್ನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯದ 
ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ 5 ವಾಲಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ "ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಸ್ಪ ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥನಾದ. nee 


' ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಉತ್ತರಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆ. 


ಸುಗ್ರೀವ ಆಸೀತ್‌ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ತೇಜಸಾ 
ಯುತೋ ರವಿಃ Zs ಏವ ಜಾಂಬವಾನ್‌ | 
ಯವವ ಪೂರ್ವಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿವಕ್ಕಸ- 
ಸ್ಹಗುದ್ಧವೋ ಧರ್ಮ ಇಹಾಸ್ಯತೋತಭವತ್‌ Nee 
ಸೂರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವೇಶಯುಕನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಾಗಿ ತನ್ನಿಂದಲೆ ಅವತರಿಸಿದ. 


ಹಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ DOOD ಚರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ. ಯಮಧರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವೇಶಯುಕ್ತನಾಗಿ - 
ಬಹನ ಖಂಡ ಜಾಂಬವಂತನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


ದ 
2E 


ಹುಟ್ಟ 


ಯ ಏವ ಸೂರ್ಯಾತ್‌ ಪುನರೇವ ಸಂಜ್ಞಯಾ 

ನಾಮ್ನಾ ಯಮೋ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟ ಆಸೀತ್‌ | 

ಸ ಜಾಂಬವಾನ್‌ ದೈವತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿನಾ 

ಪುರೈವ ಸೃಷ್ಟೋ ಮುಖತಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ Weel 
ಯಮಧರ್ಮನೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಂಜ್ಣಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಯಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


— 


ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಬಾಲಕನಾದ. ದೇ ವಕಾರ್ಯವ ನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜಾಂಬವಂತ 


ಮುಖದಿಂದ ಹಿಂದೆಯೆ ಸೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ 


ಜೃಂಭಮಾಣಸ್ಯ ಮೇ ವಕ್ತಾಜ್ಞಾಂಬವಾನುದಪದ್ಯತ | 
ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ ಹೇಳುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಕಳಿಸಿದಾಗ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಜಾಂಬವಂತ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಬವಃ ಸೋಮ ಉತಾಸ್ಯ ಸೂನೋ- 
ರತ್ರೇರಭೂತ್‌ ಸೋತಂಗದ ಏವ ಜಾತಃ | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತಾರ ಉತೋ ಶಚೀ ಚ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯೈವ ಬಭೂವ ತಾರಾ H&G I 
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ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸೋಮ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿಮುನಿಯಿಂದಲೂ 
ಜನಿಸಿದ. ಅವನೆ ವಾಲಿಪುತ್ರ ಅಂಗದನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ತಾರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚಿ ತಾರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಿವಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಒಂದು ರೂಪ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಪಂಚಾಸ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿಮುನಿಯ 
ನೇತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು. ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ ಹೀಗೇ ಯಮ ಧರ್ಮ 
ಎಂದು ಎರಹುರೂಪಗಳಿವೆ. ಧರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಯಮ ಶೂದ್ರ, 
ನರಕಾಧಿಪತಿ, ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಬಾಲಕ. 

ಬೃಹಸತಿರ್ಬ್ರಹೃಸುತೋತಪಿ ಪೂರ್ವಂ 

ಸಹೈವ ಶಚ್ಯಾ ಮನಸೋತ ಭಿಜಾತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಬವಸ್ಯಾಂಗಿರಸಃ ಸುತೋತsಭೂ- 


ನ್ಮಾರಿಚಜಸ್ಯೆ ವ ಶಚೀ ಪುಲೋಮ್ನಃ Wee 1 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯ ಪುತ್ರನೂ GA ಜನಿಸಿದ. ಶಚಿಯೂ ಕಶ್ಯಪ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪುಲೋಮನೆಂಬ ದಾನವನ ಮಗಳಾಗಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಜನಿಸಿದಳು. 5 
ಸ ಏವ ಶಚ್ಯಾ ಸಹ ವಾನರೋತಭೂತ್‌ 
ಸ್ವನಂಭವೋ ದೇವಗುರುರ್ಬೃಹಸ್ಪ: zl 
ಅಭೂತ್‌ ಸುಷೇಣೋ ವರುಣೋತಶ್ಚಿನೌ ಚ 
ಬಭೂವತುಸ್ತ್‌ ವಿವಿದಶ್ವ ಮೈಂದಃ 11೭0 1 
ಆ ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ ಕಪಿಯಾಗಿ ಸುಷೇಣನಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಜನಿಸಿದ. 
ಶಚಿಯೂ ಸುಷೇಣನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ವರುಣ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸುಷೇಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ವ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ವಿವಿದ ಮೈಂದರಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ 
ಜನಿಸಿದರು. 
ಮುಂದೆ ನಿರ್ಣಯ (8-24) ದಲ್ಲಿ ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಸುಷೇಣ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರ. ಅವನಲ್ಲಿವರುಣನ ಆವೇಶವಿತ್ತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವ್‌ೌ ತೌ ಪುನರೇವ ಸೂರ್ಯಾತ್‌ 
ಬಭೂವತುಸತ್ರ ಕನೀಯಸಸ್ತು! 
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ಆವೇಶ ಐಂದ್ರೋ ವರದಾನತೋತ ಭೂತ್‌ 
ತತೋ ಬಲೀಯಾನ್‌ ವಿವಿದೋ ಹಿ ಮೈಂದಾತ್‌ 11 ೭೧॥ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮ ಹೊರಳೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು 


ಪುನಃ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ "ಹುಟ್ಟಿದರು. ವಿವಿದನಲ್ಲಿ ವರದಾನದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನ ಆವೇಶವಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮೈಂದನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿ ಎನಿಸಿದ. 


ವಿವಿದ ನರಕಾಸುರನ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿಸಿದ್ದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ ಎಂದು ಹಿ ಶಬ್ದಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ನೀಲೋಕಗ್ನಿರಾಸೀತ್‌ ಕಮಲೋದ್ಧವೋತ್ಕಃ 
ಕಾಮಃ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಮಣಾದ್ರಮಾಯಾಮ್‌ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ್ಮನಾಮಾ5 ಭವದೇವಮೀಶಾತ್‌ 
ಸ ಸ್ಕಂದತಾಮಾಪ ಸ ಚಕ್ರತಾಂ ಚ ॥1 ೭೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಉತ್ತನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ನೀಲನೆಂಬ ಕಪಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸಿನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣೀ ರೂಪ ರಮಾಜೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ. ಹೀಗೇ ಶಿವನಿಂದ ಜನಿಸಿ ಸ್ಕಂದನೆಂದೆನಿಸಿದ. 
ಇವನೇ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಲ, ಪಂಚಪ್ರಾಣರು ಗಜ ಗವಾಕ್ಚ ಗವಯ ವೃಷಭ 
ಗಂಧಮಾದನರು. ಇಬ್ಬರು ವಸುಗಳು ಪನಸ ಶತಬಲಿಗಳು, ಇಬ್ಬರು 
ಮರುತ್ತುಗಳು ಶ್ವೇತ ಸಂಪಾತಿಗಳು, ಕುಬೇರ TZN, ನಿರ್ಯತಿ : 
ದುರ್ಮುಖ, ಪರ್ಜನ್ಯ ಶರಭ ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಕಪಿಗಳಾಗಿ 
` ಅವತರಿಸಿದರು. 
ಪೂರ್ವಂ ಹರೇಶ್ವಕ್ರಮಭೂದ್ಧಿ ದುರ್ಗಾ 
ತಮಸ್ಸಿತಾ ಶ್ರೀರಿತಿ ಯಾಂ ವದಂತಿ | 
ಸತಾ > Be ಶಂಖಮಥೋ ರಜಃಸ್ಟಾ 
ಭೂರ್ನಾಮಿಕಾ ಪದ್ಗಮಭೂದ್ಧರೇರ್ಹಿ 1೭೩ 


ಹಿಂದೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಕಾಮನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೂ ತಮೋಭಿಮಾನಿನಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿ 
ಹರಿಯ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಸತ್ವಾಭಿಮಾನಿನಿ ಶ್ರೀದೇವಿ, ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ರಜೋಭಿಮಾನಿನಿ ಭೂದೇವಿ ಪದ್ಧಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಲೌಕಿಕವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೂ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. 
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ಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಇದೆ. ಹಾಗೇ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪಿನ ಅಂಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಪ್ಪಾದ ತಮೋಗುಣಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದಳು. ಶಂಖ 


:ಬಿಳಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಬಿಳಿಯಾದ ಸತ್ವಗುಣದ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಶ್ರೀದೇವಿ 


ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದಳು. ಪದ್ಮ ಕೆಂಪಾದ್ದರಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದಳು. ಎಂದು 
ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 


ಗದಾತು ವಾಯುರ್ಬಲನಂವಿದಾತ್ಮಾ 


ಶಾರ್ಜಂ ಚ ವಿದ್ಯೇತಿ ರಮೈವ DB: l 
ದುರ್ಗಾತ್ಮಿಕಾ ಸೈವ ಚ ಚರ್ಮನಾಮ್ಗೀ 
ಪಂಚಾತ್ಮಕೋ ಮಾರುತ ಏವ ಬಾಣಾಃ 11 ೭೪ il 


ಬಲಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಾಯು ಗದಾಭಿಮಾನಿಯಾದ. ವಿದ್ಯಾ ಎಂದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ರಮೆಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಶಾಂರ್ಗಧನುಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯರು 


ದುರ್ಗಾರೂಪಳಾದ ರಮೆಯೆ ಖಡ್ಗಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿನಿ. ದುರ್ಗಾರೂಪಳಾದ ಆ ರಮೆಯೆ 
ಚರ್ಮಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿನಿ. ಪಂಚರೂಪಿ ವಾಯುವೆ ಬಾಣಾಭಿಮಾನಿ. \ 


"ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಿದ್ಯಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ' 

ಎಂದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ರಮಾರೂಪ ಶಾಂರ್ಗಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಹೇಳಿದೆ. ಜಯತೀರ್ಥರ ಪದ್ಯ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 

cones ಖಡ್ಗದೇವೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಶಾಂರ್ಗಂ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀ | 

ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿನಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಶಾಂರ್ಗಾಭಿಮಾನಿನಿ ಎಂದಿದೆ. 
ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ- 'ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿನೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಯಾ ರಮಾ, 
ಯದ್ವಾ ವಿದ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ' ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂದಿದೆ. 


ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇಷ್ಟೇವ ಪುರಾತನೇಷು 

ವರಾದ್ರಥಾಂಗತ್ವಮವಾಪ ಕಾಮಃ | 

ತತ್ತೂನುತಾಮಾಪ ಚ ಸೋತನಿರುದ್ದೋ 

ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಧವಃ ಶಂಖತನುಃ ಪುಮಾತ್ಮಾ |! ೭೫ ॥ 
ಹೀಗೆ ಪುರಾತನರಾದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಇರುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕಾಮ ವರಬಲದಿಂದ 
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ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪುರುಷಜೀವಾಭಿಮಾನಿಯೂ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಆದ ಅನಿರುದ್ಧಕಾಮನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


oz £0 ತಮ್ಮ 
ತಾವೇವ ಜಾತ್‌ ಭರತಶ್ಚನಾಮ್ನಾ 
ಶತ್ರುಘ್ನ ಇತ್ಯೇವ ಚ ರಾಮತೋನನು | 
ಪೂರ್ವಂ ಸುಮಿತ್ರಾತನಯಶ್ಚ ಶೇಷಃ 
ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಾಮ ರಘೂತಮಾದನು Weed 
ಆ ಕಾಮ ಅನಿರುದ್ದರೆ ಭರತ ಶತ್ರುಘರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನಂತರ ಜನಿಸಿದರು. 
ಹಿಂದೆ ಶೇಷನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾಗಿ ರಾಮನ ಅನಂತರ ಜನಿಸಿದ. 
"ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ಲರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಶೇಷ ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದು ಜನಿಸಿದ್ದ ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದರೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- ಸ 


"ಭರತ ರಾಮನ ಒತ್ತಿನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ IDJO 
ಅನಂತರದವರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದೆಂದು ಆಸೆ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಇರಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮನ ಒತ್ತಿನ ತಮ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ತಾನು ರಾಮನ 
ಅನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕುದಾರನೆಂದು ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸವಾದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾಂತಿ ಮಾಡಿ 
ಭರತನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ ಸ್ಥಿರವಾಗದ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ದಿತು. ಆತ 
ಭರತನನ್ನೂ ಅವನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ವಧಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ! 
(ಅಯೋ.21-11) ಇದು ವಾದಿರಾಜೀಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭರತಶತ್ರುಫ್ನರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ 12ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿ ನೀಲನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆ 
ಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನಂತರ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು 
1. ಭರತಃ ADS, Wats 1 ಇಮ್‌ೌತು ಪರಂಪರಯಾ ರಾಮಾನುಜಾವಿತಿ ಭಾವಃ | ಕಥಮನ್ಯಥಾ 


ರಾಮಸ್ಯ ವನವಾಸೇ ಭರತಸ್ಯೆ ವ ರಾಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯಾತಾ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅಥವಾ ಭರತನೊಂದಿಗೆ ಶತ್ರುಘ್ನನ , ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ತ್ರುಘ್ನನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
eae ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದಲ್ಲ. 
ವಸ್ತುತಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಭರತನ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಅವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳು. 
ಭರತೋ ನಾಮ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಂ ಜಾತಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಅಥ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನ್‌ ಸುಮಿತ್ರಾ ಸುಷುವೇ ಯಮೌ ॥ 
» (ಬಾ.18-13) 
ಎಂದು ವಾಲ್ಕೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಸುಷುವೇ Boye’ 
ಎಂದೂ "ಅಜನಯತ್‌ ಸುತೌ' ಎಂದೂ ಪಾಠಗಳಿವೆ. ಆದರೆ "'ಯಮ್‌' 
ಎಂಬ ಪಾಠ ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 
ತದನ್ಯೇದ್ಯುಃ ಸುಮಿತ್ರಾಯಾಂ ಅನಂತಾತ್ಮಾ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ। 


ಸುದರ್ಶನಾತ್ಮಾ ಶತ್ರುಘ್ನೋ ದ್ವೌಜಾತೌ ಯುಗಪತ್‌ಪ್ರಿಯೇ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿ ಎಂದಿರುವ ಪದ್ಮಪುರಾಣವೆ 
ಭರತನನ್ನು ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ- 


ಕೈಕೇಯ್ಯಾಂ ಭರತೋ ಜಜ್ಜೀ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾಂಶ ಸಂಭವಃ। 

ಇದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ(ಬಾಲ. 3-38)ವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶತ್ರುಫ್ನರನ್ನು ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಂದು ಹೇಳಿದೆ- 

ಕೈಕೇಯೀ ಚಾಥ ಭರತಮಸೂತ ಕಮಲೇಕ್ಟಣಂ 

ಸುಮಿತ್ರಾಯಾಂ ಯಮಳಔಜಾತೌ ಪೂರ್ಣೇಂದು ಸದೃಶಾನನೌ || 

ಈ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಭರತ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಮೂವರ ನಕ್ಷತ್ರವೂ 
ಒಂದೇ ಆಗಬೇಕಾದೀತು. 

ಸೀತಾಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ ವವಂದೇ ಚರಣಾವಸೌ | 
ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ (ಯು.15.52) ದಲ್ಲಿಯೂ 

ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಸಾದ್ಯ ವೈದೇಹೀಂ ಚ ಪರಂತಪಃ। 

i: ಅಭ್ಯವಂದತ ಸುಪ್ರೀತೋ ಭರತೋ ನಾಮ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
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ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ (ಯು.130.39) ದಲ್ಲಿಯೂ ಭರತ 
ಲಕ್ಷ ಫೌನಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ‘BH 
ಜ್‌ ಸುತ್ಯೋಳ ಬಿರು ೫0% ಸೀತೆಗೆ ಅಭಿವಾದನ. 
ಲಕ್ಷ soon ಸುತಿ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪಾದಗಳು 
Se ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಸಮಿ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯ ರುವ ಎಂದು 
ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡುತಾನೆ. ರಾವಣ ಸೀತೆಯ ಮನ ಒಲಿಸಲು ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. (ಅರ.55.36) ದಶರಥ ಕೈಕೇಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತಾನೆ. 
(ಅಯೋ.12-15, 12-33, 12.11 ಇತ್ಯಾದಿ) ಹಾಗೇ ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಮಗ ಪಶ್ಚಾತಾಪದಿಂದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರ ಕಾಲಿಗೂ ಬಿದ್ದರೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿಲ್ಲ "ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂದು ಅಪಿಶಬ್ದ ಸೂಚಿಸುವ ಅರುಚಿ 
ಇದೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಸಮಾಗಮ್ಯ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಭರತೇನಾಭಿವಂದಿತಃ (ಅಯೋ 90.5) 
"ಭರದ್ವಾ PN Fi Dan ಹೋದ. ಭರತನಿಂದ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಸಾ ದ್ಯ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು SET ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ 
ಎ ಅನುಪಪತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಆರ್ಯೋ ಮೇ ಮಧ್ಯಮೋ ಧನ್ಯಃ 
ತ್ವಚ್ಛುಶ್ರೂಷಾಂ ವನೇ5ಕರೋತ್‌ ॥ 
ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ (ಉ.ತ-32) ಹೇಳಿದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ' ಅಮಧ್ಯಮ' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ. ಲಕ್ಷ ಹೌ ಮಧ್ಯಮನಲ್ಲ ಸಣ್ಣವನೇ. 
ಆದರೂ ಹಿರಿಯನಾದ ಭರತನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ 
ಧನ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಎನ್ನುತಾನೆ ಶತ್ರುಘ್ನ. *ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಘ್ನ ಭರತನನ್ನೇ ಮಧ್ಯಮನ್‌ೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಕೃತಕರ್ಮಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಮಧ್ಯಮೋ ರಘನಂದನ 8) 
(ಉ.68.11) 
"ರಾಮ, ಲವಣವದಧೆಗೆ ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಧ್ಯಮ 
ಅಣ್ಣಭರತ ಈಗಾಗಲೆ ನಿನ್ನಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.' 
ನೋತ್ತರಂ ಹಿ ಮಯಾ ವಾಚ್ಯಂ ಮಧ್ಯಮೇ ಪ್ರತಿಜಾನತಿ! 
(ಉ. 63.4) 


'ಮಧ್ಯಮನಾದ ಭರತ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನಾನೇನೂ 
ಹೇಳಬಾರದಿತ್ತು' OON 7 


ಮಂಥರೆಯೂ ಭರತನೆ ಹಿರಿಯನೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ- 

ಭರತಾದೇವ ರಾಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಸಾಧಾರಣಾದ್‌ Bodo | 

ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಹಿ ಮಹೇಷ್ವಾಸೋ ರಾಮಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಗತಃ | 

BA PFI ಭರತಂ BOWS 0 ಲಕ್ಷ ಹೋ ಯಥಾ। 

ಪ್ರತ್ನಾ ಸನ್ನ ಮೇಣಾಪಿ ಭರತಸ್ಥೆ ಪವ ಭಾಮಿನಿ! 

ರಾಜ್ಯಕ್ರಮೋ ವಿಸೃಷ್ಟಸ್ತು MoE ಯವೀಯಸೋಃ। 

ಎ. (ಅಯೋ8-5,6,7) 

"ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಭರತನಿಂದಲೆ ಅಪಾಯಶಂಕೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ರಾಮಭರತರನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವರು. 
ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವವರಲ್ಲ ವಯಸ್ಸಿನ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಭರತನಿಗೇ 
ರಾಮನ ಅನಂತರದ ಹಕ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಕಿರಿಯರು. ಅವರಿಗೆ 


ಹಕ್ಕು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ ಶತ್ರುಫ್ನರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಮ ಭರತರಿಗೆ ಕಿರಿಯರು 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಈ ಕರಕನನನ್ನು 1 ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವಿಡೀ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿರಿಯನಾದ 
ಲಕ್ಷ ನಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಏಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ? ಅವನು ರಾಮನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಒಂದೇ ಕಾರಣ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ 
ಕ್ರಮೇಣಾಪಿ ಎಂದು ಅಪಿ ಶಬ _ನಿರರ್ಥಕವಾದೀತು. 


ಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-.: 
"'ಭರತಸ್ಯಾದಿತೋ ಗ್ರಹಣಂ ತು ಕ್ವಾಚಿತ್ಯಮಿತಿ 
ಬಹುಲಸ್ನಲಸ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಾಗುಕಿ ಪರ್ಯಾವರ್ತನಚತುರೆಃ 

O @~ ಬ್ರಿ 7 ~ lo ಲ 
ಭರತಜ್ಯೈಷ್ಕ್ಯವಾದಿಭಿರನಾಯಾಸೇನ ಸಮಾಧಾತುಂ ಶಕ್ಯ ol 
"ಬಹುಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ af? ಮೊದಲಿಗೆ ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 


ತಿರುಗಿಸಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ. ಜಟಕ ಭರತನೆ ಹಿರಿಯನೆಂದು. 
ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಲ್ಲರು'. 


ಹಾಗಾದರೆ. ವರದರಾಜೀಯ ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯ ಮುಂತಾದ 
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ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಿರಿಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಗತಿ ಎಂದರೆ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 

"ಅತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ದ್ವಯಂ- ಭರತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ 
ಕನಿಷ್ಠೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇತಿ, ವೈಪರೀತ್ಯೇನ ಚೇತಿ 
ಇವೆರಡೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಅದರಿಂದಲೇ ಜನಾರ್ದನ 
ಭಟ್ಟೀಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕೇಚಿತ್‌ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಭರತಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವ ವನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾರೆ. 
Oo a Q 
"ಪೂರ್ವಂ ಯಃ ಶೇಷಃ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸನ್‌ 
ರಘೂತ್ತಮಾದನು ಸುಮಿತ್ರಾತನಯೋ ಬಭೂವ' 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಚನವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೌಸಲ್ಯಕಾಪುತ್ರ ಉರುಕ್ರಮೋತಸಾ- 
ವೇಕಸಥೈಕೋ ಭರತಸ್ಯ ಮಾತುಃ। 


ಚತ್ಹಾರ ಏತೇ ಹ್ಯಮರೋತಮಾಃ ಸುತಾಃ 11೭೭ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಒಬ್ಬ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಪುತ್ರ. ಭರತನ ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಭರತನೊಬ್ಬ 
ಪುತ್ರ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಫುರಿಬ್ಬರು ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಕ್ಕಳು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ವರು ದೇವೋತಮರು 
ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು. 


ದಶರಥನಿಗೆ $50 ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೋಸಲ 
ದೇಶದ ರಾಜ ಭಾನುಮಂತನ ಮಗಳು ಕೌಸಲ್ಯೆ. ಮಗಧರಾಜ ಶೂರ 
ಸೇನನ ಮಗಳು ಸುಮಿತ್ರೆ. ಕೇಕಯದೇಶದ ಅಶ್ವಪತಿರಾಜನ ಮಗಳು 
ಕೈಕೇಯಿ, ಅಥವಾ ಕೈಕಯೀ ಇವರು ಮೂವರು ಮುಖ್ಯರು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ನವಮೀತಿಥಿ ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಾಟಕ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ. ಆಗ ಸೂರ್ಯ 
ಮೇಷದಲ್ಲಿ ಗುರು ಕರ್ಕಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶನಿ ತುಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಜ ಮಕರದಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ರಮೀನದಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಉಚ್ಛಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರ ಕರ್ಕಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬುಧ ವೃಷಭದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಪುಷ್ಯ 
VSS, ಮೀನ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಭರತನೂ, ಆಶ್ಲೇಷಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಕರ್ಕಾಟಕ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
ರವಿ ಉಚ್ಚಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಫ್ನರೂ ಜನಿಸಿದರು. 
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ಸಂಕರ್ಷಣಾದ್ಯೆ RPI ರೂಪೈ- 

ರಾವಿಷ್ಟ ಆಸೀತ್‌ ತ್ರಿಷು ತೇಷು ವಿಷ್ಣುಃ । 

ಇಂದ್ರೋತಂಗದೇ ಚೈವ ತತೋsಂಗಡೋ ಹಿ 

ಬಲೀ ನಿತಾಂತಂ ಸ ಬಭೂವ ಶಶ್ಚತ್‌ 7 11೭೮॥ 

ಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರ ಅಂಗದನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ 

ಅದರಿಂದ ಅಂಗದ ಸದಾ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ. 


N No 


ಭರತನನ್ನು 'ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ” ವಿಷ್ಣೋಶತುರ್ಭಾಗಃ | 
(ವಾ.ರಾ.ಬಾಲ.18.12) ಎಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು 'ವಿಷ್ಣೋರರ್ಧ 
ಸಮನ್ವಿತೌ' (ಬಾಲ.98.13) ಎಂದೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಯಣ ಹೇಳಿದೆ. 

ಅಂಶೇನ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಜಾತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಯಶಾಃ 


ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ಯ ಚಾಂಶೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರವೀರಹ್ಮಾ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಸ್ತ ತಥಾಂಶೇನ ಭರತೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ 
ಅನಿರುದ್ಧಸ್ಯ ಚಾಂಶೇನ ಶತ್ರುಘ್ನಸ್ತುಮಹಾಬಲಃ 
ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರವೆಂದೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಧ ಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವ ಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದ ಶೇಷ ಕಾಮ 
ಅನಿರುದ್ದರ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರರು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಕರ್ಷಣ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧಎಂಬ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ವಿಶೇಷಾವೇಶ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಯೇತನ್ಯೇ ಚ ಭೂಪಾಃ ಕೃತವೀರ್ಯಜಾದ್ಯಾ 
ಬಲಾಧಿಕಾಃ ಸಂತಿ ಸಹಸ್ರಶೋತಪಿ। 
ಸರ್ವೇ ಹರೇಃ ಸನ್ನಿಧಿಭಾವಯುಕ್ತಾ 
ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನಾಶ್ಚ ಗುಣಪ್ರಧಾನಾಃ 1೭೯1 


ಬೇರೆ ರಾಜರು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ಹೆಚ್ಚುಬಲಶಾಲಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಧಾರ್ಮಿಕರು ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವಂತರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾರು ಇರುವರೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಹರಿಭಕಿಭರಿತರಾಗಿರುತಾರೆ. 
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`ಬಲ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುವೋ ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅವರು ಹರಿಭಕ್ತರು. ಭಕ್ತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಹರಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ಬಲ ಧರ್ಮಗುಣಗಳು ಅಧಿ 
ಕವಾಗುತವೆ. 


ಸೀತಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ಸ್ವಯಂರಮಾ ಸೀರತ ಏವ ಜಾತಾ 
ಸೀತೇತಿ ರಾಮಾರ್ಥಮನೂಪಮಾ ಯಾ | 
ವಿದೇಹರಾಜಸ್ಯ bo ಯಜ್ಞಭೂಮ್‌ 
ಸುತೇತಿ ತಸ್ಯೈವ ತತಸ್ತುಸಾ5 ಭೂತ್‌ ॥೮೦॥ 
ಅನುಪಮಳಾದ ಸ್ವಯಂರಮೆ ಶ್ರೀದೇವಿ ರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಜನಕ ರಾಜನ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲ ಸಾಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಜನಕ ರಾಜನ 


೭`ಜನಕರಾಜ ಸಂತಾನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿ ಶೋಧನಕ್ಕಾಗಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ನೇಗಿಲ 
ಸಾಲಿನಿಂದ ರಮಾದೇವಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಳಾದಳು. ಹೀಗೆ ಜನಕನ 
ಮಗಳಲ್ಲವಾದರೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಅದರಿಂದ ಜಾನಕೀ ವೈದೇಹೀ 
ಮೈಧಿಲೀ ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳು. ನೇಗಿಲ ಸಾಲಿಗೆ "ಸೀತಾ' ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ವ್ಯಕಳಾದ್ದರಿಂದ ಸೀತೆ ಎಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆ 
ಅಯೋನಿಜೆ. ಅವಳ ಶರೀರ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ. 
ಸ್ವಯಂರಮೆ, ಅಂದರೆ, ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಹರಿಯ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಸ್ವಯಂ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೆ  ರಮಿಸುವವಳು, ಹರಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿ. ಅದರಿಂದಲೆ ಹರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ 
ತಾನೂ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. "ಶ್ರೀರತಃ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಪಾಠ. "ಸೀರತಃ ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ ಪಾಠ. 


1. ಹರೇಃ ಸನಿಧಿನಾ ಭಾವಯುಕಾಃ ಭಕಿಯುಕಾಃ 1 ಸನಿಧಿಜ್ಞಾಪನಾಯ ಹರೇರ್ಭಕಿರೇವ ಮುಖ್ಯಂ 
a -> ~ -> at ee = By 


ಲಿಂಗಮಿತಿ ಸೂಚನಾಯ ಭಕ್ಷೇಃ ಸನ್ನಿಧಿನಾ ಸಹೋಕ್ತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2... ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪತಂತ್ರೇಣ ಪರಮಾತ್ಮನಾ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಸದಾ ರಮತ ಇತಿ ಸ್ವಯಂರಮಾ ಏತಾದೃಶೀ 
ಶ್ರೀಃ 1 ಅತಏವ ಅವಿನಾಭೂತತ್ವಾದೇವ ರಾಮಾರ್ಥಂ ಸೀತೇತಿ ಜಾತಾ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಸೀರತೋ ಲಾಂಗಲಾಜ್ಞಾತಾ | ಅತೋ ನಾಮ್ನಾ ಸೀತಾ ಜಾತೇತ್ಯರ್ಥಃ -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಇತ್ಯಾದಿಕಲ್ಲೋತ್ಲಿತ ಏಷ ಸರ್ಗೋ 
ಮಯಾ ಸಮಸ್ವಾಗಮನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕಃ I 
ಸಹಾನುಸರ್ಗಃ ಕಥಿತೋ5ತ್ರ ಪೂರ್ವೋ 
ಯೋಯೋ ಗುಣೈರ್ನಿತ್ಯಮಸ್‌ ವರೋ ಹಿ WSO I 
ಹೀಗೆ ಆದಿಕಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸರ್ಗ ಅನುಸರ್ಗಗಳು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತನಿರ್ಣಯ 
ರೂಪವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಉಕ್ತರಾಗಿರುವರೊ ಅವರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಸ ಸದಾ ಉತ್ತಮರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗಿನ ಹರಿಯ ತತ್ವಸೃಷ್ಟಿ ಸರ್ಗ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಡೆಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿ ಅನುಸರ್ಗ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇವೆರಹರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವರು ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗಿಂತ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಸದಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 
ಪಾಶ್ಚಾತೃಕಲ್ಪೇಷ್ಟಪಿ ಸರ್ಗಭೇದಾಃ 
ಶ್ರುತೌ ಪುರಾಣೇಷ್ಟಪಿ ಚಾನ್ಯಥೋಕಾಃ;। 


ನೋತ್ಕರ್ಷಹೇತುಃ ಪ್ರಥಮತ್ತಮೇಷು 
ವಿಶೇಷವಾಕ್ಕೆ ಎರವಗಮ್ಯಮೇತತ್‌ 1೮೨ ॥ 


11Q3B exo ದಾನಂದತೀರ್ಥಿಭಗವತ್ಪಾದಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸರ್ಗಾನುಸರ್ಗಲಯ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮ ತೃತೀಯೋತ ಧ್ಯಾಯಃ || 


ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿ ತಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಬ 


ಬೇರೆ ರೀತಿ ಉಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಮೊದಲು ಹುಟ್ಟುವುದು ಶ್ರೆ ಶೇಷ ತ್ವಕ್ಕೆ ಗಮ ಕವಲ್ಲ 


ಮಾಣಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"ಆದಿಸೃಷ್ಟಿ ಪಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು 
ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮೊದಲಿಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವು ತಾರತಮ್ಯೊ ೀಪಯೋಗಿಯಲ್ಲ 


1. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲ್ಪೇಷು-ಪಾದ್ಮಕಲ್ಟಾತ್‌ ಪಶ್ಚಿಮಕಲ್ಪಾ ಅಪಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲ್ಪಾ ಇತ್ಯುಚ್ಯಂತೇ, "ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಪುರಸ್ಥಾದಭಯಂ ನೋ ಅಸು) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪಾದ್ಧಕಲ್ಪಾತ್‌ Heiss ವದ್ಯ pets ಸರ್ವೇ BODE 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲ್ಪಾ ಇತ್ಯುಚ್ಛಂತೇ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲ್ಪಗಳಂದರೆ ಈ ಪಾದ್ಮಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಅನಂತರದ 


ಕಲ್ಪಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲ್ಪಗಳೆ. 

"ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪುರಸಾದಭಯಂ ನೋ ಅಸ್ತು] 

ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ನಮಗೆ 
ಅಪಾಯವಾಗದಿರಲಿ' ಎನ್ನುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಪಶ್ಚಾತ್‌' 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾದ್ಮ ಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 50 ದಿನ 
ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷಸೂಕ್ತೋಕ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿವೆ. ಅವು ತಾರತಮ್ಯೋಪ 
ಯೋಗಿಯಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಗಾನುಸರ್ಗಲಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನಿರ್ಣಯವೆಂಬ 


ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ: 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೪ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಆ ಖ 


ಯದ ದಿರ್ಜನಮೋಹನೀ ಮುದಮಿತಾ ಯದರ್ಶನಾತ್‌ ಸಜನಾ 
ಮಲ ಎ ಜ 


ಯೋತಹಲ್ಯಾಂ ಸಪತಿಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ಹರಧನುರ್ಭಂಕ್ಷಾsವಹಜ್ಞಾನಕೀಂ ‘ 
ನೇತಾ ವರ್ಶೃನಿ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ನಗರೀಂ ರಾಮೋ NEVES HAS ಸಮಾಂ॥ Il 


ಯಾರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅಜ್ಞಜನರಿಗೆ ಮೋಹಕವೋ ಯಾರ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಕಜ್ಜನರು ಆನಂದ ಪಟ್ಟರೋ ಯಾರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಕಾಟಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೋ ಯಾರು ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಪತಿ 
ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿಸಿದನೋ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನಿವಾಹವಾದನೋ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದನೋ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸೊಕ್ಕನೊ ಆ ರಾಮ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ -೪ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರವೇಶ 


Il ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿ ಓಂ ॥ 


ದಶರಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಮಕ್ಕಳು 


ಓಂ ಅಥಾಭ್ಯವರ್ಧಂಶ್ಚತುರಾಃ ಕುಮಾರಾ 
ನೃಪಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಪುರುಷೋತಮಾದ್ಯಾಃ। 


AS SHAR, ಚ ತಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿ: \ 
CCE, ಲೋಕಸ್ಯ ಹಿ ಮಂದದೃಷ್ಟಿಮ್‌ TOW 


ಅವತಾರಾನಂತರ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಮೊದಲಾದ ಚತುರರಾದ 


ಕುಮಾರರು ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಬೆಳೆದರು. ನಿತ್ಯವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಉಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಬೆಳೆದನೆಂದರೆ ಅದು ಅಜ್ಞಜನರ ಮಂದದೃಷ್ಟಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು 


"ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರೀರ 
ಅಪ್ರಾಕೃತ ಅದು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ಬೆಳೆದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಾರದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅಜ್ಜ ಜನರಿಗೆ 


ಚಾತುರ್ಯಾದಿ ಗುಣಾನಾಮಪಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿರಿತಿ ಸೂಚನಾಯ ಚತುರಾ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಂ | 
ರಾಮಸ್ಯ ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಮಾತ್ರಂ | ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿವತ್‌ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕುಮಾರತ್ವಮಿತಿ ಸೂಚನಾಯ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪದಂ | ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಗುಕ್ತ ಪುರುಷೋತಮಸ್ಕ | ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದೀನಾಂ ಪ್ರಾಕೃತ 
ದೇಹವತ್ತೇನ Ba: ಸಂಭವತೀತಿ ಸೂಚನಾಯ ತಸ್ಯೇತ್ಯೇಕ ವಚನಂ | ಲೋಕಸ್ಯ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪುರಸ್ಥ ಜನಸ್ಯ ಮಂದದೃಷ್ಟಿಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮೂರ್ತಿ ದರ್ಶನ ಶಕಿರಹಿತ ದೃಷ್ಟಿಮಪೇಕ್ಟ್ಯ ವೃದ್ಧಿರುಚ್ಛತೇ ಹೀತಿ 
ಯೋಗ್ಯ ಪದಾಧ್ಯಾಹಾರೇಣ ಯೋಜನಾ | ಸರ್ವದಾ ವಿದ್ಯಮಾನಾಮಪಿ ಮಹತೀಂ ವೃದ್ಧಿಮಾಚ್ಛಾದ್ಯ 
ದಿನೇದಿನೇ ಈಷದೀಷತ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಯತೀತಿ ಭಾವಃ | ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸೂಚನಾಯ ಹಿಶಬ್ದಃ | ಅತ ಏವ ಕ್ರಮಿಕ ವೃದ್ಧಿದರ್ಶನಾಖ್ಯ ಫಲಸ್ಕ 
ಪರಗಾಮಿತ್ವಾತ್‌ ಅಭ್ಯವರ್ಧನ್ನಿತಿ ಪರಸ್ಕೈಪದಪ್ರಯೋಗಃ | 

-ವರದರಾಜೀಯ 


N 


274 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತೋರುತಾನಷ್ಟೆ. "ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌' ಎಂಬಂತೆ 
ಕರ್ಮಜನ್ಯವಾದ ಶರೀರವೃದ್ಧಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅವನು 
"ಪುರುಷೋತ್ತಮ' ನಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳಂತೆ ಕುಮಾರನಲ್ಲ 


ಚತುರರಾದ ಕುಮಾರರು ಬೆಳೆದರೆಂದರೆ ಅವರ ಶರೀರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಚಾತುರ್ಯ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗೂ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. 'ಅಭ್ಯವರ್ಧನ್‌' ಎಂದು 
DOA, OB ಪ್ರಯೋಗ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮಿಕ 
ವೃದ್ಧಿದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಫಲ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಹೊರತು ಭಗವಂತನಿಗೆ ತನಗೆ 
ಅಲ್ಲಎಂದು ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮನೇ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ "ಅಭ್ಯವರ್ಧಂತ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ "ಅಭ್ಯವರ್ಧನ್‌' ಎಂದು ಪರಸ್ಮೈ ಪದಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಪ್ರಕೃತ್ಯರ್ಥವಾದ ವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. .ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿ BONY ವೃದ್ಧಿಯಂತೆ' 
ರಾಮಶರೀರಕ್ಕೆ ವೃ ದಿ ಅಲ್ಲಎಂದು. 


ವೃಧಧಾತು ಅನುದಾತ್ತೇತ್ವದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದಿ. ಆದರೆ ಚಕ್ಬಿಜ್‌ 
ಧಾತು ಅನುದಾತ್ತೇತ್‌ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಜ್‌ತ್‌ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅನುದಾತ್ತೇತ್‌ ಪ್ರಯುಕವಾದ ಆತ್ಮನೇಪದ ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಪರಿಭಾಷೆ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸ್ಫಾಯನ್‌ ನಿರ್ಮೊೋಕ ಸಂಧಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ವೃಧಧಾತು ಉಭಯಪದಿಯಾಯಿತು. ಉಭಯ 
ಪದಿಧಾತುವನ್ನು BOA, DOGO ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದಾಗ ಕ್ರಿಯಾಫಲ 
ಕರ್ತೃ್ಯವಿಗೆ ಅಲ್ಲ ಪರರಿಗೇ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಲೋಕದ ಮಂದದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದು 
ಗೋಚರವಾಗುವುದೇ ಫಲ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 
2 ಅತ್ರ ಅಭ್ಯವರ್ಧಂತ ಇತ್ಯಾತ್ಮನೇಷದೇ ವಕವ್ಯೇ ಯತ್‌ ಪರಸ್ಥೈಪದಂ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ತೇನ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯರ್ಥ ವೃತ್ಯಯೋತಸೀತಿ ಸೂಚಿತಂ | -ವರದರಾಜೀಯ 


3. ವಧ ವೃದ್ಧಾ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಚೆಕಿಜ್‌ ಧಾತೋಃ ಜ್‌ತ್‌ಕರಣಾತ್‌ ಅನುದಾತ್ರೇತ್ವ 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮನೇಪದಸ್ಯಾನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಥಾಯನ್ನಿರ್ಮೋಕ ಸಂಧೀತಿ ಪ್ರಯೋಗಾಚ್ಚ ಉಭಯಪದಿತ್ವೇಪಿ 

ಯೋ ಯತ್ರ ಪರಸ್ಮೈಪದಪ್ರಯೋಗಃ ಸ ತತ್ರ ನಾತ್ಮಗಾಮಿ ಫಲಂ, ಕಿಂತ್ಸನ್ಯಗಾಮೀತಿ ಸೂಚಯತಿ! 
-ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಚತುರಃ ಕುಮಾರಾನ್‌ 

ಪಿತಾ ಮುದಂ ಸಂತತಮಾಪ ಚೋಚ್ಚಾಮ್‌ | 

ವಿಶೇಷತೋ ರಾಮಮುಖೇಂದುಬಿಂಬ- 

SCS, y ರಾಜಾ ಕೃತಕೃತ್ರ ಆಸೀತ್‌ H ೨॥ 

ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥ ನಿತ್ಯವೂ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಸತತವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು 
ಕಂಡು ರಾಜ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ. 

ತನ್ನಾತರಃ ಪೌರಜನಾ ಅಮಾತ್ಯಾ 

ಅಂತಃಪುರಾ ವೈಷಯಿಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ। 

ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಪರಮಂ ಪುಮಾಂಸಂ n 

ಸ್ವಾನಂದತೃಪ್ತಾ ಇವ ಸಂಬಭೂವುಃ TESI 

ಶ್ರೀರಾಮನ ತಾಯಂದಿರು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರ ವಾಸಿಗಳು, ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಅಂತಃ ಪುರಸ್ತೀಯರು ದೇಶವಾಸಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 'ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು' ನೋಡುತ್ತ 


ಸ ಸ್ವರೂಪಾನಂದದಿಂದ ತೃಪ ರರಾದಂತಾದರು. 
ಸುಮಿತ್ರೆಗೂ ಕೈಕಯಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೇ ಇದ್ದರೂ 
ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣ ಭರಿತವಾದ ಪರಮಪುರುಷರಾಮನ ಸರ್ವಾಂಗ 
ದರ್ಶನಾದಿಗಳಿಂದಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆ 
ತತಃ ಸುವಂಶೇ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಸೂತೋ 
ಗಾಧೀತಿ ಶಕ್ರಸನುಜೋತಸ್ಯ ಚಾಸೀತ್‌ | 
ವರೇಣ ವಿಪ್ರತ್ತಮವಾಪ ಯೋತಸ್‌ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ ಸ ADS ಜಗಾಮ neu 
ಚಂದ್ರನ ಉತ್ತಮ ವಂಶದಲ್ಲಿಇಂದ್ರ ಗಾಧಿ ಎಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ಅವನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ. 
. ಖಜೆಂದ್ರವಂಶದ ಗಾಧಿರಾಜ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಳಿಯನಾದ 
ಹಯಚೀಕಮಂಸನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ತಾಯಿಗೂ ಮಗಳಿಗೂ 
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ಪುತ್ರೋತ್ಪಕ್ತಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಚರುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ ತಾಯಿ ಮಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಚರುಗಳನ್ನು 
ಅದಲು ಬದಲು ಮಾಡಿ ಸೇವಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜಸ್ನಿನ 
ಚರುವನ್ನು ಉಂಡ ಮಗಳು ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಜಮದಗ್ನಿಯ 
ಮಗನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮ ಅವತರಿಸಿ ಕ್ಟಾಕ್ರತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮೆರೆದ. ಇತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಚರುವನ್ನು ಉಂಡ ತಾಯಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಿದಳು. ಆದರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜನ್ಮದಿಂದ 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ರಾಜನಾದ. ವಸಿಷ್ಕರೊಡನೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿ ಅವರ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು "ಧಿಗ್‌ಬಲಂ ಕ್ಚತ್ರಿಯಬಲಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಬಲಂ WOO’ ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ. "ನೀನು ಈಗ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಯಾಗಿರುವಿ' ಎಂದ ಬ್ರಹ್ಮವರ ನೀಡಿದ. 

"ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಅಮಿತ್ರ ವೈರಿ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ 
ಬಾರದಂತೆ "ವಿಶ್ವದ ಮಿತ್ರ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಆ 


ಮಿತ್ರ'ನೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂದರೆ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದುಷ್ಟರಿಗೂ ಮಿತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. ಪ್ರಕೃತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹು 
ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟರ ವಧೆಗಾಗಿ ಬಂದವನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಬಂದವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

"ಯದಸ್ಯೇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಮಿತ್ರಮಾಸೀದ್‌ ಯದಿದಂ ಕಿಂ ಚ 

ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಪಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಕತೇ I’ 
ಎಂದು ಐತರೇಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಹೀಗೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ತೇನಾರ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞರಿರಕ್ಟಯೈವ 


2 x ಸಷಃ 
Bes, ೀ(ಣ ಪಿತ್ರಾನಸ್ಯ ose OAs | 


ಅಮಿತ್ರ ಇತಿ ಭ್ರಮವಾರಣಾಯ ವಿಭಜ್ಯ ಕಥನಂ । ಸಮಸ್ತ ಪದೇ ತು ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಮಿತ್ರಂ 
ಯೋ ಮುನಿಃ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇತಿ ವಿಗ್ರಹಃ | ದುರ್ಜನ ದೈತ್ಯ ಹನನೇ ವಿಶ್ವೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಚಾಗತಃ 
ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಿತ್ರಮಿತಿ  ಅಸಮಸ್ತಪದೋಕ್ತಿ I | ಸಮಸ್ತಪದೇ ಹಿ 
ಕಾರ್ಸ್ಟ್ಯಾರ್ಥಕಾರಶಬ್ದಬಲಾತ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಿತ್ರಮಿತಿ ಲಭೃತೇ। ತಚ್ಚ ಮಖವಿಫಕಾರಿ 
ಸುಬಾಹುದೈತ್ಯವಧಾಯ ರಾಮಂ ನಿನೀಷೋರ್ಮುನೇರ್ನಾಭಿಮತಂ । ಅಸಮಸ್ಪಪದೇ ತು 
ತದಭಾವಾತ್‌ ವಿಶ್ವೈಕದೇಶಸ್ಯ ಸದ್ದರ್ಗಸ್ಯೈವ ಮಿತ್ರಭೂತ ಇತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ್ಯ 
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ಜಗಾಮ ರಾಮಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಂ ಸಿದ್ದಜನಾಭಿವಂದ್ಯಃ Il ® H 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತನ್ನ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರಿಂದ ತಂದೆ ದಶರಥ 
ಭಯದಿಂದ ಬಲುಕಷ್ಟದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಿದ್ದ ಜನರಿಂದ 
ವಂದ್ಯನಾದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ಬಲಿನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ವಾಮನರೂಪಿ ಹರಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತಿದ ಸಿದಾಶ್ರಮದಲಿ ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು 

ಇಂ Q7 m ವ ೨1 a m (- A 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳು 
ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ಅನುಮತಿ ಕೇಳಿದ. ದಶರಥ ವಸಿಷ್ಠರ ಉಪದೇಶ ಕೇಳಿ, ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪಭಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧಜನರಿಗೆ ವಂದ್ಯ. ಅವನು ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು ಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ಜನರನ್ನು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ x 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸ ಯಷೇರವಾಪ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೋಸಸ್ಟಂ ಮುನಿತೋ ಹಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ವವಂದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾಃ ಸುರೇಶಾ- 
ಸಮಸ್ಸಧೂಪಾಃ ಪ್ರಕಟಾಃ ಸಮೇತ್ಯ Weil 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾಗಿ 

ಅವನಿಂದ CANES ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಅಸ್ವ್ರಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವೋತ್ತಮರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 
1 ಅಸ್ಪಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಸ್ತಧೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಶತ್ರುವಧಾದಿ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿರೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 


1. ಖಷೇ: ಕೇವಲಮನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸಗುಣ ಪ್ರತಿಪಾದಕಾಸ್ತ್ರ ಮಹಾಮಂತ್ರಾಣಾಂ "ಅನಂತಂ 
ವಿಷ್ಣುಸನ್ನಿಧ್‌' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ 'ಸ್ವಕರ್ಣಸಮೀಷೇ ಜಹೇನ ಜನಿತಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ। ಅನ್ಯಥಾ ನೀಚೇನ 
ಉಚ್ಚಾಯ ಮಂತ್ರದಾನೇ ಸತಿ ನಿಗ್ರಹ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌, ನಾನುಗ್ರಹ ಇತಿ ಭಾವಃ | ಮಹತಾಪಿ ಶಿಷ್ಯೇಣ 
ಗುರುಮುಖಾನ್ಶಂತ್ರಾಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ಇತಿ sabe ders ರೂಪೇಣ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ವಾ | 
ಸ್ವಾಪೇಕ್ಷಿತಾಸುರಜನಮೋಹನ ಸಾಚಿವ್ಯ ಕರಣಾತ್‌ ಜನಿತಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ವಾಟ ಕಸೂರೀ ಸಂಬಂಧೇನ 
ವಾಯೋಃ ಪರಿಮಲಾಖ್ಯ ಗುಣಲಾಭವತ್‌ ಕರ್ಣಸಂಬಂಧೇನ ಸನ್ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಶೇಷದಾನಾಖ್ಯಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ Dl -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಇಂಥ ಅಸ್ತಮಂತ್ರವೇಕೆ? ಮತ್ತು ಗುರು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಮಂತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರ& ಹಿಸಬೇಕು. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬೇಕು? ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಮುನಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುನಿಯನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಬಯಸಿದ. ಮಂತ್ರವೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವಂತನ ಗುಣವನ್ನೇ ಹೊಗಳುವುದು. ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಸುರಿದರೆ "ಅನಂತಂ ವಿಷ್ಣುನನ್ನಿಧೌ' ವಿಷ್ಣುಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ಜಪಾದಿ 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮವೂ ಅನಂತ ಫಲ ನೀಡುತ್ತದೆ ಎಂಬಂತೆ ಮುನಿಗೆ ಅನಂತ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನಂತೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ಇದು ಗೊತ್ತು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಹ ಹೊರಟರೆ ಅವನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುತಾನೆ, ಹೊರತು ಅನುಗ್ರಕಿ ಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ರಾಮ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂದ 
ರಾಕ್ಷನರನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಅಸುರಜನರು ಭ್ರಮಿಸುತಾರೆ. ಈ 
ಅಸುರಮೋಹನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ene ತನ್ನ 


ಅನುಗ್ರಹ ಪಾತ್ರನಾಗಲಿ ಎಂದೂ” ರಾಮ ಬಯಸಿದ. 

ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಸುರಿದಾಗ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಗಾಳಿಗೆ ಪರಿಮಳ ಬರುವಂತೆ ತನ್ನಕಿವಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನೀಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ರಾಮ ಬಯಸಿದ. 

ಶಿಷ್ಯ ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಗುರುವಿನಮುಖದಿಂದ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಆಗಲೆ ಮಂತ್ರ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸಿ ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ರಾಮ ಬಯಸಿದ. 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಬಹ್ಮಪುತ್ತಿಯರಾದ ಬಲಾ ಅತಿಬಲಾ ಎಂಬ ದೇವಿಯರ 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಅವೇ ಹೆಸರುಗಳ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದಗಳು. ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಬಾಧೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವಂಥವು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಸರಯೂನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ. ಮಲಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸರಯೂ 
ಗಂಗಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂಗವಲ್ಲಭ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಇಲ್ಲಿಯೆ ಶಿವನ ಉರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಾಮ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಥಳವಿದು. ಬಳಿಕ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ತಾಟಕಾವನಕ್ಕೆ 
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ಬಂದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರುದ್ರನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು. 
ಆದರೆ ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳು. ವಸಿಷ್ಠರ wasend ಮುಂದೆ 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗದ್ದಿದಾಗ ತಪಸುಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಆ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಉಚಿತ... ಯದ್ಯಪಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ರಾಮನಿಗಾಗಲಿ ಅವನ 
ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಪಾತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಾಗಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಅಸ್ತಧೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಪುಣ್ಯ ಬರಲಿ, ತನಗೂ 
ಮಂತ್ರ ಜಪದ ಪುಣ್ಯ ಬರಲಿ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಮುಂತಾದ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಒಡನೆ ಅಸ್ತಧೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಬಂದು ನಮಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮ ರಾವಣಾದಿ ವಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಬಳಿಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ತಾಟಕಾ 


ವಧದ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಾಧಿ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೇ ಹೇಳಿದೆ. ತಾಟಕಾವಧೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಭನ್ನು 

ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆಯಾದರೇನು ಮುಂದೆಯಾದರೇನು 

ಎಂಬ ಉಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಎನ್ನಬೇಕು, ನಿರ್ಣಯಾನುಸಾರ. 

ಅಥೋ ಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣ ತಾಟಕಾಂ 

ವರಾದ್ವಿಧಾತುಸದನನ್ಯವಧ್ಯಾಮ್‌ l 

ರರಕ್ಷಯಜ್ಞಂ ಚ ಮುನೇರ್ನಿಹತ್ಯ 

ಸುಬಾಹುಮೀಶಾನಗಿರಾ ವಿಮೃತ್ಕುಮ್‌ Wil 

ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅವಧ್ಯಳಾಗಿದ್ದ 
ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ವಧಿಸಿದ. ಮತ್ತು 
ರುದ್ರವರದಿಂದ ಸಾವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದಸುಬಾಹುವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ. 

ಸುಕೇತು ಎಂಬ ಯಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 
ಬಲಉಳ್ಳ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಮಗಳಾಗಿ ಪಡೆದ. 
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ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವಧ್ಯತ್ವವರ ನೀಡಿದ. ಅವಳು ಸುಂದ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. ಮಾರೀಚನಿಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರ ನೀಡಿದ. ವರ ಬಲದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಖುಷಿ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ನುಂಗಲು ತೊಡಗಿದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ರಾಕ್ಕಸರಾಗಿರೆಂದು 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸ್ತೀವಧ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಾಟಕಾವಧಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ತಾಟಕೆ ಬಂದು ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ 
ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರಮಳೆಗರೆದಳು. ಶ್ರೀರಾಮ ಅವಳ ತೋಳನ್ನು ಕಡಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಿವಿ 
ತೆರು a wy 
ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ವಧಿಸಿದ. 
ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
x ಬಕ್ರ 
ಹಗಲಿರುಳು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತರು. ಆರನೆ ದಿನ 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ರುದ್ರವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ ಸುಬಾಹುವನ್ನು 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ವಧಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಈ ಸುಬಾಹು ಸುಂದನ 


NDIA, 


ವಚೋ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ತು ಮಾನಯಾನಃ | 
ಅವಧ್ಯತಾ ತೇನ ಹಿ ತಸ್ಯ ದತ್ತಾ 
ಜಘಾನ ಚಾನ್ಯಾನ್‌ ರಜನೀಚರಾನಥ WOU 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಮಾನಿಸುತ್ತ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ: 


ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನಿಗೆ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರ ನೀಡಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಸುಬಾಹು ವಧ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತಧಿಂದ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ನೂರು 
ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ. ರಾಮಬಾಣದ ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಆತ ಹಿಂದೆ ಬರಲೆ ಇಲ್ವ ಒಂದು ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಅಥ ಸುಬಾಹುವಧಾನಂತರಂ ಶರೇಣ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಿತ ಶರೇಣ 

ಮಾರೀಚಮರ್ಣವೇತ ಕ್ಲಿಪತ್‌ 1 ತು ಸೀತಾವಂಚನಾದಿ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಾತ್‌ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ 

ವಚೋ ಮಾನಯಾನಃ ।ಟ ನತು ಸರ್ವಥಾ । ಉತರತ್ರಾಪಿ ಹನನಾಸಂಭವಾದಿತಿ ಭಾವಃ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನ ಭಯದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮುನಿವೇಷ 
ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನ ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ. ರಾಮ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಏಕೆ ಬಿಟ್ಟನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಸೀತೆಗೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡುವ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯ. ಸಾಧನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈಗ 
ಬ್ರಹ್ಮವರಕ್ಕೆ  ಮನ್ನಣೆಯಷ್ಟೆ. ಮುಂದೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 


ತದಾ ವಿದೇಹೇನ ಸುತಾಸ್ವಯಂವರೋ 

ವಿಘೋಷಿತೋ ದಿಕ್ಷು DOV, ಸರ್ವಶಃ | 

ನಿಧಾರ್ಯ ತದ್ಭಾಧಿಸುತಾನುಯಾಯೀ 

ಯಯಾ ವಿದೇಹಾನನುಜಾನುಯಾತಃ We il 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರಾಜನಾದ ಜನಕ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯ 
ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಘೋಷಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ವಿದೇಹನಗರದ ಕಡೆಗೆ ನಢೆದ: 


wy 


ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ög ವಿದೇಹನಗರದಲ್ಲಿಯೆ "ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಭೇರೀತಾಡಣಪೂರ್ವಕ ಫೆ ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿಸಿದ. ದೇಶದ ಎಲ್ಲರಾಜ್ಯ ಗಳ 
ಬೇಹುಗಾರರು ನಗರದಲ್ಲಿರುವವರು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸಿದರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ. 


ಅಹಲ್ಯೋದ್ದಾರ 
ಅಥೋ ಅಹಲ್ಯಾಂ ಪತಿನಾಭಿಶಪಾಂ 
ಪ್ರಧರ್ಷಣಾದಿಂದ್ರಕ್ಕತಾಚ್ಛಿಲೀಕ್ಕತಾಮ್‌ । 
ಸ್ವದರ್ಶನಾನ್ಮಾನುಷತಾಮುಪೇತಾಂ 
ಸುಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸ ಗೌತಮೇನ WOON 
ಇಂದ್ರ ನಡೆಸಿದ ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದಾಗಿ ಪತಿಯಿಂದ ಶಪಳಾಗಿ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅಹಲ್ಯೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶಸದಿಂದ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಗೌತಮರೊಡನೆ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿದ. 


1. ದೂತ್ಛರಿತಿ ಶೇಷಃ | ಭೇರೀತಾಡನೇನ ವಾ | ಸ್ಮನಗರೇ ಭೇರೀತಾಡನೇ ಕೃತೇ ಸತಿ ತತ್ರತ್ಯಾ ಅನ್ಯದೇಶ 
ಭೂಪಾನಾಂ ಗೂಢಪುರುಷಾ: ಸಸ್ವಭೂಪೇಭ್ಯೋ ವಾರ್ತಾಂ ಪ್ರೇಷಯಂತೀತಿ ಭಾವಃ | 
-ಜನಾರ್ದನೀಯ 


a 
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ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದಿಂದ ಮಿಥಿಲೆಗೆಂದು ಹೊರಟು 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಗೌತಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಮಲಕ್ಟ ರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯೆ ಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಹಲ ಎಂದರೆ ದೋಷ. ನಿರ್ದ್ಮಷ್ಟಳಾದ' ಅಹಲ್ಯೆ ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಯೌವನ ಬರುವವರೆಗೆ - ಸಾಕಲು ಗೌತಮನ "ವಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುತಾನೆ. ಈತ ಗೋತಮ ವಂಶದವನು ಶರದ್ವಾ ನ್ನ್‌ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಗೌತಮನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ODS ಬಜ ಅಹಲ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ವರುಣ ಮುಂತಾದ “ದೇವತೆಗಳು ಬಯಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅವಳನ್ನು ಗೌತಮನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸದಾ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಬಯಕೆ. 
ಗೌತಮನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಕಸಿದು ದೇವಕಾರ್ಯ ಹಣ ತಾನು ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಸ ಗೌತಮವೇಷದಿಂದ ನಡುರಾತ್ರಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೋಳಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೂಗಿ ಮುನಿಯನ್ನು ನದೀಸ್ಸಾನಕ್ಕ, 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಾನೆ. ಅವಳು ತಿಳಿದು 


ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೂ ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುನಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ "ಬಂದಾಗ 
ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ ಬೇಕೆಂದೆ ಭೀತನಾದವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು | 
ಶಾಪಪಡೆದು 'ಮುನಿಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಸಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ಯೋನಿಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ Sone ವೃಷಣ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲಿ en 
ಗೌತಮಶಾಪ. ಅಹಲ್ಯೆಗೂ ಶಾಪ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಗೌತಮ. "ಅಹಲ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಶಿಲಾ ಜಾತಾ' ahs ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ಅನೇಕ y 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು ಶ್ರೀರಾಮನ 

ದೃಷ್ಟಿಗೆಬಿದ್ದಾಗ ನಿಜರೂಪ ಧರಿಸುವಿ ಎಂದು' ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಹೆಣ್ಣಾದಳೆಂದಿದೆ- ಪಾದಪಂಕಜ ಸಂಸ್ಟರ್ಶಾತ್‌. 
ಕೃತಮಾನುಷ ರೂಪಿಣೀ” (ಬಾಲ. 6.14) ಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶಸಹಿತವಾದ 
ಕರುಣೆಯ ನೋಟ ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
'ಅದೃಶ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ' "ಯಾರಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಇರು 
ಎಂದರೆ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ, ಕಲ್ಲಾಗಿರು, ಎಂದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಲ್ಲಾಗಿರು ಎಂದರೂ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿರು ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಚೀತನ ಎಂದೂ ಜಡವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 'ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇರು.' "ದುಷ್ಟೇ 
ತ್ವಂ ತಿಷ್ಠ ದುವೃ ೯ತೇ ಶಿಲಾಯಾಮಾಶ್ರಮೇ ಮಮ' "ಎಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 

ರಾಮಾಯಣ (ಬಾಲ,5.27) ಸ್ವ ಪ್ವಹೇಳಿದೆ. 
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ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಾಹನವಾದ ಕುರಿಯ 
ವೃಷಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರ ಮೇಷವೃಷಣನನಿಸಿದ. ಮೈಯ 
ಯೋನಿಚಿಹ್ನೆಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳಾದವು. ಆತ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನೆನಿಸಿದ. ಗೌೌತಮರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿದ್ದ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಹಿತ 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಯಾದ. 

ಆದರೆ ಈ ನಡುವೆ ಅಹಲ್ಯೆ ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿಯಾದಳು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಾಪವೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಶ್ರೀರಾಮ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಶಾಪವನ್ನು ಕಳೆದ. 
ಅವಳು ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ದಂಪತಿಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಸುಖಿಸಿದರು. ಅಹಲ್ಕೆಯದು ಏನೂ ತಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದ್ದ 
ಶಾಪದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಹಳಷ್ಟೆ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ- 

"ಮತಿಂ ಚಕಾರ ದುರ್ಮೇಧಾ ದೇವರಾಜಕುತೂಹಲಾತ್‌' 


ದೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಅನುರಾಗವಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಪ್ಪಿದಳು 
ಎಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇಂದ್ರ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಬಯಕೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯಳಾಗಿ 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳೆಂದರ್ಥ. "ದೇವರಾಜೇ ಕುತೂಹಲಾತ್‌' 
ಅಲ್ಲ "ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಅಹಲ್ಯಾಯಾಂ ಕೂತೂಹಲಾತ್‌' ಎಂದರ್ಥ. 
ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ, 

ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ಕಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಮಿತಃ ಪ್ರಭೋ! 

"ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆ, ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೋಗು' 
ಎಂದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಕೃತಾರ್ಥೋಸಸಿ' ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ 
ತಾನೆ! ಹೊರಟುಹೋಗು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠವಿದೆ. "ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ಮಿ' 
ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಈ ದೇವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆ ಎಂದು ಅಂತರಾರ್ಥ. "ಅರ್ಥ' ಎಂದರೆ 
ನಿವೃತ್ತಿ ನಾಶ. ನನ್ನ ನಾಶ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಹತಾಶಳಾಗಿ. 


ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅಥವಾ ಕುತೂಹಲ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೆ 


ಆತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಂಚನೆಯ ಗೌತಮವೇಷ ತೊಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮುನಿಗೆ, ಕೋಪ ಬರುತಿತ್ತು ತಾನೆ! 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ನಾರಿಯ ಇಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದಲೆ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ' ಪ್ರಧರ್ಷಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಬಲಂ ಸ್ಪಭಕ್ಷೇರಧಿಕಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ 

ಅನುಗ್ರಹಂ ಚ ತ್ರಿದಶೇಷ್ನತುಲ್ಕಮ್‌ | 

ಅನನ್ಯ ಭಕಾಂ ಚ ಸುರೇಶಕಾಂಕ್ಷಯಾ 

ವಿಧಾಯ ನಾರೀಂ ಪ್ರಯಯೌ ತಯಾ ರ್ಚಿತಃ IOON 

ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಭಕಿಭಾವದ ಅನುಪಮ ಬಲವನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿ; 


ತನಗೆ ಇರುವ ಅನುಪಮ ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಅನನ್ಯ ' 
ಭಕ್ತಳಾದ ಅಹಲ್ಯೆ ಯನ್ನು ದೇ ವೇಂದ್ರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಸ್ತೀಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ed 
ಫೂಜಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. 


ಅಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಾಷಲೇಪವಿಲ್ಲ Baas. ಅಹಲ್ಯೆ ಹರಿಯ 
ಅನನ್ಯಭಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖ ತಂದ ತಾನು "ವೈಷ್ಣವ ದ್ರೋಹದ "ವಾಪಕ್ಕೂ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಗೂ ಭಾಜನನಾದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನೆಯಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಿದ, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಷನಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರ. ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ. ಇದು ಅವನ ವಿಷ್ಣು 


ತ್ರಿದಶೇಷು ಸ್ಪಭಕ್ತೇರಧಿಕಂ ಬಲಮತುಲ್ಕಮನುಗ್ರಹಂ ಸ್ವಾನುಗ್ರಹಂ ಚ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ 
ಸುರೇಶಕಾಂಕ್ಷಯಾ ನಾರೀಂ ವಿಧಾಯೇತಿ ಯೋಜನಾ | ಈಷದಹಲ್ಯಾಭಕ್ತಿರಪಿ ನಾರೀಕರಣೇ 
ಹೇತುರಿತಿ ಸೂಚನಾಯ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಾಂ ಚೇತ್ಯುಕ್ರಂ | ಯದೃಪೀಂದ್ರಸ್ಕಾಪರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನಿತ್ಸೇನ ತದಧಿ 
ಗಮ ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವಾಘಯೋರಶ್ಲೇಷವಿನಾಶ್‌ೌ ತದ್ವ್ಯಪದೇಶಾದಿತಿ ಸೂತ್ರಾತ್‌ 
ಅಹಲ್ಯಾಗಮನೇತಪಿ ನ ದೋಷಲೇಷಃ | ಅಹಲ್ಯಾಯಾಃ ಸ್ಫೋಚ್ಛದಾರತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಪಾಪಲೇಪೇ 
ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಂ ಚ ನಾಸ್ತಿ । ನಾಪಿ ಶಿಲಾವಧೂಕರಣಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಗಿಂದ್ರಕೃತಾಹಲ್ಯಾಗಮನ 
ದೋಷ ಪರಿಹಾರಃ 1 ನ ಹಿ ನಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರೇ ಗೃಹೀತೇ ಜಾರಸ್ಕಾಪೀಹ ದೋಷ 
ಪರಿಹಾರೋ ದೃಷ್ಟಃ । ತಥಾಪಿ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ವೈಷ್ಣವ ಶಿಲೀಕರಣ ಮೂಲತ್ವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತ ವೈಷ್ಣವ 
ದ್ರೋಹಾಖ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ತದ್ಭಕ್ತ ದ್ವೇಷ ಏವ ಚೇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಹರಿದ್ದೇಷ ಏವ ಪರ್ಯವಸಾನಾತ್‌ 
ಜ್ಞಾನಿನ್ಯಪಿ ಸುರೇಶೇ ತಲ್ಲೇಪಃ ಸ್ಕಾದೇವ | ಯಥಾ ಮಹತೋ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಸ್ಥಾವರ 
ನಿರಪರಾಧ್ಯಂಬರೀಷ ದ್ರೋಹಜ ಪಾಪಲೇಷಃ। ಸ್ವನಿಮಿತ್ತ ಶಿಲೀಭಾವ 
ಮೋಚನಾಸಾಮರ್ಥೇನಾಪಯಶಶ್ವ ಸುರೇಶಸ್ಯಾಭೂತ್‌ | ತದುಭಯ ಮಾರ್ಜನಾಯ 
ನಾರೀಕರಣಮಿತಿ ಭಾವೇನೋಕ್ತಂ ಸುರೇಶಕಾಂಕ್ಷಯೇತಿ | - ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಭಕ್ತಿಯ ಅನುಪಮ ಬಲವನ್ನೂ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಹಲ್ಯೆಯ ಭಕ್ತಿಯೂ ಅವಳ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ ಅಹಲ್ಯೆ ತನ್ನ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದಲೆ 
ಶಾಪಮುಕಳಾದಳೆಂದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಹೇಗೆ? ಹೆಣ್ಣು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದ ಗಂಡು. 


ಪಾಪಮುಕನಾಗುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ 

ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೇ ಜಗದೇಕಸಾರೇ 

ಸ್ವನಂತಚಂದ್ರಾಧಿಕಕಾಂತಿಕಾಂತೇ | 

ಸಹಾನುಜೇ ಕಾರ್ಮುಕಬಾಣಪಾಣಾ 

ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ತುತುಷುರ್ವಿದೇಹಜಾಃ "OSII 

ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದವನಾದರೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ಅನಂತ ಚಂದ್ರರಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಮನೋಹರನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಏಕಮಾತ್ರ ಯನ 
ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಕ [ನೊಂದಿಗೆ ವಿದೇಹನಗರವನ್ನು 

- ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಆ ನಗರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಿಸಿದರು. 


"ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೈಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು ಆದರೆ ತಲೆಕೂದಲಿನಂತೆ ಅಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂತೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಹಲದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಬಿಳಿಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯೂ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದಿತು. ವಿದೇಹನಗರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ. ಅನಂತ ಚಂದ್ರರಿಗಿಂತ ಅಧಿ 
ಕವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಿದ. ಅದರಿಂದ ವಿದೇಹನಗರದ 
ಜನರಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಮುಖದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಲು ಅವರು ಶಕರಾಗಲಿಲ್ಲ ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಇರುವುದು ಸೀತೆಗೆ ಮಾತ್ರ. 

1... ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪ ಸೀತಾಯಾಃ ಸ್ವಬಹುತರ ಸೌಂದರ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನೇಪಿ ಶಕ್ತಿಮತ್ತಾತ್‌ 
ಜನಕಪುರಪ್ರವೇಶೇ ಲಾವಣ್ಯಾತಿಶಯೋ ರಾಮೇಣ ದರ್ಶಿತ ಇತಿ ಭಾವೇನಾಹ ಶ್ಯಾಮಾವದಾತ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ಶ್ಯಾಮಶ್ಚಾಸಾವವದಾತಶ್ಚೇತಿ ಸಮಾಸಃ | ಶ್ಯಾಮತ್ವೇತಪಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವತ್‌ 
ಇಂದ್ರನೀಲವಚ್ಚ 'ತುಕ್ಲಭಾಸ್ವರ ತೇಜೋ ವಿಶೇಷಯುಕತ್ತಾತ್‌ ಅವದಾತಶ್ಚೇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಸು 
ಶೋಭನೇಭ್ಯಃ "ನಿಷ್ಕಲಂಕೇಭ್ಯಃ ಅನಂತ ಚಂದ್ರೇಭ್ಯಃ ತರಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಹತೇ 'ಮನೋಹಕ | 


ಏತಾದೃಶಕಾಂತಿ ವಿಶೇಷ ದರ್ಶನ ಯೋಗ್ಯತಾ OF, ಏವ PRAE ಭಾವೇನೋಕಂ 
ಎದೇಹಜಾ: ತುತುಷುರಿತಿ | ನತು ದದೃಶುರಿತ್ಯರ್ಥಃ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಪಪುರ್ನಿತಾಂತಂ ಸರಸಾಕ್ಷಿಭ್ಛಂಗೈ- 

ರ್ವರಾನನಾಬ್ದಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಕ | 

ವಿದೇಹನಾರೀನರವರ್ಯಸಂಘಾ 

ಯಥಾ ಮಹಾಶಪೌೌರುಷಿಕಾಸದಂಘ್ರಿಮ್‌ I ೧೩ II 

ಹರಿಭಕರು ಹರಿಯ ಚೆರಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಿದೇಹನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ಸಮೂಹಗಳು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು 
ಆಸೆದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸವಿದರು. 


'ಶುಕನಾರದಾದಿ ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರು ಹರಿಯ ಚರಣದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೆಸವಿಯುತ್ತಾರೆ. ವಿದೇಹದ ನರನಾರಿಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯ ರಸವನ್ನು ದುಂಬಿಗಳಂಥ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತರಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ 
ನಾರದಾದಿ ಮಹಾಭಾಗವತರು ಸದಾ ಹರಿ ಪೂಜಾರತರಾದ್ದರಿಂದ 


ಪಾದವನ್ನೇ-ಕಾಣಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ How sous de, ಜೊತೆಗೆ 
ಇವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಖ ಪಾದ ಮುಂತಾದ ಭಗವಂತನ ಒಂದೊಂದು 
ಅವಯವದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊರತು 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲಎಂಬ ವೈಲಕ್ಟಣ್ಯವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತದಾ ವಿದೇಹಃ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ರಾಮಂ 

ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾವರಜಂ ಗವಿಷ್ಠಮ್‌ | 

ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಸಹಾನುಜಂ ತ- 

ಮೃಷಿಂ ಚ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಜ್ವಲನಪ್ರಕಾಶಮ್‌ || ೧೪ ॥ 

ಆಗ ಜನಕರಾಜ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಇಂದ್ರಾನುಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಕಂಡು ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದ. MBS ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿದ. 


1. ಪಶ್ಯಂತಿ ಚೇದಷ್ಯೇಕೈಕಾವಯವಮೇವ ಪಶ್ಯಂತಿ ನತು MORIA, CSCS ಭಾವೇನಾಹ 


ಪಪುರ್ನಿತಾಂತಮಿತಿ 1 ಪ್ರಜಾಸ್ಪವರಭಕತ್ತೇನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾತ್ರದರ್ಶನಲೋಭಾತ್‌ 
ಮುಖಾರವಿಂದಮೇವ ದದೃಶುಃ | ಶುಕಾದ್ಯಾಸ್ತು ಪರಮ ಭಾಗವತತ್ವೇನ ಸತತಂ 


ಹರಿಪೂಜಾರತತ್ವಾತ್‌ ಪಾದಮೇವ: ಬಹುಶಃ ಪಶ್ಯಂತೀತಿ ವಿವೇಕಃ | 
ತ್‌್‌ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ದೊಡ್ಡವರು ಸಣ್ಣವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವುದುಂಟೆ? ಜನಕ 
ಮಹಾರಾಜ ವೃದ್ಧ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಬಾಲಕ. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರ ತಮ್ಮನಾದ ವಾಮನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ. ಜನಕರಾಜ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಭೂಚಬಕೆಂದು 'ಇಂದ್ರಾನುಜ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ' 


ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ 


ಮೇನೇ ಚ ಜಾಮಾತರಮಾತ್ಮಕನ್ಯಾ- 

ಗುಣೋಚಿತಂ ರೂಪನವಾವತಾರಮ್‌ | 

ಉವಾಚ ಚಾಸ್ಮಾ ಯಷಿರುಗ್ರತೇಜಾಃ 

ಕುರುಷ್ವ ಜಾಮಾತರಮೇನಮಾಶ್ರಿಶಿ 1 ೧೫ H 


ಜನಕ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರೂಪದಿಂದ ಅಸದೃಶನೆಂದೂ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಅನುರೂಪನಾದ ಅಳಿಯನೆಂದೂ ತಿಳಿದ. ಉಗ್ರತೇಜಸ್ಸಿನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ 


ಸ ಆಹ ಚೈನಂ ಪರಮಂ ವಚಸ್ಟೇ 
ಕರೋಮಿ ನಾತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ ಮೇ | 
= 2 ಹ 
ಶೃಣುಷ್ವ ಮೇರ ಥಾಪಿ ಯಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಸುತಾಪ್ರದಾನಾಯ ಕೃತಾ ಪುರಸಾತ್‌ 11 ೧೬॥ 


ಜನಕ ಮಹಾರಾಜ ಮುನಿಗೆ ನುಡಿದ "ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡಲು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು ಶಪಥವಿದೆ. ಅದನ್ನುಕೇಳು'. 


ತಪೋ ಮಯಾ ಚೀರ್ಣಮುಮಾಪತೇಃ ಪುರಾ 
ವರಾಯುಧಾವಾಷ್ತಿದ್ಛತೇನ ಚೇತಸಾ | 
ಸಮೇ ದದೌ ದಿವ್ಯಮಿದಂ ಧನುಸದಾ 
 ಕಥಂಚನಾಚಾಲ್ಯಮೃತೇ ಪಿನಾಕಿನಮ್‌ I ೧೭॥ 


1. ಯಥಾ ಅಗ್ರಜೋತಪೀಂದ್ರಃ: ಗುಣಾಧಿಕತ್ವಾತ್‌ ವಾಮನಂ ಪೂಜಯತಿ ತಥಾ ವೃದ್ಧೋತಪಿ ಜನಕಃ 
ಬಾಲಂ ರಾಮಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸೇತಿ QA ಸೂಚನಾಯ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾವರಜಮಿತಿ 'ನಿಶೇಷಣಂ | 
ಸಿ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


“ರಸ 
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ಹಿಂದೆ ನಾನು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ: ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆ. ಆಗ ಶಿವ ನನಗೆ ಶಿವನ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಲುಗಿಸಲೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲದ ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀಡಿದ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ; 
ಮಹಾಯಜ್ಡೇ ತದಾ ತಸ್ಯ ವರುಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ। 
ದತ್ತಂ ಧನುರ್ವರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ (ಅಯೋ.118.51) 
ಎಂದು ವರುಣನಿತ್ತ ಧನುಸ್ಸು ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವರುಣ ಎಂದರೆ 
ಭಕ್ತರಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಿವನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ನ ದೇವದೈತ್ಯೋರಗದೇವಗಾಯಕಾ 
ಅಲಂ ಧನುಶ್ಚಾಲಯಿತುಂ ಸವಾಸವಾಃ | 
ಕುತೋ ನರಾಸದ್ದರತೋ ಹಿ ಕಿಂಕರಾಃ 
ಸಹಾನಸೈವಾತ್ರ ಕೃಷಂತಿ ಕೃಚ್ಛ ತಃ I ೧೮ ॥ 


f 


ಇಂದ್ರಸಮೇತರಾದ ದೇವ ದಾನವ ನಾಗ ಗಂಧರ್ವರು ಯಾರೂ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಅಲುಗಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲಿ ಶಿವನ ವರದಿಂದಲೆ ನನ್ನ ಸೇವಕರು 
ಬಂಡಿಯ ಜೊತೆಗೆಯೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಲುಗಿಸಲಾಗದ ಶಿವನ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು 
ಹೀಗೆ ತಂದೆ? ಎಂದರೆ ವರಬಲದಿಂದ ಎಂದು ಉತ್ತರ. ವರಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಒಂದೂ ಇಲ್ಲತಾನೆ? ಶಿವ "ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಐದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಸೇವಕರು ಒಂದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಯಲಿ. ಆ ಗಾಡಿಯೂ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಭಾರದಿಂದ ಪುಡಿಯಾಗದಿರಲಿ' ಎಂದು ವರವಿತ್ತ 
ಅಧಾರ್ಯಮೇತದ್ದನುರಾಷ್ಯ ಶಂಕರಾ- 
ದಹಂ ನೃಣಾಂ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಷಣೇ ಧೃತಃ | 
ಸುತಾರ್ಥಮೇತಾಂ ಚಕರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ದದಾಮಿ ಕನ್ಯಾಂ ಯ ಇದಂ ಹಿ ಪೂರಯೇತ್‌ HOE I 
ಧರಿಸಲಾಗದ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದು ನಾನು ಜನರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


1. ಕಿಂಕರಾ ಅನಸಾ ಸಹೈವ ಕೃಷಂತು, ಅನಶ್ಚ ಧನುರ್ಭಾರೇಣ ನ ಶೀರ್ಣಂ ಭವತ್ತಿತಿ ತಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ವರತ: | 
ಅನೇನ ತ್ವಯಾ ಕಥಮಾನೀತಮಿತಿ ಶಂಕಾ ಪರಿಹೃತಾ | ವರಸ್ಕಾಸಾಧ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ 
ಹಿಶಬ್ದೇನಾಹ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅಳೆಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಯಾರು ಈ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು. 


l ಜನರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ ಹೊರತು 
ಭಗವಂತನಾದ ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ ಅಳೆಯಲೆಂದಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜನಕ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣ. ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲು ಅವನು ಬರುತಾನೆ ಎಂದು ನಾರದರು ಹಿಂದೆಯೆ 
ಜನಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾ. ಬಾಲ. 6.63) ಈ ಅ-ಯ. 
ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿನಾರಾಯಣನೇ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸುತಾನೆ. ಅವನಿಗೇ 
ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುತೇನೆ ಎಂದೂ ಜನಕನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ವಿಯೋಗ ಚಿಂತನದಿಂದ ಮಹಾಪಾಪ ಬರುತ್ತಿತ್ತು 
ಇತೀರಿತಾಂ ಮೇ ಗಿರಮಭ್ಯವೇತ್ಯ 
ದೀತೇಃ ಸುತಾ ದಾನವಯಕ್ಷರಾಕ್ಸಸಾಃ | 
ಸಮೇತ್ಯ ಭೂಪಾಶ್ಚ ಸಮೀಪಮಾಶು ಕ 


ಪ್ರಗಹ ತಚ್ಛಾಲಯಿತುಂ ನ ಶೇಕುಃ Son 
೨ ಲ ಚ 


ಹೀಗೆ ನಾನು ಘೋಷಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ದೈತ್ಯ ದಾನವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ರಾಜರುಗಳೂ ಬೇಗನೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಿಸಲೂ ಸಹ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಸಂಸ್ಥಿನ್ನಗಾತ್ರಾಃ ಪರಿವೃತ್ತನೇತ್ರಾ 

ದಶಾನನಾದ್ಯಾಃ ಪತಿತಾ ವಿಮೂರ್ಛಿತಾಃ | 

ತಥಾಪಿ ಮಾಂ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ನ ಶೇಕು: 

ಸುತಾಕೃತೇ ತೇ ವಚನಾತ್‌ ಸ್ವಯಂಭುವಃ Il ೨೧॥ 


ರಾವಣ ಮೊದಲಾದವರೂ ಮೈಬೆವೆತುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು 

ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. ಮಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಯಾರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ವ 

ಪುರಾ ಹಿ ಮೇನ ದಾತ್‌ ಪ್ರಭುರಬ್ದಜೋ ವರಂ 

ಪ್ರಸಾದಿತೋ ಮೇ ತಪಸಾ ಕಥಂಚನ | 

ಬಲಾನ ತೇ ಕಶಿದುಪೆತಿ ಕನ್ನಕಾಂ 

ag ಜ ಲ 3 
ತದಿಚ್ಚುಭಿಸ್ಟೇ ನ ಚ ಧರ್ಷಣೇತಿ Ley ತಿ || ೨೨॥ 
ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಪ್ರಭು ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ನನಗೆ ವರನೀಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


N a & 


ತ ತಾತ ನ 3 
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ಮಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊಂದಲಾರರು. ಅವಳನ್ನು ಬಯಸುವವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಲಾರರು ಎಂದು. 


ಯಾರಾದರೂ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರೆ ಕಾರ್ಯ ಕೆಡುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ಯಾಪಿತೃವನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರೂ ` ತಂದೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಗಳೂ 
ವಶಳಾಗುವಳು. ಹಸುವಿನ ಹಿಂದೆ ಕರು ಬರುವಂತೆ, ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಎರಡೂ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತ 
ತತಸ್ತುತೇ ನಷ್ಟಮದ್ದಾ ಇತೋ ಗತಾಃ 
ಸಮಸಶೋ BAS ಏವ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 
ತತೋ ಮಮಾಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಯ ಮಾನಸಂ 
ವೃಣೋತು ಕನ್ಯಾಮಯಮೇವ ಮೇನ ರ್ಥಿತಃ || ೨೩ ॥ 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಸೊಕ್ಕಡಗಿದವರಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಈ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ಇವನೇ ಅಳಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಇಚ್ಛೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅಳಿಯನಾಗುವನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ 
ಇತ್ತೆಂದು ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅನಾದಿಪತ್ನಿಯಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ವರಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಈ ಸ್ವಯಂವರ ಜನಕನಿಗೆ ಮಹಾ 
ಅನರ್ಥಕರವಾಗುತಿತ್ತು  ತಮಃಸಾಧನವಾಗುತಿತ್ತು ಭೀಷ್ಮಕನಿಗೆ 
ಅನರ್ಥವಾಗದಿರಲೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. 


ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ಲೋ ಮುನಿನಾ ಸ ಕಿಂಕರೈ- 

ರನಂತಭೋಗೋಪಮಮಾಶ್ಚಥಾನಯತ್‌ | 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತದ್ದಾಮಕರೇಣ ರಾಘವಃ 

| ಸಲೀಲಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಹಸನ್ನಪೂರಯತ್‌ HS? ॥ 

ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಹೇಳಿದಾಗ ಜನಕಮಹಾರಾಜ ಸೇವಕರ 
ಮೂಲಕ ಶೇಷನ ಶರೀರದಂತಹ ಆ ಧನುಸನ್ನು ಬೇಗನೆ ತರಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಎತ್ತಿನಸುನಗುತ್ತಲೆ ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದ. 

ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಂ ತದನಂತರಾಧಸಾ 

ಪರೇಣ ನಿಃಸೀಮಬಲೇನ ಲೀಲಯಾ | 


SoD- 4 291 
ಅಭಜ್ಯತಾಸಹ್ಯಮಮುಷ್ಯ ತದ್ದಲಂ 
ಪ್ರಸೋಢುಮೀಶಂ ಕುತ ಏವ ತದ್‌ಭವೇತ್‌ || ೨೫ 1 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನಂತಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ ಅಮಿತಶಕ್ತಿಯಾದ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೆಳೆದಾಗ ಅನಾಯಾಯವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿಯಿತು. 


ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಅವನ ಬಲವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಧನುಸ್ಸುಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಶಕವಾದೀತು? 


ಸ ಮಧ್ಯತಸತ್‌ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ಲೀಲಯಾ 

ಯಥೇಕ್ಟುದಂಡಂ ಶತಮನ್ಯುಕುಂಜರಃ | 

ವಿಲೋಕಯನ್‌ ವಕ್ಟಮೃಷೇರವಸ್ಥಿತಃ 

ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪೂರ್ಣತನುರ್ಯಥಾ ಶಶೀ il ೨೬ ॥ 


ಐರಾವತ ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ತಾ) ನಡುವೆ ಮುರಿದು ER ಣ ಜಿತಾ? ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು 


ಸೀತಾ ಚ 
ತಮಬ್ಬನೇತ್ರಂ ಪೃಥುತುಂಗವಕ್ಷಸಂ 
ಶ್ಯಾಮಾವದಾತಂ ಚಲಕುಂಡಲೋಜ ಸಮ್‌ 1 
ಶಶಕ್ಛತೋತ್ಥೋಪಮಚಂದನೋಕ್ತಿತಂ 
ದದರ್ಶ ವಿದ್ಯುದ್ಧನನಂ ನೃಪಾತ್ಮಜಾ Il ೨೭॥ 


ಕಮಲದಂಥ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಿಶಾಲ ಉನ್ನತ ವಕ್ಚಸ್ಥಳವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಯಂಥ 
ಮೈಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಅಲುಗಾಡುವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಮೊಲದ ಗಾಯದಿಂದ 
ಸುರಿವ ರಕ್ತದಂಥ ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿತನಾದ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆವ ವಸ್ತ್ರಉಟ್ಟ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೀತೆ ಕಂಡಳು. 
"ಮೊಲದ ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಶ್ರೀಗಂಧವೆಂದು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೊರತು ದುರ್ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


1. ಅತಿರಕ್ತ ಚಂದನಸ್ಯ ವರ್ಣ ವಿಶೇಷಂ ದೃಷ್ಟಾಂತಮುಖೇನ ಸ್ಪಷ್ಟಯಿತುಮೇವ 
ಶಶಕ್ಟತೋತ್ಸ್ಗೋಪಮೇತ್ಯುಕ್ತಂ | ತಸ್ಕಾಪ್ಯತಿರಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ । ನ ತು ಗಂಧಾದಿನಾಪಿ ಸಾಮ್ಯೇನ | ದೃಷ್ಟಾಂತೇ 
ಸರ್ವಸಾಮ್ಯಸ್ಯಾನಪೇಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | ಅತೋ ನ ಜುಗುಪ್ಪಾರಸಪ್ರವೇಶಃ । ...ಮೃಗಯಾಪ್ರಿಯಸ್ಯ 
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ಹೀಗೇ. ವಿವಕ್ತಿತವಾದ ಸಾಮ್ಯ ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದುರ್ವಾಸನೆಯ 
ಸಾಮ್ಯ ಪ್ರತೀತಿಯ ಇಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವಿ- ಕತರ ಶ್ರೀಗಂಧದಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ "ಮೈಗೆ ಬಳಿದ ಶ್ರೀಗಂಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆಯ 
ಕಲ್ಪನೆಯೆ ಬರಲಾರದು. ಜುಗುಪ್ಲಿತಾರ್ಥ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುವಂತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಅದು ಕಾವ್ಯದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅದು ao, 

ಮೊಲಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಕೃತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಅನುಚಿತವೂ ಅಲ್ಲ 
ನರಸಿಂಹನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕರುಳಿನ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಭೂಷಣವೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಪಿತಳಾದ ನಾರಿ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ 
ಜುಗುಪಿತಳಾಗುವು ದಿಲ್ಲತಾನೆ? 

ಅದರಿಂದ ನಖಾದಿ ಶಿಖಾಂತ ಸಕಲಾವಯವ ಸುಂದರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಆಲಂಬನ ವಿಭಾವ. ಪೀತಾಂಬರ ಶ್ರೀಗಂಧ ಲೇಪನ 
ಕುಂಡಲಾದಿ ಆಭರಣಗಳು ಉದ್ದೀಪನ ವಿಭಾವಗಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸುವ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ 


ಸೀತಾದೇಖಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದರೆ, 
ಚಕ್ಬುಃಪ್ರೀತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶೃಂಗಾರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅಥೋ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಮಾಲಾ- 

ಮಮ್ದಾನಪದ್ಮಾಂ ಜಲಜಾಯತಾಕ್ಷೀ | 

ಉಪೇತ್ಯ ಮಂದಂ ಲಲಿತೈಃ ಪದೈಸ್ತಾಂ 

ತದಂಸ ಆಸಜ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಶತೋತಭವತ್‌ NOS H 


ಬಳಿಕ ಕಮಲದಂಥ ಉದ್ದವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸೀತಾದೇವಿ ಬಾಡದ ಕಮಲಗಳ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮನೋಹರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಹೆಗಲಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿನಿಂತಳು. 


ಕೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ಶಶಮೃಗಾದಿ ಕ್ಷತಜಮಪಿ ನ ಜುಗುಪಿತಂ । ರಕ್ಟೋ ವಿದಾರಣ ನೃಸಿಂಹಸ್ಯಾಂತ್ರ ಮಾಲಾವತ್‌ 
ಭೂಷಣಮೇವ | ಅತಃ ಶಶಕ್ಚತಜ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥನೇತಪಿ ನಾತ್ರ ದೋಷಃ ಶಂಕನೀಯಃ ನಹಿ 
ವ್ರತಸ್ಥಸ್ಯ ಜುಗುಪ್ಪಿತಾ ನಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯಾಪಿ. ಜುಗುಪ್ಪಿತಾ | 
ಚನನ ನಖಾದಿ "ಶಿಖಾಂತ Mok ಮನೋಹರಂ ವಸನ ಚಂದನ ಕುಂಡಲೋಪಲಕ್ಷಿತ ಕಟಕ 
ಮುಕುಟ ಹಾರನೂಪುರಾದಿ ಸರ್ವಾಭರಣಾಖ್ಯೊ €ದ್ದೀಪನವಿಭಾವೈಶ್ವ ಭೂಷಿತಂ ರಾಮಂ ನೃಪಾತ್ಮಜಾ 
ದದರ್ಶೇತಿ ಸೀತಾಯಾಃ ಸಾಮಸ್ಯೆ €ನ ದರ್ಶನಶಕ್ತಿ “ಚಕ್ಷು ಪ್ರೀತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶೈಂಗಾರಾವಸ್ಥಾ 
ಚೈಕೇನೈವ ಶ್ಲೋಕೇನ ವರ್ಣಿತಾ ವೇದಿತವ್ಯಾ! 

X o -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತತಃ ಪ್ರಮೋದೋ ನಿತರಾಂ ಜನಾನಾಂ 

ವಿದೇಹಪುರ್ಯಾಮಭವತ್‌ ಸಮಂತಾತ್‌ | 

ರಾಮಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ನರೇಂದ್ರಪುತ್ರಾ y 

ಸಮೇತಮಾನಂದನಿಧಿಂ ಪರೇಶಮ್‌ HOE I 

ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸೀತೆಯಿಂದ ಸಮೇತನಾದ ಆನಂದನಿಧಿಯಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ವಿದೇಹನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. 

ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮ್ವಾಸಮೇತೇ ಪ್ರಕಟಂ ರಮೇಶೇ 

ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತದಾಶು ಪಿತ್ರೇ | 

ವಿದೇಹರಾಜೋ ದಶದಿಗ್ರಥಾಯ 

ಸ ತನ್ನಿಶಮ್ಯಾಶು ತುತೋಷ ಭೂಮಿಪಃ I ೩೦ II 

ರಮಾರಮಣನೆ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ರಮಾರೂಪ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 


ಒಡಗೂಡಿದಾಗ ಜನಕರಾಜ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ. ದಶರಥ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆನಂದಿತನಾದ. 
ರಮಾರಮಣ ರಮೆಯೊಡನೆ ಒಡಗೂಡುವುದು ಹೊಸತೇನಲ್ಲ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಒಹಗೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಒಡಗೂಡಿದ್ದು ಈಗ. ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಜನಕ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದ. ಅಂದರೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಪತ್ರ ಬರೆಸಿ ಕಳಿಸಿದ. 
( ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾ. ಬಾಲ. 6.55) ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾರ್ತೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಆನಂದ ಆತನಿಗೆ. 
ಅಥಾತ್ಮಜಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ ಸಭಾರ್ಯೋ 
ಯಯಾ ಗಜಸ್ಯಂದನಪತ್ತಿಯುಕ್ತಯಾ I 
ಸ್ವಸೇನಯಾತಠ ಗ್ರೇ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಧಾತೃಜಂ 
ವಸಿಷ್ಠಮಾಶ್ವೇವ ಸ ಯತ್ರ ಮೈಥಿಲಃ I ೩0 H 
ಪುತ್ರರಾದ ಭರತ ಶತ್ರುಫುರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪತೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆನೆ ರಥ 
ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ದಶರಥ ಜನಕನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. 
ಸ ಮೈಥಿಲೇನಾತಿತರಾಂ ಸಮರ್ಚಿತೋ 
ವಿವಾಹಯಾಮಾಸ ಸುತಂ ಮುದಂಭರಃ | 


A 
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ಪುರೋಹಿತೋ ಗಾಧಿಸುತಾನುಮೋದಿತೋ 
ಜುಹಾವ ವಹಿಂ ವಿಧಿನಾ ವಸಿಷ್ಠಃ ~ ॥೩೨॥ 


ದಶರಥ ಜನಕನಿಂದ ಬಹಳ ವೈಭವದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ವಿವಾಹಿತನನ್ನಾಗಿ' ಮಾಡಿದ. ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದು ವಿಧಿವತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಹೋಮಿಸಿದರು. 

ತದಾ ವಿಮಾನವಲಿಭಿರ್ನಭಸಲಂ 

ದಿದಕ್ಷತಾಂ ಸಂಕುಲಮಾಸ ನಾಕಿನಾಮ್‌ | 

ಸುರಾನಕಾ ದುಂದುಭಯೋ ವಿನೇದಿರೇ 

ಜಗುಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವವರಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ TESSI 


ಆಗ ಆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು . ಬಯಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಪಟಹಗಳೂ 
ಭೇರಿಗಳೂ ಮೊಳಗಿದುವು. ಸಾವಿರಾರು ಉತ್ತಮ ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳ ಪಟಹಗಳೂ ಭೇರಿಗಳೂ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ 
ಮೊಳಗಿದವು. ಯಾರೂ ಮೊಳಗಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


"ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರವಾದ್ಯಂತ ದೇವತುರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ 
ಎಂದು ಹರಿವಂಶ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿದೆ. : 


ವಿಜಾನಮಾನಾ ಜಗತಾಂ ಹಿ ಮಾತರಂ 

ಪುರಾನರ್ಥಿತುಂ ನಾಯಯುರತ್ರ ದೇವತಾಃ | 

ತದಾ ತು ರಾಮಂ ರಮಯಾ ಯುತಂ ಪ್ರಭುಂ 

ದಿದ್ಧಕ್ಷವಶ್ನಕ್ರುರಲಂ ನಭಸ್ತಲಮ್‌ Wa? 1 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಜಗನ್ಮಾತೆ ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವರಾದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 
ಹಿಂದೆ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ರಮೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಆಕಾಶ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 


"ರಮೆಯೊಡಗೂಡಿದ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವಂತೆ ರಮೆಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತು ಶಬ್ದ 
ಹೇಳಿದೆ. 
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ಯಥಾ ಪುರಾ ಸಾಗರಜಾಸ್ವಯಂವರೇ 

ಸುಮಾನಸಾನಾಮಭವತ್‌ ಸಮಾಗಮಃ | 

ತಥಾ ಹ್ಯಭೂತ್‌ ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ ತದಾ 

ತಥಾ ಮುನೀನಾಂ ಸಹ ಭೂಭ್ಯತಾಂ ಭುವಿ I ೩೫ 1 


ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಗಮವಾಗಿತೋ ಹಾಗೇ ಈ 
ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳ ಮುನಿಗಳ ಮತ್ತುರಾಜರುಗಳ ಸಮಾಗಮ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಉಂಟಾಯಿತು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಆಗಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಯಂವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೇ 
ಬಂದಿದ್ದರು ಹೊರತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಹಿತ್ವೇತರಾನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಃ' "ದೇವತೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದಳು' 
ಎಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅಪಾರ್ಥ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಗವತ 


ವಾಕ್ಯ ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಿದರು ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಷಿತ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೇ ಬಯಸಿದರೆಂದು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದು ಪರಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ‘DBE Ss ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಕೈಪದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪಾಣಿಂ ಚ ನೃಪಾತ್ಮಜಾಯಾ 

ರರಾಜ ರಾಜೀವಸಮಾನನೇತ್ರಃ। 

ಯಥಾ ಪುರಾ ಸಾಗರಜಾಸಮೇತಃ 

ಸುರಾಸುರಾಣಾಮಮೃತಾಬ್ಧಿಮಂಥನೇ I ೩೬ I 


ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರರು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 


1. ಯಥೇತಿ ಪ್ರಾಚೀನಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರಂ ದೃಷ್ಟಾಂತೀಕುರ್ವನ್‌ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ವಯಂವರದರ್ಶನಾರ್ಥಮೇವ 
ಉಭಯತ: ಪಂಕ್ಷೀಕೃತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ I ನತು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾ ಇತಿ ಸೂಚಯತಿ | ಹಿತ್ಹೇತರಾನ್‌ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯತ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ARO ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ ಇತ್ಯೇವಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಂಚಃ 
ಸಂಚೋದಯಂತಿ | ವ್ಯಾಸೋತಪಿ ಆಪಾತತಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ ಪರಮೋಹಾಯ್ಯೆವೇತಿ ಸೂಚಯಿತುಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯತ ಇತಿ ಪರಸ್ಕೈಪದಾರ್ಥಕ ಶತ್ರಂತ ಪದಂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾನ್‌ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸಾಗರಕನ್ಕೆ ಯಾದ ಲಕಿ ಕ್ಲೀಯೊಡಗೂಡಿ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸಿದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಜನಕ 
ಕನೈಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಕಮಲಹಂಥ ಕಣಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ ಶೋಭಿಸಿದ. ` 


ಸ್ವಲಂಕೃತಾಸತ್ರ ವಿಚೇರುರಂಗನಾ 

ವಿದೇಹರಾಜಸ್ಯ ಹಿ ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ | 

ಮುದಾ ಸಮೇತಂ ರಮಯಾ ರಮಾಪತಿಂ 

ವಿಲೋಕ್ಯ ರಾಮಾಯ ದದೌ ಧನಂ ನೃಪಃ Wa 

ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಇತರ ನಾರಿಯರೂ ಬಹುವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸಿದರು. ರಮೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಮಾರಮಣನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಜನಕ ಮಹಾರಾಜ ಆನಂದದಿಂದ ಧನವನ್ನಿತ್ರ 

ಪ್ರಿಯಾಣಿ ವಸ್ಟಾಣಿ ರಥಾನ್‌ ಸಕುಂಜರಾನ್‌ 

ಪರಾರ್ಯರತ್ನಾನ್ಯಖಿಲಸ್ಯ ಚೇಶಿತುಃ | 

'ದದಾಚ ಕನ್ಯಾತ್ರಯಮುತಮಂ ಮುದಾ 
ತದಾಸ ರಾಮಾವರಜೇಭ್ಯ ಏವ WASH 


ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ರಥಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಚಟ್ಟ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೀಡಿದ. ಫೂ ಉತ್ತಮ "ನ್ಯ ಯರನ್ನೂ 
ರಾಮನ ಮೂವರು ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಸರ್ವೇಶ್ವರ. ಅವನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ ಭಾವ. ಜನಕನಿಗಿತ್ತೆಂದು "ಅಖಿಲಸ್ಕ ಚೇಶಿತುಳ 
ಎಂಬಪದ ' ಸೂಚಿಸುತದೆ. 

ಮೂವರು ಕನ್ಯೆಯರೆಂದರೆ ಊರ್ಮಿಳಾ, ಮಾಲವಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ. ಊರ್ಮಿಳೆ ಜನಕನ ಮಗಳು. ಔರಸ ಪುತ್ರಿ. ಮಾಲವಿ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರು ಜನಕನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಶದ್ವಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಕುಶಧ್ವಜ 
ಇಕ್ನುಮತೀ ತೀರದ ಸಾಂಕಾಶ್ಯರಾಜ್ಯದ ದೊರೆ. 

ಜನಕನ ಹೆಸರೂ ALOG ಜನೆಂದು.'" ಜನಕ' ಎಂದು ಮಿಥಿಲೆಯ 
ರಾಜವಂಶದ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು 

ಇಕ್ಟ್ವಾಕುರಾಜನ ಮಗನಾದ ವಿಕುಕ್ಸಿಯ ವಂಶ ದಶರಥನದು. 
ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗ ನಿಮಿಯ ವಂಶ ಜನಕನದ್ದು ನಿಮಿಯ 
ಮಗನೆ ಜನಕ. ಅವನಿಗೇ ಮಿಧಿಲ ಎಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಅವನ 
`ವಂಶದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜನಕ ಮೈಥಿಲ ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಸೀರಧ್ವಜನೂ ಆ ಹೆಸರು ಪಡೆದ. ಇವನ ತಂದೆ ಹ್ರಸ್ತರೋಮನೆಂಬ 
ರಾಜ. 

ಮಾಲವಿಯನ್ನು ಮಾಂಡವಿ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 

ಮಹೋತವಂ ತಂ ತ್ವನುಭೂಯ ದೇವತಾ 

ನರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಯುರ್ಯಥಾ5 SASH | 

ಪಿತಾ ಚ ರಾಮಸ್ಕ ಸುತಃ ಸಮನ್ವಿತೋ 

ಯಯಾವಯೋಧ್ಯಾಂ ಸ್ವಪುರೀಂ ಮುದಾ ತತಃ Hae i 

ಆ ಮಹಾ ಉತ್ಪವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಮಹಾ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ತಂದೆಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. 


ಪರಶುರಾಮ ಸಮಾಗಮ 


ಸಹಸ್ರಲಕ್ಬಾಮಿತಭಾನುದೀಧಿತಿಮ್‌ | | 
ವಿಭಾಸಮಾನಂ ನಿಜರಶ್ಲಿಮಂಡಲೇ 
ಧನುರ್ಧರಂ ದೀಪಹಪರಶ್ವಧಾಯುಧಮ್‌ I QO I 


ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ. ಆ ಪರಶುರಾಮ ಸಹಸ್ರ 
ಲಕ್ಷ ecsdanenee ಕಾಂತಿಉಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದ ನಡುವೆ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ Hyd ಎಂಬ ಜುಂ ಹಿಡಿದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


"ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರ ಲಕ್ಷ ಅಮಿತ ಎನ್ನುವುದು ವಿರುದ್ಧ 

` ಆದರೆ ಪರಶುರಾಮನ ಕಾಂತಿ ಅಮಿತವೆ. ನೋಡುವವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು, ಲಕ್ಷಾಂತರ ಕಿರಣಗಳೂ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಮಿತಕಿರಣಗಳೂ ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು. ರುದ್ರಾದಿ 


1.  ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಸಹಸ್ರ ಭಾನುದೀಧಿತಿಂ, ರುದ್ರಾದೀನಾಂ ಲಕ್ಷಭಾನುದೀಧಿತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯು 
BS UEFEDO ಅಮಿತಭಾನುದೀಧಿತಿಂ ಇತಿ ವಿವೇಕವ್ಯಂ 1 
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298 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮವಾಯು ಅವರ 

ಪತ್ನಿಯರುಗಳಿಗೆ ಅಮಿತ ಸೂರ್ಯರ BOLING ಕಾಣುವುವು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕರ್ಕಶದ್ವನಿ ಮಾಡಿದುವು. ಕೆಲವು 

ಸೌಮ್ಯ ಮೃಗಗಳು ದಶರಥನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಹೋದುವು. ಈ ಶುಭ 
ಅಶುಭ ಶಕುನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು 
ನಿನಗೆ ಈಗ ಮಹಾ ಭಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ನಿವಾರಣೆಯೂ 
ಆಗುವುದು ಎಂದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮ ಮೈದೋರಿದ್ದ 

ಅಜಾನತಾಂ ರಾಘವಮಾದಿಪೂರುಷಂ ' 

ಸಮಾಗತಂ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ನಿದರ್ಶನೈಃ | 

ಸಮಾಹ್ವಯಂತಂ ರಘುಪಂ ಸ್ಪಧೇವ 

ನೃಪೋ ಯಯಾಚೇ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭೀತಃ il ೪೧॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಅದನ್ನು. 
ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು, ಸರ್ಧೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ದಶರಥ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ, 


ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಭೀತನಾಗಿ ಯಾಚನ ಮಾಡಿದ. 


ನ ಮೇ ಸುತಂ ಹಂತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ಪ್ರಭೋ 

ವಯೋಗತಸ್ಯೇತ್ಯುದಿತಃ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ! 

ಸುತತ್ರಯಂ ತೇ ಪ್ರದದಾಮಿ ರಾಘವಂ 

ರಣೇ ಸ್ಥಿತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹಾಗತೋತಸ್ಮ್ಯಹಮ್‌ WED 1 


"ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮ! ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ' 
ಎಂದು ದಶರಥ ಬೇಡಿದಾಗ ಪರಶುರಾಮನೆಂದ. "ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನಗೇ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ರಾಮ ಯುದ್ಧದ್ದಲಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೆ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ”. 


ಪರಶುರಾಮ ಉಗ್ರರೂಪದಿಂದ ಬಂದಾಗ JÂ 
ಮುನಿಗಳು, ಶಾಂತನಾಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಪರಶುರಾಮ 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ ತಾನು ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಮುಖಭಂಗ 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ಸೋತಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅತುಲಾಸುರ ಅದನ್ನು 


ನಂಬಿ ಮರಣ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದೇ ಪರಶುರಾಮ ಬಂದಿದ್ದ 
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ಸ ಇತ್ತಮುಕ್ತ್ವಾ ನೃಪತಿಂ ರಘೂತಮಂ 

ಭೃಗೂತಮಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ಹರಿಃ | 

ಅಭೇದಮಜ್ಜೇಷ್ಟಪಿ ದರ್ಶಯನ್‌ ಪರಂ 

BOA wes Bo ಹರಿರೇಷ ಇತ್ಯಪಿ 11 ೪೩॥ 


ಪರಶುರಾಮ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, "ತಾನೂ ಪುರಾತನನಾದ ಹರಿ, ಈ 
ರಾಮನೂ ಪುರಾತನನಾದ ಹರಿ' ಎಂದು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಅಜ್ಜರಿಗೂ ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಶ್ರೀರಾಮ ಮಾನವನಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ. ಅವತಾರ 
ರೂಪಕ್ಕೂ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೂ ಇಂದ್ರಾರ್ಜುನರಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮೋಕ್ಷಸಾ ಧನ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು "ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ನೀಡಬೇಕೆಂದೂ ಬಂದಿದ್ವ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ" ಪರಶುರಾಮ ನಿಜವಾಗಿ 
ಸೋತನೆಂದೂ ಅವನು ಹರಿಯ ಪೂರ್ಣಾವತಾರನಲ್ಪವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ` 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 3 
ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯಲೆಂದೇ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮ 'ಬಂದಿದ್ದ ಪರಂ 
ಅಭೇದಂ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅವಶ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅವತಾರಾಬೇದ. 
ಶೃಣುಷ್ಟ ರಾಮ ತ್ವಮಿಹೋದಿತಂ ಮಯಾ 

ಧನುರ್ದ್ವಯಂ ಪೂರ್ವಮಭೂನ್ಮಹಾದ್ಭುತಮ್‌ | 

ಉಮಾಪತಿಸೆ ಸ್ಲೇಕಮಧಾರಯತ್‌ ತತೋ 
ರಮಾಪತಿಶ್ಚಾಪರಮುತ್ತಮೋತ್ತಮಮ್‌ HO? I 


ರಾಮ, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವಾದ ಎರಡು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಶಿವ ಧರಿಸಿದ. ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹರಿ ಧರಿಸಿದ. 


ಈ ಎರಡು ಧನುಸ್ಸುಗಳು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತ. ಒಂದು ಪಿನಾಕ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಂರ್ಗ. ಪಿನಾಕವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಮುರಿದಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ಶಾಂರ್ಗವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ಆ ಶಾಂರ್ಗವೆ ಪಿನಾಕಕ್ಕಿಂತ 


1. ಅಜಾನತ್ತು ಸಜ್ಜನೇಷು ಪರಂ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನಂ ಅವತಾರಾಭೇದಂ ದರ್ಶಯನ್‌ । -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ. ಕೋಟಿ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮತ್ತು SRRA 
ಹರಿಯ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಶಿಥಿಲಗೊಂಡಿತ್ತು.. = 
ತದಾತು ಲೋಕಸ್ಯ ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿಭಿಃ 
ಸಮರ್ಥಿತ್‌ ತೌ ಹರಿಶಂಕರ್‌ ಸುರೈಃ l 
ರಣೇ ASP ವಾಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷಿತುಂ ವಯಂ 
ಸಮರ್ಥಯಾಮೋತತ್ರ ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ I ೪೫ I 
ಆಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ನಿರ್ಣಯವಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಹರಿ ಹರರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. "ತತ್ವನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನಾವು 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.' 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಹರಿ ಹರರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವೈರಹುಟ್ಟಿಸಿ ಯುದ್ಧವಾಗುವಂತೆ 


ರು a ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಗಳು” ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೂರ. ತಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವೆ ಇದ್ದರೂ ಅಜ್ಜಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲಿ, ಎನ್ನುವುದು 
ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು 'ಹರಿಹರರಿಗೆ ವೈರವೂ ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ತತೋ ಹಿ ಯುದ್ಧಾಯ ರಮೇಶಶಂಕರ್‌ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ತೌ ಧನುಷೀ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ । 
ಯತೋತಂತರಸ್ಯೆ ym ನಿಯಾಮಕೋ ಹರಿ- 
ಸತೋ ಹರೋತಗ್ರೇsಸ್ಯ ಶಿಲೋಪಮೋ5 ಭೂತ್‌ I 9೬ I 
ಆಗ ಹರಿಹರರು ಆ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಹರಿ ಹರನೊಳಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹರಿಯ ಮುಂದೆ ಹರ ಶಿಲೆಯಂತಾದ. 
ಹುಂಕಾರೇಣ ಮಹಾದೇವಃ ಸೃಂಭಿತೋ$*ಥ ತ್ರಿಲೋಚನಃ 
(ಬಾಲ.75-18) 
ಹರಿಹರರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವೆ 
ನಡೆಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಹರ ಹರಿಯ ಹುಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಬ್ದನಾದ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸ ಟಿ ಕೇವಲ ಹುಂಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕೆ 
ಸ್ವಬ್ಧನಾದನೆಂದರೆ 'ಶಿವರೂಪೀ ಶಿವೇ ಸ್ಥಿತಃ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶಿವರೂಪದಿಂದ 
ಬಿಂಬನಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದವನು ಹರಿ. ಬಿಂಬಕ್ಕೆ 
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ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಧೀನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ತಾನೆ! ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಶಿವನ GA, 
ಶಿಥಿಲಗೊಂಡಿತೆಂದು ರಾಮಾಯಣ ಹೇಳಿದೆ. 

ಶಶಾಕ ನೈವಾಥ ಯದಾಇಭಿವೀಕ್ಷಿತುಂ 

ಪ್ರಸಂದಿತುಂ ವಾ ಕುತ ಏವ ಯೋದ್ಧುಮ್‌ | 

ಶಿವಸದಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮಸ್ಯಾ] 

ಶಶಂಸುರುಚ್ಚೈರ್ಜಗತೋ ಹರೇರ್ಬಲಮ್‌ I ೪೭ 1 

ಶಿವ ಹರಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲೂ ಶಕನಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಚಲಿಸಲೂ 
ಶಕನಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಶಕನಾದಾನು? ಆಗ 
ದೇವಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮಿಗಿಲೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಜೃಂಭಿತಂ ತದ್‌ ಧನುರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ವಾ ಶೈವಂ ವಿಷ್ಣುಪರಾಕ್ರಮೈಃ | 

ಅಧಿಕಂ ಮೇನಿರೇ ವಿಷ್ಣುಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಗಣಾಸ್ತದಾ (ಬಾಲ. 75-20) 

ಹರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹರನ ಧನುಸ್ಸು ನಿಃಸತ್ವವಾದುದನ್ನು 


ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೂ ಖಷಿಗಳೂ ಹರಿಯೆ ಮೇಲೆಂದು "ತಿಳಿದರು' ಎಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಅಂತರ್ಣೀತಣಿಚ್‌' 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು "ತಿಳಿಸಿದರು' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 
`"ಉಚ್ಚೈಃ ಶಶಂಸುಃ' ಎಂದರೆ "ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು' ಎಂದು 

ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಹೇಳುವ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಹರನ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಲೋಕ ಕಂಡಿದೆ. ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅದರಿಂದಲೆ ಉಚ್ಚೈಃ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಉಚ್ಚಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿವೆ. 

1... ಏತತ್‌ಕಥಾಶ್ರವಣೇ ಸತಿ ಯೋಗ್ಯಸರ್ವಜಗತೋತಪಿ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರಾತ್‌ ಶಶಂಸುರಿವ 
ಶಶಂಸುಃ । ಉಚ್ಚೆರುಚ್ಛಂ। ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣೈವ ಹರಿಬಲೋಚ್ಚತಾಯಾಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತತ್ವಾತ್‌। ಅರ್ಥದ್ವಯ 
ಸೂಚನಾಯ ಉಚ್ಛೆರಿತ್ಯವ್ಯಯಪದಪ್ರಯೋಗ: | 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಯದೀರಣೇನೈವ ವಿನೈಷ ಶಂಕರಃ. 
ಶಶಾಕ ನ ಪ್ರಶ್ನಸಿತುಂ ಚ ಕೇವಲಮ್‌ | x 
ಕಿಮತ್ರ ವಕವ್ಯಮತೋ ಹರೇರ್ಬಲಂ 
ಹರಾತ್‌ ಪರಂ ಸರ್ವತ ಏವ ಚೇತಿ ; 1೪೮ ॥ 


ಈ ಹರ ಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಉಸಿರಾಡಲೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 


ಹರಿಯ ಬಲ ಹರನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕನು? 


ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಜನಾರ್ದನಂ ಹರಃ 
ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರಿಣಾನಭಿವೀಕ್ಷಿತಃ | 
'ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸಮಮುಷ್ಯ SRN- 
ಯಾ ಪ್ರಭಗ್ನಂ ಕಿಲ ಲೋಕಸನ್ನಿಧೌ ೪೯ 
ಬಳಿಕ ಹರ ಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ 


ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ. ನೀನು ಲೋಕದ ಸ ಸಮಕ್ಟಮದಲ್ಲಿಆ ಶಿ ಶಿವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದೆ 
Lees ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಧನುರ್ಯದನ್ಯದ್ಧರಿಹಸಯೋಗ್ಯಂ 

ತತ್ಕಾರ್ಮುಕಾತ್‌ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಪುನಶ್ಚ | 

ವರಂಹಿ ಹಸೇ ತದಿದಂ ಗೃಹೀತಂ 

ಮಯಾ ಗೃಹಾಣೈತದತೋ ಹಿ ವೈಷ್ಣವಮ್‌ Il ೫೦ II 
ಹರಿಯ ಹಸಕ್ಷೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಧನುಸ್ಸುಶಿವ ಧನುಸಿಗಿಂತ ಪುನಃ 


ಕೋಟಿ ಪಟ್ಟು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಮಗಲ. ನಾನು ಕೈಯ್ದಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವೈಷ್ಣವ 
ಧನುಸ್ಸು ಇದನ್ನು ನೀನೂ. ಹಡಿ... 


NT ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ವಿಷ್ಣುಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಮತವಾಗಿದೆ. ನೀನೂ ಹಿಡಿ. ಆಗ ನೀನೂ 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎನ್ನುವುದು ಪರಶುರಾಮನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 1% 


ಖುಚೇಕೇ ಭಾರ್ಗವೇ ಪ್ರಾದಾದ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ ನ್ಯಾಸಮುತ್ತಮಂ | 


ಅನ್ಯದ್‌ ಧನುಃ ಶಾಂರ್ಗ ಸಂಜ್ನಂ ಹರಿಹಸ್ತಯೋಗ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 3m ಸ್ಥಾನ್ನಯಾ ಗೃಹೀತಂ 1 ಅತೋ 
ಹರಿರಿತಿ wows | ಅತೋ ಹಿ ಅತ ಏವ ಮಯಾ ಸೃಡೀತತ್ವಾದೇವ ವೈಷ್ಣವಮೇತತ್‌ ತಂ ಗೃಹಾಣ । 
je EE 


~. 
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ವಿಷ್ಣು ಶಾಂರ್ಗವನ್ನು ಖಚೀಕನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟ. ಅದು 
ಜಮದ ಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ಪರಶುರಾಮನ ಕೈಗೆ ಬಂದಿತು. 

ಯದೀದಮಾಗ್ಯಹ್ಯ ವಿಕರ್ಷಸಿ ತ್ವಂ 

ತದಾ ಹರಿರ್ನಾತ್ರ ವಿಚಾರ್ಯಮಸ್ತಿ! 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಪ್ರದದೌ ಧನುರ್ವರಂ 

ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ವಿಷ್ಣುಬಲಂ ಹರಾದ್ದರಮ್‌ 11೫೧ 

ನೀನು ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಸೆಳೆದರೆ ನೀನು ಹರಿಯೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದ | ಅಂಶವಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಪರಶುರಾಮ ವಿಷ್ಣುಬಲ ಶಿವಬಲಕ್ಕಿ og 
ಶ್ರೇಷ್ಠಎಂದು ತೋರುತ್ತಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುಸನ್ನು ರಾಮನ ಕೈಗಿತ್ತ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಚ್ಚಾಪವರಂ ಸ ರಾಘವ- 

ಶಕಾರ ಸಜ್ಯಂ ನಿಮಿಷೇಣ ಲೀಲಯಾ | 

ಚಕರ್ಷ ಸಂಧಾಯ ಶರಂ ಚ ಪಶ್ಯತಃ 

ಸಮಸಲೋಕಸ್ಯ ಚ ಸಂಶಯಂ ನುದನ್‌ 1 ೫೨॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಆ ಉತ್ತಮ ಧನುಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ 
ಸಕದ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ "ಲೋಕದ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತ ಬಾಣವನ್ನೂ 
ಹೂಡಿಸೆಳೆದ. 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಸೆಳೆದಾಗ ಶಿವ ಧನುಸ್ಸುಮುರಿದಿತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸು 
` ಮುರಿಯಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. 
ಪ್ರದರ್ಶಿತೇ ವಿಷ್ಣುಬಲೇ ಸಮಸಶೋ 
ಹರಾಚ್ಚ ನಿಸ ಸಂಖ್ಯತಯಾ ಮಹಾಧಿಕೇ | 
ಜಾನ ಮೇಘೌಘಗಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 
ಸ ರಾಘವಂ ಭಾರ್ಗವ ಆದಿಪೂರುಷಃ WBA 11 
ಹೀಗೆ ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಪಟ್ಟು ಬಹಳ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಎಷ್ಟುಬಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ತೋರಿದಾಗ. ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಪರಶುರುಮ ಮೋಡಸಮೂಹ 
| ದಂಥ eae ಧ್ವನಿಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 
ಅಲಂ ಬಲಂ ತೇ ಜಗತೋನಖಿಲಾದ ರಂ 
ಪರೋಸಸಿ ನಾರಾಯಣ ಏವ ನಾನ್ಯಥಾ | 


304 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಿಸರ್ಜಯಸ್ವೇಹ ಶರಂ ತಪೋಮಯೇ 
ಮಹಾಸುರೇ ಲೋಕಮಯೇ ವರಾದ್ವಿಭೋಃ < 11 ೫೪ I 


ನಿನ್ನ ಬಲ ಪರಿಪೂರ್ಣ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು. ನೀನು ಸರ್ಮೋತಮನಾದ 
ನಾರಾಯಣನೆ. ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಲೋಕವ್ಯಾಪನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಹ ಹು ಮಹಾ ಅಸುರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನುಪ ಪ್ರ "ಯೋಗಿಸು' 


'ನಾನು ವಿಷ್ಣುಹಸ್ತಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಬಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ದುಷ್ಟಕೃತ್ರ್ತಿಯ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌' 
ವಿಷ್ಣುವೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನೀನೂ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು' ಎಂದ ಪರಶುರಾಮ. 
ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದ, "ಮುನಿಯೆ, ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೆಂದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಬಾಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾರದು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ 
"ರಾಮಬಾಣ' ವ್ಯರ್ಥವಾಗ ಬೇಕಾದೀತು. ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಹೂಡಿದ ಬಾಣ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿ?' 


ಪರಶುರಾಮ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತುಲ ಎಂಬ ಮಹ್ಮಾ 

ಅಸುರನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಹೇಳಿದ. "ರಾಮ ಬಾಣವನ್ನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಗುರಿಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇಗನೆ 
ಹೊರಗೆ ಬಾ' ಅಸುರ ಉಜ್ವಲವಾದ ರಾಮಬಾಣವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಶು 
ರಾಮ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದ್ದಾನೆ. ಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ. 
ಈಗ ಪರಶುರಾಮ "ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡು' ಎಂದು 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 

ಪುರಾಂ:ತುಲೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರೋತಭೂತ್‌ 

ವರಾತ್‌ ಸ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆಪ ಲೋಕತಾಮ್‌ | 

ಪುನಶ್ಚತಂ ಪ್ರಾಹ ಜಗದ್ಗುರುರ್ಯದಾ 

ಹರಿರ್ಜಿತಃ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ತದೈವ ವಧ್ಯಸೇ 1 ೫೫ H 

ಹಿಂದೆ ಅತುಲನೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯ QB, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ 


ಲೋಕಮಯತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ.. ಯಾಗ ಹರಿ 
ಪರಾಜಯ ಸೂಕ! ಆಗಲೆ ನೀನು ಸಾಯುವ. 
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ಅತೋ ವಧಾರ್ಥಂ ಜಗದಂತಕಸ್ಯ 

ಸರ್ವಾಜಿತೋ5ಹಂ ಜಿತವದ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ l 

ಇತೀರಿತೇ ಲೋಕಮಯೇ ಸ ರಾಘವೋ 

ಮುಮೋಚ ಬಾಣಂ ಜಗದಂತಕೇತಸುರೇ I ೫೬ ॥ 

ಅದರಿಂದ ಲೋಕನಾಶಕನಾದ ಅಸುರನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದ ನಾನು 
ಸೋತಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ' ಪರಶುರಾಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಮ 

| ಲೋಕನಾಶಕನಾದ ಅಸುರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನೆಸೆದ. 

ಪುರಾ ವರೋತನೇನ ಶಿವೋಪಲಂಭಿತೋ 

ಮುಮುಕ್ತಯಾ ವಿಷ್ಣುತನುಪ್ರವೇಶನಮ್‌ | 

ಸತೇನ ರಾಮೋದರಗೋ ಬಹಿರ್ಗತ- 

ಸದಾಜ್ಜಯ್ಯೆವಾಶು ಬಭೂವ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ 1೫೭ ॥ 

ಹಿಂದೆ ಆ ಅಸುರ ಮೋಕ್ಲೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವೆಂಬ ವರವನ್ನು 
ಶಿವನಿಂದ BBO. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಪರಶುರಾಮನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿದ್ದ 


ಇತೀವ ರಾಮಾಯ ಸ ರಾಘವಃ ಶರಂ 
ವಿಕರ್ಷಮಾಣೋ ವಿನಿಹತ್ಯ ಚಾಸುರಮ್‌ | 
ತಪಸ್ಪ್ತದೀಯಂ ಪ್ರವದನ್‌ ಮುಮೋದ 
ತದೀಯಮೇವ ಹ್ಯಭವತ್‌ ಸಮಸ್ತಮ್‌ 1 ೫೮ H 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಬಾಣವನ್ನುಸೆಳೆದು ಹೀಗೆ ಅಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಪರಶುರಾಮನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ನಾಶಪಡಿಸಿದೆನೆನ್ನುತ್ತ ಹರ್ಷಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಸುರನ ತಪಸ್ಸೂಪರಶುರಾಮನದೇ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ ಆಗಿತಲ್ಲವೆ? 
ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ ಹರಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಯವಾಗಲು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ತನ್ನಿಂದ ತನಗೇ ಪರಾಜಯವೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನಿಂದ 
ತಾನೇ ಪರಾಜಿತನಂತೆ ನಟಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೋತಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಪರಶುರಾಮ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಹರಿ ಸೋತಾಗ 
ಅಸುರನಿಗೆ ಮರಣ ಎಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೋತಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತು ಹೇಗೆ ನಿಜವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ "ಯಾದೃಶೀ ಭಾವನಾ 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತಿ ತಾದೃಶೀ' ಎಂಬಂತೆ ಫಲಸಿದ್ದಿ ಭಾವನೆಯಿಂದ ; 
ಹೊರತು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಸೋಲದಿದ್ದವನನ್ನು 
ಸೋತನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ . ಅಸುರನಿಗೆ ಅದರ ಫಲವಾದ ಮರಣ 
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ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನ ಆಂತರ್ಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 
"ಹರಿ ಸೋತಾಗ' ಎಂದರೆ ಹರಿ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೋತಾಗ ನಿನಗೆ ಮರಣ ಎಂದು. i 

ಶ್ರೀರಾಮ ಪರಶುರಾಮನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿಇಟ್ಟಾಗ 
ಪರಶುರಾಮ ಸೋತಂತೆ ನಟಿಸಿದ. ಅಸುರ ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿ 
ಬೇಗನೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದ. ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಮರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಸುರನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ 
ಪರಶುರಾಮ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಸುರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉದರ 
ಪ್ರವೇಶದ ವರವನ್ನುಕೇಳಿ ಪಡೆದಿದ್ದ 

ಬೇರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ನೆಂದು ರಾಮ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡಿದಂತೆ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ನನ್ನ ಗುರುವಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೋದರಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಕೂಡ. (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 


ಸೋದರಿ ಗಾಧಿರಾಜನ ಮಗಳು ಸತ್ಯವತಿ ಖಚೀಕನ ಪತ್ನಿ ಅವಳ ಮಗ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗ ಪರಶುರಾಮ) ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳ 
ಇಹಲೋಕ ಗಮನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲೆ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲೆ? ಎಂದು. ಪರಶುರಾಮ 
ನಾನು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಪಾದಗಳ ಗಮನಶಕ್ತಿ ಬೇಕು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೆ ನಾಶಮಾಡು. 

ಲೋಕಾಸ್ತ್ವ ಪ್ರತಿಮಾ ರಾಮ ನಿರ್ಜಿತಾಸಪಸಾ ಮಯಾ 

ಜಹಿ ತಾನ್‌ ಶರಮುಖ್ಯೇನ (ಬಾಲ.76.16) 

ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದ. ಇಲ್ಲಿತಿಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 
ಪರಶುರಾಮ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುಣ್ಯ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಜೀವನ್ನುಕಾವಸ್ಥೆ 
ಮೋಕ್ಸಸಿಗುವುದೆಂದು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಅದು ಇಷ್ಟವೆ ಆಯಿತು ಎಂದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪರಶುರಾಮ ಒಬ್ಬ ಜೀವ. ಅವನಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸು ಅಧಿ 
ಕವಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಾವತಾರ ಎನಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತಾಗ ಆ ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸು ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ನರಸಿಂಹ ಪುರಾಣ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ- 
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ತತಃ ಪರಶುರಾಮಸ್ಯ ದೇಹಾನ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ವೈಷ್ಣವಂ | 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತೇಜೋ ರಾಮಮುಪಾವಿಶತ್‌॥ 
ಈಗ ಪರಶುರಾಮ ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾದ. ರಾಮನಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸು 
ಪೂರ್ಣತುಂಬಿತು. ಆ ಒಂದು ಅಂಶ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಯಾಗಿಯೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ 'ರಾವಣವಧೆ ಅಶಕ್ಕ ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ರಾವಣವಧೆಯನ್ನು 
ಬಯಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಇದಕ್ಕೇ ಕಾದಿದ್ದರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ತಿಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ. 

ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದ ಅಪೂರ್ಣತ್ವ ಅಶಕ್ತ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ದುಷ್ಟದ್ಭಷ್ಟಿ. ಪಸ್ತುತಃ maniac ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 

ತಸ್ಯ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶೇ ತು ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ | 

ತಿಷ್ಠತ್ಯೇವ ಸದಾ ದೈತ್ಯಸ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಘವೋ WHE | 

ತಂತು ಭಸ್ಮೀಚಕಾರಾಥ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ॥ 

"ಪರಶುರಾಮನ ಉದರದಲ್ಲಿ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತುಲನೆಂಬ 

ಅಸುರ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ರಾಮ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಟ್ಟ'. 
ಲ್ಲಿಯೂ "ಲೋಕಾಸ ಪ್ರತಿಮಾಃ 


"ಅಪ್ರತಿಮ' ಎಂದರೆ 'ಅತುಲ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲೋಕಗಳು "ಎಂದಿದೆ. 
' ಲೋಕಉಳ್ಳವನು ಲೋಕ. (ಅರ್ಶಆದ್ಯಚ್‌) ಅಂಥ ಅಸುರನ ಲೋಕ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅಂಶಗಳು "ಲೋಕ'ಗಳು. ಅವು "ತಪಸಾ ನಿರ್ಜಿತಾಃ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡವುಗಳು. ಅದರಿಂದ ಆತ ತಪೋಮಯ ಇಂಥ 
ಅಸುರನ ಎಲ್ಲ "ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನ ತಪಸುಗಳನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಸುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸೂಚ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

"ನನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಪರಶು 
ರಾಮ. ಅಸುರನ ತಪಸ್ಸೂ ಅಸುರನ ಲೋಕಗಳೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನವೇ ತಾನೆ? ಆದರೆ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು ಯೋಗ್ಯ ರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮನೋರಂಜನೆ ತರುತ್ತದೆ. ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಭ್ರಮ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. 


`ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಅತುಲನ 
ಒಂದು ರೂಪ ಸುಟ್ಟು ಹೋದರೂ ` ಆತ ಲೋಕಮಯ, 
ಲೋಕವ್ಯಾಪನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಲೋಕವ್ಯಾಪವಾದ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು 


ನನು ರಾಮೋದರಗಸ್ಯ ರಕ್ಷಸೋ ವಿನಾಶೇ .ಸಮಸಲೋಕಾಂತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ತದಂಶಾನಾಂ ಕಥಂ ನಾಶ 
ಇತಿ ಚೇದಿತ್ವಂ। ಲೋಕ ವ್ಯಾಪೇ ರ್ಮೂಲಭೂತ ತಪೋನಾಶಾತ್‌, ಅಂಶಿನೋ ನಾಶಾತ್‌, 
| ಶರಪ್ರಯೋಗಸಮಯೇ ರಾಮಜಪ್ರಮಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಚ್ಚೇತಿ ಬ್ರೂಮಃ ಅತ ಏವ ತಪೋ ದಗ್ಗಮಿತಿ 
ಪ್ರವದನ್‌ ಮುಮೋದೇತ್ಯುಕ್ರಂ। ” -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹಾಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ರೂಪವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಏನು ಸಾಧಿ 
ಸಿದಂತಾಯಿತು? ಇದಕ್ಕೆ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ- 
ಲೋಕವಾ ) ಪವಾದುವು ಅಸುರನ ಅಂಶ ರೂಪಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

ಒಂದು ಅಂಶ ede ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವಾಗಲಿ ಮೂಲ 
ರೂಪವಾಗಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರೆ ಪರಶುರಾಮನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳ 
ಗಿದ್ದುದು ಮೂಲರೂಪ. ಅದನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಅಂಶರೂಪಗಳೂ ಜೊತೆಗೇ ನಾಶವಾಗಬೇಕು. ಲೋಕವ್ಯಾ ಪಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ಅಸುರನ ತಪಸ್ಸು ಅದು ನಾಶವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಲೋಕವ್ಯಾ ಪ್ರರೂಪಗಳಿಲ್ಲ 
ನಾಶವಾದುವು. "ಶ್ರೀರಾಮ ಜಪಿಸಿದ ಮಂತ್ರ ಅಸುರನ ಎಲ್ಲರೂಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದುವು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ನಿರಂತರಾನಂದ ವಿಬೋಧಸಾರಃ 

ಸ ಜಾನಮಾನೋಇನಖಲಮಾದಿಪೂರುಷಃ | 

ವದನ್‌ ಶೃಣೋತೀವ ವಿನೋದತೋ ಹರಿಃ 

ಸ ಏಕ ಏವ ದ್ವಿತನುರ್ಮುಮೋದ Il ೫೯ 1 


ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಆನಂದ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಸರ್ವೋತಮನೆನಿಸಿರುವ 


ಆದಿಪುರುಷ ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಎರಡು ರೂಪ =e ವಿನೋದವಾಡುತ್ತ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


'ಶೃಣುಷ್ಟ ರಾಮ ತ್ವಮಿಹೋದಿತಂ ಮಯಾ' ಎಂದು ಎರಡು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ ತಾನೇ ಹೇಳುತಾನೆ, 
ರಾಮನಾಗಿ ತಾನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ಅತುಲಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ತಾನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆನಂದಜ್ಞಾನಗಳು ಅವನ. 
ಸ್ವರೂಪಭೂತಗಳೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ 
ಬರುವುದೆಂದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಬರುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.. ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬರು ಹೇಳುವಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೇಳುವಂತೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಲೀಲೆ. 
ಸು ಚೇಷ್ಠಿತಂ ಚೈವ ನಿಜಾಶ್ರಯಸ್ಯ 
ಜನಸ್ಯ ಸತತ್ತವಿಬೋಧಕಾರಣಮ್‌ i 
ವಿಮೋಹಕಂ ಚಾನ್ಯತಮಸ್ಯ ಕುರ್ವನ್‌ 
ಚಿಕ್ರೀಡ ಏಕೋತಪಿ ನರಾಂತರೇ ಯಥಾ WON 


ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತಜನಕ್ಕೆ ಎರಡೂ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೆಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
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ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಅಸುರ ಜನಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾಮ ಸೋತನೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ ಆದ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತತನಗೆ ರಾಮ ಅಭಿನ್ನನೇ ಆದರೂ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿ ವಿಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪರಶುರಾಮ. 
ತತಃಸ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿರ್ನಿಜೇ ಜನೇ 
ನಿತಾಂತಮೈಕ್ಕಂ ANSTO ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ | 
ದ್ವಿಧೇವ ಭೂತ್ವಾ ಭೃಗುವರ್ಯ ಆತ್ಮನಾ 
ರಘೂತಮೇನೈಕ್ಕಮಗಾತ್‌ ಸಮಕ್ಸ್ಕಮ್‌ 11 ೬೧॥ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯ ನಿಧಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮ ತನ್ನ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಭೇದವನ್ನು ತೋರುತ್ತ ಮೊದಲಿಗೆ ಭಿನ್ನನಂತಿದ್ದು ತನ್ನ 
ಪವೆ ಆದ ರಾಮನೊಡನೆ ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕ ಹೊಂದಿದ. 
ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವತೇಜಸ್ಸು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಒಂದಾಯಿತು ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉದಾಹರಿಸುವ "ನರಸಿಂಹ 
ಪುರಾಣವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅವು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಲ್ಲ ಒಂದು ದೀಪದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ದೀಪ ಹೊರಬಂದು ತಿರುಗಿ ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಪರಶುರಾಮ 


ನಿಂದ ಅವನದೇ ಆದ ಸ್ವರೂಪಾಂಶ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೆ 
ಆದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಒಂದಾಯಿತೆಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಸರಿಯೆ?” ಇದು ಸರಿಯೆ? ಎಂದರೆ ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದೋಷಬಾರದಂತೆ ಹೇಳುವುದೆ ಸರಿ. 
ಸಮೇತ್ಯ ಚೈಕ್ಯಂ ಜಗತೋತಭಿಪಶ್ಯತಃ 
ಪ್ರಣುದ್ಯ ಶಂಕಾಮಖಿಲಾಂ ಜನಸ್ಯ | 
ಪ್ರದಾಯ ರಾಮಾಯ ಧನುರ್ವರಂ ತದಾ 
ಜಗಾಮ ರಾಮಾನುಮತೋ ರಮಾಪತಿಃ ೬೨ 1 
ಜಗತ್ತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಪರಶುರಾಮ ರಾಮನೊಡನೆ ಐಕ್ಕ ಹೊಂದಿ 
ಭಕ್ತಜನರ ಎಲ್ಲ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದು ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಮನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋದ. 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ವರುಣನಿಗೆ ನೀಡಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರು 
ತತೋ ನೃಪೋತತ್ಯ ರ್ಥಮುದಾತಭಿಪೂರಿತಃ 
ಸುತೈಃ ಸಮಸ್ಯೆಃ ಸಪುರೀಮವಾಪ ಹ | 
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ರೇಮೇ ಥ Toes ರಮಾಸ್ವರೂಪಯಾ 
ತಥೈವ ರಾಜಾತ್ಮಜಯಾ ಹಿಸೀತಯಾ : . I ೬೩ ॥ 
ಆಗ ದಶರಥ ಬಹು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಎಲ್ಲಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸೇರಿದ. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ರಮಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿದ. 
ಯಥಾ ಪುರಾ ಶ್ರೀರಮಣಃ ಶ್ರಿಯಾ ತಯಾ 
ರತೋ ನಿತಾಂತಂ ಹಿ ಪಯೋಧಿಮಧ್ಯೇ | 
ತಥಾ ತ್ವಯೋದ್ಯಾಪುರಗೋ ರಘೂತಮೋತ- 
ಪ್ರ್ಯವಾಸ ಕಾಲಂ ಸುಚಿರಂ. ರತಸ್ತಯಾ Wen 
ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ ಹೇಗೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಬಹಳವಾಗಿ  ರಮಿಸಿದನೋ ಹಾಗೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಬಹುಕಾಲ ' 
ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತವಾಸಮಾಡಿದ. 
ಉಷಿತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ ಸಮಾ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕೂಣಾಂ ನಿವೇಶನೇ (ಅರಣ್ಯ 
41.4) ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಇದ್ದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಹೇಳಿದೆ. ಪದ್ಮಪುರಾಣವೂ ಹಾಗೇ 
ಹೇಳಿದೆ- ತತ್ರ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಸ ರೇಮೇ ಸೀತಯಾ ಸಹ |I 


ಇಮಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ರಘೂತಮಸ್ಯ 
ಹರೇರ್ವಿಚಿತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ನಾದ್ಬುತಾನಿ | 
ದುರಂತಶಕ್ಷೇರಥ ಚಾಸ್ಯ ವೈಭವಂ 
ಸ್ಪಕೀಯಕರ್ತವ್ಯತಯಾ$ನುವರ್ಯ್ಯತೇ I ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರವೇಶೋ ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದರೂ ಅಪರಿಮಿತ 
ಶಕಿಉಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವನ ವೈಭವವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರವೇಶವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 
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ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ತ್ಯಕಾ ಶ್ಯ ರಾಜ್ಯಮಿತೋ ವನಂ ವಚನತೋ ಮಾತುಶ್ಚ ಕಾಕಾಕ್ಸಿಗಂ 
ದೈತ್ಯಂ ವ್ಯಸ್ಯ ವಿಕರ್ಣಘೋಣ ಖಚರೀ ಬಂಧೂನ್‌ ಖರಾದೀನ್‌ ಖಲಾನ್‌ | 


ಮಾರೀಚಂ ಚ ನಿಹತ್ಯ ರಾವಣಹೃತಾಂ ಸೀತಾಂ ವಿಚಿನ್ನನ್ನಿವ 
ಪ್ರಾಪೋ ವಾಯುಸುತೇನ ಸೂರ್ಯಜಯುಜಾ ರಾಮೋತವತಾದ್ದಂದಿತಃ ॥ ೫ I 


ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ ಕಾಗೆಗ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಸ ಕೆವಿಮೂಗಿಲ್ಲದವಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ 
ಂಧುಗಳಾದ ದುಷ್ನಖರಾದಿಗಳೆನ್ನೂ -ಮಾರೀಚನನ್ನೂ ಕೊಂದು ರಾವಣ 
ರಿಸಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವ ಸಹಿತನಾದ 
ಮಂತನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವಂದಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಆ E$) 
| ಅಧ್ಯಾಯ - ೫ 
ಹನೂಮದ್ದರ್ಶನಂ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ I 


ಪಾದುಕಾ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 
ಓಂ II azo ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇತ ಸ್ಥಿನ್ನಿಬಿಲಜಗದವಸ್ವಾಹ್ಯ ಸೀತಾಸಹಾಯೇ 
ಭೂಮಿಷ್ಕೇ ಸರ್ವಲೋಕಾಸುತುಷುರನುದಿನಂ ವೃದ್ಧಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತಾಂತಂ 
ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕೇ ಪ್ರಕೃತಿಜನವಚೋ ಮಾನಯನ್ನಾತ್ಮನೋತರ್ಥ್ಯಂ 


ದಧ್ರೇ ತನ್ನಂಥರಾಯಾಃ ಶ್ರುತಿಪಥಮಗಮದ್ಭೂಮಿಗಾಯಾ wow, t NOI 

ಹೀಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರೂ ಪ್ರತಿದಿನ ಹೆಚ್ಚುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹಳ 

ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ರಾಜಾ ದಶರಥ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತ 

ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ. ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಮಂಥರೆಯ ಕಿವಿಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಅಲಕ್ಕಿ, ಎನಿಸಿದವಳು. ಅವಳಿಗೇ ಕೀರ ಸಮುದ್ರದಲಿ ಲಕಿ ಗಿಂತ 
ಬು ಬ ಹ m ಬಂ 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಇವಳು 
ee ಕಲಿಯ ಹೆಂಡತಿ, ಕಲಿ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಧಮನಿರುವಂತೆ ಅಲಕ್ಷಿ 
oe ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಧಮಳು. 


& 


ಪೂರ್ವಂ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಜಾತಾ ಕಥಮಪಿ ತಪಸೈವಾಪರಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾತಾ 

ತಾಂ ನೇತುಂ ತತಮೋ$ಂಧಂ ಕಮಲಜನಿರುವಾಚಾಶು ರಾಮಾಭಿಷೇಕಂ | 
ಭೂತ್ವಾ ದಾಸೀ ವಿಲುಂಪ ಸ್ವಗತಿಮಪಿ ತತಃ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ SO 
ಸೇತ್ಯುಕ್ತಾಮಂಥರಾ5 ಆಸೀತ್‌ ತದನು ಕೃತವತ್ಯೇವ ಚೈತತ್‌ ಕುಕರ್ಮ ॥೨॥ 


314 ಶ್ರೀಮನ್ನಃ ಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಹೇಗೋ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಪ್ಪರಾಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಅಂಧಂ ತಮಸಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದ. "ದಾಸಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಗತಿ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು. ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳು 
omen ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಬಳಿಕ ಈ ಕುಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇಬಿಟ್ಟಳು. 


ಪಿತಾಮಹವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವೀ ದುಂದುಭೀ ತತಃ। 
ಮಂಥರಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಕುಬ್ಹಾಸಮಭವತ್ತದಾ॥(ವನ 277.13) 
ಮಂಥರಾ ನಾಮ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಅಪ್ಪರಾ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಸುರೈಃ। 
ದಾಸೀ ಕಾಚನ ಕೈಕೇಯ್ಯೆ ದತ್ತಾ ಕೇಕಯಭೂಭ್ಯತಾ। (ಪದ್ಧಪುರಾಣ) 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾರತ ಪದ್ಮಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ ಹಿಂದೆ 
ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಓರ್ವ VIS ಎಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅವಳು ರಂಭೆ ಊರ್ವಶಿಯರಂಥ ದೈವಸ್ವಭಾವದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಅಪ್ಪರೆಯಲ್ಲ ವರದಿಂದ ಅಪ್ಸರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಸುರಸ್ತ್ರೀ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


"ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
'ಮೋಕ್ಷವೆ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಗತಿ' ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಅಂಧರ ತಮಸ್ಸೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೭'ತದನು ಕೃತವತ್ಯೆ ed’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 


"ಅಕ್ಬರಲೋಪ ಮಂಥರೆಯ ಪುಣ್ಯಲೋಪಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ರಾಮನಿಗೇ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಿರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಮಂಥರೆಯ ಕುಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಸೂಚಕ. 
ಒಂದೆರಡು ಅಕ್ಬರ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 


1. ಸ್ವಗತಿಂ ಸ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯಾಂ ಗತಿಮಂಧಂ ತಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಪ ವರ್ಗಮಿತ್ಯಸ್ಯಾ ್ಯ ಭ್ರಮಮುತ್ತಾದಯಿತುಂ 
ಸ್ವಗತಿಮಿತ್ಯೇವೋಕಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


2. ತದನುಕೃತವತ್ಯೇವೇತ್ಯತ್ರ ಮಂಥರಾಯಾಃ ಕುಕರ್ಮಕೃತಿಃ ಸ್ಪಪುಣ್ಯಲೋಪಾಯೇತಿ ಸೂಚನಾಯೈೆಕಸ್ಯ 
ವರ್ಣಸ್ಯ ಲೋಪಃ ಕೃತಃ IR Z ಏಕೇನಾಕ್ಷರೇಣ ಛಂದಾಂಸಿ ವಿಯಂತೀತಿ ವಚನಾತ್‌ REST OBA, 
ಛಂದಃಸಮಾನತ್ವ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥಂ ವಾ। ಯದ್ವಾ ಚತುರ್ದಶ ವರ್ಷಾನಂತರಂ ರಾಮಸ್ಯ ಪುನರಪಿ 
ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪೇಃ ತತೃತ ಕುಕರ್ಮಣೋ ನ್ಯೂನತ್ವ ಸೂಚನಾರ್ಥಂ | ಅನ್ಯಥಾ "ತದನು ಚ 
ಕೃತವತ್ಯೇವೇತಿ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕಮಪಿ ಕುತೋ ನಾವದದಿತ ತಿ ದ್ರಷ್ಠವ್ಯಂ 1 `-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಈ ಗ್ರಂಥ ವೇದತುಲ್ಯವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಅಕ್ಬರ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, "ತದನು ಚ ಕೃತವತ್ಯೇವ' ಎಂದು 
ಒಂದು ಚಕಾರ ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಅಕ್ಷರ ಭರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಬೇಕೆಂದೇ ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ' 
ತದ್ದಾಕ್ಯಾತ್‌ ಕೈಕಯೀ ಸಾ ಪತಿಗವರಬಲಾದಾಜಹಾರೈವ ರಾಜ್ಯಂ 
ರಾಮಸದೌರವೇಣ ತ್ರಿದಶಮುನಿಕ್ಛತೇನ ರಣ್ಯಮೇವಾವಿವೇಶ | 
ಸೀತಾಯುಕೋತನುಜೇನ ಪ್ರತಿದಿನಸುವಿವೃದ್ಧೋರುಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮೇತಃ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಶೇಷಜಂತೂನ್‌ ಸ್ವವಿರಹಜಶುಚಾ ತ್ಯಕಸರ್ವೇಷಣಾರ್ಥಾನ್‌ 11೩ 


ಆ ಮಂಥರೆಯ ದುರ್ಬೊಧನೆಯಿಂದ ಕೈಕೇಯಿ ಹಿಂದೆ ನೀಡಿದ ವರಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ ರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಳು. ರಾಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ದೇವ ಯಷಿಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮತ್ತುಪ್ರತಿದಿನ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು. ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮ! Anon ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ವಿಯೋಗದ 

ದುಃಖದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಹಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಕೈಕೇಯಿ, ನೀನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಮಹಾರಾಜನ ಮುದ್ದಿನ 
ಅರಗಿಣಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದೆ. ಇನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆ ರಾಜಮಾತೆಯಾಗಿ ಮೆರೆಯು 
ತಾಳೆ. ನೀನು ಅವಳಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗುವೆ ಎಂದು ಸವತಿಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 
ಭುಗಿಲೆಬ್ಬಿಸಿದಳು ಮಂಥರೆ. ಬಳಿಕ ಪತಿ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ DOB ವರಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸಿದಳು. 

"ಸಾ ಕೈಕಯೀ' ಆ ಕೈಕಯಿ, ಅಂದರೆ "ನನಗೆ ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನ' (ಅಯೋ.8.18) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಯಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದಳು! 

ವಸುತಃ ಆನಂದರಾಮಾಯಣ ಸಾರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಮುನಿಶಾಪವಿದ್ದಿತು.” ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಆ ಮುನಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ 
ಬಳಿದಿದ್ದಳು ಮುನಿ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನಿನ್ನಮುಖವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಯಾರೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ- ಅಂಥ ಕುಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡುವಿ. 

ತಯಾ ತು ಪೂರ್ವಂ ಬಾಲತ್ವಾತ್‌ ಮಷ್ಯಾಸ್ಯಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮುನೇಃ | 

ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಶಪ್ತಾ.. | 
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ಮುಖಮಗ್ರೇ ನಿರೀಕ್ಬಂತೇ ನೈವ ಲೋಕಾಃ ಕದಾಚನ ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ (9. 95) ಹೇಳುವಾತೆ ಕೈಕಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಕೃತ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಆವೇಶ ಉಂಟಾಯಿತು. ಚರಕದ 
ಪಾಪಕೃತ್ಯ ಕಿಂ 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಗೌರವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ 


ಹೊರಟ. ಆದರೆ ಇದು ನೆಪಮಾತ್ರ. ಮುಖ್ಯಕಾರಣ, ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು 


ಮುನಿಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ರಾಮ ಹೊರಟಿದ್ದ ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣ 
ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ.- 


+ 
BEES È ರಾಘವಸ್ತಸ್ಕಿನ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಧರ್ಮತಃ। 
ದಶಗ್ರೀವ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಪಿತುರ್ವಚನ ಹೇತುನಾ II 


ತಂದೆಯ ಮಾತು ನಿಮಿತಮಾತ್ರ, ರಾವಣ ವಧೆ, ಮುಂತಾದ ದೇವ 
ಮುನಿಗಳು ಬಯಸಿದ ಕಾರ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತುಎಂದು. 


ತಂದೆಯ ಮಾತು ಎಂದರೆ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅವನು ನೀಡಿದ ವರ. 


ಎರಡು. ಬಾರಿ ವರ ನೀಡಿದ್ದ ಮೊದಲಿಗೆ, ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗುವಾಗ ಕೊಟ್ಟ ವರ, ot ಕನ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ: ಮಗನಿಗೆ 
ಸಿಂಹಾಸನ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು. (ಅಯೋ. 107. 2) ಆದರೆ ಒಂದು 
ಶರತ್ತುಹಾಕಿದ್ದ- ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ಉಮಾಸಂಹಿತೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಮಯೇ ಭವೇಯಂ ಸ್ಮಾರಿತೋ ಹ್ಯಹಂ 

ತ್ವ ಯಾ ವಾನ್ಯೆ €ನ ಭೂಪಾಲ ತಥಾಚೇತ್‌ ಕರವಾಣ್ಯ ಹಂ 


azo ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮುಕರೋದಾಹಿತಾಗ್ನ ಗ್ರಣೀನೃ ೯ಪಃ॥ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾಗಲಿ ನನಗೆ 
ನೆನಪಿಸಬೇಕು. ಆಗ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು. 
ಈಗ ಯಾರು ಜ್ಞಾಫಿಸುವವರು”? ಭರತ ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಸಿಂಹಾಸನ 
ರಾಮನಿಗೇ ಇರಲಿ ಎನ್ನುವವನು. ಕೈಕೇಯಿಯೂ : ಹಾಗೆಯೇ. ಅವಳು ನನ್ನ 
ಮುದ್ದಿನ ರಾಣಿಯೂ ಹೌದು. ತರಂ ಆ ವರವಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೆ. 
ಮತ್ತು. ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ 
ಪಾಪವಿಲ್ಲ 


ಉದ್ವಾಹಕಾಲೇ ರತಿಸಂಪ್ರಯೋಗೇ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ ಸರ್ವಧನಾಪಹಾರೇ 
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ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಚಾರ್ಥೇ ಹ್ಯನೃತಂ ವದೇಯುಃ 
ಪಂಚಾನೃತಾನ್ಯಾಹುರಪಾತಕಾನಿ II 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದಶರಥ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕೊಡುವೆನೆಂದುದು 
ಹೇಗೆ? ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರುವವನಾದರೆ ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ನೀಡಿದ 
ವರವನ್ನೂ ಏಕೆ'ಮೀರಲಾರ? ಮೊದಲನೆ ವರವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿದ? ಸುಮಂತ್ರ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳೂ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡಿದರು? ಮಂಥರೆಯೂ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಇದನ್ನು ಏಕೆ ನೆನಪಿಸಲಿಲ್ಲ? ದಶರಥ ನಿನಗೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಎನ್ನಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ? ಹೀಗೆ ಈ ವರ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲಂತೆ ಎಂದೇ ದಶರಥ 
ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಆದರೆ ಒಂದು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ. ಭರತನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳಿದ. ಅವನು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವನೆ ನಿಂತು ರಾಮಾಭಿಷೇಕ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಷೇಕ ನಿಂತುದು ಯಾರ ತಪ್ಪೂ ಅಲ್ಲ ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪು 
ನಾನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದೇ ತಪ್ಪು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮುಂದೆ ಭರತ. ಆದರೆ 
ದಶರಥನಿಗೆ ವಸ್ತುತಃ ಭರತನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸವಲ್ಲ ರಾಮಾಭಿಷೇಕ 


ಮಾಡುವ ಕುತೂಹಲದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗಲು ಇದು. ಅದರಿಂದ 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿ. ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾಪಾಡಿದನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


"ಪ್ರತಿದಿನ ಸುವಿವೃದ್ಧೋರುಭಕ್ತ್ಯಾನುಜೀನ ಸಮೇತಃ' ಎಂದರೆ, 
ಪ್ರತಿದಿನ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ತಮ್ಮ ಎಂದು ಒಂದರ್ಥ 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ ಸದಾ ಸೇವೆ ಮಾಹುತ್ತಪ್ರತಿದಿನ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿ ತೋರಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಭಾಗ್ಯ ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿತೆಂದು ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ. 
ಪ್ರತಿದಿನ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಬದಿಗಿಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಪೌರರನ್ನು ರಾಮ ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 

1. ಪ್ರತಿದಿನಸುವಿವೃದ್ಧೋರುಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೇನ ಅನುಜೇನೇತಿ ಯೋಗ್ಯಪದಾಧ್ಯಾಹಾರಃ 1 ಶ್ವೇತದ್ವೀಪೇ 
ಸ್ವದಷ್ಟಿಗೋಚರ ಭಗವನ್ಶೂರ್ತೇಃ ಶಯನೀಯತಯಾ ಸದಾಸೇವಾಯಾಂ ಸುವಿವೃದ್ಧೋರು 
ಭಕ್ತ್ಯಾಕಾರಣೇನ ಅನು ಸ್ವಾನುಕೂಲತಯಾ ಸ್ವಾನಂತರಂ ಚ ಜೇನ ಜಾತೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೇತಿ wal 
ಪ್ರತಿದಿನ ಸುವಿವೃದ್ಧೋರು ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಕಸರ್ವೇಷಣಾರ್ಥಾನಿತಿ ವಾ ಸಂಬಂಧಃ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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DEIN Ws ers ಕೀಟಾನ್‌ ಪಿತರಮಥ ಸಖೀನ್‌ ಮಾತ್ಸಪೂರ್ವಾನಿನ್ನಜ್ಯ 
ಪ್ರೋತ್ಥಾಂ ಗಂಗಾಂ ಸ್ಪಹಾದಾದ್ದರ'ಇವ ಚ ಗುಹೇನಾರ್ಚಿತಃ ಸೋಥ ತೀರ್ತ್ವಾ। 
ದೇವಾರ್ಚ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರಾದೃಷಿಗಣಸಹಿತಾತ್ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಯಾತಃ 

| ಶೈಲೇಶಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಕತಿಪಯದಿವಸಾನತ್ರ ಮೋದನ್ನುವಾಸ NOT 


ಶ್ರೀರಾಮ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪಕ್ಷಿ ಆನೆ ಕೀಟಗಳನ್ನು ತಂದೆಯನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು 
ತಾಯಂದಿರನ್ನು sind ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಶಿವ ಹೇ ಗೋ ಹಾಗೆ 
ಗುಹನಿಂದ ತಾನು ಪೂಜಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾದೋದ್ಭಪೆಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
ಭರದ್ವಾಜರಿಂದ ಮತ್ತು ಇತರ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಚಿತ್ರಕೂಟ ಮಹಾ. 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಇಲ್ಲಿಕೆಲವು ದಿನ ಬಚನ ವಾಸ ಸಮಾಡಿದ. 


ವೃಕ್ಚಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ಶರೀರದಿಂದಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವು ಇರುವಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 

ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುಪಾಗ ತೃಣಜೀವರೂ 
ಜೊತೆಗೇ ನಡೆದರು. ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ. 


ಶ್ರೀರಾಮ ಪಶುಪಕ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಆದರೆ ಜನರು 
ತಮಸಾನದೀ ತೀರದವರೆಗೂ ಬಂದರು. ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದರು. ಮುಂಜಾನೆ ಯಾರೂ ಏಳದಿದ್ದಾಗ ರಾಮನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಅವನ ರಥ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ನಿಕಿತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನದಿದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋಯಿತು. ಜನರು ಎದ್ದು 
ರಥದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆನಡೆದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನುಸೇರಿದರು. 

ಇತ್ತರಾಮ ಮುಂದೆ ಸರಯೂ ನದಿಯನ್ನೂ ದಾಟಿ ಗಂಗಾ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿ ಬೇಡರ ಅಧಿಪತಿ ಗುಹ "ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ದಾಸರು, ನಮ್ಮ ಈ 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನದು' ಎಂದ. ಇದೇ ಗುಹ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಹಣ್ಣುತಿಂದು ನೀರು ಕುಡಿದು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದ. 

l ಮರುದಿನ ಗುಹ ನೌಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ನಿಂತ. ಸುದರ್ಶನ ಎಂಬ ಸರೋವರದ ಕಮಲನಾಳಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
Eady ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದ. ` 


sia 


ಮರುದಿನ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಪುತ್ರರಾದ ಭರದ್ವಾಜರ- 
. ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಅವರು ನೀಡಿದ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸು ಹಣ್ಣುಗಳ 
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ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, "ವಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳಿ. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬಾರದು' ಎಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮೂರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತವೆ ನಿಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳ ಎಂದರು ಭರದ್ವಾಜರು. ಶ್ರೀರಾಮ ಮರುದಿನ 
ಯಮುನಾ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಳದು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಕೃಷ್ಣಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅದರ ಮಾಂಸದಿಂದ ದೇವಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಉಂಡು 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ. 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ದಶರಥನೃಪತಿಃ ಸ್ಪರ್ಗತೋತ ಭೂದ್ವಿಯೋಗಾದ್‌ 
ರಾಮಸ್ಯೆ re RS, ವಿಧಿಸುತಸಹಿತೈರ್ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಕೇಕಯೇಭ್ಯಃ | 
ಆನೀತೌ ತಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರುತಿಗಣವಿಹಿತಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸದ್ಯಃ 
ಶೋಚಂತ್‌ ರಾಮಮಾರ್ಗಂ ಪುರಜನಸಹಿತೌ ಜಗ್ಗತುರ್ಮಾತೃಭಿಶ್ಚ 11೫1! 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿರಾಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದಲೆ ದಶರಥ ರಾಜ ues uae 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಭರತ ತತ್ರುಪ್ಪರನ್ನು DRE s 


> 308, i 
ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಸೋಡ ಭರತ ben nae NES 
ವಿಹಿತವಾದ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ ಮಾಡಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತ ಪೌರರಿಂದಲೂ 
ತಾಯಂದಿರಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿ ರಾಮನ ಮಾರ್ಗವನು ಿಅರಸುತ್ತನಡೆದರು. 


"ಶಬ್ದವೇಧ' ಎಂದರೆ ಮೃಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಧ್ವ ನಿಯಿಂದ ಕಂಹುಕೊಂಡು ಬಾಣ ಎಸೆಯುವ ವಿದ್ಯೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದಶರಥ 
ನಿಷ್ಣಾತ. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವೃದ್ದರಾದ ಅಂಧ ಮಾತಾಪಿತರನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಕುಮಾರ ಒಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತಂಬಿಗೆಗೆ 
ನೀರು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು... ಯಾವುದೋ ಮೃಗ ನೀರು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ದಶರಥ ಭ್ರಮಿಸಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಬಾಣ ಎಸೆದ. 
ಮುನಿಕುಮಾರ AS, ಮಾತಾಪಿತರು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸತ್ತರು. ಅವರು 
ಸಾಯುವಾಗ 'ನೀನೂ' ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ . ಸಾಯುವಿ' ಎಂದು 
ದಶರಥನನ್ನು ಶಪಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ರಾಮನ ವಿಯೋಗವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಆರನೆ ದಿನ ರಾಮ ರಾಮ ಎನ್ನುತ್ತನಹುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಶರೀರ 
ತೊರೆದ. ಶರೀರವನ್ನು ವಸಿಷ್ಠ ಮುಂತಾದವರು ಎಣ್ಣೆ ತುಂಬಿದ 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಹದಂತೆ ಇರಿಸಿದರು. ದೂರದ ಕೇಕಯ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 

- ಭರತಶತ್ರುಘರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡರು... ಭರತಶತ್ರುಘ್ನರು ಬಂದು 
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ದಶರಥನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕವಾಗಿ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ತಾಯಂದಿರೊಂದಿಗೆ, ಫೌರರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮನಖಲಿಸಿ ಅವನಿಗೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರ. 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯಾಗಿತ್ತು 


"" ಮಾತೃ ಭಿಶ್ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ASS’ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
'ಪುರಜನಸಹಿತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ ಹಿತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರುವ ಮೂಲಕ ಭರತ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ: ಕೋಪದಿಂದ. 
'ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳದೇ ಹೊರಟಿದ್ದ ಅವಳಾಗಿಯೆ 
ಭರತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಧಿಕ್ಕುರ್ವಂತ್‌ ನಿತಾಂತಂ ಸಕಲದುರಿತಗಾಂ ಮಂಥರಾಂ ಕೈಕಯೀಂ ಚ 

ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಪಾದೌ ಮುನಿಗಣಸಹಿತೌ ತತ್ರ ಚೋವಾಚ ನತ್ವಾ! 

ರಾಮಂ ರಾಜೀವನೇತ್ರಂ ಭರತ ಇಹ ಪುನಃ ಪ್ರೀತಯೇ$ಸ್ಥಾಕಮೀಶ 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಶು ಸ್ವಾಮಯೋಧ್ಯಾಮವರಜಸಹಿತಃ ಪಾಲಯೇಮಾಂ ಧರಿತ್ರೀಮ್‌ ॥೬॥ 


ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯಾದ ಮಂಥರೆಯನ್ನೂಎಲ್ಲಪಾಪಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯಾದ 
ನಿಕೃತಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಟಸಿಯಿಂದ ಆವಿಷ್ಟಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತ 
BOSSA PA ಮುನಿಗಣ ಸಮೇತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಭರತ ಕಮಲನಯನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮಿಸಿ ಹೇಳಿದ, "ಪ್ರಭು, ನಮ್ಮ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ತಮ್ಮಂದಿರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಈ 


ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವಿ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಅಟ್ಟಿರುವಿ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಗಿಂತ ಲಕ್ಷಪಾಲು ಅಧಿ 
ಕವಾದ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ನನಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳುವಿ. ನಿನ್ನಂಥ ಪಾಪಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ಈ 
ಶರೀರವಿಟು ಕೊಂಡಿರುವುದೆ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪಚಾರ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಭರತ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭರಣ 
ಭೂಷಿತಳಾಗಿ ಬಂದ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುಘ್ನ ಅವಳನ್ನು 


L ಕೈಕೇಯೀಂ ಪ್ರತಿ ಕೋಪಾತ್‌ ಸಹಾಗಚ್ಛೇತ್ಯನುಕ್ವೈವ ಭರತಸ್ಯಾಗಮನಂ ಸೂಚಯಿತುಂ 
ಮಾತೃಭಿಶ್ಚೇತ್ಯೇವೋಕ್ತಂ ನ ತು ಸಹಿತಾವಿತಿ। ತೃತೀಯಾಬಲಾತ್‌ ಸಹಪದಾಧ್ಯಾಹಾರೇಣ ಯೋಜನಾ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮುಂದಲೆ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದ. ಅಯ್ಯೋ ಸತ್ತೆ ಎಂದು ಬಾಯಿ ತೆರೆದರೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದ. ಪಾಷಿಷ್ಠಳೆ, ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಲ್ಲುವೆ. ನಿನ್ನ ಒಡತಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿ ನೋಡಲಿ' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಆಚೆ 
ಈಚೆ ERB. ಭರತ ತಡೆದು " ಶತ್ರುಘ್ನ ಇವಳನ್ನೂ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ 
ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆ ಆದರೆ ಸ್ತೀಹತ್ಯಾ ಪಾತಕಿ ಎಂದು eee ನನ್ನನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಬಿಟ್ಟ. ವಿಧಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಶೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ.. 
rE ಜಾರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೋಚ ಎಂದ. 


ತಾಯಂದಿರೊಡಗೂಡಿ ಭರತಶತ್ರುಫ್ನರು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹೊರಟರು. ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗುಹನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಟದ. ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾ 'ಜರನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಭರದ್ವಾಜರು. ತಪೋಬಲದಿಂದ ಭರತನಿಗೂ ಅವನ. 
ಪರಿವಾರಕ್ಕೂ ವೈಭವದ ಭೋಜನ ಸತ್ಕಾರ ನೀಡಿದರು. ಅವರ ಮುಂದೆ 
ಭರತ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು ಶ್ರೀರಾಮ 


ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡನಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಯಾರೂ ನಿಂದಿಸಬೇಡಿ 
ಎಂದರು. 


ಭರತ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಬಂದ. 
ರಾಮನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದನೆ ಮಾಡಿದ. ತಂದೆಯ 
ಮರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಮುಳುಗಿ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ತರ್ಪಣಕೊಟ್ಟ. 


ಪ್ರಭು, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ. 308 ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೂ ನಿನ್ನದೆ. ನನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲು ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಅಯೋಧ್ಯೆ ನಿನ್ನದು. ಬಾ,ನೀನೆ ಅದನ್ನು 
ಆಳು. ನೀನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಭರತ. 


ಇತ್ಯುಕ] ಕರ್ತುಮೀಶಃ ಸಕಲಸುರಗಣಾಪಾ ಿಯನಂ ರಾಮದೇವ: 
ಸತ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ಚ RNS ನೇತಿ ಸದ್ಭಕಿನಮ್ರ ಮ್‌। 
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ಭೂಯೋ ಭೂಯೋಂರ್ಥಯಂತಂ ದ್ವಿಗುಣಿತಶರದಾಂ ಸಪಕ್ಷೇ ತ್ವಭ್ಯತೀತೇ 
BZ PBSC ವಚೋ5 ಹಂ ಸುದ್ಧಢಮೃತಮಿದಂ ಮೇ ವಚೋ ನಾತ್ರ ಶಂಕಾ. ॥೭॥ 


ಭರತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮದೇವ ಸಮಸ್ತ ಸುರಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಪ್ಯಾಯನ 
| ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿದ ಭರತನಿಗೆ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ನೀಡಿದ. 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಭರತನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಾಗ ನಿನ್ನ ಈ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನುನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಇದು ನನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಾದ ಸತ್ಯವಚನ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಎಂದ. 


ತಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಕ್ಟಸರ ವಧ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ "ನ' "ಆಗದು' ಎಂದು 
ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಉತ್ತರವನ್ನೆ ನೀಡಿದ ರಾಮ. ಜಾಬಾಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ 


ಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಪೂರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು. ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗುವವರೆಗೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಮಲಗುವೆನೆನ್ನುತ್ತ ಭರತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಗೋಮಯದಿಂದ ಮಂಡಲ ಮಾಡಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಮಲಗಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದ. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದ "ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕಳೆಯಲಿ. ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವೆನು ಈ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಎಂದೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗದು. ಇದರಲ್ಲಿ' ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ನೂರು 
ವಿಘ್ನಗಳು ಬಂದರೂ ನನ್ನ ಈ ಸಂಕಲ್ಪಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ' 


ಆದರೆ 'ಸಪಕೇ ತ್ವಭ್ಯತೀತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ DIVIT. ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕವೂ ಕೆಲವುದಿನಗಳ ವಿಲಂಬವಾಗುವುದು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿನ ವಿಲಂಬವಾದರೂ 'ಸುದೃಢ 
ಮೃತಮಿದಂ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಂದೀತು ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯ.3 
1. ಸಪ್ಪಕೇ ತ್ವಭ್ಯತೀತ ಇತ್ಯತ್ರ ತುಶಬ್ಬೇನ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನ ಸಮಯೇ ದ್ವಿಗುಣಿತ ಶರತ್‌ಸಪ್ಪಕಾದಪಿ 
ದಿನವಿಶೇಷೋತ ಪ್ಯಪೇಕಿತ ಇತಿ ಸೂಚಯತಿ। ಅನ್ಯಥಾ ಸುದೃಢಮೃತಮಿದಮಿತಿ ವಕ್ಷಮಾಣ 
ಸತ್ಯತ್ವಾನುಪಪತ್ರಿ ಸ್ಯಾತ್‌। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರುತ್ತೈತದ್ರಾಮವಾಕ್ಕಂ ಹುತಭುಜಿ ಪತನೇ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ 
ರಾಮೋಕಸ್ಕಾನ್ಯಥಾತ್ಸೇ ನ ತು ಪುರಮಭಿವೇಕ್ಸ್ಯೇ5 ಹಮಿತ್ಯೇವ ತಾವತ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾನನ್ಯಾಂ ಸಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮವಸದಥ ಬಹಿರ್ಗ್ರಾಮಕೇ ನಂದಿನಾಮ್ನಿ 
ಶ್ರೀಶಸ್ಯೆವಾಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ಪರಮಕಂ ಹೌರಟಂ ಪಾದಪೀಠಮ್‌ ISH 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತ, ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಬರುವವರೆಗೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರೆ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭೂಶಯನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಏಕಭುಕ್ತ ಜಟಾವಲ್ಕಲಧಾರಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಬಂಗಾರದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿನಂದಿ ಎಂಬ ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿವಾಸಿಸಿದ. 
ಕೈಕೇಯಿ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನುಟ್ಟಿದ್ದ ಪಟ್ಟೆ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ತೆಗೆಸಿ 
ನಾರುಡೆ ಉಡಿಸಿದ್ದಳು. ಭರತ ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ 


ಒಯ್ದನೆ? ಸತ್ಯಧರ್ಮರು ರಾಮಾಯಣ ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
ಬಂಗಾರದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಕೇಯಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಒಪ್ಪಲಾರಳು. ಅದರಿಂದ ಭರತನೇ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು 
ಬಂಗಾರದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ವಸಿಷ್ಠರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಆ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೇರಿ ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಭರತನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಭರತ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ತಂದು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿ 
ರಾಜೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ. 

"ನಂದಿ' ಎಂಬುದು ಒಂದು 'ಗ್ರಾಮಕ' ಆದರೆ ಕುಗ್ರಾಮ. ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸ ಮಾಡುವ ಜನ ಗೊಲ್ಲರು ಬೆಸ್ತರು ಮುಂತಾದ ಹೀನ ಜನರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭರತ ಮುನಿವೇಷ ಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಭೂಶಯನ ಏಕಭುಕಾದಿ ಕಠಿನ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ವನವಾಸಿಯಾದ ರಾಮನಂತೆಯೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದ. 1 
ಸ ಕುರ್ವನ್‌ ಭ್ರಾತುರಾದರ್ಶಂ ನಂದಿಗ್ರಾಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ವರೇ। 
ತಪಸ್ವೀ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಶಾಕಮೂಲ PIRE I 


304 i ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ` 
ಎಂದು ನರಸಿಂಹಪುರಾಣದಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ತಂದೆ ಇಲದ ರಾಮನೂ 
ಇಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವುದು ತನಗೆ ಅಸಹನೀಯ 
ದುಃಖಕರ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಭರತ. 
ಕಾಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಸಮಸಹೌರಾನುಗತೇತನುಜೇ ಗತೇ 
ಸ ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಭಗವಾನುವಾಸ BI 
ಅಥಾಜಗಾಮೇಂದ್ರಸುತೋsಪಿ ವಾಯಸೋ 
ಮಹಾಸುರೇಣಾತ್ಮಗತೇನ ಚೋದಿತಃ * We I 
ಎಲ್ಲನಗರವಾಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಭರತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮ 


ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. ಒಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾಗಿದ್ದೂ ಕಾಗೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಜಯಂತ ತನ್ನಲ್ಲಿ J ಆವಿಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಅಸುರನ ಪ್ರೆ €ರಣೆಯಿಂದ ಸೀತಾರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 


ಈ ಕಾಗೆ ಕಥೆ ಪಾಲರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಸುಂಪಲಕಾಡಟಲ್ಲ 


ಹೇಳುತಾಳೆ. ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಇಲಿಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾಗಿದ್ದೂಕಾಗೆಯಾಗಿ ಬಂದುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಇಂದ್ರಸುತೋಷಪಿ' ಎಂದು ಅಪಿ ಪದವಿದೆ. 

ಜಯಂತ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ : ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನ ಆವೇಶ 
ಉಂಟಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಚಿರಂಜೀವಿ ಎಂದರೆ ಕಾಗೆ. ಕಷ್ಟಪಡದೆ 
ಆಹಾರ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಕಾಗೆಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಅನನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವರಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತಿದ್ದುದರಿಂದ "ಧರಾಂತರಚರ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುರಂಗನೆಂಬ ದೈತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಇರುವ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಾಗೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ತಾನಿರಬೇಕು. ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವವರೆಗೂ ತನಗೆ ಸಾವು ಬರಕೂಡದು ಎಂದು ಶಿವನಿಂದ 
ವರ "ಪಡೆದಿದ್ದ ಅದರಿಂದ: ಜಯಂತವಾಯಸನಾದ ಧರಾಂತರಚರನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿದ. ಹೀಗೆ ತನ್ನೊಳಗೇ ಆವಿಷ್ಟನಾದ ಒಬ್ಬ ಅಸುರ, 


ಅಧ್ಯಾಯ - 5 325 . 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಕುರಂಗಾಸುರ ಇಬ್ಬರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ : 
ಧರಾಂತರಚರನಿಗೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಿತು. ಆತ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಸೀತಾರಾಮರು ಮಾತ್ರವಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. 


ಸ ಚಾಸುರಾವೇಶವಶಾದ್ರಮಾಸನೇ 

ಯದಾ ವ್ಯಧಾತ್‌ ತುಂಡಮಥಾಭಿವೀಕ್ಷಿತಃ । 

ಜನಾರ್ದನೇನಾಶು ತೃಣೇ ಪ್ರಯೋಜಿತೇ 

ಚಚಾರ ತೇನ ಜ್ವಲತಾನನುಯಾತಃ HOON 


ಆ ಜಯಂತ ಅಸುರಾವೇಶ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಸನದಲ್ಲಿಕೊಕ್ಕನ್ನುಹಾಕಿದಾಗ 
ರಾಮ ನೋಡಿದ. ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನೆಸೆದ. ಆಗ ಆ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಬೇಗನೆ 
ಜಯಂತನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತು. ಆತ ಧಾವಿಸತೊಡಗಿದ. 


ಜಯಂತ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸೀತೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 


ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಅಸುರಾವೇಶವಶದಿಂದ ಜಯಂತ ಇದನ್ನು 
ನಿದ್ದೆ ಎಂದೇ ನಂಬಿದ. ಕಾಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿದ. ರಕ್ತ ಸುರಿಯಿತು. ದೇವಿಯ ಚಿನ್ಮಯಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯವಾಗುವುದು ರಕಸುರಿಯುವುದು 'ಎಲ್ಲವೂ ತೋರಿಕೆಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನ. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಸೃಷ್ಟಿ ರಾಮ ಎಚ್ಚಿತ್ತುನೋಡಿ ನಕ್ಕ 
ಒಂದು ಕಾಗೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಲಾಗದೆ ಕುಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳ ಎಂದು. ಆಗ 
ಅಪಮಾನವೆನಿಸಿ ಸೀತೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಳು. ರಾಮ ಅವಳನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿ ಮಲಗಿಸಿ ತಾನೂ ನಿದ್ದೆ ಹೋದ. ದೇವಿ ಎದ್ದೊಡನೆ ತಿರುಗಿ ಕಾಗೆ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕುಕ್ಕಿ ರಕ್ತ ಬರಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವಿ ರಾಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಸಿದಳು. ಆತ 
ಎದ್ದುನೋಡಿ ಇದು ಅಸುರನ ಲೈಂಗಿಕ ಹಿಂಸಾಚಾರವೆಂದು ಊಹಿಸಿ 
ತಿಳಿದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಎಸೆದ. ಅಸುರ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಹಾರಿದ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಧಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಸ್ವಯಂಭುಶರ್ವೇಂದ್ರಮುಖಾನ್‌ ಸುರೇಶ್ವರಾನ್‌ 

ಜಿಜೀವಿಷುಸಾನ್‌ ಶರಣಂ ಗತೋಇ-ಪಿ। 

ಬಹಿಷ್ಯತಸ್ಪೈರ್ಹರಿಭಕ್ತಿಭಾವತೋ 

BOOP TT, ಪರಮಸ್ಯ ಚಾಕ್ಷಮೈಃ 1 ೧೧॥ 


326 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


WH ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವೋತ್ತಮರನ್ನೇ ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯಿಂದ ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದರೂ ಸರ್ವೋತಮನ ಅಲಂಘ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮುಂದೆ ಅಸಮರ್ಥರಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿದರು. 


ಪುನಃ ಪ್ರಯಾತಃ ಶರಣಂ ರಘೂತಮಂ 

ವಿಸರ್ಜಿತಸ್ಟೇನ ನಿಹತ್ಯ ಚಾಸುರಮ್‌ | 

ತದಕಿಗಂ ಸಾಕಿಕಮಪ್ಪವದ್ಗಂ 

od oo ಶೆ ಶೆ 

ಪ್ರಸಾದತಶ್ಚಂದ್ರವಿಭೂಷಣಸ್ಯ OSII 

ಜಯಂತ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೆ ಶರಣು ಹೊಂದಿದ. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಜಯಂತನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ಕುರಂಗಾಸುರನನ್ನು ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನ ಸಮೇತವಾಗಿ ಕೊಂದು ಜಯಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ 


ಜಯಂತ ಪಶ್ಚಾತಾಪದಿಂದಲೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದ ಆದರೆ ಈ 
ಶರಣಾಗತಿ ಪಶ್ಚಾತಾಪ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿರಬಾರದೆಂದು ಶಿಕ್ಷಾರೂಪದಿಂದ 


ಸ ವಾಗಲಿಲ 
ಒಂದು. ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತ ಅದರಿಂದ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ. ವ್ಯರ್ಥ 2. 


ಜಯಂತನಿಗೂ ಒಳ್ಳಯ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕುರಂಗಾಸುರ ಸತ್ವ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವನು 
ಅವಧ್ಯ. ಹಾಗೆ ಶಿವನ ವರವಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಕಣ್ಣುನಾಶವಾದರೆ ಸಾಕು. ಆಗ 
ಅವನು ವಧ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ ವಧಿಸಿದ. 

ಸ ವಾಯಸಾನಾಮಸುರೋಇಸಖಿಲಾನಾಂ 

ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಬಭೂವ ಚಾಕ್ಸಿಗಃ I 

ನಿಪಾತಿತೋತಸೌ ಸಹ ವಾಯಸಾಕ್ಷಿಭಿ- 

ಸೃಣೇನ ರಾಮಸ್ಕ ಬಭೂವ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ IOA H 


ಆ ಕುರಂಗಾಸುರ ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಎಲ್ಲಕಾಗೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿದ್ದ ಅವನು 
ರಾಮನೆಸೆದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಕಾಗೆಗಳ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನೊಂದಿಗೆ ಬೂದಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ 


ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಜಯಂತಕಾಕನ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಕಾಗೆಗಳ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಅಸುರನ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಕಾಗೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅದೂ ಹರಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ 
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ದದುರ್ಹಿ ತಸ್ಮೈ ವಿವರಂ ಬಲಾರ್ಥಿನೋ 

ಯದ್ದಾಯಸಾಸೇನ ತದಕ್ಷಿಪಾತನಮ್‌ | 

ಕೃತಂ ರಮೇಶೇನ ತದೇಕನೇತ್ರಾ 

ಬಭೂವುರನ್ಯೇಇಪಿ ತು ವಾಯಸಾಃ ಸದಾ I 0೪ ॥ 

ಕಾಗೆಗಳೂ ಬಲದ ಆಸೆಯಿಂದ ಕುರಂಗಾಸುರನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅವುಗಳ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ. ಅದರಿಂದ ಅವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಕಾಗೆಗಳೂ ಸದಾ ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನವುಗಳೆನಿಸಿದವು. 


:ಅಸುರನಿಗೆ ಶಿವನಿತ್ತ ವರವನ್ನು ಫಲಿಸದಂತೆ ಮಾಡಲು ಕಾಗೆಗಳ 
ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಕಳೆದರೂ 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಕಾಗೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಒಂದೇ 
ಕಣ್ಣುಕಳೆದ. 


ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಳೆದನೆಂದರೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಯನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿದನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ 


ಚಕ್ಬುರಿಂದ್ರಿಯ ಒಂದೆ. ಒಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಕಾಣುವುದು ಒಂದು ಕಣ್ಣುಮಾತ್ರ. 
ಒಮ್ಮೆ ಆ ಕಣ್ಣು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಈ ಕಣ್ಣು ಹೊರತು ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಚಕ್ಬುರಿಂದ್ರಿಯ 


ಒಂದೊಂದು ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನ 
` ಣ ೦ OL £0 


1. HIDE (ha ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಕಸೃಷ್ಟಿಸ ನತು ತೇಷಾಮಪಿ ಅಕ್ಷಿಭಸ್ಸೀಕರಣಮಿತಿ ಭಾವಃ | ಯಾವದ್‌ 
ವಾಯಸಾ ದ್ವಿನೇತ್ರಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ತಾವತ್‌ ತದಕ್ಷಿಗಸ್ಯ ತವ ಮರಣಂ ಮಾಸ್ತಿತಿ ಶಿವೇನ ದತ್ತವರಸ್ಯ 
ಏಕಾಕ್ಷಿನಾಶೇ$ಪಿ ವೈಯರ್ಥ್ಯಸದ್ಭಾವಾತ್‌ ಕಾಕೇಷು ಕೃಪಾಲುನಾ ರಾಮೇಣೈಕಸ್ಕೆ 'ವಾಕ್ಟೋ 
ವಿನಿಪಾತನಂ ಕೃತಂ | ತರ್ಹಿ ನಿರಪರಾಧಿ ಕಾಕಾನಾಮೇಕಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ಟೋ ವಿನಿಪಾತನೇ 
ವೈಷಮ್ಯನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯೇ ಸ್ಯಾತಾಮಿತ್ಯತ ಆಹ ದದುರ್ಹಿತಸ್ಥಾ ಇತಿ | ಶಿವಪ್ರಸಾದಾದೇವ ಸಕಲ ಕಾಕಾಕ್ಷಿಷು 
ಪ್ರವೇಶಂ ಕುರ್ವತೇ 34, ಬಲಾರ್ಥಿನಃ ಪ್ರಬಲೇತಸುರೇ ಅಸ್ಮಚ್ಚಕ್ಸುಷಿ ಪ್ರವಿಶ್ಯ sas ಸತಿ 
ಅಸ್ಥಾಕಮಪಿ ಬಲಂ ಭವತೀತಿ ಬಲಾರ್ಥಿನೋ ವಿವರಂ ದದುಃ ಮನಃಪೂರ್ವಕಂ ವಿವರಂ ದದುಃ | 
ಅತಸ್ತೇಷಾಮಪಿ ಕ್ಷುದ್ರ ದೋಷೋಪಸ್ತಿ I ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಕಾನಾಂ ಚಕ್ಬುರ್ಮಾತ್ರ ನಾಶೋ, ನ ಸರ್ವಥಾ 
ನಾಶ ಇತಿ ಭಾವಃ | ತದೇಕನೇತ್ರಾ ಇತ್ಯತ್ರ ತತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ GNSS ವಾಯಸಾ 
ಏಕನೇತ್ರಾ ಬಭೂವುರಿತಿ ಯೋಜನಾ 1 ಗೋಲಕದ್ದಯೇ5 ಹ್ಯೇಕಮೇವೇಂದ್ರಿಯಂ ದ್ವಿಪತ್ನೀಕಪತಿವತ್‌ 
ಕಾರ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ರಾಮಕೃಪಯಾ ಇತಸ್ಪತಶ್ಚರತೀತಿ ಏಕನೇತ್ರತ್ವಂ 1 ನ ತ್ವೇಕಸ್ಯ ಗೋಲಕಸ್ಥಾಪಿ 
ನಾಶಃ 1 ಗೋಲಕಾಂತಸ್ಪಣಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೇಶೇ ತಸ್ಯ ಗೋಲಕಸ್ಕಾನಾಶೋತಪಿ ಉಭಯತೋಷಪಿ 
ಪಶ್ಯಂತ್ಲಿತಿ ಕಾಕೇಷು ದಯಯೇತಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ H 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


308 : ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಚಕ್ಬುರಿಂದ್ರಿಯದ ಅಂಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಆ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ಹೋದರೂ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ನಾಶಮಾಡದೆ ಒಳಗಿರುವ ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯದ ಒಂದಂಶವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೆ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ. ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಗೆಗಳು ಕಾಣಲಿ 
ಎಂದು ದಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.. 


ಕಾಗೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವೇನು? ಎಂದರೆ, ಶಿವನ 
ವರಬಲದಿಂದ ಅಸುರ ಕಾಗೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿತಾನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದರೆ 
ಅಸುರನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ತಮಗೆ ಬಲ ಬರುವುದೆಂದು ದುರಾಸೆಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತಾವಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟವು. ಅದರಿಂದ 
ಅವುಗಳದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪರಾಧವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಕಣ್ಣನ್ನುಮಾತ್ರ ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ ಶ್ರೀರಾಮ. 
ಭವಿಷ್ಯತಾಮಪ್ಯಥ ಯಾವದೇವ 
ದ್ವಿನೇತ್ರತಾ ಕಾಕಕುಲೋದ್ಭವಾನಾಮ್‌ | 
ತಾವತ್‌ SHE A, ಕುರಂಗನಾಮ್ನಃ 


ಶಿವೇನ ದತ್ತಂ ದಿತಿಜಸ್ಯ ಚಾಕ್ಚಯಮ್‌ 1 ೧೫ ॥ 

ಕಾಗೆಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂದಿನ ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುವೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕುರಂಗಾಸುರನಿಗೆ 
ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವ ವರ ನೀಡಿದ್ದ 

ಅತಃ ಪುನರ್ಭಾವಮಮುಷ್ಕ ಹಿನ್ನನ್‌ 

ಭವಿಷ್ಯತಶ್ಚೈಕದೃಶಶ್ಛಕಾರ | 

ಸ ವಾಯಸಾನ್‌ ರಾಘವ ಆದಿಪೂರುಷ- 

ಸತೋ ಯಯೌ ಶಕ್ರಸುತಸದಾಜ್ಞಯಾ I ೧೬ ॥ 

ಅದರಿಂದ ಕುರಂಗಾಸುರ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಮುಂದಿನ 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನೂ ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಆದಿ ಪುರುಷ ಶ್ರೀರಾಮ. ಬಳಿಕ ಜಯಂತ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಹೊರಟು ಹೋದ. 


ಮುಂದೆ. ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನವುಗಳಾಗಿಯೆ 
ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಕಾಸುರ 
ವಧಕಥೆ ಇಲ್ಲವಾದೀತೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ- ಈಗಿನ ಕಾಕಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಕಾಗೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನವು. ಈಗಿನ ಕಾಕಕುಲ 
ಈ ದೈನಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಕಕುಲಕ್ಕೇ 
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ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಿವ ವರವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೆ ಕಾಕಕುಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೆ 

ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುನಃ ಒಬ್ಬ ಕುರಂಗಾಸುರ ಶಿವನಿಂದ 
ವರಪಡೆಯುತಾನೆ. ಆಗ ಅವತರಿಸಿದ ರಾಮ ಆ ಕುಲದ ಕಾಗೆಗಳ ಕಣ್ಣು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. . "ಅದರಿಂದ ಪ್ರತಿದೈನಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಕಥೆ' 
ನಡೆದೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಕಾಮ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ "ಭೂಮಿ ಅಸಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ನೀನು ಬದುಕಿರು' 
ಎಂದು ನೀಡಿದ ವರವೂ ಈ ಕಲ್ಪದ ಭೂಮಿ ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಮಾತ್ರವೆ 
ಆಗಿರುವಾಗ ತುಚ್ಛವಾದ ಕಾಮ್ಯತಪಸ್ಸಿಗೆ ತುಚ್ಚನಾದ ಅಸುರನಿಗೆ ಶಿವ 
ನೀಡಿದ ವರ ಈ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆ? 


ಈಗಿನ ಕಾಕಕುಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಗೆಗಳದು. ಏನು 
ಅಪರಾಧ? ಅವು ಈಗಿನ ಕಾಕಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವುದೇ ಅಪರಾಧ. ಶಿವ 
ವರ ಬಲದಿಂದ ಅಸುರನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ನೀಡುವ we, 


ಅವುಗಳಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದೆ. ಅಪರಾಧ. ನಾರೀ ` 


ರಾಮೋ“ ಥ ದಂಡಕವನಂ ಮುನಿವರ್ಯನೀತೋ 

ಲೋಕಾನನೇಕಶ ಉದಾರಬಲೈರ್ನಿರಸಾನ್‌ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಖರಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ವರತೋ ಹರಸ್ಯ 

ಸವೆ ರ್ಸೈರವಧ್ಯ ತನುಭಿಃ ಪ್ರಯಯ್‌ ಸಭಾರ್ಯಃ 1 ೧೭ 1 


$$ ಾಾಧಾಾರ್ವ ಶ್ರಾರಾರಕಾಾ್‌ 
1. ತರ್ಹಿ ಕಲ್ಪಾಂತರೇ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಕಾನಾಮಪ್ಯೇಕನೇತ್ರತ್ವ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಾಂತರೇ 
ಭಾವಿರಾಮಕಥಾಯಾಂ ಕಾಕಾಸುರವಧಕಥಾಯಾ ಅನುತ್ನಾನಮೇವ moss ಉಕ್ತಂ 
ಕಾಕಕುಲೋದ್ಭವಾನಾಮಿತಿ | ವರ್ತಮಾನ ಕಾಕ ಕುಲೇ ಉದ್ಭವೋ ಯೇಷಾಂ ಹಾಡ ಇದಂ ಚ 
ಕುಲಂ ದೈನಂದಿನ ಕಲ್ಪಾವಸಾನೇ ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತಿ । ಅತಸ್ತದುಪಾಧಿಕೋ ವರೋಜಪಿ ನಶ್ಯತಿ! 
ಕಲ್ಪಾಂತರೇ ತು ಯಥಾಪೂರ್ವಮಕಲ್ಲಯದಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ ತದಾನೀಂತನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದ್ವಿನೇತ್ರಾ ಏವ 
ಕಾಕಾಃ ಸೃಜ್ಯಂತೇ I ಪುನರ್ದೈತ್ಯೇನ ವರೇ ಲಂಭಿತೇ ತದಾನೀಂತನೋರಪಿ ರಾಮಃ 
ತಚ್ಚಕ್ಷುರ್ನಾಶಯತಿ | ಅತೋ ದೈನಂದಿನ ರಾಮಕಥಾಯಾಂ ನ ಕುಚೋದ್ಯಾವಕಾಶಃ | 
ಕಿಂಚಾತಿಸಮರ್ಥೇನಾಪಿ ರಾಮೇಣ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಯ ವಿಭೀಷಣಾಯ "ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಮೇದಿನೀ 
ತಾವಜ್ಜೀವ ವಿಭೀಷಣೇತಿ ದತ್ತೋ ವರೋಸಪೀದಾನೀಂತನ ಕಲ್ಪಾಂತಪರ್ಯಂತಾಂ 
ಮೇದಿನೀಮೇವೋಪಾಧೀಕುರುತೇ 1ನ $ ಕಲ್ಬಾಂತರೀಯಾಂ ಮೇದಿನೀಮಪಿ | “ದಾ ಕಾ ಕಥಾ 
ತುಚ್ಛ ಕಾಮ್ಯ ತಪ ಸೇ ಸ್ವಯಂ ತುಚ್ಛಾಯ ದೈತ್ಯಾಯ ಶಿವೇನ ದತವರಸ್ಯ ಏತತ್‌ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತತ್ವ ಇತಿ 
ಗ್ರಂಥಕಾರಸ್ಯಾಭಿಸಂಧಿಃ li 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅನಂತರ ರುದ್ರನ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯ ಶರೀರಿಗಳಾದ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಖರ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ESSA ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮುದಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಿದ. 


ಶರಭಂಗ ಮೋಕ್ಷ 


ಆಸೀಚ್ಚತತ್ರ ಶರಭಂಗ ಇತಿ ಸ್ಮಜೀರ್ಣೋ 
ಲೋಕಂ ಹರೇರ್ಜಿಗಮಿಷುರ್ಮುನಿರುಗ್ರತೇಜಾಃ । 
Senos ದರೋಪಹೃತಸಾರ್ಥ್ಯಸಪರ್ಯಯಾ ಸ 
ಪ್ರೀತೋ ದದೌ ನಿಜಪದಂ ಪರಮಂ ರಮೇಶಃ HOST 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರಭಂಗನೆಂಬ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮುನಿಇದ್ದ ಅವನು 
ವೃದ್ಧ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸಿದ್ದ ಅವನು "ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ರ್ಫ್ಯಾದಿಗಳತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದ. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಲೋಕವನಿತ್ತ 


ಧರ್ಮೋ ಯತೋತಸ್ಯ ವನಗಸ್ಯ ನಿತಾಂತಶಕ್ತಿ- 

ಹ್ರಾಸೇ ಸ್ಪಧರ್ಮಕರಣಸ್ಯ ಸತಾ ಸಾಜ 

ದೇಹಾತ್ಯ ಯಃ ಸ ತತ ಏವ ತನುಂ ನಿಜಾಗ್ಸೌ 

ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತಾರು ಪ್ರಯಯ್‌ ಪರೇಶಮ್‌ moe 

ತನ್ನ ವಿಹಿತಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣ ಹ್ರಾಸವಾದಾಗ ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು. ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾದ ಈ 
ಶರಭಂಗನಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿತ್ತು ಏಡಂಕಟತೆ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಡೆ ತನ್ನ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದ. 


ಶ್ರೀರಾಮ ಚಿತ್ರಕೂಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಕಾರಪಡೆದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಶರಭಂಗಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ. 


ಶರಭಂಗ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ. ಅವನ ದೇಹ ವಾರ್ಧಕ್ಯದಿಂದ 
ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹರಿಯ ಆರಾಧನೆಗೆ ಸಲ್ಪದ 
ವೃ BE ಜೀವನವನ್ನು ಒಲ್ಲರು. 'ನಿರುಪಯುಕವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಲು 
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ಬಯಸುವರು. ಇದು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪುಣ್ಯವೆ ಲಭಿಸುತದೆ. 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ ಬಾ ಎಂದ. ಮುನಿ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಅವನಿಗೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 
ದೇವೇಂದ್ರ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಬಂದ. ಮುನಿ ಅವನನ್ನು ಫಲ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆಯೆ ತನ್ನ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. 
ಯಾವ  ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದಲೂ ವಾಸಿಯಾಗದಂಥ ಮಹಾ 
ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದಾಗಲೂ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ವರಾಹಪುರಾಣ ಶರೀರತ್ಯಾಗದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ತದೆ- "ಉರಿವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು. ಅನಶನ ವ್ರತ ಸ್ವೀಕರಿಸ 


ಬಹುದು. ಅಗಾಧವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಬಹುದು. ಭೃಗು 
ಕಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬಹುದು. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಪ್ರಯಾಗದ ವಟವೃಕ್ಷದ ತುದಿಯಿಂದ ಬೀಳಬಹುದು. 
ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪಾಪಕ್ಟಯವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಈ ಶರೀರತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟು' ಹೀಗೆ ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ವಿರಾಧೋದ್ದಾರ 
ರಾಮೋತಪಿ ತತ್ರ ದದೃಶೇ ಧನದಸ್ಯ ಶಾಪಾದ್‌ 
ಗಂಧರ್ವಮುರ್ವಶಿರತೇರಥ ಯಾತುಧಾನೀಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪಂ ದಶಾಂ HAD ತುಂಬುರುನಾಮಧೇಯಂ 
ನಾಮ್ನಾ ವಿರಾಧಮಪಿ ಶರ್ವವರಾದವಧ್ಯಮ್‌ ISOH 
ಉರ್ವಶೀ ಸಂಗನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧ ಎಂಬ 


ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಟಾಸಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತುಂಬುರು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಶಿವವರದಿಂದ 
ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಅವನನ್ನುಕಂಡ. 
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ORD, SA, ಬಾಹುಯುಗಲಂ ಬಿಲಗಂ ಚಕಾರ 

ಸಮ್ಮಾನಯನ್‌ ವಚನಮಂಬುಜಜನ್ಮನೋಇಸ್‌ | i 

ಪ್ರಾದಾಚ್ಚ ತಸ್ಯ ಸುಗತಿಂ ನಿಜಗಾಯಕಸ್ಯ 

ಭಕ್ಷಾರ್ಥಮಂಸಕಮಿತೋಶಪಿ ಸಹಾ ಚಚ I ೨೧॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುತ 3 ವಿರಾಧನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು 
iach ಅವನನ್ನು ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ. ads ತನ್ನನ್ನು ಅಕೆ ಕಣ ಸಮೇತ ತಿನ್ನಲೆಂದು eo 
ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಗಂಧರ್ವನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೇ ನೀಡಿದ. 


ಒಮ್ಮೆ ತುಂಬುರುಗಂಧರ್ವ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಮ ರಿಸಿದ. 
ಊರ್ವಶಿ ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ದೂರಿತ್ತಳು. ರಾಕ್ಷಸನಂತೆ ಬಲಾತ್ಮ ರಿಸಿದ ನೀನು 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗೆಂದು ಕುಬೇರ ಶಪಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಕ್ಷಸ 
ಶರೀರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯನ್ನು ತುಂಬುರು 
ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದ ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ರಂಭಾ ಎಂದರೆ ಬಾಳೆಗಿಡ. ಭಯದಿಂದ 


ಊರ್ವಶಿ" ಓಡುವಾಗ ಬಾಳೆಗಿಹದಂತೆ ನಡುಗಿದಳು: ಅವಳ ಹೆಸರು 
ಊರ್ವಶಿಯೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ಉರ್ವಶೀರತೇಃ' 
ಎನ್ನಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಲೋಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಉರ್ವಶೀ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೃಶಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಉರ್ವಶಿ ಭಯದಿಂದ 
ಕೃಶಳಾಗಿ ನಡುಗಿದಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿರಾಧ ಎಂಟು ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಶೂಲದಲ್ಲಿ 

ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು 
ಎಂದ. ರಾಮಲಕ್ಷ ಟಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ಅವರನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿದ. ನಿನ್ನ ತೋಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು. ನಿನ್ನ 
ವಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ವರನೀಡಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮ. 
ಅವನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ತೋಳನ್ನು ॥ ಕತ್ತರಿಸಬಾರದೆಂದು 
ವರವಿರಲಿಲ್ಲ! ಅದರಿಂದ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆ 
ಬಂದಿತು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ನೊಂದು, ತನ್ನನ್ನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚಿರಿ 
ಎಂದ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ ಕೊಂದು ಅವನ ರಾಕ್ಷನ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದರು. ಬ್ರಹ್ಮವರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 5 333 

ಪ್ರೀತಿಂ ವಿಧಿತ್ತುರಗಮದ್‌ ಭವನಂ ನಿಜಸ್ಯ 

ಕುಂಭೋದ್ಭವಸ್ಯ ಪರಮಾದರತೋಇ5ಮುನಾ ಚ | 

ಸಂಪೂಜಿತೋ ಧನುರನೇನ ಗೃಹೀತಮಿಂದ್ರಾ- 

ಚ್ಛಾರ್ಜ್ಗಂ ತದಾದಿಪುರುಷೋ ನಿಜಮಾಜಹಾರ I ೨೨ ॥ 

ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಅಗಸ್ತಮುನಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿಪುರುಷ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನೆ. ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ನಡೆದ. ಅವನಿಂದ ಪರಮಾದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾದ. 
eee ಇಂದ್ರ ನಿಂದ ಸ್ವ (ಕರಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಶಾಂರ್ಗಧನುಸನ್ನು ಅವನಿಂದ ಸ್ವಿ ಕರಿಸಿದ. 

ಆತ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ ಪುರಾ ಹರಿಣಾ ಪ್ರದತ್ರ- 

ಮಿಂದ್ರೇ ತದಿಂದ್ರ ಉತ ರಾಮಕರಾರ್ಥಮೇವ | 

ಪ್ರಾದಾದಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಯೇ ತದವಾಪ್ಯ ರಾಮೋ 

ರಕ್ಸನ್‌ ಯಷೀನವಸದೇವ ಸ ದಂಡಕೇಷು I 2೩ II 


ಶ್ರೀಹರಿ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದ ತನಗಾಗಿಯೆ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರ ಅದನ್ನು ಕಾಮನ ಕೈಗೆ ಹೋಗಲಿ ಎಂದೇ ಅಗಸ್ತಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ” ಶ್ರೀರಾಮ 


ಅದನ್ನು ಸ್ವಿ (ಕರಿಸಿ ಯಷಿಗಳೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದಂಡಕದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೆ Sena 


ಈ ಶಾಂರ್ಗಧನುಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ- 
.ಅಸ್ವಾಗಮಂ ತೇ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಧರ್ಮಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ 
ಯುಗಾಂತರೇ ಮಹಾದೇವಿ ಕಣ್ಣೋ ನಾಮ ಮಹಾಮುನಿಃ 
ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ತಥಾ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 
ವಲ್ಮೀಕಂ ಪುನರುದ್ಧ್ಭೂ,ತಂ ತಸ್ಯೈವ ಶಿರಸಿ ಪ್ರಿಯೇ 
ವೇಣುರ್ವಲ್ಮೀಕ ಇಂಬ 'ಮೂರ್ದಿ ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ಹ 
ಧಾತಾ 34, 3300 ದಾತುಂ ಜಗಾಮ Bu 
ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ವರಂ ದೇವೋ ವೇಣುಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ಯ ಚಿಂತಯತ್‌ 
ಚಿಂತೆಯಿತ್ತಾ ತಮಾದಾಯ Sears 3 ಯೋಜಯತ್‌ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಮಚ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾತುಂ PES | 
ಧನುಷೀ ದ್ವ € ತದಾ ಪ್ರಾದಾದ್‌ ವಿಷ್ಣವೇ ಮಮ ಚೈವ do | 
ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಕಣ್ವ “ಮುನಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಹುತ್ತ ಬೆಳೆಯಿತು. ಹುತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಿದಿರು ಬೆಳೆಯಿತು. ಆ ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಿನಾಕ ಶಾಂರ್ಗ 
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ಗಾಂಡಿವವೆಂದು ಮೂರು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ಹರಿಹರರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಈ ಪಿನಾಕ ಶಾಂರ್ಗಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ' 
ಎಂದು. ಹಿಂದೆ ಈ ಶಾಂರ್ಗ ಖಚೀಕಮುನಿಯ ಮೂಲಕ ಪರಶುರಾಮ 
ನಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಪರಶುರಾಮ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ರಾಮ 
ಅದನ್ನು ವರುಣನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದನೆಂದೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಕತಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಶಾಂರ್ಗವನ್ನು ವರುಣನಿಂದ ಇಂದ್ರ 

l ಪಡೆದು ರಾಮನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. 
‘JWW ಎಂದರೆ ಹರಿ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಗ ನಿರ್ಣಯ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ » 


ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಕಾಲೇ ತದೈವ ಖರದೂಷಣರಯೋರ್ಬಲೇನ 
ರಕ್ಷಃಸ್ವಸಾ ಪತಿನಿಮಾರ್ಗಣತತ್ಪರಾ55ಸೀತ್‌ | 


ವ್ಯಾಪಾದಿತೇ ನಿಜಪತೌ ಹಿ ದಶಾನನೇನ 


ಪ್ರಾಮಾದಿಕೇನ ಎಧಿನಾತಭಿಸಸಾರ ರಾಮಮ್‌ l || ೨೪ I 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆ ತನ್ನಪತಿ ರಾವಣನಿಂದ 
ಒಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದವಶಾತ್‌ ಹತನಾಗಲು ಖರದೂಷಣರ ಬಲದಿಂದ ತನಗೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ವಿಶ್ರವಸಮುನಿಗೆ ಕೈಕಸಿಯಲ್ಲಿ  (ರಾಮಾ.7.9.6) ಅಥವಾ 
ಕೇಶಿನಿಯಲ್ಲಿ(ಭಾಗ. 7.1.45) ಪುಷ್ಟೋತ್ಮಟೆಯಲ್ಲಿ (ಮ.ಭಾ.3.276.7) 
ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮಾಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ 
ರಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಖರ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯರು. ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಮಗಳಾದ — 
ವಾಕಿಯಲ್ಲಿ ದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟ ಎಂದು ಮೂರು ಮಂದಿ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳು. ಅನುಪಾಲಿಕೆ ಎಂದು ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳು. ಮಗನಾದ ಕುಬೇರನೇ 
ಈ ಪುಷ್ಟೋತ್ಕಟೆ ಮಾಲಿನಿ ರಾಕೆ ವಾಕೆಯರೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸಿಯರನ್ನು ತಂದೆಯ 
ಸೇವೆಗೆಂದು ಕಳಿಸಿದ್ದಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ (3.276.3) ಹೇಳಿದೆ. 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಗಂಡನಾದ ವಿದ್ಯುಜ್ಛಿಹ್ವ ರಾವಣನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಕೇಯರೊಂದಿಗೆ ನಡೆದ ಒಂದು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರು ಮಿತ್ರರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ DD, BH VV, ಕೊಂದ. ರಾವಣ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಂತವರು ಖರ ಬ 1 
ಅದರಿಂದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಗೆ ಹೇಳಿದ ನೀನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟವನನ್ನು ಮದುವೆ 

ಯಾಗು. ಈ ಪತಿಶೋಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರ ಇಷಣಕು 14 ಸಾವಿರ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇರುತಾರೆ ಎಂದು. ಈಗ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ 
ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ ಅಧರ್ಮವೆಂದು ರಾಮ ಅವಳನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುತಾನೆ ಹೊರತು 
ಇದು ನಿರಪರಾಧಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸೀತೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಮೋಹದಿಂದ ಓರ್ವ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ರಾಮ ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯವೂ ಅಲ್ಲ 
ಸಾ5ನುಜ್ಞಯೈವ ರಜನೀಚರಭರ್ತುರುಗ್ರಾ 

ಭ್ರಾತ್ಸದ್ದಯೇನ ಸಹಿತಾ ವನಮಾವಸಂತೀ | 

ರಾಮಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭವ ಮೇ ಪತಿರಿತ್ಯವೋಚತ್‌ 

ಭಾನುಂ ಯಥಾ ತಮ ಉಪೇತ್ಯ ಸುಯೋಗಕಾಮಮ್‌ u ೨೫ । 

ಕ್ರೂರಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆ ರಾವಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಖರದೂಷಣರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 


ಸೋದರರೂಂದಿಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ 


ಪತಿಯಾಗು ಎಂದಳು. ಇದು ಕತ್ತಲು ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 

ತಾಂ ತತ್ರ ಹಾಸ್ಯಕಥಯಾ ಜನಕಾಸುತಾಗ್ರೇ 

ಗಚ್ಛಾನುಜಂ ಮ ಇಹ ಮೇತಿ ವಚಃ ಸ ಉಕ್ತ್ವಾ! 

ತೇನೈವ ದುಷ್ಟಚರಿತಾಂ ಹಿ ವಿಕರ್ಣನಾಸಾಂ 

ಚಕ್ರೇ ಸಮಸರಜನೀಚರನಾಶಹೇತೋಃ Dk 1 


ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು. ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಉಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲ DBAS ನಾಶದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದಲೆ ಕಿವಿ ಮೂಗು ಇಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
| "ಜನಕಸುತಾ' ಎನ್ನದೆ 'ಜನಕಾಸುತಾ' ಎಂದಿರುವುದು ವಸ್ತುತಃ 
ಜನಕನ "ಅಸುತಾ' ಮಗಳಲ್ಲ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟೇ 
ಇಲ್ಲ ಆದರೂ "ಆಸುತಾ' ಗೌಣವಾಗಿ, ಮಗಳಂತೆ. "ಅಯೋನಿಜಾ ತು 
ಯಾನಾರೀ ಸಾತ 5ಸುತೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂದು ಕೋಶವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಎಂದು ವೇದಾಂಗತೀರ್ಥೀಯ. 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಿವಿ ಮೂಗು ಕತರಿಸಿದರೆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
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ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರೂ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲಿಗೆ, ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವ ಈಕೆಗೆ, ಅಪಹಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಬಗೆದು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಹೇಳಿದ 'ಸುಂದರಿ, ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪತಿ 
ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೇನು? ನನಗೆ ಈ ಸೀತೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಸುಖ ಸಿಗಲಾರದು. ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗು” 
ಶೂರ್ಪಣಖೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವನೆಂದ, 'ನಾನು ರಾಮನ 
ಸೇವಕ. ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ನೀನೆ ಒಬ್ಬ 
ಸೇವಕನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದೆ? ರಾಮನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗು' 
ಅವಳು ತಿರುಗಿಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನುಂಗಲು ಉದ್ಯುಕಳಾದಳು. ಆಗ 
ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅವಳ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಇದು ಮುಂದೆ ಖರದೂಷಣರ ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 


ರಾಕ್ಟಸ ಸೈನ್ಯದ ನಾಶಕ್ಕೂ ಬಳಿಕ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ನಾಂದಿಯಾಯಿತು. ಆಗಲೆಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ತತ್ಪ್ರೇರಿತಾನ್‌ ಸಪದಿ ಭೀಮಬಲಾನ್‌ ಪ್ರಯಾತಾಂ- 
ಸಸ್ಯಾಃ ಖರತ್ರಿಶಿರದೂಷಣಮುಖ್ಯಬಂಧೂನ್‌ । 
WHE ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಮವಾರಣೀಯ 
ಕೋದಂಡಪಾಣಿರಖಿಲಸ್ಯ ಸುಖಂ ವಿಧಾತುಮ್‌ Il ೨೭ ॥ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ, ಭಯಂಕರ ಬಲಉಳ್ಳ, ಖರ 
ತ್ರಿಶಿರ ದೂಷಣ ಮುಂತಾದ ಅವಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ಎದುರಿಸಲಾಗದ ಕೋದಂಡಪಾಣಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಕಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಖರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಅವರನ್ನು ರಾಮ ಸಂಹರಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯ ಬಂದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಇರಿಸಿ 
ಕಾಯಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ GMIA ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತ. 
ಅನಂತರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಲೀಲಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೊಂದು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿದ. 
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ನಿರ್ಣಯದ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಗವತದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಛಾಯೆ 
_ ಯಂತಿದೆ- 
ರಕ್ಷಃಸ್ಟಸುವ್ಯ ೯ಕೃತ ರೂಪಮಶುದ್ದಬುದ್ದೇಃ 
ತಸ್ಯಾಃ ಖರತ್ರಿಶಿರದೂಷಣ ಮುಖ್ಯ 'ಬಂಧೂನ್‌ 
ಜಫ್ಲೇ ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಮವಾರಣೀಯ 
ಕೋ ದಂಡಪಾಣಿರಟಮಾನ ಉವಾಸ ಕೃಚ್ಚ,ಂ 
(ಭಾಗ. 9.8.91) 
BSes woe ರಘುವರೇಣ ಮಹಾಮುನೀನಾಂ 
ದತೇ ರಿ ಚ ರಜನೀಚರಮಂಡಲಸ್ಯ | 
ರಕ್ಷ ಪತಿಃ ಸ ಸಸ್ಮಮುಖಾದವಿಕಂಪನಾಚ್ಚ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ane dosis ಪರಮಾಪ ಚಿಂತಾಮ್‌ || ೨೮ Il 
ಶ್ರೀರಾಮ ಹೀಗೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯ ನೀಡಿದಾಗ, mes ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 


ಭಯವನ್ನೂ ನೀಡಿದಾಗ ರಾವಣ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಅಕಂಪನನ 
ಮೂಲಕವೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಾಬಲವನ್ನುಕೇಳಿ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದ. 


ಅಕಂಪನ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆ 
' ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಲಂಕೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ರಾಮನ TFS ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದ. ಈಗಲೆ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು 
ಹೊರಟ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. "ರಾಮನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಧಿಂದ ಸಂಹರಿಸುವುದು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀತೆ ಪರಮಸುಂದರಿ. ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸು. 
ಆಗ ರಾಮ ತಾನೇ ಮರಣ ಹೊಂದುತಾನೆ'. ಬಳಿಕ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೂ 
ಲಂಕೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. "ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ತರಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನನ್ನ ಕವಿ ಮೂಗು ಕೊಯ್ದ ನಿನಗೆ 
ಅನುರೂಪಳಾದ ಹೆಂಹತಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಸೀತೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಡು' ಎಂದು. 


ಮಾಯಾಮೃ ಗ ‘ 


en ಕಾರ್ಯಮವಮೃಶ್ಯ ಜಗಾಮ ತೀರೇ 

ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನದೀನದಪತೇಃ ಶ್ರವಣಂ ಧರಿತ್ರಾ 

ಮಾರೀಚಮತ್ರ ತಪಸಿ ಪಜ 

ಭೀತಂ ಶರಾದ್ರಘುಪತೇರ್ನಿತರಾಂ ದದರ್ಶ || ೨೯॥ 
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ರಾವಣ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಬಹಳ ಹೆದರಿ ತಪಸಿನಲ್ಲಿನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕಂಡ. 


"ನದೀ ನದ ಪತಿ' ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯ. 
ಮಾನವಾದ ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳಿಗೂ, ಪುರುಷ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಸಿಂಧು ಶೋಣಾದಿ ನವಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಸಮುದ್ರ ರಾಜ ವರುಣ ಎಂದರ್ಥ. "ನದಾಶ್ಚ ದಶಕೋಟಯಃ 
ಹತ್ತುಕೋಟಿ ನದಗಳಿವೆ ಎಂದು ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 

""ಧರಿತ್ರಾ್ಯಃ ಶ್ರವಣಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ' "ಭೂಮಿಯ ಕಿವಿ ಎನಿಸಿದ ಕ್ಷೇತ್ರ' 
ಎಂದು ಗೋಕರ್ಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಆ ಶಬ್ದ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಗೋರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ಪರಶುರಾಮ ಭೂಮಿ ಬಾರಕೂರಿನಿಂದ ಗೋಕರ್ಣ ಪರ್ಯಂತ 
ಹರಡಿದೆ. ಈ ಗೋವಿನ ಕೆಚ್ಚಲು ಕೋಟೇಶ್ವರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ನೆಲ. 
ಅದರಿಂದಲೆ ಅದು ಬಹಳ ಸಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಈ 


ಗೋವಿನ ಕಿವಿ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯ. ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
ತೇನಾರ್ಥಿತಃ ಸಪದಿ ರಾಘವವಂಚನಾರ್ಥೇ 
ಮಾರೀಚ ಅಹ ಶರವೇಗಮಮುಷ್ಯ ಜಾನನ್‌ | 
ಶಕ್ಕೋ ನ ತೇ ರಘುವರೇಣ ಹಿ ವಿಗ್ರಹೋತತ್ರ 
ಜಾನಾಮಿ ಸಂಸ್ಟರ್‌ಶಮಸ್ಯ ಶರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮ್‌ I AO I 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಮಾರೀಚ 
ರಾಮನ ಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. "ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ನಿನಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗದು ಅವನ ಬಾಣದ ಏಟನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ.' 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞನಾಶಕ್ಕೆಂದು ಸುಬಾಹುವಿನೊಂದಿಗೆ ಬಂದ 
ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುವಿನ ಮರಣವನ್ನೂ ತಾನು ನೂರು ಯೋಜನ 
ದೂರದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
1. ಧರಿತ್ರ್ಯಾ ಗೋರೂಪ ಧರಿತ್ರಾಃ ಶ್ರವಣಂ ಗೋಕರ್ಣಂ | ಅತೋ ನ ಭಾಕ್ರೋ5ಯಂ ಪ್ರಯೋಗ: | 
ಬಾರಕನ್ಯಾಪುರಾತ್‌ ಗೋಕರ್ಣಪರ್ಯಂತಂ ಯಾ ಪರಶುರಾಮ ಭೂಮಿಃ ಸಾ ಗೋರೂಪೇಣ 
ತಿಷ್ಕತಿ I ತಸ್ಯಾ ಊಧಃ ಕೋಟೀಶ್ನರ ಸನ್ನಿಧಾನಭೂಮ್‌ | ಅತ ಏವ ಬಹುಸಸ್ಕಾದಿ ಸಮೃದ್ಧಿಮತೀ ಸಾ 
ಭೂಮಿಃ | ಕರ್ಣಸ್ತು ಗೋಕರ್ಣ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಿತಿ ಭಾರತ ಕಥಾ । ಅತೋ ಧರಿತ್ರಾ ೫ ಶ್ರವಣಮಿತಿ 
ಸಾಧೂಕಮಾಚಾರ್ಯವರ್ಯೇಣ 1 -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 5 339 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಮಾರೀಚ ಮೃಗವೇಷದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಖಷಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ಅವರ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. 
ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಂಬಿನಿಂದ ತಿವಿಯಲು ಬಂದ. ರಾಮ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನೆಸೆದ. ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾದರು. ಮಾರೀಚ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿದ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ರಾಮನಿಂದ ಪರಾಭವ 
ಕಂಡ ಮಾರೀಚ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲಎಂದು. 

ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಡೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ "ಸಂಸ್ಕರ್ಶ' ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಸಂಸ್ಟರ್‌ಶ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ತೋರಿಕೆಗೆ ಜೋರಾಗಿ 
ಹೊಡೆದಿದ್ದರೂ ವಸ್ತುತಃ ಮಾರೀಚ ಓಡಿಹೋಗಲಿ ಎಂದೇ ರಾಮ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ತಾಕಲಿಲ್ಲ 
ಸ್ಪರ್ಶ ನಿಜವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ನೆನೆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮೈನಡುಕ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸ್ಪರ್ಶ' I5 ಸರಿಯಾಗಿ 
ಉಚ್ಚ ರಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾರೀಚ ಸ್ಪರ್ಶ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಟರ್‌ಶ 
ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ "ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೆ "ಮುಂದೆ 


ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೃಶಮಾಹತಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿತೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಆಟ ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಪೃಶ ಉಪತಾಪೇ ಎಂದು ಸ್ಪೃಶಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಕಟ ಎಂದರ್ಥವಿರುವು 
ದರಿಂದ "ಸಂಸ್ಟರ್‌ಶ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸಂ' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ'ಸಂ' ಉಪಸರ್ಗ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತ್ಯುಕವಂತಮಥ ರಾವಣ ಆಹ ಖಡ್ಗಂ 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಯ ಹನ್ಮಿ ಯದಿ ಮೇ ನ ಕರೋಷಿ ವಾಕ್ಯಮ್‌ | 
ತಚ್ಛುಶ್ರುವಾನ್‌ ಭಯಯುತೋತಧ ನಿಸರ್ಗತಶ್ಚ 
ಪಾಪೋ ಜಗಾಮ ರಘುವರ್ಯಸಕಾಶಮಾಶು TESORI 


ಮಾರೀಚ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾವಣ ಕತ್ರಿ ಹಿರಿದು "ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ 
ಕೋಲ್ಲ್ಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚ ಭಯಯುಕನಾದ. ಮತ್ತು ' 

ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಪಾಪಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಧಾವಿಸಿದ. 
1... ಮಾರೀಚಸ್ಯ ಪಲಾಯನಾರ್ಥಮೇವ ಶನೈಃ ಶರಂ ಮುಮೋಚ 1 ಅತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ತದಂಗೇ 
ಶರಸ್ಪರ್ಮೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ಸೂಚನಾಯ ಸ್ಪರ್‌ಶಮಿತಿ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಯೋಕಿಃ | ಅತ ಏವ ಭೃಶಮಾಹತ ಇತಿ ತಸ್ಯ 
ಮರಣಕಾಲೇ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ಸೋಪಿ ಮಾರ್ಜಾರಸ್ಯ ಲೀಲಾ ಮೂಷಿಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಮಿವ ಸಮ್ಯಕ್‌ 

ಸಂಕಟ ಮಕರೋದಿತಿ ಸೂಚನಾಯ ಸಮಿತ್ಯುಪಸರ್ಗಶ್ಥ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ಮಾಯಾಮೃಗವಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಓಡಾಡು. ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ರಾಮ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಬರುತಾನೆ. ನೀನು ಅವನನ್ನು 
ಬಲು ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು. ಆಗ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ರಾವಣ ಹೇಳಿದಾಗ ಮಾರೀಚ "ನಿನಗೆ ರಾಮಬಾಣದ ಏಟು ಹೇಗಿದೆ 
ಎಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ. ಇಲ್ಲ ನೀನು ಬದುಕಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಈ 
ಅಪಾಯಕರವಾದ ಆಲೋಚನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು' ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ. 
ರಾವಣ ಒರೆಯಿಂದ ಖಡ್ಡವನ್ನುತೆಗೆದು "ನೀನು ಬದುಕಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು' ಎಂದ. ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. 
ಭಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೆ, ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಮಾಯಾಮೃಗ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಂದ. ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಭಯವಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆತ ರಾಮನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ 'ರಾಮ?' ಎನ್ನದೆ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಪಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಹಾ ಸೀತೇ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. "ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವ ಬಿಡಲಾರ. 


ಸ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೈಮಮೃಗತಾಂ ಬಹುರತ್ನಚಿತ್ರಃ 

ಸೀತಾಸಮೀಪ ಉರುಧಾ ವಿಚಚಾರ ಶೀಘ್ರಮ್‌. 

ನಿರ್ದೊಷನಿತ್ಯ ವರಸಂವಿದಪಿ ಸ 3 ದೇವೀ 

ರಕ್ಟೋವಧಾಯ ಜನಮೋಹಕ್ಕತೇ ತಥಾssಹ Wan 


ಮಾರೀಚ ಬಹುರತ್ನಗಳಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಬಂಗಾರ ಬಣ್ಣದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪತಳೆದು 
ಸೀತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಾಡಿದ. ನಿರ್ದೊೋಷ ನಿತ್ಯ ಉತ್ತಮ 
ಜ್ಞಾನರೂಪಳಾದರೂ ದೇವಿ ರಾಕ್ಷಸವಧಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತುದುರ್ಜನ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ನುಡಿದಳು. 


ಉವಾಚ ಸೀತಾ ಸಂಪೃಷ್ಣಾ ಷ್ಟಾ ಭದ್ಮನಾ ಹೃತಚೇತನಾ 


ರಾಕ್ಷಸನ ವಂಚನೆಗೆ ಸೀತೆ ಮೋಸ ಹೋದಳು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣ (ಅರ. 45.9) 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಚ ಮೃಗಮದ್ದುತಂ ಲೋಭಿತಸ್ತೇನ ರೂಪೇಣ .( ಅರ. 
43.23) ಎಂದು ರಾಮನೂ ಮೃಗಕ್ಕೆ ಆಸೆ ಪಡುತಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. ವಸ್ತುತಃ ಅವರು ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರು. 
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ದೇವೇಮಮಾಶು ಪರಿಗೃಹ್ಯ ts Bed che So 

ಕ್ರೀಡಾಮೃಗಂ ತ್ಲಿತಿ ತಯೋದಿತ ಏವ ರಾಮಃ | 

ons ಸಸಾರ ಹ ಶರಾಸನಬಾಣಪಾಣಿ- 

ರ್ಮಾಯಾಮೃಗಂ ನಿಶಿಚರಂ ನಿಜಘಾನ ಜಾನನ್‌ I ೩೩ 1 

"ದೇವ, ಈ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಿಡಿದು ತಂದುಕೊಡು' ಹೀಗೆ ಸೀತೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ರಾಕ್ಸಸನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಮತ್ತುಕೊಂದ. 


ಈ ಬಂಗಾರದ ಜಿಂಕೆ ನಮ್ಮ ಆಟಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ. ಮುಂದೆ ವನವಾಸ 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಬಲ್ಲದು. ಜೀವಂತ ಹಿಡಿಯಲು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಕೊಂದು ತಾ. 
ಅದರ ಚರ್ಮದ ಮೇಲಾದರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆ ಎಂದು ಸೀತೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಮನಿಗೂ ಅದೇ ಆಸೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಇದು ಮಾರೀಚನ ಮಾಯಾರೂಪ ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನೆಂದ, "ನೀನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಧ್ಯನೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಇಲ್ಲೆ 
ನಿಲ್ಲು ನಾನು ಮೃಗವನ್ನು ಜೀವಂತ ಹಿಡಿದು ತರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಕೊಂದು 
ಚರ್ಮವನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಿಡಿಯಲು ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಎಸೆದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಣದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಜಿಂಕೆ ತಾಲಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಯಾರೂಪ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ನಿಜರೂಪ 
ದಿಂದ ಮಾರೀಚ ಭಯಂಕರ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದ. ರಾಮನ ಕಂಠಥಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನೆ ಅನುಕರಿಸಿ "ಹಾ ಸೀತೆ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ!' ಎಂದು ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿದ. 

ತೇನಾಹತಃ ಶರವರೇಣ ಭೃಶಂ ಮಮಾರ 

ವಿಕ್ರುಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮುರುವ್ಯಥಯಾ ಸ ಪಾಪಃ | 

Bs, ವ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣಿಮಚೂಚುದದುಗ್ರವಾಕ್ಕೆ 3 

ಸೋತಪ್ಯಾಪ ರಾಮಪಥಮೇವ ಸಚಾಪಬಾಣಃ 1೩೪ i 

ಆ ಉತ್ತಮ ಬಾಣದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಪಾಪಿ ಮಾರೀಚ 
ಮಹಾವೇದನೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಸತ್ರ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಟ್ಟಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ ಧರಿಸಿ ರಾಮ ನಡೆದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಹೊರಟ. 
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ಮಾರೀಚನ ಕಂಠದಿಂದ ಹಾಸೀತೇ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂದು ರಾಮನ 
ಕಂಠಧ್ವನಿ ಹೊರಟಾಗ "ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಈಗ ರಾವಣನಿಂದ 
ಸೀತಾಪಹಾರವಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೂರ ಹೋಗಲೇಬೇಕೆ'ಂದು : 
ಬಗೆದು ಸೀತೆ geg 9B ಮಾತಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಅಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. "ರಾಮ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವನು ಸಾಯಲಿ, ಸೀತೆ ನನ್ನವಳಾಗಲಿ ಎಂದು ದುರಾಸೆಯಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾಗದೆ ರಾಮನ ಆಜ್ಜಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾಂ ಯಾಂ ಪರೇಶ ಉರುಧೈವ ಕರೋತಿ ಲೀಲಾಂ 
ತಾಂ ತಾಂ ಕರೋತ್ಯನು ತಥೈವ SIDS È BENE | 
ನೈತಾವತಾತಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯ ತಥಾ ರಮಾಯಾ 
ದೋಷೋತsಣುರಪ್ಯನುವಿಚಿಂತ್ಯ ಉರುಪ್ರಭೂ ಯತ್‌ I ೩೫ 1 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ 
`` ವಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಗೇ ದೇವಿ ರಮೆಯ್ಯಾ 
ಆಯಾ ವಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟರಿಂದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ರಮೆಗೂ 
ಲೇಶವಾದರೂ ದೋಷವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಇಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಶಕ್ತರು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಹರಿಯೆ ಅಜ್ಜರಂತೆ ವಿಡಂಬನ ಮಾಡುತಾನೆ 
ಎಂದಮೇಲೆ ನಾನಿನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ರಮೆಯೂ 
ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಹೊರತು, ಸೀತೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೆ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದು ಸೀತೆಯ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಎನ್ನುವುದು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೇ ವಿರುದ್ಧ ಸೀತೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಮ, ಸೀತೆಯೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ "ರಾಮನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಭರತನೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳಿಸಿರಬಹುದು' ಹೀಗಾಗಿ ಪತಿವಿರಹದ ಭಯದಿಂದ ಕುಪಿತಳಾಗಿ 
ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಎಂಥ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡಬಲ್ಲರೆಂದು ವಿಡಂಬನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 
ಸೀತೆ. ಇದು ಅಜ್ಞಾನವಲ್ಪ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಲದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಮಾನ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ರಾಮಾಯಣ (ಯುದ್ಧ 119.34, 35) 
ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ- 
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"ಪರಮ ಭಾಗವತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರದ 
ಫಲ ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದ ತೊಡಿ ಅಗ್ನಿ ದಿವ್ಯ ಪರ್ಯಂತ ಆಪತ್ತುಗಳು' 
ಎಂದು. ನಿತ್ಯ ಮುಕಳಾದ ದೇವಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲ ಲೇಪವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಲೀಲೆ. 
ಕ್ಲಾಜ್ಞಾನಮಾಪದಪಿ ಮಂದಕಟಾಕ್ಷಮಾತ್ರಾತ್‌ 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಪ್ರಬಯಸಂಸೃತಿಮೋಕ್ಸ ಹೇತೋಃ | 
ದೇವ್ಯಾ ಹರೇಃ ಕಿಮು ವಿಡಂಬನಮಾತ್ರಮೇತದ್‌ 
ವಿಕ್ರೀಡತೋಃ ಸುರನರಾದಿವದೇವ ತಸ್ಮಾತ್‌ WA II 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕುಡಿನೋಟದಿಂದಲೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ as ಸಂಹಾರ ಸಂಸಾರ 
ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ದೇವಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಆಪತ್ತಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ? ದೇವಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಅದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾದವರಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ಲೀಲೆ ಮಾಡುವ ಇಬ್ಬರ ಈ 
ನಡತೆಗಳು ದುರ್ಜನ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ವಿಡಂಬನೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿವೆ. 


ಸೀತಾಪಹರಣ N 


ದೇವ್ಯಾಃ ಸಮೀಪಮಥ ರಾವಣ ಆಸಸಾದ ಸ 
ಸಾನ ದೃಶತ್ಯತಾಮಗಮದಷಪೃವಿಷಹೃಶಕಿ] | 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾನ SZR: ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಶೀಘ್ರಂ 
ಕೈಲಾಸಮರ್ಚಿತಪದಾ ನ್ಯವಸಚ್ಛಿವಾಭ್ಯಾಮ್‌ AZII 
ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ರಾವಣ ಬಂದ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲಾಗದಂಥ 
ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ದೇವಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಮತ್ತು ಬೇಗನೆ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರಿಂದ ಪಾದಸೇವೆ ಕೈಗೊಂಡು ನೆಲೆಸಿದಳು. 
ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದಿಂದ ರಾವಣ ಬಂದು ಸೀತೆಯಿಂದ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅಂಥವಳು ಘೋರ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಇರಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತತುಡುಕುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಸೀತೆ 
ಆವಸಥ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ನೆನೆದಳು. ಒಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಬಂದು ರಾವಣ, ನೀನು : 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆ ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಬಂದು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಯದಿಂದ ಅವಳು 
ಮೊದಲೇ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ನೆಲೆಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತೆ ಇರುವ 
ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಪ್ರತಿರೂಪವೆ ಇವಳು. ನಾನು ಈಗ 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ನಿಜಸೀತೆಯನ್ನೆ ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆ 
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ಮಾಡುವವನೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. 
ನಿಜ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಯ್ದು ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದ ವೇದವತಿಯನ್ನು 
ಕರೆತಂದು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ರಾವಣನಿಗೆ ಬೇರಾವ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನವರೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಸಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಕೊಡುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವರ ನೀಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿ 
ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನೆ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಾತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭನಿಸ್ಫೋತ್ತದ ಪ್ರರಾಚಿಡಲಿದೆ 


ಈ ಪ್ರತಿರೂಪ ಪ್ರಾಕೃತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಚೇತನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೀತೆಯ ಒಂದು ಅಂಶ ಆವಿಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶ ಅಗ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಳಿಕ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತ ನಾಶಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದ 


7 —ಲಕ್ಷೀರೂಪಳಾದ ವೇದವತಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ನಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಈ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ BOA WN ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ತಸ್ಯಾಸ್ತುತಾಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಶಕ್ರೋ 
ದೇವ್ಯಾಶ್ನ ಸನಿಧಿಯುತಾಂ ವೃವಹಾರಸಿದೆ, । 
ಚ a ಶೆ ಎಲಿ 
ಆದಾಯ ತಾಮಥ ಯಯೌ ರಜನೀಚರೇಂದ್ರೋ 
ಹತ್ವಾ ಜಟಾಯುಷಮುರುಶ್ರಮತೋ ನಿರುದ್ಧಃ ASH 


ಸೀತೆಯ ಆ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಮಾತು ಕೃತಿ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಜೊತೆಗೆ ಸೀತೆಯ ಸನ್ನಿಧಾನವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ರಾವಣ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಯು ಬಹುಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕೆಗೆ'ಹೊರಟುಹೋದ. 

ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು ಉಕವಾಗಿದೆ- 3, 
ಲಂಕಾಂ ಗತ್ವಾ ಶೋಕವನೇ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಚಮೂಲತಃ 
ಸೀತಾಕೃತಿಂ ತಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜಿಷ್ಣ್ಯಾವಿಷ್ಟಾಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ 


ಕೃತಕೃತ್ಯಂ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ 33, ಕಾಲಜೋದಿತಃ ॥ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮತ್ತು 
ವೇದವತಿಯ ಆವೇಶ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 
ರಿಗೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆವೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಸೀತೆ ವೇದವತಿ 
ಯರಿಬ್ಬರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪರು. 

ಈ ಮಾಯಾ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ರಾವಣ ನೇರ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳ 
ಛಾಯೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದು ಆ ಮೂಲಕ ಅವಳನ್ನು ಒಯ್ದನೆಂದು 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ- 

ಕೇಶಚ್ಛಾಯಾಂ ಪರಾಮೃಶ್ಯಜಾನುಚ್ಛಾಯಾಂ ತಥೈವ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಜಾನಕೀಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಲಂಕಾಂ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ಸ ರಾವಣಃ | 

ಈ ಸೀತಾಕೃತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ ವರಾಹ, ಅಗ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ, ಸ್ಕಾಂದ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತದೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಆದಿಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ರಸಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಗೂಢವಾಗಿರಿಸಿದೆ, 
ಹೊರತು ಅಸಮ್ಮತವೆಂದಲ್ಲ N 


ಕಶ್ಯ ಪಮುನಿಗೆ  ವಿನತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗರುಡ ಮತ್ತು 
tiene ಅರುಣರ ನಡುವೆ ಆರುಣನಿಗೆ 3, ed) ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾತಿ ಜಟಾಯು ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಜಟಾಯು 
'ದಶರಥನ ಮಿತ್ರ. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ. ನೀವಿಲ್ಲನಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವಾಗ ಜಟಾಯು ಹಾರಿ ಬಂದು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ. ಅವನಸಾ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ರಥವನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ರಾವಣ ಅವನ. 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. 
ಮಾರ್ಗೇ ವ್ರಜಂತಮಭಿಯಾಯ ತತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ 
ಸಂವಾರಿತೋ ರವಿಸುತೇನ ಚ ಜಾನಮಾನಃ॥ 
ದೈವಂ ತು ಕಾರ್ಯಮಥ ಕೀರ್ತಿಮಭೀಪಮಾನೋ 
ರಾಮಸ್ಕ ನೈನಮಹನದ್‌ವಚನಾದ್ದರೇಶ್ವ WAS I 
aie. ಅಕೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಸಂಧಿಸಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಸುಗ್ರೀವ ತಡೆದಿದ್ದ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಇದ್ದ 
ಹನುಮಂತ ರಾಮನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಬಯಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿ ವರ ನೀಡಿದ್ದೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ರಾವಣ ಲಂಕೆಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೆಳಗೆ ಖಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ “ಹನುಮಂತ 
ಮುಂತಾದ ಐವರು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಸೀರೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಎಸೆದಳು. ಹನುಮಂತ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಹೊರಟ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ತಡೆದ. ದೇವತೆಗಳು 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ ಸಕಲ ರಾಕ್ಟಸ ಸಂಹಾರ ನಡೆಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಅದರಿಂದಲೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ತಾನೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದರೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರಲಾರದು ಎನ್ನುವುದೂ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿ ಜಯ ವಿಜಯರಿಗೆ ಮೂರು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ವರ ನೀಡಿದ್ದ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದೂಕೂಹ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟು ಸುಗ್ರೀವ 
ತಡೆದನೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದುದು ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಎಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದಲೆ ಜಟಾಯು ಯತ್ನಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ 


ಸೋತರೂ' ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹ ಪಾತ್ರನಾದ. 
ಪ್ರಾಪ್ಕೈವ ರಾಕ್ಷಸ ಉತಾತ್ಕಪುರೀಂ ಸ ತತ್ರ 
ಸೀತಾಕೃತಿಂ ಪ್ರತಿನಿಧಾಯ ರರಕ್ಷ ಚಾಥ। 
TONES A ತತ್ತು ವಿನಿಹತ್ಯ ಸುದುಷ್ಠರಕ್ಕಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಸ್ವದಯಿತಾಂ ನಹಿ ಪಶ್ಯತೀವ I O I 
ರಾಕ್ಷಸ ರಾವಣ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಅವಳು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದಂತೆ ಕಾವಲಿಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮ ಅತಿದುಷ್ಠನಾದ ಮಾರೀಚ 
ನನ್ನುಕೊಂದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಾಣದವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 
ಮಾರೀಚ ತಾನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಮಾಯಾಮಗೃರೂಪದಿಂದ 
ವಂಚಿಸಿ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾ ಸೀತೇ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂದು ಕರೆದು 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇತರ ದೈತ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ದುಷ್ಟ, ಅತಿದುಷ್ಟ. 
ಜಟಾಯು Bes, 


ಅನ್ವೇಷಮಾಣ ಇವ ತಂ ಚ ದದರ್ಶ ಗೃಧ್ರಂ 
ಸೀತಾಂ ರಿರಕ್ಷಿಷುಮಥೋ ರಿಪುಣಾ ವಿಶಸಮ್‌ | 
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ಮಂದಾತ್ಮಚೇಷ್ಟಮಮುನೋಕ್ತ್ರಮರೇಶ್ಚ ಕರ್ಮ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೃತಂ ತಮದಹತ್‌ ಸ್ವಗತಿಂ ತಥಾಂದಾತ್‌ 11 ೪೧॥ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಯಸಿ mance: ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನುಕಂಡ. ಆಗ E 
ಶರೀರ ವ್ಯಾ ಪಾರ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿತ್ತು ಆದರೂ ರಾವಣನ ಕೃತ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹ್‌ ಮೃತನಾದ ಆತನಿಗೆ ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಜೂತೆ ಯೋಗ್ಯ ಗತಿಯನ್ನೂ ನೀಡಿದ. 
ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆಲೆಸಿರುವ ನಿತ್ಯಾ ವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದವನಂತೆ ಹಾ ಸೀತೆ! ಎಂದು "gen ಕರಗುವಂತೆ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಎಲ್ಲೆಡೆ ಹುಡುಕುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮ. ಒಂದೆಡೆ 
ಜಟಾಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇವನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನುಂಗಿರಬಹುದು 
ಎಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವೆಸೆಯಲು ಹೊರಟ. ಆಗ ಜಟಾಯು 
'ರಾವಣನೆ ನಿನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವ. ಅವನನ್ನು ನಾನು ಇದಿರಿಸಿ 
ಅವನ ರಥ ಸಾರಥಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ನೋಡು' ಎಂದ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ರೋದಿಸಲು ತೊಡಗಿದ. "ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ 


ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು, ವನವಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಸೀತೆಯೂ ಅಗಲಿದಳು. 
ತಂದೆಯಂತಿರುವ ಈ ಜಟಾಯು ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಎಂಥ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ನನಗೆ ಬಂತು!' ಆಗ ಜಟಾಯು 'ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದು "ವಿಂದ' ಎಂಬ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಪಹೃತವಾದುದು 
ಬೇಗನೆ ತಿರುಗಿ ಸಿಗುವುದು ಈ ಮುಹೂರ್ತದ ಫಲ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ರಾವಣ ಅವಸರಪಟ್ಟ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇಗನೆ ಸೀತೆ ದೊರಕುವಳು' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನರ್ಪಿಸಿದ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ‘BIR ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಅದೃಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ 
ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಈತನಿಗಾದರೂ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನೆನ್ನುತ್ತ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಿಲತರ್ಪಣವಿತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಕರುಣಿಸಿದ. 


ಕಬಂಧೋದ್ದಾರ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಚೈವ ವಿಚರನ್‌ ಸಹಿತೋಶ ನುಜೇನ 
ಪ್ರಾಪ] ಕರೌ ಸಸಹಸಾಂಥ ಕಬಂಧನಾಮ್ನಃ | 
ಧಾತುರ್ವರಾದಖಿಲಜಾಯಿನ ಉಜ್ಜಿತಸ್ಯ 
ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚ ವಜ್ರಪತನಾದತಿಕುಂಚಿತಸ್ಯ 1೪೨ I 
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ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತೊಂದೆಡೆ ಕಂಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗಳಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ. ಆ WEA ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ' 
ಗೆಲ್ಲುವವನಾಗಿದ್ದ ಮರಣದಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ಬಹಳ 
ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿದ್ದ 


ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಚ್ಮಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಕ್ರೌಂಚಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗುಹೆಯ ಬಳಿ ಅಯೋಮುಖಿ ಎಂಬ ಭಯಂಕರ ರಾಕ್ಟಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ ಬಲಾತ್ಮರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅವಳ 
ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಕಬಂಧ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ಇದಿರಾದ. ಅವನ ಶರೀರ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡ ಮಾತ್ರ. ರುಂಡವಿಲ್ಲದ 
ಬರಿ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಕಬಂಧ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಿಂದ ರಾಕ್ಕಸನಿಗೆ ಕಬಂಧ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಯೋಜನ ಉದ್ದ ಕೈಗಳು, 
ಇಂದ್ರನ ವರದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ್ದವು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅವನ 
ರುಂಡ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕುಗ್ಗಿದ 


ಶರೀರದವನಾಗಿದ್ವ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿಗಳು. ಒಂದು 
ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಚ ರನ್ನು. ಅವನು ಕಂಡು ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ಶ್ರೀರಾಮ ವಶನಾದಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭಯಗೊಂಡ. 


PSSA, ಬಾಹುಯುಗಲಂ ಸಹಿತೋತನುಜೇನ 

ತಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಪ್ರತಿವಿಧಾಯ ಸುರೇಂದ್ರಭ್ಛತ್ಯಮ್‌ | 

ನಾಮ್ನಾ ದನುಂ ತ್ರಿಜಟಯೈವ HOS ಭಿಜಾತಂ 

ಗಂಧರ್ವಮಾಶು ಚ ತತೋಇಪಿ ತದರ್ಚಿತೋ*ಗಾತ್‌ 11 ೪೩ ॥ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಕಬಂಧನ ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ತ್ರಿಜಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ದನು ಎಂಬ ಆ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಗಂಧರ್ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. 


ಕಬಂಧ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನುಂಗಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವರು 
ಅವನ ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಕಬಂಧ ಅವರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಅವನು ದನು 
ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಬಹಳ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದ ಆದರೂ ಭಯಂಕರ ರಾಕ್ಷಸ 
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ರೂಪದಿಂದ ಖುಷಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದ. ಸ್ಥೂಲಶಿರ ಎಂಬ 
ಮುನಿಯೂ ಹೆದರಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಭಯಂಕರ ರೂಪ 
ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಂದು 
ನಿನ್ನ. ರಾಕ್ಷಸ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನಿನಗೆ rl ದೇಹ 
ಕೊಡಿಸುವರು ಎಂದು ವಿಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ಶಾಪದಿಂದ ಗಂಧರ್ವ 
ತ್ರಿಜಟೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಟಸಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ 
ಅವಧ್ಯನೂ ಅಜೀಯನೂ ಆದ. ಆದರೂ “ದೇವೇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದೇಟಿಗೆ ತಲೆಯೂ ತೊಡೆಗಳೂ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ 


ಸೇರಿಹೋದುವು. ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರ ಅವನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಣ್ಣು 


ಬಾಯಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಮತ್ತು ಕೈಗಳು ಒಂದು  ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ಹರಡುವಂತೆ ವರ ನೀಡಿದ. ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಚ್ಮಣರು ಕೈಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ 
ರಾಕ್ಚಸಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದೂ ನುಡಿದ. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕೈಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವಂತಾಗಲೆಂದೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜ್‌ ಹಿಂಸಿಸಿದ. ಇಷ್ಟು ಕಥೆ ಹೇಳಿ 'ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
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ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮೆ ಮಾಡಿರಿ ಗಂಧರ್ವ ಶರೀರ ನೀಡಿರಿ ಎಂದ. 
ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ Re) ಅವನನ್ನು BAB, ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟರು. 
ದಿವ್ಯವಾದ ಸ ಶರೀರದಿಂದ ಆತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು " ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸರಸದ ಖಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಕಪಿಯೊಡನೆ 
ಮೆತ್ತಿ ತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಅವನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸುಳಿವು ಸಿಗುತ್ತದೆ' ಎಂದ. 
ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಶಾಪದಿಂದ ದನು ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಚಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ದೇಟಿನಿಂದ ಕಂಬಂಧನೆನಿಸಿದನೆಂದು 
ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯಗಳು ಹೇಳಿವೆ. 
ತಸ್ಯಾ ಚಚಕ್ಟೇ ಗೆಂಧರ್ಮೋ ವಿಶ್ವಾವಸುರಹಂ ನೃಪ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪೇನ ಯೋನಿಂ ರಾಕ್ಚಸಸೇವಿತಾಂ II 
` (ಮಹಾಭಾರತ ವನ. 280.42) 
ಶ್ರಿಯಾ ವಿರಾಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ದನುನಾಮ್ನಾ ಚ ದಾನವಂ 
ಇಂದ್ರಕೋಪಾದಿದಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಂತಮವೇಹಿ ಚ || 
(ವಾ.ರಾಮಾ.ಅರ.']..?) 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅತೋತನ್ಯಥಾ ದನುರ್ಯಥಾ ವರಾದಮೃತ್ಯುಕೋಠಪಿ ಸನ್‌ | 
ಸುರೇಂದ್ರವಜ್ರತಾಡಿತೋ ಬಭೂವ ಕುಕ್ತಿಗಾಸ್ಯಯುಕ್‌ ॥ .. 
= (ನಿರ್ಣಯ 17.4) 


ಎಂದು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ` ರಾಕ್ಷಸನಿಗೇ Bx ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಯುಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಗಂಧರ್ವೋ ಸೌ ದನುನಾಮಾ ನರೋ ಭೂತ್‌ 
(ನಿರ್ಣಯ 16.30) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ದನು ಎಂದು ತ್ರಿಜಟಾಪುತ್ರ ರಾಕ್ಚಸನಲ್ಲ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ 
ಒಬ್ಬಗಂಧರ್ವನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗಂಧರ್ವ 
ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಾವಸು ಗಂಧರ್ವ ಕಬಂಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದನು 
- ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ ದಮಘೋಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಲ್ಲ 
ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುಭಟ್ಟೀಯ ತಾರತಮ್ಯಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ- ' 


ದಮಷೋಷ ಕಬಂಥಶ್ಚ ದನುಗಂಧರ್ವ ಉಚ್ಯತೇ। 

"ದಮಘೋಷ ಕಬಂಧರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ದನು ಗಂಧರ್ವನ 
ಅವತಾರಗಳು' ಎಂದಿದೆ. ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ- 


ಕಂಬಂಧೋ ದನುಗಂಧರ್ವಃ 

ದಮಘೋಷೋ ದನುರ್ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಃ ಪ್ರಾಗುದಾಹೃತಃ 

ಕಬಂಧ ದಮಘೋಷರಿಬ್ಬರೂ ದನು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನ 
ಅವತಾರಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿದೆ. 

ವಿಶ್ವಾಪಸುಗಂಧರ್ವಸ್ಯೈವ ದನುರಿತಿ ನಾಮಾಂತರಂ | 

ಇತಿ ಕೇಚಿದಾಹುಃ। 

"ವಿಶ್ವಾವಸುವಿಗೇ ದನು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು' ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯದ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ( ಅತಿವಿಶದ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ವಿವೃತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೂ "ದನು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ದಮಘೋಷನಲ್ಲ' ಎಂಬ ಜನಾರ್ದನೀಯದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆ. : 


ಅಧ್ಯಾಯ -5 
ಶಬರೀ ಮೋಕ 
oh 


ದೃಷ್ಟಾ ತಮೇವ ಶಬರೀ ಪರಮಂ BOO ಚ 

ಜ್ಞಾತ್ಹಾ ವಿವೇಶ ದಹನಂ ಪುರತೋಸಸ್ಕ ತಸ್ಯೆ J! 

ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಸ್ವಲೋಕಮಿಮಮೇವ ಹಿ ಸಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ 

ಪೂರ್ವಂ ಮತಂಗವಚನೇನ ವನೇsತ್ರಸಾsಭೂತ್‌ Wee I 

ಶಬರಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಹರಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನಿತ್ರ ಅವಳು 
ಮತಂಗ ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತ ಈ 
ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಳು. 
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"ಸಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ' 'ಸಾ5 ಭೂತ್‌' ಎಂದು ಎರಡು ಬಾರಿ 'ಸಾ' 
ಶಬ್ದವಿದೆ. ಪುನರುಕ್ತಿ ಪರಿಹಾರ ಹೀಗೆ - "ವನೇತ್ರಸಾಭೂತ್‌' ಎಂದರೆ 
"ವನೇ ಅತ್ರಸಾ ಅಭೂತ್‌' ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭೀತಳಾಗಿ ಇದ್ದಳು 


ಎಂದು. ಅಥವಾ ‘Ao No’ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದ ಅವಳು ಎಂದರ್ಥ. N 


"ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಶಬರಿಗೂ ಅವಳ ಭಕ್ತಿಗೆ neces l 
ದಯಾಳುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಶಾಪಮೋಕ್ಷ ನೀಡಿದ. ಭಕ್ತಿಯೆ ಸಂಸಾರ 
ಮೋಚಕ' ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ ಹೇಳಿದೆ. "ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನಿತ್ತ' 
ಎಂದರೆ ಅವಳ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ. ಅಥವಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ. 


ಶಾಪಾದ್ವರಾಪರಸಮೇವ ಹಿ ತಾಂ ವಿಮೋಚ್ಯ 
ಶಚ್ಯಾ ಕೃತಾತ್‌ ಪತಿಪುರಸ್ಕೃತಿದರ್ಪಹೇತೋಃ | 
ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಪವನಾತ್ಮಜಮೃಷ್ಯಮೂಕೇ 
ಸ Bes ಏನಮವಗಚ್ಛತಿ ಸಮ್ಯಗೀಶಮ್‌ 1 ೪೫ I 
-. gR ಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಮಿತಿ ಮೀರಿದ ದರ್ಪ ತೋರಿದ್ದಕ್ಕೆ 
`ಶಚೀದೇವಿ ಕೊಟ್ಟಶಾಪದಿಂದ ಆ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ವಿಮುಕಗೊಳಿಸಿ, ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು, ಕಂಡ, ಶ್ರೀರಾಮ. ಅವನೊಬ್ಬನೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. 
ಶಬರಿ ಹಿಂದೆ ಅಪ್ಪರೆ. ದೇವೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಶಚಿಗಿಂತಲೂ 
ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ರೂಪಸಿ ಎಂದು ದರ್ಪತೋರಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಡಿತಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟು ಎಂದು ಶಚಿ ಶಪಿಸಿದ್ದಳು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. 
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ಭಗವಂತನನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಬೇಡಿತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ವೆದಾಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಭಗವದುಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು. ಅಶಕಳಾದರೂ ಮತಂಗ 
ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ದಾರಿಯನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತ ಅವನು ಬಂದಾಗ “DOWRY : 
ನೀಡಿದಳು. ಬೇಡಿತಿಗೆ ಎಂಜಲು ಮುಸುರೆ ಮುಂತಾದ ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಜಾತಿಯನುಸಾರ ಎಂಜಲ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ ಹಣ್ಣುಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನಿತ್ರಳು, 
ಹೊರತು ಕಚ್ಚಿ ರುಚಿ ನೋಡಿದವುಗಳನ್ನಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ಇಂಥ ಎಂಜಲು ಸಂಪರ್ಕ ಆ ಜಾತಿಗೆ ನಿಷಿದ್ದವಲ್ಪ ಅದನ್ನು ಭಗವಂತ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಶಚಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ದ `' 
ಕಳೆದು ತನ್ನ ಅಪ್ಪರೆಯ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಶಬರಿ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 
"ಶಾಪಾದ್‌ ವಿಮೋಚ್ಯ' ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿನೀಡಿದ. 


ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆಗ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಸುಳುಹು ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದ ಕಬಂಧ. ಶ್ರೀರಾಮ ಸರ್ವಜ್ಞ 


1 ಸರ್ವಶಕ್ತ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯ ಬೇಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಭಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತ ಖಜುಯೋಗಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಕ್ತ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಹನುಮಂತ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಬಳಿ 
ಸೀತಾವಿಯೋಗ ದುಃಖ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತಾನೆ. 


ಹನುಮತ್ಸಮಾಗಮ 


ದೇಹೇ5ಪಿ ಯತ್ರ ಪವನೋಠತ್ರ ಹರಿರ್ಯತೋತಸ್‌ 

ತತ್ಸೈವ ವಾಯುರಿತಿ ವೇದವಚಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | 

“BUN WO” 23 ತಥೈವ ಹಿ ಸೋತಪತಾರೇ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಮಾರುತಿಕೃತೇ ರವಿಜಂ ರರಕ್ಷ Wee I 
ಏವಂ ಸ ಕೃಷ್ಣತನುರರ್ಜುನಮಪ್ಯರಕ್ಷದ್‌ 

ಭೀಮಾರ್ಥಮೇವ ತದರಿಂ ರವಿಜಂ ನಿಹತ್ಯ I 

ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಮಾರುತಿಮವಾಪ ರವೇಃ ಸುತೋ ಯಂ 

ತೇನಾಸ್ಯ ವಾಲಿನಮಹನ್‌ ರಘುಪಃ ಪ್ರತೀಪಮ್‌ 1೪೭ 
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ಏವಂ ಸುರಾಶ್ಚ ಪವನಸ್ಯ ವಶೇ ಯತೋಃ5ತಃ 

ಸುಗ್ರೀವಮತ್ರ ತು ಪರತ್ರ ಚ ಶಕ್ರಸೂನುಮ್‌ ॥ 

ಸರ್ವೇ ಶ್ರಿತಾ ಹನುಮತಸದನುಗ್ರಹಾಯ 

ತತ್ರಾಗಮದ್ರಘುಪತಿಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ I ೪೮ ॥ 

ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ವಾಯು ಇರುವನೋ ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯೂ ಇರುವನು. ಎಲ್ಲಿ ಹರಿ 
ತ್ರರುವನೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ ಇರುವನೆಂದು "ಕಸ್ಕಿನ್ವಹಂ' ಎಂಬ ವೇದವಚನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ವಾಯು ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ಹರಿಗೆ 'ಪ್ರಿಯನೆನಿಸುತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೆ _ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತನಿಗಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಾ _ವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಭೀಮನಿಗಾಗಿಯೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕಾಸ್‌ ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಿಗೇ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದ್ದ ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಕೊಂದ. 

ಹೀಗೆಯೆ ದೇವತೆಗಳು ವಾಯುವಿಗೆ ಅಧೀನರು. ಅದರಿಂದ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 


ಅದರಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದ್ಕಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ J BRDO 
ಯಪ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಬಂದ. 

BAY ನ ನ್ವಹಮುತ್ಕಾಂತೇ ಉತ್ಕಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಠಾ 

BAR Zo ABE ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ಸ ಪ್ರಾ 4.8 

“ದೇಹದಿಂದ ಯಾರು ಹೊರಟರೆ ಹ ಹೊರಡುವೆನೋ 
ಯಾರಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಇರುವೆನೋ ಅಂಥವನನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ 
ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ' ಎಂದು ಷಟ್ಟಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. ಸರ್ವಜೀವರ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ 
ವಾಯುವೂ, ವಾಯು ಇದ್ದು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದಾಗಿ ನಿಯಮ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಹರಿಗೆ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿಗೆ 
ಹರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಭಕ್ತಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಅವರು ದೇಹದಿಂದ ಹೋದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವರ ಅಧೀನವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 
ಆಗಲೂ ಶ್ರೀಹರಿ ದೇಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಹರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅವರಿಗೂ 
ವಾಯುವಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಿವಾಯುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾಗಿ ಇದೆ. 
ವಾಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನ ಅವತಾರ, ಸುಗ್ರೀವ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಅವತಾರ. ಅದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿಂತ 
ವಾಲಿಗೇ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿ ಆದರೇನು? ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಹನುಮಂತನ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ವಾಲಿಗೆ ಅದು ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ ಒಂದು 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ವಾಲಿಯನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅದೇ ಸುಗ್ರೀವ ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅದೇ ವಾಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ. 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭೀಮನ 
ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅದು ಇರಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವತೆ 
ವಾಯುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಹರಿಯ  ಅನುಗ್ರಹವಾಗುತದೆ. 
ವಾಯುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಹರಿಯಿಂದ ನಿಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ವಾಯುವೆ 
ಹರಿಯ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ. ಅವನನ್ನೆ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅದರಿಂದಲೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವದಾದಿಗಳಲ್ಲರೂ 
ಹನುಮಂತನ ಕಡೆ ನಿಂತರು. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವರೆ ಭೀಮನ ಕಡೆ ನಿಂತರು. ಅರ್ಜುನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಖುಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಐದು ಮಂದು ಕಪಿಗಳು, 
ಜಾಂಬವಂತ ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವ ಮೈಂದ ವಿವಿದರೇ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಭೀಮ ಕರ್ಣ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆದರೆ ಕರ್ಣ 
ಭೀಮನಿಂದ ದೂರವಾದ. ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೌರವರ ಕಡೆ 
ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನ ಜಯವನ್ನೇ ಹಾರೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

"ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಯುಜ್ಯಃ ಸಖಾ' "ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದಿಗೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 
ಮಿತ್ರ' ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ಜನಾರ್ದನೀಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ 

ಶ್ರೀರಬ್ದಜಶ್ಚ ಗಿರಿಶಃ ಸಹಲೋಕಪಾಲೈ: | 

ಸರ್ವೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಕ ಹಿ ಸರ್ವಶಕ್ಷೇಃ 

ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಹನನೇ ಕಪಯಃ ಸಹಾಯಾಃ IOF I 


Cae 355 


ಯಾರ ಪಾದಕಮಲಧೂಳಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರೂ ಲೋಕಪಾಲರೂ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅಂಥ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸರ್ವಶಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶತ್ರುವಧದಲ್ಲಿಕಪಿಗಳು ಸಹಾಯಕರಾಗಬೇಕೆ? 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನೆ ಕೇಳಬಹುದಿತ್ತು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ದೀನಬಂಧುವಾದ ಅವನು ದೀನನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಳಿಗೇ ಬಂದ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಪಿಗಳ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಕಪಿಗಳಿಗೇ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
`ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಭಾಗವತದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪೂರ್ಣಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ- | 
ಯತ್ನಾದ ಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಬ್ದಜಶ್ಚ ಗಿರಿಶಃ ಸಹ ಲೋಕಪಾಲ್ಯೈಃ 
ಲೀಲಾತನುಃ ಸ್ವಕೃತಸೇತು ಪರೀಪ್ಲಯಾ ಯಃ 
ಕಾಲೇ ದಧತ್‌ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಕೃತೇನ ತುಷ್ಯೇತ್‌ | 
(ಭಾಗ. 10.58.38) . 


ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಗುಂಡುಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ವಚನದೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ವಚನ ಸೇರಿ 
ಮನೋಹರವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸಮಾಗತೇ ತು ರಾಘವೇ ಪ್ಲವಂಗಮಾಃ ಸಸೂರ್ಯಜಾಃ | 
ವಿಪುಷ್ಫವುರ್ಭಯಾರ್ದಿತಾ ನ್ಯವಾರಯಚ್ಚ ಮಾರುತಿಃ I ೫೦॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಆಗಮಿಸುತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಸುಗ್ರೀವ ಸಮೇತರಾದ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೂ 
ಭಯಕಾತರರಾಗಿ ಹಾರಿ ಹೋದರು. ಹನುಮಂತ ಅವರನ್ನು ತಡೆದ. 


ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು. 
ಇನ್ನಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆ: ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈತ 
ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯವನಿರಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನಗೈದರು. 


ದೂರದ ಮಲಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೇ SRB. ಆದರೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 


1... ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಸ್ವಶ್ಲೋಕಪೂರ್ವಾರ್ಧತಯಾ ಸಂಗ್ಭಹೀತಂ। ಅತೋ ಮೌಕ್ಟಿಕ ಮಣಿನಾ ಸಹ 
ಸುವರ್ಣಮಣೇರ್ಯೋಗ ಇವಾಯಂ ಯೋಗಃ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ವಚಸೋತಪೀತಿ 
ಜ್ಞೇಯಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


356 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಈತ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಒಂದವನೆಂದು ಸ್ವಭಾವತಃ ತಾನೇ ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ 
ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ತಡೆದುನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಶಾಶು ಹರೀಂದ್ರಾನ್‌ ಜಾನನ್‌ ವಿಷ್ಣೋರ್ಗುಣಾನನಂತಾನ್‌ ಸಃ | 
ಸಾಕ್ಬಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪಿತಾತ DAT CS CNA, ಪಾದಯೋಃ Bese 11 ೫೧॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ 
ಹನೂಮದ್ದರ್ಶನಂ ನಾಮ ಪಂಚಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ || 


ವಾನರೋತ್ತಮರನ್ನು ಓಡದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನಂತಗುಣಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಹನುಮಂತ ಈ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆಂದು ಅವನ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಎರಗಿದ. 


ಹನುಮಂತ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದರೂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ. 
ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಕಳಿಸಿದರು. ಹನುಮಂತ ಯತಿರೂಪದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಅವನ ರೂಪ ಕಂಡು ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಗೈದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹನೂಮದ್ದರ್ಶನವೆಂಬ 
ಐದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ ಪ್ರ = 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೬ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಈ ಖಿ 


ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಖಿತ್ವಮಾಪ್ಯ ಶಪಥಂ ಕೃತ್ವಾವಧೇ ವಾಲಿನ- 
ಸ್ಟಾಲಾನ್‌ ಸಪ್ತವಿಭಿದ್ಯ ವಾಲಿನಿಧನಂ ಕೃತ್ವಾಸ್ಟರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಮಾರ್ತಾಂಡಿಂ ಚ ವಿಧಾಯ ಮಾರುತಭುವಾ ಯಾಮ್ಯಾಂ ದಿಶಂ ಗಚ್ಛತಾ 


ಸೀತಾನ್ನೇಷಣಮಿಚ್ಛತಾಬ್ದಿತರಣೇ ರಾಮೋ ವತಾಚ್ಚಿಂತಿತಃ Wel 


ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾಲಿವಧ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಸಪತಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ವಾಲಿಯ ವಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟ 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನಕ್ಕಾಗಿ ನೆನೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮ್ಮನ್ನು 
m wed ea 

ರಕ್ಷಿಸಲಿ! 


ಅ 359 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 

& ee) 
ಅಧ್ಯಾಯ -È 
ಸಮುದ್ರತರಣ ನಿಶ್ಚಯ 

ಜ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ॥ 


ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯ 
ಓಂ ॥ ಉತ್ಸಾಪ್ಯ ಚೈನಮರವಿಂದದಲಾಯತಾಕ್ಷ 
ಶ್ಚಕ್ರಾಂಕಿತೇನ ವರದೇನ ಕರಾಂಬುಜೇನ | 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಂವಿದಮನೇನ MSCS A, ಚಾಂಸಂ N 


N 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ55ರುರೋಹ ಸ ಹಸನ್‌ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ à HON 
ಕಮಲದಳದಂಥ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ವರಪ್ರದವಾದ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಸುತಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಸುನಗುತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ನೊಂದಿಗೆ eas ಹೆಗಲನ್ನೇರಿದ. 


ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ಯತಿರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಕಮಲದ ಕಣ್ಣಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಆಗ 
ಹನುಮಂತ "ಪ್ರಭು ಇದೇನು? ಎಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕಿರೀಟ ಪಿತಾಂಬರ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು? ಏಕೆ ಈ ಜಟೆ ನಾರುಮಡಿಗಳು? ಅತ್ತಿತ್ತ ಯಾರನ್ನೋ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿರುವ ಈತ ಯಾರುಗಿ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನರನಾರಾಯಣರೆ ಭಂ ನಮ್ಮ ಕಪಿರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಾನು ವಾಯುಪುತ್ರ ಹನುಮಂತ. ಸ್ನೇಹಿತ. ಅವನನ್ನು ಅವನ 
ಅಣ್ಣ ವಾಲಿ ಬಹಳ ದ್ವೇಷಿಸು ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು, ಕಂಡಾಗ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಭಯವಾಯಿತು, ನೀವು ಆ “ವಾಲಿಯ ಕಡ್ಡೆಯವರಿರಬಹುದೆಂದು. 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನೀ ಯತಿವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.' ಇದನ್ನು 


360 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ ಹನುಮಂತನ ವ್ಯಾಕರಣಶುದ್ದವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾವಣ ಸೀತಾಪಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸಹಾಯ ಕೇಳಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತ 
ಹೇಳಿದ. 'ಸುಗ್ರೀವನೆ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಅಪೇಶ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀವೆ ಪ್ರಭುಗಳು. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೇವಕರಾದ 
ನಾವು ಅವಶ್ಯ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವೆವು.' ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮ ನಸುನಗುತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿದ. ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟ. > 


"ಶ್ರೀರಾಮನೇಕೆ  ನಕ್ಕನೆಂದರೆ, ಹನುಮಂತ! ನೀನು 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇ ಒಂದು ಭುಜದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಭುಜದಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಶರೀರದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವವನು. ಅದರಿಂದ ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇದು 
ಹೊಸತೇನಲ್ಲಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಮಂದಹಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಆರೋಪ್ಯ ಚಾಂಸಯುಗಲಂ ಭಗವಂತಮೇನಂ 

ತಸ್ಯಾನುಜಂ ಚ ಹನುಮಾನ್‌ ಪ್ರಯಯೌ ಕಪೀಂದ್ರಮ್‌ । 

ಸಖ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹುತಭುಕೃಮುಖೇ ಚ ತಸ್ಯ 

ರಾಮೇಣ ಶಾಶ್ನತನಿಜಾರ್ತಿಹರೇಣ ಶೀಘ್ರಮ್‌ || ೨॥ 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಎರಡು 
ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದ. ಸದಾ ನಂಬುವ 
ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆವ ಶ್ರೀರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂದೆ ಬೇಗನೆ 
ಸಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ. 
೭ಭಗವಂತನೆಂಬ ಪೂಜ್ಯ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಅವನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುಭಕನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಭಾವನೆ 


1, ಹಸನ್‌ ಇತ್ಯನೇನ ತ್ವಂ ಮೂಲರೂಪೇತಪಿ ಮಾಂ ಚ ಜೀವಂ ಚ Howe ಆರೋಪ್ಯ 
ಶರೀರಾಚ್ಛರೀರಾಂತರಂ ಗಚ್ಛಸಿ 1 ಅತೋ ನೇದಮಪೂರ್ವಮಿತಿ ಸೂಚಯತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ಭಗವಂತಮಿತ್ಯನೇನ ಪೂಜ್ಯತ್ವ ಬುದ್ಧೈವ ಸೃಂಧೇ ರಾಮಸ್ಯಾರೋಪಣಂ I ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ತು ಅನುಜ 
ಪದೋಪಲಕಿತ ವಿಷ್ಣುಭಕತ್ತ ಬುದ್ದ್ವೇತಿ ಸೂಚಿತಂ I ಶಾಶ್ವತನಿಜಾರ್ತಿಹರೇಣ ಶಾಶತಃ ಶಶ್ಚದೇಕ 

ಬ ಣಂ as ವ 
ಪ್ರಕಾರೋ ಯೋ ನಿಜಃ ಭಕ್ತಃ | ನತು ಮಧ್ಯಮ ಜೀವವತ್‌ ಕದಾಚಿದ್‌ ಭಕ; ಕದಾಚಿದಭಕ್ತ ಇತಿ 
ಭಾವಃ । ತಸ್ಯ ಆರ್ತಿಹರೇಣ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ 361 


ಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಹನುಮಂತ ಹೆಗಲ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು 
"ಭಗವಂತಂ' "ಅನುಜಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಭಕ್ತ ಸದಾ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ಉತ್ತಮ 
ಭಕನಾಗಿರಬೇಕು ಹೊರತು, ರಾಜಸಜೀವರಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಭಕ್ತ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಅಭಕ್ತ ಎಂದಿರಕೂಡದು. ಅಂಥ ಉತ್ತಮಭಕನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ದುಃಖ ಪರಿಹರಿಸುತಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ "ಶಾಶ್ವತ ನಿಜಾರ್ತಿಹರೆಣ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


ಹನುಮಂತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೈಹಿಡಿದು 

ಅಗಿಪ್ರದಕಿಣೆ ಮಾಡಿ ಸಖದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ ಸೀತೆ ಕಪಿಗಳ 
ಈ ಬ. ಬ A 

ನಡುವೆ ಎಸೆದಿದ್ದ ಆಭರಣದ ಗಂಟನ್ನು ತಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿದ. 
ಆ ಆಭರಣಗಳೂ ಅವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಸೀರೆಯೂ ಸೀತೆಯವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ 
ದುಃಖಪಡುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮ. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವ "ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುತ್ತೇವೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿದ. 


` 


RASE :ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ss 
೨ 3 Q 2 ಇ 

ಚಕ್ರೇ ಸ ವಾಲಿನಿಧನಾಯ ಹರೀಶ್ಚರೋಜಪಿ I 
ಸೀತಾನುಮಾರ್ಗಣಕೃತೇನ ಥ ಸ ವಾಲಿನೈವ 


ಕ್ಲಿಹಾಂ ಹಿ ದುಂದುಭಿತನುಂ ಸಮದರ್ಶಯಚ್ಚ IESI 


ಸುಗ್ರೀವನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗ್ಗೆದ. 
ಸುಗ್ರಿ ಬ ಸೀತೆಯನ್ನು "ಹುಡುಕಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈದ. ಬ ಸುಗ್ರೀವ 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಶ್ರೀ (ರುಗೆ ತೋರಿಸಿದ. 


ವಾಲಿ ತನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಚೆಂಡಾಡುವ ವೀರ. ದೇವ 
ದಾನವರನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವವ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಒಂದು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದೆ. ಒಂದು ಬಿಲದೊಳಗೆ ವಾಲಿ 
ಮಾಯಾವಿಯೆಂಬ * ರಾಕ್ಟಸನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಷಸ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಬಿಲದ್ವಾ ರಕ್ಕೆ ಹರಿದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವನ್ನೂ ಕಂಡೆ. ವಾಲಿ 
ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ಬಗೆದು ರಾಕ್ಚನ EROR t SEET ಬಿಲವನ್ನು 
ಬಡ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಸಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ರಾಕ್ಷನ ಹತನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸ ಸಲು ತೊಡಗಿದ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
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ಅಪಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಯೆ ಊರಿಂದ ಹಲಗೆ ಅಟ್ಟಿ ದ' 
ಎಂದು ತನ್ನ ಹ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ. `N 


ಶ್ರೀರಾಮ, “ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ . 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕೋಣನ ರೂಪದ ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ 
DIS ಸಮುದ್ರರಾಜನೊಹನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ಸಮುದ್ರರಾಜನೆಂದ, 
ನೀನು ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕವ. 
ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗು ಎಂದು. ಹಿಮಾಲಯನೂ ನೀನು ವಾಲಿಯ 
ಬಳಿಗೇ ಹೋಗು ಎಂದ. ವಾಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರವತನ್ನೆತ್ತಿ 
ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ಆಗ ನೆತ್ತರ ಹನಿಗಳು ಈ 
ಖಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದ ಮತಂಗಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಯೋಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿ ಬಂದರೆ ಸಾಯಲಿ 
ಎಂದು ಮುನಿ ಶಪಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾವು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೀಗ ದುಂದುಭಿಶರೀರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಲು ದೂರಕ್ಕೆ 


ಎಸೆಯುವಿಯಾದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಬರುವುದು ಎಂದ. 
ವೀಕ್ಷೆ $ ಆವ ತಾಂ ನಿಪತಿತಾಮಥ ರಾಮದೇವಃ 
ಸೋತಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಚಲನಾದತಿಲೀಲಯ್ಯೆವ । 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಯೋಜನಶತೇsಥ ತಯೈೆವ ಚೋರ್ವೀಂ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿದಾರ್ಯ ದಿತಿಜಾನಹನದ್ರಸಾಸ್ಟಾನ್‌ neu 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ದುಂದುಭಿ ಶರೀರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮದೇವ ನೋಡಿ ಕೇವಲ 
ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಚಲನೆಯಿಂದಲೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದು 
ಅದರಿಂದಲೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೀಳಿ ಕೊಂದ. 
ದುಂದುಭಿಶರೀರವನ್ನು ವಾಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮ ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಹತ್ತುಯೋಜನ ಎಂದಿದೆ. 


ರಾಘವೋ ದುಂದುಭೇಃ ಕಾಯಂ ಪಾದಾಂಗುಷ್ನೇನ ಲೀಲಯಾ 
ತೋಲಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹುಶ್ಚಿಕ್ಷೇಪ ದಶಯೋಜನಂ। 


(ವಾ.ರಾಮಾ.4.11.88) 


ಅಧ್ಯಾಯ - 6 363 


ಇಲ್ಲಿ ದಶ ಶಬ್ದ "ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಶತಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


‘Rem ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಶರೀರ ಅಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು. ಸೀಳಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ರುದ್ರವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾಗಿ 
ಬಲೋನ್ಯತ್ತರಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯರ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪುಡಿ ಮಾಡಿತು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಕೊಬ್ಬುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ ಒಣಗಿಹೋಗಿತ್ತು 
ಶಿಧಿಲವಾಗಿತ್ತು ಆದರೂ ಶರೀರ ಬಿದ್ದು ತಾನು ಪುಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪಾತಾಳದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿತು. ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಹೆದೆಯನ್ನು ಕಿವಿವರೆಗೆ ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಂತೆ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದವನು 
ಎಸೆದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನಂತೆ ಕೇವಲ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಚಲಿಸಿದ ರಾಕ್ಟನನ 
ಅಸ್ಥಿಪಂಜರ ಇಂಥ ಮಹಾಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿತೆಂದರೆ ಇದು ಉಗುರಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಖರ್ಪರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ರಾಮನ ಅಂಗುಷ್ಕದ 
ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವವೆಂದೆನ್ನಬೇಕು. 


ಶರ್ವಪ್ರಸಾದಜಬಲಾದ್ದಿತಿಜಾನವಧ್ಯಾನ್‌ ne 


ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿಹತ್ಯ ಕುಣಪೇನ ಪುನಶ್ಚ ಸಖ್ಯಾ। 
ಭೀತೇನ ವಾಲಿಬಲತಃ ಕಥಿತಶ್ಚಸಪ್ತ 
ತಾಲಾನ್‌ ಪ್ರದರ್ಶ ದಿತಿಜಾನ್‌ ಸುದ್ಧಢಾಂಶ್ಚವಜ್ರಾತ್‌ 138 1 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮ ದುಂದುಭಿಶವದಿಂದ ಕೊಂದ. ಬಳಿಕ ಪುನಃ ವಾಲಿಯ ಬಲದಿಂದ ಭೀತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಿತ್ರ ಸುಗ್ರೀವ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದೈತ್ಯಸ್ವರೂಪದ ಏಳು ತಾಳವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 

"ವಾಲಿ ದುಂದುಭಿಶರೀರವನ್ನು ಎಸೆದಾಗ ಅದು ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು ಈಗ ಒಣಗಿ ತುಂಬಾ ಹಗುರವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದರೂ ವಾಲಿಗಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳವನು ನೀನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದಿರಾಳಿಯನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ನಾಲ್ಕುಪಟ್ಟು. ಕೊಲ್ಲಲು ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲ 


1... ಆಕರ್ಣಾಂತಮಾಕೃಷ್ಯ ವಿಸೃಷ್ಟ ಶರಸ್ಯೇವ ಸತ್ವವತಾ ಕ್ಷೇಪಣೀಯಾತ್ಮನ ಇವ ಚ ನಖಾಗ್ರ 
ಸರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಖರ್ಪರ ನಿರ್ಭೆದಿ ರಾಮಾಂಗುಷ್ಕಶಕ್ತ್ಯಾಹಿತಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಗ್‌ಭೂಮಿಸ್ಸ 
ದುಂದುಭಿತನೋರೇವ ಘನತರಭೂಮಿ ನಿರ್ಭೇದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಪ್ಯಭೂದಿತಿ ಭಾವೇನಾಹ 
ಅಥತಯ್ಯೆವೇತಿ I ` -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಿದ್ದನಾಗಬೇಕು, 
ನೋಡು ಈ ಏಳು ತಾಳವೃಕ್ಟಗಳು ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಯಾದ 

' ಮರಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಬೇಕು 
ಎನ್ನುತಾನೆ ಸುಗ್ರೀವ. 


ಏಕೈಕಮೇಷು ಸ ವಿಕಂಪಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥ: 

ಪತ್ರಾಣಿ ಲೋಪುಮಪಿ ತೂತಹತೇ ನ ಶಕ್ತಃ | 

DAP? ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಯದಿ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಭೇತ್ಸ್ಯತೀಮಾನ್‌ 

ಏಕೇಷುಣಾ ತರ್‌ಹಿ ವಾಲಿವಧೇ ಸಮರ್ಥಃ Weil 


ವಾಲಿ ಈ RINGO ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಶಕೆನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕೀಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಶಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿರುವ ಈ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸುವಿಯಾದರೆ ಆಗ ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥ. 


'ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ತನ್ನ 
ಅಲ್ಲಬುದ್ದಿಯ ಪರಿಣಾಮವೇನಾದೀತೆಂಬ ಭಯ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿದೆ. ಆ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೋಣ ಎಂದರೆ ವಾಲಿಯ ಬಲವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಎದೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಶಬ್ದ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಉಚ್ಛಾರವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ "ತರ್ಹಿ' ಸಮರ್ಥಃ 
ಆಗ ನೀನು ಸಮರ್ಥ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ತರ್‌ಹಿ ಎಂದು 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ದೃಢವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಭಯಕಂಪ. ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಅನಂತ ಬಲ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನದಾರ್ಥ್ಯ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ನ ಖಲ್ವಹಂ ತ್ವಾಂತುಲಯೇ ನಾವಮನ್ಯೇ ನ ಭೀಷಯೇ। 

ಕರ್ಮಭಿಸಸ್ಯ ಭೀಮೈಸ್ತು ಕಾತರ್ಯಂ ಜನಿತಂ ಮಮ | 

(ವಾ.ರಾಮಾ.4.11.82) 


1. ಅನಂತ ಬಲ ಪರಿಪೂರ್ಣೇ ನಾರಾಯಣೇ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಜ್ಞಾನದಾರ್ಡ್ಯಾಭಾವ ಸೂಚನಾಯ 
ಪ್ರಭೋಃ ಶಾಸನೋದ್ಯೋಗಾತ್‌ ವಾಲಿಬಲಾದ್ವಾ ಭೀತ್ಯಾ ಕಂಪಮಾನಹೃದಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಶಬ್ಲೋತಪಿ 

ನ ABO ನಿಸ್ಪತ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ತರ್‌ ಹಿ ಇತಿ ವಿಶಕಲಿತವರ್ಣೋಚ್ಚಾರಣಂ ಕೃತಂ i 

ಸಸ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀರಾಮ, ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವಮಾನಿಸುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನ್ನದಲ್ಲ ವಾಲಿಯ ಭೀತಿ ನನಗೆ ಕಾತರತೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ 
ಎಂದು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತಾನೆ. 
ಜೇತುಂ ಚತುರ್ಗುಣಬಲೋ ಹಿ ಪುಮಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ಯಾದ್‌ 
ಹಂತುಂ ಶತಾಧಿಕಬಲೋತತಿಬಲಂ ABs; | 
ತಸ್ಮಾದಿಮಾನ್‌ ಹರಿಹಯಾತ್ಮಜಬಾಹ್ನಲೋಪ್ಯ 
ಪತ್ರಾನ್‌ ವಿಭಿದ್ಯ ಮಮ ಸಂಶಯಮಾಶು ಭಿಂಧಿ Wei 
ಒಬ್ಬನು ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅವನಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಬಲ 
ಉಳ್ಳವನಾದರೆ ಶಕನಾಗುತಾನೆ. ಕೊಲ್ಲಲು ನೂರು ಪಟ್ಟು ಅಧಿಕ ಬಲ ಉಳ್ಳವನಾದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಕನಾಗುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕೀಳ 
ಲಾಗದ ಎಲೆಉಳ್ಳ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಛೇದಮಾಡಿ ನನ್ನಸಂಶಯವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಛೇದಮಾಡು. 
ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಕ ವಾಕ್ಯಮವಮೃಶ್ಶ ದಿತೇಃ ಸುತಾಂಸ್ಪಾನ್‌ 
ಧಾತುರ್ವರಾದಖಿಲಪುಂಭಿರಭೇದ್ಯರೂಪಾನ್‌ | \ 


ಬ್ರಹ್ನತ್ತಮಾಪುಮಚಲಂ ತಪಸಿ ಪ್ರವೃತಾನ್‌ 

ಏಕೇಷುಣಾ ಸಪದಿ ತಾನ್‌ ಪ್ರಬಿಭೇದ ರಾಮಃ 1೮॥ 

ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ಆ ಮರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವೀರಪುರುಷರಿಗೂ ಅಭೇದ್ಯ ಸ್ವರೂಪರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತರಾದ ದೈತ್ಯರು' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದ. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರೆನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವಿಯನ್ನೆ 
ಅಪಹರಿಸುವ ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹೃತ್ವವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವ ಯತ್ನ ಮಾಡುವುದು 


ದೈತ್ಯ ಸ್ವಭಾವ. ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ದೇವಕಾರ್ಯ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇದರ. ಕಲ್ಪನೆ 


ಇರಲಿಲ್ಲ 


ನಿಜರೂಪದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾರಾದರೂ ವಿಫ್ಲಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಅಚಲವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು 
ಮರಗಳಾಗಿ ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂತರು. ಆಗ ಯಾರೂ ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾರರು ಎಂದು. ಅದರಿಂದಲೆ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಿಗೂ ಇದರ ರಹಸ್ಯ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ | 
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ಸಂಧಾಯ ಕಾರ್ಮುಕವರೇ ನಿಶಿತೇ ತು ಬಾಣೇ5- 

ಥಾಕೃಷ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಭುಜೇನ ತದಾ ಪ್ರಮುಕ್ತೇ। 

ರಾಮೇಣ ಸತ್ತರಮನಂತಬಲೇನ ಸರ್ವೇ 

ಚೂರ್ಣೀಕ್ಕತಾಃ ಸಪದಿ ತೇ ತರವೋ ರವೇಣ IE 

ಅನಂತಬಲಉಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುಸಿನಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹೂಡಿ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಚೆನಾಗಿ ಎಳೆದು "ಬಿಟ್ಟಾಗ ಒಡನೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಮರಗಳೂ ದೊಡ್ಡ 
ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋದುವು. 

ಆ ಏಳು ಮರಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಸರಳರೇಖೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣ ಎಲ್ಲ ಮರಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವುದು. 
ಅಶಕ್ಕ. ಆದರೂ ರಾಮಬಾಣ ಒಂದು "ಮರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
Bice ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿತು. 
ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲೆಯ ಮರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿತು. 
ಹೀಗೆ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮರಗಳನ್ನೂ ಬುದ್ದಿಉಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಭೇದಿಸಿತು. ಬಾಣದ 'ಫೇಗವೆಷ್ಟೆಂದರೆ 


ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಲ್ಲಮರಗಳೂ ಕಡಿದುಬಿದ್ದವು. 
ಭಿತ್ವಾಚ ತಾನ್‌ ಸಗಿರಿಕುಂ ಭಗವತ್ವಮುಕ;ಃ 
ಪಾತಾಲಸಪಕಮಥಾತ್ರ ಚ ಯೇ ತ್ವವಧ್ಯಾಃ | 
ನಾಮ್ದಾಸುರಾಃ ಕುಮುದಿನೋತ ಬ್ಲಜವಾಕ್ಯರಕ್ಷಾಃ 
ಸರ್ವಾಂಶ್ಚತಾನದಹದಾಶು ಶರಃ ಸ ಏಕಃ Il OO Il 
ಶ್ರೀರಾಮನೆಸೆದ ಆ ಬಾಣ ಒಂದೇ, ತಾಳವೃಕ್ಚಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಪರ್ವತಯುಕವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸಪುಪಾತಾಳೆಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಆ ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವರದ ರಕ್ಷಣೆಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಅವಧ್ಯರಾಗಿ ಕುಮುದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ 
ಅಸುರರಿದ್ದರೋ ಅವರನ್ನುಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಸುಟ್ಟಿತು. ‘a 
ಸುಗ್ರೀವ ತಾಳವೃಕ್ಚ ಭೇದನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದ ಭೂಮಿ 
ಮತ್ತು ಸಪ್ಪಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು ಕುಮುದಿ ದಾನವರನ್ನು 
ಸುಹುವುದು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅದನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಬಲ ಅನಂತ ಎಂದು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. 
ತಾನು ಮಾತ್ರವೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲ 'ಪಾತಾಲದಾನವಾನ್‌ ಹತ್ವಾ 
ಪುನಸ್ತೂಣಂ ವಿವೇಶ ಚ' ಎಂದು 'ಸ್ಮಂದಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣವೂ ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನೂ ದೈತ್ಯ ರನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕೆ. 
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ನಾಶಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದೂ BBE Bes. ಸರ್ವಜ್ಞವಾಯುರೂಪ ಆಬಾಣ 
ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಮಾಡಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿತು. ಭಯಂಕರರೂಪದಿಂದ 
ದೈತ್ಯಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಮುದ್ದಾದ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಹಂಸರೂಪದಿಂದ 
ರಾಮನ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿತು ಎಂದು 
ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ- 

ಪದ್ಮಾಪತೇಃ ಪಾಣಿಪದ್ಮಂ ಸಹಸಾ ಹಂಸರೂಪವಾನ್‌ . 

ಪ್ರಾಯಾದ್‌ ವಾಯುಮಯೋ ಬಾಣ ಏವಂ ಕೃತಪರಾಕ್ರಮಃ।' 

(ಸಂ.ರಾಮಾ. 4.3.45) 

ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ರಾಮಬಾಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ ತನ್ನ ಆಜ್ಜೆಗೆ ಬದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ತಾನಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಧೀನ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನ ಎಂದರೆ ವಾಯುವೆ ಆ ಬಾಣ 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ವಾಯುಮಯೋ ಬಾಣಳ 
ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 


ತಡಿ ಲ 


ನಾ ಬಯಸಿದ ದೇ ಫಲ ಕೊಡ ದೀ ಕಲಿಸಿದ 


ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ ನಾವು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆರೋಗ್ಯಾದಿ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಫಲ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಭಗವಂತ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ನರಕವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಕಳೆದ. 
ನೈತದ್ವಿಚಿತ್ರಮಮಿತೋರುಬಲಸ್ಕ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರ್ಯತ್ಛೇರಣಾತ್‌ ಸಪವನಸ್ಯ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರವೃತಿ] | 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಪ್ರಕೃತಿಕಸ್ಯ ಸರುದ್ರಕಾಲ- 
ಕರ್ಮಾದಿಕಸ್ಯ ತದಪೀದಮನನ್ಯಸಾಧ್ಯಮ್‌ I ೧೧॥ 
ಅಪರಿಮಿತ ಮಹಾಬಲಉಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಾಯು ರುದ್ರ ಗರುಡ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇದು ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದುದು ಅಪರಿಮಿತ 
ಮಹಾಬಲಪೂರ್ಣನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲಲೋಕ ಪ್ರೇರಕನಾದ 
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ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವೇನಲ್ಲ ಆದರೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ತಾನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ`ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೆ ಜೀವೋತ್ತಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ. 


ವಾಲಿ ವಧ l 


ದೃಷ್ಟಾ «ಬಲಂ ಭಗವತೋ ಥ ಹರೀಶ್ಲರೋತಸಾ- 

ವಗ್ರೇ ನಿಧಾಯ ತಮಯಾತ್‌ ಪುರಮಗ್ರಜಸ್ಯ | 

ಆಶ್ರುತ್ಯ ರಾವಮನುಜಸ್ಯ ಬಿಲಾತ್‌ ಸ ಚಾರಗಾ- 

ದಭ್ಯೇನಮಾಶು ದಯಿತಾಪ್ರತಿವಾರಿತೋತಪಿ NOD, 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ `ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವ ಅವನನ್ನು! 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಲಿಯ ನಗರಕ್ಕೆ ನಡೆದ. ತಮ್ಮನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನುಕೇಳಿ ವಾಲಿ, ತಾರೆ 
ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಗುಹೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಅವನ ಇದಿರಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 


IRA: ಪ್ರತಿಹತಃ ಪ್ರಯಯಾವಶಕ್ಕಃ ಕೆ 


ಸುಗ್ರೀವ ಆಶು ರಘುಪೋನಪಿ ಹಿ ಧರ್ಮಮೀಕ್ಷನ್‌ T 
ನೈನಂ ಜಘಾನ ವಿದಿತಾಖಿಲಲೋಕಚೇಷ್ಟೋತ- 
ಪ್ಯೇನಂ ಸ ಆಹ ಯುಧಿ ವಾಂ ನ ಮಯಾ ವಿವಿಕ್ಕ್‌ 11 ೧೩ II 


ವಾಲಿಯ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವ ಅಶಕನಾಗಿ ಬೇಗನೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಸಕಲ ಲೋಕದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ತಿಳಿದವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟ ಮತ್ತುಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 
"ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ.' 
ಸಕಲ ಲೋಕದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿ ಯಾರು ಸುಗ್ರೀವ ಯಾರೆಂದು 
ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲವನೆ ಮತ್ತು ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರು ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ 
ಒಂದಾಗುವವರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದವನೆ. ಆದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಸೋದರರು ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಏನಿದ್ದರೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿಯೆ ನಿರ್ಧಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಂದೇರೀತಿ ಕಾಣುವ 
ಸೋದರರನ್ನು ವಿಶೇಷ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಲೆಂದು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟ. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೇ 
ಹೋದೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ. 
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ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮೇಷ ಯದಿ ವಾಂಛತಿ ವಾಲಿನೈವ 

ನಾಹಂ ನಿರಾಗಸಮಥಾಗ್ರಜನಿಂ BARC | 

ದೀರ್ಫ್ಥಃ ಸಹೋದರಗತೋ ನ ಭವೇದ್ದಿ ಕೋಪೋ 

ದೀರ್ಫೋಣಪಿ ಕಾರಣಮೃತೇ ವಿನಿವರ್ತತೇ ಚ HOP? ॥ 

ಸುಗ್ರೀವ ವಾಲಿಯಿಂದ ಸೋದರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಸೋದರರೊಳಗಿರುವ ಕೋಪ ಬಹುಕಾಲ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲದ ಕೋಪವೂ ಕೂಡ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಶಾಂತವಾಗುವುದುಂಟು. 

ಕೋಪಃ ಸಹೋದರಜನೇ ಪುನರಂತಕಾಲೇ 

ಪ್ರಾಯೋ ನಿವೃತಿಮುಪಗಚ್ಛತಿ ತಾಪಕಶ್ವ! 

ಏಕಸ್ಯ ಭಂಗ ಇತಿ ನೈವ ರುಟಿತ್ಯಪಾಸ್ಟ- 

ದೋಷೋ ನಿಹಂತುಮಿಹ ಯೋಗ್ಯ ಇತಿ ಸ್ಮಮೇನೇ I ೧೫ ॥ 

ಸೋದರೊಳಗೆ ಇರುವ ಕೋಪ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪಶ್ನಾತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದುಂಟು. ಅದರಿಂದ ಮೊದಲನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೆ ತಕ್ಷಣವೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲಎಂದು ನಿರ್ದೋಷನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಆಲೋಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 


"ಅಪಾಸ್ತದೋಷಃ' ಎಂದು ವಾಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಅವನು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಅವನು ನಿರಪರಾಧಿ. 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು sanded ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ 'ಸುಗ್ರೀವಮೇಕದಾ ರಾತ್ರಿ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯ ಮೋಹಿತಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಕಾಮಾರ್ತಾ ರಂತುಂ ರತಿಮತೀ ಪ್ರಭುಂ' ಎಂದು 
ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಯಸಿ ತಾರೆಯೆ 
ಸೋದರರಲ್ಲಿ ವೈರ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 
ಅವನಿಗೆ ಸೋದರರೊಳಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡುವುದೆಂಬ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ವಧಮಾಡುವುದೆಂಬ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಸುಗ್ರೀವ ವಾಲಿ 
ಯಿಂದ ಸೋದರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಯಸಬಹುದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ 
ದೋಷವೆ. ಅದೂ ರಾಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ. 

ವಾಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದ ರಾಜ. ಅವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ರಾದ ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪ. 'ಶ್ರೋತ್ರಿಯದ್ವಿಜಸಾಹಸ್ರ 
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ವಧತುಲ್ಯೋ ನೃಪಸ್ಯ ಹಿ /' ಎಂದು ವಚನವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ದೋಷವಿಲ್ಲವೆ ಬಂದಲ ಆತ ಪಾಪಲೇಪರೂಪ ದೋಷರಹಿತ. 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಬಂಧುಜನಗೇ ಜನಿತೇ ವಿರೋಧೇ 
ಕಾರ್ಯೋ ವಧಸದನುಬಂಧಿಭಿರಾಶ್ಚಿತೀಹ । 
ಧರ್ಮಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮೇವ ರವೇಃ ಸುತಸ್ಯ 
ಭಾವೀ ನತಾಪ ಇತಿ ವಿಚ್ಚನ ತಂ ಜಘಾನ WORN 
ಅದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಬಂಧು ಜನರೊಳಗೆ ವೈಮನಸ್ಯ ಉಂಟಾದಾಗ ಅವರ 
ಬಂಧುಗಳು ಕರವರು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಬೇಗನೆ ಒಬ್ಬನ ವಧ ಮಾಡಬಾರದು 
ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದೇ, ಅಣ್ಣನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ' 
ಮುಂದೆ ದುಃಖ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಮೊದಲನೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ : 
ವಾಲಿಯನ್ನುಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ 
ಯಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಕಲಶೇಮುಷಿಸಂತತೇಶ್ವ 
ತಸ್ಯಾಜ್ಲತಾ ಕುತ ಇಹೇಶವರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ । ಕೆ 


ತೇನೋದಿತೋತಥ ಸುದೃಢಂ ಪುನರಾಗತೇನ 
ವಜ್ರೋಪಮಂ ಶರಮಮೂಮುಚದಿಂದ್ರಸೂನ್‌ೌ OH 
ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವನಾದ ಮನೋಭಿಮಾನಿ ಶಿವನಿಗೂ 
ಉತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ ಕೂಡುವುದು? ಸುಗ್ರೀವ ಪುನಃ ಬಂದು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕೆಂದು ಬಲು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಎರಡನೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಸದೃಶವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆದ. 
ಹೋರಾಡುತಿರುವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಯಾರು ಸುಗ್ರೀವ 
ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದಂಥ ಅಜ್ಞಾನ ಅವರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ನಿಂತು ಅವರ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಹರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಮನೋಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಶಿವನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೇರಕ ವಿಷ್ಣು ಅದರಿಂದ ಈ 
ಸೋದರರೊಳಗಿನ ವಿರೋಧ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೆಂದು ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮ ದುಡುಕಿದನೆಂದು ಅಪವಾದ 
ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದೆ ಮೊದಲನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ WANG, ಬಳಿಕ 
ಮರುದಿನ ಸುಗ್ರೀವ ಬಂದು "ವಾಲಿಯನ್ನು ಇಂದು ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕು, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿ 
ದಾಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ವಿರೋಧ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಎರಡನೇ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ. 
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“. ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಗಜಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನ 
ಮೂಲಕ ತೊಡಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುನಿಂತ ವಾಲಿಯನ್ನುತಾರೆ ತಡೆಯುತಾಳೆ. ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೆ ತಡೆಯುತಾಲೆ. ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿನಿಂತೇ ರಾಮ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ. 


ರಾಮಾಜ್ಞಯೈವ ಲತಯಾ ರವಿಜೇ ವಿಭಕೇ 

ವಾಯೋಃ ಸುತೇನ ರಘುಪೇಣ ಶರೇ ಪ್ರಮುಕ್ತೇ | 

ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಯ ಶಬ್ದಮತುಲಂ ಹೃದಿ ತೇನ ವಿದ್ಧ 

ಇಂದ್ರಾತ್ಮಜೋ ಗಿರಿರಿವಾಪತದಾಶು ಸನ್ನಃ HOS II 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗಜಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಿಂದ 
ವಾಲಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ 


ಬಾಣವನ್ನೆಸೆದ: ಅದರ-ಅಸದೃಶವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಆಘಾತವನ್ನೂ - 
ಹೊಂದಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟುವಾಲಿ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ತಕ್ಷಣ ಉರುಳಿದ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಮಾಲೆಹಾಕುತಾನೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತ . ವನಪರ್ವದ 
ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಮಾಲೆ ತೊಡಿಸುತಾನೆ. 
ಭಾರತವರ್ತ್ನ್ವೃಚಾರಿಯಾದ ನಿರ್ಣಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೇ ಹೇಳಿದೆ. 


ಹನುಮಂತ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದು ರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 

ಗುರುತಿಸಲು ಅದು ಬೇಕೆನ್ನುವ ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲ "ವಾಯುಸುತ' 
ಅವನು. "ವಾಯು' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವಭಾವದವನು. ಅವನ ಸುತ ಎಂದು 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹನುಮಂತ ಸರ್ವಜ್ಞಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಕ್ತೋ ಮಮೈಷ ಯದಿ ಮಾಮಭಿಪಶ್ಯತೀಹ 

ಪಾದೌ ಧ್ರುವಂ ಮಮ ಸಮೇಷ್ಯತಿ ನಿರ್ವಿಚಾರ: | 

ಯೋಗ್ಯೋ ವಧೋ ನಹಿ ಜನಸ್ಯ ಪದಾನತಸ್ಯ 

ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ರವಿಸುತೇನ ವಧೋದರ್ಥಿತಶ್ಚ i OF I 

ಕಾರ್ಯಂ ಹೈಭೀಷ್ಠಮಪಿ ತತ್ವಣತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ 

ಶಸೋವಧೋನ ಪದಯೋಃ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೈವ | 
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ತಸ್ಮಾದದೃಶ್ಯತನುರೇವ ನಿಹನ್ನಿ ಶಕ್ರ 

ಪುತ್ರಂ ತ್ರಿಶಿ ಸ್ಮತಮದೃಶ್ಯತಯಾ ಜಘಾನ i ೨೦ 1 
ವಾಲಿ ನನ್ನ Bs, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನ 
' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬೀಳುತಾನೆ. ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಇವನ ವಧವನ್ನು 
ಬೇಡಿದ್ದಾನೆ. a 


ಮೊದಲು ಶರಣು ಬಂದವನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಹಾಗೇ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದವನ ವಧಮಾಡುವುದೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 

ದೃಶ್ಯಶರೀರಿಯಾಗಿಯೆ ವಾಲಿಯನ್ನು BOIS SS ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಗಿಯೆ ಕೊಂದ. 


ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನೆನ್ನುವು 
ದಾದರೆ ' ಭೀಷ್ಮಾಸ್ಮಾದ್‌ ವಾತಃ ಪವತೇ' ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಗಾಳಿ 
ಬೀಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ವಾಲಿಗೆ 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಪ್ಪತಾಳವೃಕ್ಷ ಭೇದನ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೂ ಕೂಡ 
ಲಾರವು ಎಂದು "ಶಕ್ತ ಕ್ರಪುತ್ತಂ 33 ಸ' Dod ‘A, ಶಬ್ದ ಬ್ಲಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕರೆದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ವಾಲಿ ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುಭಕನಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿರುವ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಭಕನೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಈತ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆ ನಿಂತು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ಮಾಡದೆ ಅಭೇದ್ಯ ಸಪ್ತತಾಲಭೇದನಗೈದ 
ಸರ್ವರಕ್ಟಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅವನೆ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಹತಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಅಪರಾಧ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ' 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಶಕ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಡದಿರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಇಂಥ ಉಭಯಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಕೂಡದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ವಾಲಿಯ ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 


ಹಾಗಾದರೆ ವಾಲಿವಧೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ Bes? 
ವಾಲಿಯನ್ನೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೇಳಬಹುದಿತ್ತು ನಿಜ. ವಾಲಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
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ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದರೆ ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಪೌರುಷವಿರಲಿಲ್ಲಎಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಇತ್ತ ವಾಲಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವ. 

ರಾವಣನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವ. ಇಬ್ಬರೂ ದುಷ್ಟರು. ದುಷ್ಟನ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ರಾಮ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ, ಹನುಮಂತನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ದೀನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟನೆಂದರೆ ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಚ್ಟಣ 
ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣರೂಪವಾದ ಅವತಾರಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಾಳಾಗುತಿತ್ತು, 
ಹನುಮನ ಮತವೇ ಹರಿಯ ಮತ ಎನ್ನುವುದು ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತಿತ್ತು 


ರಾಜನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡರೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ವಾಲಿಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಗೆ ವಾಲಿಯೆ ಅವನನ್ನು 
ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವಕ್ಕೇ 
ಬಾಧಕ. ದುರ್ಬಲನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಆಪದ್ಗ,ಸ್ತನಾಗಿದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವ. ಅವನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ತೊಂದರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ತ 


ಎದುರಿಗೇ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದಿದ್ದರೆ ವಾಲಿ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
| ಅಪಾರವಾದ ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನೂ ತರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ಆ ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತಿತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಬರಿ ಕನಸಾಗುತಿತ್ತು ಕಫಿಸೇನೆ ಮುಂದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಲಂಕಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೂ ನಷ್ಟ. 
ಯಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಕಲಲೋಕಬಲಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 
ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯೋಚ್ಚಬಲವೀರ್ಯತನುಃ ಸ್ಪತಂತ್ರ: | 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಪಥಗಸ್ಯ ಚ ವಾನರೋ5ಯಂ 
ಕರ್ತೇಶಚಾಪಮಪಿ ಯೇನ ಪುರಾ ವಿಭಗ್ಗಮ್‌ I ೨೧॥ 
ಯಾರು ಸಕಲಲೋಕದ ಬಲಕ್ಕೆ ಸದಾ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವನೋ ಪೂರ್ಣ ಅವ್ಯಯ 
ಉನ್ನತ ಬಲವೀರ್ಯಸ್ವರೂಪ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾದರೆ ಈ 
ಕಪಿ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಆ ರಾಮ ಶಿವಧನುಸ್ನನ್ನೂ ಈ ಹಿಂದೆ ಮುರಿದಿದ್ದಾನೆ. 


ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವ ಶತ್ರು ಯಾರೆ ಇರಲಿ ಅವನ 
ಅರ್ಧಬಲ ನಿನಗೆ ಬರುತದೆ ಎಂದು ದೇವೇಂದ್ರನ ವರವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮ WON ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ 
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ರಾಮಾಯಾಣ ಆನಂದರಾಮಾಯಣಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ದೇವೇಂದ್ರನ ವರವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುವುದು 
ಅಶಕ್ಯವೆ? ವಾಲಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅರ್ಧಶಕ್ತಿ ವಾಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗುವನೆ? 
ಸನ್ನೇ5ಥ ವಾಲಿನಿ ಜಗಾಮ ಚ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಂ 
ಪ್ರಾಹೈನಮಾರ್ದ್ರವಚಸಾ ಯದಿ ವಾಂಛಸಿ ತ್ವಮ್‌ । 
ಉಜ್ಜೀವಯಿಷ್ಯ ಇತಿ ನೈಚ್ಛದಸ್‌ ತ್ವದಗ್ರೇ 
ಕೋ ನಾಮ ನೇಚ್ಛತಿ ಮೃತಿಂ ಪುರುಷೋತಮೇತಿ | ೨೨ ॥ 
ವಾಲಿ ಸಂಕಟ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದ. ಪ್ರೀತಿ 
ತುಂಬಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ನುಡಿದ 'ನೀನು ಬಯಸುವಿಯಾದರೆ ಬದುಕಿಸುವೆನು'. ಅವನು 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಮರಣ ಹೊಂದುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಯಾರು 
ತಾನೆ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ)' ಎಂದ. 


ವಾಲಿ ಬದುಕಲು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡಲಿಲ್ಲ ಒಂದುವೇಳೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೆ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿತ್ತ ಮಾತು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ?' ಎಂದರೆ 
ಅಮೋಘವಾದ ರಾಮಬಾಣ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ತನ್ನನ್ನೆ ಉಳಿಸಿ ಆ 
ಬಾಣವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸು ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆತ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಬಾಣ ಬೀಳುವ ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸು' ಎಂದು ಅವಶ್ಯ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಾಣದೇಟಿಗೆ ತತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದ ವಾಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೊಡೆದೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಲೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿ 
ಎನ್ನುವಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬೇಟೆಯಾಡಿದೆ. ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧನೆನ್ನುವಿ 
ಯಾದರೆ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿರುವಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವೆ. ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ವಧವೆ ಶಿಕ್ಚೆ 
ಅಪರಾಧಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಲು ಬಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ನಿಂತು 
ಹೋರಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಾನೆ. ಮತ್ತು ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ವಾಲಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಿತ್ತು 


eae 1375 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ವಾಲಿ ಭಕ್ತ ಶರಣಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಧರ್ಮಸಂಕಟ 
ಒದಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ 
ಹೇಳುತಾನೆ 7 
“ತ್ವತ್ತೋ5ಹಂ ವಧಮಾಕಾಂಕ್ಟನ್‌ ವಾರ್ಯಮಾಣೋತಪಿ ತಾರಯಾ | 
ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಮುಪಾಗತಃ II 

(ಕಿಷ್ಠಿ 18.60) 

"ನೀನು ಬಯಸುವಿಯಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು 

ರಾಜ್ಯವಾಳು' ಎಂದು ರಾಮ ಹೇಳಿದರೆ ವಾಲಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು. "ತಾರೆ 

ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ವಧವಾಗಲೆಂದು, ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದೆ'. ಇದನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 

ವಾಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 

ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ, ಹಿಂದಿನ ವೈರವನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡು. ಈ 


ಅಂಗದನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿ 
ನೀಡು. ತಾರೆಗೂ ಅಪಮಾನಿಸಬೇಡ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆ ಮಾಡು' 
ಎಂದು. 

ರಾಮನ ಬಾಣ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ್ದರೂ ವಾಲಿ ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತು 
ಬದುಕಿದ್ದುದು ಅವನ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲ ಸರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. 
ಅದು ಇಂದ್ರ ನೀಡಿದ ಸರ. ಅದು ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಮರಣವಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ವಾಲಿ ತಾನೆ ತೆಗೆದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪನಾದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ಹೊಂದಿದ. ಆ ಚಿನ್ನದ ಸರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿತ್ತ 


ಸುಗ್ರೀವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಚರಮಾಣಿ ವಿಧಾಯ ಪುತ್ರಂ 
sre ನಿಧಾಯ ರವಿಜಃ ಕಪಿರಾಜ್ಯ ಆಸೀತ್‌ | 


ರಾಮೋರಪಿ ತದ್ದಿರಿವರೇ ಚತುರೋ5ಥ ಮಾಸಾನ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಘನಾಗಮಮುವಾಸ HOB, CSA HW ೨೩ 1 
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ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಲಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ತಿಯೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿ ಸುಗ್ರೀವ ಕಪಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕನಾದ. ಶ್ರೀರಾಮ ವರ್ಷಾಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಮಾಲ್ಯವಂತ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿವಾಸ 


ಮಾಡಿದ. 


ಸುಗ್ರೀವ ತಾನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾಗಿ ಅಂಗದನಿಗೆ ಯುವರಾಜ 
ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತ ವಾಲಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಮೆ ಇವರಿಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. 
ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಹತಿಯ ಸಂಗ ಮಾಡಿದರೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ದೋಷಬರಲಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಣ್ಣ ಮೃತನಾದಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲು 
ಬೇರೆ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಮತಿ ಇದೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ವಾಲಿ ಇಂದ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾವತಾರ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಾರೆಯ ಸಂಗ ಗುರುತಲ್ಪಗಮನರೂಪ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲರೂಪದ ಸೂರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯಹ್ರಾಸವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. f 


ಅಣ್ಣನೂ ಸ್ಟೋತ್ತಮದೇವತೆಯೂ ಆದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕರ್ಣನನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಧ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಗ್ರೀವ ಬಹುಕಾಲ ವನವಾಸ ಮಾಡಿ ಬಳಲಿದವನು. ಮಳೆಗಾಲ 
ಪೂರ್ತಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲಿ ಮತ್ತುಕಪಿಗಳಿಗೂ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿಸೀತೆಯ 
ಶೋಧನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಕಷ್ಟವೆಂದು ದಯೆಯಿಂದ (ಕಿಷ್ಕಿ 28.61) 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಮಾಲ್ಯವಂತ 
ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. ವನವಾಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಅಥಾತಿಸಕೇ ಕ್ಲಿತಿಪೇ ಕಪೀನಾಂ 
BAH Be ರಾಮಕೃತೋಪಕಾರೇ | 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ತಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠೋ 


OSPR) 


ರಾಮಾಂಘಿ ಭಕ್ತೋ ಹನುಮಾನುವಾಚ || ೨೪ l 


ಹೆಚ್ಚು ಆ 
ಬ 


| 
A 


ಸುಗ್ರೀವ ಕಪಿರಾಜನಾಗಿ ರಾಮ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತು ಭೋಗದಲ್ಲಿ 


S 


ಕನಾದಾಗ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಭಕನಾದ 


ಹನುಮಂತ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ. - 
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ನ ವಿಸ್ಕೃತಿಸೇ ರಘುವರ್ಯಕಾರ್ಯೀ 

ಕಾರ್ಯಾ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಸಹಿ ನೋತಭಿಪೂಜ್ಯಃ 1 

ನ ಚೇತ್‌ ಸ್ವಯಂ ಕರ್ತುಮಭೀಷ್ಟಮದ್ಯ ತೇ 

ಧ್ರುವಂ ಬಲೇನಾಪಿ ಹಿ ಕಾರಯಾಮಿ It ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಥರಣೆ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲದು. ಅವನು ನಮಗೆ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ. ಅದನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಲು ಸ್ವತಃ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸ ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿರಾಜಸನ್ನಿಧೌ 

ದ್ವೀಪೇಷು ಸಪಸ್ಪಪಿ ವಾನರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಸಂಮೇಲನಾಯಾಶುಗತೀನ್‌ ಸ್ಮ ವಾನರಾನ್‌ 
ಪ್ರಸಾಪಯಾಮಾಸ ಸಮಸಶಃ ಪ್ರಭುಃ || ೨೬॥ 


2 Q = 


ಸರ್ವಶಕನಾದ ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರುವ ವಾನರರಿಗೆ ಸಂಮೇಳನಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರಗತಿಉಳ್ಳ 
ವಾನರರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. 


'ಸಪದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತ ಕಳಿಸಿದನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕಾದರೆ ಬಹು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು 
ದಾಟಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೂರು ಯೋಜನ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋಗಲು ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೂ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೆ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಎಂದು ಮುಂದೆ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ವಾದಿರಾಜೇಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಪಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿ 


1... ಶತಯೋಜನಪ್ರದೇಶೇ ವಿದ್ಯಮಾನ ಲಂಕಾದ್ದೀಪ ಗಮನೇತಸಮರ್ಥಾನಾಂ ಕಪೀನಾಂ ದ್ವೀಪೇಷು 
ಸಪ್ಪಸ್ತಪೀತ್ಯುಕ್ತ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಮನಾಯ ಬಹುಲಕ್ಷಣ ಯೋಜನಾಭ್ಯಂತರಿತ ಸಪದೀಪ 
ಮರ್ಯಾದೀಭೂತ ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನೇ ಕಥಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಿತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ। ಸಪ್ಪಸ್ಪಫಿ 
ಸಮುದ್ರೇಷು ವಶತ್ರಿಂಶಚ್ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ಪಂಚಾಶದಾದಿ ನವತಿಪರ್ಯಂತ ಯೋಜನೇಷು ತತ್ರತತ್ರ 
ಅವಾಂತರದ್ದೀಪಾ ಗಾಧ ಪ್ರದೇಶಾಶ್ಚ ಸಂತಿ। ತತರ್ವಂ ಹನುಮದುಪದೇಶೇನ ವಾನರಾ ಜಾನಂತಿ 
ಲಂಕಾದ್ವೀಪಾಭ್ಯಂತರೇ ತು ತದಪಿ ನಾಸ್ತೀತಿ "ಮಾರ್ಗಜ್ಞಾಃ ಪ್ಲವಗಾನ್‌ ಸರ್ವಾನುರ್ಮೀಶಾನಿ'ತ್ಯಾದಿ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯೋಕರೀತ್ಯಾ ಪರಿಹಾರಸಂಭವಾತ್‌ । ಅತ ಏವ ಆತುಗತೀನ್‌ ಆಶು ಗಮನಸಮಯ 
ಏವ ಹನುಮದುಪದೇಶೇನ ಗತಿಃ ಮಾರ್ಗಾಣಾಮವಗತಿರ್ಯೇಷಾಂ ತ ಇತಿ ಸಮಾಸೋ ಜ್ಞೇಯಃ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಎಲ್ಲಕಡೆ ಹತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತರಿಂದ ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನಗಳ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ದ್ವೀಪಗಳುಂಟು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಕಪಿಗಳು ಬೇಗನೆ 
ಹನುಮಂತನಿಂದಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. "ಆಶು' ಬೇಗನೆ "ಗತಿ' ಅವಗತಿ ಈ 
ದ್ವೀಪಗಳ ಜ್ಞಾನಹೊಂದಿದವರು "ಆಶುಗತಿ'ಗಳು ಅದರಿಂದ "ಆಶು' 
ಬೇಗನೆ 'ಗತಿ' ಗಮನ ಉಳ್ಳವರಾದರು. ಲಂಕಾದ್ವೀಪದ ನಡುವಿನ 
ನೂರು ಯೋಜನೆ ಅಗಲದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದ್ವೀಪಗಳಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದಲೆ ಅದನ್ನು ದಾಟುವುದು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿತು. 


2೭ಜನಾರ್ದನೀಯ ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ ಅನಂತಭಟ್ಟೀಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಉಕವಾಗಿದೆ- ಸಪದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆತರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ರಾಮ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಿನತಾದಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ 
ಸಪಸಾಗರಗಳನ್ನು ಹಾರುವ ಶಕ್ತಿ ಬಂದಿತ್ತು ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ 


ತಾರಾದಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಅಂಥ ಶಕ್ತಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಈ ಕಪಿಗಳಿಗೆ 
ಹಾರುವಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೇತು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿದ ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


*ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಉಕವಾಗಿದೆ- ಇಲ್ಲಿ 


ಭಾವಿಕಾರ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ವಿನತಾದೀನಾಂ ತಾದೃಶೀ ಶಕ್ತೀ ರಾಮೇಣ ದತ್ತಾ । ತಾರಾದೀನಾಂ ಚ 
ಹನುಮದ್ಬಲ ಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥಂ ಶಕಿರ್ನ ದತ್ತೇತ್ಯವಗಂತವ್ಯಂ। ಅಯಮೇವಾರ್ಥ ಉಕ್ತಃ ಸ್ಮಾಂದೇ- 
ತಥಾ ತತ್ತರಿವಾರಾಣಾಂ ಕಪೀನಾಂ ರಾಮಸೇವಿನಾಂ 
ಅತ್ಯಾಯಾಮ ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ತರಣೇ ಶಕಿರೂರ್ಜಿತಾ 
ಇಚ್ಛಯಾ ರಾಮದೇವಸ್ಯ ತದಾಸೀತ್‌ ಕರುಣಾತ್ಮನಃ | 
ಹನೂಮತಶ್ಚ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಾಕಟ್ಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಅಂಗದಾದಿ ಕಪೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಲವಣಾಂಬುಧಿ ತಾರಣೇ 
ನೈವಾಸೀತ್‌ ತಾದೃಶೀ ಶಕ್ತೀ Desks, ವಾಜ್ಞಯಾ ತದಾ 
ಅತಃ ಸರ್ವಕಪೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಲವಣಾಂಬುಧಿ ತಾರಣೇ 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ ರಾಮಃ ಸೇತುಂ ಬಬಂಧಹೇತಿ | 
-ಜನಾರ್ದನೀಯ, ಪ್ರಮಾಣ ಸಂಗ್ರಹ, ಅನಂತಭಟ್ಟೀಯ 
ಜಂಬುದ್ವೀಪೇ ವಿದ್ಯಮಾನೇಷು ರಮಣಕಾದಿ ಸಪ್ಪಸ್ತಪಿ ದ್ವೀಪೇಷು ವಿದ್ಯಮಾನಾನ್‌ ವಾನರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ । 
ಲಂಕಾದ್ವೀಪಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೈರಾಕ್ರಾಂತತ್ವಾತ್‌ ವಾನರಾಭಾವಾತ್‌ | ತದ್ವ್ಯತಿರಿಕಾನಾಂ ಸಪ್ಪತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ 
ಸಪ್ಪಸ್ತಿತ್ಯುಕಂ। 
-ವರದರಾಜೀಯ 
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ಪ್ರದ್ವೀಪಗಳೆಂದರೆ ಜಂಬು, ಪಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಸಪದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲ 
ಇ €ಪದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವ ರಮಣಕ ಮುಂತಾದ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳು. 
Sine ead, ರಾಕ್ಷಸರೆ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಬೇರೆ 
ಕಪಿಗಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ದ್ವೀಪಗಳೂ ಈ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
- ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ವಿನತಾದಿ ಕಫಿಗಳು 
ಸಮರ್ಥರು ಎಂದು. 
ಹರೀಶ್ವರಾಜ್ಞಾಪ್ರಣಿಧಾನಪೂರ್ವಕಂ 
'ಹನೂಮತಾ ತೇ ಪ್ರಹಿತಾ ಹಿ ವಾನರಾಃ | 
ಸಮಸ್ಪಶೈಲದ್ರುಮಷಂಡಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ 
ಹರೀನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ತದಾ$ಭಿಜಗ್ಗುಃ || ೨೭ ॥ 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಿನತಾದಿ ವಾನರರು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ 
ಮರಳಿದರು. 


ತದೈವ ರಾಮೋರತಪಿಹಿ ಭೋಗಸಕ್ತಂ Te oe 


ಪ್ರಮತಮಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಕಪೀಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಃ | i 

ಜಗಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಿದಂ ವಚೋ ಮೇ 

ಪ್ಲವಂಗಮೇಶಾಯ ವದಾಶು ಯಾಹಿ I 2೮ 1i 

ಆಗಲೆ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸುಗ್ರೀವ ಭೋಗಾಸಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ "ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು, ಬೇಗ 
ಹೋಗು' ಎಂದ. 

ಯದಿ ಪ್ರಮತ್ತೋ5ಸಿ ಮದೀಯಕಾರ್ಯೇ 

ನಯಾಮ್ಯಹಂತ್ರೆ ಕೇಂದ್ರಸುತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಮ್‌ | 

ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇ ಹಿ 

ಮದೋದ್ಧತಾ ನ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಮೀಶತೇ I SE Il 

ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆತೆಯಾದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮದೋನತ್ರರು ಪ್ರಾಯಃ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾಗಿ ಹೋದರೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಾರರು. 

ಇತೀಡ್ಯ ರಾಮೇಣ ಸಮೀರಿತೇ ತದಾ 

ಯಯೌ ಸಬಾಣಃ ಸಧನುಃ ಸ OB £98 | 
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ದಷೆ ವತಂತೇನಸ ಹೈವ ತಾಪನಿ- 


ಲಬ 
ರ್ಭಯಾದ್ಯ ಯಾ ಇ ಸಾ Soar || ೩೦ | 
ಹೀಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಹೇಳಿದಾಗ ಲಕ್ಷ ಕಣ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
` ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದ. ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸುಗ್ರೀವ ಅವನೊಂದಿಗೇ ತ್ವ ಕೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಣಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸುಗ್ರೀವ 
ತಾರಾ ರುಮೆಯರೊಂದಿಗೆ ಪಾನಮತ್ತನಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಘೋರ ರೂಪ ಕಂಡು ಕಪಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದರು. ಅಂಗದ 
ಓಡಿಬಂದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಾಗಮವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಬು ಒಡನೆ ತಾರೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಲಕ್ಷ ನಿನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಪ್ರದ್ವೀಪಗಳ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ. ಒಂದೆಡ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ರ ಮರೆತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಳ. "ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ "ಮಳೆಗಾಲ ಹೋದರೂ ನೀನಿನ್ನೂ ರಾಮನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡು. ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ 
ಆಶ್ವಾಸನೆ 'ನೀಡು' “ಎಂದು. ಸುಗ್ರೀವ ಒಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಕಿ ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲಕಫಿವೀರರಿಗೂ ಹತ್ತುದಿನಗಳೂಳಗೆ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. ಮತ್ತು 
ಅಂಗದ, ನೀಲ, ಸುಷೇಣ, ಶತಬಲಿ, DAA, ಕೇಸರಿ, ಗಜ, ಗವಾಕ್ಚ 
ಗವಯ, ಗಂಧಮಾನ, ವೃಷಭ, ಶಲಭ, ಶರಭ, ಮೈಂದ, ವಿವಿದ, ತಾರ, 
ದಧಿಮುಖ, ಕುಮುದ, ದರೀಮುಖ, ಜಾಂಬವಾನ್‌, ವಿನತ, ರಂಭ, 
ಸಂಪಾತಿ, ವಿಜಯ, ವೇಗದರ್ಶಿ, ಮಹಾಹನು, BRF, ಶರಗುಲ್ಯ 
ಸುಹೋತ್ರ, ಉಲ್ಕಾಮುಖ ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ಕೋಟಿ ಕಪಿಸೇನೆಯ ಅಧಿ 
ಪತಿಗಳೂಂದಿಗೆ, ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷ ರೊಂದಿಗೆ WDE ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಓಡೋಡಿ ಬಂದ. 


ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಪಿಗಳ ತಂಡ 
ಹನೂಮತಃ ಸಾಧುವಚೋಭಿರಾಶು 
PERASA Axe ಸಾ | 


a 


ಸಹೆವತಂ ವೀಕ್ಷ , ನನಂದ a LAOI 


ಅಧ್ಯಾಯ - 6 381 


ಹನುಮಂತನ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬುದ್ಧಿ ಸಿಮಿತಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಆಗ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ' 

ಸಸಂಭ್ರಮಂ ತಂ ಪತಿತಂ ಪದಾಬ್ಬಯೋ- 

ಸ್ಮರನ್‌ ಸಮುತ್ಯಾಪ್ಯ ಸಮಾಶ್ಲಿಷತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 

ಸ ಚೋಪವಿಷ್ಟೋ ಜಗದೀಶಸನ್ನಿಧ್‌ 

ತದಾಜ್ಲಯೈವಾದಿಶದಾಶು ವಾನರಾನ್‌ 1 ೩೨॥ 

ಕಾತರದಿಂದ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಬೇಗನೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ಜಗನ್ನಾಥನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸುಗ್ರೀವ 
ಅವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆಯೆ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 

ಪ್ರಭು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ದಾಸರು. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡು 
ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನೆಂದಾಗ ನೀನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು ಎಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮ. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವ ASIAN ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೂ, ಹನುಮಂತನಿಗೆ 


ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೂ, ಸುಷೇಣನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೂ ಶತಬಲಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ. 
ಸಮಸದಿಕ್ಷು ಪ್ರಹಿತೇಷು ತೇಷು 
ಪ್ರಭುರ್ಹನೂಮಂತಮಿದಂ ಬಭಾಷೇ | 
ನ TIAIA PESA TORNE 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಪ್ರವರಸ್ಯ ESA, I ೩ H 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ವಾನರರು ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ, "ನನ್ನ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಸೀತಾ ಸಂದೇಶ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥನಿಲ್ಲ 
ಅತಸ್ತ್ಯಮೇವ ಪ್ರತಿಯಾಹಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ದಿಶಂ ಸಮಾದಾಯ ಮದಂಗುಲೀಯಕಮ್‌ | 
ಇತೀರಿತೋ5ಸ್‌ ಪುರುಷೋತಮೇನ 
ಯಯೌ ದಿಶಂ ತಾಂ ಯುವರಾಜಯುಕ; Wag il 


ಅದರಿಂದ ನೀನೆ ನನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಹನುಮಂತ ಅಂಗದನೊಂದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟ. 
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1ಜಟಾಯುವಿನ ಮೂಲಕ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾಪರಹಣ 

ಮಾಡಿದವನು ರಾವಣ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ಕಳೆಸಬೇಕಿತು? ಎಂದರೆ ಚೋರರು ರಾಜನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ಬಳಿಕ 
ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ we ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ ರಾಜನ ಭಯದಿಂದ ಬೇರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಜ ಎಲ್ಲಕಡೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಬೇಕು. ಈ 
ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ವತಃ ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದರೂ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತುತಃ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೆ ಸೀತೆ 
senators ತಿಳಿದುದರಿಂದಲೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ AN ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿ ಗೇ 
ಹೋಗೆಂದು ತಾನೇ BB ಮಾಡುತಾನೆ. 

ಸಮಸದಿಕ್ಷು ಪ್ರತಿಯಾಪಿತಾ ಹಿತೇ 

ಹರೀಶ್ಚರಾಜ್ಞಾಮುಪಧಾರ್ಯ ಮಾಸತಃ | 

ಸಮಾಯಯುಸ್ರೇ5ಂಗದಜಾಂಬವನ್ಮುಖಾಃ 

ಸುತೇನ ವಾಯೋಃ ಸಹಿತಾ ನ ಚಾಯಯುಃ NAS tt 


ಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಆ ಕಪಿಗಳು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಒಂದು 


ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಂದರು. ಹನುಮಂತನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದ ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತ 
ಮುಂತಾದವರು ಬರಲಿಲ್ಲ 


ಸಮಸದುರ್ಗಪ್ರವರಂ ದುರಾಸದಂ 

ವಿಮಾರ್ಗತಾಂ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 

ಗತಃ ಸ ಕಾಲೋ ಹರಿರಾಡುದೀರಿತೋ 

ಸಮಾಸದಂಶ್ಚಾಥ ಬಿಲಂ ಮಹಾದ್ಭುತಮ್‌ NARH 


DY ಅಗಮ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಗಮ್ಯವಾದ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದ 


ವಿಂಧ್ಯ ಗಿರಿಯನ್ನೂ ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಶೋಧಿಸಿದರು. ಸುಗ್ರೀವ ಹೇಳಿದ ಅವಧಿ ತೀರಿತು. 
‘be ಮಹಾ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಒಂದು ಗುಹೆಯನು ತಲುಪಿದರು. 


1. 


ಜಟಾಯುಷೋ ಮುಖಾತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಣೇನ ಸೀತಾ ನೀತೇತಿ ಜಾನನ್‌ ರಾಮಃ ಕಥಂ 
ಪುನರ್ದಶದಿಕ್ಲು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾಯ ಆಜ್ಞಾಮದಿಶತ್‌ ಇತಿ ಶಂಕಾ ಸ್ಯಾದೇವ | ಸಾ ಕಥಂ 
ಪರಿಹರಣೀಯೇತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ 1 ಲೋಕೇ ಚೋರಾ ರಾಜಗ್ಗಹಾತ್‌ ರಾಜೋಪಭೋಗ್ಯಂ 
BA PBS ಪುನರತಿಸಮರ್ಥ ಅಜೆ? ನ ತತ್‌ ಸ್ವಗೃಹ ಎವ ನಿಕಿ | ಕಿಂತು ಕಸ್ಯಾಪ್ಯಗಮ್ಯ 
ದುರ್ಗಾದಿಷು DD, ರಕ್ಷಂತಿ! ರಾಜ್ಞಾನಿ ಸ್ವಭಟೈಸ್ಪತ್ರ ತತ್ರ ವಿಚಾರ್ಯ ತದ್‌ವಸ್ನಾನೇಯಮಿತಿ ಲೌಕಿಕ 
ರಾಜನೀತಿಂ ಪ್ರಕಟಯಿತುಂ ರಾಮೋ DERS ದಿಶಿದಿಶ್ಯನ್ನೇಷಣಾಯಾಜ್ಞಾಮದಿಶದಿತಿ ಪರಿಹಾರ 
ಸಂಭವಾತ್‌ | ಅತ ಎವ ಹನುಮಂತಂ ಪ್ರತಿ ತ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮೇವ ಯಾಹೀತಿ 
ಸ್ವಯಮೇವಾಜ್ಞಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 6 383 


`ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುತಿದ್ದ 
ಕಪಿಗಳಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತ ಹೇಗೆ ಸಿಗುತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ- "ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ನಲವತ್ತು ಮತ್ತು ಅರವತ್ತಮೂರು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ರ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ ಅಸಂಖ್ಯ ವಾನರರು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಶೋಧ ಡವ “ಪ್ರಮೇಯವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ಜಂಬುದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಕಪಿಗಳು ಹೊರಟರೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೇರುವಿನಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗ ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದವರ ತಂಡಕ್ಕೆ ಬರುವುದ 
ರಿಂದ ವಿಂಧ್ಯ 'ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವೆ €ಷಣ ಕಾರ್ಯ IROS: 


“ಖಿ 9 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಪಿರಾಜ್ನ ? 


ಶೆ 
ಕೃತಂ ಮಯೇನಾತಿವಿಚಿತ್ರಮುತಮಂ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತತ್‌ ತಾರ ಉವಾಚ ಚಾಂಗದಮ್‌ | N 
“ವಯಂ ನ ಯಾಮೋ ಹರಿರಾಜನನ್ನಿಧಿಂ N 
ವಿಲಂಘಿತೋ ನಃ ಸಮಯೋ ಯತೋತಸ್ಯ 1೩೭ 


ಮಯನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚಯ ರ೯ಕರವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಬಿಲವನ್ನು 
ಕಂಡು ತಾರ ಅಂಗದನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. one ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ "ಅವದಿ ಮೀರಿದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ಇನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾರೆವು 


ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದ ದುರ್ಗಮ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು 
ಸೀತಾನ್ವೆ €ಷಣ ಮಾಡುತ್ತ ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡರು. ಆಗ ಒಂದು 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹಂಸ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಒಳಗೆ ನೀರಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಒಳಗೆ 


SR 22 ಎಂಂಂಷಂಷಷಂಎಂಡುದ್ದ 
1. ನನು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಶಂ ಗತಾನಾಂ ಹನುಮದಾದೀನಾಂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ನಗರಾತ್‌ ಬಹುದೂರೋತರ ಭಾಗಸ್ಥ 
ವಿಂಧ್ಯಾ domes ಕಥಮಿತಿ ಚೇದಿತ್ತಂ | ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾನಗರಾತ್‌ ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತಂ ಶಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತಂ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌. ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಯೋಜನಾಭ್ಯ ಂತರಿತೋ ದೇಶ awl ನ ತು 
ತತೋತಷ್ಯ ಧಿಕೋ ಡೇಶೋತಸ್ತಿ | ಅತ್ರ ಚ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕ ವಾನರಾಣಾಂ 
ಮಾಸಮಾತ್ರಾ ನ್ಹೇಷಣಸ್ಯಾ ಸಂಭವಾತ್‌ ಮೇರುಂ ಮರ್ಯಾದೀಕೃತ್ರೆ ವ ಜಂಬುದ್ದೀಪ ಮಾತ್ರೇ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿ ದಕ್ಷ Rested ದಿದೇಶೇತಿ ಸರ್ವೈರಪಿ ವಕವ್ಯಂ। nee ಆ dls 
ಸರ್ವೋ ಪ ಹನುಮದಾದೀನಾಮಾಗತ ಇತಿ ವಿಧ್ಯಾ ಟಿವಿ ಬಾಗ re ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಷಮಿತಿ 


ಸ 
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ಬಂದರು. ಅದು ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಪ್ರದೇಶ. ಬರಿ 
ಕತ್ತಲು. ಎಷ್ಟು ಸುತ್ತಿದರೂ ಏನೂ ಕಾಣದು. ಹಸಿವು” ನೀರಡಿಕೆ 
ಆಯಾಸಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಇನ್ನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರು. ಒಡನೆ ಕತ್ತಲು ಕಳೆಯಿತು. 
ದಿವ್ಯವಾದ ವನ ಅದು. ಎಲ್ಲವೂ ಬಂಗಾರ. ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ 
ಒಬ್ಬಳು ಸ್ತೀ ಕಂಡುಬಂದಳು. ತಾನು ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬ ಮನುವಿನ 
ಮಗಳು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಎಂದೂ ಹಿಂದೆ ಮಯಾಸುರ ಖುಕ್ತಬಿಲ ಎಂಬ ಈ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹೇಮಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯ ಸಖಿ ತಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಹಣ್ಣು ನೀರು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅವರಿಗೆ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ದಾರಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ 
ಯೋಗ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಸುಗ್ರೀವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿ ಮೀರಿದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಮರಣದಂಡನೆ ನೀಡುವುದರಿಂದ ನಾವು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಡೋಣ. 


ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ ಉಗ್ರವಾದ ಮರಣದಂಡನೆ 
ತಪ್ಪುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾರ ಅಂಗದನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಈತ ಅಂಗದನ 
ಸೋದರಮಾವ. 

ದುರಾಸದೋತಸಾವತಿಚಂಡಶಾಸನೋ 

ಹನಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಾಮಪಿ ಕಿಂ ಮದಾದಿಕಾನ್‌ । 

ಅಗಮ್ಯಮೇತದ್‌ ಬಿಲಮಾಷ್ಯ ತತ್ತುಖಂ | 

ವಸಾಮ ಸರ್ವೇ ಕಿಮಸಾವಿಹಾಚರೇತ್‌ Wasi 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನುಇದಿರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಅವನ ಶಾಸನ ಕ್ರೂರ. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುವನು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವನೇನು? ಅಗಮ್ಯವಾದ ಪ್ಯೂ ಗುಹೆಯನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸೋಣ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? 


ನ ಚೈವ ರಾಮೇಣ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 

ಪ್ರಯೋಜನಂ ನೋ ವನಚಾರಿಣಾಂ ಸದಾ। 

ನ ಚೇಹ ನಃ ಪೀಡಯಿತುಂಸ ಚ ಕ್ಲಮ-.. 

ಸತೋ ಮಮೇಯಂ ಸುವಿನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿ? 1೩೯॥। 
ಸದಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನಮಗೆ ರುಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
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ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವರು ಪೀಡಿಸಲೂ 3509, ಅದರಿಂದ ಇದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
"ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಗ್ರೀವ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕೊಂದು ನಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ 'ಅಪಹರಿಸಬಹುದು. ನಾವು ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ರಕ್ಷಣೆ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಮಯಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಗುಹೆಯ 
ಒಂದೆರಡು ಕಲ್ಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಿದ್ದುವು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಗುಹೆ 
ಅಭೇದ್ಯ ರಾಮನ ಬಾಣವೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಪನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ನಮಗೆ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದಲಾದರೂ 
ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಂದು ತಾರ ಅಂಗದನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಇತೀರಿತಂ ಮಾತುಲವಾಕ್ಕಮಾಶು 
ಸ ಆದದೇ ವಾಲಿಸುತೋsಪಿ ಸಾದರಮ್‌ | 


ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ನ ನೋ ಹರೀಶ್ಚರಃ 

ಕಮೀ ಭವೇಲ್ಲಂಘಿತಶಾಸನಾನಾಮ್‌ I ೪O 1 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತಾರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗದನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕ ಬೇಗನೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಮತ್ತು ಈ ಮಾತನ್ನೂ ನುಡಿದ. "ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ಯೇನ ಹಿ ಘಾತಿತೋ5ಗ್ರಜೋ 

ಹೃತಾಶ್ಚದಾರಾಃ ಸುನ್ನಶಂಸಕೇನ | 

ಸನಃಕಥಂ oss ಶಾಸನಾತಿಗಾನ್‌ 

ನಿರಾಶ್ರಯಾನ್‌ ದುರ್ಬಲಕಾನ್‌ ಬಲೇ ಸ್ಥಿತಃ ION 

ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ 
ಬಲುಕ್ರೂರಿಯಾದ ಅವನು ರಾಮನ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದು ಆಶ್ರಯಹೀನರೂ 
ದುರ್ಬಲರೂ ಆದ ನಾವು ಶಾಸನಮೀರಿ ನಡೆದರೆ ನಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸುತಾನೆ? 

ಇತೀರಿತೇ ಶಕ್ರಸುತಾತ್ಮಜೇನ 

ತಥೇತಿ ಹೋಚುಃ ಸಹಜಾಂಬವನ್ಮುಖಾಃ | 

ಸರ್ಮೇತಪಿ ತೇಷಾಮಥ ಚೈಕಮತ್ಯಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹನೂಮಾನಿದಮಾಬಭಾಷೇ 1 ೪೨॥ 
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ಹೀಗೆ ಅಂಗದ ಹೇಳಿದಾಗ ಜಾಂಬವಂತ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅದು ಸರಿ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ. ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಈಒಮ್ಮತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 


| ಹನುಮಂತನ ವಿರೋಧ 


ವಿಜ್ಞಾತಮೇತದ್ದಿ ಮಯಾಂಂಗದಸ್ಯ 

ರಾಜ್ಯಾಯ ತಾರಾಭಿಹಿತಂ ಹಿ ವಾಕ್ಯಮ್‌ | 

ಸಾಧ್ಯಂನ ಚೈತನ್ನ ಹಿ ವಾಯುಸೂನೂ 

ರಾಮಪ್ರತೀಪಂ ವಚನಂ ಸಹೇತ IRESI 

ನನಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತು ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರಕಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಾರ ' 
ಆಡಿದ ಮಾತು ಇದು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ಹನುಮಂತ ರಾಮನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರ. 

ನ ಚಾಹಮಾಕ್ರಷ್ಣುಮುಪಾಯತೋಪಪಿ 


ಶಕ್ಯಃ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಸಕಲೈಃ ಸಮೇತ್ಛೆಃ | 
ಸನ್ಮಾರ್ಗತೋ ನೈವ ಚ ರಾಘವಸ್ಯ 
ದುರಂತಶಕ್ಶೇರ್ಬಿಲಮಪ್ರಧೃಷ್ಯಮ್‌ NO? I 
ನೀವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾದರೂ ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಚಲಿತಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ರಾಮನಿಗೆ ಈ 
ಗುಹೆ ಪುಡಿಮಾಡಲಾಗದುದೂ ಅಲ್ಲ 
"ನಾವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಈ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ನಡೆಯದೇ 
ಹೋಗಬೇಕು. ರಾಮ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು'. 
ಬಳಿಕ ಅಂಗದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಯ ಪಡೆಯಬೇಕು. 
-ಇದೆಲ್ಲ ತಾರನ ಸಂಚು. ವಸ್ತುತಃ ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಪುಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇದು 
ಲೆಕ್ಕವೆ? ತಾರನಂಥ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿಗಳ ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದಲೆ ಪಾಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಹತನಾದ. ಸುಗ್ರೀವ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇಂಥ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದರೆಂದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
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ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ಹನುಮಂತ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾರ.' ನೀವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರೂ ಅವನು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆವವನಲ್ಲ ಎಂದ ಹನುಮಂತ. 

ವಚೋ ಮಮೈತದ್ಯದಿ ಚಾsದರೇಣ 

ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಭವೇದ್ವಸದತಿಪ್ರಿಯಂ ಮೇ | 

ನ ಚೇದ್ದಲಾದಷ್ಯನಯೇ ಪ್ರವೃತಾನ್‌ 

ಪ್ರಶಾಸ್ಯ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗತಾನ್‌ ಕರೋಮಿ 1೪೫ 

ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ಆದರಪೂರ್ವಕ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 
ಹಾಗಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ. 

-ಇತೀರಿತಂ ತತ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತಿಭೀತಾ ಧೃತಮೂಕಭಾವಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ನುಜಗ್ಗುಸಮಥಾದ್ರಿಮುಖ್ಯಂ AN 


ಮಾಹೇಂದ್ರಮಾಸೇದುರಗಾಧಬೋಧಾಃ WHOL I 

ಹನುಮಂತನ ಈ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲುಭೀತರಾಗಿ ಮೂಕಭಾವ ತಳೆದು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅವರು ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತವನ್ನುತಲುಪಿದರು. 


ಕಪಿಗಳ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ ಸಾಗರಮಪ್ರಧ್ಧಷ್ಯ- 

ಮಹಾರಮೇಯಂ ಸಹಸಾ ವಿಷಣ್ಣಾಃ | 

ದೃಢಂ ನಿರಾಶಾಶ್ಚ ಮತಿಂ ಹಿ ದದ್ರುಃ 

ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಾಯ ತಥಾ ಚ ಚಕ್ರುಃ WPA 

ಮುಂದೆ ಅಪಾರವಾದ, ದಾಟಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸಾಗರವನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರರು 
ಒಡನೆ ವಿಷಣ್ಣರಾದರು. ದೃಢವಾಗಿ ನಿರಾಸೆಹೊಂದಿ ನಿರಶನ ವ್ರತ ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಮತ್ತುಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರು. 

"ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಭೂಭಾಗವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ದಕ್ಬಿಣಸಮುದ್ರ. ಅದನ್ನು 
ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ACTIV, CALITO ODE ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಯಿತು. 


a 
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ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು ಸುಗ್ರೀವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ತಿಂಗಳ ಅವಧಿ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂಗದ 
ಜಾಂಬವಂತ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ'. ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ನನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಯುವರಾಜಪದವಿ ಕೊಡಿಸಿದ. ಸುಗ್ರೀವನೇನೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಖುಣಪರಿಹಾರವಾಗುತಿತ್ತು ನನಗೆ ಆ 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ SAGA ಹೋದರೆ ಸುಗ್ರೀವ ಮರಣದಂಡನೆ 
ನೀಡುವುದೂ ನಿಶ್ಚಿತ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬದುಕಿ ಫಲವಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡುವೆನು. ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡಿರಿ. 
ನೀವೆಲ್ಲ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಸಾಂತ್ವನ ಮಾಡಿರಿ' -ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅಂಗದ ಸ್ನಾನಾಚಮನ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಮಲಗಿದ. ಎಲ್ಲಕಪಿಗಳೂ ಅತ್ಮುಅವನಂತೇ ಮಾಡಿದರು. 
ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಠಾಶ್ಚಕಥಾ ವದಂತೋ 

ರಾಮಸ್ಕ ಸಂಸಾರವಿಮುಕಿದಾತುಃ | 

ಜಟಾಯುಷಃ ಪಾತನಮೂಚಿರೇ ತತ್‌ 

ಸಂಪಾತಿನಾಮ್ನಃ ಶ್ರವಣಂ ಜಗಾಮ 1೪೮ I 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಗೈದ ಕಪಿಗಳು ಸಂಸಾರ ಮೋಚಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಜಟಾಯು ವಧಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂಹೇಳಿದರು. ಅದು ಸಂಪಾತಿ ಎಂಬವನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದಿತು. 


ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಸಂಪಾತಿ ಎಂಬ ಗೃಧ್ರರಾಜ ಇವರೆಲ್ಲಸತ್ತರೆ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಔತಣವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇವನು ಗರುಡನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯಸಾರಥಿ ಅರುಣನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರ. ಜಟಾಯು ಇವನ ತಮ್ಮ 


ತಸ್ಕಾಗ್ರಜೋತಸಾವರುಣಸ್ಯ ಸೂನುಃ 

ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಬಿಂಬಂ ಸಹ ತೇನ ಯಾತಃ। 

ಜವಂ ಪರೀಕ್ಷನ್ನಥ ತಂ ಸುತಪ್ಪಂ 

TBD, ಪತತ್ರಕ್ಷಯಮಾಷ್ಯ ಚಾಪತತ್‌ YE I 
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ಈ ಸಂಪಾತಿ ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣ ಅರುಣನ ಮಗ. ತಮ್ಮ ವೇ ಗವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜಟಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿದ್ದ ಬಳಿಕ 
ಜಟಾಯು nae ತಾಪಹೊಂದಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಕಳು ಕೊಂಡು 
ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದಿದ್ದ | 
ಸಂಪಾತಿ ಜಟಾಯುಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ವೇಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾರು ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು 
ತಲುಪುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಮೇಲೆ ಹಾರಿದರು. ಜಟಾಯು ಬಹಳ 
ತಾಪಗೊಂಡಾಗ ಸಂಪಾತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ನೆರಳಿನಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ. ಆದರೆ ತಾನು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದ 
ರೆಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿದ್ದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂದು ಆತ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಲು 
ಹೊರಟಾಗ "ನಿಶಾಕರ' ಎಂಬ ಮುನಿ ತಡೆದುಹೇಳಿದ. "ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಉಪಕಾರವಾಗಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು 
ಪುನಃ ಬರುತ್ತವೆ' ಅಂದಿನಿಂದ ಸಂಪಾತಿ ರಾಮನ ಸೇವಕರನ್ನು ಇರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕಪಿಗಳೇ ರಾಮಸೇವಕರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 

ಸು CNRS: ಸವಿತೃಪ್ರತಾಪಾತ್‌ 

DS, ವ ರಾಮಸ್ಯ ಕ ಥಾಃ NE: | 

ಭೂತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚಾನ ಮೃತಿಂ ಜಟಾಯುಷಃ 

ಶುಶ್ರಾವ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನರೇವ ಸಮ್ಯಕ್‌ 1೫೦ ॥ 

ಸೂರ್ಯನ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಾಪದಿಂದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಪಾತಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ. 


ಸ ರಾವಣಸ್ಯಾಥ ಗತಿಂ ಸುತೋಕಾಂ 

ನಿವೇದ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಕೃತಿಮ್‌ | 

ಸ್ವಯಂ ತಥಾsಶೋಕವನೇ ನಿಷಣ್ಣಾ- 

ಮವೋಚದೇಭ್ಯೋ ಹರಿಪುಂಗವೇಭ್ಯಃ 1 ೫೧॥ 

ಬಳಿಕ ಸಂಪಾತಿ ತನ್ನ ಮಗ ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾವಣನ ಸಂಚಾರವನ್ನು 
ವಾನರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಸ್ವತಃ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಕುಳಿತಿರುವುದಾಗಿ 
ಆ ಕಪಿವೀರರಿಗೆ ಹೇಳಿದ. l 
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ಸುಪಾರ್ಶ್ವನೊಮ್ಮೆ ಸಂಪಾತಿಗೆ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತರಲು 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಪಾತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಸಂಪಾತಿ ಈಗ ರಾಮಕಥಾ ಶ್ರವಣದಿಂದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ' 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನವತಾರುಣ್ಯಬಲ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ಪಡೆದ. ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿದ. ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರದ ಲಂಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವನ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾಕೃತಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹದ್ದಿನ 
ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡು ಹೇಳಿದ. ಲಂಕೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಲು 
ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ 


2: 


ಯಾರು ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರುವವನು? 


Re ಹು. 
ತತಸ್ತುತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೇನ BHD, 
ನ್ಯವೇದಯನ್ನಾತ್ಮಬಲಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ದಶೈವ ಚಾರಭ್ಯ ದಶೋತರಸ್ಯ 
ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪಥೋ ಯೋಜನತೋತಭಿಯಾನೇ I ೫೨ ॥ 


ಬಳಿಕ ಜಾಂಬವಂತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಾನರರು ಹತ್ತರಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹತ್ತು 


ಹತ್ತರಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಯೋಜನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಾರುವುದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ಸನೀಲಮೈಂದದ್ದಿವಿದಾಃ ಸತಾರಾಃ 

ಸರ್ವೇ ಪ್ಯಶೀತ್ಯಾ: ಪರತೋ ನ ಶೆಕಾಃ। 

ಗಂತುಂ ಯದಾ ಥಾತ್ಮಬಲಂ ಸ ಜಾಂಬವಾನ್‌ 

ಜಗಾದ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನರಷ್ಠಮಾಂಶಮ್‌ WBA 11 


ನೀಲ ಮೈಂದ ವಿವಿದ ತಾರ ಮುಂತಾದವರು ಯಾರೂ ಎಂಬತ್ತು 


ಯೋಜನದಿಂದಾಚೆ ಹಾರಲು ಶಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ಯೋಜನ ಹೆಚ್ಚು 
ಹಾರುವ ಬಲ ತನ್ನದೆಂದು ಜಾಂಬವಂತ ಹೇಳಿದ. 


ಎಂಬತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಅಷ್ಟಮಾಂಶ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದರೆ ತೊಂಬತ್ತು 
ಯೋಜನ ಹಾರಬಲ್ಲವನು ಜಾಂಬವಂತ. ಗಜ ಹತ್ತು ಯೋಜನ 
ಹಾರಬಲ್ಲ ಗವಾಕ್ಚ ಇಪ್ಪತ್ತು ಶರಭ ಮೂವತ್ತು ಖುಷಭ ನಾಲ್ವತ್ತು 
ಗಂಧಮಾದನ ಐವತ್ತುಮೈಂದ ಅರವತ್ತು ವಿವಿದ ಎಪ್ಪತ್ತುತಾರ ಎಂಬತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಬಲ್ಲರು. 


i oa 391 


ಬಲೇರ್ಯದಾ ವಿಷ್ಣುರವಾಪ ಲೋಕಾಂ- 

ಸ್ಪಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈರ್ನಂದಿರವಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಾ। 

ತದಾ ಮಯಾ ಭ್ರಾಂತಮಿದಂ ಜಗತ್ವಯಂ 

ಸವೇದನಂ ಖಾನ ಮಮಾಸ ಮೇರುತಃ 11 ೫೪॥ 


DOR ses ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಬಲಿಯಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ 
ನಾನು ಆನಂದದ ಘೋಷಣ ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಇಪ್ಪತೊಂದು ಬಾರಿ 
ಸುತಿದೆ. ಆಗ ನನ್ನಮೊಣಕಾಲು ಮೇರುವಿನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ AE e 

ಅತೋ ಜವೋ ಮೇ ನ ಹಿ ಪೂರ್ವಸಂಮಿತಃ 

ಪುರಾ ತ್ವಹಂ ಷಣ್ಣವತಿಪ್ಸವೋಸಸ್ಥಿ I 

ತತಃ ಕುಮಾರೋ5ಂಗದ ಆಹ ಚಾಸ್ಕಾ- 

ಚ್ಛತಂ ಪ್ಲವೇಯಂನ ತತೋ ಭಿಜಾನೇ I ೫೫ ॥ 


ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ವೇಗ ಈಗ ಹಿಂದಿನಷಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ನಾನು ತೊಂಬತ್ತಾರು ಯೋಜನ 
ಹಾರಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ'. ಬಳಿಕ ಕುಮಾರ ಅಂಗದ ಹೇಳಿದ- "ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತು ಯೋಜನ 


ಹೆಚ್ಚು ಸನ್‌ mond, ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ 


1ತಾರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ `ಅವತಾರ. ಅವನಿಗಿಂತ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯವರಾದ ಚಂದ್ರ ಯಮರ ಅವತಾರ ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತರು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಗದ ನೂರು ಯೋಜನ ಹಾರುತಾನೆ. ಜಾಂಬವಂತ 


LS NS NESS 
1. ನನ್ನತ್ರ ತಾರಸ್ಯ ಬೃಹಸ್ಥತ್ಯವತಾರತ್ವೇನ ತದಪೇಕ್ಸಯಾ ನೀಚಯೋರಂಗದ ಜಾಂಬವತೋಶ್ನಂದ್ರ 
Me p 33 ಷಣ್ಣವತಿ ಯೋಜನ. ಪ್ಲವನಂ ತದಪೇಕ್ಚಯೋತ್ತಮಸ್ಯ ತಾರಸ್ಕಾಶೀತಿ 
ಯೋಜನ ಪ್ಲವನಂ ಚ ಕಥಂ? "ಸಮಾನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಮೈಂದಸ್ಯ ಷಷ್ಟಿ ಯೋಜನ ಪ sae ; 
ವಿವಿದಸ್ಯ ಚ ಸಪ್ತತಿಯೋಜನ ಪ್ಲವನಂ ಕಥಂ? sae ಸತ್ಯಃ | ಡೆ 
ಚಂದ್ರಾಪತಾರತ್ವೇ5ಪೀಂದ್ರಾವೇಶವತ್ತೇನ ಶತಯೋಜನ ಪ್ಲವನೋಪ I ತದುಕಮಾಚಾರ್ಯೈ: 
ಇಂದ್ರೋ50ಗದೇ ಚೈವ ತತೋಶ5ಂಗದೋಹೀತಿ | ತಾರಸ್ಯ sks: ` gong? ತಾತ! 
ಪಿತುಕ್ಛತುರ್ಮಬತ್ವಾತ್‌ BOA, ತ್ರೇತಾಂತ್ಯಜಾತತ್ವಾತ್‌ ಚಾಂಬವತಸ್ತತ್ತೂವ ೯ ಜಾತತ್ವಾತ್‌ ಕಾಲ 
ಪಿತ್ಯದೋಷ ಗುಣಾಭಿಭವ ಸದ್ಭಾವೇನ ತಾರಸ್ಯ ಬಲಾಭಿಭವೋಪ ಪತೇ | ತದುಕಮಾಚಾರ್ಯೈಃ 
ಗುಣಾಸ್ತು ಕಾಲಾತ್‌ ಪಿತ್ಯಮಾತ್ಮದೋಷಾತ್‌ ಸ್ವತರ್ಮತೋ ವಾಭಿಭವಂ ಪ್ರಯಾಂತೀತಿ | nods, 
ತು ಐಂದ್ರಾವೇಶ ಸದ್ಭಾವೇನ' ಮೈಂದಾದ್‌ ಬಲಾಧಿಕ್ಕೋಪ ಪತ್ರೇಃ 1 ತದುಕಮಾಚಾರ್ಯೈ:ಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವ್‌ೌ ತ್‌ ಪುನರೇವ ಸೂರ್ಯಾತ್‌ 
HRAS ತ್ರ ಕನೀಯಸಸ್ತು | 
ಆವೇಶ ಭಂಟ ವರದಾನತೋತ ಭೂತ್‌ 
ತತೋ ಬಲೀಯಾನ್‌ ವಿವಿದೋ ಹಿ ಮೈಂದಾತ್‌ 11 ಇತಿ ॥ -ವರದರಾಜೀಯ 
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ತೊಂಬತ್ತಾರು ಯೋಜನ ಹಾರುತ್ತಾನೆ. ತಾರ ಎಂಬತ್ತೇ ಯೋಜನವೆಂದರೆ 
ಇದು ಹೇಗೆ? ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರು. ಅವರ 
ಅವತಾರರಾದ ಮೈಂದ ವಿವಿದರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರವತ್ತುಎಪ್ಪತ್ತುಯೋಜನ 
ಹಾರುವ ಬಲಉಳ್ಳವರು ಹೇಗೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ- ಅಂಗದ ಚಂದ್ರನ ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ಅಂಶವೂ ಇದ್ದಿತು. 'ಇಂದ್ರೋ50ಗದೇ ಚೈವ shoes onde 
ಹಿ' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ತಾರನ ತಂದೆ 
ಸುಷೇಣನೆಂಬ ಕಪಿ. ಜಾಂಬವಂತನ ತಂದೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಚತುರ್ಮುಖ. ತಾರ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವಂತ ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಹೀಗೆ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಸ್ತು ಕಾಲಾತ್‌ 
ಪಿತ್ಕಮಾತೃ ತ್ರಜೋಷಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿವಿದನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾವೇಶ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೈಂದನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಯ ಇದನ್ನೂ. ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
"ಆವೇಶ ಐಂದ್ರೋ ವರದಾನತೋ$ ಭೂತ್‌' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಪೂರಿತೇ ತೈಃ DEG: ಶತಸ್ಯ 
ಗಮಾಗಮೇ ಶತ್ರುಬಲಂ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ! 
ಸುದುರ್ಗಮತ್ನಂ ಚ ನಿಶಾಚರೇಶ- 
ಪುರ್ಯಾಃ ಸ ಧಾತುಃ ಸುತ ಆಬಭಾಷೇ I BL I 
ನೂರು ಯೋಜನ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಬರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ' ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನ ಬಲವನ್ನೂ ಲಂಕೆಯ 
ದುರ್ಗಮತ್ತ ವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಜಾಂಬವಂತನೆಂದ. 
ನೂರುಯೋಜನ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿದರೆ ಸಾಲದು. 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯಬಲವನ್ನು 
ಅಳದು ನೋಡಬೇಕು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಪಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪೂರೈಸೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಗದನೊಬ್ಬ ಹಾರಬಲ್ಲ ಅದೂ ಏನೂ 
ವಿಘ್ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ. ಅದರಿಂದ ವಿಘ್ನ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾರುವುದನ್ನೂ 
ಇನ್ನುಳಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಪೂರೈಸುವವರು? 
ಅಯಂ ಹಿ NB? ಶತಯೋಜನಂ ಗಿರಿಂ 
ತ್ರಿಕೂಟಮಾಹೇತ ಉತಾತ್ರ ವಿಘ್ನಾಃ I 
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ಭವೇಯುರನ್ಯೇತಪಿ ತತೋ ಹನೂಮಾ- 

ನೇಕಃ ಸಮರ್ಥೋ ನ ಪರೋಪಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ I ೫೭ II 

ಈ ಸಂಪಾತಿ ಲಂಕೆಯ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತ ಇಲ್ಲಿಂದ ನೂರು ಯೋಜನವೆಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಮತ್ತುಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಬೇರೆ ವಿಘಗಳೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೆ ಸಮರ್ಥ. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 

ಉಕ್ತ್ವಾಸ ago ಪುನರಾಹ ಸೂನುಂ 

ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿಪೀಮಬಲಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ | 

""ತ್ವಮೇಕ ಏವಾತ್ರ ಪರಂ ಸಮರ್ಥಃ 

ಕುರುಷ್ವ ಚೈತತ್‌ ಪರಿಪಾಹಿ ವಾನರಾನ್‌'' 11೫೮ ॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಾಂಬವಂತ, ಹನುಮಂತ ಅಪರಿಮಿತ ಬಲಉಳ್ಳವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಪುನಃ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಹೇಳಿದ "ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥ. ಇದನ್ನು 


e 


ನಡೆಸಿಕೊಡು. ವಾನರರನ್ನುಕಾಪಾಡು' ಎಂದು. 


ಇತೀರಿತೋ*ಸ್‌ ಹನುಮಾನ್‌ ನಿಜೇಪಿತಂ ne 
ತೇಷಾಮಶಕಿಂ ಪ್ರಕಟಾಂ ವಿಧಾಯ | a ಜನಿ 
ಅವರ್ಧತಾಶು ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ ರಾಮಂ | 
ಸುಪೂರ್ಣಶಕಿಂ ಚರಿತೋಸದಾಜ್ಞಾಮ್‌ I ೫೯ N 


॥ ಇತಿ `ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ 
ಸಮುದ್ರ ತರಣ ನಿಶ್ಚಯೋ ನಾಮ ಷಷ್ಠೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡೆಂದು ಜಾಂಬವಂತ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕಪಿಗಳ ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಪಾಲಿಸಲು ಕೂಡಲೆ ಬೆಳೆದುನಿಂತ. 


ಕಪಿಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ವೀರರೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅವರ ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು 
ಹನುಮಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು ಜೊತೆಗೆ, ಈ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆ ಇದ್ದಿತು. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಜಾಂಬವಂತನ 
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ಮಾತು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳ ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಹನುಮಂತ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ದೈರ್ಯಹೇಳಿ ತಾನು ಕಾರ್ಯಸಾಧಿ 
ಸುವುದಾಗಿ ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿದ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ ತುಂದಿಲರಾದರು. 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಹನುಮಂತ ಮಹೇಂದ್ರ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ದೇಹ 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತ. "ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ 
ಚೈವ' ಎಂಬಂತೆ ಅಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಮಾ ಎಂಬ ಯೋಗಶಕ್ತಿ 
ಇದು. x 


ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಹನುಮಂತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವಿದ್ದಿತು. ಇತರರು ತಿಳಿಸಿದ ಹೊರತು ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ 
ಅರಿವಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು” ಈ ಶಾಪ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂದೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಾನು ಅರಿಯದವನಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಜಾಂಬವಂತನ "ಮಾತಿನಿಂದ. 
ಅರಿತಂತೆ ಎದ್ದುನಿಂತ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿಸಮುದ್ರತರಣ ನಿಶ್ಚಯವೆಂಬ 
ಆರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ N 
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ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಈ ಬ 


ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಹನುಮಾನನುಗ್ರಹ ಬಲಾತ್‌ ತೀರ್ಣಾಂಬುಧಿರ್ಲೀಲಯಾ 
ಲಂಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಶಾಮ್ಯ ರಾಮದಯಿತಾಂ ಭಂಕ್ತ್ಯಾವನಂ ರಾಕ್ಚಸಾನ್‌ | 


ಅಕ್ಷಾದೀನ್‌ ವಿನಿಹತ್ಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಶಕಂ ದಗ್ಭ್ಯಾಪುರೀಂ ತಾಂ ಪುನಃ 
ತೀರ್ಣಾಬ್ವಿ ಕಪಿಭಿರ್ಯತೋ ಯಮನಮತ್‌ ತಂ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಭಜೇ॥ ೭॥ 


ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತ ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದು ಅಕ್ಷಾದಿ 
ರಾಕ್ಷನರನ್ನು ಕೊಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ತಿರುಗಿ 
ಸಮುದ್ರದಾಟ ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನು ನಮಿಸಿದನೋ ಆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


Beyond 397 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
& ಬ 
| : ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 
ಹನೂಮತ್‌ ಪ್ರತಿಯಾನಂ 


(ಸುಂದರಕಾಂಡ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣಂ) 
|| ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ WOM 


ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರಿದ ಹನುಮಂತ 
ಓಂ I ರಾಮಾಯ ಶಾಶ್ವತಸುವಿಸ್ಪತಷಡ್ಗುಣಾಯ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ಬಲವೀರ್ಯ ಮಹಾರ್ಣವಾಯ ॥ Ne 
ನತ್ವಾ ಲಿಲಂಘಯಿಷುರರ್ಣವಮುತ್ತಪಾತ 
AALS, ತಂ ಗಿರಿವರಂ ಪವನಸ್ಯ ಸೂನುಃ HO 
ಶಾಶ್ವತವೂ ವ್ಯಾಪವೂ ಆದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಷಡ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲವೀರ್ಯ 
ಸಾಗರನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಸಾಗರವನ್ನು ಲಂಘಿಸಲು ಬಯಸಿದ 
ಹನುಮಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವನ್ನುಕಾಲಿಂದ ಒತ್ತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ. 


'ಷಡ್ಡುಣಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಬಲ ವೀರ್ಯ ಸರ್ವೆಶ್ವರತ್ವ ರೂಪವಾದ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿದುದು, ಪ್ರಬಲ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಗರವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಕೃತ ಬೇಕಾಗಿರುವವುಗಳು, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಬಲವೀರ್ಯ 
ಗುಣಗಳು. ' ಅವುಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನೆನೆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣಗಳು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವು: ಎಂದು ಹನುಮಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 


(d 


1... ಐಶ್ಚರ್ಯಬಲವೀರ್ಯಾಣಾಂ ಷಡ್ಗುಣೇಷ್ಟಂತರ್ಭಾವೇಆಪಿ ಪ್ರಬಲದೈತ್ಯಪುರಪ್ರವೇಶೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ಪ್ರಸಾದಾಭಿವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವಬಲವೀರ್ಯಯೋರೇವಾಂತರಂಗತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ಬಲವೀರ್ಯ 
ಮಹಾರ್ಣವಾಯೀತೈೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣತ್ರಯಸ್ಯ ಪೃಥಗುಕ್ತಿರಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ | $ 

l -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಚುಕ್ಟೋಭ ವಾರಿಧಿರನು ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಶೀಘ್ರಂ, 
ಯಾದೋಗಣೈೆ: ಸಹ ತದೀಯಬಲಾಭಿಕೃಷ್ಣಃ | 
RRS ಪರ್ವತಗತಾಃ ಪವನೇನ ಪೂರ್ವಂ | 
ಕಿಷೋತರ್ಣವೇ ಗಿರಿರುದಾಗಮದಸ್ಯ ಹೇತೋಃ WOU 
ಹನುಮಂತನ ವೇಗದ ಬಲದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಸಾಗರ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡಿತು ಮತ್ತು 
ಜಲಚರಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ಅವನನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಹಾಗೇ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತದ ಮರಗಳೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ಹಿಂದೆ ವಾಯುದೇವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿದ್ದ 
ಮೈನಾಕ ಪರ್ವತ ಹನುಮಂತನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದಿತು. 
ಹಿಂದೆ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದುವು. ಅವು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಬೇಕೆಂದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಾಮ ನಗರಗಳನ್ನು ಪುಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಲೋಕಕ್ಟೇಮಕ್ಕಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಅವುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕಡಿದ. ಆಗ ಹಿಮಾಲಯನ ಮಗನಾದ ಮೈನಾಕ 
ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕ ವಾಯು ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆದು ಸಮುದ್ರ 


ದಲ್ಲಿ-ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ- ಅವನ-ರೆಕ್ಕೆಗಳು-ಉಳಿದುವು:-ಅವನು-ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. ವಾಯುಪುತ್ರ ಹನುಮಂತ ನೂರುಯೋಜನ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಡುವೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನೀಡಿ ವಾಯು 
ವಿನ ಖುಣ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಬಯಸಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 


ಎದ್ದುನಿಂತ.ನನ್ನಲ್ಲಿವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಬೇಡಿದ. 
ಶ್ಯಾಲೋ ಹರಸ್ಯ ಗಿರಿಪಕ್ಚವಿನಾಶಕಾಲೇ 
BRACS ರ್ಣವೇಸ ಮರುತೋರ್ವರಿತಾತ್ಮಪಕ್ಕಃ | 
ಹೈಮೋ ಗಿರಿಃ ಪವನಜಸ್ಯ ತು ವಿಶ್ರಮಾರ್ಥ- | 
ಮುದ್ಬಿದ್ಯ ವಾರಿಧಿಮವರ್ಧದನೇಕಸಾನುಃ WAT 


ಆ ಮೈನಾಕ ಪರ್ವತ ಹಿಮಾಲಯನ ಮಗ. ಶಿವನ ಭಾವಮೈದುನ. ಪರ್ವತಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವ. ಹನುಮಂತನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಸಾಗರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ. 


ನೈವಾತ್ರ ವಿಶ್ರಮಣಮೈಚ್ಛದವಿಶ್ರಮೋಇಸ್‌ : 
ನಿಃಸೀಮಪ್‌ೌರುಷಬಲಸ್ಯ ಕುತಃ ಶ್ರಮೋಸಸ್ಯ | 


ಅಧ್ಯಾಯ - 7 399 


ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಪರ್ವತವರಂ ಸ ದದರ್ಶ ಗಚ್ಛನ್‌ 

ದೇವೈಸ್ತುನಾಗಜನನೀಂ ಪ್ರಹಿತಾಂ ವರೇಣ Hn 

ಶ್ರಮರಹಿತನಾದ ಹನುಮಂತ Wms ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುವುದನ್ನು 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಅಪಾರ ಪೌರುಷ ಬಲಉಳ್ಳ ಆತನಿಗೆ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲಿಯದು? ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪರ್ವತವಾದ ಮೈನಾಕನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೇವತೆಗಳು ವರವಿತ್ತುಕಳಿಸಿದ್ದ 
| ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಕದ್ರುವನ್ನುಕಂಡ. 

ಜಿಜ್ಞಾಸುಭಿರ್ನಿಜಬಲಂ ತವ ಭಕ್ತಮೇತು 

ಯದ್ಯತ್‌ ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ ತದಿತ್ಯಮರೋದಿತಾಯಾಃ । 

ಆಸ್ಕಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಪದಿ ಪ್ರವಿನಿಸ್ಪತೋತಸ್ಥಾದ್‌ 

ದೇವಾನನಂದಯದುತ ಸ್ವ ತೆಮೇಷು ರಕ್ಷನ್‌ 1೫1 

ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಯುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ನೀನು ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲನಿನಗೆ 
ಆಹಾರವಾಗಲಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ವರವಿತ್ತುಕಳಿಸಿದ ನಾಗಮಾತೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಕೂಡಲೆ ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ. ಬಂದ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವರವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿ, ತನ್ನ 


ಪೌರುಷವನ್ನೂ ಮೆರೆದು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ. 


ನಾಗಮಾತೆ ಸುರಸೆ. ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪತ್ನಿ ಅವಳಿಗೇ ಕದ್ರೂ 

ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ದೇವತೆಗಳು ಹನುಮಂತನ ಬಲವನ್ನು 
BOCA ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸುರಸೆಗೆ "ನೀನು ನುಂಗಲು 
ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಳಲಿ' ಎಂದು ವರವಿತ್ತು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ನುಂಗಲು ಕಳಿಸಿದರು. ಸುರಸೆ FA ರೂಪದಿಂದ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಳು. ಹನುಮಂತ ಅನೇಕ ಯೋಜನ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ದೇಹ 
ಬೆಳೆಸಿದ. ಸುರಸೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಬಾಯಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಒಡನೆ 
ಹನುಮಂತ ಅಂಗುಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ. ಇದು ಅಣಿಮಾ ಎಂಬ 
ಯೋಗಬಲ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವರವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸದೆ, ನಾಗಮಾತೆಯ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಬಗಿಯದೆ ಹನುಮಂತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದ. ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿದ. 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುರಪ್ರಣಯಿತಾಂ ಬಲಮಸ್ಯ ಚೋಗ್ರಂ 

ದೇವಾಃ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುರಮುಂ ಸುಮನೋಇಭಿವೃಷ್ಟ್ಯಾ 

ತೈರಾದ್ದತಃ WROD? ವಿಯತೈವ ಗಚ್ಛನ್‌ 

ಛಾಯಾಗ್ರಹಂ ಪ್ರತಿದದರ್ಶ ಚ ಸಿಂಹಿಕಾಖ್ಯಮ್‌ Wei 


400 : ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವನ್ನೂ ಅವನ ಉತ್ತಮ ಬಲವನ್ನೂ 
ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು. ಷ್ಠವೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು ತಾತನ ಅವರಿಂದ. 
ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾಜ! ಮುಂದ. ಸಾಗುತ್ತ ಸಿಂಹಿಕಾ ಎಂಬ 
ಛಾಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಕಂಡ. 


ಛಾಯಾಗ್ರಹವೆಂದರೆ ನೆರಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಮೂಲಕ ಮೈಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ನುಂಗುವ ಒಬ್ಬಳು ರಾಕ್ಷಸಿ. ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನ ಉದ್ದ ಹತ್ತು 
ಯೋಜನ ಅಗಲ ಅವಳ. ಶರೀರ 


ಲಂಕಾವನಾಯ ಸಕಲಸ್ಯ ಚ ನಿಗ್ರಹೇಇಸ್ಯಾ: 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಪ್ರತಿಹತಂ ಪ್ರದದೌ ವಿಧಾತಾ | 

ಛಾಯಾಮವಾಕ್ಟಿಪದಸ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ 

ಸೋತಸ್ಕಾಃ ಶರೀರಮನುವಿಶ್ಯ ಬಿಭೇದ ಚಾಶು Hu 


ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುವ ಸಕಲರನ್ನೂ 


ನಿಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ತಡೆ ಇಲ್ಲದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಿಂಹಿಕೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನೀಡಿದ್ದ. ಅವಳು. 


ಹನುಮಂತನ ನೆರಳನ್ನು ಸೆಳೆದಳು. ಹನುಮಂತ ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಬೇಗನೆ ಅದನ್ನು ಸೀಳಿದ. 
ಸಿಂಹಿಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನಾನು ತಿನ್ನಲು 

ಬಯಸುವ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯ ನೆರಳನ್ನು ಸೆಳೆದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಕೈವಶವಾಗಬೇಕೆಂದು ವರ ಬೇಡಿದಳು. ಅತ್ತ ರಾವಣ ತನ್ನ ಲಂಕೆಗೆ 
ಯಾರೂ ತನ್ನ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ವರ ಕೇಳಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಈ ರಾಕ್ಟಸಿಯ ಮೂಲಕ ಆ ವರವನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ಗತಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಚಸಿಗೆ ತಥಾಸ್ತು ಎಂದ. 
ಲಂಕಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನುಂಗು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಲಂಕೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂದ. ಬಳಿಕ ಸಿಂಹಿಕೆ ಹನುಮಂತನ 
ನೆರಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹನುಮಂತ ಅವಳ ಬಾಯೊಳಗೆ ಸೂಕ್ಟ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಎದೆಯನ್ನು ಒಳಗಿಂದಲೆ ಸೀಳಿ ಕರುಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದು 
ಮಾಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನರಸಿಂಹನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆ ಗರೆದರು. 
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ನಿ'ಸೀಮಮಾತ್ಮಬಲಮಿತ್ಯನುದರ್ಶಯಾನೋ 
ಹತ್ವೆ ವೆ ತಾಮಪಿ ವಿಧಾತ್ಸವರಾಭಿಗುಪಾಮ್‌ I 
Howe ಸ ಲಂಬಶಿಖರೇ ನಿಪಪಾತ ಲಂಕಾ- 
ಪ್ರಾಕಾರರೂಪಕಗಿರಾವಥ ಸಂಚುಕೋಚ "SH 
ತನ್ನ ಬಲ ಅಪರಿಮಿತವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಹನುಮಂತ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಸಾರವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ, ಲಂಕೆಗೆ 
ಸುತಲೂ ಪ್ರಾಕಾರ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಲಂಬ ಎಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಾರಿನಿಂತ. ಬಳಿಕ ತನ್ನ 
ಮೈಯಗಾತ್ರವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡ. 
1ಲಂಕೆಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಾಕಾರದಂತಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಲಂಬ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ “ಲಂಬ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ಶಿಖರಗಳು ಲಂಬ ಎಂದರೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿವೆ ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಹನುಮಂತ 
ಹಾರಿನಿಂತಾಗ ಆ ಶಿಖರ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಭಾರದಿಂದ ಪರ್ವತವೂ 
ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 


೭ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ "ತ್ರಿಕೂಟದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಿಖರಉಳ್ಳ, ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರಾಕಾರದಂತಿರುವ ಲಂಬ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಹನುಮಂತ ಹಾರಿ Vos’ ಎಂದಿದೆ. 


*ಕುದುರೆ ಲದ್ದಿಗೂ ಲಂಕಾಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೂ ಲಂಬ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಎನ್ನುವ ಕೋಶವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ತ್ರಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಲಂಬವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು. 

1. "ಪಚಾದ್ಯಚೀ'ತಿ ವಚನಾತ್‌ ಲಂಬತೇ ಇತಿ ಲಂಬಂ ಲಂಬಮಾನಂ ಶಿಖರಂ ಯಸ್ಯ ತಥೋಕ್ತೇ 
ಲಂಕಾಪ್ರಾಕಾರಕ ಗಿರೌ ಲಂಬನಾಮ್ನಿ ಪ್ರದೇಶೇ ನಿಪಪಾತೇತಿ ಸಂಬಂಧಃ | ಲಂಬಾಖ್ಯ ಶಿಖರ 
ನಿಪತನೇ ಗಿರಿರಪಿ ಭಾರಾದಶಿಲಂಬೋ ಜಾತಃ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ಗಿರಾವಿತ್ಯುಕಂ I 
ಲಂಬಶಿಖರತ್ನಾಲ್ಲಂಬನಾಮ್ಲಿ ಗಿರಾವಿತಿ D I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


2... ಆಲಂಬ ಶಿಖರೇ ಲಂಬೇ ಲಂಕಾ ಪ್ರಾಕಾರ ರೂಪಕೇ 
ನಿಪಪಾತ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ ತ್ರಿಕೂಟೋಪಶೋಭಿತೇ | ` (ಸಂ.ರಾಮಾ.2.31) 
3. ತುರಗಸ್ಯ ಶಕ್ಕಲ್ಲಂಬೋ ಲಂಕಾಪ್ರಾಕಾರ ಏವ ಚೇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ ತ್ರಿಕೂಟಸ್ಯ ಲಂಬನಾಮತ್ವಂ 
ಬೋಧ್ಯಂ I -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


402. 2 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ೯ನಿರ್ಣಯ 


ಭೂತ್ವಾ ಬಿಡಾಲಸಮಿತೋ ನಿಶಿ:ತಾಂ ಪುರೀಂಚ 

ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯನ್‌ ದದರ್ಶ ನಿಜರೂಪವತೀಂ ಸ ಲಂಕಾಮ್‌ | 

ರುದ್ಧೋಠ ನಯಾಠ 5ಶ್ಚಥ ವಿಜಿತ್ಯ ಚ ತಾಂ RRDA- | 

ಪಿಷ್ಟಾಂ SARS Ms ಏವ ವಿವೇಶ ಲಂಕಾಮ್‌ HEN 

ಹನುಮಂತ ಬೆಕ್ಕಿನಂಥ ಚಿಕ್ಕರೂಪ ತಾಳಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆ ನಿಜರೂಪ ತಾಳಿ ನಿಂತ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ. ಅವಳು ತಡೆದಾಗ ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ 
ಮಿಂದ ಜರ್ಜರಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಗೆದ್ದು ಅವಳ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಅಂಕಾಡದೇವಿ ಲಂಕೆಯ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ಪರಿವಾರದವಳು. ಹನುಮಂತ ಲಂಬ ಪರ್ವತದಿಂದ ತ್ರಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ ಕಾದು ನಿಂತ. ರಾತ್ರಿ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿ ಅಶುದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಸಮಯದಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಅಭಿಚಾರ ಪ್ರಯೋಗ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ವಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅದರಿಂದ ಹನುಮಂತನೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಅಭಿಚಾರದೇವತೆಯಂತೆ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಬಯಸಿದ. ಆಗಲೆ ಲಂಕಾದೇವಿ ತಡೆದಳು. 
ಅವಳು ದೇವತಾಸ್ತೀಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದಂತೆ ವಧಿಸಲು 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಎಡಗೈ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊಡೆದು ಜರ್ಜರಿತಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ಅವಳು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಬಾಗಿ, 'ಲಂಕಾವಿನಾಶ ಸಮೀಪಿಸಿ 
ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಕಪಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವನೆಂ'ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ನೀನು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು' 
ಎಂದಳು. ಹನುಮಂತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಸೀತಾ ಸಂದರ್ಶನ 


ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಬಹಿಶ್ಚಾಂತಃ ಸೋರಶೋತವನಿಕಾತಲೇ | 
ದದರ್ಶ ಶಿಂಶಪಾವ್ಯಕ್ಷಮೂಲಸ್ಥಿತರಮಾಕೃಶಿಮ್‌ WOON 


ಲಂಕೆಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಹುಡುಕುತ್ತಹನುಮಂತ ಅಶೋಕವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶಿಂಶಪಾ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನುಕಂಡ. | 
ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಶೋಕ ಜಾತಿಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
' ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶಿಂಶಪಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 303D 
Sone ಹಲಸಿನ ಮರ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವರದರಾಜೀಯ. 
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ನರಲೋಕವಿಡಂಬಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಹೃದ್ಧತಮ್‌ | 


ತಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾನುಸಾರೇಣ ಕೃತ್ವಾ ಚೇಷ್ಟಾಶ್ಯಸಂವಿದಃ HOOI 


SOUS eRT ಅಂಗುಲೀಯಮದಾತ್‌ ತತಃ | 


ಸೀತಾಯಾ ಯಾನಿ ಚೈವಾಸನ್ನಾಕೃತೇಸಾನಿ ಸರ್ವತಃ HOD I 


ಭೂಷಣಾನಿ ದ್ವಿಧಾ ಭೂತ್ವಾತಾನ್ಯೇವಾಸಂಸಥೈವ ಚ। 


ಅಥ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ದಿವ್ಯಂ ದಾತುಂ ರಾಮಾಯ ಸಾ ದದೌ HOA I 


ನರಲೋಕವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಹನುಮಂತ 
ಅವನ ವರ್ತನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಅದೇ ರೀತಿಯ 
ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನಿತ್ತ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆಭರಣಗಳಿದ್ದುವೋ ಅವು ಎಲ್ಲವೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪ ಧರಿಸಿ 
ಸೀತಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ ಸೀತಾಕೃತಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೀಡಲು ದಿವ್ಯವಾದ 


ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಅವನ ಕೈಗಿತ್ತಳು. 


ಶ್ರೀರಾಮ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 


ನಿಜ. 


ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಗೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ಹೃದ್ಧತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ಸೀತೆ, ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುವವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದ. ರಾವಣ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನಾ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯತ್ನಿಸುವುದನ್ನೂ ಕಂಡ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾವಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ನಿದ್ರಿಸಿದ ಸಮಯ ನೋಡಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಅವಳ 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ. ರಾಮನ ಉಂಗುರವಿತ್ತು ಸೀತೆಯಿಂದ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 


ಯದ್ಯಪ್ಯೇತನ್ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾಚರಗಣಾಸ್ತುತೇ । 


ದ್ಯುಲೋಕಚಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯಂತ್ಯ ಷಯ ಏವ ಚ HOPI 


ತೇಷಾಂ ವಿಡಂಬನಾಯೈವ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಂಚನಾಯ ಚ। 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಕಲಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ವಿಡಂಬೋ5ಯಂ ಕೃತೋ ಭವೇತ್‌ 108 1 


ಹನುಮಂತನ ಈ ನರಲೋಕವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ' 
ಆದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು WAND ಎಲ್ಲರೂ 


404 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಇದು ವಿಡಂಬನೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮತ್ತು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕಲಿ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತ ಈ 
ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇ 


'ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷನರು ಪಾನಮತ್ತರಾಗಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ವರ್ತನೆ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ವಿಡಂಬನೆ? ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ "ಹನುಮಂತನ ಈ ನರಲೋಕದ ಅನುಕರಣೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಹನುಮಂತ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಶಕನೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಪಾಪ 
ಪ್ರೇರಕರಾದ ಕಲ್ಯಾದಿ ದೈತ್ಯರೂ ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ "ಈ 
ಹನುಮಂತ ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬರಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 


HAP AOI BIG GIADA) 


*ದನಿಶಂಬ 


ಅಶೋಕವನ ಭಂಗ 


ಕೃತ್ವಾಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶಂಕಃ ಪವನಾತ್ಮಜಃ | 
ಆತ್ಮಾವಿಷ್ಕರಣೇ ಚಿತ್ರಂ ಚಕ್ರೇ ಮತಿಮತಾಂ ವರಃ | ೧೬॥ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತ ಈ ಎಲ್ಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 


ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತೋರಿಕ್ಲೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ. 


ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಹನುಮಂತ ಬೆಕ್ಕಿನಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಗಾತ್ರದ ಶರೀರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ 


೨ Q 


ಏತತ್‌ ಹನುಮತ್ರಿಯವಚನಾದಿಕಂ ಸೀತಾಪ್ರಲಾಪಾದಿಕ ಚ ತೇ ನಿಶಾಚರಣಗಣಾಃ 


ಲಂಕಾಯಾಮುತ್ತನ್ನ ನಿಶಾಚರಗಣಾ: ತು ಮದ್ಯಾಮಿಷ ಭಕ್ಷಣಾದಿನಾ ಸುಪತ್ವಾಖ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ, ನ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ತಥಾಪಿ ದ್ಯುಲೋಕ ಚಾರಿಣೋ ದೇವಾ 'ಯಷಯಶ್ನ ಪಶ್ಯಂತಿ। ತೇಷಾಂ ನಿದ್ರಾಭಾವಾತ್‌ | 
ಕಲಿಪೂರ್ವಕಾ ದೈತ್ಯಾಶ್ವ ಪಾಪಾದಿಪ್ರೇರಕತಯಾ ಅನಿದ್ರಿತಾ ಏವ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂತಿ | Sesh ಪಶ್ಯಂತಿ | 
ತತ್ರ ತೇಷಾಂ ದೇವರ್ಷ್ಯ್ಯಾದೀನಾಂ ವಿಡಂಬನಾಯ್ಕೆವ 1 ಅಸ್ಕದನುಕರಣಮಾತ್ರಂ ಕರೋತಿ, ನ 


ತ್ವಜ್ಞಾನಾದಿನೇತಿ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪಾದನಾಯೈವ | ನ ತು ವಂಚನಾಯ ಇತಿ ಏವಶಬ್ಬಃ 1 ಅನುಕರಣ 


ಮಾತ್ರಸ್ಯ ದೈತ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಸಾಮ್ಯಾತ್‌ ವಿಡಂಬನ ಪದೇನ ವಿಡಂಬನ ವಿಷಯಕಂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಮುಪಲಕ್ಷಣೀ 
ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ | ಅನ್ಯಥಾ ವಿಡಂಬನಾಯ ವಿಡಂಬಃ ಕೃತ ಇತಿ ಆತ್ಮಾಶ್ರಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಪಶ್ಯತಾಂ 
ಕಲಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಂಚನಾಯ ಚ ವಂಚನಾಯೈವ | 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-7 _ 405 


ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನ ಸಂದೇಶ ತಿಳಿಸುವುದ್ಕಕಾಗಿ. ಇದು ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ 
ಹೊರತು ಭಯವಲ್ಲ ಇನ್ನು ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯಬಲ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸಿದ. l 
ಅಥ ವನಮಖಿಲಂ ತದ್ರಾವಣಸ್ಯಾವಲುಪ್ಯ 
ಕ್ವಿತಿರುಹಮಿಮಮೇಕಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾನ5ಶು ವೀರಃ | 
ರಜನಿಚರವಿನಾಶಂ ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣೋತತಿವೇಲಂ 
ಮುಹುರತಿರವನಾದೀ ತೋರಣಂ ಚಾರುರೋಹ | ೧೭॥ 
ಬಳಿಕ ವೀರ ಹನುಮಂತ ಸೀತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಂದು ಶಿಂಶಪಾ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಾವಣನ ಆ ವನವನ್ನೆಲ್ಲಬೇಗನೆ ಕೆಡಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬಲು 
ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನುಮಾಡುತ್ತನಗರದ ಮಹಾ ದ್ವಾರವನ್ನೇರಿದ. 
l ಅಥಾಶ್ಮಣೋದ್ಧಶಾನನಃ ಕಪೀಂದ್ರಚೇಷ್ಠಿತಂ ಪರಮ್‌ | 


_ ದಿದೇಶ ಕಿಂಕರಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಕಪಿರ್ನಿಗೃಹೈತಾಮಿತಿ wll ೧೮ ॥ 


ಆಗ ರಾವಣ ಹನುಮಂತನ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಕಪಿಚೇಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಕಪಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರೆಂದು ಅನೇಕ ದೂತರನ್ನುಕಳಿಸಿದ. 

ಸಮಸಶೋ ವಿಮೃತ್ಯವೋ ವರಾದ್ಧರಸ್ಯ ಕಿಂಕರಾಃ | 

ಸಮಾಸದನ್‌ ಮಹಾಬಲಂ ಸುರಾಂತರಾತ್ಮನೋ5ಂಗಜಮ್‌ HOE I 

ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಮರಣರಹಿತರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಕಿಂಕರರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರ ಮಹಾಬಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನುಇದಿರಿಸಿದರು. 

ಅಶೀತಿಕೋಟಿಯೂಥಪಂ ಪುರಃಸರಾಷ್ಟಕಾಯುತಮ್‌ | 

ಅನೇಕಹೇತಿಸಂಕುಲಂ ಕಪೀಂದ್ರಮಾವೃಣೋದ್ದಲಮ್‌ 130 1I 

ಮೊದಲಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಎಂಬತುಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಎಂಬತ್ತುಕೋಟಿ ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಗಳುಳ್ಳ ನಾನಾ ಆಯುಧ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ WEA ಸೈನ್ಯ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿಯಿತು. 

ಸಮಾವೃತಸಥಾ5 S ಯುಧ್ಧ: ಸ DRIIZ, ತೈ ರ್ಭ್ಯಶಮ್‌ | 

ಚಕಾರ ತಾನ್‌ ಸಮಸಶಸಲಪ್ರಹಾರಚೂರ್ಣಿತಾನ್‌ W 20 1 

ಅವರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಹನುಮಂತ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ vor ಏಟಿನಿಂದಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಡಿಗೈದ. 


406 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
'ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ರಾಕ್ಚಸ ಸೈನ್ಯ ಸುತ್ತುವರಿದು ಅಸಂಖ್ಯ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಷ್ಟೂ: ಹೊಡೆದರೂ ಮದ್ದಾನೆಗೆ 
ಹೂಮಾಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದಂತಾಯಿತು ಹೊರತು ಹನುಮಂತನ ಒಂದು 
ರೋಮದ ತುದಿಯೂ ತುಂಡಾಗಲಿಲ್ಲ .ಅವನೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದ ಎಂದು "ಭೃಶಂ' ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಎರಹೂ ಕಡೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಿದೆ. 
ಪುನಶ್ಚಮಂತ್ರಿಪುತ್ರಕಾನ್‌ ಸ ರಾವಣಪ್ರಚೋದಿತಾನ್‌ । 
ಮಮರ ಸಪ್ತ ಪರ್ವತಪ್ರಭಾನ್‌ ವರಾಭಿರಕ್ಷಿತಾನ್‌ I ೨೨ ॥ 
ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರವರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದ, ಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ, ರಾವಣ 
ಕಳಿಸಿದಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕಾಲಿಂದ ತುಳಿದು ಪುಡಿ ಮಾಡಿದ. 
ಬಲಾಗ್ರಗಾಮಿನಸಥಾ ಸ ಶರ್ವವಾಕುಗರ್ಮಿತಾನ್‌ | 
ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವರಕ್ಕಸಾಂ ತೃತೀಯಭಾಗಮಕ್ಷಿಣೋತ್‌ WDA 
ರುದ್ರವರದಿಂದ ದರ್ಪಿತರಾದ, ಸೇನೆಯ ಮುಂದಾಳುಗಳಾದ ದುರ್ಧರ್ಷ 


ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸೆರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿದ. 


ದುರ್ಧರ್ಷ ಯೂಪಾಕ್ಟ ವಿರೂಪಾಕ್ಚ ಭಾಸಕರ್ಣ ಪ್ರಘಸ ಎಂಬ 

ಐವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ, ಹನುಮಂತ. 

ಅನೌಪಮಂ ಹರೇರ್ಬಲಂ ನಿಶಮ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 

ಕುಮಾರಮಕ್ಕಮಾತ್ಮನಃ ಸಮಂ ಸುತಂ ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ 11 ೨೪ ॥ 
ಕಪಿಯ ಬಲ ಅನುಪಮವೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ರಾವಣ ಬಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 

ಸಮಾನನಾದ ತನ್ನಮಗನಾದ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. 

ಸ ಸರ್ವಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಃ ಸುತಂ ಶರೈರ್ವವರ್ಷ ಹ। 
ಶಿತೈರ್ವರಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಿತ್ಯೈರ್ನ ಚೈನಮಭ್ಯಚಾಲಯತ್‌ || ೨೫ ॥ 


ಸಕಲಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರ ಉತ್ತಮ 


1. ತೈರ್ಭಶಂ ಯಾವಚ್ಛಕ್ತಿ seas: 1 ಹನುಮತೋ ಮಾಲಾತಾಡಿತ ಮತ್ತಗಜವತ್‌ 
ಲೋಮಾಗ್ರಚ್ಛೇದೋತಪಿ ನ ಜಾಯತೇ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ I ಭೃಶಂ ತಲಪ್ರಹಾರ ಚೂರ್ಣಿತಾನ್‌ 
ಚಕಾರೇತ್ಯುತ್ತರ ಶ್ಲೋಕೇನ ವಾನ್ಸಯಃ I 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 7 407 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಸುರಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಅಲುಗಿಸಲೂ ಅವನಿಂದಾಗಲಿಲ್ವ 

ಸ ಮಂಡಮಧ್ಯಕಾಸುತಂ ಸಮೀಕ್ಷ F ರಾವಣೋಪಮಮ್‌ | 

ತೃತೀಯ ಏಷ ಚಾಂಶಕೋ ಬಲಸ್ಯ ಹೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ 11 ೨೬॥ 

ಹನುಮಂತ ಬಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಸದೃಶನಾದ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಇವನು 
ರಾವಣ ಬಲದ ಮೂರನೆ ಒಂದಂಶ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ. 


ರಾವಣ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಅಕ್ಷಕುಮಾರ ಇವರು ಮೂವರೂ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನರು. ಅದರಿಂದ ರಾವಣಬಲದ ಮೂರನೆ ಒಂದಂಶ 
ಅಕ್ಬಕುಮಾರ, ಮಂಡೋದರಿಯ ಮಗ. 
ನಿಧಾರ್ಯ ಏವ ರಾವಣಃ ಸ ರಾಘವಾಯ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಯದೀಂದ್ರ ಜಿನ್ಮಯಾ ಹತೋ ನ ಚಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರೀಕ್ಷ 'ತೇ॥ ೨೭ ॥ 


ರಾವಣನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಬಿಡಲೇಬೇಕು. ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು. 


ಇಂದ್ರಜಿತನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದರೆ ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ | ae 


ಅತಸಯೋಃ ಸಮೋ ಮಯಾ ತೃತೀಯ ಏಷ ಹನ್ಯತೇ | 
ವಿಚಾರ್ಯ ಚೈವಮಾಶು ತಂ ಪದೋಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪುಷ್ಪವೇ 11 ೨೮ ॥ 


ಅದರಿಂದ MR ಇಂದ್ರಜಿತುಗಳಿಗೆ ಭದ ಈ ಮೂರನೆಯವನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹನುಮಂತ ಅವನನ್ನು ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿದ. 


ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೀತಾಪತಿ ಶ್ರೀರಾಮನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನ್ಯಾಯ. ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಮುಂಜಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಮೂರನೆಯವನು 
ಅಕ್ಷಕುಮಾರ ವರಬಲ ಅಸ್ತಬಲ, ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕ ದೈಹಿಕ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಣ 
ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದರೆ 
ರಾವಣ ಇಂದ್ರಜಿತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ರಾಮದೂತನಿಗೇ ಇಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಷ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದಾ 
ಲೋಚಿಸಿ ಹನುಮಂತ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನುವಧಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. 


408 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸ ಚಕ್ರವದ್ಧ ಮಾತುರಂ ವಿಧಾಯ ರಾವಣಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ಅಪೋಥಯದ್ದರಾತಲೇ ಕ್ಷಣೇನ ಮಾರುತೀತನುಃ u SE 1 
ಹನುಮಂತ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ. 


ರಾವಣನ ಭೆಟ್ಟಿ 
ವಿಚೂರ್ಣಿತೇ ಧರಾತಲೇ ನಿಜೇ ಸುತೇ ಸ ರಾವಣಃ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಶೋಕತಾಪಿತಸದಗ್ರಜಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ 1೩೦ H 
ತನ್ನ ಮಗ ಹೀಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪುಡಿಯಾದಾಗ ರಾವಣ ಕೇಳಿ ಶೋಕಸಂತಪನಾಗಿ 
ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಅಥೇಂದ ದ್ರಜಿನ್ಮಹಾಶರೈರ್ವರಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರ ಯೋಜಿತೈಃ I 
ತತಕ್ಷ ವಾನರೋತ್ತಮಂ ನ ಚಾಶಕದ್ವಿಚಾಲನೇ 11೩೧॥ 


Sheu ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಉತ್ತಮ ಅಸ್ವಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಮಹಾಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಅಲುಗಿಸಲೂ ಅವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ 


7 ಅಥಾಸ್ತಮುತಮಂ ವಿಧೇರ್ಯ್‌ ಯೋಜ ಸರ್ವದುಸಷಮ್‌ಗ 


ಸ ತೇನ ತಾಡಿತೋ ಹರಿವ್ಯ ೯ಚಿಂತಯನ್ನಿರಾಕುಲಃ 11 ೩೨ || 

ಬಳಿಕ ಯಾರಿಗೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತವನ್ನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಕುಲನಾಗಡೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದ. 

ಮಯ ವರಾ ವಿಲಂಘಿತಾ ಹ್ಯನೇಕಶ: ಸ್ವಯಂಭುವಃ I 

ಸ ಮಾನನೀಯ ಏವ ಮೇ ತತೋತತ್ರ ಮಾನಯಾಮ್ಯ ಹಂ I ೩೩ 1 


ನಾನು ಈಗಾಗಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ನನಗೆ 
ಮಾನ್ಯ ನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಾಯು ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನ. ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವೈಮನಸ್ಯಬಾರದು ಎಂದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯ ಳದ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ. | 
ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಅಜೀಯಳಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ 
ಅವಧ್ಯರಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಥವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
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ಪದವಿ ವಾಯುಪದವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚನದು. ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತೋರಿಸುವುದು 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ನನಗೆ ಮಾನ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು. . ಬಿದ್ದವನಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಇವೆ. 
ಇಮೇ ಚ ಕುರ್ಯುರತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಠರಕ್ಟಸಾಂ ಗಣಾಃ। 
ಇತೀಹ ಲಕ್ಷ್ಮಮೇವ ಮೇಸ ರಾವಣಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ Wagyu 
ಬಹಳ ಹರ್ಷಿತರಾದಾಗ ಈ DFA ಸಮೂಹಗಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು ನನಗೆ ರಾವಣನೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. 


ಬಹಳ ಹರ್ಷಿತರಾದಾಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನ. ರಾವಣನನ್ನೂ 
ಬೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಮನ ಕಡೆಯಿಂದ ರಾಯಬಾರಿಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ರಾವಣನ ಪರಿವಾರದವರು ರಾವಣನ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಕರಾಗಿರುವರೋ ಏನೆಂದು ನೋಡಬೇಕು. ಇದು ಇನ್ನೊಂದು 


—— JNN ಬ್ರಹ್ಮಾಸಕ್ಕೆ BS, ಪಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹನುಮಂತ 
ಆಲೋಚಿಸಿದ. 
ಇದಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಬದ್ಧವತ್‌ ಸ್ಥಿತಂ ಕಪೀಂದ್ರಮಾಶು ತೇ | 
ಬಬಂಧುರನ್ಯಪಾಶಕೈರ್ಜಗಾಮ ಚಾಸ್ತಮಸ್ಯ ತತ್‌ 11೩೫ ॥ 


ಇದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟತ್ರೈ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವನಂತೆ ನಿಂತ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಬೇರೆ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 


ರಾಕ್ಷಸರು ಬುದ್ದಿಗೇಡಿಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ ಹನುಮಂತನಿನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಗಿದರು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಕ್ಕೆ 
ಆದ ಅವಮಾನ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಮುಂದೆ 
ಲಂಕಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 
ಅಥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಕಪಿಂ ಸಮೀಪಮಾನಯಂಶ್ಚತೇ | 


ನಿಶಾಚರೇಶರಸ್ನ ತಂ ಸ ಪಷವಾಂಶ ರಾವಣಃ 11೩೬ il 
ಯ ಶಿ ಲಲ ಚ 


ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


410 | 
ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ತಂದರು. ಆ ರಾವಣ 
ಕೇಳಿದ. 
ಕಪೇ ಕುತೋಇಸಿ ಕಸ್ಯ ವಾ ಕಿಮರ್ಥಮೀದ್ದಶಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಇತೀರಿತಃ ಸ ಚಾವದತ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಮಮೀಶ್ವರಮ್‌ ೩೭ 1 


"ಕಪಿಯೆ! ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಯಾರ ದೂತ? ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ?' 
ಹೀಗೆ ರಾವಣ ಕೇಳಿದಾಗ ಹನುಮಂತ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ನಮಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದ. 


ಅವೈಹಿ ದೂತಮಾಗತಂ ದುರಂತವಿಕ್ರಮಸ್ಯ ಮಾಮ್‌ । 

ರಘೂತಮಸ್ಯ ಮಾರುತಿಂ ಕುಲಕ್ಷಯೇ ತವೇಶ್ವರಮ್‌ Was ॥ 

ಅಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನಾಗಿ ಬಂದ, ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೆ ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ. 

ನ ಚೇತ್‌ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ ತ್ವರನ್‌ ರಘೋತ್ತಮಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ | 


ಸಪುತ್ರಮಿತ್ರಬಾಂಧವೋ ವಿನಾಶಮಾಶು ಯಾಸ್ಯಸಿ 1೩೯॥ 


ನೀನು ಬೇಗನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ 
ಬಂಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾಶ ಹೊಂದುವಿ. 

ನ ರಾಮಬಾಣಧಾರಣೇ ಕ್ಷಮಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾ ಅಪಿ। 

ವಿರಿಂಚ ಶರ್ವಪೂರ್ವಕಾಃ ಕಿಮು ತ್ವಮಲ್ಪಸಾರಕಃ HOO 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣವನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವೋತ್ತಮರೂ 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ ಅವರ ವರಬಲವನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಅಲ್ಪಶಕ್ತನಾದ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೇನು? 

ಪ್ರಕೋಷಿತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಃ ಪುರಃಸ್ಥಿತೌ ಕ್ಷಮೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಸುರಾಸುರೋರಗಾದಿಕೇ ಜಗತ್ಯಚಿಂತ್ಯಕರ್ಮಣಃ I ೪೧॥ 

ಅಚಿಂತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರಿಸಿದರೆ ಸುರ ಅಸುರ ನಾಗ 
ಮುಂತಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರು ತಾನೆ ಶಕ್ತನಾದಾನು? 


ಲಂಕಾ ದಹನ 


ಇತೀರಿತೇ ವಧೋದ್ಯ ತಂ ನ್ಯವಾರಯದ್ವೀಭಿಷಣಃ | 
A ಪುಚ್ಚ Hees ನ್ಯ ಯೋಜಯನ್ನಿಶಾಚರಾನ್‌ HOD II 


ce aad | 411 


ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟ ರಾವಣನನ್ನು 


ವಿಭೀಷಣ ತಡೆದ. ಬಳಿಕ ರಾವಣ ಹನುಮಂತನ ಜು ಸುಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿದ. 


ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಥ ಧಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ಸುರಾಸುರರನ್ನು ಗೆದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದೂತನ. ವಧ ಸತುವು 
ಗೌರ ವ ತರುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ ಶತ್ರುವನ್ನು ದಮನ 
ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ. ದೂತನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ತಿಳಿದು ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು ನಾವು 
ಅವನನ್ನು ಮಣಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕನಸಾಗುವುವು. 
ಅದರಿಂದ ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು. ದೂತ ಕೇವಲ ದೂತನಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸದೆ. ಶತ್ರುವಾಗಿಯೂ ವರ್ತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಅಂಗಗಳಿಗೆ .ವೈಕಲ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು ಎಂದ ವಿಭೀಷಣ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿ ರಾವಣ ಕಪಿಗೆ ಬಾಲವೆ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸುಡಲು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ "ರಾಮನಿಗೆ ಭಯ ಉಂಟಾದೀತೆಂದು 


ಅವನ ಎಣಿಕೆ. 
ಅಥಾಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರ porosa: ಪಿಧಾಯ ಪುಚ್ಚಮಗ್ನಯೇ | 
ದಡುದಕದಾದ ನಾಸ ತನ್ಮರುತ್ತಖೋ ಹುತಾಶನಃ RESI 
ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು ವಸ್ತಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ನೀಡಿದರು. ಆದರೆ ವಾಯುಸಖನಾದ ಅಗ್ನಿ ವಾಯುವಿನ ಬಾಲವನ್ನುಸುಡಲಿಲ್ಲ 


ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯಲು ಗಾಳಿ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಸಖ. 
ಹನುಮಂತ ವಾಯುವೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಬಾಲವನ್ನು ಅಗ್ಗಿಸುಡುವನೆ? 
ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನುವಧಿಸಿದ್ದೂ 
ಆಯಿತು. ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. 
ರಾಮದೂತನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೂ ಸುಡಲಾರ ಎಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಹನುಮಂತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದರು. ಅದು 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ 
ಮಮರ್ಷ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಿರಾಮಯಃ | 
ಬಲೋದ್ಧತಶ್ಚ ಕೌತುಕಾತ್‌ ಪ್ರದಗ್ಗುಮೇವ ತಾಂ ಪುರೀಮ್‌ I ೪೪ Il 
ಬಲದಿಂದ ಉತಮನೆನಿಸಿದ ದುಃಖರಹಿತನಾದ ಹನುಮಂತ ರಾಕ್ಷಸರ ಎಲ್ಲ 
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ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಂಡ. ಆ ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು ಸುಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ. 
ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದರೆ 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲು ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟುವವರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಕಾಲಿಂದ ತುಳಿದು ಕೊಂದಿದ್ದರೂ ಯಾರೂ ಏನೂ 
ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ "ಬಲೋದ್ಧ್ದತ' ಬಲದಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೆ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನನ್ನು ಊರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಸಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ | 
ದದಾಹ ಚಾಖಿಲಾಂ ಪುರೀಂ ಸ್ಪಪುಚ್ಛಗೇನ ವಹಿನಾ | 
ಕೃತಿಸ್ತು ವಿಶ್ಲಕರ್ಮಣೋತಪ್ಯದಹ್ಯತಾಸ್ಯ ತೇಜಸಾ (1 ೪೫ ॥ 


ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಇಡೀ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೆ ಸುಟ್ಟ ಆ 


ಪಟ್ಟಣ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಕೃತಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹನುಮಂತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟಿತ್ತು 


ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿ ನೆಪಮಾತ್ರ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡಲು ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು. ಹನುಮಂತನ ತೇಜಸ್ನೇ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿತು. l 
ಸುವರ್ಣರತ್ನಕಾರಿತಾಂ ಸ ರಾಕೃಸೋತಮೈಃ ಸಹ | 
ಪ್ರದಹ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ಪುರೀಂ ಮುದಾ ನ್ಹಿತೋ ಜಗರ್ಜಚ 11 ೪೬ ॥ 
ಹನುಮಂತ ಸುವರ್ಣ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹಾ 
` ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೇ ಸುಟ್ಟುಹರ್ಷಯುಕನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಗೈದ. 
ಚೂಡಾಮಣಿ ತಂದ ಹನುಮಂತ 
ಸ ರಾವಣಂ ಸಪುತ್ರಕಂ ತೃಣೋಪಮಂ ವಿಧಾಯ ಚ | 
ತಯೋಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತೋಃ ಪುರೀಂ ವಿಧಾಯ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಯ್‌ೌ HOZI 


ರಾವಣನನ್ನೂ ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನೂ ತೃಣಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವರು ನೋಡುತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬೂದಿ ಮಾಡಿ ಹೊರಟ ಹನುಮಂತ. 


ಈ ನಡುವೆ ಅಶೋಕವನವೂ ಸುಟ್ಟು ಸೀತೆಯೂ ಬೂದಿಯಾದಳೆ 
ಎನ್ನುವ ಆತಂಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಹನುಮಂತ. ವಿಭೀಷಣನ 
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ಮನೆಯನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ ಅಂಥ ASE BHD ಹನುಮಂತ 
ಕೋಪದಿಂದಾಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲೆಂದೇ 


ಆತಂಕಗೊಂಡವನಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 

ವಿಲಂಘ್ಯ ಚಾರ್ಣವಂ ಪುನಃ ಸ್ವಜಾತಿಭಿಃ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 

ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯ ವಾನರೇಶಿತುರ್ಮಧು ಪ್ರಭುಂ ಸಮೇಯಿವಾನ್‌ I ೪೮ ॥ 


ಹನುಮಂತ ಪುನಃ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರಿಂದ ಸತೃತನಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಧುವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 


ಹನುಮಂತ ಲಂಕೆಯ ಹೊರವಲಯದ ಅರಿಷ್ಟ ಎಂಬ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೇರಿ ಪರ್ವತಾಕಾರ ತಾಳಿ ಕಾಲಿಂದ ಒತ್ತಿದ. ಪರ್ವತ ಪೂರ್ತಿ 
ನೆಲದೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಮಬಾಣದಂತೆ ಹಾರಿ 
ಬಂದು ಅಂಗದಾದಿಗಳಿಂದ ಸತೃೃತನಾದ. ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧುವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜೇನು 


ಸವಿದ, ಹಣ್ಣುಹಂಪಲು ಮೆದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಧಿಮುಖ, ಮುಂತಾದ 


ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಶಿಸಿದ. ದಧಿಮುಖ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿ ದೂರಿತ್ತಾಗಲೆ ಅವರು ಹನುಮಂತನ ಕಾರ್ಯಜಯವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದರು. ಹನುಮಂತ ಆಗಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 
ರಾಮಂ ಸುರೇಶ ಶರಮಗಣ್ಯಗುಣಾಭಿರಾಮಂ l 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಕಪಿವೀರವರೈಃ ಸಮೇತಃ। 
ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಪವನಜಃ ಪದಯೋರ್ನಿಧಾಯ 
ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆಃ ಪ್ರಣತಿಮಸ್ಯ ಚಕಾರ ಭಕ್ತ್ಯಾ YE Il 
ಹನುಮಂತ ಸುರರಿಗೆಲ್ಲಒಡೆಯನಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮನೋಹರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಕಲ ಕಪಿವೀರರೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಪಿಸಿ ' ಅವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಸ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದ. 
ತಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದು ನಂಬಿಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆ 
ಹೇಳಿದ ಕಾಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹನುಮಂತ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತ ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದರಹಸ್ಯವಾಗಿತ್ತು 
ರಾಮೋಇಪಿ ನಾನ್ಯದನುದಾತುಮಮುಷ್ಯ ಯೋಗ್ಯ- 
ಮತ್ಯಂತಭಕಿಭರಿತಸ್ಯ DOE, 5 ಕಿಂಚಿತ್‌ I 
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ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರದಾನಮಧಿಕಂ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಸಮಾಶ್ಚಿಷದಮುಂ ಪರಮಾಭಿತುಷ್ಠಃ HBO I 
|! ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ ಹನೂಮತ್ವ್ರತಿಯಾನಂ 
(ಸುಂದರಕಾಂಡ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣಂ) ನಾಮ 
ಸಪ್ತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ | 
TERS ಬೇರಾವುದೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರ ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. 


ಪ್ರತಿಫಲದ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯೆ ಇಲ್ಲದ ಹನುಮಂತನ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಗೆ 


ಏನು ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ಭಕ್ತಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರವೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಬಹುಮಾನವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ 
ಅವನು ಬಯಸುವ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಲಿಂಗವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮ. ಮತ್ತು ಆ 
ಮೂಲಕ ಸ ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರ ದಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ. ಅಂದರೆ. ಅವನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ತಾನು ವರ್ತಿಸುವ ವರವನ್ನಿತ್ತ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹನೂಮತ್ವ್ರತಿಯಾನ 
(ಸುಂದರಕಾಂಡ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣ) ಎಂಬ 
ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ _ 
\ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ: 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೮ 


. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ l 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
& ow 


A 


ಸಿಂಧುಂ ದಕ್ಷಿಣಮಾಗತೋ ದಶಮುಖ ಭ್ರಾತ್ರಿಷ್ಠದೋತಭ್ಯರ್ಥಿತೋ 


Oar bw] 
ಬಧ್ವಾಸೇತುಮವಾಷ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಪುರೀಂ ಸೈನ್ಯೈಃ ಕಪೀನಾಂ ಯುತಃ | 


ಹತ್ವೇಂದ್ರಾದ್ಯರಿ ಕುಂಭಕರ್ಣದಶಕಾ ದೀನ್‌ ರಾಕ್ಸಫಾನ್‌ ಜಾನಕೀಂ 
ಆದಾಯಾಪ್ಯ ಪುರೀಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪದವೀಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ5 ವತಾದ್ರಾಘವಃ WOW * 


ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಅವನ 

ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ ಕಪಿಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 

ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು 

ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ - © 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣಂ 
Il ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ | 


| 


ಲಂಕೆಗೆ ಚೈತ್ರ ಯಾತ್ರಿ 
ಓಂ Il ಶ್ರುತ್ವಾಹನೂಮದುದಿತಂ ಕೃತಮಸ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಯಾಣಮಭಿರೋಚಯತೇ ಸ ರಾಮಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ವಾಯುಸುತಮಂಗದಗೇನ ಯುಕ್ತಃ ಈ 


ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸರವಿಜಃ ಸಹ ಸೇನಯಾತಗಾತ್‌ "ON 

ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತ ಹೇಳಿದ ಅವನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿ, ಅಂಗದನ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಸೇನಾ ಸಹಿತನಾಗಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ. 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಮಪಾಂನಿಧಿಮತ್ರ ದೇವಃ 

ಶಿಶ್ಯೇ ಜಗದ್ಗುರುತಮೋತಪ್ಯವಿಚಿಂತೃಶಕಿಃ l 

ಅಗ್ರೇ ಹಿ ಮಾರ್ದವಮನುಪ್ರಥಯನ್‌ ಸ ಧರ್ಮಂ 

ಪಂಥಾನಮರ್ಥಿತುಮಪಾಂಹತಿತಃ ಪ್ರತೀತಃ I ೨ 

ಶ್ರೀರಾಮ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸರ್ವೋತಮನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದರೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಮೃದುವರ್ತನೆಯೆ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರನಿಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೇಳಲು ದರ್ಭೆಯನ್ನು 
ಹಾಸಿ ಮಲಗಿದ. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಸಾಮೋಪಾಯ. ಅದು ಏಫಲವಾದರೆ ಅಂದರೆ 
ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು ಅಶಕ್ತಿಎಂದು ಶತ್ರು ತಿಳಿದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡ. ಇದು 
ರಾಜನೀತಿ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮ ಸಮುದ್ರರಾಜನಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಗೆ 


418 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಕೇಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ದರ್ಭಶಯನನಾಗಿ ಮಲಗಿದ. ಅಶಕಿಯಿಂದಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಹಿಸಲಾಗದ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳವನೆಂದು ಅವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತಿ 
BIS Broa ಸ ವಿಭೀಷಣನಾಮಧೇಯೋ 
ರಕ್ಷಪತೇರವರಜೋ5ಪ್ಯಥ ರಾವಣೇನ। 
WEES H¥O ರಘುಪತಾವಿತಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ- 
ಸ್ಕಕ್ತೋ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಚ ರಘೂತಮಂ ತಮ್‌ Wad 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ' ಹೆಸರಿನವನಾದ ರಾವಣನ ತಮ್ಮ ಬಂದ. 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಯ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಎಂದು ರಾವಣನಿಂದ ಆತ ಪರಿತ್ಯಕನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಶರಣು ಹೊಂದಿದ. 
ವಿಭೀಷಣ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಸಲಹೆ 
a ಇಡಿ 


5 ರಾವಣ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ಪ 


ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಜೇನ ರವಿಜೇನ ಬಲಪ್ರಣೇತ್ರಾ 

ನೀಲೇನ ಮೈಂದವಿವಿದಾಂಗದತಾರಪೂರ್ವೈಃ | 

ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಶತ್ರುಸದನಾದುಪಯಾತ ಏಷ 

ಭ್ರಾತಾ$ಸ್ಯ ನ ಗ್ರಹಣಯೋಗ್ಯ ಇತಿ ಸ್ಥಿರೋಕ; "N 

ಜಾಂಬವಂತ ಸುಗ್ರೀವ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ನೀಲ ಮೈಂದ ಮಿಂದ ಅಂಗದ ತಾರ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಭೀಷಣ ಶತ್ರುಗೃಹದಿಂದ ಬಂದವನು ಶತ್ರುವಿನ ತಮ್ಮ 
ಅದರಿಂದ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹ ಎಂದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಅತ್ರಾಹ ರೂಪಮಪರಂ ಬಲದೇವತಾಯಾ 

ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸ ಏಷ ನಿತರಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ | 

ಭಕಶ್ವ ರಾಮಪದಯೋರ್ವಿನಶಿಷ್ಟು ರಕ್ಟೋ 

ವಿಜ್ಞಾಯ ರಾಜ್ಯಮುಪಭೋಕುಮಿಹಾಭಿಯಾತಃ 1೫ 1 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲದೇವತೆಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವಾದ 
ಹನುಮಂತ ಹೇಳಿದ, "ಇವನು ಶರಣು ಬಂದವನು ರಾಮನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತ 
ರಾವಣ ನಾಶವಾಗಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈತ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ' 


ಅಧ್ಯಾಯ 8 419 


ಇತ್ಯುಕವತ್ಯಥ ಹನೂಮತಿ ದೇವದೇವಃ 

ಸಂಗೃಹ್ಯ ತದ್ವಚನಮಾಹ ಯಥೈವ ಪೂರ್ವಮ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವಹೇತುತ ಇಮಂ ಸ್ಥಿರಮಾಗ್ರಹಿಷ್ಯೇ ಕ 
ಪಾದಪ್ರಪನ್ನಮಿದಮೇವ ಸದಾ ವ್ರತಂ ಮೇ Hel 


ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವದೇವ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಈಗಲೂ ಸಹ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
"ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ ಈತನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ವ್ರತ' ಎಂದ. 


"ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಬಂದ 
ಭಕ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಿ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಭೀಷಣನೂ 
ರಾವಣನ ನಾಶ ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಭಕನೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕನಾದಾಗ ದೂತನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ 


ವೆಂದು ತಡೆದವನು, ಈಗಲೂ ಹಾಗೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಈತ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ" 
ಎಂದು ಹನುಮಂತ ಹೇಳಿದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ 
ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮ. 

ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಶ್ರೀರಾಮನ B33 ಆಗಿದೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ- 

ಸಕ್ಕದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ। 

ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇತದ್‌' ವ್ರತಂ ಮಮ ll 

(ವಾ.ರಾಮಾ. 6.18.33) 


& 


ಸರ್ವೇ ಸಮೇತ್ಯ ಚ ಮದಂಗುಲಿಚಾಲನೇಇಪಿ। 
ನೇಶಾ ಭಯಂ ನ ಮಮ ರಾತ್ರಿಚರಾದಮುಷ್ಕಾತ್‌ 
ಶುದ್ಧಸ್ತಭಾವ ಇತಿ ಚೈನಮಹಂ ವಿಜಾನೇ weit 


ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸಹದೈತ್ಯಮರ್ತ್ಯಾಃ 
= 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳಾಗಲಿ ದಾನವರು ಮಾನವರುಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 


420 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸೇರಿದರೂ ನನ್ನ ಒಂದು ಬೆರಳನ್ನೂ ಸಹ ಅಲುಗಿಸಲು ಶಕರಲ್ಲ ನನಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ 
ಭಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತುಇವನನ್ನು ಶುದ್ಧಸ್ವಭಾವದವನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಾಕ್ಯ ಉತ ತಂ ಸ್ವಜನಂ ವಿಧಾಯ 
Z ರಾಜ್ಯೇನ ಭ್ಯಷೇಚಯದಪಾರಸುಸತ್ತ್ವರಾಶಿಃ | 
ಮತ್ವಾ ತೃಣೋಪಮಮಶೇಷಸದಂತಕಂ ತಂ 
ರಕ್ಷ ಪತೇಸ್ತ್ವವರಜಸ್ಯ ದದೌ ಸ ಲಂಕಾಮ್‌ SH 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮ ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾವಣನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. ಅಪಾರವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲದ 
ರಾಶಿಯೆನಿಸಿದ ಅವನು ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಯಮನಂತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ತೃಣಸಮಾನವೆಂದು 
ಬಗೆದು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದ. 


ಹಸು ಸತ್ವ' ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಲ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅರ್ಥ. ಛಲಾರೀಯಲ್ಲಿ ಬಲಜ್ಞಾನಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ವವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಹಾಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನೆನಿಸುವುದು 


ಸತ್ವವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ. 
ಕಲ್ಬಾಂತಮಸ್ಯ ನಿಶಿಚಾರಿಪತಿತ್ಸಪೂರ್ವ- 
ಮಾಯುಃ ಪ್ರದಾಯ ನಿಜಲೋಕಗತಿಂ ತದಂತೇ | 
ರಾತ್ರಿತ್ರಯೇನ ಪ್ಯನುಪಗಾಮಿನಮೀಕ್ಸ್ಯ BOCES WO 
ಚುಕ್ರೋಧ ರಕ್ತನಯನಾಂತಮಯುಂಜದಬ್ಸ್ಸ್‌ We Wl 


ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಪತ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ 
ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲೋಕದ ಪ್ರಾಪಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದರೂ ಸಮುದ್ರರಾಜ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದನ್ನುಕಂಡು ಕೆರಳಿದ. ಕೆಂಪಾದ 
ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀರಿದ. 


ಕಲ್ಪ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲವೆಂಬ ಮಹಾ 
BORO, ದಿನಕಲ್ಪವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.  ವೈವಸ್ಟತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಲಂಕಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮದಿನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಪ್ರತಿ 
1. ಬಲಜ್ಞಾನ ಸಮಾಹಾರಃ ಸತ್ವಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧ್ಯೆರಿತಿ ವಚನಾತ್‌ ಮಹಾಗುಣೈಶ್ಚ ಪೂರ್ಣತ್ವಂ 
ಸತೃಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧ್ಧರಿತಿ ವಚನಾಚ್ಚ ಸತ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥೋ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ | 
: | -ಛಲಾರೀಯ 


i ale 421 


` ದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಶರಣಾಗತಿ 

ಸ ಕ್ರೋಧದೀಪನಯನಾಂತಹತಃ ಪರಸ್ಯ 

ಶೋಷಂ ಕ್ಷಣಾದುಪಗತೋ ದನುಜಾದಿಸತ್ವೈಃ I 

ಸಿಂಧುಃ ಶಿರಸ್ಕರ್‌ಹಣಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ರೂಪೀ 

ಪಾದಾರವಿಂದಮುಪಗಮ್ಯ ಬಭಾಷ ಏತತ್‌ WOO" 

ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಆಘಾತದಿಂದ 
ದಾನವಾದಿ ಜಲಚರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬತಿಹೋಯಿತು. ಸಮುದ್ರರಾಜ 
ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೂಜಾ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನುಸಾರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 

2" ಅರ್ಹಣಂ' ಎನ್ನದೆ "ಅರ್‌ಹಣಂ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಯದಿಂದ ವರುಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಪೂಜಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತುಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ 

ಶ್ರೀರಾಮ ವರುಣನಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಅವನ 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಕುದಿದು ಬತ್ತಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ವರುಣ ಬಹಳ ಭೀತನಾದ. 


ವಸ್ತುತಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಕೋಪ ಬರಿನಟನೆ ಎಂದು ಭಾಗವತ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಿಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ (9.9.20) 


1. ಅತ್ರ ವಿಭೀಷಣೋ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರೇ ರಾವಣಾನುಜೋ ಭೂತ್ವಾ ರಾಮಪ್ರಸಾದಾದ್‌ ಲಂಕಾಧಿ 
ಪತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ದಿನಾಂತೇ ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತಿ | ಏವಂ ಮಹಾಕಲ್ಪ ಪರ್ಯಂತಂ | 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಮುಕಿಮುಪೇಷ್ಯತೀತಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ | ಪ್ರಮಾಣಂ ಚಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಸ್ಥ 
ರಂಗಮಾಹಾತ್ಚ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ | ತಥಾಹಿ। 

ಆಯುಶ್ಚ ಪರಮಂ ದತ್ತಂ ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಮಮಲಂ ಭುವಿ 
ಉಪೇಷ್ಯಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪುನರ್ಲಂಕಾಂ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ 
ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಾವಸಾನೇ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಹ ವಿಭೀಷಣ । 
ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ಪರಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ಗಪ್ರಲಯವರ್ಜಿತಂ 
ಇತಿ | ಕಲ್ಪಶ್ವ ಪ್ರಲಯೋ ನ್ಯಾಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮದಿನೇ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಕಲ್ಪಶಬ್ದೋ ಬ್ರಹ್ಮದಿನೇ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


2. ಭೀತ್ಯಾ ವೇಪಮಾನಸ್ಕ ಸಿಂಧೋಃ ಶಿರಸಿ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಮಪಿ ಕಂಪತ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ಅರ್‌ಹಣಮಿತಿ 
ವಿಶ್ಚಿಷ್ಯೋಕಿಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


422 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತಂ ತ್ವಾವಯಂ ಜಡಧಿಯೋ ನ ವಿದಾಮ ಭೂಮನ್‌ 

ಕೂಟಸ್ಥಮಾದಿಪುರುಷಂ ಜಗತಾಮಧೀಶಮ್‌ | 

ತ್ವಂ ಸತ್ವತಃ ಸುರಗಣಾನ್‌ ರಜಸೋ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ 

ತಾರ್ತೀಯತೋಸಸುರಗಣಾನಭಿತಸಥಾಃಸ್ರಾಃ 1 ೧೧ 1 

ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೆ! ನಿರ್ವಿಕಾರ ಆದಿಪುರುಷ 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮಂದಮತಿಗಳು ಅರಿಯಲಾರೆವು. ನೀನು 
ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ದೇವ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಮಾನವರನ್ನೂ ಹಾಗೇ 
ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಅಸುರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂಸೃಜಿಸಿರುವಿ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಭಾಗವತದವು (9.9.96) 

ಕಾಮಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಜಹಿ ವಿಶ್ರವಸೋ5ವಮೇಹಂ 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾವಣಮವಾಪ್ನಹಿ ವೀರ ಪತ್ನೀಮ್‌ | 

'ಬದ್ದೀಹಿ ಸೇತುಮಿಹ ತೇ ಯಶಸೋ ವಿತತ್ಯೈ 


—— ಗಾಯಂತಿ ದಿಗ್ಗಿಜಯಿನೋ ಯಮುಪೇತ್ಯ ಭೂಪಾಃ I ೧೨॥ 


ವೀರನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಹೋಗು, ವಿಶ್ರವಸನ ಮಲದಂತಿರುವ, 
ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಅಳಿಸುವ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟು ಅದು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಹರಡಲು ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ರಾಜರು ಆ ಸೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಹಾಡುವರು. 


ಈ ಶ್ಲೋಕಪೂರ್ತಿ ಭಾಗವತದ್ದು(9.9.91) 

ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಸಮುದ್ರದಾಚಿಯೂ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಹೊಗಳುವರು. 

`ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಮಾನವ 
ರನ್ನೂ "ತಾರ್ತೀಯ' ಅಂದರೆ ಮೂರನೆಯದಾದ ತಮೋಗುಣದಿಂದ 
ಅಸುರರನ್ನೂ ನೀನೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವಿ. ನಾನೊಬ್ಬ ದೇವತೆ, ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅಂಥ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 

1. ತೃತೀಯಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಬಂಧಾತ್‌ ತಾರ್ತೀಯಸಮೋಗುಣಃ | ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಸತ್ವಗುಣತಃ ಸೃಷ್ಟೇಷು 


ದೇವೇಷು ತಮೋಗುಣ ಕಾರ್ಯಮಜ್ಞಾನಂ ಅಸುರಾವೇಶ ನಿಮಿತ್ತಂ ನ ತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಮಿತಿ 
ಸೂಚನಾಯ ಸತ್ವತ ಇತ್ಯಾದಿಕಮುಕ್ತಂ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ . 423 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ ತಮೋಗುಣಿಗಳಾದ ಅಸು 
ರರ ಆವೇಶದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ದುರ್ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸಾಚಾರ ಅವರ 
ಸ್ವಭಾವೋಚಿತ. ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು 
ಎನ್ನುತಿದ್ದಾನೆ ವರುಣ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ ವರುಣನೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿರೋಧ. ಮೈನಾಕನನ್ನು ಹನುಮಂತನೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದವನೆ 
ವರುಣ. ಅವನು ವಿಲಂಬ ಮಾಡಿದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಿ 
ದುರ್ಜನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಎಂದು ಸತ್ಯ ಧರ್ಮೀಯ 
ಹೇಳಿದೆ. (ರಾಮಾ.6.22.48) 

ರಾವಣ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಪೀಡಿಸಿ ಅಳಿಸುವುದರಿಂದ 
"ರಾವಣ'ನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸಾತ್ವಿಕನಾದ ವಿಶ್ರವಸ 
ಮುನಿಯ ಮಗನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ಅವನ ಉದರದಿಂದ ಮಲದಂತೆ 
ಇವನೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನಷ್ಟೆ. ತ್ತೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಮಮುಮಾಶ್ವನುಗೃಹ್ಯ ಬಾಣಂ ಸಾ 

ತಸ್ಮೈ ಧೃತಂ ದಿತಿಸುತಾತ್ಮಸು ಚಾಂತ್ಯಜೇಷು | ' 

ಶಾರ್ದಾದ್ವರಾದ್ಧಿಗತಮೃತ್ಯುಷು ಜರ 

ನಿ:ಸಂಖ್ಯಕೇಷ್ಟಮುಚದಾಶು ದದಾಹ ಸರ್ವಾನ್‌ I ೧೩ II 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ವರುಣನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಬೇಗನೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಗುರಿಇಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಶತಕದಿಂದ ಮರಣರಹಿತರೂ ಅಜೇಯರೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಅಂತ್ಯಜರೂಪದ ಅಸಂಖ್ಯ ದೈತ್ಯರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಕೂಡಲೆ ಅವರನ್ನು 8R 
ಮಾಡಿದ. 
ಸೇತು ಬಂಧ 

ಕೃತ್ವೇರಿಣಂ ತದಥ ಮೂಲಫಲಾನಿ ಚಾತ್ರ 

ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾಯ ಭವಶತ್ರುರಮೋಘಚೇಷ್ಠ | 

ಬದ್ದುಂ ದಿದೇಶ ಸುರವರ್ಧಕಿನೋತವತಾರಂ 

ತಜ್ಜಂ ನಲಂ ಹರಿವರಾನಪರಾಂಶ್ಚ ಸೇತುಮ್‌ Hoe? I 


[SE 
2. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ರಾವಯತಿ ಧ್ವನಯತಿ ರೋದಯತೀತಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾವಣಂ | ಅತ ಎವ ವಿಶ್ರವಸೋ 
ವಿಶ್ರವೋ ನಾಮಕ ಖುಷೇರವಮೇಹಂ ಅಮೇಧ್ಯಸ್ಮಾನೀಯಂ | ಖಯಷೇರುದರಾದಮೇಧ್ಯಮಿವ ಅಧಃ 
ಪತಿತಃ । ನ ತು ಪುತ್ರತ್ವಯೋಗ್ಯ ಇತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸಂಸಾರ ಪರಿಹಾರಕ ಅಮೋಘ ಕೃತ್ಯಉಳ್ಳವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು 

ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸು ಹಣ್ಣುಹಂಪಲುಗಳು' ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 

ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಅವತಾರನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೆ ಜನಿಸಿದ ನಳನನ್ನೂ ಬೇರೆ 
. ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಲು ಆದೇಶಿದ. 


ಶ್ರೀರಾಮ ಧನುಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದ ಬಾಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಕೂಡದು 
ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ವರುಣನೆಂದ, 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ದುಕೂಲ' ಎಂಬ ಮರುಭೂಮಿ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಬೆಸ್ತರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಸಂಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಇದ್ದಾರೆ. ಶಿವವರ 
ಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಯರು, ಅಜೀಯರು ಅವರು ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಫಲವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದ. ಶ್ರೀರಾಮ ತಥಾಸ್ತುಎಂದು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದ. 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಏಕಾಪೋಶನ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಹೊರಗೆಬಿಟ್ಟ 


ಅಗಸ್ತ್ಯರು. ಮುಂದೆ. ನಳನಿಂದ ಸೇತುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಅವನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಮುಳುಗಿಸಬೇಡ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ ನಳನಿಂದ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿಸೆಂದು ವರುಣ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದ 

ಬಧ್ಗೋದಧ್‌ ರಘುಪತಿರ್ವಿವಿಧಾದ್ರಿಕೂಟೈಃ 

ಸೇತುಂ ಕಪೀಂದ್ರಕರಕಂಪಿತಭೂರುಹಾಂಗ್ಯ: | 
ಸುಗ್ರೀವನೀಲಹನುಮತ್ಛ್ರಮುಖ್ಯೆರನೇಕೈ- 

ರ್ಲಂಕಾಂ ವಿಭಿಷಣದೃಶಾನ ವಿಶದಾಶು ದಗ್ಗಾಮ್‌ I ೧೫ H 


ಶ್ರೀರಾಮ ಕಪೀಶ್ವರರ ಕೈಯಿಂದ ಕಂಪಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ 
ನಾನಾವಿಧ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಿಂದ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ವಿಭೀಷಣ ತೋರಿದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವ ನೀಲ ಹನುಮಂತ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕಪಿಗಳೊಂದಿಗೆ, 


ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ತಿ ಭಾಗವತದ್ದು (9.9.98) 


ಕಪಿಗಳು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ರಾಮ: ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಹನುಮಂತ 


A 
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| ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಚತುರ್ಮುಖನೆ ಒಂದು ಶಿಖರವನ್ನಿತ್ತ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನೀರ ಮೇಲೆ ತೇಲಿದವು (ಮ.ಭಾರ. 
ತ.284.42) ನಲ ಸೇತುವನ್ನು ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸಿದ. 14, 
20, 21, 22, 23, ಯೋಜನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಕ್ರಮವಾಗಿ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
' ಸೇತು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣ ತೋರಿದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಶ್ರೀರಾಮ ಕಪಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಗದಾಧಾರಿ ವಿಭೀಷಣ ತನ್ನನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ 
ಮುಂದೆ ನಡೆದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಂಗದನ 
ಹೆಗಲನ್ನೂ ಏರಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. ಲಂಕೆಯ ಹೊರಭಾಗದ ಸುವೇಲ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿದ. ದೇವತೆಗಳು ಆಗ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಪ್ರಾಪಂ ನಿಶಮ್ಯ ಪರಮಂ ಭುವನೈಕಸಾರಂ 
ನಿಪೀಮಪ್‌ೌರುಷಮನಂತಮಸ್‌ ದಶಾಸ್ಯಃ 
ತ್ರಾಸಾದ್ದಿಷಣ್ಣಹೃದಯೋ ನಿತರಾಂ ಬಭೂವ 
ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವಿಷಯೇ ಚ ವಿಮೂಢಚೇತಾಃ “HORI 


ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಬಲಸ್ವರೂಪನಾದ, ಅಪಾರಪೌರುಷನಾದ 
ಅನಂತನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ರಾವಣ ಕೇಳಿ 
ಭಯದಿಂದ ಬಹಳ ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾದ, ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚದಂತಾಯಿತು. 


ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮ ದರ್ಭಶಯನನಾಗಿ ಮೂರು ದಿನ 
ಮಲಗಿದ್ದಾಗಲೆ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಈ ಬಗ್ಗೆ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 
ರಾವಣ ಶುಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ 
ಶುಕ' ಗಿಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ 
"ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಿವಿ ಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ನೀನು ಕಪಿರಾಜ. ರಾಮ ಮನುಷ್ಯ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಏನು ಸಂಬಂಧ? ನೀನು ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಪಕ್ಚ ವಹಿಸಿ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಏಕೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವೆ?' ಎಂದು. ಆಗ ಕಪಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹಿಂಸಿಸ ತೊಡಗಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ ತಡೆದುದರಿಂದ ಶುಕ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದ ಈಗ ರಾವಣ ಶುಕಸಾರಣರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಬೇಹುಗಾರರನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ. ಅವರು ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 
ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ ವಿಭೀಷಣ ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದ. ಕಪಿಗಳು 
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ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತೊಹಗಿದಾಗ ಅವರು ರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾದರು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ಅವರು ರಾವಣನಿಗೆ ಕಪಿಸೇನೆಯ 
ಸಂಖ್ಯಯನ್ನುತಿಳಿಸಿದರು. 

ನೂರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷದಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಕೋಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಟಿಗೆ 
ಲಕ್ಷದಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಶಂಕುವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಶಂಕುವಿಗೆ ಲಕ್ಷದಿಂದ 
ಗುಣಿಸಿದರೆ ಮಹಾಶಂಕುವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷದಿಂದ 
ಗುಣಿಸಿದಾಗ ವೃಂದ ಮಹಾವೃಂದ ಪದ್ಮ ಮಹಾಪದ್ಮ ಖರ್ವ ಮಹಾಖರ್ವ 
ಧೂಲಿ ಮಹಾಧೂಲಿ ಸಮುದ್ರ ಮಹೌಘ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಹಾಔೌಘವೆಂದರೆ ಹತ್ತರ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಘಾತ. ಈ ಅಳತೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಕೋಟಿ ಮಹಾೌಘ, ಒಂದು ಸಮುದ್ರ, ನೂರು ಖರ್ವ, ಸಾವಿರ 
ಮಹಾಪದ್ಯ ನೂರು ಪದ್ಯ ಸಾವಿರ ಮಹಾವೃಂದ, ನೂರು ಶಂಕು, 
ಕೋಟಿ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು 
ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟಿಯಾದರೂ ಅವರ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ ಆ 
ಅಂಶಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳ 


ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಹಾೌಘದಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಲಭಿಸುವ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟು 
. ಕಪಿಗಳ ಬಲ ಒಬ್ಬ ಹನುಮಂತನಿಗೇ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಭಯಚಿಂತೆಗಳು ಆವರಿಸಿದುವು. 


ಲಂಕಾಯುದ್ದ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಾಲಿಸುತಮೇವ ಚ ರಾಜನೀತ್ಯೈ 
ರಾಮಸ್ಪದುಕ್ತವಚನೇಸ ಪೃಮುನಾಸ ಗೃಹೀತೇ | 
ದ್ವಾರೋ ರುರೋಧ ಸ ಚತಸ್ರ ಉದೀರ್ಣಸೈನ್ಯೋ 
ರಕ್ಷಃಪತೇಃ ಪುರ ಉದಾರಗುಣ: ಪರೇಶಃ OZH 
ಉತ್ತಮ ಗುಣವಂತನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೇವಲ 
ರಾಜನೀತಿಗಾಗಿ ಅಂಗದನನ್ನು ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅಂಗದ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ರಾವಣ ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದಾಗ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸೇನೆಉಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಂಕಾಪುರಿಯ ನಾಲ್ಕೂ 
ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದ. 
a 
ರಾಜಧರ್ಮದಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶಾಂತಿಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕು. ರಾವಣ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಗೊತ್ತು ಆದರೂ ರಾಜಧರ್ಮ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನ 
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ಸಲಹೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಅಂಗದನನ್ನು ರಾಯಭಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. ಅಂಗದ 
ನೇರವಾಗಿ ರಾವಣನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕುಳಿತುಕೊಂಡ. “ಸೀತೆಯನ್ನು. ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗು. ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾನೆ' ಎಂದ. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಮೇಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 
ಸೈಕಾಲು ಕೊಡವಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಬಿದ್ದರು. ರಾವಣನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪುಡಿಮಾಡಿ ಅಂಗದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 

ಲಂಕೆಯ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಧಿ 
ಪ್ರಘಸರೊಂದಿಗೆ  ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಪೂರ್ವದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಮೈಂದ 
ವಿವಿದರೊಡನೆ ನೀಲನನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಗಜಗವಾಕ್ಚ ಮುಂತಾದವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಕಳಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ ತಾನೇ ಉತ್ತರದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ. ಸುಷೇಣ ಮುಂತಾದ ಮೂವತ್ತಾರು ಕೋಟಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಕಪಿ ಸೇನಾನಾಯಕರು ನಾಲ್ಕೂ ದ್ವಾರಗಳ್ಗಲಿ ಮುತ್ತಿದರು. 
ಅಸಂಖ್ಯ ಕಪಿಗಳು ತ್ರಿಕೂಟ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಂದು 


ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೇತುವಿನಲ್ಲಿಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುತ್ತದ್ದಾದ. ಆಚ ತೀರದಲ್ಲಿ 


ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

ದ್ವಾರಾಂ ನಿರೋಧಸಮಯೇ ಸ ದಿದೇಶ ಪುತ್ರಂ 

ವಾರಾಂಪತೇರ್ದಿಶಿ ಸುರೇಶ್ವರಶತ್ರುಮುಗ್ರಮ್‌ | 

ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪ್ರಹಸ್ತಮದಿಶದ್ದಿಶಿ ವಜ್ರದಂಷ್ಟಂ 

ಪ್ರೇತಾಧಿಪಸ್ಯ ಶಶಿನಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಚಾಗಾತ್‌ 11೧೮೪ 

ಶ್ರೀರಾಮ ಲಂಕೆಯ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿದಾಗ ರಾವಣ ಶತ್ರು ಭಯಂಕರನಾದ 
ಮಗ ಇಂದ್ರ ಜಿತನ್ನು ಪತ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ. "ಪೂವನದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ ನನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರದಂಪ್ಪನನ್ನೂಕಳಿಸಿದ. ಉತದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿತಾನೇ ನಡೆದ. 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತತ್‌ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಹನುಮಂತಮೇವ 

ದೇವೇಂದ್ರಶತ್ರುವಿಜಯಾಯ ದಿದೇಶ ಚಾಶುಟ 

ನೀಲಂ ಪ್ರಹಸನಿಧನಾಯ ಚ ವಜ್ರದಂಷ್ಟಂ 

ಹಂತುಂ ಸುರೇಂದ್ರಸುತಸೂನುಮಥಾರದಿದೇಶ HOF A 

ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು 
ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ಬೇಗನೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನೀಲನನ್ನೂ  ವಜ್ರದಂಷ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಅಂಗದನನ್ನೂ ಕಳಿಸಿದ್ದ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


`ಇಂದ್ರಜಿತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ ಉದ್ದೇಶ 

ಇಂದ್ರಜಿತನ ವಧ ಮಾಡಲೆಂದಲ್ಲ ಇಂದ್ರಜಿತ ಮೊದಲೆ ಹನುಮಂತನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಡವನು. ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಪಲಾಯನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಂಡನೆಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಉದ್ದೇಶ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಹಸ್ತ ವಜ್ರದಂಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಧೆಯೆ ಆಗಬೇಕಿತ್ತು 
ಅದರಿಂದ "ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು', "ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು 
ವಜ್ರದಂಷ್ಟನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಮಧ್ಯೇ ಹರೀಶ್ಚರಮಧಿಜ್ಯಧನುರ್ನಿಯುಜ್ಯ 

ಯಸ್ಯಾಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸಪತಿರ್ದಿಶಮೇವ ತಾಂ ಹಿ | 

ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತ ಉಪಾತಶರಃ RDFA 
ದೇದೀಷ್ಯಮಾನವಪುರುತಮಪೂರುಷೋತಸ್‌ Il ೨೦॥ 
ತನ್ನಮತ್ತುರಾವಣನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಸುಗ್ರೀವನನ್ನುನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವ ಶರೀರ ಉಳ್ಳ 


`` ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶ್ರೀರಾಮ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿರುವನೋ ಆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಾನೇ ನಿಂತ. 


ಮಧ್ಯೇ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರಗಳ ನಡುವೆ ಅಂದರೆ 


1. 


ಹನೂಮದಗ್ರೇ, . ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಭೀತ್ಯಾ ಪಲಾಯನಮೇವ ಕರೋತಿ ನ ತು ತಸ್ಯ ವಧೋಶಸ್ತೀತಿ 


ಸೂಚನಾಯ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಿಜಯಾಯೀತ್ಯುಕ್ತಂ | ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಪ್ರಹಸ್ಪಸ್ಯ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನ್ಯ 
ವಧ ಏವ ಭವತೀತಿ ಭಾವೇನ ಪ್ರಹಸ್ತ ನಿಧನಾಯ ವಜ್ರದಂಷ್ಟಂ : ಹಂತುಮಿತಿ Bacdo | 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 

ಮಧ್ಯೇ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಶೀತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಸ್ವ IAN EEC ಸ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಿವಾ। 
ರ್ಜ 
ಮಧ್ಯೇ ನೀಲಾಂಗದಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ I -ವರದರಾಜೀಯ 


ಮಧ್ಯೇ ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ | ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತಿ ರಾಜ್ಞೈವಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಇತಿ ನೀತಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸ್ವಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಾಭಾವಾತ್‌ ಅರಾಜತ್ವೇನ ರಾವಣಂ ಪ್ರತ್ಯಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ 
ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಯ ತದ್ರಕ್ಷಕತ್ತೇನ ಸುಗ್ರೀವ ಪೃಷ್ಠದೇಶೇ ಆಸೀದಿತಿ ಭಾವಃ । ಯತ್ತು 
ನೀಲಾಂಗದಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಇತಿ ವರದಾಚಾರ್ಯ ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯಯೋರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ತನ್ನ | 
ನೀಲಸ್ಯ ಪ್ರಾಗ್‌ದಿಶಿ ಸತ್ವೇನ, ಅಂಗದಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಶಿ ಸತ್ವೇನ, ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕೋತ್ತರ ದಿಶಿ ಸತ್ವೇನ 
ನೀಲಾಂಗದ ಮಧ್ಯ ಪ್ರಶ್ಷೇಪಾಸಂಭವಾತ್‌ | ನ ಚ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯೋತರ ದಿಶಿ ಸತ್ವೇ ಮಾನಾಭಾವಃ | 

ಉತ್ತರಂ ನಗರ ದ್ವಾರಮಹಂ ಸ್‌ೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ 

ವಿಭಜ್ಯಾಹಂ ಪ್ರವೇಶ್ಟಾಮಿ ಸಬಲೋ ಯತ್ರ ರಾವಣಃ 

ವಾನರೇಂದ್ರಶ್ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಯಕ್ಷರಾಜಶ್ವ ಜಾಂಬವಾನ್‌ 
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ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಮ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ವರದರಾಜೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಸುಗ್ರೀವ ಉತ್ತರ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ರಾವಣ ರಾಜ. ಅವನ ಮುಂದೆ ಅಭಿಷಿಕನಾದ ರಾಜನೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮ ಅಭಿಷಿಕನಾಗಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಷಿಕ್ತ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾವಣನ ಮತ್ತುತನ್ನ ನಡುವೆ ನಿಲಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
- ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹಿಂದೆ ನಿಂತ ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 

ವಿದ್ರಾವಿತೋ ಹನುಮತೇಂದ್ರಜಿದಾಶು ಹಸಂ 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಪನ್ನ ಇವ ವೀರ್ಯಮಮುಷ್ಯ ಜಾನನ್‌ I 

ಬೋ ವಿಭೀಷಣ ಉಭೌ ಶಿಲಯಾ ಚ ಶಕ್ತ್ಯಾ 

ಸಂಚಕ್ರತುರ್ಯಮವಶಂ ಗಮಿತಂ ಪ್ರಹಸಮ್‌ I 2೨೧ II 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕನೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಲವನ್ನು 

ತಿಳಿದವನಾದ್ದರಿಂದ. ಬೇಗನೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. ನೀಲ ಮತ್ತು ವಿಭೀಷಣರು ಇಬ್ಬರು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು ಶಕ್ನ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಹಸನನ್ನು ಯಮನ zai, ಕಳಿಸಿದರು. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೇನು ಸಿಗುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತ ಪಲಾಯನಗ್ರೆದಿದ್ದ ಏಕೆಂದರೆ "ಅವನು ಹಿಂದೆ 
ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನ ಬಲವನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದ 
ಅದರಿಂದ ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. 


`ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ನೀಲ 'ಕೊಂದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಹೇಳಿದೆ. ವಿಭೀಷಣ ಕೊಂದನೆಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳಿದೆ. ಎರಡೂ 
ಸರಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಕೊಂದರು. 


ರಾಕಸೇಂದ್ರಾನುಜಶೆವ ಗುಲ್ಲೇ ಭವತು ಮಧ್ಯಮೇ 
ray pe) ಆ 3 
ಇತಿ ರಾಮಾಯಣ ವಾಕ್ಯಾತ್‌ | 
ಮಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ವಯಂ ಗುಲ್ಫೇ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಮತಿಷ್ಠತ 
& ಅ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಹಜಾಂಬವಾನ್‌ 
ಅದೂರೇ ಮಧ್ಯಮೇ ಗುಲ್ಫೇ ತಸ್ಥೌ ಬಹು ಬಲಾನುಗಃ ॥ 


ಇತಿ ತತ್ರೈವ ವಾಕ್ಯಾಂತರಾಚ್ಚ! -ಪ್ರಮಾಣ ಸಂಗ್ರಹ 
1 ಪ್ರಹಸ್ಪಸ್ಯ ಶಿಲಾಂ ನೀಲೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತೂರ್ಣಮಪಾತಿಯತ್‌ Ge ರಾಮಾ. 6.58.54) 


33: ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವಿಪುಲಾಂ ಶತಘಂಟಾಂ ವಿಭೀಷಣ: ಟ 


ಅನುಮಂತ್ರ , ಮಹಾಶಕಿಂ ಚಿಕ್ಬೇಪಾಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿ । (ಮ.ಭಾರತ. 3.286.3) 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ನೀಲಸ್ಯ ನೈವ ವಶಮೇತಿ ಸ ಇತ್ಯಮೋಘ 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಭೀಷಣ ಇಮಂ ಪ್ರಜಹಾರ ಸಾಕಮ್‌ | ` 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ5ಂಗದ ಉಪೇತ್ಯ ಜಘಾನ ವಜ್ರ- 

ದಂಷ್ಟಂ ನಿಪಾತ್ಯ ಭುವಿ ಶೀರ್ಷಮಮುಷ್ಯ ಮೃದ್ದನ್‌ W೨2೨ ॥ 

DOA ನೀಲನ ವಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರಿತು ಜೊತೆಗೆ ವಿಭೀಷಣ ಅಮೋಘ 
ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಅವನು ಹತನಾದಾಗ ಅಂಗದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನನ್ನು 
ನೆಲದಲ್ಲಿಕೆಡವಿ ತಲೆಯನ್ನುಕಾಲಿಂದ ಮರ್ದಿಸಿ ಕೊಂದ. 

ಸರ್ವೇಷು ತೇಷು ನಿಹತೇಷು ದಿದೇಶ ಧೂಮ್ರ- 

ನೇತ್ರಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸಪತಿಃ ಸ ಚ ಪಶ್ಚಿಮೇನ | 

ದ್ವಾರೇಣ ಮಾರುತಸುತಂ ಸಮುಪೇತ್ಯ ದಗ್ಗೋ 

MHASH ಶೂಲಿವಚನೇನ ದುರಂತಶಕಿಮ್‌ || ೨೩ I 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದಾಗ ರಾವಣ ಪಶ್ಚಿಮ ದ್ವಾರದಿಂದ ಧೂಮ್ರನೇತ್ರನನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ. ಅವನು ಅಪಾರಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವವರದಿಂದ 


Wa 

ಪ್ರಹಸ್ತ ವಜ್ರ ಜ್ರದಂಷ್ಟರಿಬ್ಬರೆ ಹತರಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ 

ಹತರಾದಾಗ ಎಂದು ಬಹುವಚನ ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 

WAT, ವೂ ಜೊತೆಗೆ ನಾಶವಾಗಿತ್ತುಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ! A 

೭ಧೂಮ್ರನೇತ್ರನೆಂದರೆ. RoE, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 

ಹೊಗೆಯಾಡುತವೆ. ಆದರೆ ತಾನೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತಾನೆ. 

ಏಕೆಂದರೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುಡಲು ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಕಪಿಗಳು 
ತಂದಿದ್ದರು. ಆ ಪಂಜಿನಿಂದಲೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ ಬೂದಿಯಾದ. 
ಅಕಂಪನೋತಪಿ ರಾಕ್ಷಸೋ ನಿಶಾಚರೇಶಚೋದಿತಃ | 


ಉಮಾಪತೇರ್ವರೋದ್ಧತಃ ಕ್ಷಣಾದ್ದತೋ ಹನೂಮತಾ (| ೨೪ ॥ 


ಶಿವವರದಿಂದ ಉದ್ಧತನಾಗಿದ್ದ ಅಕಂಪನ ರಾಕ್ಷಸನೂ ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಪನಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ. 


1. ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರಹಸ್ತವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರಯೋರ್ವಧ: ಪ್ರಾಕ್‌ ನಿರೂಪಿತಃ॥ ತಥಾಪಿ ತಯೋಃ ಸಹಾಯೇನಾಗತ 
ಬಹುಸೈನ್ಯವಧಂ ee teers ವ್ಯಾಜೇನ ಸೂಚಯಿತುಂ ಸರ್ವೇಷು ತೇಷು ನಿಹತೇಷ್ಟಿತ್ಯು šol 

EENS 

2. ದಗ್ಗ ಇತಿ ವದತಾ ಪುರದಾಹಾಯಾನೀತೋಲ್ಕುಕೇನ ತಾಡನೇ ಸತಿ ದಾಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೃತ ಇತಿ 

ಸೂಚಿತಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಲಂಕಾದಹನ 
ಅಥಾಸ್ವಪಂಪ್ರದೀಷಿತೈಃ ಸಮಸ್ತಶೋ BIO | 
ರಘುಪ್ರವೀರಚೋದಿತಾಃ ಪುರಂ ನಿಶಿ ಸ್ವದಾಹಯನ್‌ I ೨೫ ॥ 
ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಆದಿಷ್ಠರಾದ ಕಪಿಗಳು ಅಸ್ವದಿಂದ 
ಜ್ವಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ ಚಂಗ ಲು ಪೂರ್ತಿ ಸುಟ್ಟರು. 


ಬಲ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಂಜಿ ನಡುಗುತಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿ 
ಹೇಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟನೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆ ಲಂಕಾದಹನದಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿ ಬಂದಿತ್ತು ಈಗ 
ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳ ಕೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಂಜುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದ 
ಸನ್ನಿಧಾನ ಬಲದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿ ಬಂದಿತ್ತು 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಪುತ್ರರ ಸಂಹಾರ 
ತತಸ್ತೌ ನಿಕುಂಭೋ5ಥ ಕುಂಭಶ್ಚ ಕೋಪಾತ್‌ \ 


BAT? ದಶಾಸ್ಯೇನ ಕುಂಭಶ್ರುತೇರ್ಹಿ । 

ಸುತೌ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟ್‌ ರಣಾಯಾಭಿಯಾತೌ 

ಕಪೀಂಸಾನ್‌ ಬಹಿಃ ಸರ್ವಶೋ ಯಾಪಯಿತ್ವಾ || ೨೬॥ 

ಬಳಿಕ ರಾವಣ ಕೋಪದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಿಕುಂಭ ಮತ್ತು 
ಂಭರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಅವರು ಬಲುಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಸಿ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಇದಿರಾದರು. 


ಇಲ್ಲಿ "ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಕುಂಭ ಅಣ್ಣ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿ ದವ 
ಕುಂಭ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ ಕುಂಭೋ ವಿಧಾತುಃ ಸುತಂ ತಾರನೀಲ್‌ 
ನಲಂ ಚಾಶ್ವಿಪುತ್ರೌ ಜಿಗಾಯಾಂಗದಂ ಚ! 
ಸುಯುದ್ಧಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ದಿನೇಶಾತ್ಮಜೇನ 
ಪ್ರಣೀತೋ ಯಮಸ್ಕಾಶು ಲೋಕಂ ಸುಪಾಪಃ I ೨೭॥ 
ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ಕುಂಭ, ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ ತಾರ ನೀಲ ನಲ ಮೈಂದ 
ವಿವಿದರನ್ನೂ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಗೆದ್ವ ಸುಗ್ರೀಪನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಯುದ್ದ en 
ಯಮರೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ | ced 


432 : ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತತೋ ನಿಕುಂಭೋದ್ರಿವರಪ್ರದಾರಣಂ a 
ಮಹಾಂತಮುಗ್ರಂ ಪರಿಘಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ | 
ಸಸಾರ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಜಮಾಶು ಭೀತಃ 
ಸ ಪುಷ್ಪವೇ ಪಶ್ಚಿಮತೋ ಧನುಃಶತಮ್‌ HOS I 
ಬಳಿಕ ನಿಕುಂಭ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ನೆ ಪುಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ. ಸುಗ್ರೀವ ಭಯಗೊಂಡು ಬೇಗನೆ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ನೂರು ಮಾರುಗಳಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. 
ತಂ ಭ್ರಾಮಯತ್ಯಾಶು ಭುಜೇನ ವೀರೇ 
ಭ್ರಾಂತಾ ದಿಶೋ ದ್ರೌಶ್ಚಸಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಃ | 
ಸುರಾಶ್ಚ ತಸ್ಕೋರುಬಲಂ ವರಂ ಚ 
ಶರ್ವೋದ್ಬವಂ DEB y ವಿಷೇದುರೀಷತ್‌ I ೨೯ 1 
ವೀರ ನಿಕುಂಭ ತೋಳಿನಿಂದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದಾಗ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಚಲಿಸಿದುವು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನ 
`ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಚಲಿಸಿದುವೆಂದರೆ ಅವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟರು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅನನ್ಯಸಾಧ್ಯಂ ತಮಥೋ ನಿರೀಕ್ಷ 5 
ಸಮುತ್ತಹಾತಾಶು ಪುರೋತಸ್ಯ ಮಾರುತಿಃ | 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ಬಾಹ್ವಂತರಮಾಹ ಚೈನಂ 
ಕಿಮೇಭಿರತ್ರ ಪ್ರಹರಾಯುಧಂ ತೇ Wao il 
ನಿಕುಂಭ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ನೀಗದವನೆಂದು ಮನಗಂಡು ಕೂಡಲೇ ಹನುಮಂತ 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹಾರಿದ. ಅವನಿಗೆ ಎದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನುಡಿದ. "ಇವರಿಂದೇನು? ಇಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆ ನಿನ್ನ ಆಯುಧವನ್ನು'' 
ಇತೀರಿತಸೇನ ಸ ರಾಕ್ಷಸೋತಮೋ 
ವರಾದಮೋಘಂ ಪ್ರಜಹಾರ ITA | 
ವಿಚೂರ್ಣಿತೋನಸ್‌ ತದುರಸ್ಯಭೇದ್ಯೇ 
ಯಥೈವ ವಜ್ರೋ ವಿಪತೌ BPS ಭವತ್‌ I ೩0 11 


1. ದಿಶೋ ದಿಗಭಿಮಾನಿನ್ಯೋ ದೇವ್ಯಶ್ವ ದ್ಯೌಃ ದಿಮೋತಭಿಮಾನಿನೀ ದೇವೀ ಚ ಭ್ರಾಂತಾ ಇತಸ್ತತೋ 
ಭ್ರಮಣಂ ಚಕ್ರುಃ । l -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸ ಶಿವ ವರದಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ. ಆದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಗರುಡನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದಂತೆ ಈ ಪರಿಘಾಯುಧವೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಹನುಮಂತನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಪುಡಿಯಾಯಿತು. 


ಗರುಡ ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ 
ದೇವೇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಬೀಸಿದ ಕಥೆ ಮಹಾಭಾರತ 
ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ (ಅಧ್ಯಾಯ 33) ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ದಧೀಚ ಮುನಿಯ ಬೆನ್ನೆಲುಬಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದು 
ದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರುವುದ್ಕಕಾಗಿ ಗರುಡ ತನ್ನ ಒಂದು 
ಗರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೀಳಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಗರುಡನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದಂತೆ ಪರಿಘಾಯುಧವೂ ಹನುಮಂತನೆದೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ತಾನೇ ಪ್ರಡಿಯಾಯಿತು. 


ವಿಚೂರ್ಣಿತೇ ನಿಜಾಯುಧೇ ನಿಕುಂಭ ಏತ್ಯ ಮಾರುತಿಮ್‌ 


N 
ಪ ಸ ಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ ದ್ರುತಮ್‌ 2 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚಾತ್ಮನೋ5ಂಸಕೇ ನಿಧಾಯ ಜಗ್ಗಿ 3; HASH 
.  ತೆನ್ನಆಯುಧ ಪುಡಿಯಾಗಲು ನಿಕುಂಭ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ 
ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟ. | 


ಹನುಮಂತ ನಿಕುಂಭನನ್ನು ಗುದ್ದಿದ. ಅವನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಗುದ್ದಿದ. ಹನುಮಂತ ಮೂರ್ಥಿನಂತೆ 
ನಟಿಸಿದ. ಅವನನ್ನು ನಿಕುಂಭ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊರೊಳಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕಂಠಮಸ್ಯ ಸ ಪ್ರಧಾನಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಸ್ವಮಾಶು ಮೋಚಯಂಸತೋ ನೃಪಾತಯದ್ದರಾತಲೇ | ೩೩ 1 
ಹನುಮಂತ ನಿಕುಂಭನ ಕೊರಳನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿದ. 
ಚಕಾರ ತಂ ರಣಾತ್ಮಕೇ ಮಖೇ ರಮೇಶದೈವತೇ | 
ಪಶುಂ ಪ್ರಭಂಜನಾತ್ಮಜೋ ವಿನೇದುರತ್ರ ದೇವತಾಃ IAS I 
ಯುದ್ಧರೂಪವಾದ ವೈಷ್ಣವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ನಿಕುಂಭನನ್ನು ಪಶುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ದೇವತೆಗಳು ಆಗ ಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 
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ಯುದ್ದಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಕುಂಭರಾಕ್ಷಸನೆಂಬ ಪಶುವನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ 
ಹನುಮಂತ. ಕುಂಭಕರ್ಣಪುತ್ರನಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನ. ಅದರಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ತನಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ಹನುಮಂತ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 


ಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 

ಸುಪಘ್ನೋ ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಪಶ್ಚಶಕುನಿರ್ದೇವತಾಪನಿಃ | 

ವಿದ್ಯುಜ್ನಿಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಥೀ ಚ ಶುಕಸಾರಣಸಂಯುತಾಃ 1 ೩೫ 

ರಾವಣಪ್ರೇರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹ್ಗಂತಃ ಕಪಿಕುಂಜರಾನ್‌ | 

pi ಬ್ರಹ್ಮವರತೋ ನಿಹತಾ ರಾಮಸಾಯಕೈಃ I A೬ 
ಸುಪ್ಪಘ್ನ ಯಜ್ಞಕೋಪ ಶಕುನಿ ದೇವತಾಪನಿ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ ಪ್ರಮಾಥಿ ಶುಕ ಸಾರಣ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಪರಾಗಿ ea ಹೊಸಕುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ 


ರಾವಣಪುತ್ರರ ಸಂಹಾರ 
ಯುದ್ಧೋನತಶ್ಹ ಮತಶ್ವ ದೇವಾಂತಕ ನರಾಂತಕ್‌ | 
ತ್ರಿಶಿರಾ ಅತಿಕಾಯಶ್ಚ ನಿರ್ಯಯೂ ರಾವಣಾಜ್ಞಯಾ Haci 
ಯುದ್ಧೋನ್ಮತ್ತ ಮತ್ತ ದೇವಾಂತಕ ನರಾಂತಕ ತ್ರಿಶಿರ ಅತಿಕಾಯರು ರಾವಣನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯುದ್ದೋನ್ಮತ್ತ ಮತ್ತರು ಹೊರತು ಉಳಿದ ನಾಲ್ವರೂ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂದು ಮುಂದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ` 
ನರಾಂತಕೋ ರಾವಣಜೋ ಹಯವರ್ಯೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಭೀಃ ಸಸಾರ ಸಮರೇ ಪ್ರಾಸೋದ್ಯತಕರೋ ಹರೀನ್‌ Wao I 
ರಾವಣಪುತ್ರನಾದ ನರಾಂತಕ ಉತ್ತಮ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನುಕೈಯಲ್ಲಿಹಿಡಿದು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಕಪಿಗಳನ್ನುಇದಿರಿಸಿದ. 
ತಂ ದಹಂತಮನೀಕಾನಿ ಯುವರಾಜೋಆಂಗದೋ ಬಲೀ | 
ಉತ್ಪಪಾತ NOCH, Bo ಸಮದರ್ಶಯದಪುರಃ AF II 
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ನರಾಂತಕ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯುವರಾಜ ಅಂಗದ ನೋಡಿ 
ಬೇಗನೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹಾರಿ ee ತನ್ನೆದೆಯನ್ನೂ "ತೋರಿದ. 


ಈ ಕಪಿಗಳಿಂದೇನು? ನನ್ನೆದೆಗೇ ಎಸೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅಂಗದ. 
ತಸ್ಯೋರಸಿ ಪ್ರಾಸವರಂ ಪ್ರಜಹಾರ ಸ ರಾಕಸಃ | 
oh 
ದ್ವಿಧಾ ಸಮಭವತ್‌ ತತ್ತು ವಾಲಿಪುತ್ರಸ್ಯ ತೇಜಸಾ I ೪೦॥ 
ನರಾಂತಕ ಅಂಗದನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ಅದು ಅಂಗದನ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಎರಡು ತುಂಡಾಯಿತು. 
ಅಥಾಸ್ಯ ಹಯಮಾಶ್ಚ್ವೇವ ನಿಜಘಾನ ಮುಖೇ ಕಪಿಃ 
ಪೇತತುಪ್ಪಾ್ಷಣೇ ತಸ್ಯ ಸ ಪಪಾತ ಮಮಾರ ಚ "ngon 


ಬಳಿಕ ಕೂಡಲೆ ಅಂಗದ ನರಾಂತಕನ ಕುದುರೆಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದ. 
ಆಗ ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ಅದು ಸತ್ತಿತು. 


ಸ ಖಡ್ಗವರಮಾದಾಯ ಪ್ರಸಸಾರ ರಣೇ ಕಪಿಮ್‌ | \ 


GUE, ಖಡ್ಗಮಸ್ಕೈವ ನಿಹತೋ ವಾಲಿಸೂನುನಾ WSN 

ನರಾಂತಕ ದೊಡ್ಡ ಖಡ್ಗವನ್ನೆತ್ತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ಅಂಗದ ಅವನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನೆ ಕೊಂದ. 

ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಕಾಸೂತೇ ನಿಹತೇ ರಾವಣಾತ್ಮಚೇ | 

ಆಜಗಾಮಾಗ್ರಜಸಸ್ಯ ಸೋದರ್ಯೋ ದೇವತಾಂತಕಃ I ೪A W 

ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾವಣಪುತ್ರ ನರಾಂತಕ ಹತನಾದಾಗ ಅವನ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣದೇವಾಂತಕ ಬಂದ. 

ತಸ್ಯಾನಪತತ ಏವಾಶು ಶರವರ್ಷಪ್ರತಾಪಿತಾಃ | 

ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್‌ ಸರ್ವೇ ಕಪಯೋ ಜಾಂಬವನ್ನುಖಾ:॥ ೪೪ II 

ಅವನು ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಾಗ ಅವನ ಬಾಣದ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದ ಜಾಂಬವಂತ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಕೆಪಿಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. 

ಸ ಶರಂ ತರಸಾ55ದಾಯ ರವಿಪುತ್ರಾಯುಧೋಪಮಮ್‌ | 

ಅಂಗದಂ ಪ್ರಜಹಾರೋರಸ್ಯಪತತ್‌ ಸ ಮುಮೋಹ ಚ I ೪೫ ॥ 

ದೇವಾಂತಕ ಯಮದಂಡದಂಥ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ವೇಗದಿಂದ ಅಂಗದನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದ. ಅಂಗದ ಬಿದ್ದಮತ್ತುಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ. 
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ಅಥ ತಿಗ್ಮಾಂಶುತನಯಃ ಶೈಲಂ ಪ್ರಚಲಪಾದಷಮ್‌ | 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚ ನಿಶಾಚರೇ ಎಂಟ ೪೬॥ 
ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವ ಕಂಪಿಸುವ ಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
` ದೇವಾಂತಕನ ಇದಿರಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ. 
ತಮಾಪತಂತಮಾಲಕ್ಸ್ಯ ದೂರಾಚ್ಛರವಿದಾರಿತಮ್‌ 
ಸುರಾಂತಕಶ್ಚಕಾರಾಶು ದಧಾರ ಚ ಪರಂ ಶರಮ್‌ I ೪೭॥ 
ಬೆಟ್ಟ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೆ ಕಂಡು ದೇವಾಂತಕ ಅದನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಬಾಣದಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತುಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿದ. 
ಸ ತಮಾಕರ್ಣಮಾಕೃಷ್ಯ ಯಮದಂಡೋಪಮಂ ಶರಮ್‌ | 
ಅವಿಧ್ಯದ್ಭದಯೇ ರಾಜ್ಞಃ ಕಪೀನಾಂ ಸ ಪಪಾತ ಹ HOS I 
ಯಮದಂಡದಂತಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ದೇವಾಂತಕ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಸೆಳೆದು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಎದೆಗೆ ಎಸೆದ. ಸುಗ್ರೀವ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
ಬಲಮಪ್ರತಿಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸುರಶತ್ರೋಸ್ತುಮಾರುತಿಃ। 


ಆಹ್ಹಯಾಮಾಸ ಯುದ್ದಾಯ ಕೇಶವಃ ಕೈಟಭಂ ಯಥಾ "F Il 

ದೇವಾಂತಕನ ಬಲ ಅಪ್ರಮತಿಮವೆಂದು ಮನಗಂಡು ಹನುಮಂತ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಕೈಟಭನನ್ನುಕರೆದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದ. 

ತಮಾಪತಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ರಥಂ ಸಹಯಸಾರಥಿಮ್‌ | 

ಚೂರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಧನುಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಬಭಂಜ ಹ HBO I 

ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ರಥವನ್ನು ಕುದುರೆ 
ಸಾರಥಿಗಳೊಂದಿಗೇ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂಸೆಳೆದು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ ಹನುಮಂತ. 

ಅಥ ಖಡ್ಗಂ ಸಮಾದಾಯ ಪುರ ಆಪತತೋ ರಿಪೋಃ 

ಹರಿಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕೇಶೇಷು ಪಾತಯಿತ್ವೈನಮಾಹವೇ | 

ಶಿರೋ ಮಮರ್ದ ತರಸಾ ಪವಮಾನಾತ್ಮಜಃ ಪದಾ I BON 

ಬಳಿಕ ಖಡ್ಗವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಇದಿರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕೆಡವಿ ಹನುಮಂತ ವೇಗದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿಂದ 
ಪುಡಿಗೈದ. 

ತಮೀಶಾನಗಿರಾನವಧ್ಯಂ ನಿಹತ್ಯ ಪವನಾತ್ಮಜಃ | 

ಸಮೀಡಿತಃ ಸುರವರೈಃ ಪ್ಲವಗೈರ್ವೀಕ್ಷಿತೋ ಮುದಾ I ೫೨ ॥ 
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ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಕೊಂದು ಹನುಮಂತ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ. ಕಪಿಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಅವನನ್ನುಕಂಡರು. 
ವಿದ್ರಾವಿತಾಖಿಲಕಪಿಂ ವರಾತ್‌ ತ್ರಿಶಿರಸಂ ವಿಭೋಃ | 
ಭಂಕಾ ರಥಂ ಧನುಃ ಖಡಮಾಚ್ಚಿದ್ಕಾಶಿರಸಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ NBA H 
ವನ ಗ ಲಿ s ಶೆ 
ಹನುಮಂತ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದತ್ತಿಶಿರಸನನ್ನೂ 
ಅವನ ರಥ ಧನುಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅದರಿಂದ ಶಿರಶ್ಸೇದ 
ಮಾಡಿದ. 
ಯುದ್ದೋನ್ಶತಶ್ಚ ಮತಶ್ವ ಪಾರ್ವತೀವರದರ್ಪಿತ್‌ | 
ಪ್ರಮಥ್ನಂತೌ ಕಪೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ Sse ಮಾರುತಿಮುಷ್ಟಿನಾ 1೫೪ II 
ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಿಂದ ದರ್ಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ 
ಯುದ್ಧೋನೃತ್ತಮತ್ತರು ಹನುಮಂತನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹತರಾದರು. 
ತತೋತತಿಕಾಯೋತತಿರಥೋ ರಥೇನ 


ಸ್ವಯಂಭುದತ್ರೇನ ಹರೀನ್‌ ಪ್ರಮೃದನ್‌ | | ಸ 
ಚಚಾರ ಕಾಲಾನಲಸನ್ನಿಕಾಶೋ ತತ್ತು? 
ಗಂಧರ್ವಿಕಾಯಾಂ ಜನಿತೋ ದಶಾಸ್ಯಾತ್‌ 1೫೫॥ 


ರಾವಣನಿಂದ ಗಂಧರ್ವ ಕನೈಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅತಿರಥನಾದ ಅತಿಕಾಯ ಕಾಲಾಗ್ನಿ 
ಸದ್ಭಶನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವಾದ ರಥದಿಂದ ಕಪಿಗಳನ್ನುನಾಶಮಾಡುತ್ತಸಂಚರಿಸಿದ. 

ಬೃಹತನುಃ ಕುಂಭವದೇವ ಕರ್ಣಾ- 

ವಸ್ಯೇತ್ಯತೋ ನಾಮ ಚ ಕುಂಭಕರ್ಣ! 

ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸೋತರ್ಕಾತ್ಸಜಪೂರ್ವಕಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ 

ಜಿಗಾಯ ರಾಮಂ ABMS ಭ್ಯೃಧಾವತ್‌ I Be i 

ಅತಿಕಾಯ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರದವ. ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಮಡಿಕೆಯಂಥವು. ಅದರಿಂದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಎಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರು ಅವನು ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ವೇಗದಿಂದ. 
ರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. E 

`ಈ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ 


ವಾ ಹಡ ಶಿ ಎಂಎ ರಿಕ OS ವಾಮ“ 
1. ಮೂಲರಾಮಾಯಣೇ ಅತಿಕಾಯಸ್ಯೆೈವ ಕುಂಭಕರ್ಣನಾಮ್ನಾಪಿ ನಿರೂಪಣಂ ಕೃತಂ। ಅತ ಇದಂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಮುಕ್ತಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಕುಂಭಕರ್ಣೋ ಹತ ಇತಿ ಗ್ರಂಥಾಂತರ ವಾಕ್ಯವಿರೋಧಂ ಅತಿಕಾಯಸ್ಯ ನಿರುಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ 
ನಾಮದ್ದಯ ಕಥನೇನ ಪರಿಹರನ್ನಾಹ ಬೃಹತನುರಿತಿ l -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳುವಂತೆ ಮೂಲರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಕಾಯನನ್ನುಕುಂಭಕರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆದಿದೆ. 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ಮಯೈವ BD, 'ಭವತಂ 
ತ್ರಿಜನ್ಮಸು' ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಿಂದಲೆ ಹತರಾಗುವಿರೆಂದು . 
ಶ್ರೀಹರಿ ಜಯವಿಜಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರ ಹುಸಿಯಾಯಿತೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಸಹಜ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕುಂಭಕರ್ಣ 


ನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂದರೆ ರಾವಣನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಲ್ಲ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ. ಅತಿ 
ಕಾಯನಿಗೇ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ದೊಡ್ಡ 
ಶರೀರದವನಾದ್ದರಿಂದ ಅತಿಕಾಯ, ಮಡಿಕೆಯಂಥ ಕಿವಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣ. 

ತಮಾಪತಂತಂ ಶರವರ್ಷಧಾರಂ 

ಮಹಾಘನಾಭಂ ಸನಯಿತ್ನುಘೋಷಮ್‌ | 


ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಯಥಾ ಸಮೀರಃ 
ಸೌಮಿತ್ರಿರಾತ್ತೇಷ್ಠಸನಃ ಶರೌಫೈಃ 1 ೫೭ ॥ 
ಅತಿಕಾಯ ದೊಡ್ಡ ಮೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತ 


ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಳಿಯಂತೆ - 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಾಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತಡೆದ. 


ವವರ್ಷತುಸಾವತಿಮಾತ್ರವೀರ್ಯಾ 

ಶರಾನ್‌ ಸುರೇಶಾಶನಿತುಲ್ಯವೇಗಾನ್‌ | 

ತಮೋಮಯಂ ಚಕ್ರತುರಂತರಿಕ್ಷಂ 

ಸ್ವಶಿಕ್ಚಯಾ ಕ್ಲಿಪ್ರತಮಾಸ್ತ್ರಬಾಣೈ: HES 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅತಿಕಾಯರಿಬ್ಬರೂ ದೇವೇಂದ್ರನ 


ವಜ್ರಾಯುಧದಷ್ಟು ವೇಗಳಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸ ಕೌಶಲದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ವೇಗಶಾಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತಲಿಂದ ತುಂಬಿಸಿದರು. 


ಶರೈಃ ಶರಾನಸ್ಯ ನಿವಾರ್ಯ ವೀರಃ 

ಸೌಮಿತ್ರಿರಸ್ವ್ರಾಣೆ ಮಹಾಸ್ವಚಾಲೈ: | 

ಚಿಚ್ಚೇದ ಬಾಹೂ ಶಿರಸಾ ಸಹೈವ 

ಚತುರ್ಭುಜೋ5 ಭೂತ್‌ ಸ ಪುನರ್ದ್ವಿಶೀರ್ಷಃ 1೫೯ 1 


ಅಧ್ಯಾಯ - 8 439 


Ded ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅತಿಕಾಯನ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಹಾ 
ಅಸಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅವನ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ಅವನ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ BORRA, 


ಈ 


ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅತಿಕಾಯ ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳು ಎರಡು ತಲೆಗಳುಳ್ಳವನಾದ. 

ಛಿನ್ನೇಷು ತೇಷು ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ಯಬಾಹುಃ 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೋ5 ಥ ಬಭೂವ ವೀರಃ I 

ಉವಾಚ ಸ್‌ಮಿತ್ರಿಮಥಾಂತರಾತ್ಮಾ 4 

ಸಮಸಲೋಕಸ್ಯ ಮರುದ್ವಿಷಣ್ಣಮ್‌ 1೬೦॥ 

ಆ ಬಾಹು ಶಿರಸ್ತುಗಳೆನ್ನು ಕಡಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಮುಖ 
ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನಾದ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೀಗೇ ಎಷ್ಟು ಬಾಹು ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಎರಡರಷ್ಟು ಬಾಹುಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವನಾದ, ವೀರ ಅತಿಕಾಯ. ಆಗ ವಿಷಣ್ಣನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಸಮಸ್ಪಲೋಕದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ನುಡಿದ. 

ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಪಶೋತನ್ಯೇನ ನ ವಧ್ಯ ಏಷ 

ವರಾದ್ವಿಧಾತುಃ ಸುಮುಖೇತ್ಯದೃಶ್ಯಃ | ಸು 


ರಕ್ಷಸುತಸ್ಯಾಶ್ರವಣೀಯಮಿತ್ವ- 2 Se Na 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮೀರೋತರುಹದಂತರಿಕ್ಷಮ್‌ Ca 


"ಸುಂದರಮುಖದವನೆ! ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊರತು 
ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಅಶಕ್ಕ' ಎಂದು ಅತಿಕಾಯನಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಅವನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಾಯು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೇರಿದ. 

ಅಥಾನುಜೋ ದೇವತಮಸ್ಯ ಸೋತಸ್ತಂ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತನೂಜೇ ದಶಕಂಧರಸ್ಯ | 

ಮುಮೋಚ ದಗ್ಗಃ ಸರಥಾಶ್ಚಸೂತ- 

' ಸೇನಾತಿಕಾಯಃ ಪ್ರವರೋತಸ್ಪವಿತ್ಸು We I 
ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅತಿಕಾಯನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಅದರಿಂದ CABO, 
ಉತಮನೆನಿಸಿದ್ದ ಅತಿಕಾಯ ರಥ ಕುದುರೆ ಸಾರಥಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸುಟ್ಟುಹೋದ. 


ಹತೇಷು ಪುತ್ರೇಷು ಸ ರಾಕ್ಸನೇಶಃ 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಯಾಣಂ ಸಮರಾರ್ಥಮೈಚ್ಛತ್‌ | 


2 


ಸಜ್ಜೀಭವತ್ಯೇವ ನಿಶಾಚರೇಶೇ 


ಖರಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಧನುರ್ಧರೋತಮಃ I ೬೩ ॥ 
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ಮಕ್ಕಳು ಹತರಾದಾಗ ಆ ರಾವಣ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೆ ಹೊರಡಲು ಬಯಸಿದ. 
ಅವನು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಖರನ ಪುತ್ರನಾದ 
WEDS ನುಡಿದ. 
ನಿಯುಂಕ್ಸ್ಯಮಾಂ ಮೇ ಪಿತುರಂತಕಸ್ಯ 
ವಧಾಯ ರಾಜನ್‌ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತಮ್‌ | 
ಕಪಿಪ್ರವೀರಾಂಶ್ಚ ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಪ್ರತೋಷಯೇ ತ್ವಾಮಹಮದ್ಯ ಸುಷ್ಮು || ೬೪ ॥ 
"ರಾಜನೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾದೆ. ಅವನನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರನ್ನೂ ಕೊಂದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದೇ , 
ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವೆನು'. ಸ್‌ 
ಇತೀರಿತೇ5 ನೇನ ನಿಯೋಜಿತಃ ಸ 
ಜಗಾಮ ವೀರೋ ಮಕರಾಕ್ಷನಾಮಾ | 
ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಾಂಶ್ಥ ಹರಿಪ್ರವೀರಾನ್‌ 


ಸಹಾಂಗದಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಸುತೇನ ಸಾಕಮ್‌ ॥1 ೬೫ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಪನಾದ ಮಕರಾಕ್ಚಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೀರನು 
ಅಂಗದ ಸಮೇತರಾದ ಎಲ್ಲಕಪಿವೀರರನ್ನೂಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಓಡಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ. 

ಅಚಿಂತಯನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣಬಾಣಸಂಘಾ- : 

ನವಜ್ಞ್ಜಯಾ ರಾಮಮಥಾಹ್ಹಯದ್ರಣೇ | 

ಉವಾಚ ರಾಮಂ ರಜನೀಚರೋತಸ್‌ 

ಹತೋ ಜನಸ್ಥಾನಗತಃ ಪಿತಾ ತ್ವಯಾ Hee 

ಕೇನಾಪಪಾಯೇನ ಧನುರ್ಧರಾಣಾಂ 

ವರಃ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ದದಾಮಿ ತೇನದ್ಯ | 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಸಸರೋಜಯೋನೇ- 

ರ್ವರಾದವಧ್ಯೋತ ಮುಚದಸ್ಪನಂಘಾನ್‌ 1೬೭1 

ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಮಕರಾಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಅನಾದರದಿಂದ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಾಮನನ್ನೇ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. ಮತ್ತು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಸ್ಥಾನದ್ದಲಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೀನು ಏನೋ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ 
ಅವಧ್ಯ ನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷ ಅಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 8 441 
`ಜನಸ್ಥಾನವೆಂದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೇ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು 
ಜನಾರ್ದನೀಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಅದು ಹೆಸರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವರದರಾಜೀಯ. ಛಲಾರೀಯದಲ್ಲಿ 
ಜನಸ್ನಾನವೆಂದರೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೆನ್ನುತ್ತ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತ್ತುಎಂದಿದೆ. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಪದ್ಮನಗರ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಕೂಟ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಜನಸ್ಥಾನ "ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕ ಎಂದು 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿನಾಲ್ಕು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದೆ ಎಂದಿದೆ. 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ರಾಮೋತಸ್ಯ ನಿವಾರ್ಯ ಚಾಸ್ತ್ರೈ- 
ರಸ್ಟ್ರಾ್ಯಮೇಯೋತ ಶನಿಸನ್ನಿಬೇನ ] 
ಶಿರಃ ಶರೇಣೋತಮಕುಂಡಲೋಜ್ಜ ಖಂ 
ಖರಾತ್ಮಜಸ್ಯಾಥ ಸಮುನ್ನಮಾಥ I ೬೮ Il 
ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ನಕ್ಕು ಅವನ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಅಸ್ಪಗಳಿಂದ ತಡೆದು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಹ ಬಾಣದಿಂದ ಉತಮ ಕುಂಡಲದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಕರಾಕ್ಷನ 
ಶಿರವನ್ನು ತರಿದ. ae. Se \ 


ವಿದುದ್ರುವುಸಸ್ಯ ತು ಯೇ5ನುಯಾಯಿನಃ ಸ್‌ A 

ಕಪಿಪ್ರವೀರೈರ್ನಿಹತಾವಶೇಷಿತಾಃ | 

ಯಥೈವ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಮುಖೇಷು ಪೂರ್ವಂ 

ಹತೇಷು ಪೃಥ್ವೀರುಹಶೈಲಧಾರಿಭಿಃ 1 ೬೯॥ 

ಹಿಂದೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದವರು ಹತರಾದಾಗ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಈಗಲೂ 
ವೃಕ್ಷಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕಪಿವೀರರುಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಮಕರಾಕ್ಷನ 
ಕಡೆಯವರು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 

:ಮಕರಾಕ್ಚ ಜನಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 


1... ಜನಸ್ಥಾನಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ! -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಜನಸ್ನಾನಗತೋ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಾತ್ರಮವಿಶೇಷಸ್ಥಿತಃ | -ವರದರಾಜೀಯ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪೋ ಮತ್ತಿತಾ ಖರಃ। 
ಕೃತೇ ತು ಪದ್ಮನಗರಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ತು ತ್ರಿಕೂಟಕಂ | 
ದ್ವಾಹರೇ ತು ಜನಸ್ಥಾನಂ ಕಲೌ ನಾಸಿಕಮುಚ್ಛತೇ Il 
ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ದಂಡಕಾರಣ್ಯರೂಪಂ ನಾಸಿಕಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜನಸ್ಥಾನಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯತ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ 1-ಛಲಾರೀಯ. 
2. ಜನಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿತ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಸೇನಾಸ್ತೀತಿ ವಿಶೇಷದ್ಯೋತನಾಯ ತಸ್ಯ ತು ಯೇತನುಯಾಯಿನ 
ಇತ್ಯುಕಂ। ರಾವಣ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ವಧ ಸಮಯೇ ಸಹಾಗತ ಸೇನಾವಧಸ್ಯ ಪ್ರಾಗನಿರೂಪಣಾತ್‌ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಮುಖೇನ ತದಪಿ ಸೂಚಯಿತುಂ ಯಥೈವ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಮುಖೇಷು ಇತ್ಯುಕೆಂ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸೈನ್ಯವಿತ್ತು ಹಿಂದೆ ರಾವಣಪುತ್ರರ ವಧವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವರ 
ಸೈನ್ಯವಧವನ್ನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೊಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಅದನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಿದ್ದಾರೆ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು. 

ರಾವಣನೆದೆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಗುದ್ದು 

ತತಃಸ ಸಜ್ಜೀಕೃತ ಆತಧನ್ವಾ 

ರಥಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನಿಶಾಚರೇಶ್ವರಃ | 

ವೃತಃ ಸಹಸ್ರಾಯುತಕೋಟ್ಯನೀಕಪೈ- 

ರ್ನಿಶಾಚರೈರಾಶು ಯಯೌ ರಣಾಯ 1೭೦ ॥। 
ಆಗ ರಾವಣ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಹಸ್ರಾಯುತ ಕೋಟಿ 

ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ನೆಡೆದ. 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಕೋಟಿ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಕೋಟಿಯಲ್ಲ ಸಾವಿರ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕೋಟಿ. 


ಬಲೈಸ್ತು ತಸ್ಯಾಥ ಬಲಂ ಕಪೀನಾಂ 

ನೈಕಪ್ರಕಾರಾಯುಧಪೂಗಭಗ್ಗಮ್‌ I 

ದಿಶಃ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಹರೀಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಃ 

ಸಮಾರ್ದಯನ್ನಾಶು ನಿಶಾಚರಾಂಸದಾ 1 ೭೧॥॥ 

ರಾವಣನ ಸೇನೆಗಳಿಂದ ಕಪಿಗಳ ಸೇನೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಆಯುಧ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿತು. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರೆನಿಸಿದವರು 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬೇಗನೆ ತರಿದರು. 

ಗಜೋ ಗವಾಕ್ದೋ ಗವಯೋ ವೃಷಶ್ಚ 

ಸಗಂಧಮಾದಾ ಧನದೇನ ಜಾತಾಃ | 

ಪ್ರಾಣಾದಯಃ ಪಂಚ ಮರುತ್ವವೀರಾಃ 

ಸ IINA: ವಿತಪತಿತ್ಚ WHY! 1೭೨1 

ಗಜ News ಗವಯ ವೃಷ ಗಂಧಮಾದರು ಕುಬೇರನಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು. ಈ 
ಐದು ಮಂದಿ ಮರುದ್ದೇವತಾವೀರರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು. ಕತ್ಯನನೆಂಬ ಕಪಿ ಕುಬೇರನೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು BOBS. 

ಶರೈಸ್ತು ತಾನ್‌ ಷಡ್ಬಿರಮೋಘವೇಗೈ- 

ರ್ನಿಪಾತಯಾಮಾಸ ದಶಾನನೋ ದ್ರಾಕ್‌ | 


Te ತ 443 


ಅಥಾಶ್ಚಿಪುತ್ರೌ ಚ ಸಜಾಂಬವಂತ್‌ೌ 

ಪ್ರಜಘತುಃ ಶೈಲವರೈಸ್ಪಿಭಿಸಮ್‌ W200 

ಅಮೋಘ ವೇಗಉಳ್ಳ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಆರು ಕಪಿಗಳನ್ನು ರಾವಣ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ಬೀಳಿಸಿದ. ಮೈಂದ ವಿವಿದ ಜಾಂಬವಂತರು ಮೂವರೂ ಮೂರು 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 

ಗಿರೀನ್‌ ವಿದಾರ್ಯಾಶು ಶರೈರಥಾನ್ಯಾನ್‌ 

ಶರಾನ್‌ ದಶಾಸ್ಕೋತಮುಚದಾಶು ತೇಷು | 

ಏಕ ಕಮೇಭಿರ್ವಿನಿಪಾತಿತಾಸ್ಟೇ 

ಸಸಾರ ತಂ ಶಕ್ರಸುತಾತ್ಮಜೋ5ಥ IEAA 

ಆದರೆ ರಾವಣ ಬೇಗನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ ಬೇರೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವರೂ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಅಂಗದ ಅವನನ್ನುಇದಿರಿಸಿದ. 


ಶಿಲಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತಮಾಪತಂತಂ A 
ಬಿಬೇದ ರಕ್ಟೋ ಹೃದಯೇ ಶರೇಣ। yS 
ದೃಢಾಹತಃ ಸೋತ ಪ್ಯಗಮದ್ದರಾತಲಂ 

ರವೇಃ ಸುತೋತಥೈನಮಭಿಪ್ರಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ 1 ೭೫ ॥ 


ಬೆಟ್ಟವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಧಾವಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ಅಂಗದನನ್ನು ರಾವಣ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಅಂಗದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದ. ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವ ಅವನನ್ನುಎದುರಿಸಿದ. 

ತದ್ದಸಗಂ ಭೂರುಹಮಾಶು ಬಾಣೈ- 

ರ್ದಶಾನನಃ ಖಂಡಶ ಏವ ಕೃತ್ವಾ। 

ಗ್ರೀವಾಪ್ರದೇಶೇತಸ್ಯ ಮುಮೋಚ ಬಾಣಂ 

ಭೃಶಾಹತಃ ಸೋಪಿ ಪಪಾತ ಭೂಮಾ I ೬ I 

ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ರಾವಣ ಬೇಗನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಅದರಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 


ಅಥೋ ಹನೂಮಾನುರಗೇಂದ್ರಭೋಗ- 
ಸಮಂ ಸ್ವಜಾಹುಂ ಭೃತಮುನ್ನಮಯ್ಯ RC 
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ತತಾಡ ವಕ್ಠ್ಪಸ್ಯಧಿಪಂ ತು ರಕ್ಷಸಾಂ 

ಮುಖ್ಯಃ ಸ ರಕ್ತಂ ಪ್ರವಮನ್‌ ಪಪಾತ “ಕ್ಷಿ 11೭೭ ॥ 

ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತ ಶೇಷನ ಮೈಯಂಥ ಪುಷ್ಪವಾದ ತನ್ನತೋಳನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಎತ್ತಿ 

ರಾವಣನನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿಹೊಡೆದ. ರಾವಣ ಮುಖಗಳಿಂದ ರಕ್ತಕಾರುತ್ತಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 

ಬಿದ್ದ 

"ಹನುಮಂತ ಜೋರಾಗಿ ತೋಳನ್ನೆತಿದ್ದ ಜೋರಾಗಿ 

ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆದಿದ್ದರೆ ರಾವಣ ಆಗಲೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಮನಿಂದಲೆ ರಾವಣ ಸಾಯಬೇಕು' ಎನ್ನುವ ವಿಶೇಷವನ್ನು 'ತು' ಶಬ್ದ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಗುವನ್ನು ಬೆದರಿಸಲು ತಂದೆ ಜೋರಾಗಿ ಕೈಎತ್ತಿಮೆಲ್ಲಗೇ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ಹನುಮಂತ ರಾವಣ ಸಾಯದಂತೆ, ಆದರೆ 
ಭಯಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಜೋರಾಗಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊಡೆದ. ಅದರಿಂದ 
"ನಾನು ನಿನಗೀಗ ಬಹಳ ಅಲ್ಪ್ಲವಾದ ಏಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ತಾನೇ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ಮಹಾನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ "ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ರಾವಣನನ್ನು ನಾನು 


ಕೊಲ್ಲದೆಬಿಟ್ಟಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸ ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಯಃ ಪ್ರಶಶಂಸ ಮಾರುತಿಂ 
ತ್ವಯಾ ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಪುಮಾನ್‌ ಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | 
ಕಃ ಪ್ರಾಪಯೇದನ್ಯ ಇಮಾಂ ದಶಾಂ ಮಾ- 
ಮಿತಿರಿತೋ ಮಾರುತಿರಾಹ ತಂ ಪುನಃ 1 ೭೮॥ 
ರಾವಣ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ. ನಿನಗೆ ಸಮಾನ 
ಗಂಡು ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದಾನು? ರಾವಣ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಹನುಮಂತ ಅವನಿಗೆ ನುಡಿದ. 
ಅತ್ಯಲ್ಪಮೇತದ್ಯದುಪಾತಜೀವಿತಃ 
ಪುನಸ್ತ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತ ಉವಾಚ ರಾವಣಃ | 
ಗೃಹಾಣ D RLS A ಸಮುದ್ಯತಂ ತ್ವಂ 


ಮುಷಿಪ್ರಹಾರಂ 33 ತಂ ಪುಪೋಥ 1೭೯ 1 
1. ತು ರಾಮೇಣೈವ ರಾವಣೋ ಹಂತವ್ಯ ಇತಿ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷೇಣ । ಶಿಶುಂ ಭೀಷಯನ್‌ ಪಿತೇವ 


ಹಸ್ತೋನ್ನಮನಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಕೃತ್ವಾಪಿ ಯಥಾ ರಾವಣೋ ನ ಮರಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಲಘುತಯಾ ತತಾಡೇತಿ 
ಭಾವಃ । ಅತ ಏವಾತ್ಯಲ್ಲಮೇತದಿತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ವದಿಷ್ಯತಿ | ಉಕ್ತಂ ಚ ಮಹಾನಾಟಕೇ "ಭರ್ತುಃ 
ಕರ್ಮ ಭಟಸ್ಯ ನೋಚಿತಮಿತಿ ತ್ಯಕ್ರೋ ಮಯಾ ರಾವಣ' ಇತಿ । -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ನಾನು ನಿನಗೀಗ ಕೊಟ್ಟುದು ಬಹಳ ಸಣ್ಣಪೆಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ 
ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ' ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾವಣನೆಂದ, "ಈಗ ನೀನೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಬೀಳುವ ಮುಷ್ಟಿಯೇಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾವಣ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಷ್ಟು 
ಹೊಡೆದ. 

ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಹಾರೇಣ ತು ವಿಹ್ವಲಾಂಗವತ್‌ 

ಸ್ಥಿತೇ ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಿದಮಂತರಂ ಮಮ | 

OB ARMA ಪ್ರಯಯೌ ಸ ರಾವಣೋ 

ನಿವಾರಿತೋ ಮಾರುತಿನಾ$ಪಿ ವಾಚಾ I SO I 

ಆ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಹನುಮಂತ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಹ್ವಲನಾದಂತೆ ನಿಂತಾಗ ಇದು ನನಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶ ಎಂದು ರಾವಣ, ಹನುಮಂತ ಮಾತಿನಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ನೀಲನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. l 

ಹನುಮಂತ ಮಾತಿನಿಂದ ತಡೆದುದು ತಾನು ತಡೆದರೂ ಆತ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತಾನೆ ಎಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಪಲಾಯನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲೆಂದೇ 


ವಿಹ್ವಲನಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದರೆ 
ಆತ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ನೀಲ ರಾವಣ ಯುದ್ದ 

ತಮಾಪತಂತಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ನೀಲೋ 

ಧನುರ್ಧ್ವಜಾಗ್ರಾಶ್ಚರಥೇಷು ತಸ್ಯ | 

ಚಚಾರ ಮೂರ್ಥಸ್ವಸಿ ಚಂಚಲೋನ5ಲಂ \ 

ಜಡೀಕ್ಕತಸ್ಟೇನ ಸರಾವಣೋಇಪಿ WOO 

ರಾವಣ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀಲ ಅವನ ಧನುಸ್ಸು ಧ್ವಜದ 
ತುದಿ ಕುದುರೆ ರಥಗಳ ಮೇಲೂ ಅವನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ಮೇಲೂ ಬಲು ವೇಗದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಆ ರಾವಣನೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದವನಾದ. 

ಸ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾದಾಯ ಹುತಾಶನಾಸ್ತಂ 

ಮುಮೋಚ ನೀಲೇ ರಜನೀಚರೇಶಃ। 

ಸ ತೇನ ಭೂಮ್‌ ಪತಿತೋ ನ ಚೈನಂ 

ದದಾಹ ಮಹಿ ಸೃತನುರ್ಯತೋತಸ್‌ 1 ೮೨॥ 

ರಾವಣ ಬೇಗನೆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ಪವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೀಲನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
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ಅದರಿಂದ ನೀಲ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಸಡು ಜನು 
ಎಕೆಂದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಅವತಾರ. 
ನೀಲ ಅಗ್ನಿಯ ಅವತಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ತಧಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಅವನನ್ನು. 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಮೂಲರೂಪದ ಶಕ್ತಿ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅಸ್ತಧಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲರೂಪಿ ಅಗ್ನಿಗಿಂತ 
ಅವತಾರರೂಪನಾದ ನಲ ಸ್ವಲ್ಪದುರ್ಬಲನಾದ್ದರಿಂದ WO HE BMT. 


ಹನುಮಂತನ ಎರಡನೆ ಗುದ್ದು 
ತತೋ ಯಯಾೌ ರಾಘವಮೇವ ರಾವಣೋ 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ತಮಾಶು ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣಃ। 
ತತಕ್ಸತುಸಾವಧಿಕೌ ಧನುರ್ಭ್ಯತಾಂ 
ಶರೈಃ ಶರೀರಾವರಣಾವದಾರಣೆಃ I ೮೩ 1 


ಬಳಿಕ ರಾವಣ ರಾಮನನ್ನೇ ಇದಿರಿಸಲು ಹೋದ. ಅವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬೇಗನೆ 
ತಡೆದ. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶರೀರಕವಚಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬಲ್ಲ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರು. 

ನಿವಾರಿತಸ್ಟೇನ ದಶಾನನೋ ಭೃಶಂ 

CLAWS ASE ಬಾಣಮಮೋಘಮುಗ್ರಮ್‌ | 

ಸ್ವಯಂಭುದತಂ ಪ್ರವಿಕೃಷ್ಯ ಚಾಶು 

ಲಲಾಟಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಮುಮೋಚ ತಸ್ಯ I SY Il 

ಲಕ್ಷ್ಮ. ಣ ತಡೆದಾಗ ರಾವಣ ಬಲು ere ಬ್ರಹ್ಮ ನೀಡಿದ್ದ ಅಮೋಘ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬೇಗನೆ ಲಕ ಣನ. ಹಣೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 

ಭೃಶಾಹತಸ್ತೇನ ಮುಮೋಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋ 

ರಥಾದವಪ್ಪುತ್ಯ ದಶಾನನೋಷಪಿ | 

ಕ್ಹಣಾದಭಿದ್ರುತ್ಯ ಬಲಾತ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ | 

ಸ್ವಬಾಹುಭಿರ್ನೇತುಮಿಮಂ ಸಮೈಚ್ಛತ್‌ I ೮೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ. ರಾವಣ 
ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಬಯಸಿದ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - 8 447 


ow) 
ಸ್ಮಾರ Epen ನಿಜಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಶೇಷಂ ಹರೇರಂಶಯುತಂ ನ ಚಾಸ್ಯ 
ಸ ಚಾಲನಾಯಾಪಿ ಶಶಾಕ ರಾವಣಃ I SÈ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಹಳ ವಿಹ್ವಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪನಾದ 
ಹರಿಯ ಅಂಶಯುಕನಾದ ಶೇಷನನ್ನು ನೆನೆದ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ರಾವಣ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಸಂಪಾಪ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಸ ಸುವಿಷ್ವಲೋಜಪಿ 
ಹ 
A 


ಅವತಾರರೂಪಕ್ಕೆ ಮೂಲರೂಪದಷ್ಟು ಬಲಜ್ಜಾನಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೂಲರೂಪದ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಗುಣಗಳು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವು. ಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂಲರೂಪ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಸಂಕರ್ಷಣ ರೂಪ ಆವಿಷ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ರಾವಣ ಯಾವ ಲೆಕ್ಕ? 
ಬ್ರಹ್ಮವರವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಅವನ 


ಮೂಲರೂಪದ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 
ನವಕೋಟಿ ನಾರಾಯಣನಾಗಿ ಕಡುಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನಾಯಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪ ಸ್ಮರಣೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೆ, ಮೂಗುತಿಯ ಮೂಲಕ. 
ಬಲಾತ್‌ ಸ್ವದೋರ್ಭಿಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚಾಖಿಲೈ- 
ರ್ಯದಾ ಸ ವೀರಂ ಪ್ರಚಕರ್ಷ ರಾವಣಃ। 
ಚಚಾಲ ಪೃಥ್ವೀ ಸಹ ಮೇರುಮಂದರಾ 
ಸಸಾಗರಾ ನೈವ ಚಚಾಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ I ೮೭॥ 
ರಾವಣ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು 
ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆದಾಗ aed ಮಂದರಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಗರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ಭೂಮಿ ಅಲ್ಲಾಡಿತು. ಹೊರತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ l 
ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧೋತಸ್ಯ ಬತೈಕಮೂರ್ಥನಿ 


ಸಸಪಪಾತಾಲಗಿರೀಂದ್ರಸಾಗರಾ | 


ಹ 


ಧರಾಖಿಲೇಯಂ ನನು ಸರ್ಷಪಾಯತಿ 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಕೋ ನಾಮ ಹರೇತ್‌ ತಮೇನಮ್‌ 11 ೮೮ ॥ 
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ಸಾಎರ ತಲೆಗಳ ಶೇಷ ರೂಪನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಒಂದು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಪಪಾತಾಲಗಳು ಪರ್ವತಗಳು ಸಾಗರಗಳಿಂದ ಸಮೇತವಾದ ಈ ಭೂಮಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಸಿವೆ 
ಕಾಳಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ " ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
. ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಬಲ್ಲ) 

ಪ್ರಕರ್ಷತಿ Ses ನಿಶಾಚರೇಶ್ಲಧೇ 

ತಥೈವ ರಾಮಾವರಜಂ ತ್ವರಾನ್ಹಿತಃ I 

ಸಮಸಜೀವಾಧಿಪತೇಃ ಪರಾ ತನುಃ 

ಸಮುತ್ತಪಾತಾಸ್ಯ ಪುರೋ ಹನೂಮಾನ್‌ 11 ೮೯॥ 

ರಾವಣ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹಾಗೇ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಮಸ್ತಜೀವಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವಾದ ಹನುಮಂತ ಅವನ ಮುಂದೆ ಹಾರಿ . 
ನಿಂತ. 

ಸ ಮುಷ್ಠಿಮಾವರ್ತ್ಯ ಚ ವಜ್ರಕಲ್ಪಂ 

ಜಘಾನ ತೇನೈವ ಚ ರಾವಣಂ ರುಷಾ। 


ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಬಾಹೂನಖಲೈರ್ಮುಖೈರ್ವಮನ್‌ 

ಸ ರಕ್ತಮುಷ್ಠಂ ವ್ಯಸುವತ್‌ ಪಪಾತ "EON 

ಹನುಮಂತ ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಅದರಿಂದಲೆ ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಆಗ ರಾವಣ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಸಿನೆತ್ರರನ್ನು ಕಾರುತ್ತಶವದಂತೆ ಬಿದ್ದ 

ನಿಪಾತ್ಯ SEALS QBS ಸ ಮಾರುತಿ: 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರಿಮುರಂಗಶಾಯಿನಃ | 

ಜಗಾಮ ರಾಮಾಖ್ಯತನೋಃ ಸಮೀಪಂ 

ಸೌಮಿತ್ರಿಮುದ್ಧರ್ತುಮಲಂ ಹ್ಯಸ್‌ ಕಪಿಃ neo i 

ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ರಾವಣನನ್ನುಕೆಡವಿ ಶೇಷಾವತಾರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಾಮರೂಪಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎತ್ತಲು ಹನುಮಂತ ಸಮರ್ಥ 
ತಾನೆ? ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇದೆ. 

'ಶೇಷರೂಪನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಘನೋದಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 

ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವುದು ವಾಯುಕೂರ್ಮ ರೂಪನಾದ 

1. ಹಿ ಶಬ್ದೇನ ಘನೋದಕೇ ಕೂರ್ಮ ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ವಾಯೋಃ BRAL ಅನಂತೋದ್ಧಾರಕತ್ವಂ 


ಅ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿತಿ ಸೂಚಯತಿ | ಎವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಹನುಮಂತನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು 
BAG BEB "ಹಿ' ಶಬ್ದವಿದೆ. 


ಸ ರಾಮಸಂಸ್ಟರ್ಶನಿವಾರಿತಕ್ಚಮಃ 
ಸುತ್ತಿ ತನ್ನೇನ ಸಮುದ್ಧ ತೇ ಶರೇ। 


ಬಭೌ ಯಥಾ ಅಹುಮ್‌ ಪ್ರಮುಕ; 
ಶಶೀ ಸುಪೂರ್ಣೋ ವಿಕಚತ್ಸ Pom ] 


ಕಾ 


೨ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಮೃತ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ie Os) ಶ್ರಮ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಎದ್ದ ಜಸತ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತೆಗೆದಾಗ ET ರಾಹು ಮುಖದಿಂದ ಮುಕನಾದ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಹೊಳೆಯುವ ತನ್ನ ರಶ್ಚಿಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬೆಳಗಿದ. 


ರಾಮ ರಾವಣ ಯುದ್ದ 


ಸಶೇಷಭೋಗಾಭಮಥೋ ಜನಾರ್ದನಃ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚಾಪಂ ಸಶರಂ ಪುನಶ್ಚ! X 


ಸುಲಬ ಿಸಂಜ್ನಂ 9 ರಜನೀಚರೇಶಂ 

ಜಹವ ಸಜ್ಜೀಭವ ರಾವಣೇತಿ IEA H 

ಶೇಷನ ಮೈಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. "ರಾವಣ! ಸಜ್ಜಾಗು'. ಎಂದು. 

ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪುನಃ ಸಕಾರ್ಮುಕಃ 

ಸಮಾರ್ಗಣೋ ರಾವಣ ಆಶು ರಾಮಮ್‌ | 

ಅಭ್ಲೇತ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ದಿಶಶ ಕಾರ 


SS 
ಶರಾಂಧಕಾರಾಃ ೫ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತಾ Heo Hl 
ಉತಮ ಅ ನಾದ ರಾವಣ ಬೇಗನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಿಲ್ಲು > ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ದ್ರ 


ರಾಮನ ಮುಂದೆ eee ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ಜಸ್‌ ಕತ್ತಲು "ಕುಸಿದ. 


ರಥೇ ASUS UTP ರಜನೀಚರೇಶೇ 

ನ ಮೇ ಪತಿರ್ಭೂಮಿತಲೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । 

ಇತಿ ಸ ಸ್ಮ ಪುತ್ರಃ ಪವನಸ್ಯ ಸಮಃ 

ಸ್ಕಂಧಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಯಯಾ ಚ ರಾಕಸಮ್‌ 1 ೯೫ H 


oh 


ರಾವಣ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಭು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರಬಾರದು 
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$ 
ಎಂದು ಹನುಮಂತ ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾವಣನ ಕಡೆಗೆ 
ನಡೆದ. os X 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ರಾಮೋತಸ್ಯ ಹಯಾನ್‌ ನಿಹತ್ಯ 
ಸೂತಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ತಿಲಲೋ ರಥಂ ಧ್ವಜಮ್‌ I 

ಧನೂಂಷಿ ಖಡ್ಗಂ ಸಕಲಾಯುಧಾನಿ 

ಛತ್ರಂ ಚ ಸಂಭಿದ್ಯ ಚಕರ್ತ ಮೌಲಿಮ್‌ Wee il 

ಶ್ರೀರಾಮ ನಕ್ಕು ರಾವಣನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದು ರಥ ಮತ್ತು 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಛತ್ರವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಪುಡಿ ಮಾಡಿದ. 

ಕರ್ತವ್ಯಮೂಢಂ ತಮವೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಃ 

ಪುನರ್ಜಗಾದಾಶು ಗೃಹಂ ಪ್ರಯಾಹಿ | 

ಸಮಸಭೋಗಾನನುಭೂಯ ಶೀಘ್ರಂ 

ಪ್ರತೋಷ್ಯ ಬಂಧೂನ್‌ ಪುನರೇಹಿ ಮರ್ತುಮ್‌ UZA 


oe 


ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಿಂತ ರಾವಣನನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದ 
ಹ 
í 


a 


"ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಸಾಯಲು ಪುನಃ ಬಾ'. 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಎದ್ದ 

ಇತೀರಿತೋತವಾಗ್ಗದನೋ ಯಯಾ ಗೃಹಂ 


ವಿಚಾರ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ-ಸ್ಪಕ್ಸೆಃ | 

ಹತಾವಶೇಷ್ಯೆ ರಥ ಕುಂಭಕರ್ಣ- 

ಪ್ರಬೋಧನಾಯಾಶು ಮತಿಂ ಚಕಾರ || ೯೮॥ 

ಶ್ರೀರಾಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾವಣ ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದ. 
ಅಳಿದುಳಿದ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಬೇಗನೆ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ. 

ಸಶೈಲಶ್ಸಂಗಾಸಿಪರಶ್ಲಧಾಯುಧ್ಯೆ- 

ರ್ನಿಶಾಚರಾಣಾಮಯುತ್ಛೆರನೇಕೈಃ I 

ತಚ್ಛಾ ಸವೇಗಾಭಿಹತ್ತೆಃ ಕಥಂಚಿದ್‌ 

ಗತೈೆಃ ಸಮೀಪಂ ಕಥಮಪ್ಯಬೋಧಯತ್‌ nee tl 
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:ಭಕರ್ಜನ ಶ್ವಾಸವೇಗದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲಟ್ಟರೂ ಹೇಗೋ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 

ದ ಆನೇಕ ಆಯುತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಗಿರಿಶಿಖರ ಖಡ್ಗ ನ ಮುಂತಾದ 
~ 


2 = ಇಂಡ 9 
ಭಕರ್ಣನನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ. 
ಲ್ನ ಳ್ಳ) 


`ಕುಂಭರರ್ಣನದು ಏಜ ರಾಯ. ಅನೇಕ ಅಯುತ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ರಾಕ್ಷಸರು, ಗಿರಿಶೃಂಗ ಖಡ್ಗಕೊಡಲಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಗಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಇಂಥ 
ದೈತ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಕೇವಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪ್ರತಾಪ ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಗಿರಿಶೃಂಗಾದಿ ಸಹಿತರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು' ಎಂದಿದೆ. 


ಶೈಲೋಪಮಾನಸ್ಯ ತು ಮಾಂಸರಾಶೀನ್‌ 


ವಿಧಾಯ ಭಕ್ಷಾನಪಿ ಶೋಣಿತಪ್ರದಾನ್‌ ॥ ಹ Ls 

ಸುತೃಪ್ರಮೇನಂ ಪರಮಾದರೇಣ | 

ಸಮಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ಸಭಾತಲಾಯ 10001" 
 ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಮಾಂಸರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಕ್ತದ 


ನ್ನೂ 


ಮಡುಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಬಲು ತೃಪನಾದ ಆತನ ನು ವ ಪಠಮಾದರದಿಂದ 
ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಾವಣ. 


a 


ಉವಾಚ ಚೈನಂ ರಜನೀಚರೇಂದ್ರಃ 

ಪರಾಜಿತೋತಸ್ತ್ಯದ್ಯ ಹಿ ಜೀವತಿ ತ್ವಯಿ | 

ರಣೇ ನರೇಣೈವ ಹಿ ರಾಮಾನಾಮ್ನಾ 

ಕುರುಷ್ಟ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಮಮುಂ ನಿಹತ್ಯ H ೧೦೧॥ 


ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ನೀನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಯುದ್ಧದ್ದಲಿ 


ಇಂದು ನಾನು ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮಾನವನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ ಸಖಾ? ಕ 
1. 


ಕುಂಭಕರ್ಣಸ್ಯ ವಜ್ರಕಾಯತ್ವಾತ್‌ ಶೈಲಶೃಂಗಾದಿ ಘಾತೋತಪಫಿ ಅಂತೇ ತಾವತ್‌ ಪ್ರಬೋಧಮೇವ 
ಕರೋತಿ, ನ ತು ಶರೀರವಿದಾರಣಂ | ತಥಾ ಸತಿ ಪುನರ್ಯುದ್ಧಕರಣಾಸಂಭವಾತ್‌ 1 ಈದಶದೆತ್ತ 
ಶರೀರಂ ವಿದಾರಯತೋ ರಾಮಸ್ಯ ಪ್ರತಾಪಾತಿಶಯಂ to ವರ್ಣಯಾಮ ಇತಿ ಭಾವೇನೊ ನೋಕಂ 
ಸಶೆಲ ಶಂಗೇತಿ | 
ಲ ಲ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅತೀರಿತಃ ಕಾರಣಮಪ್ಯಶೇಷಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗರ್ಹಾಗ್ರಜಮೇವ ವೀರಃ I 

ಅಮೋಘವೀರ್ಯೇಣ ಹಿ ರಾಘವೇಣ 

ತ್ವಯಾ ವಿರೋಧಶ್ಚರಿತೋ ಬತಾದ್ಯ HOOD ॥ 

ರಾವಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ವೀರಕುಂಭಕರ್ಣ ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ತೆಗಳಿದ. "ಅಮೋಘ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಇಂದು ನೀನು ವೈರಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ' 

ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ನೋ ಬಲಿಭಿರ್ವಿರೋಧಃ ” 

ಕಥಂಚಿದೇಷೋ5ತಿಬಲೋ ಮತೋ ಮಮ | 

ಇತೀರಿತೋ ರಾವಣ ಆಹ ದುರನ್ನಯೋತ- 


ಪ್ಯಹಂ SHNS RAE ಹಿ ಕಿಮನ್ಯಥಾ ತ್ವಯಾ WOOK H 
ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ವೈರಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಶಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ--ಈ ಧಮ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತದೆ' 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾವಣನೆಂದ "ನಾನು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೆ ಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?' 

ಚರಂತಿ ರಾಜಾನ ಉತಾಕ್ರಮಂ ಕೃಚಿತ್‌ 

ತ್ವಯೋಪಮಾನ್‌ ಬಂಧುಜನಾನ್‌ ಬಲಾಧಿಕಾನ್‌ । 

ಸಮೀಕ | ಹೀತಂ ಗದಿತೋsಗ್ರಜೇನ 

Ad ಛ 2 

ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣಃ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ರಣಾಯ HOO? Il 

ನಿನ್ನಂಥ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಬಂಧು ಜನರನ್ನು ನಂಬಿ ರಾಜರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುತಾರೆ.' ಅಣ್ಣಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಯುದಕ್ಷೆ ಹೊರಟ. 

ಪ್ರಾಕಾರಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸ ಪಂಚಯೋಜನಂ 

ಯದಾ ಯಯಾ ಶೂಲವರಾಯುಧೋ ರಣಮ್‌ | 

ಕಪಿಪ್ರವೀರಾ ಅಖಿಲಾ: ಪ್ರದುದ್ರುವು- 

ರ್ಭಯಾದತೀತ್ಯೆ ವೆ ಚ ಸೇತುಮಾಶು 1 ೧೦೫ ॥ 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಐದು ಯೋಜನ ಎತ್ತರದ ಕೋಟೆ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ ಎಲ್ಲ ಕಪಿ ವೀರರೂ 
ಭಯದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಸೇತುವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 
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3 
ಶತಬಲಿಪನಸಾಖೌ ತತ್ರ ವಸ್ವಂಶಭೂತ್‌ೌ 
ಪವನಗಣವರಾಂಶ್‌ ಶ್ವೇತಸಂಪಾತಿನ್‌ೌ ಚ। 
` ನಿಯತಿತನುಮಥೋಗ್ರಂ ದುರ್ಮುಖಂ ಕೇಸರೀತಿ 

ಪ್ರವರಮಥ ಮರುತ್ತು ಪ್ರಾಸ ಸ್ಯದೇತಾನ್‌ ಮುಖೇಸ WOO II 

ವಸುಗಳ ಅಂಶ KS ಶತಬಲಿ ಪನಸರನ್ನೂ ಮರುದ್ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಅಂಶಭೂತರಾದ ಶ್ವೇತ ಸಂಪಾತಿಗಳನ್ನೂ ನಿಯತಿಯ ಅವತಾರನಾದ ಉಗ್ರನಾದ 
ದುರ್ಮುಖನನ್ನೂ ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾ ನಾದ ಕೇಸರಿ ಎಂಬುವನನ್ನೂ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ. 

ರಜನಿಚರವರೋತಸ್‌ ಕುಂಭಕರ್ಣಃ ಪ್ರತಾಪೀ 

ಕುಮುದಮಪಿ ಜಯಂತಂ ಪಾಣಿನಾ ಸಂಪಿಪೇಷ | 

ನಲಮಥ ಚ ಗಜಾದೀನ್‌ ಪಂಚ ನೀಲಂ ಸತಾರಂ 

ಗಿರಿವರತರುಹಸಾನ್‌ ಮುಷ್ಟಿನಾನ ಪಾತಯಚ್ಚ 1 ೧೦೭॥ 


ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಮಹಾರಾಕ್ಸಸನಾದ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಕುಮುದನನ್ನೂ 


ZODRA, ಕೈಯಿಂದ paid. ನಲನನ್ನೂ ಗಜ ಮುಂತಾದ ಐವರನ್ನೂ ಸಲ 
ತಾರರನ್ನೂ Eads ದೊಡ್ಡ "ೆಟ್ಟಮರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೀಳಿಸಿದ. 


ಅಥಾಂಗದಶ್ಚ ಜಾಂಬವಾನಿನಾತ್ಮಜಶ್ಚ ವಾನರೈಃ- 

ನಿಜಫ್ಲಿರೇ ನಿಶಾಚರಂ os ಲಸಾನುಭಿಃ 11 ೧೦೮ II 

ಬಳಿಕ ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತ ಮತ್ತುಸುಗ್ರೀವರು ವೃಕ್ಷಗಿರಿಶಿಖರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಬೇರೆ ಕಪಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ees 

ವಿಚೂರ್ಣಿತಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಸನ್‌ೌ ನಿತಾಚರಸ್ಯ ತೇ। 

ಬಭೂವ ಕಾಚನ ವ್ಯಥಾ ನ ಚಾಸ್ಯ amo HOOF I 


ಆ ಪರ್ವತಗಳು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತಾವೇ ಪುಡಿಯಾದುವು. 
ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಏನೂ ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ + 


ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷೆ 
ಅಥಾಪರಂ ಮಹಾಚಲಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಾತ್ಮಜಃ I 


ಮುಮೋಚ DFAS G ತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಜಘಾನ ಸಃ i ೧೧೦ ॥ 


ಸುಗ್ರೀವ ಇನ್ನೊಂದು ಎ.ಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ 
A : 
ರಾಕ್ಷಸ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಗೀವನಿಗೆ: ಹೊಡೆದ 


ತದಾ Dae ಸೂರ್ಯಜಸತಾಡ ಚಾಂಗದಂ ರುಷಾ 

ಸಜಾಂಬವಂತಮಾಶು ತೌ ನಿಪೇತತುಸಲಾಹತ್‌ೌ 1 ೧೧೧॥ 

ಆಗ ಸುಗ್ರೀವ ಬಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತರನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೊಡೆದ. ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಿದ್ದರು. 

ಅಥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಿಂ ಯಯಾ ಸ ರಾಕ್ಷಸೋ ಬಲೀ | 

ಜಗಾಮ ಚಾನು ಮಾರುತಿ: ಸುಸೂಕ ಕ್ಲೃಮಕ್ಷಿಕೋಪಮಃ 11 ೧೧೨ ॥ 

ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಹೊರಟ. 
ಹನುಮಂತ ಚಿಕ್ಕ ನೊಣದಂತಾಗಿ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೆ ae 

ಯದೈನಮೇಷ ಬಾಧತೇ ತದಾ ವಿಮೋಚಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 

ಯದಿ ಸ್ಮಶಕ್ಕ Besa, ತು ಸ್ವಮೋಚನಾಯ ತದ್ದರಮ್‌ 11 ೧೧೩ II 

ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸುಗ್ರಿ ೇವನನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದರೆ ನಾನು ಬಿಡಿಸುವೆನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಲು ಕಕ್ಕವಾದರೆ « ಅದೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಇಲ್ಲಿ"ರೆ' ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹಾರ್ಥಕವಲ್ವ ಹೊಗೆ ಇದ್ದರೆ ಬೆಂಕಿ 
ಇದೆ ಎಂಬಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಾಚಕ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ಅಜ್ಜಾನಾದಿಗಳಿಲ್ಲತಾನೆ 9 

ಇತಿ ವ್ರಜತ್ಯನು ಸ್ಮತಂ ಮರುತುತೇ ನಿಶಾಚರಃ | 

ಪುರಂ ವಿವೇಶ ಚಾರ್ಚಿತಃ ಸ್ವಬಂಧುಭಿಃ ಸಮಸಶಃ I ೧೧೪ II 

ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ i 

ತುಹಿನಸಲಿಲಮಾಲೈ 3 ಸರ್ವತೋ ಭಿಪ್ರವೃಷ್ಟೇ 

ರಜನಿಚರವರೇಶಸ್ಥಿದ ತೇನ ಸಿಕ ಕಪೀಶಃ | 

ವಿಗತಸಕಲಯುದ್ಧಗ್ಲಾನಿರಾವಂಚಯಿತ್ವಾ 

ರಜನಿಚರವರಂ Ad ತಸ ್ಯ ನಾಸಾಂ Hered | ೧೧೫ I 

ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ oe ನೀರು ಮತ್ತು ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಸುರಿಸಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅಭಿಷಿಕನಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಎಲ್ಲ ಆಯಾಸವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ. ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮೂಗನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ. 
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ಸುಗ್ರೀವ ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಯುದ್ದದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಕೈಯೊಳಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದ ತಣ್ಣೀರು ಹೂಮಾಲೆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆಯಾಸ 
ಪರಿಹಾರವಾದಾಗ ಅಣಿಮಾ ಎಂಬ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಣ್ಣ 
ರೂಪದವನಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ನುಸುಳಿ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಮೂಗನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ. 

ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಇದು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು ಸುಗ್ರೀವ 
ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ಸರ್ವಜ ನಿಗೆ ಇರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ "ಯದಾ ತದಾ' ಯಾವಾಗ ಬಾಧಿ 
ಸುವನೋ ಆಗ ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದೇ ಅವನು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದ 


ಕರಾಭ್ಯಾಮಸ್ಯ ಕರ್ಣೌ ಚ ನಾಸಿಕಾಂ DINOS | 


ಸಂಛಿದ್ಯ ಕ್ಲಿಪ ಸ್ರಮೇವಾಸಾವುತಹಾತ ಹೆರೀಶ್ತಥಃ 1 ೧೧೬ IN 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮೂಗನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೆ ಗನೆ 
ಸುಗ್ರೀವ ಹೀಲಿ ಹಾರಿದ. ನ 


ತಲೇನ ಚೈನಂ ನಿಜಘಾನ ರಾಕ್ಷಸಃ 

ಪಿಪೇಷ ಭೂಮ್‌ ಪತಿತಂ ತತೋ ಪಿ | 

ಸಮುದ್ಧತೋತಸ್‌ ವಿವರೇ5ಂಗುಲೀನಾಂ 

ಜಘಾನ ಶೂಲೇನ ಪುನಃ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ H ೧೧೭ ॥ 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಆಗ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನ 
ಕಾಲಿಂದ ಹೊಸಕಿದ. ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವ ಅವನ ಕಾಲಬೆರಳ ಸಂದುಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಪುನಃ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಶೂಲದಿಂದ ತಿ ಎ 
ಅಮೋಘಶೂಲಂ ಪ್ರಪತಂತಮೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ 
ರವೇಃ ಸುತಸ್ಯೋಪರಿ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ i 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಜಾನ್‌ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಬಭಂಜ ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನನಾದ ಚೋಚ್ಚೆಃ | ೧೧೮ ॥ 


ಅಮೋಘವಾದ ಆ ಶೂಲ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ 
ಅನ ಹಿಡಿದು ಮೊಣಕಾಲ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಮುರಿದ. ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 


a 


ನೋಡುತ ಜೋರಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದ. 
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ಅಥೈನಮಾವೃತ್ಯ ಜಘಾನ ಮುಷಿನಾ. 

ಸ ರಾಕ್ಷಸೋ ವಾಯುಸುತಂ ಸನಾಂತರೇ। ೬ ೫ 

ಜಗರ್ಜ ತೇನಾಭಿಹತೋ ಹನೂಮಾ- 

ನಚಿಂತಯಂಸತ್‌ ಪ್ರಜಹಾರ ಚೈನಮ್‌ I ೧೧೯॥ 

ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಹನುಮಂತನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದ. 
ಗರ್ಜಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡ ಹನುಮಂತ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ಹೊಡೆದ. 

ತಲೇನ ವಕ್ಠ್ಪಸ್ಯಭಿತಾಡಿತೋ ರುಷಾ 

ಹನೂಮತಾ ಮೋಹಮವಾಪ ರಾಕ್ಚಸಃ | 

ಪುನಶ್ಚ ಸಂಜ್ಲಾಂ ಸಮವಾಷ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ 

ಯಯಾ ಸ ಯತ್ಸೈವ ರಘುಪ್ರವೀರಃ I ೧೨೦ ॥ 

ಹನುಮಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೈಯಿಂದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಾಗ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ. ಪುನಃ ಬೇಗನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. 


ವಿಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ 

ಮಯೈವ ಹಂತುಂ ಸಮರೇ ಹಿ ಶಕ್ಯ: | 

ಅಸೌ ತಥಾ ಪ್ಯೇನಮಹಂ ನ BR 

ಯಶೋ ಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ದೃಢಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ Hl ೧೨೧॥ 

ಆಗ ಹನುಮಂತ ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆ ಆದರೂ ನಾನು ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ದೃಢವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವ ಉದ್ದೇಶ ನನ್ನದು. 

ಅನನ್ಯವಧ್ಯಂ ತಮಿಮಂ ನಿಹತ್ಯ 

ಸ್ವಯಂ ಸ ರಾಮೋ ಯಶ ಆಹರೇತ | 

ದತ್ತೋ ವರೋ ದ್ವಾರಪಯೋಃ ಸ್ವಯಂಚ 

ಜನಾರ್ದನೇನೈವ ಪುರಾತನಶ್ಚ I ೧೨೨ ॥ 

ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ವಧಿಸಲಾಗದ ಈತನನ್ನು ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ವಧಿಸಿ 
ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಲಿ. ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ತಾನೇ ಹಿಂದೆ ಹಾಗೆ ವರನೀಡಿದ್ದೂಇದೆ. 

ಮಯೈವ BP? ಭವತಂ ತ್ರಿಜನ್ಮಸು 

ಪ್ರವೃದ್ಧವೀರ್ಯಾವಿತಿ ಕೇಶವೇನ | 
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ಉಕ್ತಂ ಮಮೈವೈಷ ಯದಷ್ಯನುಗ್ರಹಂ 
ವಧೇತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾನ್ನತು ಮೇ ಸಧರ್ಮಃ I ೧೨೩ N 
ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿ ನೀವು ಇಬ್ಬರೂ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಿಂದಲೆ 
ಹತರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ವರ ನೀಡಿದ್ದ ಇವನ ವಧ ಮಾಡಿದರೂ ನನಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಅನುಗೃಹ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೋಪ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಹೀಗೆ ಅವನ ವರವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು ನನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ವಧ 
ಇತಿ A ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕಪೀಶಯುಕೋ 
ಜಗಾಮ ಯತ್ಸೈವ ಕಪಿಪ್ರವೀರಾಃ | 
ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣೋತಖಿಲವಾನರಾಂಸ್ತು 
ಪ್ರಭಕ್ಷಯನ್‌ ರಾಮಮುಪಾಜಗಾಮ || ೧೨೪ Il 


ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕಪಿವೀರರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದ. 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಗಳ ಆ ಎಂ 


ತೇ ಭಕ್ಷಿತಾಸ್ತೇನ ಕಪಿಪ್ರವೀರಾಃ 

ಸರ್ವೇ ವಿನಿರ್ಜಗ್ಗುರಮುಷ್ಯ ದೇಹಾತ್‌ | 

ಸ್ರೋತೋಭಿರೇವಾಥ ಚ ರೋಮಕೂಪೈ: 

ಕೇಚಿತ್‌ ತಮೇವಾರುರುಹುರ್ಯಥಾ ಗಿರಿಮ್‌ HW ೧೨೫॥ 

ಕುಂಭಕರ್ಣ ನುಂಗಿದ ಕಪಿವೀರರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ನವದ್ವಾರಗಳ 
ಮತ್ತು ರೋಮ ಕೂಪಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಕೆಲವರು ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರುವಂತೆ 
ಅವನನ್ನೇರಿದರು. 

ಸ ತಾನ್‌ ವಿಧೂಯಾಶು ಯಥಾ ಮಹಾಗಜೋ 

ಜಗಾಮ ರಾಮಂ ಸಮರಾರ್ಥಮೇಕಃ | 

ಪ್ರಭಕ್ಷಯನ್‌ ಸ್ವಾನಪರಾಂಶ್ಚಸರ್ವಶೋ 

ಮತ; ಸಮಾಘ್ರಾಯ ಚ ಶೋಣಿತಂ ಪಿಬನ್‌ 1 ೧೨೬॥ 
ತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಅವರನು 2 ಮೈಮೇಲಿಂದ ಕೊಡವಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 


ಒಬ್ಬನೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಮತನಾ ಗಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನವರನ್ನೂ ಏರೋ ಧಿಗಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂನುಂಗುತ್ತನೆತ್ರರನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ನಡೆದೆ. 


b 
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ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ತಂ ಶರವರ್ಷಧಾರಯಾ 
ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನೈನಮಚಿಂತಯತ್‌ EN ಯತ 
ಜಗಾಮ ರಾಮಂ ಗಿರಿಶೃಂಗಧಾರೀ 
ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ ತಂ ಸಮರಾಯ wos HOH 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯ ಧಾರೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ ಕಣ ತಡೆದ. 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರವ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. 
ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. 
ಅಥೋ ಸಮಾದಾಯ ಧನುಃ ಸುಘೋರಂ 
ಶರಾನ್‌ ಸುರೇಶಾಶನಿತುಲ್ಯವೇಗಾನ್‌ | 
ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ನಿಶಾಜರೇ ಪ್ರಭುಃ 
ಸ ರಾಘವಃ ಪೂರ್ವಹತೇಷು ಯದ್ವತ್‌ -© NOSON 
ಬಳಿಕ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಬಲುಘೋರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ "ಸಮಾನ ವೇಗ ಉಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹತರಾದ ಖರ 
ದೂಷಣಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಶರೀರದೊಳಗೆ ನೆಟ್ಟ 
ಯಾವದ್ದಲೇನ ನ್ಯಹನತ್‌ ಖರಾದಿಕಾನ್‌ 
ನ ತಾವತೈವ ನ್ಯಪತತ್‌ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ! 
ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯಾತ್ಮಬಲೈಕದೇಶಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ಬಾಣವರಾನ್‌ ಮುಮೋಚ WHOSE ॥ 
ಎಷ್ಟು ಬಲದಿಂದ ಖರ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ವಧಿ ಧಿಸಿದ್ದನೊ de ಅಷ್ಟೇ 
ಬಲದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮ ನಕ್ಕುತ ತನ್ನ ಬಲದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೋರುತ್ತದೊಡ್ಡ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಹಾಗಾದರೆ ರಾಮ ಮೊದಲಿಗೆ ತೋರಿದ ಬಲ ವ್ಯರ್ಥವೆ? 
ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಉಕವಾಗಿದೆ- ಬಲ ಅಮೋಘವೆ. ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಖರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು ತೋರಿಸಲು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನು ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ 
ನಕ್ಕು ಖರಾದಿವಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಂಶವನ್ನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿ ಬಾಣ ಎಸೆದ. ಆತ ಬಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. 


ಲ್‌ 
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ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಬಾಹೂ ನಿಚಕರ್ತ ತಸ್ಯ 
ಪದದ್ವಯಂ ಚೈವ ತಥಾ ಶರಾಭ್ಯಾಮ್‌ । 
ಅಥಾಪರೇಣಾಸ್ಯ ಶಿರೋ ನಿಕೃತ್ರ 
ಸಂಪ್ರಾಕ್ಟಿಪತ್‌ ಸಾಗರತೋಯ ಆಶು 1 ೧೩೦ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಇನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿಬೇಗನೆ ಬೀಳಿಸಿದ. 
BABES: DISSA, ಕಾಯೇ 
ಮಹಾಚಲಾಭೇ ಕ್ಷಣದಾಚರಸ್ಯ | 
ಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ವವೃಷುಃ ಪ್ರಸೂನೈ- 
ರ್ಮುದಾ ಸುವಂತೋ ರಘುವರ್ಯಮೂರ್ಧಿ 1 ೧೩೧ ॥ 
ಕುಂಭಕುರ್ಣನ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟುಗಾತ್ರದ ಶರೀರ ಬಿದ್ದಾಗ ಸಮುದ್ರ ಉಕ್ಕೇರಿತು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಕರೆದರು. Be 
ಯೋಜನಾನಾಂ ತ್ರಿಲಕ್ಷಂ ಹಿ ಕುಂಭಕರ್ಣೋರ ಭ್ಯವರ್ಧತ 


| 
ಪೂರ್ವಂ DDIS ಸಂಚುಕೋಚ ಲಂಕಾಯಾಮುಷಿತುಂ ಸ್ವಯಂ॥೧೩೨ H 
ಚ ವ 


ಹಿಂದೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಅನಂತರ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿವಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಸಣ್ಣವನಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿದ್ದ 
ಸತು ಸ್ವಭಾವಮಾಪನ್ನೋ ಮ್ರಿಯಮಾಣೋತಭ್ಯವರ್ಧತ | 
ತೇನಾಸ್ಸಿನ್‌ ಪತಿತೇ ತ್ವಬ್ಬಿರವರ್ಧದಧಿಕಂ ತದಾ 1 ೧೩೩ H 
ಈಗ ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಸ್ವಭಾವ ಸಹಜಗಾತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬೆಳೆದ. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಬಿದ್ದಾಗ ಸಮುದ್ರ ಉಕ್ಕೇರಿತು. 
fa Q 2 ತ 
'ಲವಣಸಮುದ್ರ ಜಂಬುದ್ವೀಪದಿಂದ ಪ್ಲಕ್ಚದ್ವೀಪದವರೆಗೆ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಮಾತ್ರವೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸುತ್ತಲೂ ಅಳತೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಲಕ್ಷಯೋಜನವಾಗುವುದರಿಂದ ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ 
1... ಯದ್ಯಪಿ ಲವಣಸಮುದ್ರೋತಸ್ಥಾದ್‌ ದ್ವೀಪಾತ್‌ ದ್ವೀಪಾಂತರ ಷರ್ಯಂತಂ ಲಕ್ಜಯೋಜನ ವಿಸ್ತ 


ಏವ | ತಥಾಪಿ ಪರಿತೋ ಬಹುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೃತತ್ವಾದ್‌ ರಾಮಶರೇಣ ಇತಸತಃ ಪ್ರಕಿಹಾನಾಂ 
ತ್ರಿಲಕ್ಷಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಯಾಪಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ ದೇಹಸ್ಯ ಖಂಡಾನಾಂ ತತ್ರತತ್ರಾವಕಾಶೋ5 woos 


ಜೇಯಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಶರೀರ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ 

ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಅವುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. 

ಅಥಾಪರೇ ಯೇ ರಜನೀಚರಾಸದಾ 

ಕಪಿಪ್ರವೀರೈರ್ನಿಹತಾಶ್ವ ಸರ್ವಶಃ | 

ಹತಾವಶಿಷ್ಠಾಸ್ತೃಧಿತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವು- 

ರ್ಭ್ರಾತುರ್ವಧಂ ಚೋಚುರುಪೇತ್ಯ ರಾವಣಮ್‌ || ೧೩೪ ॥ 

ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕಪಿವೀರರಿಂದ ಹತರಾದರು. ಅಳಿದುಳಿದವರು 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮನ ವಧದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಮೊದಲನೆ ನಾಗಪಾಶ 
ಸ ದುಃಖತಪ್ಪೋ ನಿಪಪಾತ ಮೂರ್ಛಿತೋ 
ನಿರಾಶಕಶ್ಚಾಭವದಾತ್ಮಜೀವಿತೇ | 
ತಮಾಹ ಪುತ್ರಸ್ಪಿದಶೇಶಶತ್ರು- 


me 


ರ್ನಿಯುಂಕ್ವಮಾಂ ಶತ್ರುವಧಾಯ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ || ೧೩೫ ॥ 

ರಾವಣ ದುಃಖತಪನಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೆ ನಿರಾಸೆ 
ಹೊಂದಿದ. ಆಗ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. "ನನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುವಧಕ್ಕೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ತಡ ಮಾಡಬೇಡ'. 

ಮಯಾ ಗೃಹೀತಸ್ವಿದಶೇಶ್ವರಃ ಪುರಾ 

ವಿಷೀದಸೇ ಕಿಂ ನರರಾಜಪುತ್ರತಃ | 

ಸ ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಜುಹಾವ ಪಾವಕಂ 

ಶಿವಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಮಾರುಹದ್ರಥಮ್‌ || ೧೩೬ I 

"ನಾನು ಹಿಂದೆ ದೇವರಾಜನನ್ನೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ ನರರಾಜನ ಮಗನಿಂದ ಏಕೆ 
ಕಳವಳಿಸುವೆ?' ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯ್ಲಲಿ ಹೋಮಿಸಿದ. ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ರಥವನ್ನೇರಿದ. 

ನಿಕುಂಭಿಲಾ ಎಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಚಾರಹೋಮ ಮಾಡಿ 

ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಬಂದ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೇರಿದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 

ಸ ಆತಧನ್ವಾಸಶರೋ ರಥೇನ 

ವಿಯತಮಾರುಹ್ಯ ಯಯಾವದರ್ಶನಮ್‌ | 


D 


~. 
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ಸ ನಾಗಪಾಶೈರ್ವರತಃ ಶಿವಸ್ಯ 

ಬಬಂಧ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಪಿವೀರಸಂಘಾನ್‌ I ೧೩೭ II 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುಧನುಸ್ಟನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥದಿಂದ ಆಕಾತವನ್ನೇರಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದ. ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಎಲ್ಲಕಪಿವೀರಸಮೂಹಗಳನ್ನೂನಾಗಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿ 
ಸಿದ, 

ಪುರಾsವತಾರಾಯ ಯದಾ ಸ ವಿಷ್ಣು 

ರ್ದಿದೇಶ ಸರ್ವಾಂಸ್ಟ್ರಿದಶಾಂಸ್ಪದೈವ ] 

ಮಮಾಪಿ ಸೇವಾ ಭವತಾ ಪ್ರಯೋಜ್ಯೇ- 

ತ್ಯೇವಂ ಗರುತ್ನಾನವದದ್ದ್ಯಷಾಕಪಿಮ್‌ I ೧೩೮॥ 

ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ "ನನಗೂ ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡು' ಎಂದು ಗರುಡ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 

ತಮಾಹ ವಿಷ್ಣುರ್ನ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಿ- 


ಮುಖೈೆಹಿ ಸೇವಾಂ ತವ wa SBA । x 
ಆದಾಸ್ಯ ಏವಾತ್ರ ಯಥಾ ಯಶಃ ಸ್ಯಾ- | 
ದ್ವರ್ಮಶ್ಚಕರ್ತವ್ಯಕೃದೇವ ಚ ಸ್ಯಾಃ WORE II 


ಗರುಡನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ನುಡಿದ, "ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರವೆತ್ತಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು "ನಾನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಲಭಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನುಮಾತ್ರ ಮಾಡು'. 

ವರೇಣ ಶರ್ವಸ್ಯ ಹಿ ರಾವಣಾತ್ಮಜೋ 

ಯದಾ ನಿಬಧ್ರಾತಿ ಕಪೀನ್‌ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾನ್‌ | 

ಉರಂಗಪಾಶೇನ ತದಾ ತ್ವಮೇವ 

ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವಾನಪಿ ಮೋಚಯಸ್ವ H ೧೪೦ ॥ 

ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿದಾಗ ನೀನೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸು. 

ಅಹಂ ಸಮರ್ಥೋತಪಿಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ 

ತಥಾ ಹನೂಮಾನ್‌ ನ ವಿಮೋಚಯಾಮಃ | 

ತವ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಗರುಡೈಷ ಏವ 

ಕೃತಸವಾದೇಶ ಇಮಂ ಕುರುಷ್ಟ i ೧೪೧॥ 


462 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಬಿಡಿಸಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಮರ್ಥ. ಹನುಮಂತನೂ ಸಮರ್ಥ. 
ಆದರೆ ನಾವು ಬಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಗರುಡ! ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸು' ಎಂದು. 

`ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಾಗಾಧಿರಾಜನಾದ್ದರಿಂದ ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು 
ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ವರವಿತ್ತವನು ಶಿವ. ಶೇಷನೂ 
ಹಿಂದೆ ಶಿವನೆ ಆಗಿದ್ದ ಅದರಿಂದಲೂ ಶೇಷಾವತಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶಿವನ 
ವರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲ ಗರುಡ ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ್ದರಿಂದ ಶಿವವರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ sg ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅವನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ. 
ತದೇತದುಕಂ ಹಿ ಪುರಾಠ SBN ಯತ್‌ 
ತತೋ ಹಿ ರಾಮೋ ನ ಮುಮೋಚ ಕಂಚನ | 
ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನೈವ ಚ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಸ ಏವ ಜಾನಾತಿ ಚ ದೇವಗುಹ್ಯಮ್‌ I ೧೪೨ I 
ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಯಾರನ್ನೂ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ 

ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಹನುಮಂತನೂ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ ದೇವರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಅವನು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದಾನೆ. 

"ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ವತಃ ಗರುಡನಿಗೆ ಆದೇಶವಿತ್ತ ವಿಷ್ಣು ವಿಷ್ಣು 
ಗರುಡನಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡುವಾಗ ಶಯ್ಯೆಯಾಗಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಈ ದೇವಗುಹ್ಯ ತಿಳಿದಿದೆ. ಹನುಮಂತ 
ಆಲೋಚನದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಖಜು ಯೋಗಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ದೇವಗುಹ್ಯ ಅವಶ್ಯತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಇವರಾರೂ 
ನಾಗಪಾಶ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ 

1. ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ನಾಗಾಧಿರಾಜತ್ವಾತ್‌ ವರದಾತೃಶರ್ವರೂಪತ್ವಾಚ್ಚ ನಾಗಪಾಶವಿಮೋಚನೇ ಶಕಿರಸೀತಿ 
3 


ಲ 
ಜ್ಲೇಯಂ | ಗರುಡಸ್ಯಾಪಿ ಶಿವಸಮಾನ ಶೀನ ಶೈವವರೋಲ್ಲಂಘನೇ ಶಕಿರಸೀತಿ ಭಾವೇನೋಕಂ ವರೇಣ 


ಶರ್ವಸ್ಯೇತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ಸ ಹನುಮಾನೇವ ದೇವಗುಷ್ಯಂ ಜಾನಾತಿ | ಚಶಬ್ದೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಜಾನಾತಿ | ಗರುಡಂ ಪ್ರತ್ಯುಪದೇಶ 
ಸಮಯೇಶಯನೀಯತಯಾ ಸಹಸ್ಥಿತತ್ವಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣತ್ಚ ಜಾನಾತಿ | ಹನುಮಾಂಸ್ತು ಆಲೋಚನೇ 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅಥೋ ನಿಬಧ್ಯಾಶು ಹರೀನ್‌ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾನ್‌ 

ಜಗಾಮ ರಕ್ಷಃ ಸ್ವಪಿತುಃ ಸಕಾಶಮ್‌ | 

ನನಂದ ಚಾಸ್‌ ಪಿಶಿತಾಶನೇಶ್ವರಃ 

ಶಶಂಸ ಪುತ್ರಂ ಚ ಕೃತಾತ್ಮಕಾರ್ಯಮ್‌ H ೧೪೩ I 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. ರಾವಣ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ 


\ 
ಮಗನನು ಕೊಂಡಾಡಿದ. 


M 
"ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ರಾವಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಪುಂಸಕರಂತೆ 
ಎಂದು. ತಿಳಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಃ ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತಾರೆ. 
ಸ ಪಕ್ಷಿರಾಜೋತಥ ಹರೇರ್ನಿದೇಶಂ 
ಸ್ಥರಂಸ್ಕೃರಾವಾನಿಹ ಚಾಜಗಾಮ | 
ತತ್ಪಕ್ಷವಾತಸ್ಪರ್‌ಶೇನ ಕೇವಲಂ ಕ 
ವಿನಷ್ಟ ಏಷಾಂ ಸ ಉರಂಗಬಂಧಃ I ೧೪೪ ॥ 
ಗರುಡ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆದೇಶವನ್ನು ನೆನೆದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಅವನ 
ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಪಿಗಳ ನಾಗಪಾಶ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. 
ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಕೂಡ ಬಲವಾಗಿ ಆಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು 'ಸ್ನರ್‌ಶ' ಎಂದು 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 


a 
fe 


ಪ್ರವೀರಾಸ್ತು ತರೂಂಭಿಲಾಶ್ಚ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನೇದುರ್ಬಲಿನಃ BRA} I ೧೪೫ ॥ 
ಉತಮ ಮಾಲೆ ಆಭರಣ ಸುಗಂಧಲೇಪಗಳಿಂದ ಯುಕನಾದ ಗರುಡ ತನ್ನ ಪರ 
ದೇವತೆಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದ. ಬಲದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಹರ್ಷಿತರಾದ ಕಪಿವೀರರು ಮರಗಳನ್ನೂ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 
ವಿಷಹರವಾದ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಂಧನ 
ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಆಯಾಸ ವೇದನೆಗಳೆಲ್ಲಹೊರಟುಹೋದಾಗ ಕಪಿವೀರರು 


1. ರಾಮಾಗ್ರೇ ರಾವಣಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ಮೇತಪಿ ಕ್ಲೀಬೋಪಮಾ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ಗ್ರಂಥಕಾರಃ ಸರ್ವತ್ರ 
ತಾನ್‌ ರಕ್ಷಃಪದೇನೈವ ನಿರ್ದಿದೇಶೇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


wasn ಗಡ ತಾತ” ಮ 
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ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಲಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಹರ್ಷಚಿತರಾಗಿ ಉತಾಹದಿಂದ 
ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನೂ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನಾದಂ ಪ್ಲವಗೇಶ್ನರಾಣಾಂ 
ಪುನಃ ಸಪುತ್ರೋತತ್ರಸದತ್ರ ರಾವಣಃ | 
ಬಂಧಾದಮುಷ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರವಿನಃಸ್ಪತಾಸ್ಟೇ 
ಕಿಮತ್ರ ಕಾರ್ಯಂತ್ರಿಶಿ ಚಿಂತಯಾನಃ | ೧೪೬ H 
ಪುನಃ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೂ ಅಂಜಿದರು. 
"ಈ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ಪಾರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು . 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


ಎರಡನೇ ನಾಗಪಾಶ 
ಪುನಶ್ಚ ಹುತ್ವಾಸ ಹುತಾಶಮೇವ 
ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಯಯಾವದರ್ಶನಮ್‌ | 


me 


ವವರ್ಷ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಕೆ ಮಹಾಂತ್ಯಜಸ್ರಂ 

ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ತಥಾ$ಬ್ದಜಸ್ಯ | ೧೪೭ 1 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುಪುನಃ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಚಾರ ಹೋಮ ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಬಂದ 
ದಿವ್ಯ ರಥವನ್ನೇರಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದ. ಶಿವನ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಅಸ್ಪಗಳ ಮಳೆಗರೆದ. ' 

ಪುನಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಸ್ಪಭಿಪೀಡಿತಾಸ್ಟೇ 

ನಿಪೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಕಪಯಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾಃ | 

ಸ್ಪೃಶಂತಿ ನಾಸ್ಟ್ರಾಕಿ ದುರಂತಶಕಿಂ 

ತನುಂ ಸಮೀರಸ್ಯ ಹಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ I ೧೪೮ H- 

ಪುನಃ ಇಂದ್ರಜಿತಿನ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಕಪಿಗಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಒರಗಿದರು. ಅಪಾರಶಕ್ತೀಉಳ್ಳ ಹನುಮಂತನ ಶರೀರವನ್ನು VANS ಯಾವುವೂ ಎಂದೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 

ವಿಜ್ಞಾತುಕಾಮಃ ಪುರಿ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಿಂ 

ವಿಭೀಷಣಃ ಪೂರ್ವಗತಸದಾ55ಗಾತ್‌ | 

ದದರ್ಶ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪತಿತಾನ್‌ ಸ ವಾನರಾನ್‌ 

ಮರುತ್ತುತಂ ತ್ತೇಕಮನಾಕುಲಂ ಚ HOPE I 


ಅಧ್ಯಾಯ - 8 465 


ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸಿದ ವಿಭೀಷಣ 
ಹಿಂದೆಯೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ “ಗ ಬಂದ. ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ. 
ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೆ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗದೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ವಿಭೀಷಣನೂ ಅಸ್ತಧಿಂದ 
ಬದ್ದನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಯಾವ GARO ನಾಟುವುದಿಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ನಾಟಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ WAZ, ಗೌರವ ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದ. ಇದು ಮುಂದೆ 162ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಯ್‌ೌ ವಿಧಾತ್ಸಜಂ 
ವಿಮೂರ್ಛಿತಂ ಚೋದಕಸೇಕತಸಮ್‌ | 
BIH, ಕಿಂ ಜೀವಸಿ ಹೀತ್ಯವೋಚತ್‌ 
ತಥೇತಿ ಸ ಪ್ರಾಹ ಚ ಮಂದವಾಕ್ಯಃ I ೧೫೦ ॥ 
ವಿಭೀಷಣ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ಜಾಂಬವಂತನ 


ಬಳಿಗೆ ನೆಡೆದ. ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿ ಸಂತೈಸಿ "ನನು? ಬದುಕರುವಿತಾನೆ? DOB. “ಹೌದು” 
ಎಂದ ಜಾಂಬವಂತ ಕ್ಷೀಣದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಊಚೇ ಪುನರ್ಜೀವತಿ ಕಿಂ ಹನೂಮಾನ್‌ 
ಜೀವಾಮ ಸರ್ವೇಪಿ ಹಿ ಜೀವಮಾನೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ನಿಹತಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವ 
ಇತೀರಿತೇತಸ್ಥೀತ್ಯವದತ್‌ ಸಮಾರುತಿಃ HOBO H 
ಜಾಂಬವಂತ ಪುನಃ ನುಡಿದ, "ಏನು? ಹನುಮಂತ ಬದುಕಿರುವನು ತಾನೆ? 
ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಬದುಕಬಲ್ಲೆವು. ಅವನು ಹತನಾದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹತರಾಗುವೆವು' ಹೀಗೆ ಜಾಂಬವಂತ ನುಡಿದಾಗ ಹನುಮಂತ 'ನಾನಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದ. 


` ಅಸ್ಪವೇದನೆಯಿಂದ ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಸ್ವರದಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ. ನನು ಜೊತೆಗಿದ್ದುದು 


1. ಅಸ್ಪಜ ವೇದನಯಾ ನಿಮೀಲಿತ ಚಕ್ಬುರ್ಜಾಂಬವಾನ್‌ ಸ್ವರೇಣ ವಿಭೀಷಣಮೇವ ಜ್ಞಾತವಾನ್‌ I 
ಹನುಮಂತಂ ತು ನ ಪಶ್ಯತಿ 1 ತೂಪ್ಲೀಮ ಮ ae ಸ್ವರೇಣಾಪಿ ನ ಜಾನಾತಿ | ಅತ ಏವ ಜೀವತಿ ಕಿಂ 
ಹನುಮಾನಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಃ । ಅನ್ಯಥಾ ಹನು ಮದ್ದಿಭೀಷಣಯೋಃ ಪ್ರಶ್ನಾನುಪಪತಿರಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ | 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಕಿಂ ಜೀವಸಿ 'ಹೀತೃತ್ರ ಹಿಶಬ್ಲೇನ ತಸ್ಯ ಆಕಲ್ಲಂ ಜೀವೇತಿ ರಾಮವಾಕ್ಕಾತ್‌ ತವ ಜೀವನಂ 

ಪ್ರಸಿದಮಿತಿ ಸೂಚಯತಿ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


py 
o 


466 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಮಾತನಾಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವರದಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಹನುಮಂತ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ ತಾನೆ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು 
ಬುದುಕಿರುವಿ ತಾನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಹೌೌದು ಎನ್ನುತ್ತ ತಾನೂ 
ಕಂಠದ್ವನಿಯಿಂದ ಈತ ವಿಭೀಷಣನೆಂದು ಗುರುತುಹಚ್ಚಿ "ವಿಭೀಷಣ 
ನೀನು ಬದುಕಿರುವಿ Bad?’ ಎಂದು ಕೇಳುತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ಮುಂದೆ 
"ಹನುಮಂತ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ ತಾನೆ?' ಎಂದು ಆತ ಕೇಳುವುದನ್ನು wee 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿದನೆಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜಾಂಬವಂತನು ವಿಭೀಷಣ 
ಹನುಮಂತ ಇಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವುದು ಇಬ್ಬರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅದರಿಂದ "ಕಿಂ ಜೀವಸಿ ಹಿ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆವೃತ್ತಿಮಾಹಬೇಕು. 'ಹಿ' ಶಬ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕ. ವಿಭೀಷಣ 
ಜಾಂಬವಂತರಿಬ್ಬರೂ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಇತ್ಯುಕೋ ಜಾಂಬವಾನಾಹ ಹನೂಮಂತಮನಂತರಮ್‌ | 

ಯೋತಸ್‌ೌ ಮೇರೋಃ ಸಮೀಷಸ್ಥೋ ಗಂಧಮಾದನಸಂಜ್ಲಕ್ಕಃ MOBIN 
ಗಿರಿಸಸ್ಥಾತ್‌ ಸಮಾಹಾರ್ಯಂ ತ್ವಯೌಷಧಿಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ 
ಮೃತಸಂಜೀವನೀ ಮುಖ್ಯಾ ಸಂಧಾನಕರಣೀ ಪರಾ 

ಸವರ್ಣಕರಣೀ ಚೈವ ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀತಿ ಚ 11 ೧೫೩ H 


ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಳಿಕ ಜಾಂಬವಂತ ಹೇಳಿದ. ಮೇರುವಿನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಗಿರಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೃತಸಂಜೀವನಿ 
ಸಂಧಾನಕರಣಿ ಸವರ್ಣಕರಣಿ ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ ಎಂಬು ನಾಲ್ಕು ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ತರಬೇಕು. 


"ಮೃತಸಂಜೀವನಿ' ಸತ್ತವರನ್ನು ಮರಳಿ ಬದುಕಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಸಂಧಾನಕರಣಿ' ಮುರಿದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಸವರ್ಣಕರಣಿ'. ಹಿಂದಿನ ಮೈಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 
"ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ' ' ಶರೀರದೊಳಗೆ ನಾಟಿದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತದೆ. 

ಇತ್ಯುಕಃ ಸ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಪ್ರಾಪ ತದ್ದಂಧಮಾದನಮ್‌ | 
ಅವಾಪ ಚಾಂಬರಚರೋ ರಾಮಮುಕಃ ಶರೋ ಯಥಾ HOB? ॥ 
ಜಾಂಬವಂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಹನುಮಂತ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ. 
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ಶ್ರೀರಾಮ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಂತೆ ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೃಣದಲ್ಲಿ 
ತಲುಪಿದ. 

ಅಂತರ್ಹಿತಾಶ್ಟ್‌ಷಧೀಸ್ತು ತದಾ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮಾರುತಿಃ । 

ಉದ್ದಬರ್ಹ ಗಿರಿಂ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛತಯೋಜನಮಂಡಲಮ್‌ I ೧೫೫ I 

ಔಷಧಿಗಳು ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹನುಮಂತ ಕೋಪದಿಂದ 

ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಕಿತ್ತಿದ. 
ಗಂಧಮಾದನ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ್ದು ಅದರ 

ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ಶಿಖರ ಭಾಗವನ್ನು ಹನುಮಂತ 
ಕಿತಿದ. 

ಸತಂ ಸಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಗಿರಿಂ ಕರೇಣ 

ಪ್ರತೋಲಯಿತ್ವಾ ಬಲದೇವಸೂನುಃ | 

ಸಮುತ್ಸಪಾತಾಂಬರಮುಗ್ರವೇಗೋ 

ಯಥಾ ಹರಿಶ್ಛಕ್ರಧರಸ್ವಿವಿಕ್ರಮೇ 1 ೧೫೬ I 

ಬಲಾಭಿಮಾನಿ ವಾಯುದೇವನ ಪುತ್ರ ಹನುಮಂತ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕ್ಕೆಯಿಂದ 

BOA ನೋಡಿ ಭಯಂಕರವೇಗದಿಂದ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ. 

ಶ್ರೀಹರಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ವೇಗದಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿ ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ 
ಹನುಮಂತನೂ ಮೇರು ಲಂಕೆಗಳ ನಡುವಿನ ಐವತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ದೂರವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ. 
ಅವಾಪ ಚಾಕ್ಲೋಃ ಸ ನಿಮೇಷಮಾತ್ರತೋ 
ನಿಪಾತಿತಾ ಯತ್ರ ಕಪಿಪ್ರವೀರಾಃ | 
ತಚ್ಛೆ ಲಿವಾತಸ್ಪರ್‌ಶಾತ್‌ ಸಮುತ್ಛಿತಾಃ 
ಸಮಸಶೋ ವಾನರಯೂಥಪಾಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ I ೧೫೭ II 
ಕಣ್ಣೆವೆಯಿಕ್ಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಕಪಿವೀರರು ಬಿದ್ದಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದ. ಆ 
ಪರ್ವತದ ಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಲ್ಲವಾನರ ಸೇನಾ ನಾಯಕರು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತರು. 
L. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರ ಪರ್ಯಂತಧಾವನಂ ಯಥಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ ತ್ರಿಭಿರ್ವಿಕ್ರಮೈರ್ಲೋಕತ್ರಯಂ ಕ್ಷಣೇನ. 


ವಿಚಕ್ರಮೇ, ತಥಾ ಹನೂಮಾನಪಿ ಮೇರು ಲಂಕಯೋರಂತರೇ ಪಂಚಾಶತ್ತಹಸ್ರಯೋಜನಾನಿ 
ಲೀಲಯಾತ್ಯಕ್ರಾಮದಿತಿ ಸೂಚನಾಯೇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ 1 -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


468 ಶ್ರೀಮನ್ನಪಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅಪೂಜಯನ್‌ ಮಾರುತಿಮುಗ್ರಪ್‌ೌರುಷಂ 
ರಘೂತಮೋಶಸ್ಯಾನುಜನಿಸಥಾ5 ಪರೇ | 
ಪಪಾತ ಮೂರ್ಥ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪುಷ್ಪಸಂತತಿಃ : 
ಪ್ರಮೋದಿತೈರ್ದೇವವರೈರ್ವಿಸರ್ಜಿತಾ || ೧೫೮ ॥ 
ಉತ್ತಮ ಪೌರುಷಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಇತರರೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಆನಂದಿತರಾದ ದೇವೋತ್ತಮರು ಸುರಿಸಿದ ಹೂಗಳ ರಾಶಿ 
ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಸ ದೇವಗಂಧರ್ವಮಹರ್ಷಿಸತ್ತಮೈ- 
ರಭಿಷ್ಟುತೋ ರಾಮಕರೋಪಗೂಹಿತಃ | 
ಪುನರ್ಗಿರಿಂ ತಂ ಶತಯೋಜನೋಚ್ಛಿ ತಂ 
ನ್ಯಪಾತಯತ್‌ ಸಂಸ್ಥಿತ ಏವ ತತ್ರ || ೧೫೯ I 
ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹನುಮಂತ ಶ್ರೀರಾಮನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾದ. ಬಳಿಕ ನೂರು ಯೋಜನ 
ಎತ್ತರದ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಮೊದಲಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳಿಸಿದ. . 
ಸ ಪೂರ್ವವನ್ಮಾರುತಿವೇಗಚೋದಿತೋ 
ನಿರಂತರಂ DAZ ACSF, ಚಾಭವತ್‌ | 
ಪುನಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತರುಶೈಲಹಸ್ತಾ 
ರಣಾಯ ಚೋತಸ್ಮುರಲಂ ನದಂತಃ Il ೧೬೦ ॥ 
ಹನುಮಂತ ವೇಗದಿಂದ ಎಸೆದ ಆ ಬೆಟ್ಟ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು್‌ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಕುಳಿತಿತು. ಪುನಃ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮರಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎದ್ದುನಿಂತರು. 
ಹನುಮಂತನ ಈ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೆನೆಯುವ BOBO ಕಲ್ಪನಾತೀತ. ಅದಕ್ಕೆ 
ನಮೋ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಅದರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತು 'ಕಪಿವರವಪುಷಸ್ಥೇ ನಮಃ ಕೌಶಲಾಯ' ಎಂದು 
ಕೈಮುಗಿದರು. 


ಮೂರನೆ ನಾಗಪಾಶ 
ಪುನಶ್ಚತಾನ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸಮುತ್ತಿತಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ 
“ಭಯಂ ಮಹಚ್ಛಕ್ರಜಿತಂ ವಿವೇಶ | 
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ಸ ಪೂರ್ವವದ್ಧವ್ಯವಹೇ ಸಮರ್ಚ್ಯ 
ಶಿವಂ ತಥಾ: ದರ್ಶನಮೇವ ಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ I ೧೬೧ ॥ 
ಪುನಃ ಆ ಕಪಿಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಜಿತನ್ನು ಮಹತ್ತಾದ ಭಯ 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಭಿಚಾರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಹಾಗೇ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದ. 
ವರಾಶ್ರಯೇಣಾಜಗಿರೀಶಯೋಸಥಾ 
ಸಂಮೋಹನಾಸ್ತ್ರೈಃ ಸ ಬಬಂಧ ತಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ | 
ಅಥಾಹ ರಾಮಸ್ಯ ಮನೋ ನುಸಾರತಃ 
ಪುರಾ5ಸ್ವಮೇವಾನುಸರನ್‌ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ I ೧೬೨ I 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರ ವರಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುಸಂಮೋಹನಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಸ್ಪಗಳಿಗೆ 
ವಶನಾದವನಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. | 
ಪಿತಾಮಹಾಸ್ಟೇಣ ನಿಹನ್ನಿ ದುರ್ಮತಿಂ N 
ತವಾಜ್ಞಯಾ ಶಕ್ರಜಿತಂ ಸಬಾಂಧವಮ್‌ | a 
ಅತೀರಿತಸ್ಪೇನ ಸ ಚಾಹ ರಾಘವೋ 
ಭಯಾದದೃಶ್ಯೇ ನ ವಿಮೋಕುಮರ್ಹಸಿ I ೧೬೩ I 


"ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತನನ್ನು, ನೀನು ಆಜ್ಞೆನೀಡಿದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಬಂಧು ಸಮೇತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದ, 
"ಭೀತಿಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವವನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ನಾಸವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡ.' 

ನ ಸೋಢುಮೀಶೋಸಿ ಯದಿ ತ್ವಮೇತ- 

BHO ತದಾ ಹಂ ಶರಮಾತ್ರಕೇಣ | 

ಅದೃಶ್ಯಮಪ್ಯಾಶು ನಿಹನ್ನಿ ಸಂತಂ 

ರಸಾತಲೇ$ಥಾಪಿ ಹಿ ಸತ್ಯಲೋಕೇ I ೧೬೪ H 

ಈ ಸಂಮೋಹನಾಸ್ಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ನೀನು ಶಕನಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮಂತ್ರಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಸಾಧಾರಣ ಬಾಣದಿಂದಲೆ ಆತ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ 
ರಸಾತಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೊಂದು ಬಿಡುವೆನು, 

ಇತಿ A DODD, ಹನೂಮತಶ 

& ಶೆ ಚ 
ಬಲಪ್ರಕಾಶಾಯ ಪುರಾ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಸಂಮಾನಯಿತ್ವಾನಿಸ್ವಮಮುಷ್ಯ ರಾಮೋ 
ದುರಂತಶಕಿಃ ಶರಮಾದದೇತಥ : I ೧೬೫ H 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಅಮಿತಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ವತಃ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಗರುಡನ 


`ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಬಲ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತಿನ CARR, ಹಿಂದೆ 
ಗೌರವಿಸಿದ್ದು ಈಗ ಬಾಣವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. 


ಅನೇನ ದೃಷ್ಟೋ ಹಮಿತಿ ಸ್ಮ ದುಷ್ಟೋ 
ವಿಜಾಯ ಬಾಹ್ವೋರ್ಬಲಮಸ್ಕ ಚೋಗಮ್‌ | 
eP 3 2 
ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ದೇವತಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯನ್‌ 
ಪ್ರದುದ್ರುವೇ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಲುರಾಶು - ॥॥ OLE I 
ಶ್ರೀರಾಮ ತನಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿ ಇಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಷ್ಪನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 


ಈತ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಹುಗಳ ಭಯಂಕರ ಬಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು, ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಣ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. 


ಹಾಹಾಕೃತೇ ಪ್ರದ್ರುತ ಇಂದ್ರಶತ್ತ್‌ 

ರಘೂತಮಃ ಶತ್ರುವಿಭೀಷಣತ್ವಾತ್‌ | 

ವಿಭೀಷಣೇತ್ಯೇವ ಸುರೈರಭಿಷ್ಟುತೋ 

ವಿಜ್ಞಾನಮಸ್ತಂ ತ್ವಮುಚತ್‌ RARE | ೧೬೭ II 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನ ಕಡೆಯವರು ಹಾಹಾಕಾರ 


ಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭೀಷಣನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಭೀಷಣ' ಎಂದೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವನನ್ನುಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವನು ವಿಜ್ಞಾನಾಸ್ತವನ್ನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ (3.290.5) ವಿಭೀಷಣ ವಿಜ್ಞಾನಾಸ್ತಧಿಂದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಜಾಂಶ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಇಂದ್ರಜಿತನಂಥ ಭಯಂಕರ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅಂಜಿಸಿ ಓಡಿಸಿದವನು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ವಿಭೀಷಣ!' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಸುತಿಸಿದರು ಎಂದು ಮೂಲರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಅದರ 
ತಾತ್ಟರ್ಯವಿದು. 
ಶತ್ರುಪಲಾಯನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಸದ್ಭಿರ್ದೇವೈಃ ತತ್‌ಕೃತಹಾಹಾಕಾರವಿಷಯೇ ಮೂಲರಾಮಾಯಣೇ 
ವಿಭೀಷಣೇತಿ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಸುತಿಃ ಕೃತಾ ಇತಿ ಕಥಾಸಿ। ತಸ್ಯಾಸ್ಪಾತ್ತರ್ಯಕಥನಾಯ ಶತ್ರು 
ವಿಭೀಷಣತ್ವಾತ್‌ ವಿಭೀಷಣೇತಿ ಸುರೈರಭಿಷ್ಟುತ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ - 
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`ಇಂದ್ರಜಿತನನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಅವನು 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಬಾರದು. ರಾಮಬಾಣ 
ಎಂದಿಗೂ ಅಮೋಘ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಾಸ್ತ್ರ, 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಪಿ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆಯೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಆ ಬಾಣ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದ ಕಪಿಗಳ ಮೈಯನ್ನು ಮಿದುವಾಗಿ ಸೋಕಿ 
ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಗೆದು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿತು. 
ಸಂಮೋಹನಾಸ್ತವೆಂದರೆ ಮೂರ್ಛೆ ತರುವ ನಾಗಪಾಶವೆ. 
ನಿಶಾಚರಾಸ್ಟ್ರಂ ಹೈಗಮತ್‌ ಕ್ಷಣೇನ 
| ರಾಮಾಸ್ಪವೀರ್ಯಾದ್ದರಯೋ ನದಂತಃ | 
ಉತ್ಪಸ್ಸುರುಚ್ಲೋರುಗಿರೀನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಪ್ರಶಂಸಮಾನಾ ರಘುವೀರಮುಚ್ಚೆಃ I ೧೬೮ II 
ರಾಮಾಸ್ತ್ರಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತಿನ ಅಸ್ವಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೂರಾಯಿತು. ಕಪಿಗಳು ಪುನಃ 
ಎತ್ತರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಸ 


aw? ಐ“ | 

೫ ರಾವಣಸ್ಯಾಥ ಸುತೋ ನಿಕುಂಭಿಲಾಂ 

ಪುನಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜುಹಾವ ಪಾವಕಮ್‌ I ೧೬೯॥ 

ಅನಂತಬಲಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಸುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಧನುಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುನಿಂತ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುಪುನಃ ನಿಕುಂಭಿಲಾ ಎಂಬ 
ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿಚಾರಹೋಮ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ. 

ಅಭಿಚಾರ ಹೋಮವನ್ನು ಶತ್ರುವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆ ನಿಕುಂಭಿಲಾ 


ಇಂದ್ರಜಿದ್ವಧ ಣೆ 
ವಿಭೀಷಣೋ5 POSH ರಘೂತಮಂ ಪ್ರಭುಂ 
ನಿಯೋಜಯಾದ್ಯೈವ ವಧಾಯ ದುರ್ಮತೇಃ । 


1. ಪಲಾಯಿತೇ ಶರಪ್ರಯೋಗಸ್ಥಾ ್ಯಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ರಾಮಶರಸ್ಯಾಮೋಘತ್ವಾಚ್ಚ ತಮೇವ ಶರಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಾಸ್ಟೇಣಾಭಿಮಂತ್ರ , ತೇನ ಶರೇಣ ತು ಕಪೀನಾಮಂಗಚ್ಛೇದೋ ಯಥಾ ನ ಭವತಿ ತಥಾ 
ಹಸ್ತಲಾಘವ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ಸಸೈನ್ಯೇ ಅಮೂಮುಚದಿತಿ ಯೋಜನಾ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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474 . ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಚಲಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಬೇಗನೆ ತರಿದ. 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಬ 

HBTs ATF ನಿತರಾಂ ನಿಶಾಚರಾನ್‌ 

ಪ್ಲವಂಗಮಾ ಜಘ್ನುರನೇಕಕೋಟಿಶಃ I 

ಹತಾವಶಿಷ್ಟಾಸ್ತು ದಶಾನನಾಯ 

ಶಶಂಸುರತ್ಯಾಪಸುತಪ್ರಣಾಶಮ್‌ I ೧೭೬ II 

ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಹತನಾದಾಗ ಕಪಿಗಳು ಅನೇಕ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನಿಗೆ ಅವನ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನ 
ಸಾವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಸ ತನ್ನಿಶಮ್ಯಾಪ್ರಿಯಮುಗ್ರರೂಪಂ 

ಭೃಶಂ ಎನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ವಿಲಪ್ಯ ದುಃಖಾತ್‌ | 

ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಮತಿಂ ಪುನಶ್ಚ 

ಮರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ವಿನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಃ 1 ೧೭೭ ॥ 

ರಾವಣ ಆ ಅಪ್ರಿಯ ಭಯಾನಕ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ 
ಬಹಳೆ ಗೋಳಿಟ್ಟು ತಾನೂ ಸಾಯುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡ. ' 


ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲ 


ಮರಣಾಭಿಮುಖಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಾವಣೋ ರಣಕರ್ಮಣಿ । 
ಸಜ್ಜೀಭವನ್ನಂತರೈವ ದಿದೇಶ ಬಲಮೂರ್ಜಿತಮ್‌ 1 ೧೭೮ H 


ಮರಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ರಾವಣ Bend ಸಜ್ಜಾಗಿ ಆ ಮಧ್ಯೆ ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೂಲಬಲವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. 

ತ್ರಿಂಶತ್ರಹಸ್ರಾಣಿ ಮಹೌಘಕಾನಾ- 

ಮಕ್ಟೋಹಿಣೀನಾಂ ಸಹ ಷಟ್‌ಸಹಸ್ರಮ್‌ | 

ಶ್ರಮೇಣ ಸಂಯೋಜಯತಾಶು ರಾಮಂ 

ಸಜ್ಜೀಭವಾಮೀತಿ ದಿದೇಶ ರಾವಣ: | ೧೭೯ II 

ರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರಮವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿನಾನು ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತನ್ನ 
ಮೂವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಮಹೌಘ ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. 

ಮಹಾೌಘವೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ 16ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
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ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮುಂದೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ಶೂನ್ಯಗಳನ್ನಿಟ್ಟಾಗ 
ಸಿಗುವ ಸಂಖ್ಯೆ. ಇಂಥ ಮೂವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಮಹೌಘ ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ 
ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲ. ಒಂದು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಎಂದರೆ 65, 610 
ಅಶ್ವಗಳು, 21,870 ರಥಗಳು, ಅಷ್ಟೇ ಗಜಗಳು ಮತ್ತು 1,09,350 
ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸೈನ್ಯ. 

ತದಪ್ರಧೃಷ್ಯಂ ವರತಃ ಸ್ವಯಂಭುವೋ 

ಯುಗಾಂತಕಾಲಾರ್ಣವಘೂರ್ಣಿತೋಪಮಮ್‌ | 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಾನಾವಿಧಮಸ್ಪಶಸ್ವಂ 

ಬಲಂ ಕಪೀನ್‌ ಶೀಘ್ರತಮಂ ಜಗಾಮ I ೧೮೦ II 

ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಅಜೇಯವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕುಬಸಾಗರದಂಥ ಆ 
ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 

"ಯುಗಾಂತಕಾಲಾನಲ' ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ ಪಾಠ 

ಆಗಚ್ಛಮಾನಂ ತದಪಾರಮೇಯಂ 

ಬಲಂ ಸುಘೋರಂ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವೋಪಮಮ್‌ | 

ಭಯಾತ್‌ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಬ್ಯವಿಷಣ್ಣಚೇತಸಃ 

ಕಪಿಪ್ರವೀರಾ ನಿತರಾಂ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 1 OSO II 

ಕೊನೆಯೆ ಕಾಣದಂಥ ಬಲುಘೋರವಾದ ಪ್ರಳಯ ಸಮುದ್ರದಂಥ ಆ ಸೈನ್ಯ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ವಿಷಣ್ಣಚಿತ್ತರಾದ ಕಪಿವೀರರು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. 

ವರೋ ಹಿ BOLSA, ಪುರಾ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 

ಧರಾತಲೇತಲ್ಲೇತಪಿ ನಿವಾಸಶಕ್ತಿ | 

ಅಜೇಯತಾ ಚೇತ್ಯತ ಏವ ಸಾರ್ಕಜಾಃ 

ಪ್ಲವಂಗಮಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಪಿ ಸ್ಮ ನಾತಕನ್‌ ೧೮೨ ॥ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಮತ್ತು ಅಜೇಯತ್ವ ಎಂಬ ವರ ಹಿಂದೆ ಈ 
ದ ಕೊಡಲ್ಲಟ್ಟಿತ್ತು ಅದರಿಂದಲೆ ಸುಗ್ರೀವ ಮುಂತಾದ ಕಪಿಗಳು ಅದನ್ನು 


ವಾಸಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಭವಿಯಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ ಶಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
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ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ನೋಡಲು ಅಶಕ್ಯವಾದುದೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೀಡಿದ್ದ 
ಅಜೀಯತ್ವ ವರವಿದ್ದುದರಿಂದ. ` 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರಾಮೋತಪಿ ಧನುಃ ಶರಾಂಶ್ಚ 
ಸಮಂತತಸ್ತಾನವಧೀಚ್ಛರ್‌ಫೈಃ ] 
ಸ ಏವ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ದೃಶ್ಯಮಾನೋ i 
AAT ದಿಕ್ಷು ಪ್ರಜಹಾರ ಸರ್ವಶಃ | ೧೮೩ 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. ಅವನೆ 'ಎಲ್ಲಕಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದ. 


EL 


ಸರ್ವಶಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ರಾಮಃ ಪುರಸಾತ್‌ ಪರತೋತಪಿರಾಮಃ 
ರಾಮಃ ಪರಂ ದಿಕ್ಬುವಿದಿಕ್ಟುರಾಮಃ 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ರಾಮ ಇಲ್ಲಿನೋಡಲು ರಾಮ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ತೋರಿ ಹಿಂದೆ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಖರದೂಷಣರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದಂತೆ ಈಗಲೂ ರಾವಣನ 
ಮೂಲಬಲವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತಾನೆ. 
ಕ್ಷಣೇನ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ನಿಹತ್ಯ ರಾಘವಃ 
ಪ್ಲವಂಗಮಾನಾಮೃಷಭೈಃ ಸ ಪೂಜಿತಃ | 
ಅಭಿಷ್ಟುತಃ ಸರ್ವಸುರೋತಮೈರ್ಮುದಾ 
ಭೃಶಂ ಪ್ರಸೂನೋತ್ಕರವರ್ಷಿಭಿಃ ಪ್ರಭುಃ NOS? ॥ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದ. ಸಕಲ ದೇವೋತ್ತಮರೂ ಪುಷ್ಪರಾಶಿಯ ಮಳೆಗರೆದು ಆನಂದದಿಂದ ಬಹಳ 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ರಾವಣ ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಧ 


ಅಥಾಯಯಾ ಸರ್ವನಿಶಾಚರೇಶ್ವರೋ 

ಹತಾವಶಿಷ್ಟೇನ ಬಲೇನ ಸಂವೃತಃ 1 

ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಚ ಪುಷ್ಪಕಂ ತ್ವರನ್‌ 

ಶರೀರನಾಶಾಯ ಮಹಾಯುಧೋದ್ಯತಃ u ೧೮೫ ॥ 


el 477 
ಬಳಿಕ ಸಕಲ ರಾಕ್ಚಸಾಧಿಪತಿ ರಾವಣ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮಹಾ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶರೀರನಾಶಕ್ಕೆಂದೇ ಬೇಗನೆ ಬಂದ. 
‘VAP’ ಎಂದರೆ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನ ಎಂದರ್ಥ. ದೇಹಬಲ ಆರೋ 
ಗ್ಯಾದಿ ಪುಷ್ಟಿನೀಡುವುದರಿಂದ ಪುಷ್ಪಕ ಎನಿಸಿದ ಈ ವಿಮಾನ ಕುಬೇರನದು. 
ಅದನ್ನು ರಾವಣ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಕುಬೇರ ಆಗ ಶಪಿಸಿದ. ನಿನಗೆ ಈ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಇದನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು. ಈ ಶಾಪಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶರೀರ ಪುಷ್ಟಿಕರವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಶರೀರನಾಶಕ್ಕೇ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ರಾವಣ! 
ವಿರೂಪನೇತ್ರೋ5ಥ ಚ ಯೂಪನೇತ್ರ- 
ಸಥಾ ಮಹಾಪಾರ್ಶಮಹೋದರ್‌ ಚಟ 
ಯಯುಸಮಾವೃತ್ಯ ಸಹೈವ ಮಂತ್ರಿಣೋ 
ಮೃತಿಂ ಪುರೋಧಾಯ ರಣಾಯ ಯಾಂತಮ್‌ 1 ೧೮೬ H 
ಮರಣ ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದುಕೊಂಡೇ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ರಾವಣನನ್ನು ವಿರೂಪನೇತ್ರ 
ಯೂಪನೇತ್ರ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಮಹೋದರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಜೊತೆಗೇ 
ಹೊರಟರು. 
ಅಥಾಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿಜಫ್ನುರೋಜಸಾ 
ಸಮಂತತಃ ಶೈಲಶಿಲಾಭಿವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ಪ್ಲವಂಗಮಾಸಾನಭೀವೀಕ್ಷ š ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
ಸಸಾರ ವೇಗೇನ ಮಹೋದರೋ ರುಷಾ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಕಪಿಗಳು ಬೆಟ್ಟ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೆಸೆಯುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಬಲವಾಗಿ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮಹೋದರ ವೇಗದಿಂದ 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 
ವೀಕ್ಟ್ಯಾತಿಕಾಯಂ ತಮಭಿದ್ರವಂತಂ 
ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣೊ5ಯವಿತಿ ಬ್ರುವಂತಃ। 
ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ವಾನರವೀರಸಂಘಾ- 
ಸಮಾಸಸಾದಾಶು ಸುತೋsಥ MÖR: | ೧೮೮ 11 
ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಯದ ಮಹೋದರನನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನೆ ಈತನೆನುತ ಕಪಿವೀರ ಸಮೂಹಗಳು ಓಡಲು ತೊಡಗಿದವು. ಆಗ ಅಂಗದ 


ಟಿ Qos 
ಮಹೋದರನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತ. 
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ವದನ್‌ ಸ ತಿಷ್ಠಧ್ವಮಿತಿ ಸ್ಮವೀರೋ 

ವಿಭೀಷಿಕಾಮಾತ್ರಮಿದಂ ನ ಯಾತ | 

ಇತೀರಯನ್ನಗ್ರತ ಏವ ಪುಪ್ಪುವೇ 

ಮಹೋದರಸ್ಯೇಂದ್ರಸುತಾತ್ಮಜೋ ಬಲೀ HOSE ॥ 

‘ag ಎನ್ನುತ್ತ "ಇದು ಬೆದರಿಕೆ ಮಾತ್ರ. ಹೋಗಬೇಡಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವೀರಅಂಗದ ಮಹೋದರನ ಎದುರಿಗೇ ಹಾರಿನಿಂತ. 

ಅಥೋ ಶರಾನಾಶು ವಿಮುಂಚಮಾನಂ 

ಶಿರಃ ಪರಾಮೃಶ್ಯ ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂತಲೇ | 

ಮಮರ್ಜ BO, ಕಮಭವದ್ಧತಾಸು- 

ರ್ಮಹೋದರೋ ವಾಲಿಸುತೇನ ಚೂರ್ಣಿತಃ 1 ೧೯೦ ॥ 

ಮಹೋದರ ಬೇಗನೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಂಗದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಪುಡಿಗೈದ. ಹೀಗೆ ಅಂಗದನಿಂದ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಹೋದರ ಮಡಿದ. 

ಅಥೋ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಉಪಾಜಗಾಮ 

ಪ್ರವರ್ಷಮಾಣೋತಸ್ಯ ಶರಾಂಬುಧಾರಾಃ | 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ಚಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಧನುಃ ಕರಸ್ಥಂ 

ಸಮಾದದೇ ಖಡ್ಗಮಮುಷ್ಯ ಸೋತಂಗದಃ I ೧೯೧ Il 

ಬಳಿಕ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಬಾಣಗಳ ನೀರಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಂದ. ಅಂಗದ 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿ ಖಡ್ಗವನ್ನೂಸೆಳೆದುಕೊಂಡ. 

ನಿಗೃಹ್ಯ ಕೇಶೇಷು ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂತಲೇ 

ಚಕರ್ತ ವಾಮಾಂಸತ ಔದರಂ ಪರಮ್‌ । 

ಯಥೋಹಪವೀತಂ ಸ ತಥಾ ದ್ವಿಧಾಕೃ್ಛತೋ 

ಮಮಾರ ಮಂತ್ರೀ ರಜನೀಚರೇಶಿತುಃ 1 ೧೯೨ I 

ಅಂಗದ ಮಹಾಪಾಶ್ವ ೯ನನ್ನು ತಲೆಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿಕೆಡವಿ ಎಡ 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯವರಗೆ ಯಜ್ಞೋಪವೀತದಂತೆ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಸೀಳಿದ. ಹಾಗೆ ಎರಡು 
ಹೋಳಾಗಿ ರಾವಣನ ಆ ಮಂತ್ರಿ ಸತ್ತ 

ಅಥೈನಮಾಜಗೃತುರುದ್ಯತಾಯುಧ್‌ೌ 

ವಿರೂಪನೇತ್ರೋ5ಪ್ಯಥ ಯೂಪನೇತ್ರಃ | 
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ಯಥೈವ ಮೇಘ್‌ AD ತಿಗ್ಗರಶ್ಚಿಂ 

ತಥಾ ಸಮಾಚ್ಛಾದಯತಾಂ ಶರ್‌ಫೈಃ IE ೧೯೩ I 

ಬಳಿಕ ಅಂಗದನ ಬಳಿಗೆ ವಿರೂಪನೇತ್ರ ಯೂಪನೇತ್ರರು ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದರು. ಮೋಡಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇವರು ಅಂಗದನನ್ನು 
ಬಾಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. 

ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಬದ್ಧಃ ಶರಪಂಜರೇಣ 

ವಿಚೇಷ್ಟಿತುಂ ನಾಶಕದತ್ರ ವೀರಃ | 

ಹರೀಶ್ಚರಃ ಶೈಲಮತಿಪ್ರಮಾಣ- 

ಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಯೋಃ ಶರೀರೇ WOT? ॥ 


ವಿರೂಪನೇತ್ರ ಯೂಪನೇತ್ರರಿಂದ ಶರಪಂಜರದಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ವೀರ ಅಂಗದ 
ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಸುಗ್ರೀವ ಒಂದು ಬಲುದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಿತ್ತುಅವರ 
ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ. 

ಉಭೌ ಚ ತೌ ತೇನ ವಿಚೂರ್ಣಿತೌ ರಣೇ X 

ರವೇಃ ಸುತಸ್ಯೋರುಬಲೇರಿತೇನ | 

ನಿಶಾಚರೇಶೋ5ಥ ಶರೇಣ ಸೂರ್ಯಜಂ 

ಬಿಭೇದ BBA, ಪಿ ಸೋತಪತದ್ಭುವಿ WOES I 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ಮಹಾಬಲದಿಂದ ಎಸೆದ ಆ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ವಿರೂಪನೇತ್ರ 
ಯೂಪನೇತ್ರ ರಿಬ್ಬರೂ ಪುಡಿಯಾದರು. ಬಳಿಕ ರಾವಣ ಸುಗಿ €ವನನು > ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಸುಗ್ರೀವ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂರ್ಛೆ - ಮರಳಿ ಸಂಜೀವನ 
ತತಸ್ತು ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಪಿಪ್ರವೀರಾನ್‌ 
ವಿಧೂಯ ಬಾಣೈರ್ಬಲವಾನ್‌ ದಶಾನನಃ | 
ಜಗಾಮ ರಾಮಾಭಿಮುಖಸ್ತದೈನಂ 
ರುರೋಧ ರಾಮಾವರಜಃ ಶರೌಫೈಃ I ೧೯೬॥ 
ಬಳಿಕ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣ ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಿ 
ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಡೆದ. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತಡೆದ. 
ವಿಭೀಷಣವಧೆಗಾಗಿ ರಾವಣನೆಸೆದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ರಾವಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. 
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ತದಾ ದಶಾಸ್ಕ್ಯೋ5ಂತಕದಂಡಕಲ್ಟಾಂ 

ಮಯಾಯ ದತಾಂ ಕಮಲೋದ್ಬವೇನ 1 

ಮಯಾದ್ಭೃಹೀತಾಂ ಚ ವಿವಾಹಕಾಲೇ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶಕ್ತಿಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ೧೯೭ II 


ಬ್ರಹ್ಮ ಮಯಾಸುರನಿಗಿತಿದ್ದ ಯಮದಂಡದಂಥ ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ಮಯಪುತ್ರಿ 
ಮಂಡೋದರಿಯ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಮಯನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ಆ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ರಾವಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ. 


ತಯಾ ಸ ವೀರಃ ಸುವಿದಾರಿತೋರಾಃ 

ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಸುಭ್ಬಶಂ ವಿಮೂರ್ಛಿತಃ। 

ಮರುತ್ತುತಃ ಶೈಲಮತಿಪ್ರಮಾಣಂ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ರಕ್ಷಃ ಪ್ರತಿ ವಕ್ಷಸಿ ದ್ರುತಮ್‌ 1೧೯೮ 1 

ಆ ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದು ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಹುಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆಗ ಹನುಮಂತ ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ರಾವಣನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೇಗನೆ ಎಸೆದ. 


ತೇನಾತಿಗಾಢಂ ವ್ಯಥಿತೋ ದಶಾನನೋ 
ಮುಖೈರ್ವಮನ್‌ ಶೋಣಿತಪೂರಮಾಶು | 
ತದಂತರೇ ಸ ಪ್ರತಿಗಹ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
9d we 
ಜಗಾಮ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಹ ರಾಮಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ HOFF I 


ಅದರಿಂದ ರಾವಣ ಬೇಗನೆ ಮುಖಗಳಿಂದ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೆ ಕಾರುತ್ತ ಬಹಳ 
ನೋವನ್ನುಂಡ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಶಕ್ನ್ಯಾಯುಧ ಸಮೇತ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದ. 


ಸಮುದ್ದಬರ್ಹಾಥ ಚತಾಂಸರಾಘವೋ 
ದಿದೇಶ ಚ ಪ್ರಾಣವರಾತ್ಮಜಂ ಪುನಃ । 
ಪ್ರಭುಃ ಸಮಾನೇತುಮಥೋ ವರ್‌ೌಷಧೀಃ 
ಸ ಚಾನಿನಾಯಾಶು ಗಿರಿಂ ಪುನಸಮ್‌ H ೨೦೦ ॥ 
ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಆ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಕಿತಿದ. ಪುನಃ ಆ ಉತ್ತಮ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ತರಲು ಹೆನುಮಂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಹನುಮಂತ ಪುನಃ ಬೇಗನೆ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ತಂದ. 
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ತದ್ದಂಧಮಾತ್ರೇಣ ಸಮುತ್ಥಿತೋತ ಸ್‌ 
ಸೌಮಿತ್ರಿರಾತ್ಲೋರುಬಲಶ್ವ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಶಶಂಸ ಚಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಮರುತ್ತುತಂ ಪ್ರಭುಃ. 
ಸ ರಾಘಮೋತಗಣ್ಯಗುಣಾರ್ಣವಃ ಸ್ಮಯನ್‌ HW ೨೦೧ H 
ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಪರಿಮಳದಿಂದಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎದ್ದ ಮುಂಚಿನಂತೆಯೆ ಮಹಾಬಲವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ಅಸಂಖ್ಯ ಗುಣಸಾಗರನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ನಸುನಗುತ್ತ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ. 
ಜೀವಾಭಿಮಾನಿ ಶೇಷನನ್ನೆ ಸಂಜೀವನದಿಂದ ಉಜ್ಜೇವನಗೊಳಿಸಿದ 
ವಾಯುದೇವರು ಅವರ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ "ಸಂಜೀವರಾಯ'ರು. 
"ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತ'ರು. 
ಪ್ರಾಕ್ಸಿಪತ್‌ ತಂ ಗಿರಿವರಂ Cows? ಸನ್‌ ಸ ಮಾರುತಿಃ | 
ಅರ್ಧಲಕ್ಷೇ ಯೋಜನಾನಾಂ ಯತ್ರಾಸ್‌ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಿತಃ || ೨೦೨ Il 


ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಹನುಮಂತ ಆ ಸಂಜೀವನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅದು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುವಂತೆ ಎಸೆದ..." 


ತದ್ದಾಹುವೇಗಾತ್‌ ಸಂಶ್ಲೇಷಂ ಪ್ರಾಪ ಪೂರ್ವವದೇವ ಸಃ I 
ಮೃತಾಶ್ಚಯೇ ಪ್ಲವಂಗಾಸ್ತು ತದ್ಗಂಧಾತ್‌ ತೇಠಪಿ ಜೀವಿತಾಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಹನುಮಂತನ ಬಾಹುಬಲದ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಸಂಜೀವನ ಪರ್ವತ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನದ್ಲಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿತು. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೆ ಹಿಂದೆ ಮೃತರಾಗಿದ್ದಕಪಿಗಳೂ 
ಪುನಃ ಬದುಕಿದರು. 
"ಮೃತಸಂಜೀವನಿ'ಯ ಪ್ರಭಾವ ಇಲ್ಲಿವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ರಾಮಾಜ್ಞಯೈವ ರಕ್ಷಾಂಸಿ BOOS PASO’ | 
ನೋಜ್ದೀವಿತಾಸತಸ್ತೇ ತು ವಾನರಾ ನೀರುಜೋ5 ಭವನ್‌ Ii ೨೦೪ II 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಕಪಿಗಳು ಮೃತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸಂಜೀವನದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ ಕಪಿಗಳು 
ಮಾತ್ರ ನೋವಿಲ್ಲದವರಾದರು. 
ಛಿನ್ನಪ್ರರೋಹಿಣಶ್ಚೈವ ವಿಶಲ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವವರ್ಣಿನಃ | 
ಓಷಧೀನಾಂ ಪ್ರಭಾವೇನ ಸರ್ಮೇತಪಿ ಹರಯೋಇ ಭವನ್‌ 11 ೨೦೫ ॥ 
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ಸಂಜೀವನ ಗಿಡಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ' ಕಪಿಗಳ ಮುರಿದ ಅಂಗಗಳು ತಿರುಗಿ 


ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ್ದ ಬಾಣ ಮುಂತಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದುವು. 
ಮತ್ತುಅವರ ಮೈಯಲ್ಲಿಹಿಂದಿನ ಕಾಂತಿ ತಿರುಗಿಬಂದಿತು. 


ಮುರಿದ ಅಂಗಗಳ ಜೋಡಣೆಯಾದದ್ದು "ಸಂಧಾನಕರಣಿ'ಯ 
ಪ್ರಭಾವ. ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮೈಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದುದು 
"ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ' ಯಿಂದ. ಹಿಂದಿನ ಮೈಬಣ್ಣ ತಿರುಗಿ ಬಂದುದು 
ಸವರ್ಣಕರಣಿಯಿಂದ. 


೭ಹೀಗೆ ಸಂಜೀವನಬೆಟ್ಟವನ್ನು ತಂದಾಗ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬದುಕಿ 
ಬರುವ ಸಂಭವ ಉಂಟೆಂದು ಮೊದಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ರಾಕ್ಷನರ ಶವಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದ 
ಅಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಕಪಿಗಳು ಇದನ್ನರಿಯದೇ ರಾಮನ B DOW ಒಂದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ sss ಶವಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದಿದ್ದರು. ಆ 
ಶವಗಳನ್ನು ಜಲಚರಗಳು ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿದ್ದುವು ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
"ರಾಮಾಜ್ಞಿಯಿಂದಲೇ' ಎನ್ನುವ ಮಾತು. 

ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ರಾಕ್ಷನರ ಶವಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲು 
ರಾವಣನೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂಜೀವನದ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಬದುಕುವ ಸಂಭವವಿದೆ ಎನ್ನುವುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲದೆ - 
ಅಜ್ಜನಾದ ರಾವಣ ರಾಕ್ಟಸ ಶವಗಳ ಅಪಾರವಾದ ರಾಶಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದು ತನಗೇ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆ 
ಶವಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷನರೂ ಸ್ವತಃ ಹಾಗೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಎಸೆದಿದ್ದರು. ಕಪಿಗಳ ಶವರಾಶಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಅದು 
ಅಪಮಾನಕರವಾಗುವುದು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕದೆ ಹಾಗೇ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ರಾಮನ Bw ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಪಿಗಳೂ ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಛಿನಸ ಅವಯವಖಂಡಸ್ಯ ಪ್ರರೋಹಃ ಪೂರ್ವಾವಯವೇ ಆರೋಹಃ ಸಂಧಾನಂ ಯೇಭ್ಯಸ್ನೇ 
ಛಿನ್ನಪ್ರರೋಹಿಣ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏವಂ ಚ ಸಂಧಾನಕರಣಾಖ್ಯ್ಕೌ್‌ಷಧ ಸತ್ವಮನೇನೋಕಂ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಉಪರಿ ಗಿರ್ಯಾನಯನೇ ಕೃತೇ ಸತಿ ಹತಾನಾಂ ರಕ್ಕಸಾಮಪ್ಪುಜ್ಜೀವನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಂ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾತ್‌ ಜಾನನ್‌ ರಾಮ ಆಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ | ವಾನರಾಸ್ತ್ರಸರ್ವಜ್ಞತ್ಥಾತ್‌ ವಿವಿಚ್ಯ 
ತದಜಾನಾನಾಃ ರಾಮಾಜ್ಞಯೈವಾವಾಕ್ಷಿಪನ್‌ ಇತ್ಯೇವಕಾರಾಭಿಪ್ರಾಯಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿಮಾನಾರ್ಥಮಾಜ್ಞಯಾ ರಾವಣಸ್ಯ ಚ 1 ಯೇ ಹನ್ಯಂತೇ ರಣೇ ತತ್ರ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 
ಕಪಿಕುಂಜರೈ | ಹತಾ ಹತಾಸ್ತು ಕ್ಲಿಪ್ಯಂತೇ ಸರ್ವ ಏವ ತು ಸಾಗರೇ | (ವಾ.ರಾ. 6.74-75) 
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ರಾವಣ ವಧ 

ಅಥಾಸಸಾದೋತಮಪೂರುಷಂ ಪ್ರಭುಂ 

ವಿಮಾನಗೋ ರಾವಣ ಆಯುಧ್‌ಘಾನ್‌ | 

ಪ್ರವರ್ಷಮಾಣೋ ರಘುವಂಶನಾಥಂ 

ತಮಾತಧನ್ನಾನಭಿಯಯ್‌ ಸ ರಾಘವಃ il ೨೦೬ II 

ಬಳಿಕ ಸರ್ವಶಕ್ತ ರಘುಕುಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ವಿಮಾನಾರೂಢನಾದ ರಾವಣ ಆಯುಧ ಸಮೂಹಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಬಂದ. ಅವನನ್ನು 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಇದಿರಿಸಿದ. 


ಸಂಮಾನಯನ್‌ ರಾಘವಮಾದಿಪೂರುಷಂ 

ನಿರ್ಯಾತಯಾಮಾಸ ರಥಂ ಪುರಂದರಃ | 

ಸಹಾಯುಧಂ ಮಾತಲಿಸಂಗೃಹೀತಂ 

ಸಮಾರುರೋಹಾಶು ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಗ್ರಜಃ ತೆ 1 ೨೦೭ ॥ 


ಆದಿ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತ ಸ. ` ಮಾತಲಿಯ 
ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಯುಕ್ತವಾದ ರಥವನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ “ಶ್ರೀರಾಮ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಏರಿದ. 


ಈ ಅಲ್ಲನಾದ ರಾವಣ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ "ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಹೋರಾಡುವುದಾಗದೆಂದು ದೇವೇಂದ್ರ ಮಾತಲಿಯ ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಮಾತಲಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಆ 
ರಥವನ್ನೇರಿದ. 


ಆರುಹ್ಯ ತಂ ರಥವರಂ ಜಗದೇಕನಾಥೋ 

ಲೋಕಾಭಯಾಯ ರಜನೀಚರನಾಥಮಾಶು | 

ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ದಶಶತಾಂಶುರಿವಾಂಧಕಾರಂ 

ಲೋಕಾನಶೇಷತ ಇಮಾನ್‌ ನಿಗಿರಂತಮುದ್ಯನ್‌ 1 ೨೦೮ ॥ 


ಜಗತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಆ ರಥವನ್ನು ಏರಿ ಲೋಕದ: 
ಭಯಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಡಸ ಸೂರ್ಯ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ ಕಬಳಿಸುವ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನುಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ. 
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ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯ ರಜನೀಚರಲೋಕನಾಥಃ 

ಶಸ್ಟಾಣ್ಯಥಾಸ್ಪಸಹಿತಾನಿ ಮುಮೋಚ ರಾಮೇ | 

ರಾಮಸ್ತುತಾನಿ ವಿನಿವಾರ್ಯ ನಿಜೈರ್ಮಹಾಸ್ತ್ರೈ- 

ಸಸ್ಕೋತಮಾಂಗದಶಕಂ ಯುಗಪನ್ನ sees I ೨೦೯ Il 


ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನಿದಿರಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಅಸ್ತಯುಕವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಹಾಅಸ್ಪಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಅವನ ಹತ್ತೂತಲೆಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ. 


ರಾವಣ ಅಸುರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಹುಲಿಸಿಂಹ 
ಹಾವುಗಳು ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತಧಿಂದ ಆ ಅಸುರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುಟ್ಟ. ದೈವಾಸ್ತ್ರ ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರ, 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ರಾವಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಅವೇ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಮನಗೊಳಿಸಿದ. 

"ತನ್ನಮಹಾ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ತಡೆದು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದ್ಧೆವಾಸ್ತ್ರ 
ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳ, 
ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರಗಳೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವವನು Days. ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದವರು ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. ಅದರಿಂದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು 
ಬಂದುವು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಅಗ್ನಿ 
ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತಧೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಾನೆ. 
ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಎನ್ನುವ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 

ರಾವಣ ರಾಮಬಾಣದೇಟಿಗೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಅದನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡರು. ರಾವಣ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ 
ವೃೈಕುಂಠದ್ವಾರಪಾಲಕನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷಕೀರ್ತಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆದು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ. 

ಗಗನಂ ಗಗನಾಕಾರಂ ಸಾಗರಃ ಸಾಗರೋಪಮಃ 

ರಾಮ ರಾವಣಯೋರ್ಯುದ್ದಂ ರಾಮರಾವಣಯೋರಿವ 

ಆಕಾಶ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಆಕಾಶದಂತೆಯೆ ಸಾಗರ ಹೇಗಿದೆ 
ಎಂದರೆ ಸಾಗರದಂತೆಯೆ. ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ ರಾಮ 
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ರಾವಣಯುದ್ಧದಂತೆಯೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆ ಇಲ್ಲ 
(ವಾ.ರಾಮಾ. 6.110.24) ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ 
ಅನುಪಮವಾದ ಯುದ್ದನಡೆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು, "ಇನ್ನು 
ಸಾಕು ಈ ಯುದ್ದದ ಆಟ. ರಾವಣನನ್ನು ಬೇಗನೆ ವಧಿಸು'. ಶ್ರೀರಾಮ ಆಗ 
ರಾವಣನ ಹತ್ತೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. 
ಕೃತಾನಿ ತಾನಿ ಪುನರೇವ ಸೆಮುತ್ತಿತಾನಿ 
ದೃಷ್ಟಾ ವರಾಚ್ಛತಧ್ವತೇರ್ಹದಯಂ ಬಿಭೇದ | 
ಬಾಣೇನ ವಜ್ರಸದ್ಧಶೇನ ಸ ಭಿನ್ನಹ್ನತ್ಕೋ 
ರಕ್ತಂ ವಮನ್‌ ನ್ಯಪತದಾಶು ಮಹಾವಿಮಾನಾತ್‌ Il 2೧೦ ॥ 
ಕಡಿದ ತಲೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಪುನಃ ಮೂಡಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮ 
ವಜ್ರಾಯುಧಸದೃಶವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ರಾವಣನ ಎದೆಯನ್ನು ಒಡೆದ. ರಾವಣ 
ಎದೆಯೊಡೆದು ರಕಕಾರುತ್ತಮಹಾ ವಿಮಾನದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ 


ಕಡಿದಂತೆಲ್ಲ ರಾವಣನ ತಲೆಗಳು ತಿರುಗಿ ಮೂಡಿಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಖಿನ್ನನಾದನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ. ಆಗ ಮಾತಲಿ ಹೇಳಿದ "ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು' ಎಂದು. ಆಗ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣ. ಇದರ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯರು, ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಾಯು. ಮೇರು 
ಮಂದರಗಳಂತೆ ಅತಿ ಭಾರ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಅಸ್ತಗಳೂ 
ಇಲ್ಲ ಇಂಥ ಬಾಣವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ ಅದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಜಪ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಅದು ರಾವಣನನ್ನು ಪುಷ್ಪ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿ ಸಂಹರಿಸಿತು. ತಿರುಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಸೂರ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ | ವಾಯುವೆ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ರಾಮನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ 

`" ಭಿನ್ನಹೃತ್ಯ' ಎಂದು ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ 


| ಸಭಿ 
ಭರೇ 


ನ ಹೃತ್ಕೋ ರಕಂ ವಮನಿತ್ತತ್ರ ಸ್ಪಾರ್ಥೇ ಕಪ್ಪತ್ನಯ 1 ಭಿನ ಹದಿತ್ಸರ್ಥಃ | ಹದೋ ವಿದಾರಣ 
a ಕ ~ as? ೨ «ಲ ಲ 
ಣ zo ಶಿರೋಪಪಿ ವಿದಾರಿತಮಿತಿ ವಾ ಭಿನ್ನಷ್ಪತ್ವ ಇತ್ಯುಕಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾದಿರಾಜೇಯದಲ್ಲಿ 'ಕ' ಎಂದರೆ ತಲೆ. 
ಎದೆಯೊಡೆದಾಗ ಅದರ ವೇಗಕ್ಕೆ ತಲೆಗಳೂ ಒಡೆದು ಹೋದುವು ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮ ಸುತಿ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಪರಮಪ್ರತೀಪೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿವೇನ ಸಹಿತಃ ಸಹಲೋಕಪಾಲೈಃ | 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಾದಯುಗಲಂ ಜಗದೇಕಭರ್ತೂ 
ರಾಮಸ್ಯ ಭಕಿಭರಿತಃ ಶಿರಸಾ ನನಾಮ | ೨೧೧॥ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಪರಮ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾವಣ ಹತನಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತುಲೋಕಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕಿಭರಿತನಾಗಿ ಶಿರಸಾ ನಮಿಸಿದ. 


ರಾವಣ ಪಾಪಿಯೆಂದು ಅವನ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗೆ ವಿಭೀಷಣ 
ಹಿಂಜರಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ. ಒಬ್ಬ ವೀರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೀರನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಗೌರವವನ್ನು 
ರಾಮ ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವಿಭೀಷಣ ರಾವಣನ 
ಯಾಗಾಗ್ದಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶವವನ್ನು ಸ್ಮಶಾನ 
ಭೂಮಿಗೊಯ್ದು ದಾಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿ ಬಂದು ಮಣಿದು ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಅಥೈನಮಸ್‌ೌತ್‌ ಪಿತರಂ ಕೃತಾಂಜಲಿ- 
ರ್ಗುಣಾಭಿರಾಮಂ ಜಗತಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಜಿತಂ ಜಿತಂ ತೇ5 ಜಿತ ಲೋಕಭಾವನ 
ಪ್ರಪನ್ನಪಾಲಾಯ ನತಾಃ ಸ್ಮತೇ ವಯಮ್‌ ॥1 ೨೧೨ ॥ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮತನ್ನತಂದೆಯಾದ ಗುಣಾಭಿರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಜಗಜ್ಜನಕನೆ, ಸೋಲಿಲ್ಲದವನೆ, ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದೆ. 
ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದೆ. ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನುನಾವು ನಮಿಸುವೆವು. 
ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಡಿದ ಜಿತಂತೇಸ್ತೋತ್ರದ 
ಪ್ರಾರಂಭವೂ ಹೀಗೇ ಇದೆ- 
ಎ. = 830 ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಜಿತಂ ತೇ ವಿಶ್ವಭಾವನ! 
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ತ್ವಮೇಕ ಈಶೋಸಸ್ಯ ನ ಚಾದಿರಂತ- 

ಸವೇಡ್ಯ ಕಾಲೇನ ತಥೈವ ದೇಶತಃ। 

ಗುಣಾ ಹ್ಯಗಣ್ಯಾಸವ Ses ಪ್ಯನಂತಾಃ 

BS, ೇಕತಶ್ಚಾದಿವಿನಾಶವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೨೧೩ H 

ನೀನೊಬ್ಬನೆ “ene ಮುಖ್ಯಸ್ವಾಮಿ. ನಿನಗೆ ಕಾಲದಿಂದಾಗಲಿ ದೇಶದಿಂದಾಗಲಿ 
ಆದಿಯೂ ಇಲ್ವ ಅಂತ್ಯವೂ. ಇಲ್ಲ ಸ್ಫೋತ್ರಾರ್ಹನೆ! ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಅನಂತ. ಅವು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ Sn ಉತ್ತತ್ತಿ ನಾಶವಿಲ್ಲದವುಗಳು. 

ನ ಚೋದ್ಭವೋ ನೈವ ತಿರಸ್ಕೃತಿಸ್ತೇ 

ಕ್ಷಚಿದ್ಗುಣಾನಾಂ ಪರತಃ ಸತೋ ವಾ 

ತ್ವಮೇಕ ಆದ್ಯಃ ಪರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ 

ಭೃತ್ಯಾ ಸವಾಹಂ ಶಿವಪೂರ್ವಕಾಶ್ಚ ಯೇ IW ೨೧೪ ॥ 

ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಎಂದೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ "ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲ ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಆದಿಕಾರಣ. ಪರಮಸ್ವ ತಂತ್ರ. 
"ನಾನೂ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸೀವಕರಾಗಿರುವೆವು. o 


ಯಥಾತರ್ಚಿಷೋರಗ್ಗೇಃ ಪವನಸ್ಯ ವೇಗಾ- 

ನ್ನರೀಚಯೋತರ್ಕಸ್ಯ ನದೀಷು ಚಾಪಃ। 

ಗಚ್ಛಂತಿ ಚಾಯಾಂತಿ ಚ ಸಂತತಾಶ್ಚ 

ತದ್ದನ್ನದಾದ್ಯಾಃ ಶಿವಪೂರ್ವಕಾಶ್ವ ಯೇ I ೨೧೫ 1 


ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ವೇಗದಂತೆ, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕಿರಣಗಳಂತೆ, 

ನದಿಗಳಿಂದ ಜಲಗಳಂತೆ ನಾನು ಮತ್ತು ರುದ್ರಾದಿಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಸ ಸದಾ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತೇವೆ. 
ಯೇ ಯೇ ಚ ಮುಕಾಸ್ಲಥ ಯೇ ಚ ಬದಾಃ। 
Q 

ಸರ್ವೇ ತವೇಶೇಶ ವಶೇ ಸದೈವ | 

ವಯಂ ಸದಾ ತ್ವದ್ಗುಣಪೂಗಮುಚ್ಚೆಃ 

ಸರ್ವೇ ವದಂತೋತಪಿ ನ ಪಾರಗಾಮಿನ:ಃ il ೨೧೬ ॥ 

ಈಶರಿಗೂ ಈಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ. ಮುಕರಾಗಲಿ ಬದ್ಧರಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸದಾ ನಿನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರು. ag, ಉತ್ತಮ ಗುಣ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಗಾಣಲಾರೆವು. 
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ಕಿಮೇಷ ಈದೃಗ್ಗುಣಕಸ್ಯ ತೇಪ್ರಭೋ 
ರಕ್ಷೋವಥೋರ ಶೇಷ ಸುರಪ್ರಪಾಲನಮ್‌ | 
ಅನನ್ಯಸಾಧ್ಯಂ ಹಿ ತಥಾಪಿ ತದ್ದ್ವಯಂ 
ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ I ೨೧೭ II 
a ಇಂಥ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸವಧೆಯಾಗಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವ 
ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಲಿ ಏನು? ಆದರೂ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯ ಗಳೂ 
ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದವು. ಅಂಥ ನಿನಗಿದೋ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಶಿವ-ರಾಮ ಸಂಘರ್ಷ 
ಇತೀರಿತೇ ತಬ್ದಭವೇನ ಶೂಲೀ m 
ಸಮಾಹ್ವಯದ್ರಾಘವಮಾಹವಾಯ। 
ವರಂ ಮದೀಯಂ ತ್ವಗಣಯ್ಯ ರಕ್ಟೋ 
ಹತಂ ತ್ವಯಾ ತೇನ ರಣಾಯ ಮೈಹಿ HW ೨೧೮ ॥ 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದಾಗ ರುದ್ರ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದ. 'ನನ್ನ ವರವನ್ನು 
BB ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವಿ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ' ಎಂದು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರಿಬ್ಬರ ವರವನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ ರಾವಣಾದಿ 
ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮ 
ತನ್ನ ARF HZ BV ಮೆರೆದನೆಂದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಸುರಾವೇಶವಿಲ್ಲ 
ಶಿವನಿಗೆ ಅಸುರಾವೇಶವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದಲೆ 
ವಿರೋಧಿಸಿದ. 
ಇತೀರಿತೇತಸ್ತಿತ್ಯಭಿಧಾಯ ರಾಘವೋ 
ಧನುಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಶು ಶರಂಚ ಸಂದಧೇ। 
ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣೇ ಚಲಿತಾ ವಸುಂಧರಾ 
ಪಪಾತ ರುದ್ರೋಇಪಿ ಧರಾಪ್ರಕಂಪತಃ || ೨೧೯ ॥ 
ಶಿವ ಹೀಗೆಂದಾಗ "ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣವನ್ನೂ 
ಹೂಡಿದ. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಅವನು ಸೆಳೆದಾಗ ಭೂಮಿ ನಡುಗಿತು. ಶಿವನೂ ಭೂಕಂಪದಿಂದ ಬಿದ್ದ 
ಅಥೋತ್ಪಿತಶ್ಟಾಸುರಭಾವವರ್ಜಿತಃ 
ಕೃಮಸ್ವ ದೇವೇತಿ ನನಾಮ ಪಾದಯೋಃ | 
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ಉವಾಚ ಚ ತ್ವದ್ಧಶಗೋಡಸ್ಥಿ ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ತ್ವದ್ವಿಷಯಂ ಮನಃ ಕುರು || ೨೨೦ ॥ 
ಬಳಿಕ ಶಿವ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಮುಕನಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ದೇವ, ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು 
PRT, ಮಣಿದ. ಮತ್ತು ಹೇಳಿದ, ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವನು. 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನುಸ ಸದಾ ನಿನ್ನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡು'. 


ಸದಾ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವನ್ನೆ ಕೊಡು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು 
ಮರೆಯಾದರೆ ಆಗಲೆ ಅಸುರರು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ 
`ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶಿವ. 
ಅಥೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ತಮೂಚಿರೇ ಸುರಾ- 
ಸ್ವಯಾತವಿತಾಃ ARCS GB, ನಿಶಾಚರಾದ್ವಯಮ್‌ | 
ತಥೈವ ಸರ್ವಾಪದ ಏವ RA 
ಪ್ರಪಾಹಿ ಸರ್ವೇ ಭವದೀಯಕಾಃ ಸ್ಮ || ೨೨೧॥ 
ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾವೀಗ ರಾವಣ 
ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದೆವು. ಹೀಗೆಯೆ ಸಕಲ ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ದಾಸರು. 


ಸೀತಾ ಸಮಾಗಮ, ದಶರಥ ದರ್ಶನ 


ಸೀತಾಕೃತಿಂ ತಾಮಥ ತತ್ರ ಚಾಗತಾಂ 

ದಿವ್ಯಚ್ಛಲೇನ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಪಾವಕೇ। 

ಕೈಲಾಸತಸಾಂ ಪುನರೇವ ಚಾಗತಾಂ 

ಸೀತಾಮಗ್ಗಹ್ನಾದ್ದುತಭುಕಮರ್ಪಿತಾಮ್‌ I ೨೨೨ ॥ 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಯ ನೆಪದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಪುನಃ ಬಂದ ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವ ತಂದಿತ್ತಾಗ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಾಜ್ಞಿಯಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ನಡೆಸಿದ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಗೆ, ಸೀತಾಕೃತಿಗೆ 
ವಿಜಯವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನ ಮೂಲಕ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. 


490 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಶತ್ರುವಧ ಮಾಡಿ ಶತ್ರುವಿನ 
ತಮ್ಮನ ಕೈಯಿಂದಲೆ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಧೀರೋದಾತ್ತತೆಯನ್ನುಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ 
ರಾಮ. ತಾನಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದ್ದರೆ ಅದು ರಾಜ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೂ 
ಅನುಚಿತದೇಶ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿತೋರಬಾರದು ತಾನೆ! 

ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ 
ಕಪಿಗಳು ನಿರಾಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮ ತೆರೆಯನ್ನು ತೆಗೆ 
ಯಲು ಆಜ್ವಾಪಿಸಿದ. ಸ್ವಯಂವರ ಯುದ್ಧಕಾಲ ಆಪತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಬಳಿಕ "ರಾವಣನಂಥ ದುಷ್ಟಕಾಮುಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲವಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅಪನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾವುದು ಸಹಜ. ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ಸ್ವರಮಣನಾದ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು ಬೇಡ. 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು' ಎಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತಾಕೃತಿ ಹೇಳುತಾಳೆ. "ರಾವಣ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದರೂ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ವಶಳಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಅವನ ಅನ್ನ ನೀರೂ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನೀಡುತಿದ್ದ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಶೀಲ ಕೆಡಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಿಯರು ಸಾಕ್ಷಿ ಅವನ ವೈಭವವನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೆ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ರಾವಣ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದುದನ್ನು ತನ್ನ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಫಲನಾದುದನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ sou ಈ ಹನುಮಂತನೇ “ಕ್ಷಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನೀನು ಸಾಕ 


ಸೀತಾಕೃತಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನೆ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಳು. ಈ ನಾಟಕದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಏನೂ ಅರಿಯದಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳೂ ವಿಭೀಷಣನೂ 'ಹಾ' 
ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ "ನನ್ನ ಶೀಲ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮಾಡಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಚಿತೆಯನ್ನೇರಿದಳು. ಅಗ್ನಿ ಅವಳನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ ಆಗಲೆ 
ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಬಂದ ನಿಜ ಸೀತೆ ಸೀತಾಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ 
ಮಧ್ಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಜಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
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ಸೀತಾಕೃತಿರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದವೇದವತಿಯನ್ನುಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಪೆಂಕಟೇಶನಾಗಿ ಬಂದು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸುವೆನೆಂದು SIL, 

ಈ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸೀತೆ ಶುದ್ಧಳಿಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಜೊತೆಗೆ ಸೀತೆಯ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ. ರಾವಣಾದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಪವಿತ್ರ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಉಂಡು ಅಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಅಗ್ನಿಗೇ ಈ ಶುದ್ದೀಕರಣ ಕಾರ್ಯ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಈ 
ನೆಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಮಾಡಿದ್ದ 

ಜಾನನ್‌ ಗಿರೀಶಾಲಯಗಾಂ. ಸಸೀತಾಂ 

ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ ಪಾವಕಸಂಪ್ರದತಾಮ್‌ | 

ಮುಮೋದ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ತಾಂಸ ರಾಮಃ 

ಸಾ ಚೈವ ದೇವೀ ಭಗವಂತಮಾಷ್ಯ. || ೨೨೩ ॥1 
ಸೀತೆ ಆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ ಅಗ್ನಿ 


ಅವಳನ್ನು ತಂದಿತಾಗ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಆನಂದಿಸಿದ. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಸವಯ ಆನಂದಿಸಿದಳು. 


ಎಂದೂ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಪರಸ್ಪರ ಕೂಡಿ 
ಆನಂದಿಸುವುದು ಒಂದು ಲೀಲೆ ಮಾತ್ರ. 
ಅಥೋ ಗಿರೇರಾನಯನಾತ್‌ ಪುರಸ್ತಾ: 
ದ್ಯೇ ವಾನರಾ ರಾವಣಬಾಣಪೀಡಿತಾಃ | 
ತಾರಾಪಿತಾ ತಾನ್‌ ನಿರುಜಶ್ಚಕಾರ 
ಸುಷೇಣನಾಮಾ ಭಿಷಜಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ || ೨೨೪ ॥ 


ಸಂಜೀವನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ತಂದ ಬಳಿಕ ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಕಪಿ ಗಳನ್ನು ತಾರೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಸುಷೇಣನೆಂಬ ಶ್ರೇ ಷ್ಠ ವೈದ್ಯ ನೋವಿಲ )ದವ ರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. 


ಹನುಮಂತ ಸಂಜೀವನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಹತರಾದ ಕಪಿಗಳು ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ತಂದಾಗ ಅದರ ಗಾಳಿಗೇ ಎದ್ದು 
ನಿಂತರು. ಅನಂತರ ಹತರಾದವರನ್ನು ಸುಷೇಣ ಬದುಕಿಸಿದ. `ವಾಲಿಯ 


ಸುಷೇಣೋತಪೃಶ್ನಿನೋ ರೂಪಾಂತರಂ | ಮೈಂದವಿವಿದೌ ತು ರಾಮಾವತಾರಾತ್‌ ಪ್ರಾಗೇವ 
ವಿದ್ಯಮಾನ್‌ ಅಶ್ವಿನೋರವತಾರ್‌ೌ । ರಾಮಾವತಾರ ಸಮಯೇ ಸುಷೇಣಾಖ್ಯಂ ರೂಪಾಂತರಮುತ್ತನ್ನ 
ಮಿತಿಜ್ಜೇಯಂ। ಅತ ಏವ ಭಿಷಜಾಂ ವರಿಷ್ಠ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ 1 -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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492 
ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯ ತಂದೆ ಸುಷೇಣ ಅಶ್ವಿನಿ ಅವತಾರ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಮೈಂದವಿವಿದರಾಗಿ ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ 


ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸುಷೇಣನಾಗಿ ರಾಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿದರು. 
"ಅಭೂತ್‌ ಸುಷೇಣೋ ವರುಣೋ ಶ್ವಿನೌ ಚ' ವರುಣನೂ 
ಅಶ್ವಿನಿಗಳೂ ಸೇರಿದರು. ಸುಷೇಣ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಿರ್ಣಯ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ವ 
ತದಾ ಮೃತಾನ್‌ ರಾಘವ ಆನಿನಾಯ 
ಯಮಕೃಯಾದ್ದೇವಗಣಾಂಶ್ಚಸರ್ವಶಃ l 
ಸಮನ್ವಜಾನಾತ್‌ ಪಿತರಂ ಚ ತತ್ರ 
ಸಮಾಗತಂ ಗಂತುಮಿಯೇಷ ಚಾಥ || ೨೨೫ ॥ | 
ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಯಮಲೋಕದಿಂದ ay ಮೃತರನ್ನೂ ದೇವಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ 
ತರಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ನಡುವೆ ಬಂದಿದ್ದ ದಶರಥನನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ | 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಬಯಸಿದ. 
`ಎಲ್ಲ ಮೃತರನ್ನೂ ಸುಷೇಣ ಬದುಕಿಸಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಹನುಮಂತ ಸಂಜೀವನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ತಂದು 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದುಸುಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಎರಡೂ ನಿಜವೆಂದು 
ಉತ್ತರ. ಸಂಜೀವನವನ್ನು ತರುವ ಮೊದಲು ಹತರಾದವರನ್ನು ಹನುಮಂತ 
ಬದುಕಿಸಿದ. ಅನಂತರ ಹತರಾದವರನ್ನು ಸುಷೇಣ ಬದುಕಿಸಿದ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಕಪಿಗಳೂ ಬದುಕಿ ಬಂದಿರುವಾಗ ಮೃತರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಯಮಲೋಕದಿಂದ ತರಿಸಿದನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? 


1. ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಾಶ್ಚಿನ್ನಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ವಾನರಾಃ ಸುಷೇಣೇನೋತ್ಥಾಪಿತಾ ಇತಿ "ಪುರಾಣಾಂತರೋಕ್ತಿ 
ವಿರೋಧಂ ಪರಿಹರತಿ ಅಥೋ ಅತಿ । -ವರದರಾಜೀಯ 

2. ವಾನರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೃತಸಂಜೀವನಾದಿನೋಜ್ಜೀವಿತತ್ವಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ 
. ದೇವಗಣಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ .ಪೂರ್ವಮೇವಾಗತತ್ವಾಚ್ಚ "ಮೃತಾನಾಮಾನಯನಂ, 


ದೇವಗಣಾನಾಮಾನಯನಂ' ಇತ್ಯಸ್ಯ ಕೋಠರ್ಥ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಸ್ವವಿಯೋಗೇನ ಮೃತಸ್ಯ 
ಯಮಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಪಿತುರ್ದಶರಥಸ್ಯ ಸ್ವದರ್ಶನೇನ ಸುಖಂ ದಾತುಮಾನಯನ್‌ ರಾಮಃ ಲೌಕಿಕ 
ಪುರುಷವದ್‌ ಬಂಧುಷ್ಠಾಸಕ್ತಿ ರ್ನಾಸ್ತೀತಿ ಬೋಧನಾಯ ತೇನ ಸಹ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮೃತಾನ್‌ 
ಯೋಗ್ಯಜೀವಾನಪಿ ಸ್ವದರ್ಶನೇನ ಕೃತಾರ್ಥೀಕರಣಾಯಾನಯಾಮಾಸೇತ್ಯೇಕೋ 'ಭಾವಃ । ಕಾರಾಗೃಹ 
ಪಾಲಕೈಃ ಸಹ ಕಾರಾಗೃಹಸ್ಮಾನಾಮಾನಯನವತ್‌ ಯಮಪುರೀಸ್ಥಾನಾಮಾನಯನಮಪಿ ಯಮಭಟ್ಟೆಃ 
ಸಹೈವ ಕಾರ್ಯಂ | ನತು ತಾನುಲ್ಲಂಘ್ಯೇತಿ ರಾಜನೀತಿ ಪ್ರಕಟನಾಯ ಯಮದೇವ ಗಣಾಂಶ್ಚ 
ಸಹೈವಾನಯಾಮಾಸೇತ್ಯಪರೋ ಭಾವಃ ಅತ ಏವ ದಶಸ್ವೇಕಾದಶೇತಿವತ್‌ ತತ್ರ ತೇಷಾಂ ಮೃತಾನಾಂ 


ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಗತಂ ಪಿತರಮಿತ್ಯುಕಂ [ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈಗಾಗಲೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪುನಃ 

ಶ್ರೀರಾಮ ತರಿಸಿದನೆನ್ನುವುದು. ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 

ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - "ಶ್ರೀರಾಮ ಮೃತರಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನು 

ತರಿಸಿದನೆಂದು, ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಹನುಮಂತ ಸುಷೇಣರು 

ಬದುಕಿಸಿದ್ದಾರೆ.! ದೇವ ಸಮೂಹಗಳಿಂದರೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲ 

ಅವರು ಆಗಲೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದಶರಥನನ್ನು 

ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಯಮನ : 

ಆಸ್ಥಾನದಿಂದ ತರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ದರ್ಶನದ ಆನಂದ 

ನೀಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಂತೆ ಕೇವಲ ತನ್ನ 

ತಂದೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲು ಬಯಸದೆ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಇರುವ ಎಲ್ಲ 

ಮೃತರಾದ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿಸಲು 

ಜೊತೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. ಯಮನ ಆಸ್ಥಾನಮಂಡಪದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 

ದೇವ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. ಬಳಿಕ "ತತ್ರ ಸಮಾಗತಂ 

ಪಿತರಂ' ಅವರೆಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಹತ್ತರೊಡನೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದೆನ್ನುವಂತೆ 

ದಶರಥನೂ ಬಂದಿದ್ದ ಅವನನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪಯಣ- ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 

ವಿಭೀಷಣೇನಾರ್ಪಿತಮಾರುರೋಹ 

x ಪುಷ್ಪಕಂ ತತ್ತಹಿತಃ ಸವಾನರಃ। 

ಪುರೀಂ ಜಗಾಮಾಶು ನಿಜಾಮಯೋಧ್ಯಾಂ 

ಪುರೋ ಹನೂಮಂತಮಥೋ ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ Il ೨೨೬ ॥ 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಭೀಷಣ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನೊಂದಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಏರಿದ. ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯ ಸಮೀಪದ 
ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ,ಬಂದ. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ತನ್ನಾಗಮನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 

ದದರ್ಶ ಚಾಸ್‌ ಭರತಂ ಹುತಾಶನಂ 

ಪ್ರವೇಷ್ಟುಕಾಮಂ ಜಗದೀಶ್ಟರಸ್ಯ | 

ಅದರ್ಶನಾತ್‌ ತಂ ವಿನಿವಾರ್ಯ ರಾಮಂ 

ಸಮಾಗತಂ ಚಾಸ್ಯ ಶಶಂಸ ಮಾರುತಿಃ I ೨೨೭॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಳೆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವಾಗಲಿಲ್ಲಎಂದು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
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ಮಾಡಬಯಸಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು ಹನುಮಂತ ಕಂಡ. ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ~ 


Bm BRRR: ಸ ತೇನ 
ಸಹೈವ ಪೌರೈಃ ಸಹಿತಃ ಸಮಾತೃಕಃ | 
ಶತ್ರುಘ್ನಯುಕ್ಟೋ ಭಿಸಮೇತ್ಯ ರಾಘವಂ 


ನನಾಮ ಬಾಷ್ಟಾಕುಲಲೋಚನಾನನಃ I ೨೨೮ || 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನುಕೇಳಿ ಆನಂದದ ಮಹಾಪೂರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭರತ ಹನುಮಂತನೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯರೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಘ್ನನೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಅನಂದಬಾಷ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತನಮಿಸಿದ. I 


ಉತ್ಸಾಪ್ಯ ತಂ ರಘುಪತಿಃ ಸಸ್ವಚೇ ಪ್ರಣಯಾನ್ವಿತಃ | 
ಶತ್ರುಫ್ನಂ ಚ ತದನ್ಯೇಷು ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಯಥಾವಯಃ || ೨೨೯॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭರತನನ್ನೂ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. 
ಇತರರಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಜಮೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ E 
ಪುಷ್ಠಕವನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಬಳಿಕ "ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವ ತೋರುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿದ. 
ಸಮವಯಸ್ಕರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಸಣ್ಣವರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಪಟ ನ್ವಣಿಗರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ 


ಶ್ರೀರಾಮ. 
ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೇ ಚಾಭಿಷೇಚಿತಃ | 
Ea ಚ ಸಂಮಾನ್ಯ ಸರ್ವಾನಾಹೇದಮೀಶ್ವರ:ಃ I ೨೩೦ ॥ 


ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಷಿಕನಾದ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಟಾ! ಆದರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೆ ನುಡಿದ. 


ವಸಿಷ್ನ ವಾಮದೇವ ಜಾಬಾಲಿ ಕಾಶ್ಯಪ ಪ ಕಾತ್ಯಾ ಯನ 
ಸುಯಜರೆಂಬ ಆರು ಮುನಿಗಳು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 


ಸರ್ವೈರ್ಭವದ್ದಿಃ ಸುಕ್ಫತಂ ವಿಧಾಯ 
ದೇಹಂ ಮನೋವಾಕ್ಷಹಿತಂ ಮದೀಯಮ್‌ | 


ಜು ಬಟ 495 


ಏತಾವದೇವಾಖಿಲಸದ್ದಿಧೇಯಂ 
ಯತ್ಕಾಯವಾಕ್ಚಿತಭವಂ ಮದರ್ಚನಮ್‌ I ೨೩೧ ॥ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಮನಸು ಮಾತುಗಳೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಹೀಗೆ ಶರೀರ ಮಾತು ಮನಸುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವುದೆಂದಿಷ್ಟೇ ಎಲ್ಲಸಜ್ಜನರೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು. 


`ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕಾಲ ಶರೀರದಿಂದ ನನಗೆ 
ಅಂದರೆ ನನ್ನ 'ಪಾದುಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡಿದಿರಿ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಇನ್ನೇನು? ಇಷ್ಟೇ ಎಲ್ಲ 
ಸಜ್ಜನರೂ ಭಾತರದ ನೀವು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ಬರೀ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ 


ಸಹಭೋಗ ಪ್ರದಾನ 
ಮುಕಿಪ್ರದಾನಾತ್‌ ಪ್ರತಿಕರ್ತೃತಾ ಮೇ \ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಥೋ ಭವತಾಂ ಭವೇತ I 
| ಹನೂಮತೋ ನ ಪ್ರತಿಕರ್ತೃತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸ್ವಭಾವಭಕಸ್ತ್ಯ ನಿರೌಪಧಂ ಮೇ I ೨೩೨ ॥ 


ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ರರೆ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭಕನಾಗಿರುವ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಟಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದವರು. 
ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗುವುದು. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುವ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅವನು ಬಯಸದಿರುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು 
ಪ್ರತಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲಎನ್ನುತಾನೆ ಶ್ರೀರಾಮ. 

1. ಸರ್ವೈರ್ಭವದ್ಧಿರ್ಮನೋವಾಕ್ಷಹಿತಂ ದೇಹಂ ಮದೀಯಂ ವಿಧಾಯ ಏತಾವಂತಂ ಕಾಲಂ ದೇಹೇನ 
ಮಮ ನಮಸ್ಕಾರಂ ವಿಧಾಯ, ವಾಚಾ ಸ್ತುತಿಂ ವಿಧಾಯ, ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಂ ವಿಧಾಯೇತಿ 
ಯಾವತ್‌-ಸುಕ್ಕತಂ ಶೋಭನಮೇವ ಕೃತಂ । ನ ತೂದರಭರಣಮೇವ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಮಿತಿ ಭಾವಃ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


496 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಸುತಃ ದೇವತೆಗಳೂ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರು. ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷ ನೀಡಿದರೆ ಒಲ್ಲೆ ಎನ್ನುವವರು. ಆದರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೆ ಬೇಡ 
ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಸದಾ ಹರಿದರ್ಶನದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬೇಕು. ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
agoën ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಬ ಕೊಟ್ಟರೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ವಾಯುವಿಗೆ 
ಈಗಲೇ ಸದಾ ಹರಿಯ ಅಪರೋತ್ಸವಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಯಸುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ BOLT, ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹರಿ ಆಜ್ಞಿಮಾಡಬೇಕಷ್ಟೆ. 
ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ. 


ಮದ್ಬಕ್ಕ್‌ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ತಾವನುಪಧಿಕಬಲಪ್ರೊ enè 4 ಸ್ಥೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯ 

ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾ ಧಿಕ ತೇಜಃ ಸುಮತಿದಮಶಮೇಷಸ್ನ ಸ ತುಲ್ಕೊ es ಶಿತ್‌ I 

ಶೇಷೋ ರುದ್ರ: ಸುಷ್ದೋಂಷ್ಯರುಗುಣಸಮಿತ್‌ anes ಹಸ್ರಾಂಶತುಲ್ಯಾ 
ಅಸ್ಯೇತ್ಯ ಸ್ಥಾನ್ನದೈಶಂ ಪದಮಹಮಮುನಾ ಸಾರ್ಧಮೇವೋಪಭೋಕ್ಚ್ಯೇ || ೨೩೩ ॥ 


ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲಾಧಿಕ್ಕ, ಸ್ಥೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯಗಳ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ಮತ್ತು ಆಧಿಕ್ಕ, ತೇಜಸ್ಸು ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಭಗವನ್ನಿಷ್ಠೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾನ" ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 'ಶೇಷ ಶಿವ ಗರುಡರೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಶಾಲಿತ್ವ ದಲ್ಲಿಇವನಿಗೆ ಸಾವಿರದ ಒಂದಂಶಕ್ಕೊ ಸಮರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ನನ್ನ ವಿಶೇಷ 'ಸನ್ನಿಧಾನಯುಕವಾದ ee ಪದವಿಯನ್ನು ಅವನೊಂದಿಗೇ 
ಭೋಗಿಸುವೆನು. 


ಕಲ್ಹಪರ್ಯಂತ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಶ್ವಾಸಮಂತ್ರ 
ಜಪಿಸುವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜೀವರ ಕರ್ಮಫಲರಸವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ತಾನು ಉಣ್ಣುವಾಗ 
ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಸತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ Do ಬಂದಾಗ. ಅಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನ. ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ae ಅಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೇ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಸಹಬೋಗ' ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಹ 
ಭೋಗದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮೊದಲೇ ಹನುಮದವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತಾನೆ. ವಸುತಃ ಆ ವರ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೇ ಶ್ವಾಸಮಂತ್ರ ಜಪ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವತಾರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಆ ಪರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಶ್ರೀರಾಮ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ವಾದಿರಾಜರ "ವೈಕುಂಠವರ್ಣನೆ'. 
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ಪೂರ್ವಂ ಜಿಗಾಯ ಭುವನಂ ದಶಕಂಧರೋತಸಾ- 7 
ವಬ್ಲೋದ್ಭವಸ್ಯ ವರತೋನ ತು ತಂ ಕದಾಚಿತ್‌ | 

ಕಶ್ಚಿಜ್ಜಿಗಾಯ ಪುರುಹೂತಸುತಃ ಕಪಿತ್ವಾದ್‌ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ವರಾದಜಯದರ್ಜುನ ಏವ ಚೈನಮ್‌ || ೨೩೪ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಈ ರಾವಣ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನೇ ಗೆದ್ದ ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ 
ಯಾರೂ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲಿಲ್ವ, ವಾಲಿ ಕಪಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ ವೀ ಜವನ 
ವಿಷ್ಣುವರದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದರು. 


ದತ್ತೋ ವರೋ ನ ಮನುಜಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ವಾನರಾಂಶ್ಚ 

ಧಾತ್ರಾ$ಸ್ಯ ತೇನ ವಿಜಿತೋ ಯುಧಿ ವಾಲಿನೈಷಃ | 

ಅಬ್ಲೋದ್ಭವಸ್ಯ ವರಮಾಶ್ಚಭಿಭೂಯ ರಕ್ಟೋ 

ಜಿಗೈ c ತ್ವಹಂ ರಣಮುಖೇ ಬಲಿಮಾಹ್ಹಯಂತಮ್‌ I ೨೩೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ರಾವಣನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಕಪಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಜೇಯನೆನಿಸುವಂತೆ ವರ 
ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈತ ವಾಲಿಯಿಂದ ಸ್ಯ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದ ಈತನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಮೀರಿಯೇ 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾವಣ ವಾಲಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋದಾಗ 
ವಾಲಿ ಅಲ್ಲಿಇರಲಿಲ್ಲ ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಆತ ಪ್ರತಿದಿನ ನಾಲ್ಕೂ 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಅರ್ಫ್ನುಪ್ರದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣ 
ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದ. ವಾಲಿಯೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡ. ರಾವಣ ಎಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಗರುಡನ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಹಾವಿನಂತಾದ. ವಾಲಿ ಉಳಿದ ಮೂರು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ತೊಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ಗೊಂಬೆ 


L. ಭೂಮೇಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕುರ್ವನ್‌ವಾಲೀ, ವಿರೋದ್ಧುಮಾಗತಂ ರಾವಣಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವಗೃಹಮಾನೀಯ 
ಸ್ವಸುತಸ್ಯಾಂಗದಸ್ಯ ದೋಲೋಪರಿ ವಿನೋದಾಯ ಕೃಮಿವದ್‌ ಬಬಂಧೇತಿ ಪೌರಾಣಿಕೀ ಕಥಾ | 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಸ್ಯ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಗುರುರಿತಿ ಪೌರಾಣಿಕೀ ಕಥಾ | ತಸ್ಯ ವಾಲಿವತ್‌ 


ಕಪಿತಾದೇವ ಜಯಃ ಕುತೋ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ 1 ವಾಲಿನ ಇಂದ್ರರೂಪತ್ನೇನ 
ಬ್ರಹ್ನವರೋಲ್ಲಂಘನೇತಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಕಪಿತ್ವಾದೇವ ಜಯಃ | ಹನೂಮತಸ್ತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ನಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾನತ್ವ ಸಂಭವಾತ್‌ ಸ್ವ ಸತ್ವಾದೇವ ಜಯೋ, ನ ಕಪಿತ್ವಾದೇವೇತಿ 
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ಯಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಅನಂತರ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ. ರಾವಣ ವಾಲಿಯ ಸಾಮಧ ೯ವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 


ರಾವಣ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಹಿಷ್ಕತೀನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಅವನೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ನೀರಾಟವಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ ರಾವಣ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಶಿವಲಿಂಗವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜೆಗೆ ಕುಳಿತ. 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿಂದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯೊಡ್ಡಿದಾಗ ನೀರು ಉಕ್ಕೇರಿತು, ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನೂ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ ನೀರು ಆವರಿಸಿತು: ರಾವಣ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೊಡನೆ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಕ ಸೆರೆಯಾದ . ಪುಲಸ್ಕರು 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಇನ್ನು ರಾವಣನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. 


ವಾಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲದಿಂದಲ್ಲ ಆತ 
ಇಂದ್ರಾವತಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಮೀರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಅಜೀಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ರಾವಣನಿಗೆ 
ವರಕೊಟ್ಟಿರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಪಿಯಾದ ವಾಲಿ ಗೆದ್ದ 
ಕಾರ್ತಪೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅವನು ನರನಾದ್ದರಿಂದ, ನರರಿಗೆ ಅಜೀಯನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ರಾವಣನಿಗೆ ವರವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ, ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಇನ್ನೊಂದು ಇದೆ. ಕಾರ್ತಪೀರ್ಯಾಜುನ ದತಾತ್ರೇಯನ 
ಉಪಾಸಕ. ಅವನ ವರಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಮೀರುವುದಕ್ಕೂ ಆತ 
ಸಮರ್ಥನಿದ್ದ ಹೀಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲದಿಂದ ವಾಲಿಯಾಗಲಿ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಾಗಲಿ ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಹನುಮಂತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲದಿಂದಲೆ 
ಗೆದ್ದ ಅವನೂ ಕಪಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೆ ಏಕೆ ಗೆದ್ದಿರಬಾರದು ಎಂದರೆ, ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರವನ್ನು ಖೀರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಕಪಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಗೆದ್ದನೆನ್ನಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


_ ಬಲೇರ್ದ್ವಾರಸ್ನೋ5 ಹಂ ವರಮಸ್ಕೈೈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪೂರ್ವಂ D | 


ತೇನ ಮಯಾ ರಕ್ಟೋತಸಂ ಯೋಜನಮಯುತಂ ಪದಾಂಗುಲ್ಯಾ!! ೨೩೬ H 


ಕಾಯ 499 
ಹಿಂದೆ ಬಲಿಗೆ ವರವಿತ್ತು ಅವನ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದೆ ನಾನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ರಾವಣನನ್ನುಕಾಲ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದೆ. 


ಶ್ರೀಧಾಮ ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣ ಸುತಲ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ವಾಮನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದ. ಆಗ ಬಲಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ವಾಮನ ತನ್ನ ಕಾಲ ಉಂಗುಟದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾವಣನನ್ನು 
ತಳ್ಳಿದ. ರಾವಣ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಾಮನನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುಕಂಡ ರಾವಣ ಪುನಃ ಆ ಕಡೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 

ಪುನಶ್ಚ ಯುದ್ದಾಯ ಸಮಾಹ್ವಯಂತಂ 

ನೃಪಾತಯಂ ರಾವಣಮೇಕಮುಷ್ಟಿನಾ 1 

ಮಹಾಬಲೋತಹಂ ಕಪಿಲಾಖ್ಯರೂಪ- 

ಸಿಕೋಟಿರೂಪಃ ಪವನಶ್ಚ ಮೇ ಸುತಃ x I ೨೩೭ 1 


ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಮಹಾಬಲಿ ಕಪಿಲ ಸ ನಾನು 
ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ. DAT. ಹಾಗೇ ಮೂರು ಕೋಟಿ ರೂಪಉಳ್ಳ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ವಾಯುವೂ ಒಂದೇ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದ. 


ಕಪಿಲರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ರಾವಣ ಕಪಿಲನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ. 

ತ್ರಿಕೋಟಿ ಮೂರ್ತಿಸಂಯುಕಸ್ರೇತಾಯಾಂ ರಾಕ್ಟಸಾಂತಕ॥ 

ಹನೂಮಾನಿತಿ ವಿಖ್ಯಾ ತೋ ರಾಮಕಾರ್ಯಧುರಂಧರಃ || 
ಇತಿ ' ವಚನಾತ್‌ 'ತ್ರಿಕೋಟಿ ರೂಪಃ ಪವನಶ್ಚ ಮೇ ಸುತ' ಇತಿ 
ಹನುಮಾನುಚ್ಯತೇ' ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮೂರು ಕೋಟಿ ರೂಪಗಳಿವೆ. 

ಫಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೂರು ಕೋಟೆ 'ವಾಯುರೂಪಗಳು ರಾವಣನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದುವು 
ಎಂದು ರಾಮಾಯಣ ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 


LEPLE? ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದು 


1... ತ್ರಿಕೋಟಿರೂಪಃ ಹನುಮಾನ್‌ ಭೀಮ ಆನಂದ ಇತಿ ತ್ರಿಕೋಟಿ ರೂಪಃ । ವಾನರ ಕೃತ್ರಿಯ ವಿಪ್ರತ್ವಾತ್‌ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ರೂಪಾಣಾಂ ಕೋಟೀತ್ಯುಕ್ತಂ | ಏಕ ಕೋಟಕಃ ದ್ವಿಕೋಟಿಕ ಇತ್ಯಾದ್‌ ಕೋಟಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ 
ನಾನಾಜಾತಿವಸ್ತುನಿ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ | ವಾಯುದೇವಸ್ಯ ತ್ರಿಕೋಟಿ ರೂಪಾಣ್ಯಪಿ ಸಂತೀತ್ಯಪ್ಯಾಹುಃ | 

-ಭಾರತ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 
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0 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತೆರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾರತ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ವಾಯುದೇವ 
ಮೂರು ವಿಲಕ್ಷಣ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ, ಕಪಿಜಾತಿಯ ಹನುಮಂತ, 63,00 
ಜಾತಿಯ ಭೀಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯ ಮಧ್ವ ಎಂಬ ಮೂರು ಅವತಾರ 
ಉಳ್ಳವನೆಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ಕೋಟಿ ರೂಪಗಳೇ ಇವೆ 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಆವಾಂ AB, ಜಯಿನಾವಿತಿ ಸ್ಮ 

ಶಿವೋ BOWES ಜಯದೇನಮೇವಮ್‌ ] 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರಾಜೇಯಮಿಮಂ ಹಿ ವವ್ರೇ 

ಹರೋ ಜಯೇಯಾಹಮಮುಂ ದಶಾನನಮ್‌ I ೨೩೮ II 


ಅದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದೆವು. ಶಿವ ಹೀಗೇ ' 


ನನ್ನ ವರದಿಂದ ಈತನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಈತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯನೆಂದು ತಿಳಿದು, "ನಾನು 


ಈ 


ತನನ್ನು ಗೆಲ್ಹಬೇಕೆಂ'ದು ವರವನ್ನುನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ | 

"ಶ್ರೀರಾಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾನೂ ಹನುಮಂತನೂ ರಾವಣನನ್ನು 
ಗೆದ್ದುದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರತು Soo) ಬಲದಿಂದಲ್ಲ 
ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನೂ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸಬೆಟ್ಟವನ್ನೇ 
ಲಂಕೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಬಲಗರ್ಪಿತನಾದ ರಾವಣ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಶಿವ ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಒತ್ತಿ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸಿದ. ರಾವಣ ಬಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಉಳ್ಳ ರಾವಣನನ್ನು 
ಶಿವ ಹೀಗೆ ಗೆದ್ದುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವರ ಬಲದಿಂದ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು ತಾನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಶಿವ ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ ಪರ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಹೀಗಾಗಿ ಶಿವನೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಂತೆ ವರಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದ 


ಅತಃ ಸ್ವಭಾವಾಜ್ಞಯಿನಾವಹಂ ಚ 
ವಾಯುಶ್ಚವಾಯುರ್ಹನುಮಾನ್‌ ಸ ಏಷಃ | 


ಶಿವೋ ಮೇ ವರಾದೇನಂ ರಾವಣಮೇವಂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನವದಜಯತ್‌ | ನತು ಸ್ವಶಕ್ತೇತಿ 
ಸಂಬಂಧಃ | ಲಂಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಶಿವೇನ ಸಹ ಕೈಲಾಸಮಪನೇಷ್ಯಾಮೀತಿ ಬಲೋದ್ಧತೇನ ರಾವಣೇನ 
ಸ್ವವಿಂಶತಿಹಸ್ಸೈಃ ಗಿರ್ಯುದರಣೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಶಿವೇನ ಚ ಗಿರಿಸ್ತಂಭನೇ ಕೃತೇ ಗಿರಿಮಾಕರ್ಷನ್‌ 
ರಾವಣಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಪಾತೇತಿ ಪೌರಾಣಿಕೀ ಕಥಾ | ತತ್ತಂಗ್ರಹಾಯ ಶಿವೋ ವರಾನ್ಮೇ5 ಜಯದೇವ 
ಮಿತ್ಯುಕಂ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


Sog 501 


ಅಮುಷ್ಯ ಹೇತೋಸ್ತುಪುರಾ ಹಿ ವಾಯುನಾ 
ಶಿವೇಂದ್ರಪೂರ್ವಾ ಅಪಿ ಕಾಷ್ಠವತ್‌ ಕೃತಾಃ I ೨೩೯ 
ಅದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದವರು ನಾನು ಮತ್ತು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಇಬ್ಬರೆ. ಆ ವಾಯುವೇ ಈ ಹನುಮಂತ. ಇವನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಶಿವ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕುಷ್ಠದಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿಸಿದ್ದ ವಾಯು. 
ಹನುಮಂತ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾಗಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಕಡೆಗೆ 
ಹಾರಿದ. ಆಗ ರಾಹುಗ್ರಹಣ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ತನ್ನಂತೆ ಈತನೂ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗುತಾನೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ರಾಹು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ದೂರಿತ್ತ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಐರಾವತವೇರಿ ಬಂದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ 
` ರಾಹುವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಹು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಶರಣಾದ. ಬಳಿಕ 
ಹನುಮಂತ ಐರಾವತವನ್ನೂ ನುಂಗಲು ಬಂದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಆಗ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಒಡನೆ ಹನುಮಂತ ಏಟನ್ನು ತಾಳದೆ ಬಿದ್ದವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಶಿಶುವನ್ಥೆತ್ತಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪಂಭಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಷ್ಟದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾದರು. ಅವನು ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 'ಲಯ 
ಗೈಯಬಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ. ಶಿಶು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಮೃತ ಕರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ರುದ್ರಾದಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದವ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ 


ವಾಯುಪ್ರಕೋಪಾತ್‌ ಭೂತಾನಿ ನಿರುಚ್ಛಾಸಾನಿ ಸರ್ವಶಃ। 
ಸಂಧಿಭಿರ್ಭಿದ್ಯಮಾನ್ವೆಶ್ಚ ಕಾಷ್ಠಭೂತಾನಿ ಜಜ್ಞಿರೇ || 
(ವಾ.ರಾ. 7.8.161) 


ವಜ್ರಾಯುಧದೇಟಿಗೆ ದವಡೆ ಮುರಿಯಿತೆಂದೇ ಹನುಮಂತನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆನ್ನುವುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ- '` l 
1. ಹಿ Swen ಹನುಮತಃ ಶಿರಸಿ ಶಿಶುತಾಯಾಂ ಶಕ್ರೇಣ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇ ಕೃತೇ ಸತಿ ಕುಪಿತೋ 


ಮೂಲರೂಪೀ ವಾಯುಃ ಶಿವೇಂದ್ರಾದಿಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ Bozo ನಿರುಧ್ಯ 
ಕಾಷವನಿಶೇಷಾಂಶಕಾರೇತಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾ ಪ್ರಸಿದಿಂ ಸೂಚಯತಿ | 
Ad et ಜ ae 


© 


N 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


502 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ವಜ್ರಸ್ಯ ಚ ನಿಪಾತೇನ ವಿರುಜಂತ್ವಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ। 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಃ ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ದದೌ ತೇ ವರಮುತ್ತಮಂ॥ 
(ವಾ.ರಾ.4.66.28) 


"ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ನೋವಾಗದಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿದ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿನಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದಮರಣರೂಪ ವರವನ್ನು 
ನೀಡಿದ' ಎನ್ನುತಾನೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಜಾಂಬವಂತ. 


ಅತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ಪದಮೇತು ಧಾತು- 

ರ್ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಸೃಷ್ಟ್ಯವನಾದಿಕರ್ಮ | 

ಮೋಕ್ಟಂ ಚ ಲೋಕಸ್ಯ ಸದೈವ ಕುರ್ವನ್‌ 

ಮುಕ್ತಶ್ಚ ಮುಕಾನ್‌ ಸುಖಯನ್‌ ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ u 2೪೦ I 


ಅದರಿಂದ ಹನುಮಂತ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯ ಂತೆ ಬ್ರಹ್ನಃ ಹನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಮತ್ತು 
ಲೋಕದ ಸೃಷಿಸ್ಸಿತ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವ ನ್ನೂ ಸದಾ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ 
ಮುಕನಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು ತ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿ ತಿಮಾಡಲಿ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಾಸು ವಿದ್ಯಾಸು ತಪೋವಿಧಾನೇ 
ಸ್ಪರ್ಭತೇ ಯೋ ಹಿ ಗುರುಂಸುರಾಣಾಂ!। 
AACS ಯಂ ನವವ್ಯಾ ಕರಣಾರ್ಥವೇತ್ತಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಪಿ ತೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ (7.57.50) 


F 


ಎಂದು ವಾಯುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
AR O ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ "ವಾಯುಶ್ಚ ತದನುಜ್ಜಯಾ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತೂ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹರಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತರಾದ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೂ ತಾನು 
ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ 
ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರ ಸ್ವರೂಪ ಸುಖವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - 8 503 
ಭೋಗಾಶ್ಚಯೇ ಯಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಜಾತಾ- 
ನ್ಯನಾದ್ಯನಂತಾನಿ ಮಮೇಹ ಸಂತಿ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ತಾನ್ಯಖಿಲಾನಿ ಸಂತಿ 
ಧಾತುಃ ಪದೇ ತತ್‌ ಸಹಭೋಗನಾಮ || ೨೪೧ ॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿ ಅನಂತವಾದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವವರ 


> m 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೇ ಆ ಕರ್ಮಫಲರೂಪವಾದ ಸುಖಭೋಗಗಳು 


ಯಾವುವು ನನಗೆ ಇವೆಯೋ t ಅವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ೩ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಇವೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಭೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 


`ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ಹರಿಯ ಅಧೀನವೋ ಹಾಗೇ ಅವನಾಜ್ನಿಯಿಂದ 
ವಾಯುವಿನ ಅಧೀನವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಫಲರೂಪವಾದ ಸುಖಭೋಗವೂ ಹಾಗೇ ಹರಿವಾಯುಗಳ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಜನ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಯೋಗ್ಯರಸವನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿ ಉಣ್ಣುತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಸವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಉಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಸುಖಭೋಗ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಭೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಏತಾದೃಶಂ ಮೇ ಸಹಭೋಜನಂತೇ 
ಮಯಾ ಪ್ರದತಂ ಹನುಮನ್‌ ಸದೈವ | 
ಇತೀರಿತಸಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ 
ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ಲಿರಭಕಿನಮ್ರಃ HW ೨೪೨ ॥ 


1. ಇಹಲೋಕೇ ಅನಾದ್ಯನಂತಾನಿ ಯಾನಿ ಕರ್ಮಜಾತಾನಿ ತೈಸ್ತೈರನಂತೈಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ 
ಪುಣ್ಯರೂಪ ಕರ್ಮಜಾತಾನಿ ತಾನಿ ಮಮ ವಶೇ ಸಂತಿ | ಕರ್ಮಣಾಂ ಬಂಧಕತ್ವಾತ್‌ ಷಷ್ಕ್ಯರ್ಥೋ 
ನಾಧಾರಾಧೇಯಭಾವಃ ಸಂಬಂಧಃ ಕಿಂತು ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವಃ ಇತಿ ಭಾವಃ | ತಾನಿ ಧಾತುಃ PRSA 
ಕಲ್ಪೇಕಲ್ಲೇ ತತ್ತದ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ವಶೇತಪಿ ಸಂತಿ | ಆವಯೋಃ ಸಮಸ್ತ ಪ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣ ಶುಭ 
ಸಲಕರ ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಆವಯೋರೇವ ಸ್ವಜ ಜನ್ಯ ಸಾರಭೂತ ಸುಖಾಂಶ 
ದಾಯಕಾನೀತಿ ಯಾವತ್‌ | ಅತಸ್ಪತ್ಯರ್ಮಫಲಭೂತಾ ಯೇ ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನುಭವಾಃ ತೇ ಸರ್ವೇ 
ಚ ಮಮ ಸಂತಿ 1 ಲೀಲಯಾ ಭೋಗೇನ AN POND ಸಂತಿ | ಧಾತುಃ 
ಪದಸ್ಥಾನಾಮಪಿ ಸಂತಿ । ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮೀ ಸನ್ನಹಂ 
ಭುನಜ್ಜಿ! ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮಪ ಸ್ಯ ಸಹಭೋಗ ನಾಮೇತಿ ಜಣ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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a a 

ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಹೇಳಿದಾಗ ಹನುಮಂತ ಅವನನ್ನು ನಮಿಸಿ ಅಚಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ. 

ಕೋ NES ತೇ ಪಾದಸರೋಜಭಾಜಾಂ 

ಸುದುರ್ಲಭೋತರ್ಥೇಷು ಚತುರ್ಷ್ವಷೀಹ | 

ತಥಾಪಿ ನಾಹಂ ಪ್ರವೃಣೋಮಿ ಭೂಮನ್‌ 

ಭವತ್ತದಾಂಭೋಜನಿಷೇವಣಾದ್ದತೇ I ೨೪೩ ॥ 

ಪ್ರಭು, ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು , 
ತಾನೆ ದುರ್ಲಭವಾದೀತು? ಆದರ್ಲೂ ಗುಣಪೂರ್ಣನೆ | ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದ ಕಮಲ | 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಏನನ್ನೂ ಬಯಸಲಾರೆ. 

ತ್ವಮೇವ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರ- 

A Row ಸಾಕ್ಲಾದಖಿಲೋರುಶಕಿಃ | 

ತ್ವಮೇವ ಚಾಗಣ್ಯಗುಣಾರ್ಣವಃ ಸದಾ 

ರಮಾವಿರಿಂಚಾದಿಭಿರಪ್ಯಶೇಷೈಃ I ೨೪೪ ॥ 

ನೀನೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ಸ್ವತಂತ್ರ, ನೀನೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪೂರ್ಣ ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಎಣಿಸಲಾಗದ ಗುಣಗಳ ಸಾಗರನೂ ನೀನೆ. 

ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ಮೇತಪಿ ಸದಾ ವದಂತೋತ- 

ಪ್ಯನಂತಕಾಲಾಚ್ಚನ ವೈ ಸಮಾಪ್ಲುಯುಃ | 

ಚ ಲ 

ಗುಣಾಂಸ್ಕ್ರದೀಯಾನ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್‌ಖ್ಯ- 

ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸದಾತತಿಶುದ್ಧಃ 11 ೨೪೫ ॥ 

ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅನಂತ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸದಾ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ, 
ಕೊನೆಗಾಣಲಾರರು. ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸುಖಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ. ಸದಾ ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧ 

ಸ್ವೇ ಕಥಾಸೇವಕ ಏವ ಸರ್ವದಾ 

oa I= 320 

ಸದಾರತಿ ಸ್ಹಯ್ಯಚಲೈಕಭಕಿ | 

ಸಜೀವಮಾನೋ ನ ಹರಃ ಕಥಂಚಿತ್‌ 

ತಜ್ಜೀವನಂ ಮೇತಸ್ತಧಿಕಂ ಸಮಸಾತ್‌ I ೨೪೬ ॥ 


J. ರಮು ಕ್ರೀಡಾಯಾಮಿತಿ ಧಾತೋಃ ರತಿಃ ಪರಮಾತ್ಮನಾ ಸಹ ಅವತಾರಾದಿಷು ದೇಹೇದೇಹೇ ಚ ಸಹ 
ಕ್ರೀಡಾ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 8 505 
ಯಾರು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ಪಶ್ರವಣಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಯಾರು ಉತಮ 
ಭಕನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಹಾರ ಜೀ eae ನಿಜಕ್ಕೂ ಬಾಳುತ್ತಿರುವವನು. 
ಜಿನ ಯಾಜ ಅಲ್ವ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ತ ಮಿಗಿಲಾದ ಆ ಬದುಕೇ ನನಗಿರಲಿ. 
ಪ್ರವರ್ಧತಾಂ ಭಕಿರಲಂ ಕಣೇ ಕ್ಷಣೇ 
ತ್ವಯೀಶ ಮೇ ಹ್ರಾಸವಿವರ್ಜಿತಾ ಸದಾ | 
ಅನುಗ್ರಹಸೇ ಮಯಿ ಚೈವಮೇವ 
ನಿರೂಪಧೌ ತೌ ಮಮ ಸರ್ವಕಾಮಃ I ೨೪೭॥ 
ಪ್ರಭು, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಕುಂದದ ಭಕ್ತಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಹೀಗೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿ. ನಿರುಪಾಧಿ 
ಕವಾದ ಈ ಎರಡೆ ನನಗೆ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿವೆ. 

ಕ ` ಭಕ್ತಿಗೆ ಕುಂದುತರುವ ನಿಷಿದ್ದಕಾಮನೆಗಳು ರಾಗ ದ್ವೇಷಾದಿಗಳು 
ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನಿರ್ವಾಜವಾದ ಭಕ್ತಿಸದಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿ. 
ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ ನಿರ್ವ್ಯಾಜವಾದ ಅನುಗ್ರಹವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಸದಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿ. 
ಸುಖಸಂಪತ್ತು ಕೊಡುವಿ ಎಂದು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡುವನೆಂದು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದೂ ಸಲ್ಲದು. 
ಸನಕಾದಿಗಳು ನಿನಗೆ ಏನು ದ್ರವ್ಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
ದುರ್ಯೋಧನ ಕೊಡಲು ಬಂದರೆ ಕೊಡದ ವಿದುರನಲ್ಲಿಯೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರುವಿ ತಾನೆ? ಅದರಿಂದ ಅನಾದಿ ಅನಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವವನೆಂದೇ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ಭಕ್ತಿ ಈ ಅನುಗ್ರಹ 
ಇವೆರಡೇ ನನ್ನ ಬದುಕಿನ ಮಹಾಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಹನುಮಂತ. ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಖೋಕ್ಷವನ್ನಾಗಲಿ ಅವನು 
ಬಯಸುಪುದಿಲ್ಲ 


1. ವಿತ್ರಂ ದದಾತೀತಿ ಮಯಾ ಕದಾಪಿ ಭಕ್ತಿರ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ಕಿಂತು ಮಮ ಸ್ವಾಮೀತ್ಯೇವ ತ್ವಯಿ 
ಭಕ್ತಿರ್ಭವತು। ASO ದದಾತೀತಿ ತ್ವಯಾನುಗ್ರಹೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ತವ ಭಕ್ಷೇಷು ಸನಕಾದಿಷು 
ವಿತಸ್ಯೈವಾಭಾವಾತ್‌ | ವಿತವಂತಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ವಿಹಾಯ ನಿರ್ಧನೇ ವಿದುರೇ ತವಾನುಗ್ರಹ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ | ಅತೋತನಾದ್ಯನಂತ ಕಾಲಮಾರಭ್ಯ ಮಮ ಭಕ್ತೋತಯಮಿತ್ಯೇವ ತ್ವಮನುಗ್ರಹಂ 
ಕುರ್ವಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಶ್ರೀಮನ ತ ತಾತಯ ು 
506 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಇತೀರಿತಸಸ್ಯ ದದೌ ಸ ತದ್‌ದ್ವಯಂ 

ಪದಂ ಹ ಸಕಲೈಶ್ಚಶೋಭನಮ್‌ | 5 
ಸಮಾಶ್ಚಿಷಚ್ಚೈನಮಥಾರ್ದ್ವಯಾ ಧಿಯಾ 

ಯಥೋಚಿತಂ ಸರ್ವಜನಾನಪೂಜಯತ್‌ I ೨೪೮ It 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ತಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮಾಷ್ಟಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ || 


ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಬೇಡಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಜೊತೆಗೆ : 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನೂ ಸಕಲ ಜೀವರ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನೂ ನೀಡಿದ. ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲಜನರನ್ನೂ ಸಂತೊ ೇಷಪಡಿಸಿದ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಕಥಾ TEPA ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾ ಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೯ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
& ಖ 


ಪ್ರಾಪ; ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಿಯತಮ ಭರತಂ ಯೌವರಾಜ್ಯೇಇಭಿಷಿಚ್ಯ 
ಸ್ವೀಯಾನ್‌ ರಕ್ಸನ್‌ ಸುತೌ ದ್ವ್‌ಜನಕದುಹಿತರಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಜ್ಞೈರ್ಯಜನ್‌ ಸ್ವಂ। 
ಸೀತಾ ಹೇತೋರ್ವಿಮೋಹ್ಯ ಕ್ಷಿತಿಜ ದಿತಿ ಸುತಾನ್‌ ಅರ್ಥಿತೋ ದೇವ ಸಂಘೈಃ 


ಸದ್ಭಿರ್ಯಕ್ರೋ ಹನೂಮದ್ವರದ ಉಪಗತಃ ಸ್ಫಂ ಪದಂ ಹಾತು ರಾಮಃ ॥೯॥ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಭರತನನ್ನು 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ತನ್ನವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವರವಿತ್ತುಸಜ್ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಧಾಮವನ್ನು ಸೇರಿದ 


ರಾಮ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


hs 9 509 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 

l ಅಧ್ಯಾಯ tee 
ಉತರಕಾಂಡ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಒಂ! 


ರಾಮರಾಜ್ಯ 
ಓಂ॥ ಅಥಾಪರಾಜ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
ಜಗಾದ ರಾಜಾ ತರುಣೋ ಭವಾಶು। O 
ಇತೀರಿತಸ್ತ್ಯಾಹ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಗುರುಂ ನ 
ಭವತ್ಸದಾಬ್ದಾನ್ನ ಪರಂ ವೃಣೋಮ್ಯ ಹಮ್‌ WOU 


ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಹ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ಬೇಗನೆ 
ಚನ ಬ ಎಸ” er ಹೇಳಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. "ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕಿ o3 
ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಣ್ಣ ಭರತನಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಯುವರಾಜ 
ಪದವಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಡಲು 
ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ af: ಲಕ್ಷ ಟನೆ ಅಣ್ಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಪದಪಿಯನ್ನು 
ಬೇಡವೆನ್ನಲು ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ, ವೈರಾಗ್ಯ 39 ಅದು 43,004 
ವಿಹಿತವಲ್ಲ "ಬಹು ಗಣಿಕಾದಿ ಸರಿವಾರ ಒದ: ಪದಂ' 
ಅಪ್ಸರಾಸ್ಟ್ರೀಯರು ' ಮುಂತಾದ ಪರಿವಾರಯುಕ್ಕ ಅಶುಚಿ ಎನ್ನುತ್ತ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ ಒಲ್ಲೆ ಎನ್ನಬಾರದಂತೆ! 
(ಐತ. ಭಾಷ್ಯ. 2.5.2) ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕರ್ತೆವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ. ಭಗವಂತ: ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರ. ಆದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ aise ers hes. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 


510 ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಬೇಹವೆನ್ನುತ್ತಿರುವುದು ಆತ ಭರತನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮ ಕೊಡಲು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಹಳ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಹೊರತು, ಹಿರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಹಾಗೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ- 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 

ಕೃಪಾನಿಧಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಚಚಕ್ಷೇ। 

ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ವತ್ಸ BDA ತುಷ್ಟಃ 

ತ್ವಂ ಯಾೌವರಾಜ್ಯಂ ಭಜ ಶೋಭನೇತಿ। (7-2-1) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಆಜ್ಜಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉದಾ: 

ಲವಣಾಸುರನ ವಧೆ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಹೊರಟ ಶತ್ರುಫ್ಲನಿಗೆ 
ಮಧುವನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವೆನೆಂದ ಶ್ರೀರಾಮ, 
ಶತ್ರುಘ್ನ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಆಜ್ಜೆಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ. 

ಬಾಲೇನ ಪೂರ್ವಜಸ್ಯಾಜ್ಞಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ। 

(ವಾ.ರಾಮಾ.7.62.20) 

ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಬಹಳ 

ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತಾನೆ! 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪರ್ಯನುನೀಯಮಾನಃ (ವಾ.ರಾಮಾ.6.131.92) 

ಒಂದು ವೇಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ ಭರತನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಘನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಬೇರೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ 


ನಮಾಂ ಭವತ್ಪಾದನಿಷೇವಣ್ಯೆಕ 

ಸ್ಪೃಹಂ ತದನ್ಯತ್ರ ನಿಯೋಕ್ರುಮರ್ಹಸಿ | 

ನ ಹೀದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿದನುಗ್ರಹಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 

ತದೇವ ಮೇ ದೇಹಿ ತತಃ ಸದೈವ | ೨ 
ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸೇವೆಯೊಂದನ್ನೇ ಬಯಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


a 


ತೊಡಗಿಸಬೇಡ. ಈ ಪಾದಸೇವಾವಕಾಶದಂಥ ಅನುಗ್ರಹ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನೆ ನನಗೆ ಸದಾ ನೀಡು. 


A. 
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ಇತೀರಿತಸಸ್ಯ ತದೇವ ದತ್ವಾ 

ದೃಢಂ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಸ ಸ ರಾಘವಃ ಪ್ರಭುಃ। 

ಸ "ಯೌವರಾಜ್ಯೇ ಭರತಂ ನಿಧಾಯ 

ಜುಗೋಪ ಲೋಕಾನಖಿಲಾನ್‌ ಸಧರ್ಮಕಾನ್‌ Wat 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಾಗ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನಿಗೆ ಆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೇ ನೀಡಿ 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿಭರತನನ್ನುಕೂಡಿಸಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂಕಾಪಾಡಿದ. 

ಪ್ರಶಾಸತೀಶೇ ಪೃಥಿವೀ ಬಭೂವ 

ವಿರಿಂಚಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಾ ಗುಣೋನ್ನತೌ | 

ಜನೋತಖಿಲೋ ವಿಷ್ಣುಪರೋ ಬಭೂವ 

ನ ಧರ್ಮಹಾನಿಶ್ಚಬಭೂವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | HQ 

ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಆಳುವಾಗ ಭೂಮಿ ಗುಣದ ಹಿರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸರಿ eres ಎಲ್ಲಜನರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದರು. ಯಾರಿಗೂ ಧರ್ಮಲೋಪವಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಗುಣೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರುದಿತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 

ಚಚ ಯೋಗ್ಯತಯೋಚ್ಚನೀಚಾಃ। 

ಸಮಸರೋಗಾದಿಭಿರುಚ್ಜಿತಾಶ್ಚ 

ಸರ್ವೇ ಸಹಸ್ರಾಯುಷ ಊರ್ಜಿತಾ GH: 11೫! 

ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನು? 
ತಾರತಮ್ಮದಿಂದಿದ್ದರು... ಎಲ್ಲರೂ ಸಕಲ ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ. ಮುಕರಾಗಿ, ಧನಸಂಪತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಉತಮರೆನಿಸಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯ ಹೊಂದಿ ಬಾಳಿದರು. 

ಸರ್ವೇ ನರಾ ನಿತ್ಯಬಲೋಪಪನ್ನಾ 

ಯಥೇಷ್ಟಸಿದ್ಭ್ಯಾ ಚ ಸದೋಪಪನ್ನಾಃ। 

ಸಮಸ್ತಮೋಷ್ಟಕ್ಚ ಸದಾ ಇತ 

ಸರ್ವೇ ಸುರೂಪಾಶ್ಚ ಸದಾ `ಮಹೋತ್ಸವಾಃ Wel 

ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನನಾ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಯಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸದಾ ಪಡೆಯು 


ಲ್ಲ 


ದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ ಸದಾ ದೂರವಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ ಜಸ ಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಸದಾ ಮಹಾ ಆನಂದಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸರ್ವೇ ಮನೋವಾಕನುಭಿಃ ಸದೈವ 


ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜಂತೇ ನತು ಕಂಚಿದನ್ಯಮ್‌ I 


512 ತ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 

ಸಮಸ್ತರತ್ನೋದ್ಬರಿತಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ 

ಯಥೇಷ್ಟಧಾನ್ಯಾ ಬಹುದುಗ್ಗಗೋಮತೀ Wi 

ಎಲ್ಲರೂ ಮನಸು ಮಾತು ಶರೀರಗಳಿಂದ ಸದಾ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಭಜಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ ಭೂಮಿ ಸಕಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿತ್ತು ಯಥೇಚ್ಛ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲು ಕೊಡುವ ಗೋವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು 

ಸಮಸಗಂಧಾಶ್ನ DAS SBM, 

ರಸಾ ಮನೋಹಾರಿಣ ಏವ 33,1 7 

ಶಬ್ದಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಶ್ರವಣಾತಿಹಾರಿಣಃ 

ಸ್ಫರ್ಶಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸ್ಟರ್‌ಶೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಿಯಾಃ nS I 

ಎಲ್ಲ ಗಂಧಗಳೂ ಸದಾ ಅತ್ಯಂತ ಹೃದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲ ರಸಗಳೂ : 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ 
ಸರ್ಶಗಳೂ ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವು. 

ಸ್ವಲ್ಪಕಾಠಿನ್ಯವನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಕೋಮಲ ಸ್ಪರ್ಕೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ , 
ಸ್ಪರ್ಶ ಸುಖಕರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 'ಸ್ವರ್‌ಶ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ನ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದುಖಮಭೂತ್‌ ಕಥಂಚಿತ್‌ 

ನ ವಿತಹಾನಿಶ್ವ ಬಭೂವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ I 

ನಾಧರ್ಮಶೀಲೋ ನ ಚ ಕಶ್ಚನಾಪ್ರಜೋ 

ನ ದುಷ್ಟಜೋ ನೈವ ಕುಭಾರ್ಯಕಶ್ಚ NEW 

ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ದುಃಖವಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಹಾನಿಯಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾರೂ ಅಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾರೂ 
ಸಂತತಿಹೀನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಠಸಂತಾನ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಡತಿಉಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನ ಚಾಸನ್‌ ವಿಧವಾಃ ಕಥಂಚಿತ್‌ 

ನ ವೈ ಪುಮಾಂಸೋ ವಿಧುರಾ ಬಭೂವುಃ | 

ನಾನಿಷ್ಟಮೋಗಶ್ಚ ಬಭೂವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 

ನ ಚೇಷ್ಟಹಾನಿರ್ನ ಚ ಪೂರ್ವಮೃತ್ಯುಃ | WOO" 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಧವೆಯರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ವ. ಪುರುಷರೂ 


[8 
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ವಿಧುರರಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟ ವಸ್ತು ಸಂಪರ್ಕವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಜೆಷ್ಟವಿಯೋಗವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾರೂ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯ ತೀರುವ ಮೊದಲೇ 
ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹಿರಿಯರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಕಿರಿಯರು ಸಾಯುವುದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ l 
ಸ್ತೀಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನ ಆಯುಷ್ಯ, ಅವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 

ವಿಯೋಗವೆ ಇಲ್ಲಎಂದರೆ ಅವರು ಪತಿಸತಿಯರಾಗಿರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲಎಂಬ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ಆಯುಷ್ಯವೆಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 

ಪರಿಹಾರ ನೀಡಿದೆ. 

ಯಥೇಷ್ಟಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾನುಲೇಪನಾ 

ಯಥೇಷ್ಠಹಾನಾಶನವಾಸಸೋಸಖಲಾಃ | 

ಬಭೂವುರೀಶೇ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ 

ಪ್ರಕೃಷ್ಟಧರ್ಮೇಣ ಜನಾರ್ದನೇ ನೃಪೇ Noon 

ಜಗದೊಡೆಯ ಜನಾರ್ದನ ರಾಜನಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುವಾಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ಯಥೇಷ್ಟ ಮಾಲೆ ಆಭರಣ ಸುಗಂಧಲೇಪನ ಹೊಂದಿ ಯಥೇಷ್ಟ ಪಾನ ಅನ್ನ 
ಬಟ್ಟೆಗಳುಳ್ಳವರೆ ಆಗಿದ್ದರು. 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಮರುದಶ್ಚಿದಿವಾಕರಾದಿ- 

ಮೂರ್ಧನ್ಯರತ್ನಪರಿಘಟ್ಟಿತಪಾದಪೀಠಃ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಹ ನರೈರಥ ವಾನರೈಶ್ಚ 

ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಚರಣೋ ರಮತೇ ರಮೇಶಃ i ೧೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವ ವಾಯು ಅಶ್ವಿನಿ ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರೋ ರತ್ನಗಳ 


ರ್ಷಣೆ ಹೊಂದಿದ ಪಾದಪೀಠಉಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ ಸುರನರ meee ಸದಾ 
ಸಟ ಕೈಗೊಂಡು ಆನಂದಿಸಿದ. ai 


1 ತಸ್ಯಾಖಲೇಶಿತುರನಾದ್ಯನುಗೈವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 
ಸೀತಾಭಿಧಾ ತ್ವರಮಯತ್‌ ಸ್ವರತಂ ರಮೇಶಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿಪರಮೋಚ್ಚನಿಜಸ್ವಭಾವ- 
ಜ 
ಸೌಂದರ್ಯವಿಭ್ರಮಸುಲಕ್ಷಣಪೂರ್ವಭಾವಾ 1 ೧೩ 1 


ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅನಾದಿ ಸೇವಕಳು. ಎಂದೂ ಪತಿಯ 
ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಅತ್ಯುತಮ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಮಹಾಸೌಂದರ್ಯ ವಿಲಾಸ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳು 


514 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಯುಕಳಾದ ಸೀತೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವಳು ಸ್ವರಮಣನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರಮಿಸಿದಳು. 

ರೇಮೇ ತಯಾ ಸ ಪರಮಃ ಸ್ಪರತೋತಪಿ ನಿತ್ಯಂ 

ನಿತ್ಯೋನ್ನತಪ್ರಮದಭಾರಚ್ಛತಸ್ವಭಾವಃ | 

ಪೂರ್ಣೋಡುರಾಜಸುವಿರಾಜಿತಸನ್ನಿಶಾಸು 

ದೀಪ್ಯನ್ನಶೋಕವನಿಕಾಸು ಸುಪುಷಿತಾಸು HO? I 

ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಉನ್ನತ ಆನಂದ 
ಭಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸ್ವಭಾವದವನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಅಶೋಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದ ಬೇಳಗುವ ಉತಮ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, 
ನಿತ್ಯ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸಿದ. i 

ಗಾಯಂತಿ ಚೈನಮನುರಕಧಿಯಃ ಸುಕಂಠಾ 

ಗಂಧರ್ವಚಾರಣಗಣಾಃ ಸಹ ಚಾಪರೋಭಿಃ | 

ತಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುನಿಗಣಾಃ ಸಹಿತಾಃ ಸುರೇಶೈ 

ರಾಜಾನ ಏನಮನುಯಾಂತಿ TMS Aww! I ೧೫ ॥ 

ಗಂಧರ್ವ ಚಾರಣ ಸಮೂಹಗಳು. ಅಪ್ಪರೆಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅನುರಾಗ 
ತುಂಬಿದ ಮನದಿಂದ ಸುಸ್ವರ ಕಂಠದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಮುನಿ 
ಸಮೂಹಗಳೂ ದೇವೋತ್ತಮರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುತಿಸಿದರು. ರಾಜರುಗಳು ಸದಾ 
ತಪ್ಪದೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 


ಏವಂ ತ್ರಯೋದಶಸಹಸ್ರಮಸ್‌ ಸಮಾಸ್ತು 

JAFO Jag ವಿಜಿತಾರಿರಮೋಘವೀರ್ಯಃ l 

ಆನಂದಮಿಂದುರಿವ ಸಂದಧದಿಂದಿರೇಶೋ 

ಲೋಕಸ್ಯ ಸಾಂದ್ರಸುಖವಾರಿಧಿರಪ್ರಮೇಯಃ I ೧೬ ॥ 


ಹೀಗೆ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಶ್ರೀರಾಮ ರಾಜ್ಯ ವಾಳಿದ. ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 
AG, ಅಮೋಘ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ಪೂರ್ಣ une ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಬಕ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದ ಉಂಟುಮಾಡಿದ. 


ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ. ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನೆಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಗವತ 
(9.9.18) ದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೆಂದಿದೆ. ಈ ವಿರೋಧ 
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ಪರಿಹಾರ ಹೀಗೆ- ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ್ದನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಹೇಳಿದೆ. ಸೀತೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾದ ಬಳಿಕ 
ಪುನಃ ಏಳು ನೂರು ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ. ಎರಹೂ ಸೇರಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ದಿಗಳಿಂದಾಗುವ ನಾಕ್ಷತ್ರ ಮಾಸ ಪ್ರಕಾರ ಹದಿಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತವೆ. . ಇದನ್ನು ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದೆ. "ನಕ್ಫತ್ರಮಾಸಗಣಿತಂ 
ತ್ರಯೋದಶಸಹಸ್ರಕಂ' ಎಂದು ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 
(ಭಾಗ.ತಾ.9.9.22) 


ದೇವ್ಯಾಂ ಸ ಚಾಜನಯದಿಂದ್ರಹುತಾಶನ್‌ Te 

WSS, ಯಮ್‌ ಕುಶಲವ್‌ ಬಲಿನೌ ಗುಣಾಢ್ಕ್‌ | 

ಶತ್ರುಘ್ತತೋ ಲವಣಮುಲ್ಲಣಬಾಣದಗ್ಗಂ 

ಕೃತ್ವಾ ಚಕಾರ ಮಧುರಾಪುರಮುಗ್ರವೀರ್ಯಃ H ೧೭॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳ ಅವತಾರರಾದ ಕುಶಲವ ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಬಲಿಷ್ಠ ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಶತ್ರುಘ್ನನ ಮೂಲಕ 
ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಉತ್ತಮ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಡಿಸಿ ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 
ಕುಶಲವರ ಜನನ ಮುಂದೆ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವಾದ ಬಳಿಕ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿದೆ. ಈಗ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಂಪತಿಗಳ ವಿಹಾರ ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು ಈಗಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಶ-ಲವರು, ಭರತನಿಗೆ ಪುಷ್ಕರ-ತಕ್ಷರು, 
 ಲಕ್ಸ್ಮಣನಿಗೆ ಅಂಗದ-ಚಿತ್ರಕೇತುಗಳು, ZAPOA ಸುಬಾಹು- 
ಶತ್ರುಘಾತಿಗಳು ಮಕ್ಕಳು. "ಶತ್ರುಘಾತಿ' ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು. "ಯೂಪಕೇತು' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
"ಶ್ರುತಸೇನ' ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ i 
ಲವಣಾಸುರ ಮಧುದಾನವನ ಮಗ. ಮಾಂಧಾತರಾಜನನ್ನು 
ಇತರರನ್ನೂ ಕೊಂದವ. ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಶತ್ರುಘ್ನನ ಮೂಲಕ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ. ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಧುಕ್ಕೆಟಭರನ್ನು ಯಾವ ಬಾಣದಿಂದ 
ಕೊಂದಿದ್ದನೋ ಅದೇ ಬಾಣವನ್ನು ಮಧುವಿನ ಮಗನಾದ ಲವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಫ್ನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಲವಣ ವಧವಾದ ಬಳಿಕ 
"ಮಧುವನ'ವನ್ನು ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಾ ಣಮಾಡಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
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ಕೋಟಿತ್ರಯಂ ಸ ನಿಜಘಾನ ತಥಾ ಸುರಾಣಾಂ 

ಗಂಧರ್ವಜನ್ಮ ಭರತೇನ ಸತಾಂ ಚ ಧರ್ಮಮ್‌ | 
ಸಂಶಿಕ್ಷಯನ್ನಯಜದುತ್ತಮಕಲ್ಲಕ್ಸೆಃ ಸ್ವಂ 

ಯಜ್ಞೈರ್ಭವಾಜಮುಖಸತ್ತಚಿವಾಶ್ಚ ಯತ್ರ I ೧೮॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದ ಮೂರು ಕೋಟಿ ಅಸುರರನ್ನು ಭರತನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮಕಲ್ಪದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಆರಾಧಿಸಿದ. ಆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಿದ್ದರು. 


1ಣಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ನಿಯಾಮಕ ರುದ್ರ. ಅನಂತರ 
ರುದ್ರನೊಳಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಯ ರುದ್ರನ ಮೂಲಕ ನಿಯಾಮಕ. ಅದರಿಂದ 
ಮೊದಲಿಗೆ ರುದ್ರನನ್ನೂ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಅಥವಾ 
ರುದ್ರಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ "ಮುಖ' ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯ ನಿಯಾಮಕರು ಶ್ರೀ ಭೂ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರು. ಅವರು ಈ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆಂದರ್ಥ.. 


ಶಂಬೂಕ ವಧ 
ಅಥ ಶೂದ್ರತಪಶ್ಚರ್ಯಾನಿಹತಂ ವಿಪ್ರಪುತ್ರಕಮ್‌ । 
ಉಜ್ಜೀವಯಾಮಾಸ ವಿಭುರ್ಹತ್ವಾ ತಂ ಶೂದ್ರತಾಪಸಮ್‌ I OF II 


x 


ಶೂದ್ರ BBA, Cay ಕೊಂದು ಶೂದ್ರನ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಹತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ, ಶ್ರೀರಾಮ. 


ಜಂಘನಾಮಾನಸುರಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಿರಿಜಾವರದಾನತಃ | 


ಬಭೂವ ಶೂದ್ರಃ ಕಲ್ಪಾಯುಃ ಸ ಲೋಕಕ್ಷಯಕಾಮ್ಯಯಾ ll ೨೦॥ 
ತಪಶ್ಚಚಾರ ದುರ್ಬುದ್ದಿರಿಚ್ಛನ್‌ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಪದಮ್‌ | 
ಅನನ್ಯವಧ್ಯಂ ತಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಘಾನ ಪುರುಷೋತಮಃ HOON 


1.  ಭವಾಜೌ ಮುಖೇ ಮುಖ್ಕೌ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಭವಾಜಮುಖಾಃ | ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ 
ದೇವಾ ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಾನಾಮಾಹತ್ಯ ಮುಖ್ಯೋ ಭವಃ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಮುಖ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಪರಂಪರಯಾ ಮುಖ್ಯೋನ ಜ ಇತಿ ಭಾವೇನ ವ್ಯತ್ಯಮೇಣ ಕೀರ್ತನಂ। 
ಸುಸಚಿವಾಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಾಚಿವ್ಯ ಕರ್ತಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ ಭವಾಜಯೋರಪಿ ಮುಖಾನಿ ಮುಖ್ಯಾಃ 
ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾ ಏವ ಸು ಸಚಿವಾಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸಾಚಿವ್ಯ ಕರ್ತ್ರ್ಯಃ ಪರಿವೇಷಯಂತ್ಯ ಇತಿ ಯಾವತ್‌! 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಹಿಂದೆ ಜಂಘ ಎಂಬ ಅಸುರನೀತ ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಅವನು ಲೋಕಕ್ಟಯ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ರುದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ. ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ವಧ್ಯನಾಗದಿದ್ದ 
ಆತನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ವಧಿಸಿದ. ' i 


ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಕೊಂದಿದ್ದು 

"waa ಶೂದ್ರನೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅಸುರ. 

ಲೋಕಕ್ಷಯಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ. ತನಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ರುದ್ರಪದವಿ 
ಬಯಸಿದ. ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆತ ವದ್ಯನೆನಿಸಿದ. 


ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಿಂದ ಕಲ್ಪಾಂತ ಆಯುಷ್ಯ ಪಡೆದವನು 
ರುದ್ರಪದವಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೆ ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀಚ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಆತನದಾಗಿತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 
ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ- 


"ದೇವತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ರಾಮ' (7.76.2) 


"ದೇವತ್ವ' ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವತ್ವ, ರುದ್ರ ಪದವಿ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ದುರುದ್ದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೇ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿದ. ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನಿಲ್ಲ 
ಶಬರಿ ಗುಹರು ಶೂದ್ರರು, ಜಟಾಯು ಪಕ್ಷಿ, ವಿಭೀಷಣ ರಾಕ್ಷಸ. ಭಕ್ತಿಗೆ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಜಾತಿ ಇಲ್ಲ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ 


ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಶೂದ್ರನೆಂಬ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಬಲಗೈ 
ಏಳದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ನಾಟಕದ ಶಂಬೂಕ WAT, ಶೂದ್ರನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ರಾಮನ ಕಾಲದ ಪ್ರಜಿಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ಧರ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಡನೆ ಆ 
ಶೂದ್ರ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಸಜ್ಜನನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಕರುಣೆ ತೋರಿದ್ದು 
ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಬಹುದು. ಮೂಲಕತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
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ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. 


ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿ ಮಹಾದುಷ್ಟನೆಂದೇ ವಧಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದ 


ಶ್ವೇತರಾಜನ ಮಾಲೆ 
ಶ್ವೇತದತಾಂ ತಥಾ ಮಾಲಾಮಗಸ್ತ್ಯಾದಾಪ ರಾಘವಃ | 
ಅನನ್ನಯಜ್ಞಕ್ಷಚ್ಛ್ವೇತೋ ರಾಜಾ ಕ್ಷುದ್ದಿನಿವರ್ತನಮ್‌ I ೨೨ 11 
ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ವಮಾಂಸೈರ್ಧಾತ್ರೋಕ್ಟೋ ಮಾಲಾಂ ರಾಮಾರ್ಥ ಮರ್ಪಯತ್‌ | 
ಅಗಸ್ಟ್ಯಾಯ ನ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ತು ರಾಮೇ ದದ್ಯಾದಯಂ ನೃಪಃ | 
ಕ್ಲುದಭಾವಮಾತ್ರಫಲದಂ ನ ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಾಘವೇ$ರ್ಪಿತಮ್‌ | 


ಕ್ಲುದಭಾವಮಾತ್ರಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್‌ ಮಾಮಸ್‌ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಿ NO? H 
ವ್ಯವಧಾನತಸತೋ ರಾಮೇ ದದ್ಯಾಚ್ಛೇತ ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ಮತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ದಿಶನ್ಮಾಲಾಂ ಪ್ರದಾತುಂ ಕುಂಭಯೋನಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ಹೇತರಾಜ ನೀಡಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಗಸ್ತಮುನಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಪಡೆದ. 
ಶ್ವೇತರಾಜ ಅನ್ನದಾನ ರಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವ. ಅದರಿಂದ ಹಸಿವಿನ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಣದ ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜ ಮಾಲೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ನೀಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಗಸ್ತನ ಕೈಗಿತ್ತ 
ನೇರವಾಗಿ ರಾಜ ತಾನೇ ರಾಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ನೇರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು 
ಹಸಿವಿನ ಪರಿಹಾರ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗದು. ಹಸಿವಿನ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಸಿ 
ರಾಜ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಶ್ವೇತರಾಜ ರಾಮನಿಗೆ 
ಮಾಲೆ ನೀಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಭು ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಗಸ್ಸರಿಗೆ 
ನೀಡಲು ಶ್ವೇತರಾಜನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 
ಶ್ವೇತರಾಜ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. 
ಆದರೆ ಆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನಿಗೆ ಹಸಿವಿನ ಪೀಡೆ. ಅದರಿಂದ ಆತ 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ತನ್ನಾಶ್ರಮದ ಬಳಿಯ ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಹೆಣದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರದಿಂದ ಆ ಹೆಣ ತಿರುಗಿ ಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ಕೊಳೆಯುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಈ ಹಸಿವಿನ ಪೀಡೆಗೆ ಏನು ಪರಿಹಾರ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ 
ರಾಜ. ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು "ಇದನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
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ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಲುಪಿಸು' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. `ನೇರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಿತ್ತೆಂಬ ಶಂಕೆ ಸಹಜವೆ. ಆದರೆ 
ಹಸಿವಿನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನೀಡುವುದು 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ. ಅದರಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಾಲೆ ನೀಡಿದರೆ 
ಅನಂತ ಕಾಮ್ಯಫಲವೇ ದೊರಕೀತು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿರುವ 
MBean ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ Does, ಕೊಡಿಸಬೇಕು ಹೊರತು ಅಧಿಕ 
ಕಾಮ್ಯಫಲ ನೀಡಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಲಂಬ ' ಉಂಟುಮಾಡಬಾರದು. 
ಕರುಣಾಳುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಲ್ಲವಾದ ಕಾಮ್ಯಫಲಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಮೂಲಕವೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತಾಮಗಸ್ತ್ಯಕರಪಲ್ಲವಾರ್ಪಿತಾಂ 
ಭಕ್ತಏಷ ಮಮ ಕುಂಭಸಂಭವಃ। 
ಅತ್ಯವೇತ್ಯ ಜಗ್ಗಹೇ ಜನಾರ್ದನ- 
ಸೇನ ಸಂಸುತ ಉಪಾಗಮತ್‌ ಪುರಮ್‌ x (| ೨೬ N 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅಗಸ್ತರ ಕರಪಲ್ಲವದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು "ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
, ನನ್ನ ಭಕ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಅವನಿಂದ ಬಹಳ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 
ಶ್ವೇತರಾಜನಂತೆ ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡುವವನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ ಎಂದು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಭಗವಂತ 
ಯಾವ ರೀತಿ ಕರುಣೆ ತೋರುವನೆಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯನೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸುತಿಸುತಾನೆ. 


ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಅಥ ಕೇಚಿದಾಸುರಸುರಾಃ ಸುರಾಣಕಾ 
ಹ ರಾಂ = 
ಇತ್ಯುರುಪ್ರಥಿತಪೌರುಷಾಃ ಪುರಾ | 
1. ಕಾಮ್ಯಫಲಾರ್ಥಿನಶ್ಚ ಕಾಮ್ಯಫಲಮೇವ ದಾತವ್ಯಂ IRD ಕೃಪಯಾಪಿ ತಸ್ಯ ಭೋಗಾಧಿಕ್ಯಂ ದೇಯಂ I 
ಐಹಿಕ ಕಾಮನಾಯಾ ದೋಷತ್ಸೇನ ಕೃಪಾಪ್ರತಿಬಂಧಕತ್ವಾತ್‌ | ತತಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ವ್ಯವಧಾನತ ಏವ 
ಶ್ವೇತೋ ರಾಮೇ ದದ್ಯಾತ್‌ ನ ತು ಸಾಕ್ಷಾದಿತಿ ಪ್ರಭುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ವಾ ಮಾಲಾಂ ಕುಂಭಯೋನಯೇ 
ದಾತು ಮದಿಶದಿತಿ ಯೋಜನಾ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತೇ ತಪಃ ಸುಮಹದಾಸ್ಥಿತಾ ವಿಭುಂ 

ಪದ್ಮಸಂಭವಮವೇಕ್ಷ್ಯಚೋಚಿರೇ € u ೨೭ Il 

ಹಿಂದೆ ಸುರಾಣಕರೆಂಬ ಬಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅಸುರರಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಬಲುದೊಡ್ಡತಪಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಭು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರು. 

ಭೂರಿಪಾಪಕೃತಿನೋತಪಿ ನಿಶ್ಚಯಾ- “ 

ನ್ಯುಕ್ರಿಮಾಪ್ನುಮ ಉದಾರಸದ್ದುಣ | 

ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಜೋ5ವಧಾರ್ಯ ತಾನ್‌ 

ಪ್ರಾಹ ಚ ಪ್ರಹಸಿತಾನನಃ ಪ್ರಭುಃ NOS ॥ 

"ಉತ್ತಮ ಸದ್ದುಣಶಾಲಿಯೆ! ನಾವು ಬಹಳ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ: 
ಹೊಂದುವೆವು'. ಪ್ರಭು ಬಹ್ಮ ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುಮೊಗದಿಂದ ನುಡಿದ. 

ಯಾವದೇವ ರಮಯಾ ರಮೇಶ್ವಂ 

ನೋ ವಿಯೋಜಯಥ ಸದ್ಗುಣಾರ್ಣವಮ್‌ | 

ತಾವದುಚ್ಚಮಪಿ ದುಷ್ಕೃತಂ ಭವ- 

ನ್ಫೋಕ್ಚಮಾರ್ಗಪರಿಪಂಥಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ I ೨೯ 

ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನೀವು ಸದ್ಗುಣ ಸಾಗರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ರಮೆಯಿಂದ 
ಅಗಲಿಸುವುದಿಲ್ಲೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪವೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ 
ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗದು. 

ಇತ್ಯುದೀರಿತಮವೇತ್ಯ ತೇ$ಸುರಾಃ 

ಕಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಗಮನೋತುಕಾಃ $s” | 

ಸಾಧನೋಪಚಯಕಾಂಕ್ಟ್ಷಿಣೋ ಹರ್‌ 

ಶಾಸತಿ ಕ್ಲಿತಿಮಶೇಷತೋ5 ಭವನ್‌ I ೩೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಸುರರು ಬೇಗನೆ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಕಾತರದಿಂದ, ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೆ ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ಬಯಸಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

ತಾನನಾದಿಕೃತದೋಷಸಂಚಯ್ಯೆ- 

ರ್ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಗತಿಯೋಗ್ಯತೋಜ್ಜಿತಾನ್‌ | 

ಮೈಥಿಲಸ್ಯ ತನಯಾ ವ್ಯಚಾಲಯ- 

ನ್ನಾಯಯಾ ಸ್ಥತನುವಾ ಸ್ವಮಾರ್ಗತಃ 11 ೩೧॥ 
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ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪರಾಶಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಆ ಸುರಾಣಕರನ್ನು ಸೀತೆ ತನ್ನ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
"ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದವರು ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದವರು 
ಈ ಸುರಾಣಕರು. ದಾಸವಾಳದ ಬಳಿ ಇಟ್ಟ ಸ್ಮಟಿಕವೂ ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ತೋರುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮೋಕ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಈ 'ಸ್ವಮಾರ್ಗ' ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 
ಸ್ವಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ EA ಭಕ್ತರ ಮಾರ್ಗ. ದೈತ್ಯರಿಗೆ 'ಸು 
ಅಮಾರ್ಗ' ಬಹಳ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾರ್ಗ. ಅಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ತಾವು 
ಹಿಡಿದ. ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗ, 'ಸ್ವ'ತಂತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಾರ್ಗ. ಇದು ಅಸುರರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲವೆಂದು 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದವಳು ಸೀತೆಯೆ. ಅವಳು ಮಾಯೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿ. ಮಾಯೆ 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಜನಕವಾದ ಅವಿದ್ಯೆ. ಅದು ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಶರೀರವಿದ್ದಂತೆ. ಅದರಿಂದ "ಸ್ವತನುವಾ' ತನ್ನ 
ಶರೀರದಂತಿರುವ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಸುರರಿಗೆ ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳು. 
ಸೀತಾರಾಮರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಎಂಬ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಜ್ಜನ ಸಹವಾಸ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿತು. ಈ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಅವರನ್ನು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು "ಸೀತಾ 
ರಾಮರು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರೆಂ'ಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳು ಸೀತೆ. ಅದರಿಂದ ಸೀತೆ ಶೀಲಕೆಟ್ಟವಳೆಂದು ಅವರು ಅಪಹಾಸ 
ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು, ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಲುದೂರ ಹೋಗು 
ವಂತಾಯಿತು. 

L agian Mpegs HEERO ಮಾಹಮಾ ಇತನಾ 
ಸ್ವಮಾರ್ಗತಃ ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಾರ್ಗತಃ ತತ್ವಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ಮಾರ್ಗಾತ್‌ ತಾನ್‌ ಸುರಾಣಕಾನ್‌ 
ವ್ಯಚಾಲಯತ್‌ | ವ್ಯಚಾಲಯದಿತಿ ವದತಾ ಪೂರ್ವಂ ವೈಷ್ಣವೈ: ಸಹ ಸಂವಾಸಾತ್‌ ಜಪಾಕುಸುಮ 
ಸಂಬಂಧೇನ ಸೃ್ಫಟಿಕೇಷು ರಕ್ಷಿಮೇವ Seals ಸನ್ಮಾರ್ಗಃ ಸ್ಥಿತ ಇತಿ ಸೂಚಿತಂ | ವೈಷ್ಣವ ಸಮಾಗಮ 
ವಶಾತ್‌ ಸೀತಾರಾಮ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾವಿತಿ ಯಾ ಪ್ರಮಾ ಪ್ರಾಗಾಸೀತ್‌ ತಸ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ 
ಸ್ವಮೋಕ್ಬಾಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ ನಾಶಭೀತ್ಯಾ ಅಪಹಾಸಂ ನ ಕುರ್ಯುಃ | ಅತೋ ಭ್ರಮ ಜನನ್ಯಾ 
ಮಾಯಯಾ ತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ವಿನಾಶ್ಯ ಮನುಷ್ಯಾವೇತಾವಿತಿ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿಂ ಸ್ಥಿರೀಚಕಾರೇತಿ ಭಾವಃ 
ಸುಷ್ಮು ದೈತ್ಯಾನಾಮಮಾರ್ಗಭೂತಾತ್‌ ತತ್ನಜ್ಞಾನಾದಿತಿ Dal ಸ್ವೇಷು ಸುರಾಣಕೇಷು ಅವಸ್ಥಿತಾತ್‌ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗತ ಇತಿ ವಾ। 
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ಆಜ್ಜಯೈವ ಹಿ ಹರೇಸ್ತು ಮಾಯಯಾ 
ಮೋಹಿತಾಸ್ತು ವಿತಿಜಾ ವ್ಯನಿಂದಯನ್‌ 14 
ರಾಘವೋ ನಿಶಿಚರಾಹೃತಾಂ ಪುನ- 
ರ್ಜಾನಕೀಂ ಜಗ್ಗಹ ಇತ್ಯನೇತಶಃ wad 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಸುರಾಣಕರು 


ಶ್ರೀರಾಮ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೆಂದು ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರು. 


"ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗುವುದೆಂದರೆ ಹೀಗೆ- 
ಸೀತಾರಾಮರು ಲಕಿ ಕ್ಲೀನಾರಾಯಣರಲ್ಲ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರು” ಎನ್ನುವ 
ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ಸುರಾಣಕರ ಸ್ವರೂಪ ಭೂತವೆ ಆಗಿದ್ದು ಸಜ್ಜನ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅದು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿತ್ತು ಅದು ಈಗ ಹರಿಯ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅಂದರೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನ 
ವಾದ ಲಕ್ಷಿ ಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ಪ್ರೇರಿಸಿತು. 

ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಯಮೃತಮೇವ ಕಾರಯನ್‌ 

ಪಾತಯಂಸಮಸಿ ಚಾಂಧ ಆಸುರಾನ್‌ | 

ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಹಿತೋಸಪಿ ಸೀತಯಾ 

ROSH, ಸಾಕ್ಷಿಕಮಭೂದ್ವಿಯುಕವತ್‌ 1೩೩ l 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸುರರನ್ನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಸದಾ ಸೀತೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅಜ್ಜರದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲಿ 
ವಿಯೋಗ ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 


“ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾವಿಯೋಗ 


ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಹರೇರಾಜ್ಞಯೈವ 1 ಸತ್ವಾಚ್ಚಾವರಸ್ಯೇತಿ ಸೂತ್ರಾತ್‌ ಮಾಯಯಾ ತದಧೀನ 
ಇಲ ಚ 3 


ಮಾಯಯಾ ಚ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಮೋಹಿತಾಃ 1 ಮೋಹಸ್ಯ ತತ್ಪ್ವರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಗಾಚ್ಛಾದಿತ 
ಆಸೀತ್‌ 1 ಇದಾನೀಂ ಮಾಯಾವಶಾತ್‌ ಪ್ರಕಟೀಭೂತೇನ ಮೋಹೇನ ಯುಕ್ತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಹಿಶಬ್ಲೇನ ಹರೇಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ K ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ, ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮೋಹಸ್ವರೂಪತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿತಿ 
ಸೂಚಯತಿ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ವಿಯುಕ್ತವತ್‌ ವಾಲ್ಚೀಕ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ಅಜ್ಜದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರೇಷಣೇನ ಸೀತಯಾ ವಿಯುಕ್ತ 


ಲ ಖೆ 
ಇವಾಭೂದಿತ್ಯರ್ಥಃ [ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ವಾದಂತಾಯಿತು. ವಸ್ತುತಃ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣನೊಡನೆ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮವ್ಯಾಪಳು, ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿ. ಶ್ರೀರಾಮನೆದೆಯ ಶ್ರೀವತ್ಸದಲ್ಲಿಸದಾ 
ಇರುವವಳೆ. 


`"ಅಗ್ವಿಸಾಕ್ಟಿಕಂ' ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂದೆಯೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯಿಂದ 
ವಿಯೋಗ ಹೊಂದಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ ಪಾಠ. 
ತೇನ ಚಾಂಧತಮ ಈಯುರಾಸುರಾ 
ಯಜ್ಞಮಾಹ್ವಯದಸ್‌ ಚ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಭೂಮಿಶಪಥಚ್ಛಲಾನ್ನ ನಾಂ 
ದೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗಮಪಹಾಯ ಸಾ ಸ್ಥಿತಾ 11 ೩೪॥ 


ಅದರಿಂದ ಸುರಾಣಕರು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಯಜ್ಞಕಾಲೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಪಥ ಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಪಥವನ್ನು ತೊರೆದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದಳು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಯೋಗ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೇ ಹೋದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವರವೂ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ವಾಯುವೆ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಏನು 
ಸಂಕೋಚ? ಎಂದರೆ, ಐಹಿಕ ವರಗಳನ್ನು ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕೊಟ್ಟಾಗ 
ಅವನ್ನು ಹರಿವಾಯುಗಳು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ. ಪಾರತ್ರಿಕ 
ವರಗಳನ್ನಿತ್ತಾಗ ಅವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದರೆ ಸಜ್ಜನರು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಲಾರರು, ಪರಲೋಕಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಲಾರರು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿ ಲವಕುಶರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಲು ಕಲಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ದೇವಿ 


1... ಅಗಿಸಾಕ್ಟಿಕಮಗ್ಗಿಪ್ರತ್ಯಕ್ಚಂ ವಿಯುಕ್ತವದಭೂತ್‌। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಭೂಮಿ ಶಪಥ ಮಾಡಿದಳು. 'ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆ ಆಗಿರುವುದೇ 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿತಾಯಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ' ಎಂದು. ಒಡನೆ 
ಭೂದೇವಿ ನೆಲದಡಿಯಿಂದ ಬಂದು ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸದಲ್ಲಿಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಡಿಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ GAPIDA ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತಾವಿಯೋಗವಾಯಿತು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಏವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎನ್ನುವುದು ಜನಾರ್ದನೀಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಗ್ನಿ 
ಎಂದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಅಗ್ನಿ. ಅವನ ಮುಂದೆಯೇ ಈ 
ಭೂಮಿಶಪಥ ನಡೆಯಿತು. ಭೂವಿ ಶಪಥದ ನೆಪದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು 
ತೊರೆಯುವುದು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವಾಗುವುದೆ? ಎಂದರೆ ಅದು ಪತಿಯ 
ಅಪೇಕ್ಸೆಯೆ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ  Bed3sdos ನಟಿಸುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಏಳು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸೀತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದೃಶ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಜೊತೆಗಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 
ಗುರುಂ ಹಿ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಹ್ಮಾಣಮಸೃಜತ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ತೇನ ತದ್ವಚನಂ ಸತ್ತುನಾನ್ಸತಂ ಕುರುತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 1೩೫ ॥ 
ಜಗದ್ಗುರುವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ವತಃ ವಿಷ್ಣುವೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ 
ಅವನ ವರವನ್ನು ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ವ 
ನಾಸತ್ಸೃಪ್ಯನ್ಛತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಚನಂ ಪಾರಲ್‌ೌಕಿಕಮ್‌ | 
ಐಹಿಕಂ ತ್ವಸುರೇಷ್ವೇವ ಕ್ಹಚಿದ್ಧಂತಿ ಜನಾರ್ದನಃ 11೩೬ I 
ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಸುಳ್ಳು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಐಹಿಕ ವರವನ್ನುಮಾತ್ರ ಅಸುರರಲ್ಲಿಕೆಲವೆಡೆ ಸುಳ್ಳು ಮಾಡುತಾನೆ. 
ಐಹಿಕ ವರಗಳು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಬೇಹವಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದರೆ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ ಪಾರತ್ರಿಕ ವರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಬಾರದು. ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದ್ದರೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಪಾರತ್ರಿಕ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ತಪ್ಪಿಹೋದೀತು. 
ನಿಜಾಧಿಕೃಸ್ಯ ABH, y ಕ್ಹಚಿದ್ದಾಯುಸದಾಜ್ಯಯಾ i 
ಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಮಮಾತ್ಮೀಯಮದ್ಧಾ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ ೩೭ ॥ 
ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಐಹಿಕವರವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾಡುವುದು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ 
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ಉತ್ತಮನೆಂದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಾಯುವೂ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ತದ್ದರಾಣಾಂ ಶಾಪಾನಾಮಪೃತಿಕ್ರಮೀ | 
ಅಯೋಗ್ಯೇಷು ತು ರುದ್ರಾದಿವಾಕ್ಯಂ ತೌ ಕುರುತೋ ಮೃಷಾ I ೩೮ 1 


ಹರಿವಾಯುಗಳು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಶಾಪಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಮೀರಲಾರರು.  ಅಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಪರವನ್ನು ಹರಿವಾಯುಗಳು 
ಸುಳ್ಳುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕದೇಶೇನ ಸತ್ಯಂ ತು ಯೋಗ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಕದಾಚನ । 

ನ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಚನಂ ಕ್ವಾಪಿ ಮೃಷಾ ಭವತಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 

ಏತದರ್ಥೋತವತಾರಸ್ತು ವಿಷ್ಣೋರ್ಭವತಿ ಸರ್ವದಾ Wace I 

ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವರವನ್ನು ಹರಿವಾಯುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸತ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತು ಯಾರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲನಿಯಮಗಳ ಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೆ 
ಸದಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳಾಗುತವೆ. 4 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತು ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಾಗಲಿ ದುರ್ಜನರಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಂದೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದನಾಡಿದ ಮಾತೂ ' ಕೂಡ 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಕಂಡರೂ ವಾಸವದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತು ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಐಹಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. 
ರುದ್ರಾದಿಗಳು ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಕೊಡುವ ವರವೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. 
ಹರಿವಾಯುಗಳು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾಹುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳ 
ಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೆ ವಿಷ್ಣು ಅವತಾರ ಮಾಡುತಾನೆ. 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತು. ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಉಕವಾಗಿವೆ- 

1. ಅಸುರರಿಗೆ ಬುದ್ಧನಾಡಿದ ಮಾತು ಕೂಡ ಸತ್ಯವೆ 'ಆಗಿತ್ತು 
ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿದಿದ್ದರಷ್ಟೆ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಂದೆ (32.156) ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ... ಖು: 


2. ವೇದವ್ಯಾಸರು ! ದುರಾಗಮ ' ರೀತಿಯಿಂದ ಶೈವ 


526 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು.. ಅವು ಅವುಗಳ ಅನುವಾದ ರೂಪಗಳೇ 
| ಹೊರತು ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ವ 
ತೆ. ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿ ನೀಡೆಂದು ವಾಮನ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡಲು ಪಾದಗಳ ಗಾತ್ರವನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿದ ಹೊರತು, 
ಮೂರು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಿಲ್ವ 
4. ಶಿಶುಪಾಲನ ತಾಯಿಗೆ ಅವನ ನೂರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನೂರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
5. ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇಮಕಲಹ 
ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಲ್ಲದ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ ದೇವಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ; 


"ನೈವಾಲೀಕಂ ಭವತ್ಯೇವ ವಚಸ್ನೇ ಮಧುಸೂದನ' 

"ನಿನ್ನ ಮಾತೆಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀಹರಿ 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನುಡಿವ ಮಾತುಗಳೂ ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ವರಾದಿ ವಚನಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದುಂಟೆ? 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭೂಮ್‌ ಸಾ ದೇವೀ ಲೋಕದೃಷ್ಟ್ಯನುಸಾರತಃ | 

ರೇಮೇ ರಾಮೇಣಾವಿಯುಕ್ತಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ Il ೪೦॥ 

ಸೀತಾದೇವಿ ಲೋಕದ್ಭಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನೊಂದಿಗೇ ವಿಯೋಗ ಹೊಂದದೆ 
ವಿಹರಿಸಿದಳು. 


ಅನನ್ಯಾ ರಾಘವೇಣಾಹಂ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾಯಥಾ 
(ವಾ.ರಾಮಾ.5.21.15) 
ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ 
ಅವನ ಪ್ರಭೆಗಳಿಗೂ ಇರುವಂಥ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧ ಸೀತಾರಾಮ 


ರಿಗೆ ಇರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ವಿಯೋಗ ಕೇವಲ ಅಜ್ಜಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 
ಅಜ್ಜರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ದೇವಿ ಶ್ರೀರಾಮನೊಂದಿಗೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಏವಂ ರಮಾಲಾಲಿತಪಾದಪಲ್ಲವಃ 
ಪುನಃ ಸ ಯಜ್ಞೈಶ್ಚ ಯಜನ್‌ ಸ್ವಮೇವ | 
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ವರಾಶ್ತಮೇಧಾದಿಭಿರಾಪಕಾಮೋ 
ರೇಮೇತಭಿರಾಮೋ ನೃಪತೀನ್‌ ವಿಶಿಕ್ಚಯನ್‌ 1೪೧ I 


ಹೀಗೆ ಆಪ್ರಕಾಮನಾದ ಅಭಿರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ರಮೆಯಿಂದ ಪಾದಪಲ್ಲವ 
ಸೇವೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸಿದ. 


ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ದಂಪತ್ಯೋಃ ಸಹಾಧಿಕಾರಃ' ಎಂಬ ನಿಯಮದಂತೆ ಪತ್ನಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಪತಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಾರ. ಆದರೆ ಜೀವಂತ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಪತ್ನಿಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅನುಮತಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬಂಗಾರದ ಸೀತಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅಶ್ವಮೇಧ ಪೌಂಡರೀಕ ವಾಜಪೇಯ ಮುಂತಾದ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ಶ್ರೀಹರಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆರಾಧಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ವರಮಣನಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಲೀಲೆ. 
ಯಜ್ಞಕರ್ತನೂ ಅವನೆ ಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ತನೂ ಅವನೆ. ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಹಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಲೀಲೆ. 


ರಾಮಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಾ ತ್ವನ್ಯೇಷಾಮದೃಶ್ಕಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಭೂಮಿಪ್ರವೇಶಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಸಾ ರೇಮೇ ಸಪಶತಂ ಸಮಾಃ NI 


ರಾಮನಿಗೆ ದೃಶ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿ ಪ್ರವೇಶದ 
ಅನಂತರ ಏಳು ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಸೀತೆ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸಿದಳು. 


ಏವಂವಿಧಾನ್ಯಗಣಿತಾನಿ ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ 

ರಾಮಾವತಾರಚರಿತಾನಿ ತದನ್ಯಪುಂಭಿಃ | 

ಶಕ್ಯಾನಿ ನೈವ ಮನಸಾಪಿ ಹಿ ತಾನಿ ಕರ್ತುಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶೇಷಪುರುಹೂತಮುಖ್ಯೆಃ ಸುರೈಶ್ಚ 1 ೪೩॥ 


ಇಂಥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ರಾಮಾವತಾರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅಗಣಿತವಾಗಿವೆ. - 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಶೇಷಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಂಥ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಮನಸಿನಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅನಂತಾನಂತ ಬ್ರಹ್ಮರ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಮಾಡುವ ರಾಮಾವತಾರಚರಿತೆ 
ಅನಿಲ 


528 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ತಸ್ಯೆ ಪನಮಬ್ದಭವಲೋಕಸಮಾಮಿಮಾಂ B 0 
ಕೃತ್ವಾನ ನುಶಾಸತ ಉದೀಕ್ಟ್ಯ ಗುಣಾನ್‌ ಧರಾಯಾಃ। 
ವೈಶೇಷ್ಠಮಾತ್ಮ ಸದನಸ್ನ ಹಿ ಕಾಂಕಮಾಣಾ 
& ಜೆ ow 
ವೃಂದಾರಕಾಃ ಕಮಲಜಂ ಪ್ರತಿ ತಚ್ಛಶಂಸುಃ I ೪೪॥ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಈ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಆಳುತಿದ್ದಾಗ ಭೂಲೋಕದ ವೈಭವವನ್ನುಕಂಡು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶೆ eas ವನ್ನು ಬಯಸಿದ 
2 Q a & I ವ q 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. | 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ } 
ಸೌಖ್ಯ ನೀಡುತಿತ್ತು ಜನರು ಪರಲೋಕ್ಕೆ ಆಸೆ ಪಡದೆ ಪರಲೋಕ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಆಮಂತ್ರ 5 ತೈಃ ಸಹ ವಿಭುರ್ಭಗವತ್ವಯಾಣಂ 


ಸ್ವೀಯಾಯ BAS ಇಯೇಷ ದಿದೇಶ ಚಾಶು। 

ರುದ್ರಂ ಸ್ವಲೋಕಗಮನಾಯ ರಘೂತಮಸ್ಯ 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನೇ ಸ ಚ ಸಮೇತ್ಯ ವಿಭುಂ ಯಯಾಚೇ NOS ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಭಗವಂತ ತನ್ನ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲೆಂದು ಬಯಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ. ಲೋಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು 
ಹ ಶಿವನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಶಿವ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 


ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ 
err ಭೂಲೋಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತರವಿದೆ ಎಂದಂತಾಗುವುದು. 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಅಳುವಾಗ ಅದನ್ನು' ತಪ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಅಪರಾಧವೂ ಆಗುವುದು. ಖಯಜುಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ' ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ನಾದ 
ನಿದ್ದೋಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ದೋಷ ಉಚೇರಾಗಲುತದು. 
ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ sae ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಗಾಡ ಶಿವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಅವನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ 
“ಮೊಮ್ಮಗನೂ ರಾಮನಾಮ ಪ್ರಿಯನೆಂದು ' ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ದೋಷಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಲೋಕರೀತಿಯಿಂದ' 
ಕ್ಹಮಿಸುವನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದ ವಸ್ತುತಃ 


A 


ಅಧಾಯ 529 
ಶಿವನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೆ ಹರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ.' 
ಏಕಾಂತಮೇತ್ಯ ರಘುಪೇಣ ಸಮಸಕಾಲೋ 
ರುದ್ರೋ ಜಗಾದ ವಚನಂ ಜಗತೋ ವಿಧಾತುಃ। 
ವೈಶೇಷ್ಯಮಾತ್ಮಸದನಸ್ಯ ಹಿ ಕಾಂಕ್ಲಮಾಣಾ- 
ಸ್ಪ್ವಾಮರ್ಥಯಂತಿ ವಿಬುಧಾಃ ಸಹಿತಾ ವಿಧಾತ್ರಾ I ೪೬ ॥ 
ಸಮಸವನ್ನು ಲಯಗೈವ ರುದ್ರ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 


YA ed 


ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ವಿಕಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನುಡಿದ. | ಬ್ರಹ್ಮಸ ಸಮೇತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಲೋಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಬಯಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ತಿದಾರೆ'. 


oes 


ರುದ್ರ ಮುನಿವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ, 

"ನಾನು ಕಾಲನೆಂಬ ಮುನಿ. ಒಬ್ಬ ಮಹಾಮುನಿಯ ದೂತನಾಗಿ 

: ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು. 
ಕಾಲ ಎಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ಲಯಕಾರಕನಾದ ರುದ್ರ, ಮಹಾಮುನಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ದೂತ ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನ 


av abe, ರುದ್ರ ಹೇಳಿದ: “ನಾನು ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವಿಬ್ಬರು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು "ಕರೆದು ಹೇಳಿದ. "ನಾವು ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಕೂಡದು. ನೀನೂ ಅಷ್ಟೇ. ಬಂದರೆ 
ಮರಣದಂಡನೆ' ಎಂದ. 


ಬಳಿಕ ರುದ್ರ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. 'ಪ್ರಭು, ನೀನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ದೇವಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನರು "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ 
ಯಜೇತ' ಎಂಬಂತೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪರಲೋಕ ಸಾಧನ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಲೋಕದ 


1. ಧರಾಯಾಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಸ್ವಲೋಕಸ್ಯ ವೈಶೇಷ್ಯಾಕಾಂಕ್ಟಾಯಾಂ ಅಸೂಯಾಶಂಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಮಹತ್ತರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾತ್‌ ರಾಮಸ್ಕ "ಪ್ರಚ್ಛಾವನೇ ಜಾತೋ E ಸ್ಯಾತ್‌ 1 ತದುಭಯಂ ಯಜುಯೋಗಿಷು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಸ್ಯ 'ನೋಚಿತಂ । ಅತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ದೇವಾನಾದಾಯ ರಾಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತುಂ 
ನಾಗತಃ | ಕಿಂತು AWS ಹರೇಃ ಪೌತ್ರಂ ರಾಮನಾಮಪ್ರಿಯಂ ರುದ್ರಮೇವಾದಿಶದಿತಿ 
ಭಾವೇನೋಕಂ ರುದ್ರಮೇವ ದಿದೇಶ ಚೇತಿ | ಅತ ಏವ "ಪೌತ್ರಕವಚೋ ಯದಪಿ ಹ್ಯಯೋಗ್ಯಂ 
ಸಂಭಾವಯಂತಿ ಗುಣಿನ' ಅತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ವಕ್ಚೃತಿ। ಸ್ವೀಯಾಯ ಸ್ವಕೀಯಾಯ ಸದ್ಮನೇ 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಾಖ್ಯಸದ್ಧನೇ [ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


530 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದೂ ನ್ಯಾಯ. 
ase ಸ್ವರ್ಗ ಡು PEN ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತರ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಲೋಕ ಲೂ. Dress ಸೌಭಾಗ್ಯ ಪಡೆದರೆ 
ತಂದೆಗೆ ಮತ್ತರವೆ? ಆದರೂ ದೇವತೆಗಳ ನ್ಯಾಯವಾದ ಬೇಡಿಕೆಗೆ 
ಹ್ಮನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಪದಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು 
ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನರಳೂ ನನ್ನ ಯಾಜ ai ಈಗ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವುದೇ ನಿನಗೆ 
ಲಯ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೇ ಭೂಮಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಕುಂದುವುದೂ ಲಯಕಾರ್ಯವೆ. ಅದನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಲಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ರುದ್ರ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ'ಕಾಲ' ಎಂದು ಮುನಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಅರ್ಥಸೂಚಿತವಾಯಿತು.` 


ಪುತ್ರಸವೇಶ ಕಮಲಪ್ರಭವಸಥಾ5ಹಂ 

ಪೌತ್ರಸ್ಮುಪೌತ್ರಕವಚೋ has ಹ್ಯಯೋಗ್ಯಮ್‌ 

ಸಂಭಾವಯಂತಿ ಗುಣಿನಸದಹಂ ಯಯಾಚೇ 

ಗಂತುಂ ಸ Tiny ನತಿಪೂರ್ವಮಿತೋ ಭವಂತಮ್‌ I ೪೭ 1 

ಪ್ರಭು, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿನ್ನ ಮ್ಹಗ್ಗ ಹಾಗೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನ Saad ಮೊಮ್ಮಗ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅನುಚಿತವಾದರೂ ಗುಣವಂತರು ಅದನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಿಸಿ ನಿನ್ನಶ್ವೇ ತದ್ವೀಪದ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋಗಲು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


1. ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮೇವ ರುದ್ರಸ್ಕಾಗಮನಂ | ಸ್ವಸ್ಯತು ಸಂಹಾರ ಏವ ಪ್ರಿಯ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ 
ಸಮಸಕಾಲೋ ರುದ್ರ ಇತ್ಯುಕಂ। ಯದ್ದಾ ಭೂಮೇರ್ಭಾಗ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಚ್ಯಾವನಂ ಸಂಹರ್ತುರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯ 


ಮಿತಿ `ಸೂಚನಾಯ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ। ಕಲ AE ಸಮಸ್ಪಂ ಕಾಲಯತಿ 
ಮಾರಯತೀತಿ ಸಮಸಕಾಲ: | ಜಗತೋ ವಿಧಾತುರಿತಿ ವದತಾ ಭೂಮೇರಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಠಿಶ್ವಾತ್‌ 
ಸೃಷಲೋಕಸ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ಸ್ಪಪುತ್ರೀಸ ಭಾಗ್ಯದರ್ಶನವತ್‌ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಂತೋಷ ಏವ, ನಾಸೂಯೇತಿ 
ಸೂಚಿತಂ । ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮೇವ ಮಾಮಾದಿಶತ್‌, ನತು ಸ್ವಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನೇತಿ ಭಾವೇನ 
ವಿಧಾತ್ರಾ ಸಹಿತಾ ವಿಬುಧಾ ಇತಿ ವಿಬುಧಾನಾಮೇವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಮುಕ್ತಂ | ವೈಶೇಷ್ಯಮಾತ್ಮಸದನಸ್ಯ ಹಿ 


ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಹಿಶಬ್ದೇನ ಭೂಲೋಕಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ್ಕಾಧಿಕ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ, ಅನ್ಯಥಾ 


ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನಯಾ ಜೊ ೀತಿಷ್ಟೋಮಕರಣಾಯೋಗಾತ್‌ I ಅತೋ ದೇವಾನಾಮಪಿ 
ನಾತ್ಮಂತಮಪರಾಧ ಇತಿ ಸೂಚಯೆಶಿ | 


zt 
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'"ಪೌತ್ರಸ್ತು' ಎಂಬಲ್ಲಿ"ತು' ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೃಗು ನಾರದಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಮೊಮ್ಮಗ ತಾನು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ರುದ್ರ. 

ಯತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧನಕ್ಕತೇ ವಿಬುಧಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ವಂ 

ಪ್ರಾದುಶ್ಠಕರ್ಥ ನಿಜರೂಪಮಶೇಷಮೇವ | 

ತತ್‌ ಸಾಧಿತಂ ಹಿ ಭವತಾ ತದಿತಃ ಸಧಾಮ 

ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಹರ್‌ಷಂ ವಿಬುಧೇಷು ಕುರ್ವನ್‌ I ೪೮ ॥ 

ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನುಸಾಧಿಸಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಈ ಅವತಾರರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗೊಳಿಸಿರುವೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೆ ಸಾಧಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹರ್ಷಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 


2" ಹರ್ಷಂ ವಿಬುಧೇಷು warn” "ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ' ಎನ್ನುವಾಗ ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಹರ್‌ಷಂ' 
ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ತುಂಬ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ' 
ವಾಗಿದೆ. ಸದಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುತಿದ್ದ ಹರ್ಷ 
ಇನ್ನಿಲ್ಲವಾಗುತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಬಹಳ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮ 
ನಡೆಸಿ ಹರ್ಷ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ ಹರ್ಷವೂ 
ಇಲ್ಲವಾ ಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ದೃಢವಾದ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ರೇಫ 
ಷಕಾರ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ರುದ್ರ. 
ಓಮಿತ್ಯುವಾಚ ಭಗವಾಂಸದಶೇಷಮೇವ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಹಸ್ಯಥ ತನುಸ್ತೃಪರಾ ಹರಸ್ಯ | 
ದುರ್ವಾಸನಾಮಯುಗಿಹಾಗಮದಾಶು "ರಾಮ 
ಮಾಂ ಭೋಜಯ ಕ್ಲುಧಿತ' ಮಿತ್ಯಸಕ್ಕದ್‌ ಬ್ರುವಾಣಾ HOE Hl 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಶಿವ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ "ಆಗಲಿ' ಎಂದು ನುಡಿದ. 

ಆಗಲೆ ದುರ್ವಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಿವನ ರೂಪ "ರಾಮ! 
ಹಸಿದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಉಣಿಸು' ಎಂದು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನುಡಿಯುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಧಾವಿಸಿಬಂದ. 


L 


1 "ತು' ವಿಶೇಷೇಣ ಪೌತ್ರಃ | ಭೃಗುನಾರದಾದಿಭ್ಯೋತಪ್ಯತಿಶಯೇನ ಪೌತ್ರ: | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2... ಸದಾರಾಮದರ್ಶನ ಜನ್ಯ ಸುಖವಿರೋಧಿತ್ವಾತ್‌ ಬಹುತರಯಜ್ಞಾದಿ ಜನ್ಯ ಸುಖವಿರೋಧಿತ್ವಾಚ್ಚ 

ದೃಢೋ ಹರ್ಷೋ ನ ಭವತೀತಿ ಸೂಚನಾಯ ಹರ್‌ಷಂ ಇತಿ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಯೋಕಿರಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ | 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


1 = 3 
ಅಶೇಷಮೇವ ಶ್ರುತ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏವಕಾರವನ್ನು ಶ್ರುತ್ವೈವ 


"ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ' ಎಂದು ಅನ್ವ ಯಿಸಬೇಕು: ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ 
ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿದ್ದಂ ನ ದೇಯಮುತ ಸಾಧ್ಯ ಮಪೀತಿ ವಾಚಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾರಸ್ಯ ವಾಕ್ತಮಯಜಾತಮುರು ಸ್ಪಹಸಾತ್‌ | 

ಅನ್ನಂ ಚತುರ್ಗುಣಮದಾದಮೃತೋಷಮಾನಂ 

ರಾಮಸ್ರದಾಷ್ಯ ಬುಭುಜೇ5ಥ ಮುನಿಃ ಸುತುಷ್ಠ Il BO I 
"ಮಾಡಿರುವ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. ಇನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಯೂ ಕೊಡಬೇಡ' 


ಎಂದು ದುರ್ವಾಸರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ i 
ಸಿದ್ದವಾದ ಅಮೃತದಂಥ ನ ನಾಲ್ಕು aes ಅನ್ನವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಕೊಟ್ಟ ಅದನ್ನು ಪಡದು | i 
ಬಲು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮುನಿ ಬಡ 


ಹಸಿದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಉಣಿಸು. ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವ 

ಅನ್ನ ಬೇಡ. ಯೋಗಬಲದಿಂದ ತಕ್ಷಣವೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ಎನ್ನುತ್ತ ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿ ಕೈಚಾಚಿದ. ಆಗ, ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತು 
ಮುಗಿಯುವದರೊಳಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಕೈಯ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮುನಿಯ ಅಂಗೈ ಮೇಲಿರಿಸಿದ. 
ಕಾಮಧೇನುವಿನ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತನಗಳಂಥ ಆ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯ Sew, ಪೇಯ DOW WOO, ಬಗೆಯ ಅನ್ನ ತಕ್ಷಣವೆ ಸುರಿಯಿತು. 
ಮುನಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಲು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡ. 

BRAC ಯಯ್‌ ಚ ಸಕಲಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಕೋಪಯಾನಃ 

ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಮೇನ ರ್ಥಿತವರಂ ಪ್ರತಿದಾತುಮೀಶಃ | 

ಏವಂಪ್ರತಿಜ್ಞಕ ಖಷಿ: ಸಹಿ ತತ್ಛತಿಜ್ಞಾಂ 

ಮೋಘಾಂ ಚಕಾರ ಭಗವಾನ್‌ ನ ತು ಕಶ್ಲಿದನ್ಯಃ 30 I 


ತದಶೇಷಮೇವ ಶ್ರುತ್ನೇತೃತ್ರ ತದಶೇಷಂ ಶ್ರುತ್ವೈವೇತಿ ಸಂಬಂಧಃ | ಸ್ಪಸ್ಯಾಪಿ ಗಮನೇಇಭಿರುಚಿರಸ್ವೀತಿ 
ಸೂಚನಂ ತತ್ಫಲಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಸ್ವಹಸ್ತಾದ್‌ ವಾಕ್ಚಮಯ ಜಾತಂ ಚತುರ್ಗುಣಮನ್ನಮಿತ್ಯನೇನ ದೂರಸ್ನಾಂಗುಷ್ಠಂ ವಿಹಾಯ 
ಕಾಮಧೇನೋಃ ಸನಚತುಷ್ಟಯವತ್‌ ತರ್ಜನ್ಯಾದ್ಯಂಗುಲೀಚತುಷ್ಟಯಾತ್‌ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯ 
ಲೇಹ್ಯಪೇಯಾಖ್ಯಂ ಚತುರ್ಗುಣಮನ್ನಂ ತಕ್ಷಣಾದೇವ ಜಾತಂ | ಅತಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಿದ್ಧಮಪಿ ನ, ಉಪರಿ 
ಸಾಧ್ಯಮಪಿ ನೇತಿ ಸೂಚಿತಂ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ನಾನು ಕೇಳಿದ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ರೇಗುತಿದ್ದ ದುರ್ವಾಸಮುನಿ ಹೀಗೆ ತೃಪನಾಗಿ ಹೊರಟು 


ಹೋದ. ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ರತೀ ತು ತಸ್ಯ ಹಿ ಮುನೇರ್ವರತೋ5 ಜಯತ್‌ ತಂ 
ರಾಮಃ ಸ ಕೃಷ್ಣತನುವಾ ಸ್ವಬಲಾಜ್ಜಿಗಾಯ | 
BANE ಪ್ರತಿಗತೇ ಮುನಿರೂಪಕೇ ಚ 
ಯಾಹೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುವಾಚ ರಮಾಪತಿಃ ಸಃ I ೫೨ I 
ಕುಂತಿ ಆ ಮುನಿಯ ವರದಿಂದಲೆ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನಾದರೋ 
ಕೃಷ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಹೀಗೆ ಮುನಿರೂಪದ ಶಿವನೂ 
ಮೂಲರೂಪಿ ಶಿವನೂ ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೋಗು ಎಂದ. 
'ಕುಂತಿಭೋಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದು 
ಬಂದ ದುರ್ವಾಸ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ. ಅತಿಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನೂ 
ಕುಂತಿ ತನ್ನ ಸೇವಾಕೌಶಲದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆದಳು. 
ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಳು ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿಕಥೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಕುಂತಿ 
ಗೆದ್ದುದು ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ ಹೆದರಿ ನಡುಗಿದ ಕುಂತಿಗೆ ಮುನಿಯೇ ವರ 
ನೀಡಿದ್ದ "ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೋಪ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಈ ವರದ 
ಬಲದಿಂದ ಕುಂತಿ ಗೆದ್ದಳು. 
1... ಕುಂತೀಭೋಜಗೃಹೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಮಪ್ರಿಯೇ ಸತಿ ಗಮಿಷ್ಯಾಮೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಂತ 
ಮತಿಕೋಷನಮೃಷಿಂ ಕುಂತೀ ಸ್ವಸೇವಾಕೌಶಲೇನ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಮಂತ್ರಂ ಜಗ್ರಾಹ। ತದಾ ಅಪ್ರಿಯೇ ಸತಿ 
ಗಚ್ಛಾಮೀತಿ ಯಷೇಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಿಯಸ್ಯೈವ ಕರಣಾತ್‌ ಜಿಗಾಯೇತಿ ಭಾರತೀ ಕಥಾ । ಸೋಪಿ 


ಜಯಃ ಭೀತಾಂ ಕುಂತೀಂ ಪ್ರತಿ ‘Zod ಕೋಪಂ ನ ಕರೋಮೀ'ತಿ ತಸ್ಯ ವರಾದೇವೇತಿ ಭಾವೇನಾಹ 


ಕುಂತೀ ತು ತಸ್ಯ ಹಿ ಮುನೇರ್ವರತ ಇತಿ | TRASS ಮಮೋದರ ಪೂರ್ತಿಃ ಕೇನಾಪಿ ಕರ್ತುಂ ನ 
ಶಕ್ಕತ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯಾ ವ್ರಜಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗತಂ ದುರ್ವಾಸಸಂ ಯಥೇಷ್ಟಾನ್ನಪಾನ ದಾನೇ ಸತಿ ಇತಃ ಪರಂ 
ಭೋಕುಂ ನ ಶಕ್ನೋಮೀತಿ ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಜಿಗಾಯ । ತದಪಿ ರಾಮವತ್‌ ಸ್ವಮಹಿಮ್ಮೈವೇತಿ 
ಭಾವೇನಾಹ ರಾಮಃ ಸ ಕೃಷ್ಣತನುವಾ ಸ್ವಬಲಾಜ್ಜಿಗಾಯೇತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ದುರ್ವಾಸಸೋ ವಾಸದಾನ ತತ್ಯೃತಗೃಹದಾಹಾದಿಸಹನೋಚ್ಛಿಷ್ಟಷಾಯಸಾದನ ರಥವಹನಾದಿ 
ತದಭೀಷ್ಠಕರಣೇನ ಜಿಗಾಯೇತಿ ಭಾವಃ | ಇದಂ ಚೋಕಂ ದಾನಧರ್ಮೇ ಅವಸನ್ನದ್ಧೃಹೇ ತಾತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹರಿಪಿಂಗಲ ಇತ್ಯಾದಿನಾ । -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಹಂಸಡಿಭಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಪೀಡಿತೋ ದುರ್ವಾಸಾ ಯದಾ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತಂ ಕೃಷ್ಣಮಾಹ ತದಾ ಕೃಷ್ಣೋ 
ದುರ್ವಾಸಸಃ ಪ್ರೀತಿಮಕರೋದಿತಿ ಭಾವಃ | -ಛಲಾರೀಯ 
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ಕುಂತಿಯಂತೆಯೆ ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ವೃ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದಾಗ ದುರ್ವಾಸರು' ಬಹು" ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ ಹೊಟ್ಟ ತುಂಬುವಷ್ಟು 
ಅನ್ನನೀಡು. ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ತೃಪಿಪಡಿಸಿದವರಿಲ್ಲ ಎಂದ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಒಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆಯೆ ತತ್‌ಕಣವೆ ಅನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಉಣಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಗೆದ್ದುದು 'ಸ್ವಶಕಿಯಿಂದ 
ಹೊರತು ದುರ್ವಾಸರ ವರಬಲದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಮನೆ ಸುಟ್ಟುದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಎಂಜಲು ಪಾಯಸ ಉಂಡು ಅವನ ರಥವನ್ನೆಳದು ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಬಯಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಿ ಗೆದ್ದನೆಂದು ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದಿದೆ. 


ಛಲಾರೀಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ ಎಂದಿದೆ. 


ಏಕಾಂತೇ ತು ಯದಾ ರಾಮಶಕ್ರೇ ರುದ್ರೇಣ ಸಂವಿದಮ್‌। 


ದ್ವಾರಪಾಲಂ ಸ ಕೃತವಾಂಸದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮೇವ ಚ HBA I 
ಯದೃತ್ರ ಪ್ರವಿಶೇತ್‌ FIRA Ses ವಚೋ ಬ್ರುವನ್‌ | 
ತದಂತರಾಗತಮೃಷಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾನಮನ್ಯತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | ೫೪ I 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ರುದ್ರನೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರ ನಡೆಸಿದಾಗ OF ನನ್ನು 
ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಯಾರಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯನ್ನು. ಕಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಲೋಚಿಸಿದ. 

ದುರ್ವಾಸಸಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತು ರಾಮಂ ಪ ಪ್ರಾಪ್ಕೈವ ಭಜ್ಯತಾಮ್‌ । 

ಅನ್ಯಥಾ ತ್ವಯಶೋ ರಾಮೇ ಕರೋತ್ಯೇಷ ಮುನಿರ್ಧ್ಯವಮ್‌ | ೫೫॥ 

ರಾಘವೋ PRA ತು ಮಾಂ ಕರೋತ್ಯೇವ ದಯಾಂ ಮಯಿ | 

ಇತಿ ಮತ್ವಾ ದದೌ ಮಾರ್ಗಂ ಸತು ದುರ್ವಾಸಸೇ ತದಾ HW ೫೬ H 

“ದುರ್ವಾಸನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದಿಯೆ ಭಗ್ಗವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ 
ಮುನಿ' ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮ ನನ್ನನ್ನು 
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ಕೊಂದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ' ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಗ 
ದುರ್ವಾಸನಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 

ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ "ನನ್ನನ್ನು ಉಣಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮ 'ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೊಂದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮುನಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಅಸಮರ್ಥ, 
ಹೆದರಿ ಒಳಗೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನೆಂದು ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಮುನಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಹಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತಂದಿತ್ತು ತಾನು 
ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿತಂದಿತ್ತು ತಾನು ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. "ದೂರ್ವಾಸನಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನೆ'0ದರೆ ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಹಾಗೆ 
ಮುನಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತಿತ್ತು ಮುನಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ಒಳಗೆ ನಡೆದ. 
ಮರಣದಂಡನೆಗೊಳಗಾದ ಎಂದು ರಾಮಾಯಣ ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ 
ಹೇಳಿದೆ (7.105.9) 

ದೂರ್ವಾಸನಿಗೆ ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಆಗ್ರಹ? ಏಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಹನೆ ಇಲ್ಲ? 
ಎಂದರೆ ಅವನೆ ಕಾಲ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಈ 
ಉಗ್ರ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ದುರ್ವಾಸ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಈ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಬೇಕೆಂದೇ ಎರಗುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅವನ ಯೋಜನೆ ಇದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಭವಿಷ್ಯ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತೆಂಬುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಹಿಂದೆ ದಶರಥನೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ "ರಾಮ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ತೊರೆಯುತಾನೆ' ಎಂದು ದುರ್ವಾಸನೆ 
ಹೇಳಿದ್ದ (ವಾ.ರಾಮಾ. 7.50.12) ಅದರಿಂದ ದುರ್ವಾಸನ ಈ ಕೋಪ 
ನಮ್ಮಂತಲ್ಲ ಯೋಜನಾ ಬದ್ದವಾದುದು. 


ಸ ಸೈಲೋಕಗಮನಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸ್ವಯಮೇವ ತು ರಾಘವಃ। 
ಇಯಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹೇತುಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಹನ್ನೀತಿ ಸೋ5ಕರೋತ್‌ I ೫೭ 1 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಲೋಕಕೆ ಮರಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ರವಾಗಲಿ ae ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ] ಮಾಡಿದ. 


`ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದ ಶಾಸನ ಏಕೆ ಮಾಡಿದ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ ಬಳಿಕ ನಾನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಇಚ್ಛಿ ಇದ್ದಿತು. ಕಾಲನಾಮಕನಾದ ರುದ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಸ್ವಲೋಕಗಮನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಿಯಾಗಿತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎಂದು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ. ನಾನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗಲಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯಂತೆ 
ಮರಣದಂಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಯೋಜನೆ ಇದ್ದಿತು. 


ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಆಗ ಜೊತೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೇಷರೂಪದ 
ಮಂಚವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೊದಲಿಗೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಏಕೆ 
ತೊರೆಯಬೇಕು? ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಿದೆ. ಶೇಷ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಧಾಮತ್ರಯದಲ್ಲಿಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಮಂಜವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಸನ್ನ ಸಾತೀಯಸ್ನ್ಥ ಸಜ್ಜಾತೇರ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣಸ್ಯ ಸಲೋಕೋ ನಾಗಲೋಕ ತಂ ಪ್ರತಿ ತಸ್ತ 
ಖಳ ee ಶೆ ವಣ 3 2 3 
ಗಮನಾಕಾಂಕ್ಷೀತ್ಯರ್ಥಃ ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಷೇ. ಶೇಷೋತಸ್ತಿ | ತಥಾಪಿ ನಾಸ್‌ ತಲ್ಲೋಕಃ 1 ಕಿಂತು 


| 
ಯನೀಯತಯಾ ಪದ್ಮನಾಭ ಸೇವಾರ್ಥಂ ತತ್ತೈಕಾಂಶೇನಾಗತಃ | ಅಂಶಾಚ್ಚ ನಾವತಾರಃ | ಕಿಂತು 
ಸ್ವಲೋಕಸ್ಥಿತ ಮೂಲರೂಪಾದೇವ | ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ಕ್‌ ಮೂಲರೂಪಪ್ರವೇಶಶ್ವ ಧರ್ಮಃ | 
ನಾಗಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ: ಪ್ರೇಷಣೀಯ ಇತಿ ಭಾವೇನ 
ಗುನ ಕಾಲ | ಸ್ವಲೋಕೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಸ್ಪದ್ಧಮನಾಕಾಂಕ್ಟೀತ್ಯರ್ಥಕಥನೇ 
ಸ್ಯಾದಿ' ತ್ಯಾದಿಕಂ' ವಕ್ಷ ಸಮಾಣಮ ಸಂಗತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅತ ಉಕ್ತ ಏವಾರ್ಥಃ | 
ಸ್ವಯಮೇವೇತ್ರೆ ies aged obs ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಕರಣಂ, ನ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಪರಿ ಕೋಪ 
ಜನನಾಯೇತಿ ಸೂಚ್ಯತೇ | ತರ್ಹಿ ವ್ಯರ್ಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಾರ್ಯೆತಿ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಾಯ 
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ತುಶಬ್ದು 1 ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇತಿ ತಸ್ಯಾ Brit ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಶ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಮೂಲ 
ರೂಪ ಪ್ರವೇಶೋ ಧರ್ಮಃ ಸೇವಾತುರಶ್ವಾಯಂ ನ ನ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । ಅತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗವ್ಯಾಜೇನ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರೇಷಣಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 9 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮುಂತಾದ ಅವತಾರವನ್ನು ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂಲರೂಪವೆ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ಧಾಮತ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಶರೂಪ ಅವತಾರವೆತುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾಗಲೋಕವೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ "ಸ್ವಲೋಕ'. 

"ಸ್ವತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಎನ್ನುವುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - 
ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಂದರೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದುದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಯೋಜನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ 
ಹೊರತು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಎಂದು. 

ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷ ಶತಾನಿ ಚ | 

ಕೃತ್ವಾ ವಾಸಸ್ಯ ನಿಯಮಂ ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನಾ ಪುರಾ ॥ 

(ವಾ.ರಾ.7.104.12) 
ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷವೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವುದಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಮೊದಲೇ ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದ 


ಅತ್ಯಂತಬಂಧುನಿಧನಂ ತ್ಯಾಗ ಏವೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
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ಯಾಹಿ ಸ್ವಲೋಕಮಚಿರಾದಿತ್ಯುವಾಚ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ 1 ೫೮॥ 
ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ ಅವನ ಪರಿತ್ಯಾಗವೆ ಎಂದು 


ಆಲೋಚಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು "ನೀನು ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳು' ಎಂದ. 


`ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಧರ್ಮ. 
ಆದರೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ ಅವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಹೋಗು 
ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಂದ. ಇದು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಿತ್ಯಾಗ. 
ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ; ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ. ಇದನ್ನು 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟ ಹೇಳಿದೆ- 


3 ಬು 


ಅತಿಪ್ರಿಯೇ ಕೃತಾಯಾಃ ಹನ್ನೀತ್ಯುಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾ ಹನನಮೇವ ಧರ್ಮಃ । ಕಿಂತು ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿನಾ 


ಕೇನಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರಕ್ಷಣಮಿತಿ ಮರ್ತ್ಯಶಿಕ್ಷಣಂ ಚ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಃ zago ಭಾಗವತೇ 
ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರಸ್ತಿ ಹ ಮರ್ತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಮಿತಿ 1 ಅತ ಏವ ಗಾಂಡೀವಾವಮಂತಾರಂ ಹನ್ನೀತಿ 


ಪನ 


ಸ್ವಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯ ಗಾಂಡೀವಾವಮಂತುರ್ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಹನನಾಯೋದ್ಯತಮರ್ಜುನಂ 
ಕೃಷ್ಣೋಸಪಿ ಹನನ ಪ್ರತಿನಿಧಿನಾ ನಿಂದಾಖ್ಯ ಹನನೇನೈವ ಘಾತಯಾಮಾಸ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


538 ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 

"ಮತ್ಯಾ ೯ವತಾರಸ್ತ್ವ್ವಿಹ ಮರ್ತ್ಯಶಿಕ್ಟಣಂ/' 

ಈ ರೀತಿ ಮರ್ತ್ಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವುದೇ ಮರ್ತ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸುವುದರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರ ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟಾಗ ಕೃಷ್ಣ ತಡೆದು ಹೇಳಿದ, 
ಆಪ್ತಬಂಧುವಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಸಾಕು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಜಿ ಈಡೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


ಇತ್ಯುಕಃ ಸ ಸ ಯಯಾ ಜಗದ್ಭವಭಯಧ್ವಾಂತಚ್ಛಿ ದಂ ರಾಘವಂ 

ಧ್ಯಾ ಯನ್ನಾಪ ಚ ತತ್ತದಂ a) ರ್ಯುಕ್ರೋ. ಮುಖಾಂಭೋರುಹೈ: | 
ಆಸೀಚ್ಛೇಷ ಮಹಾಫಣೇ ಮುಸಲಭ್ಯದ್ಧಿವ್ಯಾಕೃತಿರ್ಲಾಂಗಲೀ 
ಪರ್ಯಂಕತ್ತಮವಾಪ ಯೋ ಜಲನಿಧೌವಿಷ್ಣೋಃ ಶಯಾನಸ್ಯ ಚ BEH 


ಶ್ರೀರಾಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೊರಟುಹೋದ. ಲೋಕದ 
ಭವಭಯವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವಾದ 
ಶೇಷನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಸಾವಿರ ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದ ಯುಕನಾದ ಮುಸಲ ಹಲ 
ಧಾರಿಯಾದ ದಿವ್ಯ ಶರೀರಉಳ್ಳ ಶೇಷಮಹಾನಾಗನಾದ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಅವನೇ ಹಾಸಿಗೆಯೂ ಆದ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಆ ಶರೀರವೆ ಸಹಸ್ರಫಣಾಮಂಡಿತ ಶೇಷ ಶರೀರವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ ಹೇಳಿದೆ. (ವಾ.ರಾಮಾ. 1.106.171) 


ಮಹಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಅಥ ರಾಘವಃ ಸ್ವಭವನೋಪಗತಾೌ 
ವಿದಧೇ ಮತಿಂ ಸಹ ಜನೈರವಿಲೈ: । 
ಸಮಘೋಷಯಚ್ಚಯ ಇಹೇಚ್ಛತಿ ತತ್‌ 
ಪದಮಕ್ಷಯಂ ಸಪದಿ ಮೈತ್ರಿತಿ ಸಃ WO 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಎಲ್ಲ ಜನರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮೋಕ್ಟಲೋಕವನ್ನು ಯಾರು ಬಯಸುವನೋ ಅವನು ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿಸಿದ. 
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ಶ್ರುತ್ವಾತು ತದ್ಯ ಇಹ ಮೋಕ್ಟಪದೇಚ್ಛವಸ್ತೇ 

ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಯುರಥಾತೃಣಮಾಪಿಪೀಲಮ್‌ | 

ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಗಮನಶಕ್ತಿರಭೂತ್‌ ತೃಣಾದೇ- 

obre ತತ್ರ ದೀರ್ಥಭವಿನೋ ನತುತೇ ತದೈಚ್ಛನ್‌ 1 ೬೧॥ 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರು ಮುಕ್ತಿಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರೋ ಅವರು ತೃಣದಿಂದ 
ತೊಡಗಿ ಇರುವೆಯಿಂದಲೂ ತೊಡಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ತೃಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಗಮನಶಕ್ತಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಯಾರು ಇನ್ನೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೋ ಅವರು ಹೊರಡಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮೋಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಸುರಾಣಕ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸಿಯಾಯಿತು. 
ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರನ್ನು ಬನ್ನಿರೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ಕರೆದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲಬಂದರು. 
ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವವರು ಬರಲು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಇನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆ ಪೂರೈೆಸದಿದ್ದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೋಗ್ಯರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಕುಶಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ 
ತೈಃ ಸಾಕಮೇವ ಚ ಲವಂ ಯುವರಾಜಮೀಶಃ। 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಾಲಿತನಯಂ ಕಪಿರಾಜ್ಯ ಆಶು 
ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಜೋತಪಿ ರಘುವೀರಸಮೀಪಮಾಯಾತ್‌ 1 ೬೨॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದವರೊಂದಿಗೆ ಕುಶನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ. ಅವನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ. ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅಂಗದನನ್ನು 
ಕಪಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಶ್ಲೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 


L 


U 


ಅಥಾಹ ವಾಯುನಂದನಂ ಸ ರಾಘವಃ ಸಮಾಶಿಷನ್‌ | 

ತವಾಹಮಕ್ಷಿ ಗೋಚರಃ ಸದಾ ಭವಾಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ I ೬೩ 1 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹೇಳಿದ. ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಸದಾ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದೂ ಅಗೋಚರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 

ತ್ವಯಾ ಸದಾ ಮಹತಃ ಸುಕಾರ್ಯಮುತಮೋತಮಮ್‌ | 

ತದೇವ ಮೇ ಮಹತ್ಚಿಯಂ ಚಿರಂ ತಪಸ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಮ್‌ Hee? i 

ನೀನು ಸದಾ ಮಹತ್ತಾದ ಉತಮೋತಮವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅದೇ 


540 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತೆ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ನನಗೆ ಮಹಾಪ್ರಿಯವಾದುದು. ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿರುವಿ. 
ದಶಾಸ್ಯಕುಂಭಕರ್ಣಕ್‌ ಯಥಾ ಸುಶಕ್ತಿಮಾನಪಿ॥ಟ 
ಜಘಂಥ ನ ಪ್ರಿಯಾಯ ಮೇ ತಥೈವ ಜೀವ ಕಲ್ಪಕಮ್‌ || ೬೫ ॥ 
ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಶಕಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವಿ. ಅದರಿಂದ ಕಲ್ಪಪೂರ್ತಿ ಬದುಕಿರು. 
ಪಯೋಬ್ಜಿಮಧ್ಯಗಂ ಚ ಮೇ ಸುಸದ್ಧ ಚಾನ್ಯದೇವ ವಾ। 
ಯಥೇಷ್ಠತೋ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಸ್ವದೇಹಸಂಯುತೋಷಿ ಸನ್‌ 11 ೬೬ I 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಕ್ಕಾಗಲಿ ಅನಂತಾಸನ 
ವೈಕುಂಠವೆಂಬ ಬೇರೆ ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲಿ- ನೀನು ಸಶರೀರನಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ 
ಹೋಗಬಹುದು. 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಆದರೆ ಅದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಅಮುಕ್ತಸ್ಥಾನ. ಹನುಮಂತ ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಹೋಗಬಲ್ಲ 
ಯಥೇಷ್ಟಭೋಗಸಂಯುತಃ ಸುರೇಶಗಾಯಕಾದಿಭಿಃ | 
ಸಮೀಡ್ಯಮಾನಸದ್ಯಶಾ ರಮಸ್ವ ಮತ್ತುರಃ ಸದಾ ೬೭ I 
ಯಥೇಷ್ಟ ಭೋಗಯುಕನಾಗಿ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಉತಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಸದಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರು. 
ತವೇಪಿತಂ ನ ಕಿಂಚನ ಕೃಚಿತ್‌ BSS es ವಾ। | 
ಮೃಷಾ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಿಯಶ್ಚಮೇ ಪುನಃ ಪುನರ್ಭವಿಷ್ಯಸಿ H&S I 
ನಿನ್ನ ಬಯಕೆ ಯಾವುದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು. 
ನೀನು ನನಗೆ ಮತ್ತೂಮತ್ರೂಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ. 
ಇತೀರಿತೋ ಮರುತ್ತುತೋ ಜಗಾದ ವಿಶ್ವನಾಯಕಮ್‌ | 
ವಿಧೇಹಿ ಪಾದಪಂಕಜೇ ತವೇಶ ಭಕಿಮುತಮಾಮ್‌ Wee I 
ಶ್ರೀರಾಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಹನುಮಂತ ಜಗತ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡ, "ಪ್ರಭು 
ನಿನ್ನಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿನನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಉಂಟುಮಾಡು. 
ಸದಾ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಯಾ ತಯಾ ರಮೇ ಹಮಂಜಸಾ | 
ಸಮಸಜೀವಸಂಚಯಾತ್‌ AWS HE ಹಿ ಮೇತಸ್ತುಸಾ 1೭೦ ॥ 
ಸದಾ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವ ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖಿಸುವೆನು. ಸಮಸ್ತಜೀವ 
ಸಮೂಹಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಆ ಭಕಿಯೆ ಸದಾ ನನಗಿರಲಿ. 
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ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ ನತೋತಸ್ಥಿತೇ ಸದಾ ಪದಮ್‌ | 

ಸಮಸಸದ್ದುಣೋಚ್ಚಿ So ನಮಾಮಿ ತೇ ಪದಂ ಪುನಃ | ೭೧॥ 

ನಮೋನಮಃ ನಮೋನಮಃ ಎಂದು ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸದಾ ಮಣಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಕಲ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಚರಣವನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಮಿಸುವೆನು. 

ಇತೀರಿತೇ ತಥೇತಿ ತಂ ಜಗಾದ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಚಣಃ | 

ಜಗಾಮ ಧಾಮ ಚಾತ್ಕನಸ್ಪಣಾದಿಭಿಃ ಸಹೈ ಸಃ 1 ೭೨॥ 

ಹನುಮಂತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ. ಕಮಲಾಕ್ಷ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದ. ಮತ್ತು 
ತೃಣಾದಿಗಳೊಂದಿಗೇ ತನ್ನಶ್ವೇತದ್ವೀಪಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. 

ಖಗಾ ಮೃಗಾಸ್ತೃಣಾದಯಃ ಪಿಪೀಲಿಕಾಶ್ಚ ಗರ್ದಭಾಃ | 


BAS SMOSH ಯತೋ ನೃವಾನರಾಶ್ಚ ಕಿಂ ಪುನಃ || ೭೩ ॥ 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೃಗಗಳು ತೃಣಾದಿಗಳು ಇರುವೆಗಳು, ಕತ್ತೆಗಳು, ಕೂಡ ಆಗ ಉತಮ 


ಒೀವರಾಗಿದ್ದರೆಂದ ಮೇಲೆ ನರ ವಾನರರು ಉತ್ತಮ ಜೀವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳೆಬೇಕೇನು? N 


| ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಉತ್ತಮ ಜೀವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ತೃಣಾದಿಗಳೂ ಉತ್ತಮ ಜೀವರೆಂದ ಮೇಲೆ ನರವಾನರರ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮೋಕ್ಟವಿತ್ತ ಹೊರತು ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ sees, ನೀಡಲಿಲ್ಲ ಅವರು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕರೆದಾಗ ಬರಲೂ ಇಲ್ಲ 


ಸದೈವ ರಾಮಭಾವನಾಃ ಸದಾ ಸುತತ್ತ್ವವೇದಿನಃ l 
ಯತೋತಭವಂಸತಸ್ತುತೇ ಯಯುಃ ಪದಂ ಹರೇಸದಾ 11 ೭೪॥ 


ಹ 2 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರೆ, ಸದಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಮನನ 
ನಿದಿಧ್ದಾಸನ ಮಾಡಿದವರೆ. « ಪರೋಕ್ಷ ಸಂಪಾದಿಸಿದವರೆ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಕರೆದಾಗ 


ಅ 
ಅವರು ಎಷ್ಟುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


‘esa, ವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ ಎಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರವಣ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಮಾಡಿ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಸಂಪಾದಿಸಿರಬೇಕು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಈ ಪ್ರಜಿಗಳು ತತ್ವವೇದಿಗಳು. 
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ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಸದಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ತತ್ವ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು. 
ಸದಾ ರಾಮಭಾವನೆ ಎಂದರೆ ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ "ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ 
ಉಳ್ಳವರು. D ಶಬ್ದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಪಡೆದವರೆಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆ ಅವರದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗದವರು ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲೆ ಇಲ್ಲ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರಬ್ದವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಚರಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. "ಚರಮಶರೀರಸ್ವರೂಪ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇರುವೆ ತೃಣ ಮುಂತಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವರು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ಇರುವವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ ತೈಃ ಸಮಾವೃತೋ ವಿಭುರ್ಯಯ್‌ೌ ದಿಶಂ ತದೋತರಾಮ್‌ | 

ಅನಂತಸೂರ್ಯದೀಧಿತಿರ್ದುರಂತಸದ್ಗುಣಾರ್ಣವಃ I ೭೫ n 

ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಆ ಜನರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದ. ಅವನು , 
ಅನಂತಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿ ಉಳ್ಳವ. ಅನಂತ ಸದ್ಗುಣ ಸಾಗರ. 

ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಮಂಡಲಜ್ಜಲತ್ಕಿರೀಟಮೂರ್ಧಜಃ I 

ಸ ಸುನೀಲಕುಂತಲಾವೃತಾಮಿತೇಂದುಕಾಂತಿ ಸನ್ಮುಖಃ nee i 

ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗಳಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕಿರೀಟ ಧರಿಸಿದ ಕೇಶರಾಶಿ 


ಉಳ್ಳವ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಪ್ಪುಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಚಂದ್ರನ ೦ಥ ಕಾಂತಿಉಳ್ಳ ಸುಂದರ 
ಯು ಬಜ 


ಸುರಕ್ಷಪದ್ಮಲೋಚನಃ ಸುವಿದ್ಯುದಾಭಕುಂಡಲಃ | 


ಎ È 
ಸುಹಾಸವಿದ್ರುಮಾಧರಃ ಸಮಸವೇದವಾಗ್ರಸಃ || ೭೭ ॥ 
ಕೆಂದಾವರೆಯಂಥ ಕಣ್ಣಿನವ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆವ ಕುಂಡಲ o ನಗುವ 


ಹವಳದಂಥ ತುಟಿ ಉಳ್ಳವ. ಸಮಸ್ತವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ನಾಲಿಗೆಉಳ್ಳ 
ದಿವಾಕರೌಘಕೌಸುಭಪ್ರಭಾಸಕೋರುಕಂಧರ: | 
ಸುಪೀವರೋನ್ನತೋರುಸಜ್ಜಗದ್ಬರಾಂಸಯಗ್ಧಕಃ 1 ೭೮॥ 
ಸೂರ್ಯಸಮೂಹದಂಥ ಕೌಸ್ತುಭವನ್ನೆ ಬೆಳಗಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಕಂಠ ಉಳ್ಳವ. 

ಪುಷ್ಪವಾಗಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ. ಜಗತ್ತಿನ: ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಎರಡು. ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳವ. 


ಸುವೃತದೀರ್ಪಪೀವರೋಲ್ಲಸದ್ಭುಜದ್ದಯಾಂಕಿತಃ i 
ಜಗದ್ವಿಮಥ್ಯ Hows: ಶರೋಪಸ್ಯೆ ದಕಿಣೇ ಕರೇ IEH 


oa. 


Ogee? 543 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಂಡಾದ ನೀಳವಾಗಿ ಪುಷ್ಪವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವ. ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಮಥಿಸಿ ತೆಗೆದ ಬಾಣವಿದೆ. 
`ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಥಿಸಿ ತೆಗೆದ ಬಾಣವೆಂದರೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಹೇಳುತದೆ - ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕಠಿಣವಾದ ಮೇರು ಮಂದರ 
ಹಿಮಾಲಯಗಳಂಥ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣ ಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ 
ವಸುವಿನ ಕಾರಿನ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಬೆಣ್ಣೆ ತೆಗೆದಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಠಿಣ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾರವಾದ ಕಾರಿಣ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಾಣ. ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಅದು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಬಲಗೈೆಯ್ಲಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 
೭ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ "ಪಂಚಾತ್ಮಕೋ ಮಾರುತ ಏವ ಬಾಣ 
ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ  ಸಾರಭೂತನಾದ 
ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನನ್ನೆ ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದೆ. 
ಸ್ವಯಂ ಚ ತೇನ ನಿರ್ಮಿತೋ ಹತೋ ಮಧುತ್ವ ಕೈಟಭಃ | X 
ಶರೇಣ ತೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ದದೌ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಜೇ ISON 
ಆ ಬಾಣ ಸ್ವತಃ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಬಾಣದಿಂದಲೆ ಅವನು 
ಮಧುಕೈಭಟರನ್ನು ಕೊಂದ. ಅದನ್ನೆ ಶತ್ರುಫುನಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದ 
ಸು ಶತ್ರುಸೂದನೋತವಧೀನ್ನಧೋಃ ಸುತಂ ರಸಾಹ್ವಯಮ್‌ | 
ಶರೇಣ ಯೇನ ಚಾಕರೋತ್‌ ಪುರೀಂ ಚ ಮಾಧುರಾಭಿಧಾಮ್‌ ॥೮೧॥ 
ಆ ಶತ್ರುಘ್ನ ಅದರಿಂದಲೆ ಮಧುವಿನ ಮಗನಾದ ಲವಣಾಸುರನನ್ನುಕೊಂದ ಮತ್ತು 
ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 
ಸಮಸಸಾರಸಂಭವಂ ಶರಂ ದಧಾರ ತಂ soe | 
ಸ ವಾಮಬಾಹುನಾ ಧನುರ್ದಧಾರ DWE AZ ೮೨ 


1. ಜಗತ್‌, ಅತಿದೃಢೀಭೂತ ಮೇರುಮಂದರ ಹಿಮವದಾದ್ಯಚಲಾತ್ಮಕಂ, ಅಯ: ಶಿಲಾತ್ಮಕಂ ಚ ಸಕಲಂ 
ಜಗತ್‌, ವಿಮಥ್ಯ ತದೀಯ ದ್ರಡಿಮ್ದ ಸರ್ವಾನ್‌ ಏಕೀಕೃತ್ಯ ದಥ್ನೋ ನವನೀತಮಿವ ತೇಷಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ರಢಿಮ್ಮಾಂ ಸಾರಾಂಶಮಾದಾಯ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುನೈವ ತೇನ ಸಾರಾಂಶೇನ ನಿರ್ಮಿತೋ 
ಯಃ ಶರಃ ಸೋಪಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರೇ ಸಂಭ್ಯತಃ ಅನಾದಿಕಾಲಮಾರಭ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಭೃತಃ 
ಆಸೀತ್‌ । _ -ವ್ಲಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಜಗತಿ ಸಾರಭೂತಂ ವಾಯುಂ ಶರಂ ಚಕಾರೇತಿ ಭಾವಃ | ಪಂಚಾತ್ಮಕೋ ಮಾರುತ ಏವ ಬಾಣ ಇತ್ಯತ್ರ 
ಮಾನಂ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಶಾಂರ್ಗ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಧನುಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಉದಾರಬಾಹುಭೂಷಣಃ ಶುಭಾಂಗದಃ ಸಕಂಕಣಃ । 
ಮಹಾಂಗುಲೀಯಭೂಷಿತಃ ಸುರಕ್ತಸತ್ಕರಾಂಬುಜಃ 1 ೮೩ ॥ 
ಉತ್ತಮ ತೋಳ್ಬಂದಿ ಉಳ್ಳವ. ಉತ್ತಮ ಭುಜಕೀರ್ತಿ ಉಳ್ಳವ ಕಡಗಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವ. ದೊಡ್ಡ ಉಂಗುರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಂಪಾದ 
ಕರಕಮಲಗಳುಳ್ಳವ. l 
ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ನಮಾಲಯಾ ವನಾಖ್ಯಯಾ ಚ ಮಾಲಯಾ | 
ವಿಲಾಸಿವಿಸ್ವತೋರಸಾ ಬಭಾರ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಭುಃ SY It 
ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ರತ್ನಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ವನಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಳೆಯುವ 
ವಿಶಾಲ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರಭು. 


ಸ ಭೂತಿವತಭೂಷಣಸನೂದರೇ ವಲಿತ್ರಯೀ | 


ಉದಾರಮಧ್ಯಭೂಷಣೋಲ್ಲಸತಟಿತ್ಯಭಾಂಬರಃ 1 ೮೫ 


H 

ಶ್ರೀವತ್ತವೆಂಬ ಭೂಷಣ ಉಳ್ಳವ. ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಳಿಗಳುಳ್ಳವ, 
ಉತ್ತಮ ಕಾಂಚಿದಾಮದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಉಳ್ಳ ಪಿತಾಂಬರ ಧರಿಸಿದವ. 

ಕರೀಂದ್ರಸತ್ಕರೋರುಯುಕ್‌ ಸುವೃತ್ತಜಾನುಮಂಡಲಃ | 

ಕ್ರಮಾಲ್ಲವೃತಜಂಘಕಃ ಸುರಕಪಾದಪಲ್ಲವಃ HW ೮೬॥ 

ಮದ್ದಾನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂಥ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳವ, ಉರುಟಾದ ಮೊಳಗಾಲು 
ಗಳುಳ್ಳವ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಣ್ಣಗಾಗುವ ಉರುಟಾದ ಜಂಘೆಗಳುಳ್ಳವ. ಕೆಂಪಾದ ಎಳೆ 
ಚಿಗುರಿನಂಥ ಪಾದ ಉಳ್ಳವ. 

ಲಸದ್ದರಿನ್ನಣಿದ್ಯುತೀ ರರಾಜ ರಾಘವೋ 5 ಧಿಕಮ್‌ | 

ಅಸಂಖ್ಯಸತ್ತುಖಾರ್ಣವಃ ಸಮಸಶಕಿಸತನುಃ: ೮೭H 

ಹೊಳೆಯುವೆ ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಯಂಥ ಮೈಕಾಂತಿ ಉಳ್ಳವ ಅಸಂಖ್ಯ ಉತ್ತಮ , 
ಆನಂದಗಳ ಸಾಗರದಂಥವ, ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವ ಇಂಥ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದ. 


ಜ್ಞಾನಂ ನೇತ್ರಾಬ್ಬಯುಗ್ಮಾ 
ನ್ಯುಖವರಕಮಲಾತ್‌ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥಸಾರಾನ್‌ s 
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ತನ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬಾಹ್ಯಾಂ- 

ತರಮಧಿಕರುಚಾ ಭಾಸಯನ್‌ ಭಾಸುರಾಸ್ಯಃ I 

ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಾಭಯೇ ಚ 

ಸ್ವತರವರಯುಗೇನಾರ್ಥಿನಾಮಾದಧಾನಃ 

ಪ್ರಾಯಾದ್ದೇವಾಧಿದೇವಃ 

ಸ್ವಪಷದಮಭಿಮುಖಶ್ಹೋತರಾಶಾಂ ವಿಶೋಕಾಮ್‌ SS II 


ತಾವರೆಯಂಥ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನ ನೀಡುತ್ತ ಮುಖವೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಕಮಲದಿಂದ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥ ಸ ಸಾರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಅಧಿಕ 'ಕಾಂತಿಉಳ್ಳಿ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ತನ್ನ "ಉತ್ತಮವಾದ nes ಕೈಗಳಿಂದ 
ಬೇಡುವವರಿಗೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಅಭಯಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಉಜ್ವಲ ಮುಖದ ಪೇರಿ 
ದೇವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಶೋಕರಹಿತವಾದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ನಡೆದ. 


ದಧ್ರೇ ಛತ್ರಂ ಹನೂಮಾನ್‌ 


ಸ್ರವದಮೃತಮಯಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಯುತಾಭಂ 
ಸೀತಾ ಸೈವಾಖಲಾಕ್ಸ್ಸಾಂ 
ವಿಷಯಮುಷಗತಾ ಶ್ರೀರಿತಿ ಹ್ರೀರಥೈಕಾ | 
ದ್ವೇಧಾ ಭೂತ್ವಾ ದುಧಾವ 
ವ್ಯಜನಮುಭಯತಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಂಶುಗೌರಂ 
ಪ್ರೋದ್ಯದ್ಭಾಸ್ಪತ್ವಭಾಭಾ 
ಸಕಲಗುಣತನುರ್ಭೂಪಷಿತಾ ಭೂಷಣ; ಸ್ವೈಃ WOE II 
ಹನುಮಂತ ಸುರಿವ ಅಮೃತಮಯವಾದ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಉಳ್ಳ 
ಛತ್ರ ವನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಉದಿಸುವ ಸಯನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ PE ಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರೀರಉಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೆ ಶ್ರೀದೇವಿ ಎಂದೂ ಭೂದೇವಿ ಎಂದೂ ಎರಡು 
ರೂಪ ತಳೆದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ 
ಬಿಳಿಯಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದಳು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯೇಪಿ ಚ  ಮಹೀದೇವಿ 
(ಉ.109.6) ಎಂದಿದೆ. 'ಹ್ರೀಶ್ಚ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ್ನ್ಯ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಹ್ರೀ' ಎಂದರೆ ಭೂದೇವಿ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ. 
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ಸಾಕ್ಟಾಚ್ಛಕ್ರತನುಸಥೈವ ಭರತಶ್ಚಕ್ರಂ ದಧದ್ದಕ್ಷಿಣೇ- 
ನಾಯಾತ್‌ ಸವ್ಯತ ಏವ ಶಂಖವರಭೃಚ್ಛಂಖಾತ್ಮಕಃ ಶತ್ರುಹಾ | 
ಅಗ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೋಗಮಾಃ ಸುರಗಣಾ ವೇದಾಶ್ಚಸೋಂಕಾರಕಾಃ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸರ್ವಜಗಜ್ಜಗಾಮ ರಘುಪಂ ಯಾಂತಂ ನಿಜಂ ಧಾಮ ತಮ್‌ EO I 
ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿ ಭರತ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಲಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿ ಶತ್ರುಘ್ನ ಉತ್ತಮ ಶಂಖವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎಡ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಸಮೂಹಗಳೂ ಓಂಕಾರ ಸಹಿ 
ವೇದಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂನಡೆಯಿತು. 
ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸುತಪೂರ್ವವಾನರಾ | 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ಮನುಜಾಸ್ತು ಸವ್ಯತಃ | 
ರಾಮಜನ್ಮಚರಿತಾನಿ ತಸ್ಯ ತೇ | 
ಕೀರ್ತಯಂತ ಉಚಥೈರ್ದ್ರುತಂ ಯಯುಃ EOI 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರರೂ ಎಡದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ರಮಣೀಯ ಜನ್ಮಚರಿತೆಗಳನ್ನು ವೈದಿಕ ಸೂಕಗಳಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ 
ಸಾಗಿದರು. 


ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀಯಮಾನೋ ವಿಬುಧಮುನಿಗಣೈರಬ್ದಸಂಭೂತಿಪೂರ್ವೈ- 
ರ್ವೇದೋದಾರಾರ್ಥವಾಗ್ಚಿ: ಪ್ರಣಿಹಿತಸುಮನಾಃ ಸರ್ವದಾ ಸೂಯಮಾನಃ 
ಸರ್ವೈರ್ಭೂತೈಶ್ಚ ಭಕ್ತಾ M ಸ್ವನಿಮಿಷನಯನೈಃ ಕೌತುಕಾದ್‌ ವೀಕ್ಷ sees 
ಪ್ರಾಯಾಚ್ಛೇಷಗರುತ್ನದಾದಿಕನಿಜೈಃ ಸಂಸೇವಿತಂ AO ಪದಮ್‌ HED I 


ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಹಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವೇದದ 
ಉತ್ತಮಾರ್ಥಗರ್ಭಿತ ವಚನಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಪೂರ್ವಕ ಸುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಶೇಷ ಗರುಡಾದಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ತನ್ನಧಾಮಕ್ಕೆ ನಡೆದ. 

ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಗರುಡೈ: ಸಶೇಷಕ್ಕೆಃ 

ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನಸುಗುಣೋರುವಿಸರಃ | 

ಆರುರೋಹ ವಿಭುರಂಬರಂ ಶನೈ- 

Ae G ದಿವ್ಯವಪುಷೋತ ಭವಂಸದಾ Wea 1 


ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಗರುಡ ಶೇಷರಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಮಹಾರಾಶಿ 
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ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಏರಿದ. ಜೊತೆಗೆ ಬಂದವರೂ ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರಿಗಳಾದರು. | 


ಸರಯೂ ನದಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆದು ಬಂದರು. ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನರೂ ಸಶರೀರ 
ರಾಗಿ ಗಗನಕ್ಕೇರಿದರು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಶರೀರ ತಳಿದು ವಿಮಾನವೇರಿ ಊರ್ಧ್ವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋದರೆಂದುವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಹೇಳಿದೆ. (ಉ.110.12) 


ಗತಿಸಿದ ಜೀವರಿಗೆ ಗತಿಪ್ರದಾನ 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಂ ಸುತ್ವಾ ಜಗಾದೇದಂ ವಚೋ ವಿಭುಮ್‌ । 
ತ್ವದಾಜ್ಞ್ಯಯಾ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಶರಥಸ್ಯ ಹಿ We? I 
ಬಳಿಕ WR Depo ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುತಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದ- ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ದಶರಥನಿಗೆ ನಾನು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಹಿಂದೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ದಶರಥ 
ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ "ದಶರಥನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನ ನೀಡು' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಜ್ಞಿಮಾಡಿದ್ದ ಆ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ದಶರಥನಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾತೃಣಾಂ ಚಾಪಿ ತಲ್ಲೋಕಸ್ತ್ಯಯುತಾಬ್ದಾದಿತೋತಗ್ರತಃ॥ 
ಅನರ್ಹಾಯಾಸ್ಪಯಾ$$ಜಪಾ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಅಪಿ ಸದತಿಃ | ೯೫॥ 
ದ Pog ಶೆ Nn 
ನಿನ್ನ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ ದಶರಥನ ಲೋಕವನ್ನೇ ಇಂದಿನಿಂದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆಗ ಅನರ್ಹಳಾಗಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಕೂಡ ಸದ್ಗತಿ 
ಕೊಡಲು ನೀನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವಿ. 


ಮೂವರು ತಾಯಂದಿರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದದೆ 


1... ಲಂಕಾಯಾಂ ಯಮಪುರಾತ್‌ ತ್ವಯಾನೀತಸ್ಯ ತವ ಪಿತುರ್ದಶರಥಸ್ಯ "ಅತಃಪರಂ ಇತೋತಪ್ಯೂರ್ಧ್ಯಂ 
ಲೋಕಂ ದಿಶೇ'ತಿ ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ | ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಕ್‌ 'ಸಮನ್ವಜಾನಾತ್‌ ಪಿತರಂ ಚ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಂ' 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ। l 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
7-2: ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಹಮರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಕಾಲೇ ಶಶ್ಚಿದ್‌ ವಿಶೇಷೋಸಸ್ತೀತಿ ಸೂಚನಾಯ ತು ಶಬ್ದ | ತವ 
ರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಬಂಧಕರಣ ನಿಮಿತಾತ್‌ ಕಿಂಚಿದ್ದೋಷ ಯುಕತಯಾ ಔಪಾಧಿಕ ಸೂತಕ ದೋಷವಶಾತ್‌ 
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ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾನಂತರ ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಬದುಕಿದ್ದು 
ಅನಂತರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಎಂದಿದೆ. ಮೂವರು ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೆ ಆಗಲೆ ಪತಿಲೋಕವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕೈಕೇಯಿ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹಳು. ಅನರ್ಹಳಂದರೆ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಅನರ್ಹಳಂದಲ್ಲ ಸ್ವಭಾವತಃ ಅನರ್ಹಳಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ನೀಡಲು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ದೋಷವಾದೀತು. ಔಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಆಗ 
ಅನರ್ಹಳು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷ 
ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತಕ ದೋಷ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವಪೂಜಾನರ್ಹತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರ ಜೊತೆಗೇ 
ಪತಿಲೋಕ ಹೊಂದಲು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅನರ್ಹತೆ ಬಂದಿತ್ತು ಅದು 
ಪರಿಹಾರವಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಜೆಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂದೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸೂತ್ವಾತು ಭರತಂ ನೈಷಾ ಗಚ್ಛೇತ ನಿರಯಾನಿತಿ | 


ತಥಾಪಿ ಸಾ ಯದಾವೇಶಾಚ್ಚಕಾರ ತ್ವಯ್ಯಶೋಭನಮ್‌ “ee 

ನಿಕೃತಿರ್ನಾಮ ಸಾ ಕ್ಲಿಪ್ತಾಮಯಾ ತಮಸಿ DIL: I 

ಕೈಕೇಯೀ ತು ಚಲಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾನೈವಾಚಲಾನ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೯॥ 

ಪಶ್ಚಾದ್ಭಕ್ತಿಮತೀ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಯಿ ಸಾ ಯುಕಮೇವ ತತ್‌ | 

ಮಂಥರಾ ತು ತಮಸ್ಯ ಧೇ ಪಾತಿತಾ ದುಷ್ಠಚಾರಿಣೀ ES 

ಭರತನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಕೈಕೇಯಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಕೈಕೇಯಿ 
ಸದ್ಗತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಕೆ ಆಗಿದ್ದರೂ eae ಯಾರ ಆವೇಶದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ವೆಸಗಿದಳೊ ಆ ag ಎಂಬುವಳನ್ನು ನಾನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರುವೆನು. ಕೈಕೇಯಿ ಮಾತ್ರ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅಚಲವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಎಂದೂ ಅವಳು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಅವಳು 
ಅನಂತರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವಳಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸದ್ಗತಿಯಾಜ್ಞೆ ನೀಡಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೆ 
ಆಗಿದೆ. ದುಷ್ಯತ್ಕ oe ಸ್ವಭಾವದವಳಾದ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. > 


ತದೈವ ದೇವಪೂಜಾನರ್ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತ್‌ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಮಿತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹೈವ ಸದ್ಧತ್ಯನರ್ಹಾಯಾ 
ಅಪೀತ್ಯರ್ಥಃ I ಸ್ವಭಾವತ ಏವಾಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸದ್ಧತ್ಯಾಜ್ಞಾದಾತೂ ರಾಮಸ್ಕಾಕುಶಲತ್ವ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ 
ಇತ್ಮಮೇವಾರ್ಥೋ ವಕವ್ಯಃ | ಸದ್ಗತಿ ದೋಷಪರಿಹಾರಾನಂತರಂ ಸದ್ಧಶಿಃ | 


-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಹೊರಗೆ ದುರ್ಬೋಧನ ಮಾಡಲು ಮಂಥರೆ ಇದ್ದರೂ 
ಮನಸನ್ನು 'ಮಲಿನಗೊಳಿಸಲು ಒಳಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಬೇಕು. ಮಾಯಾವಾದಿ 
ನೂರು ಬಾರಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ತತ್ವವಾದಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದು ಕಾರಣ. ಮನಸ್ಸು ಮಲಿನವಾದರೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ನಿಕೃತಿ ಬೇಕು. 
ಕೈಕೇಯಿ ಮಲಿನ ಚಿತಳಾದರೂ ದಶರಥನನ್ನು ಅಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೆಳೆಯಲಾರಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳೆಂದು 
ದುರ್ಬೋಧನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಬೇಕು. 'ದಾಸೀ 
ಭೂತ್ವಾ ವಿಲುಂಪ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಂಡರೆಗೆ 
ಈ ಅಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗ ಗೊತ್ತು ನಿಕೃತಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅವಳು ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕೊಚ್ಚೆಯಂತೆ ಕೈಕೇಯಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಲಿನಗೊಳಿಸಲು 
ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲಳು. ದುರ್ಮಾರ್ಗ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಳಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ರಾಕ್ಟಸಿಯರು ಬೇಕು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 


ಕೈಕೇಯಿ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಡೆದುದು ಸ್ವಭಾವ ದೋಷ 
ದಿಂದಲ್ಲ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಸಂಪರ್ಕ ದೋಷದಿಂದ. ಅದರಿಂದ ಈ 


| ದೋಷ ಔಪಾಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಭರತನನ್ನು ಹಡೆದ ಪುಣ್ಯ 


ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವಳ ಪಾಪ ಅವಳನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು 


ಬಹಿಃ ರಾಮರಾಜ್ಯಂ ನಾಶಯೇತಿ ದುರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ OPTICS | ಮಾಯಾವಾದಿನಾ ಶತಶ 
ಐಕ್ಕವಾಕ್ಕೇ ಪ್ರಯುಕ್ರೇನಪಿ ತತ್ವವಾದಿನಾಂ ಮನ ಇವ ಬಹಿರ್ದುರ್ವಾಕೃಶ್ರವಣೇತಪಿ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ 
ಮನೋತ5 ಧರ್ಮಂ ನಾಂಗೀಕುರ್ಯಾದೇವ। ಅತೋ ಮನೋಮಾಲಿನ್ಯ ಜನನಾಯಾಪಿ 
ಕಾಚಿದಪೇಕ್ಟಿತಾ । ಮಲಿನ ಚಿತ್ತಾಯಾ ಅಪಿ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಃ ದಶರಥೋ Sart ಪ್ರವರ್ತಯಿತುಂ 
ಶಕ್ಯಃ ಅತಃ ಪ್ರಾಕ್‌ಪತಿದತವರಸ್ಯೇದಮೇವ ಫಲಂ ಯಾಚಯೇತಿ ದುಷ್ಟೋಪದೇಶಶಿಕ್ಟಣಾರ್ಥಂ 
ಬಹಿರಪ್ಯನ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿತೇತಿ ಭಾವಃ | ಮಂಥರಾ "ದಾಸೀ ಭೂತ್ವಾ ವಿಲುಂಪೇ'ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಾದಿಮಂ 
ಕುಮಾರ್ಗಂ ಜಾನಾತಿ! ನಿಕೃತಿಸ್ತು ತದಭಾವಾತ್‌ ಧೌತವಸ್ತು ಪಂಕ ಇವ ಮನೋ ಮಲಿನಮೇವ 
ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಾ 1 ನತು ಮಂಥರಾವತ್‌ ಕುಮಾರ್ಗೋಪದೇಶಾಯಾಷಪಿ ಶಕ್ತಾ। ಅತೋ ದ್ವೇ ಅಪಿ 
ರಾಕ್ಸಷ್ಟ್‌ ಅಪೇಕ್ಷಿತೇ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ I 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಸೋಪಾಧಿಕತ್ವೇನ ದುರ್ಬಲತಯಾ ಸತುತ್ರ ಪ್ರಸವಿತೃತ್ವ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯೇನ ಚ ನರಕದಾನಾ 


3 
ಸಮರ್ಥೇನ ದೋಷೇಣಾಚಲಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಮಾತ್ರಂ ಕೃತಂ। ಸತ್ತುತ್ರ ಜನಯಿತೃತ್ವ ಪುಣ್ಯ 


ಇ ಲ ವ್ರ 


ಮಹಿಮ್ನಾ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಚಲಲೋಕ ಪ್ರಾಪಿ ಶ್ಲಾಭೂದಿತಿ ಭಾವಃ | ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಾ ಕೈಕೇಯೀ ತ್ವಯಿ 


ಸ್‌ು 


ಭಕಿಮತೀ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಸದ್ಧತಿ ದಾನಾಜ್ನಾಪನಂ ಯುಕಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಔಪಾಧಿಕ ದೋಷ 


ಪರಿಹಾರಾನಂತರಂ ತಸ್ಯಾ ಅಪಿ ತ್ವದಾಜ್ಞಪ ಸದತಿಂ ದಾಸ್ನಾಮೀತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ನ p] 
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ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪತಿಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿತ್ತು ಹೀಗಾಗಿ ಸತ್ತುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕ ಮಾತ್ರ 

ಕೈಕೇಯಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತಾಪಗೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪತಿಲೋಕ 
ನೀಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಜ್ಜಿಮಾಡಿದ. ಔಪಾಧಿಕವಾಗಿ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ತಡೆದ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಥಿರಲೋಕವನ್ನೆ ಮುಂದೆ ನೀಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಸೀತಾರ್ಥಂ ಯೇ ತ್ವನಿಂದಂಸ್ಕ್ರಾಂ ತೇ5ಪಿ ಯಾತಾ ಮಹತಮಃ | 


ಪ್ರಾಯಶೋ ರಾಕ್ಸಪಾಶ್ಲೈವ ತ್ವಯಿ ಕೃಷ್ಣತ್ತಮಾಗತೇ Nee I 
ಶೇಷಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತಚ್ಛೇಷಾ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೇ ಕಲೌ ಯುಗೇ! 
ಗತೇ ಚತುಃಸಹಸ್ರಾಬ್ಲೇ ತಮೋಗಾಸ್ಟಿಶತೋತರೇ H ೧೦೦ ॥ 


ಸೀತೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಸುರಾಣಕರೂ ಮಹಾತಮಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಮಹಾತಮಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರು ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಹೊಂದುವರು. 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದವರು ಮಣಿಮಂತ ಮೊದಲಾದವರು ಇಪತ್ತೆಂಟನೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತಮಸಿಗೆ ಹೋಗುವರು. 


ತಮೋಯೋಗ್ಯರಿಗೂ ಸಾಧನೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗದು. 

ಅದರಿಂದ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಮಸಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಥ ಯೇ ತ್ವತ್ತದಾಂಭೋಜಮಕರಂದೈಕಲಿಪವಃ | 

ತ್ವಯಾ ಸಹಾಗತಾಸ್ಟೇಷಾಂ ವಿಧೇಹಿ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ I ೧೦೧ II 

ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ ಮಕರಂದ ಒಂದನ್ನೇ ಬಯಸಿ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನ ನೀಡಬೇಕು, ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 

ಅಹಂ ಭವಃ ಸುರೇಶಾದ್ಯಾಃ ಕಿಂಕರಾಃ ಸ್ಮ ತವೇಶ್ವರ I 

ಯಚ್ಚ ಕಾರ್ಯಮಿಹಾಸ್ಥಾಭಿಸದಪ್ಯಾಜ್ಞಾಪಯಾಶು ನಃ HOOD II 


ನಾನು ರುದ್ರ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಭು, ನಾವು ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕೂಡಲೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 
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ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶತಾನಂದೇನ ರಾಘವಃ । 
ಜಗಾದ ಭಾವಗಂಭೀರಂ ಸುಸ್ಥಿತಾಧರಪಲ್ಸವಃ I ೧೦೩ Il 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಚಿಗುರಿನಂಥ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ಮಂದಹಾಸ ಬೀರುತ್ತಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ನುಡಿದ. . 


ಜಗದ್ಗುರುತ್ತಮಾದಿಷ್ಠಂ ಮಯಾ ತೇ ಕಮಲೋದ್ಬವ | 
ಗುರ್ವಾದೇಶಾನುಸಾರೇಣ ಮಯಾ SOR, ಚ ABS: 11 ೧೦೪ II 


ಬ್ರಹ್ಮ ನಾನು ನಿನಗೆ ಜಗದ್ಗುರುತ್ವವನ್ನು ನೀಡಿರುವೆನು. ಗುರುವಿನ 
SETE ER ಸದ್ಗತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಸಾಸ ತಸ 'ಮಾಡಿರುವೆನು. 


ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರದೇಯಾ ಹಿ ಲೋಕಾ ಏಷಾಂ ಮದಾಜ್ಞಯಾ | 
ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಮೇವೈಕಃ ಸದಾ ಮಮ 11 ೧೦೫ ॥ 


ಅದರಿಂದ ನನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೀನೇ ಇವರಿಗೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲವನು ಎಂದಿಗೂ ನೀನೊಬ್ಬನೆ. 


ಇತೀರಿತೋ ಹರೇರ್ಭಾವವಿಜ್ಞಾನೀ ಕಂಜಸಂಭವಃ। | 
ಪಿಪೀಲಿಕಾತ್ಮಣಾಂತಾನಾಂ ದದೌ ಲೋಕಾನನುತ್ತಮಾನ್‌ || 

ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ "ಸಂತತತ್ವಾಚ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಸಾಂತಾನಿಕಾನ್‌ ವಿಭುಃ 1 ೧೦೬ | 
ಜಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನ ಭಾವವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಇರುವೆ 


ತೃಣಫರ್ಯಂತ ಜೀವರಿಗೆ ಸತತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಂತಾನಿಕವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಎಷ್ಟುಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ. 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ 
(7.110.18) ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನೊಡನೆ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಸಾಂತಾನಿಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನೆಂದಿದೆ. ಅವು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಗಳ. 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶಹೊಂದದೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
"ಸಾಂತಾನಿಕ' ಎಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು. 


ತೇ ಜರಾಮೃತಿಹೀನಾಶ್ಚ ಸರ್ವದುಃಖವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಸಂಸಾರಮುಕ್ತಾ ನ್ಯವಸಂಸತ್ರ ನಿತ್ಯ ಸುಖಾಧಿಕಾಃ 11 ೧೦೭ tl 


ಅವರು ಜರಾಮರಣರಹಿತರಾಗಿ ಸರ್ವದುಃಖ ರಹಿತರಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಸುಖದಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿವಾಸಮಾಡಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಸಂಸಾರಮುಕರು. 


g ~ ಪ om 4, 
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ಯೇ ತು ದೇವಾ ಇಹೋದ್ಧೂತಾ ನೃವಾನರಶರೀರಿಣಃ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾಂಶಿತಾಮಾಪುಸನ್ಮೈಂದವಿವಿದಾವೃತೇ 1 ೧೦೮ Il 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರವಾನರ ಶರೀರಿಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
: ಮೂಲ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಅದು ಮೈಂದ ಏವಿದರಿಬ್ಬರನ್ನು ಹೊರತಾಗಿದೆ. 
ಅಸುರಾವೇಶತಸ್ಕೌತು ನ ರಾಮಮನುಜಗ್ಗತು: | 
ಪೀತಾಮೃತ್‌ ಪುರಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಫಮ್ರತುರ್ನ ಚ ತೌ ತದಾ II OOF II. 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಮೈಂದ ವಿವಿದರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿಲ್ಪ ಅವರು 
ಹಿಂದೆ ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 
ತಯೋಶ್ಚತಪಸಾ Dagge ತಾವಜರಾಮರ್‌ | 
ಪುರಾ ಸ್ಫ್ವಯಂಭೂಸೇನೋಭ್‌ಾ ದರ್ಪಾದಮೃತಮಂಥನೇ | 
ಪ್ರಸಹ್ಯಾಪಿಬತಾಂ ದೇವೈರ್ದೇವಾಂಶತ್ವಾದುಪೇಕಿತೌ I ೧೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹಿಂದೆ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಜರ ಅಮರರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದರ್ಪದಿಂದ ಅಮೃತಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದರು. ದೇವಾಂಶರಾದ್ದರಿಂದ PERIA ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟರು. 
ಪೀತಾಮೃತೇಷು ದೇವೇಷು ಯುಧ್ಯಮಾನೇಷು ದಾನವೈಃ | 
ತೈರ್ದತಮಾತ್ನಹಸ್ಟೇ ತು ರಕ್ಷಾಯ್ಕೆ ಪೀತಮಾಶು ತತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಹೋಷಾದಾಪತುಸ್ತಾವಾಸುರಂ ಭಾವಮೂರ್ಜಿತಮ್‌ ॥೧೧೧॥ 
ಅಮೃತ ಕುಡಿದ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವಾಗ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಗೆ ನೀಡಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಈ ಮೈಂದ ವಿವಿದರು ಬೇಗನೆ ಕುಡಿದರು. ಆ 
ದೋಷದಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಸುರಾವೇಶ ಹೊಂದಿದರು. 


ಅಂಗದ: ಕಾಲತಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಮಾಪ ನಿಜಾಂ ತನುಮ್‌ | 

ರಾಮಾಜ್ಞಯೈವ ಕುರ್ವಾಣೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕುಶಸಮನ್ವಿತಃ I ೧೧೨ HI 

ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಕುಶ ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ರಾಜ್ಯ ವಾಳುತ್ತ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು andes ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

ವಿಭೀಷಣಶ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಘವಾಜ್ಞಾಪುರಸೃತಃ | 

ಸೇನಾಪತಿರ್ಧನೇಶಸ್ಯ ಕಲ್ಪಮಾವೀತ್‌ ಸ ರಾಕ್ಟಸಾನ್‌ I ೧೧೩ II 


ec ಬಂ 553 
> 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಕುಬೇರನ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಕಾಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಆಳಿದ. 
ವಿಭೀಷಣ ಹಿಂದೆಯೆ ಕುಬೇರನ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಈಗ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ. 
ee ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಬಲಿರ್ವ್ಯಾಸೋ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ವಿಭೀಷಣಃ | 
ಕೃಪಃ ಪರಶುರಾಮಶ್ಚ ಸಪೈತೇ ಚಿರಜೀವಿನಃ। 
ಎಂಬಂತೆ ಕಲ್ಪಕಾಲ ಚಿರಜೀವಿಯೆನಿಸಿದ. ಹಿಂದೆ ಈತ ಕಣ್ವಮುನಿ. 
ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ವಾಮನಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 
ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಜಾಂಬವಾಂಶ್ಚನನ್ಯವಸತ್‌ ಪೃಥಿವೀತಲೇ I 
ಉತ್ಪತ್ಯರ್ಥಂ ಜಾಂಬವತ್ಯಾಸದರ್ಥಂ ಸುತಪಶ್ಚರನ್‌ I ೧೧೪ ॥ 
ಜಾಂಬವಂತ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಜಾಂಬವತಿಯ ಉತ್ಪತ್ರಿಗಾಗಿ ಅದಕ್ಕೇ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಭೂತಲದಲ್ಲಿವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪಗಳು 
ಅಥೋ ರಘೂಣಾಂ ಪ್ರವರಃ ಸುರಾರ್ಚಿತಃ 
ಸ್ಹಯೈಕತನ್ವಾ ನ್ಯವಸತ್‌ ಸುರಾಲಯೇ | 
ದ್ವಿತೀಯಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದಸ್ಯಧೀಶ್ದರ- 
ಸ್ನೇನಾರ್ಚಿತೋ5ಥಾಪರಯಾ ನಿಜಾಲಯೇ I ೧೧೫ I 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಲೆಸಿದ. ಅಧೀಶ್ವರನಾದ ಆತ ಎರಡನೆ ರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ. ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಧಾಮದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ... ೫ 

ತೃತೀಯರೂಪೇಣ ನಿಜಂ ಪದಂ ಪ್ರಭುಂ 

ವಜ್ರಂತಮುಚ್ಚೆರನುಗಮ್ಯ ದೇವತಾಃ | 

ಅಗಮ್ಯಮರ್ಯಾದಮುಪೇತ್ಯ ಚ ಕ್ರಮಾದ್‌ 

ವಿಲೋಕಯಂತೋತತಿವಿದೂರತೋತಸುವನ್‌ WOOK II 


ಮೂರನೆ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
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ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗಮ್ಯಸ್ಥಲದ ಅವಧಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ 
ಅತಿದೂರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸುತಿಸಿದರು. 
ಅಮುಕರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕಸ್ನಾನ ಅಗಮ್ಯ. ಏಳನೇ 
ಮಹಾದ್ವಾ ರದವರೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅವರು ನಿಂತರು. ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಲುದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮರುನ್ಮಾರುತಸೂನುರೀಶಃ 
ಶೇಷೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಹರಿಜಃ ಶಕ್ರಕಾದ್ಯಾಃ | 
ಕ್ರಮಾದನುವುಜ್ಯ ತು ರಾಘವಸ್ಯ ಹ 
ಶಿರಸ್ಯಥಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ನಿರ್ಯಯುಃ 11೧೧೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯು ಹನುಮಂತ ಶಿವ ಶೇಷ ಗರುಡ ಮನ್ಮಥ ಇಂದ್ರ ದಕ್ಷ 
ಧಾಹ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ. 
ಮರಳಿದರು. 


ಹನುಮಂತನ ರೂಪಗಳು 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಸದನಂ ಸುರಾ ಯಯುಃ 
ಪುರಂದರಾದ್ಯಾಶ್ನ ವಿರಿಂಚಪೂರ್ವಕಾಃ | 
ಮರುತ್ತುತೋತಥೋ ಬದರೀಮವಾಪಷ್ಯ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯೆ 8 ಪದಂ ಸಿಷೇವೇ Hoos il 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಹನುಮಂತ ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾರಾಯಣನ ಪಾದವನ್ನೇ  ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದ. 


333, On ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬದರಿ ಇದೆ. ಹಿಮಾಲಯದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬದರಿ. ಮೇರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು 
ಬದರಿ. ಮೂರು ಬದರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬದರೀನಾರಾಯಣ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಹನುಮಂತ ಮೇರುವಿನ ಬಳಿಯ ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ ಸೇವೆಗೆ 
ನಿಂತ. 

ಮಸಶಾಸ್ತ್ರೋದ್ಬರಿತಂ ಹರೇರ್ವಚೋ 
ಮುದಾ ತದಾ ಶ್ರೋತ್ರಪುಟೇನ ಸಂಭರನ್‌ | 
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ವದಂಶ್ಚತತ್ತ್ವಂ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಣಾಂ 

ಸದಾ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಸುಖಂ ಹ್ಯುವಾಸ 11 ೧೧೯ 1 

ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ನಾರಾಯಣನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಶ್ರೋತ್ರಪುಟದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ದೇವೋತಮರಿಗೂ ಹಾಗೇ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ತತ್ವವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಹನುಮಂತ ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 

ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಕಿಂಪುರುಷೇಷು ರಾಜ್ಯಂ 

ಚಕಾರ ರೂಪೇಣ ತಥಾsಪರೇಣ। 

ರೂಪೈ ABSA, ಶ್ವ ಸಮಸಸದ್ಧ. - 

ನ್ಯುವಾಸ ವಿಷ್ಣೋ ಸ ಸತತಂ 'ಯಥೇಷ್ಟಮ್‌ I ೧೨೦ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಹನುಮಂತ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಕಿಂಪುರುಷ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ. ಹಾಗೇ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. 


ಹನುಮಂತ ಕಿಂಪುರುಷ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಭಾಗವತ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


"ರಾಮಾಯಣ ಯುದ್ಧದ್ಧಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಒಂದೇ ರೂಪ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ವೈಷ್ಣವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೂ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೂ ಹರಿಸೇವೆ ಮಾಹುತ್ತಸಜ್ಜನ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮೂರು ಕೋಟಿ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಳೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂರು ಕೋಟಿ ರೂಪಗಳು. ಇನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲ ರೂಪಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿ ವಿಹರಿಸುವ ಮೂರು ಕೋಟಿ ರೂಪಗಳು ಬೇರೆಯೆ 
ಇವೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರಗಳಂದರೆ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ 
ಅನಂತಾಸನ ವೈಕುಂಠಗಳಂದಿದೆ. 

1... ರಾಮಾಯಣ ಯುದ್ಧೇ ಏಕಮೂರ್ತೈವ ಪೂರ್ಣತ್ವಾತ್‌ ವೈಷ್ಣವಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು 
ದೇವಾದೀನಾಂ ದೃಶ್ಯತಯಾ ಅನ್ಯೇಷಾಮದೃಶ್ಯತಯಾ ಚ ಹರಿಸೇವಾರ್ಥ 
ಹನುಮತ RSO ರೂಪಧಾರಣಮಿತಿ ಸೂಚಿತಂ। 


PE ಜಾತಾವೇಕವಚನಂ | ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಾನಂತಾಸ ಸನ ವೈಕುಂಠೇಷು [ 
-ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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azo A ಗಾಯಂಚ್ಛತಕೋಟಿವಿಸ್ತರಂ 
ರಾಮಾಯಣಂ ಭಾರತಪಂಚರಾತ್ರಮ್‌ | 
ವೇದಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಹಿತಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾನ್‌ 
ಚ è 
ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣೋ ನಿತ್ತಸುಖೋದ್ದರೋತ ಭೂತ್‌ 1 ೧೨೦೧ ॥ 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತ ಶತಕೋಟಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಮೂಲ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಭಾರತ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳನ್ನೂಎಲ್ಲ _ವೇದಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸುಖಪೊರ್ಣನಾಡ. 


:ಹಯಗ್ರೀವರೂಪಿ ಭಗವಂತ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ 
ರಾಮಾಯಣ ಶತಕೋಟಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ್ದಾಗಿತ್ತು ಅದೇ ಮೂಲ 
ರಾಮಾಯಣ. ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರದರಿಗೂ ನಾರದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 


— nS ಸಾರ್ಧಂ ಪವನಾತ್ಮಜೇನ 
ಕ & 
ಸ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣಪೂರ್ವಕೈಶ್ಚ! 
ತಥಾ ಗರುತ್ನತ್ತಮುಖ್ಸೆಶ್ನ MATa: 
ಆಲ ೪ಚ ಲ 
ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನೋ ನ್ಯವಸತ್‌ ಪಯೋಬ್ಡ್‌ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಯರಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿ 
ಗರುಡಾದಿ ಪಾರ್ಷದರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


`ಲಕ್ಷ ಟೌ ಮೊದಲಾದವರು ಅವರ ಮೂಲರೂಪಗಳನ್ನು ಆಗಲೆ 
ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮೊದಲಾದವರೆ' ಂದರೆ ಶೇಷ 
ಮೊದಲಾದವರೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರನ್ನು ಶೇಷ 
ಮಾರ್ಗ ಗರುಡ ಮಾರ್ಗದವರೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೆ ಕಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


i ಕ ರ ಮಾವ ರಾ ವ TNL ua 
1 ABE Rem ಚ ಲೋಕೇಷು ವಾಜಿರೂಪೇಣ ವೈ ಮಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾದ ಚ ಮುನೀನ್‌ ಪ್ರತಿ 
ದೇವಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ | ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಚ ಯತ್‌ ಪ್ರೋಕಂ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾ ನಮುತ್ತಮಂ। 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಭಿಹಿತಂ ತಚ್ಚ ಶತಕೋಟಿ ಪ್ರವಿಸರಂ। ಆಹೃತ್ಯ ನಾರದಾಯ್ಕೆವ ತೇನ ವಾಲ್ಡೀಕಿನಾ a I 
(ಮತ್ತ ಪುರಾಣ 53- -5, 7, 79, 71) 
2s ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಪದೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣಮೂಲರೂಪೀ ಶೇಷೋ nase | ಶೇಷಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿನಾಂ 
ಗರುಡಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿನಾಂ ಚ ಪೃಥಗ್‌ ಗ್ರಹಣಾರ್ಥಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಕೈ: noes? 
ಪ್ರಮುಖೈಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದೈರಿತ್ಯುಕ್ತಂ | ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಮೂಲರೂಪೇ ಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ತೇನ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ 
ican is ಸ್ವಾಂಶಿತಾಮಾಪುರಿತಿ ಕಥನಾತ್‌ ಉಕ್ತ ಏವಾರ್ಥಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು ಈಗಾಗಲೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳೂ "ಸ್ವಾಂಶಿತಾಮಾಪುಃ ಎಂದು ಮೂಲರೂಪ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ಲಕ್ಷ್ಮಣ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನ 
ಮೂಲರೂಪವೆ ವಿವಕ್ಷಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 


`ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳು ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಒಂದಾದರೂ ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿದೆ. 

ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ಮೂಲರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ಒಂದಾಗಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ, ಬೇರೆಯಾಗಿಯೆ ಇದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳಿದೆ. (32-125) ಆದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳು ಮೂಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಮೂಲ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು ಎಂಬುದು 
ವಾದಿರಾಜೇಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. x 


ಕದಾಚಿದೀಶಃ ಸಕಲಾವತಾರಾನ್‌ = ` 

ಏಕಂ ವಿಧಾಯಾಹಿಪತ್‌ ಹಿ ಶೇತೇ | 

ಪೃಥಕ್‌ ಚ ಸಂವ್ಯೂಹ್ಯ ಕದಾಚಿದಿಚ್ಛಯಾ 

ರೇಮೇ ರಮೇಶೋತಮಿತಸದ್ದುಣಾರ್ಣವಃ 1 ೧೨೩ ॥ 

ಶ್ರೀಹರಿ ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ ಏಕೀಕರಿಸಿ ಶೇಷನ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವ್ಯೂಹವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಯೂ 
ಅಮಿತಸದ್ಗುಣ ಸಾಗರನಾದ ರಮಾರಮಣ ರಮಿಸುತಾನೆ. 


ವ್ಯತ್ಯಾಸಾದಿ ಸಪಭೇದಗಳು 
ಇತ್ಯಶೇಷಪುರಾಣೇಭ್ಯಃ ಪಂಚರಾತ್ರೇಭ್ಯ ಏವ ಚ। 
ಭಾರತಾಚ್ಚೈವ ವೇದೇಭ್ಯೋ ಮಹಾರಾಮಾಯಣಾದಪಿ HOS? Il 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಸ್ಯ ಹಾನಾನ್ನಿರ್ಣೀಯ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಬಲಾಚ್ಚೈವ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಪ್ರಸಾದತಃ H ೧೨೫ ॥ 


1 Os ER: ಸ್ವಮೂಲರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಪಿ ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿರೂಪಾಣಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಧೃತ್ವಾ 
ರಾಮಂ ಸೇವಂತೇ ಇತ್ಯವಗಂತವ್ಯಂ। 
-ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಬಹುಕಲ್ಲಾನುಸಾರೇಣ ಮಯೇಯಂ ಸತ್ಯಥೋದಿತಾ | 

ನೈಕಗ್ರಂಥಾತ್ರ ಯಾತ್‌ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಶಂಕ್ಕಾ a ವಿರುದ್ಧತಾ HOSE ॥ 

ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪುರಾಣ ಪಂಚರಾತ್ರ ಭಾರತ ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ. ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಬುದ್ಧಿಬಲದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ "ಬಹು ಕಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಈ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ ಹೊರತು ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಶಂಕಿಸಕೂಡದು. 


ಕೃಚಿನ್ನೋಹಾಯಾಸುರಾಣಾ o ವೃತ್ಯಾಸಃ ಪ್ರತಿಲೋಮತಾ | 

ಉಕ್ತಾಗ್ರ ೦ಥೇಷು ತನ್ನಾದ್ದಿ ನಿರ್ಣಯೋ5ಯಂ ಕೃತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೨೭ II 

ಅಸುರ ಮೋಹಕಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಈ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ವಿಪರೀತ. 
ಕ್ರಮಗಳು ಉಕವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಏವಂ ಚ ವಕ್ಷ ಯ'ಮಾಣೇಷು ನೈವಾಶಂಕ್ಯಾ ವಿರುದ್ಧತಾ । 


A ಸ ಶ್ಚ ಪ ಬ್ರ ಸದಾ 11೧೨೮ ॥ 


ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಶಂಕಿಸಕೂಡದು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಪರಂಪರಾಕ್ರಮ ಸರ್ವಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ. 


ಪುಂವ್ಯತ್ಯಾಸೇನ ಚೋಕಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪುರಾಣಾದಿಷು ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 


ಕೃಷ್ಣಾಮಾಹ ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಧನಂಜಯಶರೈರ್ಹತಾನ್‌ HW ೧೨೯ II 
ಶತಂ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀಂಸೇ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ। 
ಭೀಮಸೇನಹತಾಸ್ಟೇ ಹಿ ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಬಹುವಾಕೃತಃ u ೧೩೦ ॥ 


ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಪುರುಷ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. "ನೂರು ಮಂದಿ 
Saino wanes ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತೆರಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ತೋರಿಸುವೆನು' ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದರೆಂದು 
ಬಹುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ವಿಸಾರೇ ಭೀಮನಿಹತಾಃ ಸಂಕ್ಷೇಪೇಠರ್ಜುನಪಾತಿತಾಃ | 
ಉಚ್ಯಂತೇ ಬಹವಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪುಂವ್ಯತ್ಯಾಸಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ WOO I 


ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದರೆಂದೂ ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
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ಹತರಾದರೆಂದೂ ಬೇರೆ ಬಹುಮಂದಿ ವರ್ಣಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪುರುಷವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂಬ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದು l 
ವಿಸ್ತಾರೇ ಕೃಷ್ಣನಿಹತಾ ಬಲಭದ್ರಹತಾ ಇತಿ | 
ಉಚ್ಯಂತೇ ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸೋತಪಿ ಕ್ಷಚಿದ್ದವೇತ್‌ I ೧೩೨ II 
ಎಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತರಾದವರನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ 
ಬಲರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದರೆನ್ನುವುದುಂಟು. ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದುಂಟು. 
ಯಥಾ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಭೀಮಃ ಪ್ರಾಹಸತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ | 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯೇಷು ಬಹುಷು ಜ್ಞಾಯತೇ ನಿರ್ಣಯಾದಪಿ I ೧೩೩ ॥ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಬಹಳ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿನಿರ್ಣಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅನಿರ್ಣಯೇ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾ ಗತಿಸತಃ | 


ವ್ಯತ್ಯಾಸಸ್ತ್ಯೇವಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಯಸಥಾ Hl ೧೩೪ II 
ದಶ್ಯಂತೇ ಭಾರತಾದ್ದೇಷು ಲಕಣಗ್ರಂಥತಶ 

ಲ" $ 3 aw ಡೌ ತೇ i 

ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಬಹುಭಿರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥತಸಥಾ 1 ೧೩೫ ॥ 


ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೊದಲೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ವಿಪರೀತಕ್ರಮ ಮುಂತಾದುವೂ ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಕಾಣುತವೆ. ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಬಹುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ಇರುವುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಭಾಷಾತ್ರಯ ರೀತಿಶತಕಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥ. 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಿನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಾನಾಶ್ರಿತ್ಯೈವ ಚ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಬಹುವಾಕ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ನಿರ್ಣಯೋತಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ || ೧೩೬ ॥ 
ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಆಧರಿಸಿಯೇ 

ಬಹುವಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಈ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

:ವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 

ಉಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ವಿಪರೀತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


1. ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯ ಪದೇನ ಔತರಕಥಾಯಾ: ಪೂರ್ವಂ ಕಥನಮುಚ್ಛೃತೇ 1 ಯಥಾ ದಕ್ಷಿಣ 
ಗೋಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಉತರ ಗೋಗ್ರಹಣಸ್ಯ ಕಥನಂ | ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾದಿತಿ ಕಾಲವಾಚಕಶಬ್ದಂ 
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ಮೊದಲು ಅನಂತರ ಎಂದು ಕಾಲವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕೇವಲ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರದ" ಘಟನೆ ಮೊದಲಿಗೆ, 
ಮೊದಲನೆ ಘಟನೆ ಅನಂತರ ಉಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಗೋಗ್ರಹಣಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾಚಕ ಪದವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ ವಾಸ್ತವವಾದ್ದರಿಂದ ಆಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯದ್ಯೋತಕವೂ ಇದಲ್ಲ ಬಹುಜ್ಜರಿಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉತ್ತರ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲು. ಹೇಳಿದರೆ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಅಲ್ಪವಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕ್ರಮವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಂಭವವಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಲ್ಲಜ್ಜರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಚೇಕಟಾಹ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲವಾದ 
ಉತ್ತರಕಥೆಯ್ದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ದ್ಯೋತಕವಾಗದು. 


ಉಕ್ತಂ ಚ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥೇ ಕೃಷ್ಣದೈೈಪಾಯನೋದಿತೇ | 


ತ್ರಿಭಾಷಾ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ರೀತೀನಾಂ ಶತಮೇವ ಚ HW ೧೩೭ II 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾದೀನ್‌ ಸ ಸಪ್ತ ಭೇದಾನ್‌ ವೇದಾದ್ಯ ರ್ಥಂ ತಥಾ ವದೇತ್‌ | 
ಸ oe ನಿರಯಂ ಘೋರಮನ್ಯ ಥಾಜ್ಞಾನಸಂಭವಮ್‌ u ೧೩೮ II 


ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ- 
"ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ನೂರು ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಾದಿ ಪಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ಅರಿಯದವನು ವೇದಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದರೆ ae ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಘೋರ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು". 


` ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು ಸಮಾಧಿಭಾಷೆ. 
ರು ಮುಸು ಮೋರ ವಾಯ ಪ್ರಾಹ ಘಾ ee 
ವಿನಾ ಕೇವಲಮುತ್ತರ ಕಥಾ ಮಾತ್ರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕಥನೇ ಪ ಪ್ರಾತಿಲೋಮೃ್ಯಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ 1 ಕಾಲ ವಾಚಕ 
ಪದಾಭಾವೇನ ಕಾಲ ವೃತ್ಯಾಸಾನವಕಾಶಾತ್‌ [ ಉಚ್ಛಮಾನ i ಸತ್ವೇನ ವಾಕೃಸ್ಯ ನಾ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ | ನಾಪಿ ಗ್ರಂಥಕಾರಸ್ಯಾಕೌಶಲಂ |. ಬಹುಜ್ಗಂ ಪ್ರತಿ ವಿಸೃತೋತ್ತರ 
ಕಥಾಯಾಸ್ತನ್ನ್ಯಾ ಯೇನೈವಾತಿದೇಶ ಮಾತ್ರಾದಪಿ ಜ್ಞಾನಸಂಭವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಕರಣ 
ಸಂಭವಾತ್‌ | ಕೃಚಿದಲ್ಪಚ್ಛಾನಾಂ ಬುದ್ಧಿಮನುಕೂಲಯಿತುಂ ಸೂಚೀಕಟಾಹನ್ಯಾ ಯೇನಾಲ್ವಾಯಾ 
ಉತ್ತರ ಕಥಾಯಾ: ಪೂರ್ವಂ ಕಥನಸಂಭವಾಚ್ಚ | "ವಾಡಿರಾಜಯ 
1. ಸಷ್ಟಂಸ ರ್ವೈರ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾಯತೇ ತಥಾ ಕಥನಂ ಸಮಾಧಿಭಾಷಾ। ಯಥಾ ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸಮಂ 
ನ ಭೂತಂನ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯಾ ದಿಕಂ'। ಅರ್ಥಂ ನಿಗೂಹ್ಯ ಕಥನಂ ಗುಹ್ಯ ಭಾಷಾ ಯಥಾ- 
ನದೀಜ ಲಂಕೇಶ ವನಾರಿ ಕೇತು ರ್ನಗಾಹ್ವಯೋ RS ನಗಾರಿಸೂನುಃ I 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ge 561 
"ನಾಸ್ತಿನಾರಾಯಣ ಸಮಂನ ಭೂತಂನ ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೂಡವಾಗಿರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಗುಹ್ಯಭಾಷೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ- 

ನದೀ ' ಜಲಂ ಕೇಶವ ನಾರಿಕೇತು 

ರ್ನಗಾಹ್ವಯೋ ನಾಮ ನಗಾರಿ ಸೂನುಃ 

ಇಲ್ಲಿ "ನದೀ ಜ'ನಾದ ಭೀಷ್ಮನೆ, ಲಂಕೇಶನ ವನಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಅರ್ಜುನ ಈತನೆ'ಂದು ಅರ್ಥ 
ಗೂಢವಾಗಿದೆ. 

ಪಾಶುಪತಾದಿ ದರ್ಶನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದು ದರ್ಶನಭಾಷೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ರುದ್ರನ ಕುರಿತು ತಪಸು ಮಾಡುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮೃದುವಾದ ಪದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ವೈದರ್ಭೀ 
ರೀತಿ - "ವಾಯವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ ಅರಂ ಕೃತಾಃ 
ಎಂಬಂತೆ. 
ಕಠೋರ ಪದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬಳಕೆ ಗೌಡೀರೀತಿ- 
‘ARO ಣ್ಯೇವ ಜರ್ಭರೀ ತುರ್ಫರೀತೂ' ಇತ್ಯಾ ದಿಯಂತೆ. 


ಗ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದಗಳು, ಸಂಧಿ ಮಾಡದಿರುವುದು ಮುಂತಾದ 
ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರ ಗ್ರ 'ಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇತ್ಯನ್ಯೇಷು ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ತತ್ರ ತತ್ರೋದಿತಂ ಬಹು। 
""ವೃತ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ ಚ ಗೋಮೂತ್ರೀ ಪ್ರಘಸಸಥಾ ॥ ೧೩೯॥ 


vorra: ಸುಧುರಃ ಸಾಧುಃ ಸಪ್ತ ಭೇದಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ! 
ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣಾನೃತ್ರ ನೋಚ್ಛಂತೇತನೃಪ ಪ್ರಸಂಗತಃ u ೧೪೦ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 1 ಹೇ ನದೀಜ ಭೀಷ್ಮ ಲಂಕೇಶವನಸ್ಯ ಅರಿರ್ಹನೂಮಾನ್‌ ಕೇತಾ ಯಸ್ಯ ಸೋರರ್ಜುನ 
ಇತ್ಯರ್ಥಸ್ಯ ನಿಗೂಹನಾತ್‌ ಗುಹ್ಯಭಾಷೇತ್ಯರ್ಥಃ ಪಾಶುಪತಾದಿ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಥನಂ ದರ್ಶನ 
ಭಾಷಾ ಯಥಾ ಶಾಂತಿಪರ್ವಣಿ ರುದ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತಪಶ್ಚರಣಾದಿಕಥಾ | ಮೃದುಪದಾಕ್ಸರ 
ಎನ್ಯಾಸೋ ವೈದರ್ಭೀ Ses: | ಯಥಾ ವಾಯವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ ಇತ್ಯಾದಿಕಾ | 
ಕಠೋರ ಪದಾಕ್ಷರ ಎನ್ಯಾಸೋ ಗೌಡೀ ರೀತಿ; 1 ಯಥಾ ಸೃಣ್ಯೇವ ಜರ್ಭರೀ ತುರ್ಫರೀತೂ 
ಇತ್ಯಾದಿಕಾ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 


562 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ' 


ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೇಳಿದೆ. "ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯ 


ಈ 


ಗೋಮುೂತ್ರಿ BPA ಉಕ್ಷಣ ಸುಧುರ ಸಾಧು ಎಂದು ಏಳು ಭೇದಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ" 


ಎಂದು . ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿಷಯಾಂತರವಾಗುವುದಂದು ಇಲ್ಲಿ 
` ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಅನುಸಾರೇಣ ತೇಷಾಂ ತು ನಿರ್ಣಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥತ್ವಾತ್‌ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇತದ್ಭುಭೂಷುಭಿಃ I ೧೪೧ ॥ 


ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಇದು ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಇತೀರಿತಾ ರಾಮಕಥಾ ಪರಾ ಮಯಾ 
ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸ್ಪತೇರ್ಭವಾಪಹಾ | 
- ಪಠೇದಿಮಾಂ ಯಃ ತೃಣುಯಾದಥಾಷಿ ವಾ 


ವಿಮುಕ್ತ ಬಂಧತ್ಚರಣಂ ಹರೇರ್ವ್ರಜೇತ್‌ 11 ೧೪೨ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶೋ 
(ಉತರಕಾಂಡಕಥಾ ನಿರೂಪಣಂ) ನಾಮ ನವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 

ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಹರಿಪಾದವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರಿ ೇಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ಪ್ವಧಾಮ ಪ್ರ ವೇಶ (ಉತರಕಾಂಡಕಥಾ ನಿರೂಪಣ) ಎಂಬ 
ಒಂಬತನೆ ಅಧ್ಯಾ ಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀ ಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದರು ರಚಿಸಿದ 


ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳು 


(ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ವಿವರಣೆ ಸಹಿತ) 


ಸಂಪುಟ - ೫ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಭಾಗ-೧ 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಕನ್ನಡ ಸಾರ ಸಹಿತ 


| 


ಅನುವಾದಕರು: 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ, ಎಮ್‌.ಎ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವಮಹಾಮಂಡಲ 
= = 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 
ಬೆಂಗಳೂರು-560028 


ಕನ್ನಡ ಸರ್ವಮೂಲ - ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ Bos OE ನಿರ್ಣಯ - ಭಾಗ-೧ 
ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಧೀಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು ದಿ. ೦೧-೦೯-೨೦೦೧ ರಂದು 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿದರು. . 


ಪುಟಗಳು : 562+91 
ಬೆಲೆ: 140/- 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವಮಹಾಮಂಡಲ, ಬೆಂಗಳೂರು-560028 


ಹಕ್ಕುಗಳು ಕಾದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ: ವೆ. 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರಿ e ವಿಶ ೀಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ, ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು 


ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಚಾರ್ಯ, ನ್ಯಾಯ ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸದಸ್ಯರು 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪಿ. ಕೇಶವ ಬಾಯರಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ ಜಿ. ಮಾಳಗಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಿ. ಗುರುವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟ 


ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆ: ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಸಂಶೋಧನ ಮಂದಿರ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞವಿದ್ಯಾಪೀಠ, ಕತ್ತರಿಗುಪ್ಪ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವಸ್ಥಳ: ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾಮಂಡಲ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞವಿದ್ಯಾಪೀಠ, ಕತ್ತ ರಿಗುಪ್ಪ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦೦೨೮ ದೂರವಾಣಿ: 6690068. 


ಮುದ್ರಣ : ಓಂಕಾರ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ನಂ.3/4, 1ನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ, ಹೊಸ ತರಗುಪೇಟೆ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 002. dór: 6708186, 6709026 
ಇಮೈಲ್‌: ames veal: netin BoA ಸೈಟ್‌ : www. omkarprinters.com 


ಶ್ರೀ ೧೦೮ ಶ್ರೀಪೇಜಾವರ ಮಠಾಧೀಶರಾದ 
ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಸಂದೇಶ 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 750ನೇ ವರ್ಷದ ಜಯಂತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರ ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಎಲ್ಲಾಗ್ರಂಥಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಬೃಹತ್‌ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಆನಂದತೀರ್ಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾ 
ಮಂಡಲವು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ. 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವಾದವನ್ನು 

ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಬಯಕೆ ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸತ್ಯತತ್ವಗಳನ್ನು ಅನುಭವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ಪಮಾಣಗಳ ದಾರದ ಜಾನಿಕವಾಗಿ ಬೆಸ 


td Dal Q m 

ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ದಾ ತದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಮಾಣ, ತರ್ಕ, ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅನುವಾದದ ಪ್ರಕಟಣೆಯು, ಜಗತ್ತಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಈ ಸತ್ಯದ ಅರಿವುಂಟಾಗಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಂದೇಶವು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ವನಿತ 
ವಾಗಲಿ, ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದಾಗಿ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯ, ಚಾರಿತ್ರ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಜನಜಾಗೃತಿಯುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. ಭಕ್ತರೂ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೂ ಆದಎಲ್ಲಾಮಹಾಜನರಸಹಕಾರದಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಜ್ಞಾ; ನಕಾರ್ಯವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥಶ್ರೀಹಾದರು 
ದಿನಾಂಕ 28. 10.2001 ಪರ್ಯಾಯ ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠ, a 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ 


ಅಖಿಲ ಭಾರತಮಾದ್ವ ಮಹಾಮಂಡಲವು ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1986ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮೂಲದ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ! ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಇದುವರೆಗೆ 
ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. 
ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾನ, ದಶಪ್ರಕರಣಗಳು, ಸಂಕೀರ್ಣಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ರಾಮಾಯಣ ಪರ್ಯಂತದ 
ಒಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಭಾಗವುಮುಗಿದಿದ್ದು ಅದರ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಗವನ್ನು ವಿದ್ಧ್ವಾ ೦ಸರಾದ ಶ್ರೀಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾ 3. 
ಇದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು ಶ್ರೀ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರ 
ವಜ ಜು ಈಗ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. ಈ ಗುರುತರ ಯಾ ಸ 


ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಮತ್ತುದ 


ತಮ್ಮ ನಿರಂತರ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರಳ ಸುಂದರ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರವನ್ನು ಬರೆದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೀಪಾದರಿಗೆ ಅನಂತ ಪ್ರಣ ಹಾಮಗಳು. ಕನ್ನಡ ಅರಿಯದ ಜಿಜ್ಞಾ; ಸುಗಳಿಗೂ "ತಿಳಿಯಲು 
SE ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೊ। ಕೆ.ಟಿ. 
ಪಾಂಡುರಂಗಿಯವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಸಂಶೋಧನ ಮಂದಿರ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮಂದಿರದ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಓಂಕಾರಮುದ್ರಣಾಲಯದವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞಃ ತೆಗಳು. 
ಮುಖಪುಟದ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೆ.ಎಂ. ಶೇಷಗಿರಿ ಇವರಿಗೂ ಕೃ ತಜ್ಞ; ತೆಗಳು. 

ಸಹೃದಯ ವಾಚಕರು ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸದೆ ಅತ್ಯೀಯತೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ! €ವೆ. 


೦೧.೦೯.೨೦೦೧ ಕೆ ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿ ಎರ್ಕಾಡಿತ್ತಾಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಅ.ಭಾ. ಮಾ. ಮ. ಮಂಡಲ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ನಿವೇದನೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1986ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ೭೫೦ನೆಯ ಜಯಂತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಮಗ್ರ ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀ D8 ಕ್ವೇಶತೀರ್ಥರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು 

ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೂರು ಬೃಹತ್‌ ಸ ೦ಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆದಿದೆ. ಇದೀಗ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟ ಪುನರ್ಮುದ್ರ ಣಗೊಂಡು 


ಪ್ರಕಟವಾ ಗುತ್ತಿ. ದೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1987 ರಲ್ಲಿ ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಆಮೇಲಿನ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತೋಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಮೂರು 
ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬಂದವು. 1993ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಮೊದಲ 
ಭಾಗವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರ ಅನುವಾದವನ್ನು ಡಾ॥ ವ್ಯಾಸನಕೆರೆ ಪ್ರಭಂಜನಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದು ಮುಗಿದಿದ್ದು ಅದೇ ಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು 


ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿರಾಮಾಯಣ DORS ಮುಕ್ತು! ಹುವಾಗಿದೆ: ಇದೀಗ 
ಸಮಗ್ರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು DA ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ಹಯವದನ 
ಪುರಾಣಿಕರ ಅನುವಾದದೊಂದಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ; ಸುಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಶ್ರೀ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಹಾಭಾರತ Bos OF ವಿನಿರ್ಣಯದ NON, DSS ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹುಗ್ಗಿ' ಯನ್ನು ನೀಡಿ 
ಸಹಕರಿಸಿದ ಧಾರವಾಡದ ಶ್ರೀ ಮಳಗಿ ಜಯತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಕನ್ನಡದ ಸಾರ ಹಾಗೂ ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಆಂಗ್ಲ 
ಭಾಷೆಯ ಸಾರ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ಪುನಃ ಮುದ್ರ ಣಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಶ್ರೀ 
ವಿಶೆ ಶೇ ಶತೀರ್ಥ ಶಿ ಶ್ರೀಪಾದರನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ Boll 
ಪ್ರಭಂಜನಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಸ್ಥ ಸ್ಥ ರಿಸಿಕೊಳುತ್ತೆ ವೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಅಕ್ಷ: ರ ಜೋಡಣೆ, ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಸ ಂಸ್ಥೆಗಳಿ ಳಿಗೂ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


00. ೦೯. ೨೦೦೧ ಕೆ.ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು, ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 


ಕೃಷ್ಣ ೦ ವಂದೇ ಮಂಥಪಾಶಧರಂ ದಿವ್ಯಾರ್ಭಕಾಕೃತಿಮ್‌। 
ಶಿಖಾಬಂಧತ್ರಯೋಪೇತಂ ಭೃಷ್ಟೀಮಧ್ವಕರಾರ್ಚಿತಮ್‌॥ 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ದರಾಮಾಯಣದ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅದ್ಭುತ ಸಂಶೋಧನೆ 


ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಡಗೋಲಾಗಿ ಬಳಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳೆಂಬ ಅಗಾಧವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಸಾಗರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಮಥಿಸಿ ಪಡೆದ ಅಮೃತವೇ "ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ'. 

ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಬ್ದೇಃ ಭವಚ್ಚಿತಾದಿ ಲೋಡಿತಾತ್‌ | 

ಜಾತಾಂ ಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯಸುಧಾಂ.... 1i 

ಇದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 

ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಉದ್ಗಾರವೆಂದು ಸುಮದ್ವವಿಜಯದ 


ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. 


ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಠವೂ ಬಹುಗಂಭೀರವೂ ಆದ ವೇದರಾಶಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳೇ ನಮಗೆ ಆಧಾರ. ಅದರ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ ವೇದವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌ || 


ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಂದಲವುಂಟಾದರೆ ಅದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಮೇಲು ನೋಟದಿಂದ ಕಾಣುವಾಗ ಬಹಳ ಗೊಂದಲಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ತುಂಬಾ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ತುಂಬಾ 
ಅಸಂಬದ್ಧವೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರಬಹುದು. ಭಗವಂತನ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತರಾದ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಅನೇಕ ವ್ಯ ವಹಾರಗಳು ಲೋಕದ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ ವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತವೆಂದು 
ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗಿ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಭಕಿಗೌರವಗಳಿಗೆ ಚೂ ವುಟಾಗುವ 
ಸಂದರ್ಭವಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪುರಾಣ 
ಇತಿಹಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಹಾರಿ ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯಃ ತೆಯೂ ಇದೆ. ಪುರಾಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ವೇದವ್ಯಾ ಸರು ಈ ಗೊಂದಲಗಳಿಗೆ ETNE 
Bane ಅರ್ಥವನ್ನು Senses ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
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ಬರೆದಿರುವರು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವೂ ಲುಪವಾಗಿ 
ಪುರಾಣಗಳ ದಾರಿಯನ್ನುತೋರುವ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯೇ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು 


ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಕೆಲವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ 
' ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. 
ತಮಗೆ ಬೇಡವಾದ ಭಾಗವನ್ನುತೆಗೆದುಹಾಕುವ, ಸ್ಥಾನಾಂತರಗೊಳಿಸುವ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ 
ತುಂಬಾ ನಡೆದಿವೆ. ಪುರಾಣದ ನಿಜವಾದ ಭಾಗ ಯಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ದುಸರವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಕ್ಷೇಪದ ಹಾವಳಿ 
ಮಿತಿಮೀರಿತ್ತು "ಇಂದು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೋಟ್ಯಂಶವೂ ದೊರಕುವುದು sa’ Som ಅವರೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದ ನಂತರವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದ ಜನರೂ ಈ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾಗೊಂದಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾದ ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತುಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪ್ರಕ್ಷೇಪ 
ಮುಂತಾದ ಅವಾಂತರದಿಂದ ನಿಜವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೆ, 


| 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂನಾವು ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ 

ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳ ನಿಜಾರ್ಥವನ್ನು ಅರುಹುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಲು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಈ ಆದೇಶದಂತೆ ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವೇ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ. ' 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ದೇಶದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಎಲ್ಲಾಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ರಚಿಸಿದ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಪದಪುಂಜಗಳು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಅಧಿ 
ಕೃತವಾದ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದುದರಿಂದ] ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ 
ರಚಿತವಾದ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥವೆನ್ನಬಹುದು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ನಿಜವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಮಗೆ ಗುರುತಿಸಿಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪುರಾಣಗಳ 
ನಿಜಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವ ದೃಶ್ಯದ ಶಬ್ದಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಲ್ಲೆವು. ಅವುಗಳ 
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ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಭಾರತ ಮತ್ತುಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ವ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯ 
ಅನುವಾದಗಳೂ ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ನಾವು 
ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಗೂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದು ನಮಗೆ ಕಠಿಣವಾಗುತದೆ. ದಾರ್ಶನಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಗೂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಜೊತೆಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಘಟನೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂಡಬಹುದಾದ ಸಂಶೆಯ ಅಪಾರ್ಥಗಳ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ, ನಿರ್ದೋಷನೂ, ಆದ ಭಗವಂತನು ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣಮುಂತಾದ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿತೋರುವ ಅಜ್ಞಾನ, ಅಶಕ್ತಿ ದಃಖ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಈ ಗೃಂಥವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ನಾವು 
ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನುಸರಿಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ ಪೌರಾಣಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ 
ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯಲಾರದು. ಜ ಸಂಸ್ಕ 


S ಯನವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಲೇ 
(ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಾಧ್ವಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಗ್ರಂಥಾಧ್ಯ onde ಅತ್ತ ವಶ್ಯವೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ವಾಲಿಯನ್ನುಮರೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಕೊಂದ? 


ಈ ಮೊದಲನೇ ಸಂಪುಟದ ಒಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ 
ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ, ಅವನ ಆದರ್ಶಗಳ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ತುಂಬಾ ಗೊಂದಲ, ಟೀಕೆ, ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಡಯಲು 
ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿರುವ 'ಆಕ್ಷೀಪಗಳಲ್ಲಿ 
l ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮೂರನ್ನು ಚಂಗಣುಹುದು. ಒಂದು ವಾಲಿಯ ವಧೆ. ಎರಡನೆಯದು 
ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ, ಮೂರಸೆಯದು 3, CMH ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿಯ ಹತ್ಯೆ. 


ಆಚಾರ್ಯರ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ಶ್ರೀರಾಮ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಸದೇ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


x 

ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಧಿಸಿದ್ದುಸರಿಯೇ? ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವ ನೈತಿಕ 
ಕಾರಣವನ್ನು ವಾಲ್ಡೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಅಪಹರಿಸಿದ ರಾವಣನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಜೀವಂತನಿರುವಾಗಲೇ ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು 
ಎಸಗಿ ರಾವಣನಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿದೆ? ಶಕ್ತಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಆಟಗಳ ನಿಯಮಗಳಂತೆ, 
ಯುದ್ಧದ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಅಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಕಳ್ಳರು 
ದರೋಡೆಗಾರರು ಮತ್ತು ಭಯೋತ್ಪಾದಕರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಯಾವುದೇ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ತಪ್ಪೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೊಂದುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ನೈತಿಕ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲ ಈ 
ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನುವಾಲೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೇರವಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕೊಂದಿದ್ದರೆ ಅವನ 


ಕೀರ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೋರಾಟ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನು ಈ ತಂತ್ರ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ವಾಲಿಯನ್ನು ಎದುರಿಗೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಾಗ 
ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾಕೆ ಅನುಸರಿಸಿದನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ತಮ್ಮ "ನಿರ್ಣಯ'ದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ- ""ವಾಲಿಯು ರಾವಣನಂತೆ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟತನವು ಅವನಲ್ಲಿಇರಲಿಲ್ಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದಿದ್ದರೆ ಭಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯು ಕೂಡಲೇ 
ಶರಣಾಗತನಾಗುತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದರೂ 
ರಾವಣನು ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ ದೈತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ಒತ್ತಡದಿಂದ 
ರಾವಣನಲ್ಲಿತುಂಬಿದ್ದ ಈ ದೌಷ್ಟ್ಯವು ವಾಲಿಯಲ್ಲಿಇರಲಿಲ್ವ ಶರಣಾಗತನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಂತೂ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ಭಕ್ತರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮುಂದಿನ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾನಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು ವಾಲಿಯು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ ರಾವಣನೂ ರಾಮನನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ವಾಲಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೀಗಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅವತಾರದ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವಾದ ಮಹಾನ್‌ ಅನ್ಯಾಯಕಾರಿ ರಾವಣನ ವಧೆಯೂ 
ಸ್ಥಗಿತವಾಗುತಿತ್ತು ರಾವಣನಂತಹ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಹೋರಾಟವನ್ನು 


Xt 
ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದೇ ರೀತಿಯ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ವಾಲಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಪವಿತ್ರ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ ನೈತಿಕ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದೆಲ್ಲಮುಜುಗುರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯವು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೈತಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯೂ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು.'' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಲಿವಧೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ಅಂತರಂಗ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ಸಷಪಡಿಸಿದಾರೆ. 
ಊಟ Q 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು ಧರಾಶಾಯಿಯಾದ 
ವಾಲಿಯು ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ದೀರ್ಪವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ರಾಮ 
MBN CBs ಮಾತುಗಳಿಂದ WOR ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಥಾತಾಪದ ಭಾವವು 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಆತನು 
ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ಆಗ ರಾಮನು ಕರುಣೆ ತುಂಬಿದ ನುಡಿಗಳಿಂದ, ""ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ 


ನನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು'' ಎನ್ನುವನು. ಆದರೆ 
33. 328 ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ದಿವ್ಯ ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸಿದ 
ವಾಲಿಯು ರಾಮನು ಜೀವನವನ್ನು ನೀಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸದ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ರಾಮನ ಕರುಣಾಶೀಲ, ಉದಾರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಲಿವಧೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವವರು ರಾಮನ ಈ ಉದಾರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ ಸಮುಚಿತವೆ? 


ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಆಗಸನ ಮಾತಿಗಾಗಿ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನುಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಲ್ಲ ರಾವಣನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಊರು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇರಿ ಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿರುವ 
ಈ ಅಪಪ್ರಚಾರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದೂತರು ರಾಮನಲ್ಲಿನಿವೇದಿಸುತಾರೆ. ಆಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, 
ಇದ್ದಜನರಲ್ಲಿ"ಇದು ನಿಜವೇ?' ಎಂದು ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಇದು ನಿಜವೆಂದು ಒಪ್ಪುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಸೀತೆಯು 
ರಾಣಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ ಜನತೆಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 


XII 

ಮಾಡಲು ರಾಜನು ಸಿದ್ಧನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ತಮ ನೈತಿಕ ಆದರ್ಶವನ್ನು ತೋರಲು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯಾದರೂ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಪೀಕಿಯ 
. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವಳು ವಾಸಿಸುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವನು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಅನಾಮಧೇಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿಂದನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ, ಜನತೆಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ರಾಮನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಲ್ಲ ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೌರವಿಸಬೇಕು, ನೈತಿಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಶಯಾತೀತನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತನ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತೋರಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಿ ವಾಲ್ಚೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ನಾವು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಆದರೆ ರಾಮನ ಭಕ್ತರಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಾತ್ವಿಕ ಜನರು ಇಂತಹ ಘೋರ 
ಅನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದರು? ರಾಮನ ne ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ ಊರೇ 
ಕೈಕೆಯಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಚೋಳು ಸಿದ್ದರಾದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ನಾಗರಿಕರು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವಿಮರ್ಶೆ 'ಮಾಡದೆ ಇಂತಹ 
ಅಪಪ್ರಚಾರದ ಸತ್ರವನ್ನು ಏಕೆ ನಡೆಸಿದರು? ಸೀತೆಯ ಪರಿಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಪ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗದಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟತನವು ಸಾಕೇತ ರಾಜ್ಯದ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಇದರ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನಾವು ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾರೆವು. ಆಚಾರ್ಯರು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ---ಸುರಾಣಕರೆಂಬ ಅಸುರರ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಅಜ್ಞಾನದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಈ DARIO ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಸೀತೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರ BING ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ಅಪಪ್ರಚಾರಸತ್ರವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು 
ಕಾರಣರಾದರು. ಲಕಿ ಕೀನಾರಾಯಣರನ್ನು 'ಜೀರ್ಪಡಿಸುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ ತಾವು 
ಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಅಕೃತ್ಯವೂ ಮುಕಿಗೆ ಅಡಚಣೆಯಾಗದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ದುಷ್ಟರು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ತಾವು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಬಲ್ಗೆವೆಂಬ' ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ dws ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇವರ ಈ ಅಪಪ್ರಚಾರದ 
ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದರು. ಅಂತೂ ಈ ಅಸುರರ ಗುಂಪು ಇಡೀ ನಾಡಿನ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಕದಡಿಸಿ ಸಮಗ್ರ ಜನಸಮುದಾಯದ ಭಾವವು ಸೀತೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಿರುಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ದುರಂತವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ಪಾಪಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ 
ಈ ಅಸುರರ ತಂಡವು ಮುಕಿಗೆ ಎರವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ದುರ್ಫಟನೆಯ 
ನಿಜವಾದ ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಬಯಲುಗೊಳಿಸಿದೆ. 


xiii 
ಶಂಬೂಕ ವಧೆ 


ಶೂದ್ರ ಶಂಬೂಕನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವ 
ಕ್ರೂರ ಅಮಾನವೀಯ ವ್ಯ ವಹಾರವನ್ನು ಜಾ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತುಂಬಾ 
ಅಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗುತಿದೆ. , ಎಡ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಪದ್ಧತಿಯ ದುಷ್ಕತನದ ಒಂದು 
ಕರಾಲಕೃತ್ಯ ವೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗುತಿದೆ. ಆದರೆ ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಚ ತಪಸ್ವಿ ನೀ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಅನುಗ್ರ ADIA 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ Bones ಆ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಹಿಳೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನು, “ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದಿದೆಯೇ?" ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರು ತಪ K, ಮಾಡಿದರೆ ಶಕಿಸುವುದು ಅಂದಿನ 
ಪದ್ಧತಿಯಾಗದ್ದರೆ ಹ ಶಬರಿಯನ್ನು ಅನುಗೃ ಹಿಸಿದ ಘಟನೆಯ "ಎಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ತೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿನಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸದೆ ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ರಾಮನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇಕೆ? ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ . ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂದು ಹಲ ರಾವಣ 

ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಟಸರೂ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಸಜ್ಜನರೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆಯೆ? ತಪಸ್ಸಿನ ಓಂದ "ಉತ್ತಮ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದರೆ. ಮಾತ್ರ ಆ ತಪಸ 
ಪವಿತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ರ ಮುಖವಾಡ "ಧರಿಸಿ ಅನೇಕರು. ante ENE 
ವಂಚನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ತಮ್ಮ ದುರುದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆಡುವವರೂ ಇದ್ದರು. ಶಂಬೂಕನೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾದ ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿಯೂ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಾ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅವನ ಜಾತಿಯು ಕಾರಣವಲ್ಲ nee 

BAS ಹಿಂದಿನ ಕೆಟ್ಟ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೆ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು  ವಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
1... ಭಕರ ಜಾತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪಡೆಯಬಹುದು. "ಇದಕ್ಕೆ 
ಪುರಾಣ- ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು NS ಶ್ರೀರಾಮ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವ ಜಾತಿ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲದೇ ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರೂ ಮೋಕ್ಷದ ಮಹಾಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 3 ರಾಮನ 
ಜೊತೆಗೆ PME ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ಜಂಘನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೆ ನೇ ಶಂಬೂಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು "" ಸ ಸ ಲೋಕಕ್ಷಯ ಕಾಮ್ಯ ಯಾ। 
ತಪಃ ಚಚಾರ ಸ ದಃ ಇಚ್ಚನ್‌ ಮಾಹೇಶ್ವ Pi eo" ಆತನು a goon 
ಬಯಸಿ ತಾನು ರುದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ತಾ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟ 


XIV 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಜ್ಜನ ನಾಗರಿಕರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಜಾತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಲ್ಲ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಸು 
: ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸಲು ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಮುಕ್ತ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂತಹ ಸಮರ್ಪಕ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಲಾರೆವು. 


ರಾಮ ಪರಶುರಾಮರ ಸಂಘರ್ಷ 


ಇದರಂತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರಾಮ, ಪರಶುರಾಮರ 
ಸಂಘರ್ಷವೂ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಜುಗುರವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ರಾಮಪರಶುರಾಮರೊಳಗೆ ನಡೆಯುವ ವಾಗ್ವಾದ, 
ಪರಶುರಾಮನ ಸೋಲು, ಅವನ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಾಮನು ಬಾಣದಿಂದ 
ನಾಶಪಡಿಸಿರುವುದು ಇವೆಲ್ಲ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಕಗ್ಗಂಟಾಗಿತ್ತು ಈ 
———ಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ--ಅತುಲನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತಪೋಮಯನೂ, ಲೋಕಮಯನೂ 
ಎಂದೆನಿಸಿದ್ದವು. ತಾನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಯಬಾರದು, ಅಮರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದವನು 
ಬಯಸಿ ಆ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೊಸ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನು. ಹರಿಯು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಈ ದೈತ್ಯನು ಹರಿಯು ಸೋತಾಗ 
ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ಮರಣವೊದಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಹರಿಯು 
ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮರಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ 
ಆಶೆಯಾಗಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅಸುರನ ಕುತಂತ್ರವನ್ನು 
ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಲು ಭಗವಂತನು ಈ ಹೊಸ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು 
ರೂಪದಿಂದ ತಾನು ಸೋತವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ತನ್ನ ಸೋಲಿನಿಂದ ಅತುಲನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾದನು. ಭಗವಂತನು ಇಲ್ಲಿತಾನು ಸೋತು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ 
ಪರಶುರಾಮನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದ ತಪೋಮಯನೂ 
ಲೋಕಮಯನೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಅತುಲನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿರುವುದೇ 
ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ಪನ್ನೂ ಲೋಕವನ್ನೂ ರಾಮನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನೆಂಬುದರ 
ರಹಸ್ಯಾರ್ಥ. ಈ ಗ್ರಂಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆವು? 


A 


at 


XV 


ಶಾಸ್ತಾರ್ಥ ವಿನಿರ್ಣಯ 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಶಾಸ್ತದ ಸಂದೇಶವೇನು? ಎಲ್ಲಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ 
ವಜನಗಳನ್ನೇ. ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನೇಕ ಜನಗಳ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ಹರಿ, ಹರ acne 
ದೇವತೆಗಳ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಈ ವಿರೋಧಗಳು ಎದ್ದುಕಾಣಿಸುತವೆ. ತತ್ತ್ವ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ “ದರಿಂದ ಗಲಿಬಿಲಿಯುಂಟಾಗಲು ಕವ ಸನದು. 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೋಹಕ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪುರಾಣಕಾರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಲಾಗಿದೆ. ಜನರಿಗೆ ತತ್ತ್ವ ದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಲು ಹೊರಟ ಪುರಾಣಗಳು ಈ 
ವಂಚನೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತನೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ಸಂಶಯ ಬರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವು ಅಡಗಿದೆ. ಅನೇಕ ತಾತ್ತ್ವಿಕ. ರಹಸ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುವುದು ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಜಾಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 


ದುಷ್ಕವಕ್ತಿಗಳು ತಾವು ಪ ಜ್ಞಾನವ ಸಿ ಜಗತ್ತಿ 
ದುರಂತವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಬಹುದು. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಪಾಸನೆಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಚೆಂಡಶಕಿಯಿಂದ ಲೋಕದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಲೋಕವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ಸಂಸರದ. ಪರಮಾಣುಶಕ್ತಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಿದರೆ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಎಂತಹ 
ಗಂಡಾಂತರವೊದಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ EN ಬೌತಿಕ 
ರಹಸ್ಯಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಅನರ್ಥಗಳು "ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೆ 
ಆಧ್ಯಾಕ್ಮಿಕ ರಹಸ್ಯಗಳು ಬಯಲುಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಅದರ ದುರುಪಯೋಗದಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ 
ಭೀಕರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಆಧ್ಯಾ 88 
ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಅರುಹಲು ಹೊರಟ DAP, sane ಮೋಹಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ ತತ್ತ 
ವಿಭ್ರಮವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ Sistah Ck: ಸ್ವಾರ್ಥ ರಹಿತರಾದ ನಿಜವಾ 
ತತ್ತ್ವಾನ್ವೆ ಷಕರು ಮಾತ್ರ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸತ್ಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂಬುದೇ 
ಈ Roar ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 4 ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಕ ವಚನ ಗಳು ಯಾವುವು) 
ಸತ್ಯ ವಚನಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಉದ್ಭ ಎಸಬಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೋಹಕ ಭಾಗವನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಪೃಥಕ್‌ಕರಿಸಿ ಗುರುತಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 


xvi 


ದಾರಿದೀಪಗಳಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಮೋಹಕಗಳೆಂದೂ ನಾವು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೌರುಷೆಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷಸ್ಪರ್ಶವೂ ಇಲ್ಲದ 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ವೇದೋಪನಿಷತ್ತು ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೇ 
ದೃಢಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡೂ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿವಾಯುದೇವರ DID 3.83. 

ಈ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರಮೇಯಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ತೋರಿಸಲು 


ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸಗಳು ಹೊರಟವೆಯೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯ 


ಹಿರಿಮೆಯು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವೂ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವವೂ ಈ ಎರಡೂ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿನಡೆದ ಘಟನೆಗಳಿಂದ 
ನಮಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡದ 
ದೇವತೆಯು ಇನ್ನೊಂದು ಅವತಾರದಲ್ಲಿವಿಶೇಷವಾದ ಭಗವತ್‌ ಸೇವೆಯನ್ನುಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದ್ರನು ವಾಲಿಯಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಅವನೇ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಬಹುವಿಧ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದವರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಸಾಧನವು ನಡೆಯಿತು. ಅನೇಕರು ಎರಡೂ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಬಲರಾಮ, ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾನುಭಾವರೂ 
ಭಗವಂತನ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುಚಿತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ದೋಷಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಎರಡೂ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸದೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸಮೃತವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡದೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದವರು ವಾಯುದೇವರು ಮಾತ್ರ. 
ವಾಯುದೇವರು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಾಗಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನನಾಗಿಯೂ ಆದರ್ಶ ಭಕ್ತಜೀವನವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಾಗವತ 


xvii 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ A, 
ಟಿಕದಂತಹ ತುಚ್ಛ ವ್ಯ ಕಿತ್ರವನ್ನು ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಲ್ಲೆವು. 


ಇಂತಹ ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವ Ls ಜೀಪೋತಮತ್ತ ಇವೆರಡೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಮಹಾಭಾರತದ ಅನೇಕಾನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳ 
ವಾಸವ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಮೇಯಗಳ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಇ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಮಗೆ ನೀಡುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅಪೂರ್ವ `ಕೃತಿಯೆನಿಸಿದೆ. 


ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆ, ಪ ಫಾಠಪ್ರವಚನ, ಉಪನ್ಯಾಸ, ಕೃತಿರಚನೆ ಮುಂತಾದ ಬಹುವಿಧ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ನಿರಂತರ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತಿರುವ ಪಂಡಿತ ಸವರ ಪುರಾಣಿಕರು ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಅತ್ಯ c3 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದವನ್ನು 


ಮಾಡಿದ್ದಾರ. ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗಳು ಇವರನ್ನು. ಸಫಾ ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಕಾಡ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು 
ಶ್ರೀಪೇಜಾವರಮಠ 


xviii 
ಒಳಗೆ ಏನಿದೆ?) 
ಅಧ್ಯಾಯ - 1 ಸರ್ವ DPF ನಿರ್ಣಯ 
ಮಂಗಳಾಚರಣೆ r 3 
ಸೃಷ್ಟ್ಯುದ್ಯಷ್ಟತ್ನರ್ತನಾದ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ವಂದನೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ 7 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಾರಾಯಣ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವರೆಲ್ಲ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ವೇದಗಳು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಹರಿಸುತಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಪೂರ್ಣಾನಂದ . 
ನಾಗಿದ್ದು ತನಗೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 


ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅವನಿಗೊಂದು ವಿನೋದ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಕಂಡೇ ಆನಂದ. 


ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ 14 


ಮೋಕ್ಷ ಸಂಹಾರ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ವಾಸುದೇವ ಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಅನಿರುದ್ಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಾರಾಯಣ ಧರಿಸಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಮಾಯಾ ಜಯಾ ಕೃತಿ 
ಶಾಂತಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನತನ್ನುದರದಲ್ಲಿದ್ದಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆ 
ಅನಿರುದ್ಧನಿಂದ ಅನಿರುದ್ದ ಶರೀರ ಕೊಡಿಸಿ ತಿರುಗಿ ತನ್ನುದರದೊಳಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿ ಕೇಶವಾದಿ ದ್ವಾದಶ, ಮತ್ಯ್ಯಾದಿ ದಶ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ಶತ, ವಿಶ್ವಾದಿ 
ಸಹಸ್ರ, ಪರಾದಿ ಬಹು, ಅಜಿತಾದಿ ಅನಂತರೂಪ ತಳೆದ. ಎಲ್ಲರೂಪಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅಭಿನ್ನ ನಿರ್ದೋಷ ಗುಣಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಸ್ಪತಂತ್ರ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸಜಗತ್ತುಏನು ಮಾಡದು. 


ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವ 22 


ಶ್ರೀಹರಿ ವಾಯುವಿಗೆ, ವಾಯು ರುದ್ರನಿಗೆ, ರುದ್ರ ಇಂದ್ರಕಾಮರಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವೋತಮರು ಬಿಂಬರು. ಹೀಗೇ ಹರಿಯ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳಾದ ರಮೆಗೆ ಸರಸ್ವತಿ, ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವವಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಅವರ ಪತಿಗಳು 
ಕೆಲವರು ನೂರುಪಾಲು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಕೆಲವರು ಹದಿನೈದು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಪಾಲು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬಂದರೆ 


XIX 
ವಿರೋಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹತ್ತು ನೂರು ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಹತ್ತು ನೂರು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾ ate} ಅವಿರುದ್ದವಾದ ಯಾವುದೇ 
ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಳಬಲ್ಲುವು. ಈ ತಾರತಮ್ಯ ಜೀವಸ್ವ ರೂಪ. 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಜೀವತೆ ತೈವಿಧ್ಯವೂ ಹೀಗೇ ನಿತ್ಯ. ಜೀವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರು ಈ ಜ್‌ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ Pes ಸಾಧನೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 


ಭಗವಂತನ ಗುಣ ಅಚಿಂತ್ಯ 28 


ಅನಂತ ಜೀವರು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇಂಥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾರೂ ಎಂದೂ 
ಸಮಾನರೆನಿಸಲಾರರು. ಇನ್ನು ಅಭೇದವೆಲ್ಲಿ? 


ಹರಿಯೆ ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಣಯ 28 
ವೇದ ಭಾರತ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನೂ 
ಹರಿಯೆ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಸದಾಗಮಗಳು 37 


ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ಪಂಚರಾತ್ರ ಮಹಾಭಾರತ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಇವು 
ನಿಸಂದಿಗೃವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ಪುರಾಣ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಕ್ಕೊ ರಲಿನಿಂದ ಹೇಳುವುದು 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೆ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ SNS `ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು 
ರಚಿಸಿದವುಗಳು. ವೇದದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯೋಜನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. gee ಲೀಲೆಗಳು ಕೆಲವು ಹರಿಯ ನಿರ್ದೋಪತ್ತಕ್ಕ 
ವಿರೋಧಿಯಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅವು ಮೋಹನಾರ್ಥವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 41 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ತತ್ವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವ್ಯಾಸರೂಪಿ ನಾರಾಯಣನಿಂದ 
ಗಿರಂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯ, ಗ್ರಾಹ್ಯವೆ. ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯಥಾರ್ಥವೆ ಮೋಹಕವೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು 4 ಯಟಿಕಡೇ 
ಹೊರಟಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ. ಅದರಿಂದ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವೆ ಎಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ನಿರ್ದೋಷಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ, ಅವತಾರಗಳಿಗೆ 
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XX 
ಅಭೇದ, ಜೀವರಿಗೆ ಭೇದ, ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಮೇಯವೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥ ಏನೇ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಮೋಹನಾರ್ಥ. 
ವಿರುದ್ಧ ಆಗಮಗಳು ಮೋಹನಾರ್ಥ 43 


ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿಯೆ ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ವಿರೋಧಿ ಆಗಮಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರುವ 
ವಾರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸ್ಕಾಂದ ಪಾದ್ಧಪುರಾಣ ವಚನಗಳಿವೆ. 

a 


ವೇದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಪರ l 47 
ವಿಷ್ಣುನರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿವಾಕೃಗಳು ಅನೇಕ ಇವೆ. 
ಪಂಚ ಭೇದ ತಾರತಮ್ಯ 52 
ಪಂಚ ಭೇದಗಳ ಮತ್ತುಕಕ್ಷಾತಾರತಮ್ಯಗಳ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಮೋಕ್ಕಸಾಧನ 56 


ಹರಿಪ್ರೀತಿಯೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ. ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಷಗಳು ಸ್ವೋತ್ತಮರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ 
ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಪಂಚಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹರಿಯ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದ ನಿರ್ದೋಷತ್ವಜ್ಞಾನ, ಯಾವುದು ಅವತಾರ ಯಾವುದು ಅಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ವಿವೇಕ ಬೇಕು. ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದ್ಯಷ್ಠಕರ್ತೃತ್ವಜ್ಞಾನ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ವೇದ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢಸ್ನೇಹವೆ ಭಕ್ತಿ ತ್ರಿವಿದ ಜೀವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ನಿತ್ಯಸಂಸಾರ ತಮಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನರಕವಿಲ್ವ ಅಸುರರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ತಮಸ್ಸು ಎರಡೂ .ಇಲ್ಲ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಯೋಗ್ಯಾಪರೋಕ್ಷ ಲಭಿಸಿದಾಗಲೆ ಮುಕ್ತಿ 


ಯೋಗ್ಯೋಹಾಸನೆ 63 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಎಲ್ಲಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು 


ಸತ್‌ಚಿತ್‌ ಆನಂದ ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಚೆತುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನವರು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚುಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ  ಯಜುಗಳೆಂಬ ಬೇರೆಯೆ 
ದೇವಗಣವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಪದವಿ ಲಭ್ಯ. ತಾರತಮ್ಯ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ. ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


XXi 

ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಕ. ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಪದವಿಯನ್ನು ಯಾರೇ ಬಯಸಲಿ ಅವನು 
ಅನರ್ಥ ಭಾಗಿಯಾಗುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ನಿರಂತರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಪರೋಕ್ಷಲಭ್ಯ. ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಹರಿಯ 
ಸಂಕಲ್ಪಹಾಗಿದೆ. ದಾನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ತಪಸ್ಸುಯಜ್ಞಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿಸೇವೆಗೆ ಅಂಗ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ ಮುಕ್ತಿ ಲಭ್ಯ. ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಏಧಮಾನದ್ವಿಟ್‌ ಎಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಹರಿ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ದೈತ್ಯರು ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟರೆ ಆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೆ ನಾಶ ಮಾಡುತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳು ಭಕಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸರಿದರೆ 
ಸರಿದಾರಿಗೇ ತರುತಾನೆ. 


ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನ 67 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಒಂಡೇ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ವೇದ ಹೇಳಿದರೂ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ದೃಢವಾದ 
ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕ ಜ್ಞಾನ ವಿವಕ್ಷಿತ. ಇದೇ ಭಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮವಾಚರಿಸಿದರೂ ನರಕವೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಹತ್ಯೆಯಂಥ ಮಹಾಪಾತಕವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿ ` ಜೀವರಿಗೆ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾಗಿದ್ದು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ' ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ದ್ವೇಷ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನ. ಅದು ದಾನವರ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದು 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆ. ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯದುಃಖರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


ನವವಿಧ ದ್ವೇಷ 79 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜೀವರಿಂದ ಅಭೇದ, ನಿರ್ಗುಣತ್ವ, ಅಪೂರ್ಣಗುಣತ್ವ, ಜೀವರಿಂದ ಸಾಮ್ಯ 

ಜೀವರಿಗೆ ಹರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತಭೇದ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 

ಅವತಾರ ಅನವತಾರಗಳ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ, 
| ವಿಷ್ಣುಶಾಸ್ತ್ರನಿಂದೆ ಇವು ನವವಿಧ ದ್ವೇಷಗಳು. ಇವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯೆ ಭಕ್ತಿಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಕಿ ತಾರತಮ 72 
= ಶೆ 


ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯ ಕಾರಣ. 
ಮನುಷ್ಯಾಧಮರಲ್ಲಿಹರಿದ್ವೇಷ ಸದಾ ಇರುವುದರಿಂದ Bs Qo, ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ನಿತ್ಯ ದುಃಖಕ್ಕೇ ಭಾಗಿಗಳು. ಮಧ್ಯಮ ಮನುಷ್ಯರು ಒಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದ್ವೇಷ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸುಖದುಃಖ ಮಿಶ್ರಫಲಭಾಗಿಗಳು. ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಲ್ಲಿಹರಿಭಕ್ತಿ 
ಸದಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ನಿತ್ಯಸುಖಭಾಗಿಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಜೀವೋತ್ತಮ. 
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ಗುರು ಲಕ್ಷಣ a ~ 74 
ತೊಂಬತಾರು ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಅಂಗುಲ ಉದರದ ಸುತಳತೆ. ಎತ್ತರ 
ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ ನ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿರಬೇಕು. ಸೂತ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದುಇತರರ ಸಂಶಯ ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅವನೆ ಮುಖ್ಯ ಗುರು. ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಇಂಥ ಮುಖ್ಯಗುರು. ಬೇರೆಯವರು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ ಲಕ್ಷಣಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವೋತ್ತಮರಾಗಿದ್ದರೆ ಗುರುಗಳೆ. 
ಮಧ್ಯ ಮ ಮನುಷ್ಯರು ಲಕ್ಷಣ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ISSN ಹೊಂದಿರುತಾರೆ. ಅವರು 
ಗುರುಗಳಲ್ಲ ಅಸುರರಲ್ಲಿ “ಕೇವಲ morgen’ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಲಿಯಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚುದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಚನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಗುರು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿ ನೀಡುವ ವರ | 
ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಿ ಅಗಮ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 'ಅವಿಷ್ಯನಾಗಿಯೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಕೊಡುತಾನೆ. ಗುರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿದ್ದರೆ ವರ ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಗುರು 
ವನ್ನು ಸದಾ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವರೂ ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಗುರುಗಳಾಗ 
ಬಹುದು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದಾ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಆದರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಮುಖ್ಯಗುರುವಿನಂತಲ್ಲ ಇವಲ್ಲಪಂಚರಾತ್ರೋತ್ತವಾಗಿದೆ, ಪುರಾಣ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇದೆ. 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಪ್ರಭಾವ 78 


ಬಿಂಬಾಪ ಪರೋಕ್ಷವಾದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪ ಪೂರ್ತಿ ನಾ ನಾಶಹೊಂದುತದೆ. 
ಸ್ವೋತ್ತಮಾಪರಾದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಆಗಾಮಿ ಪಾಪ ಲೇಪವಾಗದು. ಪ್ರಾರಬ್ರಉಂಡು 
ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಮೋಕ್ಷ ನಿಶ್ಲಿತವೆಂದು ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿದೆ. 
ಮುಕರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಸುರರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ 81 

ಮುಕ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ ರುದ್ರರ ಮೂಲಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಹರಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದುಮುಂದಿನವರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನವರು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧೀನರು. ಆದರೂ ನಿರ್ದೋಷರಾಗಿ ನಿತ್ಯಸುಖಿಗಳಾಗಿ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ದ್ವೇಷ ಅಸೂಯಾದಿ 
ಯಾವ ಅನಿಷ್ಠವೂ ಇಲ್ಲ ಅಸುರರು ಕಲಿಪರ್ಯಂತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖ 
ಉಳ್ಳವರು. ಕಲಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖ. ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಕಲಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅಸುರರು ಇದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೇ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಸುರರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಮುಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಧಿಪತಿ. 
ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಅಧಿಪತಿ 


xxiii 
ಉಪಸಂಹಾರ 83 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ 
ಶ್ರಿ ನದಲ ವೇದ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 

ಅಧ್ಯಾಯ - 2 ಸುವಾಕ್ಯೋದ್ದಾರ 

Q 

ಮಂಗಳಾಚರಣೆ 87 
ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಮೇಯ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಕ್ಕಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಸಮಗ್ರ ಭಾರತದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 

ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳ ಹಾವಳಿ 88 
ಕೆಲವರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 


ಕೋಟ್ಯಂಶವೂ ದೊರಕದಿರುವಾಗ ದೊರಕಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಾದಿಗಳ 

ಹಾವಳಿಯಿಂದಾಗಿ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಬಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಗುರುವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಆ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನುಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವರು. ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವುಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಹಸಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಧಿಕೃತವಾದ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಶೋಧನ 
ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆ 90 


ಭಾರತ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯರೂಪವಾಗಿದೆ. ಹಂದೆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನುಸಕಲ ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ತೂಗಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಮಹಾಭಾರತವೆ ಹೆಚ್ಚೆನಿಸಿತು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರದಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದೆ ಇದರ ಮಹತ್ವ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಅಧೀನರೆನ್ನುವ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಭೀಮಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೆ ವಿಜಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನು aa ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಹರಿ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ 
ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತಂದಿತ್ತ ವ್ಯಾಸನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, 

ಶುಕಮುನಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ Nc ಕುತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನೀಡಿದ. 


xxiv 


ಭೀಮ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಹರಿಪ್ರಿಯ 93 


ಬ್ರಹ್ಮ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹರಿಪ್ರಿಯ ಎಂಬುದು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಒಂದು 
ನಿರ್ಣಯ. ಇದನ್ನು ಭಾರತ ಭಾವಿಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಭೀಮನ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೀಮ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನೂ ನೂರುಮಂದಿ ಕೌರವರನ್ನೂ 


ಕೊಂದು ಭೂಭಾರಹರಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಾಂಗನೆನಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅಳೆಯಬೇಕು 94 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಬಲ ಉಳ್ಳವರಿಗೇ ಅಧಿಕ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ಬಲದಿಂದ ಒಳಗಿನ | 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾದಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅಳೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಬಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಆವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ವರಗಳಿಂದ ಮಹಾಲಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಬಂದಿರಕೂಡದು. ವಿಷ್ಣುಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಸುರರಲ್ಲಿ 


ಅಧಿಕ ಬಲವಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಏಷ್ಟು ವಿರೋಧಿಗಳು. 
ಶ್ರೀಹರಿ ಬಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ ದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವುದುಂಟು. ಆಗ ಬಲ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಹರಿ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೆ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾನದಂಡವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಷ್ಣುಕಾರ್ಯಾಂಗವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರ ಆವೇಶಾವತಾರಗಳು 99 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರಗಳು ಬಲಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ದತ್ತ ವ್ಯಾಸಾದಿ 
ಅವತಾರಗಳು ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾದುವು. ಹೀಗೆ ಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರೂಪ ಆವೇಶಗಳೆಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಿ 
ದಶಾವತಾರಗಳೂ ದತ್ತವ್ಯಾಸ ಕಪಿಲ ವೃಷಭ ಶಿಂಶುಮಾರ ಮುಂತಾದ ಅವತಾರಗಳೂ 
ಸ್ವರೂಪಾವತಾರಗಳು. ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಗಳು ಮನುಪುತ್ರರು 
ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಭರತ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಪೃಧು ಮುಂತಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ ಬಲರಾಮ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ದ ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದವರು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಿಶೇಷಾವೇಶ ಉಳ್ಳವರು. ವಾಲಿ ಸಾಂಬ ಮುಂತಾದವರು ಅಲ್ಟಾವೇಶ 
ಉಳ್ಳವರು. 
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ಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯವೆ ಒಳಗಿನ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಕಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯ ತೆಗೂ ಅಳತೆಗೋಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. ಈ ರೂಪ 
ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿರಬೇಕು, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೋಪೇತವಾಗಿರಬೇಕು. ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದೆ 
iae ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯ ಜಾಡಿಗೆ ಅಸುರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಾದಿ ಇಲ್ವ ಹೀಗಾಗಿ ರೂಫಗುಣಗಳಂದ ಯುಕವಾದ ಸೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮುಂತಾದ ರೂಪಳಉಳ್ಳ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಅನಂತರ 
` ದ್ರೌಪದಿ. 


ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ 103 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಂತೆಯೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಅಂಗಭೂತಳು 
ದೌಪ ದಿ. ಭೀಮ ವೈರಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಧೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ದ್ರೌಪದಿ ಕೇವಲ ವೈರ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆರರಿಂದ ಭೀಮನಿಗೆ ಎರಡನೆಯವಳು 


1 gee 


ದೌಪದಿ. ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮ, ಅರ್ಜುನ ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ಯಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಧಿಧಿಕ ಸೇವೆ... 


ಮಾಡುವುದು ನರಾವೇಶ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯರೆನಿಸಿದವರು ಜಾಂಬವತೀ ಮುಂತಾದವರು ಆರು ಮಂದಿ. ಬಳಿಕ ರೇವತಿ. 
ಇದೇರೀತಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಸೇವಕ ಹನುಮಂತ. ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತ ವಾಲಿ ಶತ್ರುಘ್ನಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು. 


ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನಪೂರ್ತಿ 106 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವ ಶತ್ರುಘ್ನ ವಾಲಿ ಎಂದೇ ಕ್ರಮ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ "ಕ್ರಮ > ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಲ್ಟ ಸುಗ್ರೀವ ಬಹಳ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದ. ಸೂರ್ಯಾವತಾರ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಇಂದ್ರಾವತಾರ ವಾಲಿ 
ಏನೂ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅಧಿಕ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕರ್ಣನನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆಗಲೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದಿಂದ 
ಅಧಿಕ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿತೆಂದು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಮಾಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡ. ಹೀಗೇ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮೈಂದ ವಿವಿದರಾಗಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಕುಲ 
ಸಹದೇವರಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಮಿತಿಮೀರಿತೆಂದು ಮೈಂದ ವಿವಿದರಿಂದ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರಜಲವನ್ನು ಎರಚುವ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಸಿದ. ಹೀಗೆ 
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ರಾಮಾವತಾರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೆ ದೇವತೆಗಳ ಹರಿಕಾರ್ಯ ಸಾಧನ 
ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗುವುದು. 
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ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದುದನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿದುದು ಅನಂತರದ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯಾಗಿ ಭಾರತ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಮತ್ತುಇದರಲ್ಲಿರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನವೂ ಸೇರಿದೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಹರಿಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಅಂದರೆ ಹರಿಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವರು ನಚೆಸಿದ ಧರ್ಮಾದಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾರತವೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣೋಕವಾದ ಪ್ರಮೇಯ. 

ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. | 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಶ್ರೀಹರಿ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಶಕರಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾಯುಪುರಾಣ. 


jp 


"ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ ಜಗದೇಕನಾಥಂ' ಎಂಬುದೇ ಭಾರತದ ಮೊದಲ 
ಶ್ಲೋಕ. ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೇರಳದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಉಕೆವಾಗಿವೆ' ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸುತಾರೆ. 
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ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ದಾನವರಿಗೆ ತಮಸ್ಸನ ಶ್ರೀಹರಿ ನೀಡುವನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ ಕೌರವರ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೀಮನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜಯವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವನಾಶವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮಾಡಿದ ಮಂಗಲಾಚರಣ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಭಾರತ ನಾರಾಯಣನ ಕಥೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನ ನಭೂತೋ ನಭವಿಷ್ಯತಿ. ಅವನ ವರ್ಣನೆಗೇ 
ಸಮಗ್ರ ಭಾರತ ಹೊರಟದೆ' ಎಂದಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸರು ಎರಡು 
ಭುಜಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಮೂರು ಬಾರಿ ಶಪಥ ಮಾಡಿ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ 
ವೇದಶಾಸಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ DANY, ಕೇಶವನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ದೈವವಿಲ್ಲಎಂದು. 
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ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರಆಲೋಡನ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು 
ಸದಾ ನಾರಾಯಣ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನಲ್ಲಎಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ವಿಹಿತ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳ ಉದ್ದೇಶ ನಿರಂತರ ಹರಿಸ್ಮರಣೆಯೆ. ಎಲ್ಲ ನಿಷೇಧಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹರಿಯ ವಿಸ್ಮರಣೆ ಸಲ್ಲದೆಂದು. ಹರಿಯನ್ನು ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಂಥವನು ಅವನನ್ನರಿಯಬಲ್ಲ ಅವನಂಥವನು ಅವನೆ ಹೊರತು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಗೀತೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತುಸಮಗ್ರ ಭಾರತ 
ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಸ ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಹರಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಅವನು ಅಪ್ರಮೇಯ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಚೇತನರನ್ನು ಕುಣಿಸಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಚಿನ್ಮಯ ರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರಂತೆ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಯುವು 
ದಿಲ್ಲ ಸರ್ವಶಕನಾದರೂ ಅಶಕ್ತರಂತೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಅಜ್ಞನಂತೆ 
ಸೀತಾವಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತಾನೆ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧನಂತೆ 
ನರಕಾಸುರನ ಶತಫ್ಲಯಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾದಂತೆ ಜರವ್ಯಾಧನ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು ಮರಣ ಹೊಂದಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮೋಹನಾರ್ಥ. 
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'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ - "ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಇನ್ನೇನೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಿಲ್ಲ ಅವನೆ ಸರ್ವಕರ್ತ ಅವನಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದವನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಅಜ್ಲರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯರ್ಥ' ಎಂದು. ಅರ್ಜುನನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- "ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಗುರು ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೆ 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು ಇಲ್ಲ ಇನ್ನು ಉತ್ತ ತ್ರಮರೆಲ್ಲ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪೇಳುತಾನೆ. "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದೆ 
ನಾನು, ತಾಯಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ “ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಶರೀ dans ಹೊಂದುವವರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಶರೀರನಾಶವಿಲ್ಲ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ "ಉತಮ ನಾನು. ಅದರಿಂದಲೆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತೆಯೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಮೋಕ್ಷಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ. ಜೀವರು ಎರಡು ಎಧ--ದೇವಸ್ವಭಾವದವರು 
ತ ಸ್ವಭಾವದವರು ಎಂದು. ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದವರು "ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು, ಅದಕ್ಕೆ 

RODO ಸುಳ್ಳು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಸುಳ್ಳು' ಎನ್ನುತ್ತ ಲೋಕನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
"ನಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮ 422%, ನನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ ನನಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಒಬ್ಬನಿರುವುದಾದರೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾಗ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಲಿ, ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ದ್ವೇಷ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ saan ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನು ನಾನು ಒಬ್ಬನೆ. ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯೆವುದು ಸಾತ್ವಿಕ ಜ್ಞಾನ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡು, ನನ್ನನ್ನೇ ನೆನೆ, ನನ್ನನ್ನಾರಾಧಿಸು, 


xxviii 
ನಮಿಸು. ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಲಭ್ಯನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಾನು ಶಪಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಮಾತು.' a 
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"ಶೈವಾಗಮಗಳೂ ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗಾದಿಗಳೂ “ವಿಷ್ಣು ` ಸರ್ವೋತಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ ಪೂರ್ತಿ ವೇದಾನುಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಎಷ್ಟು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದೇ ಎಲ್ಲಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಉಳಿದ 
ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ್ನುಹೇಳಿದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಸ್ವತಃ ವಿಷ್ಣು ಭಕರಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಿದರೇ ಮೋ ಕ್ಯ 
ನ ವೈಶಂಪಾಯನಮುನಿ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ಚೇತನೈಕ್ಕ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದು ಜನಮೇಜಯ ತಾನೆ ನಿಶ್ಚೆಸಿಕೊಂಡು ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಹೇಳುತಾನೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಶಿವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ "ಹರಿಯೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸರ್ವಕರ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆನಿಸಿರುವ ನನಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ' ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಭೀಮವಚನ l l 148 
"ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಹರಿಯ ಒಂದು ಗುಣದ ಅಂಶ 


ವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಆ ಹರಿಯೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನು ಕೇವಲ ಮಾನವನಲ್ವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು'. ಎಂದು ಭೀಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


& 
ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಚನ 148 
ಅ ಲಣ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಮಾತ್ರ ಯಾರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲಮುಕರಿಗೂ ಹರಿಯೆ ಆಶ್ರಯ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಭಾಷಾತ್ರಯ 150 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ: 
ಬೇರೆ ವಿಷ್ಣುಭಕರ ಕಥೆಗಳೂ ಬರುತವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸಮಾಧಿಭಾಷೆ “Banna ಹೀಗಿದೆ “ಎಂದು. ತೋರಿಸಲು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಭಾಗ 
ದರ್ಶನಭಾಷೆ. ಅದ್ಯ ಂತಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯ 


ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ವ EEE ಗ್ರಾಹ್ಯವೆ. 
Q m ೧ 


2೦೮% 
ವಿಷ್ಣುಭಕರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು > 152 
ಐ" ಎ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ - "ವಾಯುವಿಗೆ ಹನುಮ, ಭೀಮ, ಮಧ್ವ ಮೂರು 
ಅವತಾರಗಳು. ಭಾರತಿಗೂ ದ್ರೌಪದೀಕಾಳಿ ಚಂದ್ರಾ ಎಂದು ಮೂರು ಅವತಾರಗಳು. 
ಹರಿಸೇವಕರಲ್ಲಿವಾಯು ಮೊದಲನೆಯವನು ಭಾರತಿ ಎರಡನೆಯವಳು. ನರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಬಲರಾಮ ಎಂದು ಮೂರು ಅವತಾರಗಳುಳ್ಳ ಶೇಷ ಮೂರನೆಯವನು. ರುದ್ರನೂ 
ಶೇಷನೆ ಆಗುವುದರಿಂದ ಶುಕಮುನಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರೂ ಶೇಷಾವತಾರರೆ. ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ನರಾವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾವತಾರ ಅರ್ಜುನನೂ ಶೇಷಾವತಾರ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಹರಿಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನೆನ್ನುವುದುಂಟು. ಮುಂದೆ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮುಂತಾದವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನಂತರದ ಹರಿಸೇವಕರು. ಅದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೆ ಈ ವಿಷ್ಣುಭಕರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ಹರಿಲೀಲೆಗಳ ಉದ್ದೇಶ 154 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹರಿ ಅವತಾರವೆತುವುದು ಕೇವಲ ಅಸುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ 


ಹೀಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ತೋರಿಸುವುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶ. ಸ್ವರಮಣನಾದ ಅವನಿಗೆ 
ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖವಾಯಿತೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿ 
ಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರನಾದ ಆತ ಸೀತಾ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗುವುದಾಗಳ್ಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವುದಾಗಲಿ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಯಾರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಕಲ ದುಃಖಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದೋ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವೆ? ಅದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ದುಃಖ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ವರ ಪಡೆಯುವುದು, ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವುದು ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲಮೋಹನಾರ್ಥ. 
ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಮಹಿಮೆಯೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಮೇಯ. 


ಭಾರತದ ಅರ್ಥ ಮೂರು ವಿಧ 159 


ಭಾರತವನ್ನು ಪರಮ ಆಸಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ ಎಂದು ನೋಡುವ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಪಾಂಡವರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಧರ್ಮಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳು 
ಕೌರವರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕಥೆ ಎಂದು ನೋಡುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ 
ಇದೊಂದು ಕೃಷ್ಣಕಥೆ ಎಂದು ನೋಡುವ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಇವು ಮೂರೂ-ಅಧಿ 
ಕಾರಿ ಭೇದದಿಂದ ಯುಕ್ತವೆ. 


XXX 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥ 161 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಧರ್ಮರಾಜ. ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಹತ್ತುಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಭೀಮ. ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನ. ಶೀಲವಿನಯಗಳಿಗೆ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು. ವೇದಕ್ಕೆ 
ದ್ರೌಪದಿ. ಹಾಗೇ ಅಜ್ಞಾನ ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಕಲದೋಷಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಕಲಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ. ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ದುಃಶಾಸನ, DAS, ಬುದ್ದಿಗೆ 

ಶಕುನಿ. ಉಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರು ಸರ್ವದೋಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು. ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು. ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳಿಗೆ ಕೌರವ ಸೈನಿಕರು. 

ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡವ ಸೈನಿಕರು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಪರೋಕ ಜ್ಞಾನಿಯ ಹೃ ಹದಯದ . 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಸಕಲ SAAG ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ 

ಕಳೆದು. ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 

ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿವ್ಯ ಕ್ರಮಾಡಿಕೊಡುತಾನೆ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿ. 


ವಾಯು ಜೀವೋತಮ 169 


ಸಮರಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾನ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜು ಹೇಳುತಾರೆ. 


WEA, 170 
ಬಳಿತ್ಥಾಸೂಕ್ತ ಹೇಳುವಂತೆ ವಾಯುವಿನ ಮೂಲರೂಪ ಬಲಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪ. ಅವನೆ 
ಶಿವನಿಗೆ ಜನಕ. `ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಧಾರನಾದ ಶೇಷನಿಗೂ ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲರೂಪದ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಅವನ ಹನುಮ ಜೀಮ 
ಮಧ್ವ ಎಂಬ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಾದಿರಾಜರ ಮತ್ತು 


ಸುರೋತ್ತಮತೀರ್ಥರ ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಸುಂದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಳಿತ್ಥಾಸೂಕ್ತ 
ವಾಯುಪೆರವೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಯು ಜೀವೋತಮತ್ವ 197 


ವಾಯುವೆ ದೇವೋತ್ತಮ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬದುಕಲು ಬೇಕಾದ ಉಸಿರು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣನ ಅಧೀನ. ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಉಸಿರೊಂದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿ ಬದುಕುತಾನೆ. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ 
ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಜೀವನನ್ನು ಹೊತ್ತು 


XXXI 


ಶರೀರದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶೌರ್ಯ ಬಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ- "ರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಧರ್ಮಾದಿ ಸಕಲ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಯಶಸ್ಸೂನಿನ್ನ Hen’ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತು- "ಜ್ಞಾನ ಬಲ 
ಧೈರ್ಯಾಘಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಪ್ರಸಿದ್ಧರು ನಾಲ್ಕೇ ಮಂದಿ, ಭೀಮ ಬಲರಾಮ 
ಶಲ್ಯ ಕೀಚಕ' ಎಂದು. ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ - 
"ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನಿದ್ದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರಪಾಲು 
ಹೆಚ್ಚುಗುಣಗಳಿವೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ ತಂದುಕೊಡುವ 
ಭಾರ ನಿನ್ನದು. ನಿನ್ನಬಲದಿಂದಲೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜಯವಾಗಬೇಕು.' 


ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯ ` 205 


ದೇವೋತ್ತಮ ಭೀಮ, ಭೀಮನ ಬಳಿಕ ದ್ರೌಪದಿ. ಅವಳು ಶೇಷ ಗರುಡ ರುದ್ರ 
ಇಂದ್ರರ ಜನನಿಯಾದ ಭಾರತಿಯ ಅವತಾರ. ಭೀಮ ಹೊರತು ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಮೀರಿಸಿದವನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಭೀಮ ಬಲರಾಮರ ಬಳಿಕ ಸಕೆಲ ವಿದ್ಯೆಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವೀರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಜುನ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲಎಂದು ಧರ್ಮ 
ರಾಜ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೌಪದಿಯೂ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಂದ ಕೃಷ್ಣ aon ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 'ಗಾಂಡಿವಕ್ಕೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನರು 
saves 'ಇನ್ನಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದಡೆ ವ್ಯಾಸರು "ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಕೃಷ್ಣನ 
ಅನಂತರ ಬಲಿಷ್ಠರು ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರೆ. ಅಕ್ಷಯ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಕಪಿದ್ವಜ ಗಾಂಡಿವಗಳ 
ಬಲದಿಂದಲೆ ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ' ಇಂಥ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟುವಚನಗಳು 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇದೊಂದು ದಿಗ್ಗರ್ಶನವಷ್ಟೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 3 ಸರ್ಗಾನುಸರ್ಗ ಲಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ನಿರ್ಣಯ 
ವ್ಯಾಸ-ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣಸುತಿ 215 
ಲಣಮ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೃದಯದೊಳೆಗಿನ ಅನಾದಿ ಅಜ್ಞಾನದ 


ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆವ ಸೂರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮ ಭಕ್ತರ ಸಂತಾಪ ಕಳೆವ ಚಂದ್ರ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಬಲ 
ಸಾಗರ, ಗುಣರತ್ಲಾಕರ. ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳು ಸೇರುವುದು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ. 


"ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ' ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ 220 


ನರನೆಂದರೆ ಶೇಷ. ನರೋತ್ತಮ ವಾಯು. ದೇವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ier ಗ್ರಂಥಾಭಿಮಾನಿನಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ aces ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೂ ಅವನೆ. 


xxxii 


ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇತಿಹಾಸವಾದ ಜಯ ನಾಮಕ ಭಾರತವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. È 
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ವಾಸುದೇವಾದಿ ಚತುಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನಿಂದ ತತ್ವದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಜನಿಸಿದರು. ಮಾಯಾ ವಾಸುದೇವರಿಂದ ಪುರುಷನಾಮಕ ವಎರಿಂಚ. ಜಯಾ 
ಸಂಕರ್ಷಣರಿಂದ ಸೂತ್ರನಾಮಕ ವಾಯು. ಕೃತಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ನಾಮಕಳಾದ 
ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಾ ನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತಿ ಹುಟ್ಟದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಸ್ವತಿಯರಿಂದ 
ಜೀವನಾಮಕ ಶೇಷ. ವಾಯು ಭಾರತಿಯರಿಂದ ಕಾಲನಾಮಕ ಗರುಡ. ಗರುಡನಿಂದ 
ಕಾಲರು. ಶೇಷನಿಂದ ಜಯ ವಿಜಯಾದಿಗಳು. ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಉದರದಿಂದ 
ಜೀವರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸುತಾನೆ. ಆಗ 
ಮಹತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಸ್ಥೂಲಶರೀರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುತಾರೆ. 
ಅವರು ಅಹಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರನನ್ನೂ ಬುದ್ಧ್ಯಭಿಮಾನಿ ಉಮೆಯನ್ನೂ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈಕಾರಿಕ ತೈಜಸ ತಾಮಸ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ 


ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ವನೂ ಮಾರು ರೂಪತಳೆದು ಮನ ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರ 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಪುರುಷನಾಮಕ ವಿರಿಂಚನಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನನಾಮಕಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿಪುನಃ ಶಿವ ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೂತ್ರನಾಮಕನಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಗರುಡ ಶೇಷ ಶಿವ 
ಇಂದ್ರರು ಹುಟ್ಟಿತಾರೆ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿರೂಪ ವಿಷ್ಣು 231 
ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಭಿಮಾನಿನಿ ಮಾಯಾದೇವಿ ಶ್ರೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳಿಂದ 
ವಾಸುದೇವನ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗೊಳಿಸುತಾಳೆ. ಈ ವಿಷ್ಣುಪಾಲನ ಮಾಡುತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತಾನೆ. ರುದ್ರ ರುದ್ರನಲ್ಲಿದ್ದುಲಯಗೈಯುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಷಿ 232 


ಈ ತತ್ವದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಅಶಕರಾಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಾಗ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 24 ತತ್ವಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ವೀರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸುತಾನೆ. ಲಕ್ಕಿ 


Mm -5 wey, 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾವರಣವಾದ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ಹಿರಣ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 


& a 


xxxiii 
ಪ್ರಸವಿಸುತಾಳೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಸೈವೇಶಿಸುತಾ = ಘನೋದಕ ಸಮದ್ರದ್ದಲಿ ene ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ AGE 234 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಇಂದ್ರಿ ಯಾಭಿ 
ಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಸಿದರು. ಯಾರು ಶರೀರದಿಂದ 'ನರ್ಗಮಿಸಿದಾಗ ಶರೀರ ಬೀಳು 
ವುದೋ ಯಾರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಶರೀರ ಜೀವಂತವಾಗುವುದೋ ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದರು. ಶರೀರ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ. ಶರೀರ ಬಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಶರೀರ ಏಳಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಎದ್ದಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತಟಸ್ಥರಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೊರತು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ. 
X 
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A 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದ. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವುಗಳನ್ನೆ ಸ್ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಮೊದಲಿಗೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಶಿವ, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ mers ಮನಸಿನಿಂದ. 
ಇಂದ್ರಕಾಮರು ಗುರು ಮನು ದಕ್ಷ ಅನಿರುದ್ಧ ಶಚಿ ಇವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ 
ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಯಮರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 
ವರುಣ, ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳಿಂದ ಅಶ್ವಿನಿಗಳು, ಅನಂತರ ಸನಕಾದಿಗಳು ಮರೀಚಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು ಯಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಜನಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಈ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದೆ ಲಯ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ 
ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ಸವಾಹ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವರು 
ನಿತ್ಯರು. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿತ್ಯ. ಕಾಲ ನಿತ್ಯ. ಭಗವಂತ ನಿತ್ಯ. ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ನದಿಗಳು 
JORIS ಸಮುದ್ರ ವನ್ನೇ ಸಾವೇ wares ಪ್ರಪಂಚವೂ ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ 
ಉದರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಹರಿಯ Am, 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


XXXIV 


ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದು ಖಚಿತ. ಅವನು ಮುಕರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿ ಖಾಲಿಯಾದ ಅವರ ಪದವಿಯಲ್ಲಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೇಮಕ ; 
ಮಾಡುತಾನೆ. 
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ಪುನಃ ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ದಿತಿಯಲ್ಲಿದೈತ್ಯರೂ ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಗೋವುಗಳು ಮೃಗಪಕ್ಷಿಸರ್ಪಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅನಂತರ ಪ್ರಲಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿ ಮುಳುಗಿತು. ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 
ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಸಾಪುಟದಿಂದ ಶ್ವೇತವರಾಹನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಆದಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನೆಂಬ ಅಸುರ ದಾರಿಯ್ದಲಿ ತಡೆದಾಗ ಅವನನ್ನು 
ವರಾಹ ಕೋರೆ ದಾಡೆಯಿಂದ ಸೀಳಿ ಕೊಂದ. ಬಳಿಕ ಜಯವಿಜಯರು ಸನಕಾದಿಗಳ 
ಶಾಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳ ಆವೇಶಯುಕರಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳಾಗಿ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಾಗ ಈ ದೈತ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟತಾನೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಮುಳುಗಿಸಿದ. ಶ್ರೀಹರಿ ಕೃಷ್ಣವರಾಹನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆತ್ತಿದ. 


ಆಗ ತಡೆಯಲು ಬಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನನ್ನು ದವಡೆಗೆ ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದ. 
ಶ್ವೇತವರಾಹ ದಶಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆಗಿತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ವರಾಹ ದಶಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯದು ಆದರೂ ಸೌಲಭ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡೂ ವರಾಹಾವತಾರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು 
ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರ ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತ್ಯರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ವೇದೋದ್ದಾರಗೈದ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮನ್ವಂತರ ಪ್ರಳಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತ 
ಮನುವನ್ನೂ ಖಷಿ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಓಷದಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಬೀಜಗಳನ್ನೂ ಒಂದು 
ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಮನುವಿಗೆ ಮತ್ತ್ಯಪುರಾಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಮುಂದೆ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನರಸಿಂಹಾವತಾರ ನಡೆಯಿತು. ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ರೈವತ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರದ ಅನಂತರವೂ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ನರಸಿಂಹಾವತಾರಾನಂತರವೂ ನಡೆಯಿತು. ಎರಡು ಕೂರ್ಮಾವತಾರಗಳೂ ಸಮುದ್ರ 
ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದುವು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಧಾರಕನಾದ 
ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹೊತ್ತವಾಯುಕೂರ್ಮನನ್ನು ಹೊರಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕೂರ್ಮಾವತಾರ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ವಾಮನಾವತಾರವಾಯಿತು. 
ವಾಮನ ಬೇಡಿದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾದ 
ಪುಟ್ಟಹೆಜ್ಜೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಲಿ ಭೂಮಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಛಲ, ಅದನ್ನು ತೋರಿ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಾಮನ 
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ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಬೆಳೆದ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹಿಂದೆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದ್ದ 'ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಬೇಡಿಯೆ ಬಲಿನಿಗ್ರಹ ಮಾಡು' ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ವಾಮನ ಬಲಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಹರಿ ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 21 
ಬಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ದುಷ್ಟಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ತರಿದು ಅವರ ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ಸಮಂತ 
ಪಂಚಕವೆಂಬ ಐದು ಕೊಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 
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ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳು ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ 
ಬಲದಿಂದ ನರವಾನರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಅಜೇಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಪೀಡೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದರು. "ಪ್ರಭು, ನೀನೆ 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕ, ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಹಿಂದಿನ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾನದ ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಸುಳ್ಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿನಿನ್ನನ್ನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಧುಕೈಟಭರು ವಾಯ್ತಾವೇಶದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರ ಬಲದಿಂದಲೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿ ವೇದಾಪಹಾರ ಗೈದಾಗ ನೀನು ಹಯಗ್ರೀವನಾಗಿ 


ಅವತರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದೆ. ಅದೇರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ದೃಪರಾದ ರಾವಣ 
ಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನೂ ನೀನೆ ಕೊಲ್ಲು' ಎಂದು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿ ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯಲ್ಲಿಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. ಈ ದಶರಥ ಕಶ್ಯಪನ ಅವತಾರ. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರ 255 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 
ವಾನರರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಕೆಲವರು, ಅನಂತರ ಕೆಲವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಅನಂತರವೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಕೇಸರಿಯ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ಇಂದ್ರ ವಾಲಿಯಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ ಸುಗ್ರೀವನಾಗಿ ಯಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶದೊಂದಿಗೆ ಜಾಂಬವಂತನಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಇಂದ್ರಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂಗದನಾಗಿ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ತಾರನಾಗಿ, ಶಚಿ ತಾರೆಯಾಗಿ, ವರುಣ ಅಶ್ವಿನಿಗಳ ಅಂಶದೊಂದಿಗೆ 
-ಸುಷೇಣನಾಗಿ, SAAND ಮೈಂದವಿವಿದರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ವಿವಿದನಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾವೇಶವಿದ್ದಿತು. ತಮೋಭಿಮಾನಿನಿ ದುರ್ಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿನಿ. 
ಸತ್ವಾಭಿಮಾನಿನಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿನಿ. ರಜೋತಭಿಮಾನಿನಿ ಭೂದೇವಿ 
ಪದ್ಮಾಭಿಮಾನಿನಿ. ಬಲಜ್ಞಾನಾಭಿಮಾನಿ ವಾಯು ಗದಾಭಿಮಾನಿ. ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿನಿ ರಮೆ 
ಬಿಲ್ಲು ,ಖಡ್ಗಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿನಿ. ದುರ್ಗೆಯೆ ಗುರಾಣಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿ. 
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ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಪಂಚರೂಪಿ ವಾಯುವೆ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಹರಿಯ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಇದ್ದಾಗಲೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ವರಬಲ 
ದಿಂದ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯೆನಿಸಿದ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ದ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿ 
ಯೆನಿಸಿದ. ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ದರೆ, ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ತರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತಮ್ಮ 261 


ಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಿ ಭರತನ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ಅಣ್ಣನೆನ್ನುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಉಂಟು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸೀತಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 267 


ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ ಶೋಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ರಮಾದೇವಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಸೀತೆ ಎನಿಸಿದಳು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - 4 ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರವೇಶ 


ದಶರಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು 273 


ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ಲರು ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದರು. ರಾಮನಿಗೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಲೋಕದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಅವನು 
ನಿತ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ. ಅವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ದಶರಥ ಕೌಸಲ್ಯೆಯರೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಅಮಾತ್ಯರೂ ಸ್ವರೂಪ ಸುಖಾನುಭವಿಗಳಂತೆ ತೃಪರಾಗುತಿದ್ದರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆ 275 

ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳ ಪೀಡೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತಾರೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಬಲಾ ಅತಿಬಲಾ ಎಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬಲಪುಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಮಂತ್ರದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆದೇಶದಂತೆ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ವಧಿಸುತಾನೆ. ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ 281 


ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಗೌತಮ ಶಾಪದಿಂದ 


xxxvii 


ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಅಹಲ್ಯೆ 
ನಿರಪರಾಧಿನಿ. ಇಂದ್ರನ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಳು ಎನ್ನುವುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಸಂಮತ. 


ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ . 287 


ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು « ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಜನಕರಾಜ 
ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸು ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ. OS 
ಶಿವನಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಾಗದ ಪ್ರೊ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆ ಎಂದ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಧನುಸನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಒಮ್ಮೆಸೆಳೆದ. ಆಗ ಐರಾವತದ 
ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲಿನಂತೆ ಧನುಸ್ಸುಮುರಿಯಿತು. 


ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 291 
ಸೀತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಯಂವರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. “Dee ಜನಕ ದಶರಥನನ್ನು ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರೊಂದಿಗೆ' DOSA 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ವೈಭವದಿಂದ ಸೀತಾರಾಮರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ ನಡೆಸಿದ. 
ಊರ್ಮಿಳಾ ಮಾಂಡವಿ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಫುರಿಗಿತ್ವ ಬಳಿಕ 
ನವದಂಪತಿಗಳು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


ಪರಶುರಾಮ ಸಮಾಗಮ 297 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ಇದನ್ನು 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣ ಹೂಡು. ಹಿಂದೆ ಹರಿಯ ಮುಂದೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತ ಹರ 
ಸಂಭೀಭೂತನಾದ. ಅಂಥ ಹರನ ಧನುಸನ್ನುನೀನು ಮುರಿದಿರುವ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಿ 
ಪಾಲು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ ಈ ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಸಳೆದೆಯಾದರ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿನ lage ees 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ನುಡಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಶ್ರೀರಾಮ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ 
ಬಾಣಹೂಡಿ ಸೆಳೆದಾಗ ಪರಶುರಾಮ "ರಾಮ, ನಾನೀಗ ಸೋತೆ. ನೀನು 
ನಾರಾಯಣನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅತುಲನೆಂಬ ಅಸುರನಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವರ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಲೋಕವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತಪೋಮಯ ಲೋಕಮಯನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮೇಲೆ ಈ ಬಾಣವನ್ನೆಸೆ' ಎಂದ. 
ಶಿವವರ ಬಲದಿಂದ ಹರಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿಅಡಗಿದ್ದ ಅಸುರ. ಹರಿ ಸೋತಾಗಲೆ ತನಗೆ 
ಮರಣವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ವರಪಡೆದಿದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾಮ ರಾಮನಿಗೆ 
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ಸೋತಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ಅಸುರನನ್ನು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ. ಈ ರಹಸ್ಯ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಪರಶುರಾಮ ತನ್ನೆಲ್ಲತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಸುಢಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗಿ 
ತಿರುಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆದನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಹಾಗೇ 
ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪರಶುರಾಮ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ತಪಸ್ಸುಲೋಕಗಳೆಂದರೆ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿದ್ದ ತಪೋಮಯ ಲೋಕಮಯನಾದ 
ಅಸುರ. ಅವನನ್ನು ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಆಹುತಿನೀಡಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮ 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಇತ್ತಸೀತಾರಾಮರು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ವಿಹರಿಸಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - 5 ಹನುಮದ್ದರ್ಶನ 
ಪಾದುಕಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 313 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ದಶರಥ ಹೊರಟಾಗ ಮಂಥರೆ ಅದನ್ನು 


ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಹಿಂದೆ ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದ ನೀನು ಮಂಥರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಅವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿ ತಮಸ್ಸು 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಮೂಲಕ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ನಿಕೃತಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಆವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮಂಥರೆಯ ದುರ್ಬೋಧನೆ ಅವಳಿಗೆ ರುಚಿಸಿತು. ಅದರಂತೆ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ರಾಮನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ಎಂದು ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ದಶರಥನಿಂದ ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ದಶರಥ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ 
ನೀಡುವುದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆದರೆ ಅದು ವಿವಾಹ ಕಾಲದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಆದರೆ ತಿರುಗಿ 
ಎರಡು ವರವಿತ್ತುಸಂಕಟದಲ್ಲಿಸಿಲುಕಿಕೊಂಡ. ಶ್ರೀರಾಮ ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ರಾವಣಾದಿ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ನಡೆದ. ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಹನಿಂದ ಸತೃತನಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾಸಮಾಡಿದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ 
ದಶರಥ ಮಡಿದ. ಭರತ ಅವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ವಿಫಲಗೊಂಡ. ಅವನ 
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ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೇ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ. 


ಕಾಕಾಸುರ ವತಾಂತ 324 
ಲಮ 


ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಬಂದಾಗ 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ತಾನು ಚಿರಾಯುವಾಗ ಬಯಸಿ ಕಾಗೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಕುರಂಗನೆಂಬ ಅಸುರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲ ತನಗೆ ಮರಣ ಬರಕೂಡದೆಂದು ರುದ್ರನಿಂದ ವರಪಡೆದು ಎಲ್ಲ ಕಾಗೆಗಳ 
ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಂಶಗಳಿಂದ ವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದ ಅದರಿಂದ 
ಜಯಂತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತ. ಹೀಗೆ ಅಸುರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಯಂತ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸನಗಳನ್ನು ಲೈಂಗಿಕ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕುಕ್ಕಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಒಂದು ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನೆಸೆದ. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟವಾಗಿ ಜಯಂತನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರಕ್ಕಣೆ ಸಿಗದೆ ಕೊನೆಗೆ ಜಯಂತ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾದ. 
ಶ್ರೀರಾಮ "ಅವನ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಕಾಗೆಗಳೆ 


ಜಂದು ಕಣ್ಣು ಕಳೆದ ವನ ವರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ-ಈಗ-ಕುರಂಗಾಸುರ 
ವಧ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಕೊಂದ. 
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ಶರಭಂಗನ ಶರೀರ ವಾರ್ಧಕ್ಯದಿಂದ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯ 

i ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅಶಕವೆನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ ಬಂದೊಡನೆ ಅವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹವಿಸಿನ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಪಡೆದ. 


ವಿರಾಧೋದ್ಧಾರ 331 


ತುಂಬುರು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ 
ವಿರಾಧನೆಂಬ, ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಶಿವನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರ ಪಡೆದ. ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು ತನಗೆ ವಶರಾಗುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ವರಪಡೆದ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಸೇರಿಕೊಂಡರು ಮತ್ತುಆ 
ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ಕಡಿದರು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಿತು. ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಹೂಳಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಅಗಸ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಶಾಂರ್ಗಧನುಸನ್ನು 
ಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 
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N 


ರಾವಣ ತನ್ನ ಹಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಗಂಡನಿನ್ನೆ ಒಂದು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೆ 
ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ಶೂರ್ಪಣಖೆ ಹೊಸ "ಗಂಡನನ್ನು 
ಹುಡುಕತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಖರ ದೂಷಣತ್ರಿಶಿರರೆಂಬ ಸೋದರರು. 
ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯ ವಿದ್ದಿತು. ade. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಗಂಡನಾಗು ಸ ಸತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನುಡಿದ "ನನಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಸೀತೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದ, "ನಾನು ರಾಮನ 
ಸೇವಕ. ಸೇವಕನ ಮಡದಿಯಾಗುವೆಯಾ?' ಶೂರ್ಪಣಖೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಾಯಿ ತೆರೆದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅವಳ ಕಿವಿ ಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕಳಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಖರ ದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರರೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಬಂದು ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾದರು. 


ಮಾಯಾಮೃಗ 337 
ರಾವಣ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಾಯಾಮೃಗವಾಗಿ 


ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಸಿದ. ಮಾರೀಚ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ 
ಸುಳಿದ. ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಸೀತೆ ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸವಧೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಕೊಂದ. ಆದರೆ ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಮಾರೀಚ ರಾಮನ 
ಕಂಠದ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಹಾಸೀತೇ ಹಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ. ಸೀತೆ 
ಬಾರತ ತೋರಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು nad ಕಠೋರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಟ್ಟಿದಳು. 


ಸೀತಾಪಹರಣ 343 


ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದಿಂದ ರಾವಣ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ದೇವಿ ತನ್ನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಂದ ಸೇವೆ ಕೈಗೊಂಡಳು. 
ರಾವಣನಿದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ದೇವಿಯ ಒಂದು ಅಂಶವೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿತ್ತು ರಾವಣ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವನ್ನುಇದಿರಿಸಿ ಅವನ ರೆಕ್ಕೆ ಕಡಿದು ಮೃತಪ್ರಾಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದ. ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹನುಮಂತ ನೋಡಿ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ. ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವ 
ತಡೆದುದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದ. ವಸ್ತುತಃ ರಾವಣವಧೆಯ ಕೀರ್ತಿ ರಾಮನಿಗೇ 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹನುಮಂತನ ಇಂಗಿತವಿದ್ದಿತು. ರಾವಣ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಲಂಕೆಯ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿಇರಿಸಿದ. 
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ಶ್ರೀರಾಮ ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಪರಿತಪಿಸುವಂತೆ 
ತ್‌ ಎಲ್ಲಡೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡ. ಆತ ತಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲು ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ವಿಲನಾದೆನೆನ್ನುತ್ತ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನಿತ್ರ 


ಕಬಂಧೋದ್ದಾರ 347 


ದನು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಶಾಪದಿಂದ ಕಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಚನನಾಗಿ ತ್ರಿಜಟೆಯ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನೂ ಅಜೇಯನೂ "ಆಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದೇಟಿಗೆ ಅವನ ತಲೆ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿತ್ತು "ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿಗಳುಂಟಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಕಡಿದಾಗ wee 
ಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಂದ ತಿಳಿದು, ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಗಬೇಕೆಂದೇ, 
an ಸಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪರರ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಿಕ್ಕಿದ. ಅವ 

ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟು Os, ಗಂಧರ್ವ ರೂಪವನ್ನು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. "ತೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿಂದು — 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಗಂಧರ್ವ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತರನಾದ. 


ಶಬರೀ ಮೋಕ್ಷ 351 


ಶಬರಿ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬಳು ಅಪ್ಪರೆ. ಶಚಿಗಿಂತಲೂ ತಾನೆ ಹೆಚ್ಚು ರೂಪವತಿ ಎಂದು 
ಗರ್ವತೋರಿ ಶಚಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಬೇಡಿತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. `` ತನ್ನ 
ಜಾತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಎಂಜಲು ಮಡಿ ಎಂಬ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಎಂಜಲ ಸಂಪರ್ಕ 
ಹೊಂದಿದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನಿತ್ತು ರಾಮನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿದಳು. ಮತಂಗ ಮುನಿಯ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಭಗವಂತನೆಂದು 3908 ಅವಳು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದಳು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. 


ಹನುಮತಮಾಗಮ 352 


ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತನಿದ್ದ ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬಂದ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯು “ದ್ದರೆ ಹರಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ವಾಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಹರಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿನ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾಪಾಡಿದ. ವಾಲಿಯನ್ನು "ಕೊಂದ. ಅದೇ 
ವಾಲಿ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೀಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
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ಕಾಪಾಡಿದ. ಕರ್ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆ ನಿಂತರು. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮನಿಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದರು. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ Senne ಕೌರವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಬಂದ ಹೊರತು ಸರ್ವಶಕನಾದ ಆತನಿಗೆ ಕಪಿಗಳ 
ಸಹಾಯವೇಕೆ? ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ದೂರ 
ಓಡಿದರು. ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಂದೆರಗಿದ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - 6 ಸಮುದ್ರ ತರಣ ನಿಶ್ಚಯ 
ಚ 


~ 


ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯ 359 


ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಅವನ 
ಹೆಗಲೇರಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಅಗ್ಲಿಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ 


ಸುಗ್ರೀವನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದರು. ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಇದೆಯೇ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುಗ್ರೀವ ಅನೇಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿಗೆ, ದುಂದುಭಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಶವವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿಸಿದ. 
ಅದು ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನೆಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಪ್ತ ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ವಾಲಿ ಆ ಮರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೊರತು ಒಂದು 
ಎಲೆಯನ್ನೂ ಕೀಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಏಳುಮಂದಿ ದೈತ್ಯರು aoe 
ಅವಧ್ಯ ರಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗಾಗಿ ಮರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭತ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಮ ಗಣ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಏಳು SATER 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕುಮುದಿಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. 


ವಾಲಿ ವಧ . 368 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದ. 
ಆದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡು ಸೋತು ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಶ್ರೀರಾಮನೇಕೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಾಲಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ 
ಹೋದೆನೆನ್ನುತಾನೆ ಶ್ರೀರಾಮ! ವಸ್ತುತಃ ಸೋದರರೊಳಗಿನ ಜಗಳ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಾನಾಗಿ ಶಮನ ಹೊಂದುವುದುಂಟು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ 


xliii 

ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆಹಾಕಿಸಿ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. ಈ ಬಾರಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದ. ಮರೆಯಲ್ಲಿನಿಂತು ಏಕೆ ಕೊಂದೆ 
ಎಂದು ವಾಲ್ಪೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತಾನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಆಗ ಹೇಳುತಾನೆ, "ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಮಜದ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು 
ಬಂದೆ. ಅದರಿಂದ "ಎದುರಿಗೆ ಬಡೇ ಹೊಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಯುದ್ದ ನಿಯಮ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. MON ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು 
Sou ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ, ವಾಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಅವತಾರ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕಂಡರೆ ಶರಣಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿದ್ದಿತು. ಶರಣಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ! 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇತ್ತಿದ್ದ ವಚನವನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದು ಅಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮ ವಾಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಬದುಕುವ ಆಸೆ ಇದ್ದರೆ 
ಬದುಕಿಸುವೆನೆಂದೇ ಹೇಳಿದ. ವಾಲಿ ಎಂದ, "ಪ್ರಭು, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಶರೀರತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಯಾರುತಾನೆ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಾಲಿ ಅಸುನೀಗಿದ. \ 


\ 


' ಸುಗ್ರೀವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ “375 


WOR ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವ ಕಪಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದ. ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಯುವರಾಜ ಪದವಿ” ನೀಡಿದ. ಬಳಿಕ ರಾಜ್ಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿ ರಾಮಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮರೆತ. ಆಗ ಹನುಮಂತ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ವಾನರರನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಆಗಮಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಲು ದೂತರನ್ನಟ್ಟಿದ. ಎಲ್ಲ 
ಕಪಿಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕಳೆಯಿತು. "ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು 
ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆತರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದ್ದಲಿಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳಿಸಬೇಕಾದೀತು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. 
ಸುಗ್ರೀವ ಭೀತನಾಗಿ ಓಡಿ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದ. 


ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗ್ಗೆ ಕಪಿಗಳ ತಂಡ 380 


ಸುಗ್ರೀವ ಅಸಂಖ್ಯ ಕಪಿವೀರರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಶಾಂತನಾದ. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವ ಕಪಿಗಳ ತಂಡಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದ, "ರಾಮಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮುದ್ರೆ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀನೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು'. ಬಳಿಕ ಅಂಗದ 
ಜಾಂಬವಂತ ಮುಂತಾದವರೊಂದಿಗೆ ಹನುಮಂತ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 


xliv 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ ಕವಿಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸುಗ್ರೀವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲ 


ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಹನುಮಂತನ ತಂಡ ಬರಲಿಲ್ಲ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಸುಗ್ರೀವನಿತಿದ್ದ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲಾವಧಿ ತೀರಿತ್ತು 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಜ್ಯ? 383 


ಕಪಿಗಳು ಮಯ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಖಕ್ಷಬಿಲ ಎಂಬ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಎಂಬ ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ಪಡೆದರು. ಬಳಿಕ 

ತಾರನೆಂದ, "ಸುಗ್ರೀವನಿತ್ತಕಾಲಾವಧಿ ಮೀರಿದ್ದರಿಂದ ಮರಣಶಿಕ್ಟೆಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. 

ಇಲ್ಲಿಯೆ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರೋಣ. ಈ ಗುಹೆ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ 

ಅಗಮ್ಯ, ಅಭೇದ್ಯ. ಸುಗ್ರೀವನಿದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರ. ರಾಮಬಾಣವೂ ಇದನ್ನು 
ಭೇದಿಸಲಾರದು'. ಇದನ್ನು ಅಂಗದ ಅನುಮೋದಿಸಿ ನುಡಿದ, "ಸುಗ್ರೀವ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ i 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಅವನು 

ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡುವನೆ? ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಸುತಾನೆ'. ಜಾಂಬವತನೂ ಈ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಪಿರಾಜ್ಯದ ಸಲಹೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿ ಇತ್ತ! 


ಹನುಮಂತನ ವಿರೋಧ 386 


ಹೀಗೆ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ 
ಹನುಮಂತನೆಂದ. "ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರಕಿಸಲು ತಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಳಸಂಚು 
ಇದು ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಯಾವ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಈ ಹನುಮಂತ ಸಹಿಸಲಾರ. ನನ್ನನ್ನು ಈ ಒಳೆಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನೀವೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ ಈ ಬಿಲ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಅಭೇದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಬಿಡಕೂಡದು. ನಾನು 
ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಆದರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ!' ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಪಿಗಳು ಭೀತರಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. 


ಕಪಿಗಳ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 387 


ಮುಂದೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ಕಂಡು ಕಪಿಗಳು ಹತಾಶರಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಟಾಯು ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಂದಾಗ ಅದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪಾತಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


xiv 

ಸಂಪಾತಿ ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣ ಅರುಣನ ಪುತ್ರ. ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ 
ವೇಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿದರು. ಆಗ ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಪಕ್ಕೆ ಜಟಾಯು ಬೆಂದು ಹೋಗುವನೆಂದು ಸಂಪಾತಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ನೆರಳಿತ್ತು ತನ್ನ ಆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಂದುವು. ಒಡನೆ ಅವನು ಮೇಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರದ ಲಂಕೆಯ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಸೀತೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 


ಯಾರು ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರುವವನು ? 390 


ನೂರು ಯೋಜನ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ ಸಮರ್ಥ ಯಾರು ಎಂದು ಜಾಂಬವಂತ ಕೇಳಿದ. ಕಪಿಗಳು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಎಂಬತ್ತು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಜಾಂಬವಂತ ತಾನು ತೊಂಬತ್ತು 


ಯೋಜನ ಹಾರಬಲ್ಲೆನೆಂದ. ಹಿಂದೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಕಂಡು ಜಯಘೋಷಮಾಡುತ್ತ ಅವನಿಗೆ 21 ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಣಿ ಬಂದೆ ಆಗ 
ಮೇರುಪರ್ವತ ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ತಾಕಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 96 ಯೋಜನ 
ಹಾರಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ ಈಗ ನೂರು ಯೋಜನ ಹಾರಬಲ್ಲವನು ಯಾರು? ಆಗ 
ಅಂಗದನೆಂದ, "ನಾನೂ ನೂರು ಯೋಜನ ಹಾರಬಲ್ಲೆ ಆದರೆ ಆ ರಾಕೃಸರನ್ನುಇದಿರಿಸಿ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಬಲ್ಲೆನೆಂದು ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ' ಆಗ ಜಾಂಬವಂತ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕರೆದು, ನೀನೆ 
ಸಮರ್ಥ, ಎಲ್ಲಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು' ಎಂದ: ಒಡನೆ ಹನುಮಂತ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನುಸ್ಥರಿಸಿ ತನ್ನಮೈಯಗಾತ್ರವನ್ನು ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - 7 ಸುಂದರಕಾಂಡ ಕಥಾನಿರೂಪಣ 

ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರಿದ ಹನುಮಂತ 397 
ಹನುಮಂತ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ನೆಗೆದ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೈನಾಕಪರ್ವತ ಸಮುದ್ರಗರ್ಭದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದುಬಂದ. ಈತ ಹಿಮಾಲಯನ ಪುತ್ರ. 


ಶಿವನ ಭಾವಮೈದುನ. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆ ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಾಯು 
ಮೈನಾಕನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ 


xlvi 


ಕೃತಜ್ಞತಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಾಯುಪುತ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡಲೆಂದು ಅವನು 
ಬಂದಿದ್ದ ಆದರೆ ಶ್ರಮವನ್ನೆ ಕಂಡರಿಯದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 

ಅವನು ಮೈನಾಕನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ಹನುಮಂತನ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ದೇವತೆಗಳು ನಾಗಮಾತೆ ಸುರಸೆಗೆ ನೀನು ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲನಿನಗೆ ಆಹಾರವಾಗಲಿ ಎಂದು 
ವರವಿತ್ತು ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಅವಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಾಯಿ ತೆರೆದಾಗ ಆತ 

" ' ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಕೃಣದಲ್ಲಿಬಾಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳ 
ವರವನ್ನೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಸಿಂಹಿಕೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 
SHBG. ನೆರಳಿನಿಂದಲೆ ಯಾರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಎಳೆದು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೀಡಿದ್ದ ರಾವಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 

` ``ಲಂಕಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಅವಳು ಹನುಮಂತನ ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದಾಗ 
"ಅವನು ವಶನಾದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಹೊಟ್ಟೆ 

L `ಬಗಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದ. ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರಾಕಾರದಂತಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಂತ. ಬೆಕ್ಕಿನಂಥ ಸಣ್ಣರೂಪ ತಳೆದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ನರಲಂಕಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ತಡೆದಳು: ಆಗ-ಅವಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ-ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದ: 

`` 'ಅವಳು ಶರಣಾಗಿ "ಹೋಗು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ' ಎಂದಳು. 


ಸೀತಾ ಸಂದರ್ಶನ 402 


ಲಂಕೆಯ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ 
ಹನುಮಂತ ಕೊನೆಗ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಶಿಂಶಪಾ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ. 
ಅವಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗರವಿತ್ತುಅವಳಿಂದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಪಡೆದ. 
ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎರಡಾಗಿ ಒಂದು ಸೀತೆಯಲ್ಲಿಇನ್ನೊಂದು ಸೀತಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುವು. ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಉಂಗುರ ಚೂಡಾಮಣಿಗಳ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿದುದು 
ಕೇವಲ ನಾಟಕ. ರಾಕ್ಸಸರು ಮಲಗಿದ್ದರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಷಿಗಳೂ 
ದಾನವರೂ ನೋಡುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಿ ಈ ನಾಟಕ. 


ಅಶೋಕವನ ಭಂಗ 404 


ತಾನು ಬಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಗುಪವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತ ತಾನು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಕಟನಾಗಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಸೀತಾಕೃತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದ. ಇದನ್ನು ರಾವಣ ಕೇಳಿ ಎಂಬತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹನುಮಂತ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದೇ ಕೊಂದ. ರಾವಣನ ಏಳು ಮಂದಿ 
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ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಂದ. ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗ ಆಗಲೆ 
ಹತವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ರಾವಣ ಬಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ತನ್ನ ಮಗ 
ಅಕ್ಷಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತಿನ ಪರಾಕ್ರಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮನೇ ಆಗಿರುವ ಈ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನು ನಾನು ವಧಿ 
ಸುವೆನು. ರಾಮನ ದೂತನ ಬಲ ಇಷ್ಟೆಂದರೆ ರಾಮನ ಬಲವೆಷ್ಟಿರ ಬಹುದೆಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹನುಮಂತ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಚಕ್ರದಂತೆ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಕೊಂದ. l 


ರಾವಣನ ಭೆಟ್ಟಿ 408 


ಅಕ್ಬಕುಮಾರನ ವಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ತಪನಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಹನುಮಂತ ಆಲೋಚಿಸಿದ- 


"ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹುಸಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಅವನು ನನಗೆ 


~ ಮಾನ್ಯನೇ: ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: ಆಗ 


A 


ರಾಕ್ಟಸರು ಉಬ್ಬಿ ಏನು ಮಾಡುತಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ರಾವಣನ 
ಭೆಟ್ಟಿಯೂ ಆಗಬಹುದು'. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹನುಮಂತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಾಗ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಬೇರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಅವಮಾನಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ 
ವಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ರಾವಣನ ಸಂಮುಖಕ್ಕೆ 
ಎಳೆತಂದರು. ರಾವಣ ಕೇಳಿದ, "ಏ ಕಪಿಯೆ, ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಯಾರ ದೂತ? ಏಕೆ 
ಉದ್ಯಾನವನ್ನುಕೆಡವಿದೆ?' ಆಗ ಹನುಮಂತ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮಿಸಿ ನುಡಿದ, "ನಾನು 
ವಾಯುಪುತ್ರ ಹನುಮಂತ. ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತ. ನಿನ್ನ ಕುಲನಾಶಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ. ನೀನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸದಿದ್ದರೆ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬೇಗನೆ 
ನಾಶಹೊಂದುವಿ. ರಾಮನ ಬಾಣವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ದೇವೋತಮರೂ ಶಕ್ತರಲ್ವ 
ಅಲನಾದ ನೀನೆಲ್ಲಿ?' 


ಲಂಕಾ ದಹನ 410 


ಹನುಮಂತನನ್ನು ರಾವಣ ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕನಾದ. ಆಗ ವಿಭೀಷಣ ತಡೆದ. 
"ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ವನಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಬಹುದು'. ಆಗ 
ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ರಾವಣ. 
DEAD ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದರು. ಆದರೆ 


xlviii 
ವಾಯುಸಖನಾದ ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಪುತ್ರೆನ ಬಾಲದ ಒಂದು ರೋಮವನ್ನೂ ಸುಡಲಿಲ್ಲ 
ಬೆಂಕಿ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಸುಟ್ಟಿತು. ಲಂಕೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಹನುಮಂತನ 
ತೇಜಸಿನಿಂದಾಗಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಯಿತು. 


ಚೂಡಾಮಣಿ ತಂದ ಹನುಮಂತ 412 


ರಾವಣ ಇಂದ್ರಜಿತ್ರುಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮಾನ ಮಾಡಿ ಅವರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹಾರಿ ಬಂದ ಹನುಮಂತ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡ. ಸುಗ್ರೀವನ ಮಧುವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಚ 
ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಅವನ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಪ್ರಣಾಮ ಸಲ್ಲಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನತ್ನೆತ್ತಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಏನೂ ಕೊಡಲು ಕಾಣದೆ ಆಲಿಂಗನದ ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಅಂದರೆ, ಅವನ ಇಚ್ಛಾವಶವರ್ತಿಯಾದ. l 


ಅಧ್ಯಾಯ -8 ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಕಥಾನಿರೂಪಣ 


ಲಂಕೆಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ 417 


ಹನುಮಂತ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಂಕೆಗೆ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲನ್ನು ತಾನು ಏರಿದ. 
ಅಂಗದನ ಹೆಗಲೇರಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಕಪಿಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೊರಟು ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಸಮುದ್ರರಾಜ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲಿ 
ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ದರ್ಭಶಯನನಾಗಿ ಮಲಗಿದ. ಮೊದಲಿಗೆ ಸಾಮಪ್ರಯೋಗ. ಅದು 
ಫಲಿಸದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ. 


ವಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತಿ 418 


ವಿಭೀಷಣ ರಾಮಭಕನೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ರಾವಣ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ. 
ಅವನು ರಾಮನನ್ನು ಶರಣಾದ. ಜಾಂಬವಂತ ಸುಗ್ರೀವ ನೀಲ ಮುಂತಾದವರು 
ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಹನುಮಂತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ. ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ನನ್ನ ವ್ರತ ಎಂದ. ರಾವಣನನ್ನು 
ತೃಣಸಮಾನಮಾಡಿ ಲಂಕಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. ಕಲ್ಪದ 
ಕೊನೆವರೆಗೂ ರಾಕ್ಸನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ನೀಡಿದ. ಮೂರು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ತಾನು ಮಲಗಿ ಕಾದಿದ್ದರೂ 


xlix 
ಸಮುದ್ರರಾಜ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹರಿಸಿದ. ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣ ಹೂಡಿ ಗುರಿಇಟ್ಟ 


ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಶರಣಾಗತಿ 421 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಕುಡಿನೋಟದ ಕೋಪದ ಕಿಡಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಕುದಿದು ws, 
ಸಮುದ್ರರಾಜ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದು ನುಡಿದ, "ಆದಿ 
ಪುರುಷ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲಮತಿಗಳಾದ ನಾವೇನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆವು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸುವವನು ನೀನು. ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಕೀರ್ತಿಪಡೆ.' ಶ್ರೀರಾಮ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆಂದು ಹೂಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಸಮುದ್ರತೀರದ ಮರುಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಸೆದು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ 
ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನಾರ್ಥಿಗಳನ್ನುನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದ. 


ಸೇತು ಬಂಧ 423 
ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ಫಲವತ್ತಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನಾಗಿ ಯಷಿ 
ಸ ಗಿ ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಅವತಾರನಾದ ನಳನಿಗೆ ಸೇತು 


ಕಟ್ಟಲು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಸೇತು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣ ದಿಜ್ನೂಢನಾದ. 


ಲಂಕಾ ಯುದ್ಧ 426 


ಶ್ರೀರಾಮ ಅಂಗದನನ್ನು ರಾಯಭಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರೂ ರಾವಣ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಲಂಕೆಯ ನಾಲ್ಕೂ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಕಪಿಸೇನೆಯಿಂದ ಮುತ್ತಿದ. 
ಆಗ ರಾವಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಪ್ರಹಸ್ತವಜ್ರದಂಷ್ಟರನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ ಉತ್ತರದ್ವಾರಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಹೊರಟ. ಶ್ರೀರಾಮ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಪ್ರಹಸ್ತ ವಜ್ರದಂಷ್ಟರ 
ಇದಿರಿಗೆ ಹನುಮಂತ ನೀಲ ಅಂಗದರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ರಾವಣನ BOON ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನೆ ಹೊರಟ. ಹನುಮಂತ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಓಡಿಸಿದ. ನೀಲ 
ವಿಭೀಷಣರು ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ವಧಿಸಿದರು. ಅಂಗದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನನ್ನು ಕೆಡವಿದ. 
ಶಿವವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಧ್ರೂಮನೇತ್ರ ಅಕಂಪನರು ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಹತರಾದರು. 


ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಲಂಕಾದಹನ 431 
ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿರಾಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಪಿಗಳು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟರು. 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಪುತ್ರರ ಸಂಹಾರ 431 


ನಿಕುಂಭ, ಕುಂಭ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಂಭಕರ್ಣ ಪುತ್ರರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕುಂಭ 
ನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ಕೊಂದ. ನಿಕುಂಭ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟಾಗ ಹನುಮಂತ ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದೊತ್ತಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದ. 
WMAP, ಯಜ್ಞಕೋಪ, ಶಕುನಿ, ದೇವತಾಪನ, ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ, ಪ್ರಮಾಧಿ, ಶುಕ, ಸಾರಣ 
ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾದರು. x 


ರಾವಣ ಪುತ್ರರ ಸಂಹಾರ 434 


ದೇವಾಂತಕ ನರಾಂತಕ ತ್ರಿಶಿರ ಅತಿಕಾಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ರಾವಣ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿನರಾಂತಕ 
ಅಂಗದನಿಂದಲೂ ದೇವಾಂತಕ ತ್ರಿಶಿರರು ಹನುಮಂತನಿಂದಲೂ ಹತರಾದರು. ಬಳಿಕ 
ಯುದ್ಧೋನ್ನತ್ತ ಮತ್ತರನ್ನೂ ಹನುಮಂತ ವಧಿಸಿದ. ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಲಕ 3 £9 ಇದಿರಿಸಿ 
ಅವನ ತಲೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಎರಡು ತಲೆ ನಾಲ್ಕು. ಭುಜಗಳು ____ 


ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡುವು. ಅವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ತಲೆ ಎಂಟು Sanesi ಆಗ 
ವಾಯುದೇವ ಲಕ ಕ್ಪ್ಮಣನಿಗೆ "ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ nicer: ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ a, ಪ್ರಯೋಗಿಸು' ಎಂದು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ವಧಿಸಿದ "ಕ್ಷಣ. ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೊಂದನೆಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂದರೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸದೃಶನಾದ ಅತಿಕಾಯ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನು ಶ್ರೀರಾಮನೆ. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಅತಿಕಾಯ 
ಹತನಾದ ಬಳಿಕ ಖರನ ಪುತ್ರ ಮಕರಾಕ್ಷ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ರಾವಣನೆದೆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಗುದ್ದು 442 


ಗಜ ಗವಾಕ್ಷ ಗವಯ ವೃಷ ಗಂಧಮಾದನ ಕತ್ನನ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂರಾವಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೆಡವಿದ. ಹಾಗೇ ಮೈಂದ ವಿವಿದ ಜಾಂಬವಂತರನ್ನೂ ಕೆಡವಿದ. ಸುಗ್ರೀವನ ಕುತಿಗೆಗೆ 
ಬಾಣ ಎಸೆದು ಅವನನ್ನೂಕೆಡವಿದ. ಆಗ ಹನುಮಂತ ರಾವಣನೆದೆಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದು 
ಗುದ್ದು ಗುದ್ದಿದ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ ರಾವಣ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳಿಂದ ರಕಕಾರಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದಿದ. ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ, "ನನಗೆ ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆ ತರಬಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನಾದ ವೀರನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ' ಎಂದು. ಇದು ಬರೀ ಸಣ್ಣಗುದ್ದು ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ ಎಂದ ಹನುಮಂತ. ನನ್ನ ಗುದ್ದನ್ನೂ ನೋಡೆಂದು ರಾವಣ 
ಹನುಮಂತನೆದೆಗೆ ಗುದ್ದಿದ. ಹನುಮಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಹ್ವಲನಾದಂತೆ ನಿಂತ. ಇದೇ 


li 
ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ರಾವಣ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ನೀಲನ ಬಳಿಗೆ 
ನಡೆದ. ಹನುಮಂತ ‘Aen, ನಿಲ್ಲು ಎನ್ನುತ್ತಲೆ ಇದ್ದ 
ನೀಲ ರಾವಣ ಯುದ್ಧ 445 
ನೀಲ ರಾವಣನ 'ಧನುಸ್ಸು ಧ್ವಜಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಹತ್ತು 
ತಲೆಗಳಲ್ಲಿಒಂದೇ ಸಮನೆ ವೇಗವಾಗಿ ನೆಗೆದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಿದ. ರಾವಣ 


ಬೇಗನೆ ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನೆಸೆದ. ನೀಲ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದ. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯ 
ಅವತಾರನಾದ ಆತನನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಸುಡಲಿಲ್ಲ 


ಹನುಮಂತನ ಎರಡನೆ ಗುದ್ದು 446 


ರಾವಣ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅವನನ್ನುತಡೆದ. ರಾವಣ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವಾದ 
ಅಮೋಘ ಬಾಣವನ್ನು ಲಕ 5 £083 ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಇಟ್ಟು ಹೊಡೆದ. ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ರಾವಣ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಯ್ಯಲು. ಉದ್ಯುಕನ್ನಾದ. ಆದರೆ 


ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ನೆನೆದ. cn er ಅವನನ್ನು pes ಇಪ್ಪತ್ತ. 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆದರೂ ಪರ್ವತ ಸಮುದ್ರ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯೆ ಚಲಿಸಿತು ಹೊರತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶರೀರ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೂಲರೂಪಿ ಶೇಷನ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಏಳು 
ಪಾತಾಳಗಳಿಂದ ಪರ್ವತ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿ ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳಿನಂತೆ 
ಕುಳಿತಿದೆ. ರಾವಣ ARA ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನುಕಂಡು ಹನುಮಂತ ಹಾರಿ ಬಂದ ಎದೆಗೆ 
ಗುದ್ದಿದ. ಆಗ ರಾವಣ ಇಪ್ಪತ್ತುತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಚೆಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತ 
ಕಾರಿ ಶವದಂತೆ ಬಿದ್ದ ಒಡನೆ ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಎತ್ತಿತಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿ ಇರಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅಮೃತಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವನ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಳೆದ. 


ರಾಮ ರಾವಣ ಯುದ್ಧ 449 


ಶ್ರೀರಾಮ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದ. ರಾವಣ ರಥದಲ್ಲಿಕುಳಿತಿರುವಾಗ ನನ್ನಪ್ರಭು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರಬಾರದೆಂದು ಹನುಮಂತ ಅವನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ರಾವಣನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ರಥವನ್ನೂ ಧ್ವಜವನ್ನೂ 
ಪುಡಿಮಾಡಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲಿದ. ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ನಿಂತ 
ರಾವಣನಿಗೆ "ಹೋಗು, ಎಲ್ಲಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಡು ಸಾಯಲು ಬಾ' ಎಂದ. 


tii 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಎದ್ದ KG x 450 


ರಾವಣ ಅಳಿದುಳಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಹೇಗೋ ಸಫಲರಾದರು. ಅವನು ಎದ್ದು 
ರಾವಣನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ. "ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಮನೊಡನೆ ಏಕೆ ವೈರ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆ?' 
"ನಿನ್ನಂಥ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಬಂಧುಗಳ ಮೇಲಿನ ಭರವಸೆಯಿಂದಲೆ ರಾಜರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಾರೆ' ಎಂದ ರಾವಣ. ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಐದು ಯೋಜನ ಎತ್ತರದ 
ಕೋಟೆಗೋಡೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶತಬಲಿ, ಪನಸ, ಶ್ವೇತ, ಸಂಪಾತಿ, 
ದುರ್ಮುಖ, ಕೇಸರಿಗಳನ್ನು ನುಂಗಿದ. ಕುಮುದ, ಜಯಂತ, ನಲ, ಗಜ, ಗವಾಕ್ಚ 
ಗವಯ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿದ. ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತ 
ಸುಗ್ರೀವರು ಅವನ ಮೇಲೆಸೆದ ಎಲ್ಲ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳೂ ಮರಗಳೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ 


ಸುಗ್ರೀವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆಸೆದರೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೇ ತಿರುಗಿ ಹೊಡೆದ. ಅವನು ಬಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತರನ್ನೂ ಕೆಡವಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ. ಆಗ 
ಹನುಮಂತ ನೊಣದಂಥ ಸಣ್ಣರೂಪ ತಳೆದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ತಂಪಾದ ನೀರು ಹೂಮಾಲೆಗಳ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಸುರಿದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು ಮೂಗನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಪರಚಿದ. ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿದ. ಕುಂಭಕರ್ಣ ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಬೆರಳುಗಳ ಸಂದಿಗಳಿಂದಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೂರಿಬಂದ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣ ಶೂಲವನ್ನೆಸೆದಾಗ ಹನುಮಂತ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುರಿದುಹಾಕಿದ. ಆತ 
ಹನುಮಂತನ ಎದೆಗೆ ಗುದ್ದಿದ. ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹನುಮಂತ ಅವನೆದೆಗೆ ಅಂಗೈ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆದ, ಆತ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ. ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೇ 
ನಡೆದ. ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ 
ಜಯವಿಜಯರಿಗೆ ವರವಿತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಹನುಮಂತ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಕುಂಭಕರ್ಣವಧ 457 
ಕಪಿಗಳು ಯಾರು? ರಾಕ್ಟಸರು ಯಾರು? ಎನ್ನುವ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗುತ್ತ 


liii 

ನಡೆದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದ. ಆದರೆ ಆತ ಅದನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ 
ಬಟ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಬೀಳದಿದ್ದಾಗ ನಕ್ಕು ಅದಕ್ಕಿ ತ್ರ ಕಡಿಮೆ ಬಲದಿಂದ ಅವನ. 
ಕೈಕಾಲು ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ pan e ರೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಶರೀರದ 
ಗಾತ್ರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೂರು. ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಶವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


ಮೊದಲನೆಯ ನಾಗಪಾಶ 460 


ರಾವಣ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. ಆತ ನಿಕುಂಭಿಲೆ ಎಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಚಾರ ಹೋಮಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುವ 
ದಿವ್ಯರಥವೇರಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ. "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಗಿ ನಿಂತು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ded. ಒಡನೆ ಗರುಡ ಬಂದು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಯ 


ಗಾಳಿಯಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾಶಮುಕೆಗೊಳಿಸಿದ. ಗರುಡನಿಗೆ ಅವತಾರವಿಲ್ಲ ಮೂಲ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಸೇವೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಅವಕಾಶ 
ನೀಡಲೆಂದೇ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟದ್ದರು. 


ಎರಡನೇ ನಾಗಪಾಶ 464 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ತಿರುಗಿ ಅಭಿಚಾರ ಹೋಮಮಾಡಿ ಬಂದು ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಯಾವ ಅಸ್ಪವೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮ! £9 ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಲಾನುಸಾರ GAZ, ವಶನಾದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ವಿಭೀಷಣ 
ಆ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ನಡೆಯುವ ಎದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲೆಂದು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಆತ ಬಂದು ಹನುಮಂತನೊಂದಿಗೆ ಜಾತು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಶೈತ್ಯೊ ೇಪಚಾರದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಹೇಳಿದ, "ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿ ತಾತ ದಿವ್ಯ ಔಷಧಿಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು ಹನುಮಂತ 
ತರಲಿ' ಎಂದು. ಒಡ ಹನುಮಂತ ಐವತ್ತು ಸುನ ಯೋಜನ ದೂರದ ಸಂಜೀವನ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಿತ್ತುಎತ್ತಿ ತಂದ. ಅದರ ಗಾಳಿಗೇ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸು RORO. ಬಳಿಕ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹನುಮಂತ 'ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ಅದು "ಎವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಬಾ? ಕುಳಿತಿತು. 


liv 
ಮೂರನೆ ನಾಗಪಾಶ 468 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುತಿರುಗಿ ಅಭಿಚಾರ ಹೋಮಾಮಾಡಿ ಬಂದು ಸಂಮೋಹನಾಸ್ಸವೆಸೆದು ಎಲ್ಲ 
ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಈಗ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿಇಟ್ಟ "ಈತನಿಗೆ ನಾನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಭೀತನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. ಹೂಡಿದ ಬಾಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಜ್ಞಾನಾಸ್ಪವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಪಿಗಳ ಮೈಮೇಲೆ ಎಸೆದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಅದು ಎಲ್ಲಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಮೃದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಚ್ಚರ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿತು. 


ಇಂದ್ರಜಿದ್ದದ 471 


N 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆ ಬಾರಿ ಹೋಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ. ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ 
ಹೋಮವಾಯಿತೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಆತ ಅವಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈಗಲೆ ಕೊಲ್ಲು 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ವಿಭೀಷಣ. ಶ್ರೀರಾಮ ಕಪಟಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವ - 


ಆತನನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಕ್ಪ್ಮಣನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಲಕ 8, £3 
ಕಪಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಕುಂಭಿಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತಿನ : ಹೋಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ 
ಶಿರಶ್ಚೇದಗೈದ. 


ರಾವಣನ ಮೂಲ ಬಲ 474 


ರಾವಣನೀಗ ತನಗೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದೇ ಬಗೆದು ತನ್ನ ಸೇನೆಯ ಮೂಲಬಲವನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರಮ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ. ಮೂವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ 
ಮಹೌಘ ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ ರಾವಣನ ಮೂಲಬಂವಾಗಿತ್ತು ಮಹೌಫವೆಂದರೆ ಹತ್ತರ 
ಎಪ್ಪತನೆ ಘಾತ. "ಪ್ರಲಯ ಸಮುದ್ರ ದಂಥ ಆ ಸೈನ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನ: ವರದಿಂದಲೆ ಒಂದು ಸ ಸಣ್ಣ 
ದ್ವೀಪವಾದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಬಲದಿಂದಲೆ ಅಜೇಯವೂ 
ಆಗಿತ್ತು ಕಪಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲೂ 'ಅಶಕ್ಷರಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಅನಂತರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ. 


ರಾವಣ ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಧ 476 


ರಾವಣ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವೇರಿ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದ. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ವಿರೂಪನೇತ್ರ 
ಯೂಪನೇತ್ರ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಮಹೋದರರೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು. ಮಹೋದರ 


Iv 


ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವರನ್ನು ಅಂಗದನೂ ವಿರೂಪನೇತ್ರ ಯೂಪನೇತ್ರರನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ಕೊಂದರು. 


O8 ಣನ ಮೂರ್ಛೆ-ಮರಳಿ ಸಂಜೀವನ 479 


ರಾವಣ ರಾಮನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತಡೆದ. ಆಗ ರಾವಣ 
ಶಕ್ನಾಯುಧವನ್ನೆಸೆದ. ಬ್ರಹ್ಮ ಇದನ್ನು ಮಯನಿಗಿತಿದ್ದ ಮಯ ತನ್ನ ಮಗಳು 
ಮಂಡೋದರಿಯ ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿರಾವಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ಶಕ್ತಾಯುಧದೇಟಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಆಗ ಹನುಮಂತ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ರಾವಣನೆದೆಗೆ 
ಎಸೆದ. ರಾವಣ ರಕ್ಷಕಾರುತ್ತ ಬಿದ್ದ ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೆತ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಶಕ್ನಾಯುಧವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಸಂಜೀವನವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತರಲು 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ. ಹನುಮಂತ ಒಡನೇ ಅದನ್ನು ತಂದ. ಅದರ ಗಾಳಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆದ್ದ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಹನುಮಂತ ತಾನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದ. ಅದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೂ ಬದುಕಿ ಬಂದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ಬದುಕಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 


ಅವರ ಶವಗಳನ್ನು ರಾಮನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಪಿಗಳು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾವಣ ವಧೆ 483 


ರಾವಣ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಕುಳಿತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದ. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮಾತಲಿಯ ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅದನ್ನೇರಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ರಾವಣನ ಹತ್ತುತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅವು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲತಿರುಗಿ 
ಚಿಗುರುತಿದ್ದುವು. ಆಗ ವಜ್ರಾಯುಧದಂಥ ಬಾಣದಿಂದ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದ ಶ್ರೀರಾಮ. 
ರಾವಣ ಎದೆ ಒಡೆದು ರಕಕಾರಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿ AY AZ, 


ಶ್ರೀರಾಮ ಸುತಿ 486 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ನೀನೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ದಾಸರು. ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊನೆಗಾಣಲಾರೆವು. ಇಂಥ ನಿನಗೆ 


ಈ ರಾಕ್ಷಸವಧೆ ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಏನು ಮಹಾಕಾರ್ಯ! ಆದರೆ ಅದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯ' ಎಂದರು. 


ಶಿವ-ರಾಮ ಸಂಘರ್ಷ 488 


"ನನ್ನ ವರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು' ಎಂದ ಶಿವ. "ಆಗಲಿ' ಎಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಸೆಳೆದ. 


Ivi 


ಭೂಮಿ ಕಂಪಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಶಿವ ಬಿದ್ದ ಅವನ ಅಸುರಾವೇಶವೂ ಕಳೆಯಿತು. 
ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡಿದ. "ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನವನೆ' ಎಂದ. 


ಸೀತಾ ಸಮಾಗಮ-ದಶರಥ ದರ್ಶನ '` 489 


ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿದ. 
ಆಗ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಬಂದ ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ. 
ಸಂಜೀವನವನ್ನು ತಂದ ಬಳಿಕ ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮೃತರಾದ 
ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಕಪಿ ವೈದ್ಯನಾದ ಸುಷೇಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿ ಸುಸ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜೀವರ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ದಶರಥನನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮ ತರಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತುಧನ್ಯರನ್ನಾಗಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸಿದ. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ-ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 493 
ಸೀತಾರಾಮರು ವಿಭೀಷಣನೊಂದಿಗೂ ವಾನರರೊಂದಿಗೂ ವಿಭೀಷಣನಿತ್ತ ಪು Re 


ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಳಿಸಿ 
ಭರತನಿಗೆ ವಾರ್ತೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಆಗಲೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಭರತ 
ರಾಮಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಘ್ನಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತಪೌರರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ನಮಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಸಹಭೋಗ ಪ್ರದಾನ 495 


ರಾವಣ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಗೆದ್ದವ. ಅವನನ್ನು ವಾಲಿ ಕಪಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಗೆದ್ದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ವರದಿಂದ ಗೆದ್ದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಒಬ್ಬ ಹರಿ, ವಾಮನ ರೂಪದಿಂದ 
ಮತ್ತುಕಪಿಲರೂಪದಿಂದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಾಯು, ಹನುಮದ್ರೂಪದಿಂದ. ಬಲಿಯ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಮನ ರಾವಣನನ್ನು ಕಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಠದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿಸಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದಿದ್ದ ಒಂದು ಗುದ್ದಿನಿಂದ ಕಪಿಲ ರಾವಣನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವಿದ್ದ ಅದೇ ರೀತಿ ಹನುಮಂತನೂ ಒಂದೇ ಗುದ್ದಿನಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೆಡವಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾವಣ ಕೈಲಾಸವೆತ್ತುವಾಗ ಶಿವ ಅವನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದುದು ವಿಷ್ಣುವರದಿಂದ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತುಹನುಮಂತ ಇಬ್ಬರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಬಲ್ಲವರು. ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಪ್ರಹಾರವಾದಾಗ 
ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಾಯು ನಿಶ್ಚಷಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ 


ivii 

ಹನುಮಂತ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಹೊಂದಲಿ. ಲೊಕಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷನೀಡಿ ತಾನೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮುಕ್ತರನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸಲಿ. ಜೀವರ ಅನಂತ 
ಸತ್ವರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಂದಿಗೇ ಉಣ್ಣುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ವರನೀಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಆಗ ಹನುಮಂತನೆಂದ- 'ಪ್ರಭು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪುರಾಷಾರ್ಥ ತಾನೆ ಅಲಭ್ಯವಾದೀತು? ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನರಸದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವವನ ಬಾಳೆ ಸಾರ್ಥಕ. ಅಂಥ ಸಾರ್ಥಕ ಬದುಕೇ ನನಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ನಿನ್ನ ನಿರ್ವಾಜ ಅನುಗ್ರಹ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ 
ಸದಾ ಹೆಚ್ಚುತಿರಲಿ'. ಶ್ರೀರಾಮ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತಗಾಢಾಲಿಂಗನವನ್ನಿತ್ತ 
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ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವೆನೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಒಲ್ಲೆನೆಂದ. ನಿನ್ನ 


ಪಾದಸೇವೆ ಸಾಕೆಂದ. ಬಳಿಕ ಭರತನೆ ಯುವರಾಜನಾದ. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಚೂಲೋಕ 
ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಯಿತು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದರು. ಸಮಸ್ತ 
ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವ ರಹಿತರಾಗಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯಉಳ್ಳವರಾದರು. ಯಾರಿಗೂ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ದುಖುವಿರಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸುರರಿಂದಲೂ 
ನರವಾನರರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ವಿಹಾರ ಮಾಡಿದ. ಗಂಧರ್ವರು ಅಪರೆಯರು ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನುಹಾಡಿ 
ಕುಣಿದರು. ಹೀಗೆ ನಕ್ಪತ್ರಮಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಶ್ರೀರಾಮ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ. ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಶ ಲವರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳ ಅವತಾರ. ಶ್ರೀರಾಮ ಶತ್ರುಫ್ನನಿಂದ 
ಲವಣಾಸುರನನ್ನೂ ಭರತನಿಂದ ಮೂರು ಕೋಟಿ ಗಂಧರ್ವಜಾತರಾದ ಅಸುರರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ. ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡ. 
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ಜಂಘ ಎಂಬ ಅಸುರ ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಿಂದ 
ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಹೊಂದಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೀವ್ರ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನೊಬ್ಬ ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ. 


viii 
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ಶ್ವೇತರಾಜ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪಡೆದರೂ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ 
ಮಾಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಸಿವಿನ ಪೀಡೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ನಿತ್ಯ 'ಭೂಮಿಗೆ ಎಂದು | 
ತನ್ನಾಶ್ರ ಮದ ಬಳಿಯ ಸರೋವರದಲ್ಲಿತೇಲುವ ತನ್ನ ಹೆಣದ ಜಾ ತಿಂದು ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಹೆಣದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಪುನಃ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತಿತ್ತು ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ವ ಹಸಿವಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ರಾಜ 
ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಅಗಸ್ತರ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸು ಎಂದ. ರಾಜ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ * ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಾಗ 
ರಾಜನ ಹಸಿವು ಹಿಂಗಿತು. ರಾಜ ತಾನೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಾಲೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದರೆ ಅದಿಕ 
ಫಲವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಫಲ ನೀಡಿ ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಫಲ ಉಂಡು 
ತೀರಿಸುವವರೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲಂಬ ಊಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಬಯಸಲಿಲ್ಲ 
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ಸುರಾಣಕರೆಂಬ ಅಸುರರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿವರ ಕೇಳಿದರು. ನಾ ನಾವೆಷ್ಟೇ ಪಾಪ 

ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ನಮ್ಮಮೋಕ್ಷನಾಧನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬಾರದು ಎಂದು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದ 
"ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ ವಿಯೋಗ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಪಾಪ ಹೊರತು 
ಇನ್ನಾವ ಪಾಪವೂ ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗದು'. ಬಳಿಕ ಆ ಅಸುರರು 
ಬೇಗನೆ ಮೋಕ್ಷನಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ರಾಮರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ತಮೋಭಿಮಾನಿನಿ ದುರ್ಗಾ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸೀತೆ ತನ್ನ ಮೋಹಕ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
'ಸೀತಾರಾಮರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರು. ರಾವಣನ” ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮತಿರುಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಎಂದು ಅಪಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡ. ವಾಲ್ಡೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿದ. ಬಳಿಕೆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ 
ಅವಳನ್ನುಕರೆಸಿ ಭೂದಿವ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಭೂಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿದ. ಅಸುರರು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾ ವಿಯೋಗವಾಯಿತೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತ 
ರಾಗಿ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆದರು. ಸೀತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಅವನೊಂದಿಗೇ ಇದ್ದಳು. 
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ರಾಮರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿ og ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿತು. ಜನರು ಪರಲೋಕದ 
ಆಕರ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲದವರಾಗುವ ಬಾಡ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರಿ ೇರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


lix 
ಹಿಂತಿರುಗಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವನನ್ನು . 
ಕಳಿಸಿದ. ಶಿವ "ಕಾಲ' ಎಂಬ ಮುನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ we 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಮಾತನಾಡಲು ಬಯಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆದೇಶಿದ. "ಯಾರೂ 
ಒಳಗೆ ಬರಕೂಡದು. ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ' ಎಂದು. ಆಗಲೆ 
ದುರ್ವಾಸಮುನಿ ಬಂದು "ನಾನು ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಾಣಬೇಕು' 
ಎಂದ. "ಮಾಡಿರುವ ಅಡಿಗೆ ಬೇಡ. ಮುಂದೆ ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನ ನೀಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನ್ನ ನೀಡುವವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ದುರ್ವಾಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ರಾಮನಿಂದಲೆ 
ಮುರಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪಯಶಸ್ಸು ನನ್ನನ್ನು ರಾಮ ವಧಿಸಿದರೂ 
ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ತೋರುತಾನೆ' ಎಂದುಕೊಂಡು ಮುನಿಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟ. ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೆ ಯಥೇಚ್ಛ ಅನ್ನನೀಡಿ ಮುನಿಯನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ 5, FOOT 
ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ತೌ 


ಕಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮ! ಸಜ ತರದಲ್ಲಿ Saas NRE ತನ್ನೆ 
\ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸ ಸೇರಿದ. 
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ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಡಂಗುರ ಹೊಡೆಸಿದ. ತೃಣ 
ಜೀವರಿಂದ, ಇರುವೆಗಳಿಂದಲೂ ತೊಡಗಿ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲ ಜೀವರೂ ಹೊರಟರು. ಶ್ರೀರಾಮ ಕುಶನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಲವನಿಗೆ 
ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಿತ್ತುಹೊರಟ. ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅಂಗದನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ರಾಮ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ . "ನೀನು ಕಲ್ಪದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬದುಕಿರು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಸದಾ ನಾನಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಬಯಸಿದಾಗೆಲ್ಲಸಶರೀರನಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಬರಬಹುದು' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 
ಹನುಮಂತ ಪುನಃ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮಿಸಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಸದಾ ಹೆಚ್ಚುತಿರಲಿ' 
ಎಂದು ಬೇಡಿದ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಕೈಗೊಂಡು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದ. 
ಹನುಮಂತ ಅವನಿಗೆ ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಸೀತೆ ಶ್ರೀ ಭೂ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಣವಂತೆ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಿಳಿ ಚಾಮರ ಬೀಸಿದಳು. ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿ 
ಭರತ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲದಲ್ಲಿನಡೆದ. ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿ ಶತ್ರುಘ್ನ ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಎಡದಲ್ಲಿನಡೆದ. ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತುವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
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ನಡೆದರು. ಬಲದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರರು ಎಡದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅವತಾರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ಕರೆದರು. ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರೊಂದಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಏರಿದ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವರು. 
ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ಶರೀರದಿಂದ ಮೇಲೇರಿದರು. 


ಗತಿಸಿದ ಜೀವರಿಗೆ ಗತಿಪ್ರದಾನ 547 


ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ. "ಯಮಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ 
ಊರ್ದ್ವಲೋಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ eens. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೈಕೇಯಿಗೂ 'ಸದತಿ ನೀಡಲು ನೀನು ಆದೇಶಿಸಿರುವೆ- ಭರತನನ್ನು 
ಹೆತತಾಯಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು ಎಂದು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠಳಾದ ERA, 
ದುರ್ಬೋಧನ ಮಾಡಿದ ಮಂಥರೆಗೂ, ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ಬೇಪಿ ಸಿದ 
ಸುರಾಣಕರಿಗೂ ತಮೋಗತಿ ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇಪ ಪ್ರತ್ತೆಂಟಸೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ . 
PARU 'ವರ್ಷ ಕಳೆದಾಗ ಮಿಥ್ಯಾಮತ ಪ್ರಚಾಕ ಮಾಡಿಯೂ ತಮಸ್ತಿಗೆ. . 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಜೀವರಿಗೆ ಯಾವಗತಿ ನೀಡಬೇಕು, 
ಹೇಳು' ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದ "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಗದ್ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಮನೋಗತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು ಅದರಂತೆ "ಮಾಡು." "ಒಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನಿತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವಾಂಶರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಮೈಂದವಿವಿದರು ಮಾತ್ರ ರಾಮನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಸಮುದ್ರ ಮಥನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಪಾನಗೃದು. 
ಅಸುರರೊಡನೆ | ಧನದ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಗಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಇವರು ದೇವತೆಗಳ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲದೆಯೆ "ಅಮೃತ ಕಡಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ದೇವಾಂಶರೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಟರ ಈ 
ಅಪರಾಧದಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರಾವೇಶ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಂಗದ ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಶರೀರತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದ. ವಿಭೀಷಣ ಕಲ್ಪಕಾಲ ರಾಕ್ಷನಾಧಿಪತಿಯೂ ಕುಬೇರನ ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಆಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದ. ಜಾಂಬವಂತ ಜಾಂಬವತಿಯನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆಯಲು ತಪ ಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಕುಳಿತ. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪಗಳು 553 
ಶ್ರೀರಾಮ ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತ. 
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ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತ. ಮೂರನೆ 
ರೂಪದಿಂದ ಪರಂಧಾಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ದೇವತೆಗಳು ಅಮುಕ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಏಳನೆ 
ಬಾಗಿಲವರೆಗೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


ಹನುಮಂತನ ರೂಪಗಳು 554 


ಹನುಮಂತ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಒಂದು 
ರೂಪದಿಂದ ನಿಂತ. ನಾರಾಯಣನ ಮುಖದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. 
ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಿಂಪುರುಷ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ. ಇನ್ನು 
ಬೇರೆ ಮೂರು ಕೋಟಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವಿಷ್ಣುಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಹರಿಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವಾಸ ಮಾಡಿದ. 


ವೃತ್ಯಾಸಾದಿ ಸಪ್ತ ಭೇದಗಳು 557 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸಕಲ ಪುರಾಣ ಪಂಚರಾತ್ರ ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ 
: ಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬಾರದಂತೆ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದಲೂ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ 


ದಂದರೂ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಬಹು ಕಲ್ಬಾನುಸಾರಿಯಾದ 
ನಿರ್ಣಯ. ಅಸುರರಿಗೆ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪುರುಷ ಕಾಲ ದೇಶಗಳ 
ಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯ ಗೋಮೂತ್ರಿ ಪ್ರಘಸ ಉಕ್ಷಣ ಸುಧುರ ಸಾಧು ಎಂಬ ಸಪ್ತ 
ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸುತವೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಇದು ಅವಶ್ಯ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೇಳುವ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಪಡೆದು ಹರಿಯ ಚರಣವನ್ನು ಸೇರುವರು. 
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Ixiii 
Mahabharata Tatparyanirnaya 


Sri Madhvacarya considers Itihasa Purana Prasthana also 
as a source of Vedanta Philosophy along with Upanisad 
Brahmasutra and Gita Prasthanas. He gives utmost importance of 
Mahabharata as a source of Vedanta Philosphy and Vaisnava reli- 
gion. This work helps the understanding of Vedanta Philosophy 
in two ways : 


(1) It contains all essential teachings of Vedanta Philoso- 
phy. (2) It helps to understand the purport of Veda and Upanisad. 


It is well said that sfaerqemat Xi ATG While Veda and 


Upanisads teach the theory of Vedanta the Mahabharata teaches 
the practice through appropriate illustrations. Therefore Sri 
Madhvacarya attaches great importance to Mahabharata. 


For the utilisation of Mahabharata both as a source and as 
an_aid_to_the iti i i 


were necessary (i) To fix an authentic Text of Mahabharata (ii) To 
enearth the indepth meaning of it going beyond the mere story, 
episodes, events and the personalities. That is to say to identify 
the moral and spirtitual issues behind the story, episodes etc. It is 
this that is achieved in this work viz., Mahabharata 
tatparyanirnaya. 


The work is neatly planned. The work contains thirty two 
chapters and has 5202 verses. The first chapter designated as 


adareta contains the central teaching of Vedanta Philosophy 


viz., fread. The second designated as YAFAER affirms 


the same. Third explains the creation outside and within the 
Brahmanda. It mentions the Ten Avataras of the Supreme God 
upto Sri Rama's Avatara. Chapter 4 to 9 contain the entire sum- 
mary of Sri Rama avatara karya. The Tenth chapter describes 
Vedavyasa avatara.The rest of twenty two chapters give a gist of 
the entire Mahabharata. Some events of points of Harivamsa and 
Bhagavata are also encluded in these. Thus Mahabharata 
tatparyanirnaya is an expositon of Ramayana, Mahabharata, 
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Bhagavata and Harivamsa. As stated earlier. it is an exposition of 
entire Veda and Vedanta teachings. This work is not merely a gist 
of the above works but an evaluation of the moral and spiritual 
issues involved. Sri Madhvacarya at the close of this work 
records that he composed it under the instructions of Lord 
‘Narayana himself. 


aR ತಸ್‌ Tete reat sea: 


(M.B.32-108) 


Sri Narayana Panditacarya declares in Madhva Vijaya that 
this work is a good guide to all God loving persons. 


FATA: wafrmfiafiand | 

WaT ANAT R: UT AT AAT N 

We give below a brief summary of the contents of this 
great work. 


+ 


I 


The bendictory verse of Mahabharata tatparyanirnaya viz., 


ARAA qirot etc., gives the definiton of the Supreme 
God Narayana given in the first and second sutras of 
Brahmasutras viz., TPT and ಸಟ respectively. The 
first chapter which is desingated as Sastra tatparya Adhyaya con- 
tains the essence of the teachings of Vedanta Philosophy viz., Su- 
premacy of God Narayana. 


At the outset the purpose of the creation and the process of 
the creation are explained. The creation is a kind of sport for the 
Supreme God. However, it serves the purpose of providing an 
opportunity for the Jivas to have the full expression of their origi- 
nal nature by undertaking appropirate means. It also provides an 
opportunity for Goddess Laksmi to assume her different forms. 


ast RAR R ಡೌ apy 
AAS walt ARE ಸಷ: N (St.1-5) 
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The God desires that those who are devoted to Him should 
attain the prosperity of liberation, and to enable them to achieve 
this end he undertakes creation. 


ye fara ares ATE gat ತ್‌ | 
(St. I-3) 


First, he himself assumes the forms of Vasudeva, 
Samkarsana, Pradyumna and aniruddha, and makes Goddess 
Laksmi to assume the forms of Maya, Jaya, Krti and Santi. He 
creates by his Pradyumna form, protects by his Aniruddha form, 
destroys by his Samkarsana form, and liberates by his Vasudeva 
form. Apart from these Naryana etc., five forms, he also assumes 
Kesava etc., twelve forms, Matsya etc., ten forms, Narayana etc, 
hundred forms, Visva etc., thousand forms, Purana etc., many 
forms and Aja etc., infinite forms. He is only one though he 
asumes several forms. All his forms are Purna i.e., full. He is 
impartitite i.e., there are no internal parts of Him. He has no 


Prakrta Sarira. He is absolutely free from any drawback, His 
body is that of bliss. He is Supreme and independent, he has no 
limitation of time and space. He has no growth or decay. None is 
equal to Him or Superior to Him. He is Supreme. The Supreme 
God is introduced by such glowing tributes by Sri Madhvacharya 
at the very commencement of this work. This tempo is main- 
tained all along not ouly in this work but in all his other works. 


Sri Madhvacharya declares that this Supremacy of Lord 
Narayana is proclaimed in All Vedas, Ramayana, Mahabharata, 
Pancharatra and all other works that followed the tradition of 
these. He also states that this purport of the scripture is deter- 
mined by Brahmasutras. He quotes from Veda, Upanisads, 
Brahmasutras, Gita, Mahabharata and Bhagavata good many pas- 
sages to substantiate the above features of the Supreme God. 


We will notice only a few of them here. 


1. MR RA ತ ಸ 7 aN | 
7 ATT Ta ATTA ॥ (M.B.I-1-18) 
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2 Te ೪ಇಗೌತಗ[ಕಾಗಗಗಗಿ ಇಗ: । 


ತರಗ ate a ಇ ofa: TA: N (B.G.XV-18) 
3. wet 77747 ತಾಗ GUA | TA AA | (R.V) 
4 ate fer | (Katha. 111-4) 


5 ayer (B.S.II-3-28) 


These quotations are incorporated in the very verses of 
Mahabharata tatparyanirnaya. He is very emphatic that only such 
Scriptures that declare the Supremacy of Visnu are authentic and 
others are not authoritative. Such woks that declare Siva etc., 
other than Visnu as Superior are intended to mislead the unde- 


serving. 
Arataa Fara R: | 


When the God assumes Avataras in the moral world certain 
human drawbacks are displayed by Him. He pretends ignorance, 


he—appears—as—having—a—human—body,_he—appears—to—suffer—from 
the injuries and death, he pretends to be in grief and without any 
self control, all these are intended only to mislead the undeserv- 
ing. There cannot be any drawbacks for him who is Supreme. 
The Brahmasutras give us the correct knowledge of Brahman i.e., 
Visnu. These declare that he is same in all his forms, that is to 


say, he is [ಗಗ್ಗರ and fata in all his forms. 


Sri Madhvacarya, particularly points out that the Vedas de- 
clare the Supremacy of Visnu. He quotes a number of hymns of 
Rgveda and declares the Supremcay of Visnu. We will notice a 
few here. 


1. sree eee Megat gar ಔೌಗಗಿಗಿಇಷಸ mye AAA: | (R.V.VI-40-5) 


2. QR i ind garry (R.V.II-33-11) 
3. TSR ಸಾತ! wey aa ered HU APA (R.V.II-15) 
4 AeA: At eT AAT TOT 741 Tay ATT | 


From this it is clear that those who hold the view that 
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vishnu is only a Puranic deity, not a Vedic deity are quite ignorant 
of Vedas. 


In order to bring home the Supremacy of Lord Visnu Sri 
Madhvacarya mentions the fact that all others i.e., all Jivas right 
from Vayu are Pratibimbas of Visnu and they are in a hierarchical 


order ATERSET TAA: THAT ಇತ ANAR WHS ೫೫ THAT | 


Vayu is Pratibimba of the Supreme God. Rudra and Garuda 
are the Prtibimbas of Vayu, Indra and Kama, are the Prtibimbas of 


Garuda and Rudra. In this way the line goes on upto safe, qer 
etc., This is the line of Purusas. The line of women commences 
with TAT and moves in the order viz., Sarasvati, Bharati, Parvati, 
Suparni and so on. 


The Jivas are three types viz, gRndra, frerdtaty and 
8೫/೫77೫ | Under each category there are innumerable Jivas. 


dee safe mf ಇ ತೆ]: । 


aaraa moister ಇಗ R ATA N 


These Jivas are distinct from the God. These are also mutu- 
ally distinct. Both the God and Jivas are distinct from the jadas. 
The Jadas are also mutually distinct. Thus there are five principal 


categories of We 
faerie Sa siete: ERT | 
ease ಇ sasha 771 ॥ 
Tartar ೫ ಗ: aata TAR: | 
RAAT ಇ ಸ dae ATT ಇ ಇತ್ತ | 
The Jiva attains liberation only by the grace of the God. 
2 ಸಿ 
TAA UA ಕಾ ಶಾಸ - (1-78) 


The grace of the God is to be obtained by the knowledge 
and devotion. The knowledge should contain the following in- 
gredients. i 
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l. ada ಇ Rie ಗಿರಾ aam: ೪ (I-80) 


God is the regulator of all and all are entirely dependent 
upon Him. 


2, anari adt AT ಇತ SEAT | ತ (1-80) 


f 
The God is Supreme and all others are inferior to Him in a 
hierarchica order. 


3, qa ೫೫1೩ ara felt; ÀA ಇ | (1-80) 


The five types of differences be known and also the fact 
that there are no internal difference within the God. 


4. HAART RAAT 7ಷ771 art | (1-80) 


One should know as to which are the Avataras of the God 
and which are merely Avesas. 3.1.1111? 


5. SIE CARIGIGE DE EIGE Gc GG AN 


ರೋ aes ಯಾನ (I-82) 


One can attain the liberation by knowing the ಸಾವ 


of the God. These are, Creation, protection, destruction, giving 
knowledge, regulation, causing ignorance, causing bondage and 
bestowing liberation. 


6. TTA ಕಗಗ? ARTAR, | 
ಕಗ Ropa goad aera BAT || (1-83) 


One can attain liberation by knowing that Veda Pancaratra, 
Ithihasa Purana etc., the Sacred literature declares the supremacy 
of Lord Visnu. 


The enumeration of the ingredients of knowledge covers 
four important aspects : 


a. Ropa 
b. Aaaa, saa 
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೦.೫೫೫ 
d. daar 


This is exactly maadhi the theme of the ಗಣ! 
Adhyaya. 


Now, the above knowledge has to be accompained by WRR. 
The well known definition of Bhakti is given here : 


array gee: AAAS: | 
eat RaRa ಇರರ gd IAN N (1-84) 


The highest love of God that is accompanied by the knowl- 
edge of the Supremacy of God is Bhakti. 


With the Bhakti based on the firm knowledge of the glory 
of the God, one has to undertake Upasana. Caturmukhabrahma is 
eligible to meditate upon Lord Visnu with all His attributes. The 


average Muktiyogya men are eligible to meditate with only four 
attributes viz., Sat, Cit, Ananda and Atma. This goes on increas- 
ing according to each one's inner capacity and position in the hi- 
erarchy. 

While Satvika Jivas develop, Jnana and Bhakti, the Tamasa 
Jivas develop dvesa i.e., hatred for the God warfeafiert tea: | 


The dvesa is expressed through the following pervert 
knowledge. 


sania Pepa OTAT ೫೫ | 

areas ASAT NEAT ಇಷ ಇ ॥ 

ಇತ್ತಾಗ TST ಇಷ ಇ | 

aaa ಗಣ! ಇ SAT VASAT AAT: N (1-109, 110) 

The thought that the God and the Jivas are identical, the 
God is wihtout any attributes, he has only a limited number of at- 


tributes, some other gods are equal or even superior to Him, the 
God has internal differences that is to say HIs Mularupa and 
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Avatara rupa, His Avayavas, His gunas are different from him, 
his avataras have certain drawbacks and such other thoughts are 
the forms of the hatred for the God. N 2 ak 


The Bhakti practiced by the Muktiyogyas should be free 
_ from these pervert knowledge or devesa. Such pure Bhakti will 
lead to Aparoksajnana and Prasada of the Supreme God. The Su- 
preme God will bestow the liberation. Mukhyaprana will remove 
the subtle body. 


feof 7737 AVNET TG AeA RAT | (I-78) 


Caturmukhabrahma is the Chief Guru for all. A Guru is one 
who possesses thirty-two features of a Guru, who has no doubt in 
respect of right knowledge and who can remove the doubts of 
desciples. 


ಯು Teg ATTA | 
am: WHEN Aimed: ॥ 


Tea: dares ಗಸ AAA: 1 

TEAL TEM eer: TATA TAT ॥ (1-122-123) 
The thirty-two features are describd as under : 

Tadd: PAA: ಬ TEA: | 

Rycroft aaie N 


The knowledge imparted by the Guru possessing these fea- 
tures is true knowledge. 


amme a GIT: | 
Raa aai waft aad ATT ೫೫7: ॥ (I-125) 


As stated above, Caturmukhabrahma is the Chief Guru for 
all. However, other Superior persons are also Gurus in the respec- 
tive order as per the features of the Guru possessed by them. 
Sometimes, even lesser persons also may have to be taken as 
Guru. They also should be duly respected. 
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asf era ger: ಜಾಗ್ರತ R: | 

E TAAA AGI SOTERA: ॥ (1-124) 
TAIT Ferd FATT ARTA: HAT | 

watered ash ಕ: ಸತ್ತ Ta WT TE: N (1-128) 


A muktiyogya Jiva will get rid of all his sins as soon as he 
has Aparoksajnana of the Supreme God. The Muktiyogya Jivas 
journeying through Arciradi Path go to Caturmukhabrahma and 
then reach Lord Hari. 


The above tenets constitute the purport of the entire sacred 
scripture. Sri Madhvacarya informs that he has culled out these in 
this Sastratatparya Chapter of this work under the instruction of 
Lord Hari himself and closes this Chapter. 


marge Remar ARASA ॥ (1-138, 140) 
1] 


In the second chapter designated as ಸ್ಪರ the purport 
of the sacred scripture delineated in the first chapter is demon- 
strated by the verses in Mahabharata : 


sm: Tareas meen Rota: ಇ Rew: | 

AT UY AAAI ATT || (11-2) 

Before this task is executed two points have to be clarified : 
1) Whether the Text of Mahabharata that is handed down is au- 


thentic 2) What are the special grounds to select Mahabharata 
expecially for this purpose. 


Sri Madhvacharya concedes that attempts are made to con- 
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taminate and mutilate the test of Mahabharata. This has happened 
not only in the case of Mahabharata but several other Texts. 
Therefore, he assures that he has collected the manuscripts of 
Mahabharata from different parts of the country and has ascer- 
tained the authentic version of it. In doing so he has not merely 
relied on manuscripts as the moden scholars do but also taken 
into consideration the entire tradition of the scriptural literature. 
The latter criterea is very important. Every Text is a part of a tra- 
dition. Therefore, anything that is contrary or contradicts the tra- 
dition is not likely to be the authentic portion of that Text. Inter- 
nal contradiction within the Text or with the tradition is likely to 
the result of the interpolation or mutilation. In modern Textual 
criticism this vital point is ignored. This second criterea is stated 
by Sri Madhvacarya as : 


Saran qa ALATEST TATA: 


As regards the contamination and the mutilation of the 


Texts and his efforts to ascertain the authenthic Text of 
Mahabharata his obersvations set very scientific guidelines of 
Textual criticism. 
a. sg 713೫೧೫ sft | 

aa: FRI ANE FATT FTE | 

aera aft 777; ga ₹೫ AAT: | 

TTT: 1777 74. ris ೫ TT ॥ 

masa frafea: ಗಾಸ್‌ saat: | (11-3,4,5) 


b. at SAT ತಾಗ ೫೫7 ₹೫ A TATA | 
WaT FATA SAT: STAT ATTA: ೪೬: N 
HE AAT TAT THA AAT | 
ASU ಧು | dl- 7, 8) 
After assuring that the purport of Mahabharata will be ex- 


plained by a reference to the authentic Text ascertining it as 
stated above Sri Madvacaraya states the special ground because 
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of which this work is expecially selected for TATU | The 
treatment of this topic is quite elaborate in this chapter. We men- 
tion most sriking ground stated here : 

1) The most imporatant ground is that Mahabharata de- 
clared the Supremacy of Narayana emphatically, unconditionally 
and as the total purport of the entire scripture. 

amy War ಹಸಾತ ೫77೫7]: | 

13720377731 ೫ ಕರಗಿ ಗಾ N 


afer aR ತ ಸತ ಇ aay | 

wd Aaa Taal APART | (11-68, 69) 
37೫3೫ ddan fears TTA: TA: | 

FA gard ATT 7777]: AAT A (1-72) 
ayaa fa ೫7೫ rota: | 

aaateg 5117: dak: AIT ACO ST: 11 (11-123) 


2) The second important ground is that Mahabharata de- 
clares the importance of Vayu. It clearly states that Vayu played 
the role of the chief assistant of lord Narayana in this three incar- 
nations of Rama, Krsna and Vedavyasa assuming the incarnation 
of Hanuma, Bhima and Madhva. The fact that Bhimasena plays a 
major role in Mahabharata is fully brought out : 


a. AAS AJA AROA R: । 

wane pA ARATTA ॥ (ii-34, 35) 
b. faa aeo: aha gR Rea | 

meet freon: moa FE ೫70: ॥ 

೫777182773 gatan || 

at 2 ೮೫ AE: AAT ೫ 3೫೫ | 

aF q ARA mada 7 APT || (ii-15, 16, 17) 
€. TNF TAH ತತ್ತ: mga: 1 

waa gare fadtar vita ಇಇ ಇ ॥| 
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pirg ಮೂ N (11 128, 129) 
d. qm frat shoes gaff art 1 
| at art cere: GATT HAT ಹ ಇ BATT (1-155) 
e. apf inà ಇಯು wet a ಜೂ | 
ararghreheat ೫೯೫೫ ತಗ aR ARE: ॥ (11-163) 
f. ಕಾಗ repre A AË RAN | 


at ಇ area A eA ಇ ಇತ | 

ಭಷಗ afer Aata ॥ (ii-164, 165) , 
g. afer R vires ನಗಿ! 7೫ ama: 1 

AA ಎದು ಯು FAT AA: . (1-174) 


In verses 11-156-160 Mantras from af that high light 
the-glory of FET 17 015 three incarnations ar quoted. 


Several events in Mahabharata clearly show that 
Bhimasena plays the most important role in Mahabharata guided 
by lord Sri Krnsa. Killing of Jarasandha and Duryodhana are two 
major instances. The purpose of Gods incarnation is to remove 
the burden of the evil persons on the earth. In achieving this pur- 
pose Maruti i.e., Mukhyaprana plays an important role as 
Bhimasena. The depiction of this has made Mahabharata a great 
epic. 


3) The third important ground is that the Mahabharata nar- 
rates the glory of Sri Rama also: 


TAT ಗರ ay ATA SATAATTAT | 
ಕರಗ, ag Ue AAS Aart gal 


The story of Sri Rama narrated here is culled out from 
Mularamayana. Sri Madhvacarya has elaborated it in this 
Mahabharata tatparyanirmaya bringing out the ethical and philo- 
sophical implications of various events of Ramayana. It is further 
elaborated by Narayana Panditacharya in Sangraha Ramayana. 
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Thus, Mahabharata is an Epic that contains, the glory of the 
two incarnations of the Supreme God viz., Sri Rama and Sri 
Krishna. Its greatness is enhanced by the further fact that it is 


composed by Sri Vedavyasa who himself is an incarnation of lord 
visnu. 


Rosas ಎಂ Af ARTA NT | 
R ಪಾಸ SÅET TATA, HA N 


4) Another important feature of Mahabharata is, it is in 
three languages viz., Darshana Guhya and Samadhi. 


ಇತ್ತ frees wat ಕಿ arafa: | 
eat at afm front: 7 ಸಕ! fF afr ॥ 


(11-125, 126, 127, 128) 


a) The glory of the supreme God is conveyed by samadhi 
bhasa. This naturally has to be accepted as it is. 


b) Darsana bhasa is of two types : i) whatever conflicts 
with what is stated before and after that is Darsana bhasa. This 
naturally has to be interpreted in tune with what is stated before 
and after or else it has to be rejected. ii) Whatever is merely a re- 
statement of some other Darsana quoted for refutation or to show 
the hollowness of it. 


c) Guhyabhasa”is that which is different from samadhi and 
Darsana bhasa. In case of Guhybhasa its deeper meaning has to 
be taken rejecting the apparent meaning. 


5) One more important feature of Mahabharata is it has 


three layers of the meaning viz., aR, MARR and afte | 
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anf ¥f gat aerate TATA | 
ಕಳಗನ ೫೧೫ ಕಗ? ॥ (11-142) 


೩. AHO TSA Ya Asami: ಸಾತ | 
mista ware TIT N 
b. qat wear: yale: stead | 
waaay 8 aa mand 8 fgg: ॥ 
c. area 7777 wafer Fah F | 
aamir A ARa fag: 11 (11-142, 145) 
The story of Mahabharata centering round the personalities 
of Sri Krsna, Pandava etc., is the Astikadi layer of the meaning. 
This layer is designated as Astika because the Pandavas whose 


story is narrated have been great Astikas, that is to say, they had 
great faith in Sri Krsna. 


The Manvadi layer of the meaning is that meaning which 
conveys the virtues represented by Yudhistira, Bhima ext., 
Yudhistira represents Dharma, Bhimasena represents Bhakti, 
Jnana, Prajna, Medha etc., Ten virtues: 

afrai aad ೫17 A gfe: FAA: 1 
dr WT ಇತ AA TH ಶೌ Ae ॥ (II - 146) 


Arjuna represents AA, HAT and ARa Nakula and 


Sahadeva represent afte and faaa. AI represents vedas. These 
virtues of these personalities are demonstrated in the event con- 
nected with them in the story of Mahabharata. This Layer of 
meaning is Manvadi meaning. The expression Manvadi refers to 
Dharma etc., virtues listed here. 


ak uta ofr gee ಕೌ ತಾತ! ad: wera pale: 
faa ATA AAAS TIAA | 
The third layer of meaning viz., saat is that meaning 
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which brings out Narayana as the meaning of each and every 
word of Mahabharata. 


amore aia wath aN g | 
ಮ ಯ ಯ | 
The expression saftat (11-145) itself refers to Narayana and 
brings out his Waray | 
oat - adh sea softer: water 777೫1: | ಕಣೆ ಹತ್ಯೆ 
UAT FAH HTT RAJET FAT faa, \ 
From the above explanation of the three layers of meaning 


and the terms refering to these three layers viz., afta, arate 


and 3aftazt it is clear that these expressions do not refer to three 
beginnings of Mahabharata as contended by some modern 


Indologists. These do not refer 10 the episodes of Astika, Manu 
and Uparicara as contended by them. This is made emphatically 
clear by Sri Vadiraja long before the Indologists thought of a ref- 
erence to these episodes : 


ತನಗ Ff gaa eft ster ೫77೫77 TATA ara: SENET 
aft; share ag ark । ಸ್ತತ TAROT ೫೫ SA | 
aia edad ಇಾಸ್ತಾಸಗ ಇ afer ತಗಣ? 
wears ಭಲಾ ಟಟ ಬಟು Tee ಟು 


ARAMA FTAA TTT | 


The three layers of meaning as explained above are much 
more rich than a mere reference to certain episodes. -These bring 
out the very indepth meaning of Mahabharata. 


6) Just as Yudhistira, Bhimasena etc., Pandavas represent 
certain virtues the Kaurava represent certain evil tendencies. 


sf legate: Al: | 
faite ಕ್ವ art seared shift: 1 
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arena gf da: R 
RITA ಯು ಮು Aer: | 
deren Fade arr g ART: 
msing graf ef ಮು ಯೂ 1 (11-148, 150) 


This chapter is especially devoted to bring out the Su- 
premacy of Lord Narayana, the Superiority of Vayu among the 
gods, the special role played by Bhimasena, who is an incarna- 
tion of Vayu, in Mahabharata, the greatness of Mahabharata that 
conveys the supremacy of Narayana and the supporting events of 
Mahabharata story in three layers of language with three layers of 
meaning. These purposes are achieved by quoting the relevant 
verses and events from Mahabharata itself. 


pipii Tg ATTA | 
Ararat freon: pias 1 (11-187) 


when one steers through such a rich treatment of the con- 
tents of the Mahabharata one is amply convinced of the declara- 
tion. 


Rota: adamant ಇತ ofA | (1-9) 

man ARITA ETAT 1 

freemen at ae waar: TAT ॥ 11-11) 
HI 


The theme of the third chapter is to describe ೫೫! and agent 3 

and also give the background of the characters of Ramayana as a 
preliminary. to the narration of Sri Rama's story in the next six 
chapters. This chapter begins with three beautifull benedictroy 
verses praising the three incarnations of the Supreme God viz., 
ನಾಗ, TH and HT Then, the benedictory verse of Mahabharata 
viZ., 

ART THER A AA ATA 

ft seat eave ರೂ 
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is qouted and its significance is explained. In this verse 
Naryana refers to both Naryana and Vedavyasa. Devi refers to 
Goddess Laksmi, Narottama refers to Vayu who is Jivottama, 
Nara refers to Sesa and Sarasvati of course, refers to the goddess 
of speech. Jaya is the name of this great Epic. 


wat ಇ7ಗಗಿಸರ್ಗ5ಕ gered: | 
aga me Sather ARa ॥ 

ART ಎಂ ಯು ಚಾಮ ಟೂ | 

UH: ಇ WTA: ATTRA ಸಾಗ: N 

ತಳಗ! ಸಂಜ! Sat AAT HHT FTL | 

art ware cere sR: ॥ (II-5, 7) 


Then commences the explanation of a i.e., creation. 


Lord Narayana and goddess Rama assuming the, forms of 


Vasudeva and Maya create Virinca, assuming the forms -of 
Samkarsana and Jaya create Vayu, assuming the forms of 
Pradyumna and Kriti create Pradhana i.e., Sarasvati and Sraddha 
ie, Bharati. Virinca and Vayu are also known as Purusa and 
Sutra. Vayu and Bharati beget Sesa and suparna. These two serve 
as the bed and vehicle of the supreme God. Sesa begets the ser- 
vants of the supreme God called Kala. While Garuda begets Jaya 
Vijaya etc., God's servants. Vayu begets Visvaksena. This is the 
first stage of the processes of the creation of Virinca, Vayu etc., 
Now, these have to be provided with sthula sarira. This is initi- 
ated by Aniruddha and Santi. They beget Virinca and Sarasvati 
with the body of Mahat tatva. Virinca and Sarasvati beget siva 
and Parvati. These two beget the Manas and the abhimani deities 
of ten senses with Vaikarika Ahamkara, the ten senses with 
Taijasa Ahamkara and Akasa etc., five bhutas with Tamasa 
Ahamkara. Siva also begets all other deities. 


Vayu and Bharati beget sesa, siva and Indra. Indra begets 
all other deities and the deities connected with the sacrifice. It has 
to be noted here that these deities are stated to have been begot 
both by Virinca and Sarasvati, and Vayu and Bharati. 
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Lord Narayana also assumes the three forms of Visnu, 
Brahma and Siva. He assumes these forms through his Vasudeva 
form and goddess ‘Laksmi's Maya form. Among these three forms 
Visnu form is the direct form while in Brahma and Siva he is 
present as Antaryamin. 


The above creation is termed as Tatvasrsti and takes place 
outside Brahmanda. The creation within the Brahmanda is known 
as Padmasrsti. The Tatvabhimani deities who were created as 
stated above appeal to the Supreme God to create Brahmanda. 
The Supreme God conjoins with goddess Laksmi. She delivers 
the golden Brahmanda. Lord Hari and all other deities enter into 
it. A lotus arises from the Navel of lord Hari. From this 
Caturmukhabrahma is born again. Then Caturmukhabrahma cre- 
ates the fourteen worlds, the abhimani deities of senses etc., 
Then, Sanaka, Sanandana etc., sages, Marici etc., Vayu putras, 
Asuras, Manusyas, cows, elephants, horses, serpents etc., varied 


beings are born. All these go on rotating in transmigration. Then, 
Pralaya takes place. The Srsti and pralaya are endless. The Jivas, 
Prakrti and Kala are eternal. The supreme God is eternal of eter- 
nal. After describing srsti and Pralaya, the various Avataras as- 
sumed by lord Narayana are described. The ten Avataras of the 
God viz., Matsya, Kurma etc., are well known. However, some 
special points stated in Tatparya nirnaya need our special atten- 
tion. Here two Varaha avataras are mentioned. The Adi Varaha 
and Neela Varaha. The first one takes place before the ten 
avataras. By this avatara Adi Hiranyaksa is killed. The second is 
the third avatara among the ten avataras. By this avatara another 
Hiranyaksa is killed. After describing the avataras upto Sri Rama, 
the birth of Ravana and Kumbhakarna is mentioned. These are 
stated to by the very persons who were Hiranyakasipu and 
Hiranyaksa earlier. The birth of Dasaratha is mentioned. 


The early background of Vali, Sugriva, Jambavan, Angada, 
Tara, Neela etc., Vanaras is mentioned. These were Indra, Surya, 
Yama, Candra, Saci, Agni respectively. The avatara of Vayu as 
Hanuman is graphically described : 
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ಇ Zaai ೫೬೫771 ಸರ್ಗಗಿಸ | 
ಇತ AAT SAA ೫೫೫7 N 


Sri Rama is lord Visnu himself is well known. We are fur- 
ther informed here that the Vasudeva form of the Supreme God 
assumed the incarnation of Sri Rama while he is present by the 
avesa of Samkarsana, Pradyumna and Aniruddha in Laksmana, 
Bharata and Satrughna respectively. These are really Sesa, Kama 
and Aniruddha respectively. 


In the context of explaining the various avataras of the 
God, and the backgroud of the others, the divine nature of 
Sankha, cakra etc., is also explained. Durga is the abhimani deity 
of cakra, Sri is that of Samkha, Vayu is the abhimani deity of 
Gada, Bhu is that of Padma. Sarasvati of Sarnga, Vayu of five 


forms is of five arrows and Durga is again of Khadga. Ae 
ತಗೆ amA care ೫% aretha | l 
agira: ea Af: A N 
aia amA ಹಾಗ ಗ್‌ Ta wer | 


Wal O: TAI TT: - (TART) 


This chapter is closed by mentioning the fact that sita is 
goddess Lakshmi herself. 


wd 7೫7 de ೫೫ ೫೧7 ಹೌಸಿ rA AT । 
Rage R ಇತ್ತಾ! galt ata TAT AT AT 


IV 


Chapters 4th to 9th give a brief account of Sri Rama's story. 
All major events of Sri Rama's story are narrated. While narrating 
.some of the crucial events like Ahalya's episode, Manthara's epi- 
sode, Surpanakha's episode the subtle issues of dharama and 
Adharma are clarified. The relevance of these episodes with the 
main purpose of the theme is explained. The background of the 
personalities concerned and the events are explained. Thus the 
objective of the narration of the different events of the story is 
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not merely of story interest but is of the interest of the moral and 
the spiritual aspects. Since the main events of Sri Rama's story 
are well known we will highlight only the moral and the spiritual 
‘aspects that are brought out in this portion of Tatparyanirnaya. 


The first important event in Sri Rama's stroy is Visvamitra's 
invitation to Sri Rama to protect the sacrifice undertaken by him 
from the demons. This indicates the main purpose of Sri Rama's 
incarnation viz., protecting the sages and other innocent persons 
from the onslaught of the demons. Sri Rama kills Tataka and 
Subahu, and throws Marica into the sea. This very Tataka will be 
born as Putana later in Krsnavatara. After the distruction of these 
and the completion of the sacrifice Visvamitra takes sri Rama and 
Laksmana to the capital of Videha country. On the way Ahalya is 
released from her curse by the touch of Sri Ram. Here are the in- 
stances of two women: one who was cruel and therefore de- 


stroyed, and the other who had suffered at the hands of Indra and 
Gautama, and was released from her suffering. Gautama had in- 
dulged in excessive penance. This imbalance had to be cut down 
by provoking him. Therefor, Indra encroached upon Gautama's 
wife Ahalya. She was innocent but had become a victim of the 
circumstances. Hence, Sri Rama relieved her from her suffering. 


ಯು ad ಇಗ R: | 
gad quate: Hay Wat FARR | (ಸ... 1-6-18) 


On arrival at Mithila Sri Rama was informed of the condi- 
tion for the marriage of Sita. He broke the bow of Siva and mar- 
ried her. The marriage was celebrated in a befitting way. On his 
way to Ayodhya Parasurama confronts him. Both Parasurama and 
Sri Rama were the incarnations of Lord Visnu. Therefore, there 
was no question of one defeating the other. However, a demon 
called Atula had found a place in Parasurama's navel. He was to 
be destroyed. His penance was also to be taken away. Therefore, 
Parasurama gave sarnga bow to Sri Rama and asked to kill Atula. 
Accordingly Sri Rama killed him. Thus it was not a war between 
Parasurama and Sri Rama but it was only to kill Atula that Sri 
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Rama employed his bow. The fourth chapter narrates these 
Balakanda episodes. 


The Ayodhya Kanda events are described in the first 16 
verses of V chapter. Dasaratha decides to coronate Sri Rama. But 
under the advice of Manthara Kaikeyi prevents it. This Manthara 
was not an ordinary woman. It is wellknown that as a result of 
samudramathana goddess Lakshmi was born from the sea. Out of 
the same samudramathana Alaksmi called Jyestha was also born. 
She has been the wife of Kali. It is this Alaksmi alias Jyestha who 
was bom as Manthara. Instigated by this Manthara Kaikeyi asked 
the two boons viz., (i) Sri Rama be banished to forest for 14 
years (ii) Bharata be installed on the thrown. Kaikeyi asked such 
cruel boons because a demoness called Nikrti was present in her. 


According to these boons Sri Rama proceeds to the forest. 
He first meets the Nisada King Guha. Being honoured by him he 


proceeds to citrakuta. In the meanwhile—Dasaratha—dies._Bharata 
arrives, completing pitrkarya he proceeds to citrakuta to pursuade 
Sri Rama to return. Sri Rama does not oblige him. Bharata returns 
to Ayoodhya with the Padukas of Sri Rama and lives outside the 
city of Ayodhya in Nandigrama. 


While in Citrakuta Sri Rama and Sita lived for some time, 
Indra's son Jayanta appears in the form of a crow and injures Sita 
in the breast. He indulges in this cruel act, because, a demon 
called Kuranga was present in him. Sri Rama throws a grass 
blade at the eye of this crow and destroys one eye of all crows. 
Since then, the crows have only one eye. Then, Sri Rama enters 
Dandaka forest. 


In Dandaka forest a sage called Sarabhanga offered himself 
into fire in the presence of Sri Rama. He was very old and was 
unable to perform his minimum rituals even. Dharmashastra 
permitts self immolation for such aged persons. 


ಯ ಪು | 
FOIA THETA ॥ 


A person in Vanaprastha Ashrama who is not able to per- 
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form his minimum rituals due to old age may take to self-immo- 
lation by drowning himself in water, observing fast, falling from 
the peak of a mountain or offering himself into fire. Accordingly 
- Sharabhanga performed self immolation in the presence of: Sri 
Rama. After this event the ‘demon Viradha confronts Sri Rama. 
He tries to kidnap Sita. He carries Sri Rama and Lakshmana on 
his shoulders. Sri Rama cuts his arms and throws him in a pit. His 
arms were cut because he had obtained a boon from Brahma that 
whoever is held by him in his arms cannot escape from it. 


Then, comes Shurpanakha the sister of Ravana. She had 
served Ravana devotedly when he was performing penance to 
seek god Siva's favour. But unfortunately Ravana had killed her 
husband Vidyujjihva by mistake in a battle of demons at night. 
Therefore, he had permitted her to find out a husband with the 
help of Khara and Dushana her two other brothers. She ap- 
her nose and ear and deformed her. Ravana asking her to remarry 
was a wrong advice. Because of this she had to suffer. However, 
this opened the flood gates of the attack of the demons on Sri 
Rama and he had to kill fourteen thousand demons led by Khara 
and Dushana. This upset Ravana. 


Ravana then, asked Maricha to take away Sri Rama from 
his Ashrama by assuming the form of a golden deer and man- 
aged to kidnap Sita. However, the person kidnapped by Ravana 
was only a makeshift image of Sita. The actual person of Sita 
went to Kailasa: 


eat; THAT TACT ARATE | 

AT ತಿಗಾತಗರಗಗಗೌಸರ್ಗಗ್ಗ: N 

gassaat: Tera ಇಳಿ ಇ after | 

Roa ATA ಸಸ IA N (೪-37) 
This fact of Sita's Pratikrti only being taken by Ravana is 


mentioned in Kurma, Varaha, Brahmavaivarta Bhavishyottara 
and Agni Puranas. It is also suggestively mentioned in Valmiki 


Ramayana by the statement “೫೫೫7೫ UG It was Agni who 
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managed to place a Pratikrti of Sita and enable Sita to go to 


4 Kailasa. This is suggested by this statement. The other Puranas 


state it more clearly. 


೩. Hatta dara: ಷರ FER g | (aaa) 
b. ಔಷ 7೫ at eared ೫1 | (ಇತ್ತಾಗ) 
c. Wat aerator ಇಳೆ ಗಗ AA | 

THORS THA ಇ] PTT MTT TT ॥ (orgaga) 


The events of Sri Rama being misled by Maricha, Sita 
longing for the deer, Sita being kidnapped by Ravana etc., are 
merely ARASA. These do not indicate any ignorance or diffi- 
culty on the part of Sri Rama and Sita. 


ರು ಹುದು! 7 


3 1 Ge 


fasted: gerade ಗಣಗ, ॥ (V-36) 


On returning to his Asrama after killing Marica Sri Rama 
found the Asrama empty. He moved on in the forest in search of 
Sita. First he saw Jatayu who was killed by Ravana. He learnt 
about Ravana kidnapping Sita He moved on and killed 
Kabandha on the way. Then met Sabari in Matangavana and re- 
ceived her hospitality. Then, he saw Hanuman and Sugriva on 
Rsyamuka hill. Hanuman approached Sri Rama and prostrated at 
his feet. With this the fifth chapter of Tatparyanirnaya closes. 


The events of Kiskindha Kanda are described in the VI 
chapter. Hanuman who prostrated at the feet of Sri Rama was 
taken up by arms by Sri Rama with great affection. Both Sri 
Rama and Lakshmana were taken by Hanuman on his shoulders 
and were brought to Rsyamuka where sugriva stayed. Sugriva 
explained his pitiable condition on account of his brother's ag- 
gressive posture. Sri Rama promised to him that his aggressive 
brother Vali will be killed and the kingship will be restored to 
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him. 508119೩ also agreed to help Sri Rama to find out Sita. How- 
ever, he wanted to know whether Sri Rama had sufficient 
strength to fight Vali. Therefore, he showed the body of 
- Dundubhi killed by Vali. Sri Rama threw that dead body a hun- 
dred yojana away by the very toe of his feet and killed by it a 
number of demons living on Rasatala. Then, Sugriva showed the 
seven demons present in the form of seven Tala trees and said if 
you can destroy these by one arrow, then you can kill Vali. Sri 
Rama destroyed all of them by one arrow which after destroying 
the Tala trees pierced into the seven underworlds viz., Atala, | 
Vitala etc., upto Patala and also destroyed the demons known as | 
Kumudi. Then, Sugriva took Sri Rama to the city of Kiskindha to 
kill Vali. Vali pounced upon Sugriva but Sri Rama did not kill him 
pretending that he could not distinguish between the two. The 
real reason was to give an opportunity for the brothers to recon- 
cile and to avoid a confrontation. Even the long enemity among 


the brothers vanishes when they reach the point of crisis. 
dea af areata fA | 
ar ferred ೯೧೫ 1 
ard; eer a WAR ಕಗ! | 
disf arora fatrada ಇ 11 (VI - 14) 


when Sugriva again appealed to Sri Rama to kill Vali Sri 
Rama threw a strong arrow at him and killed him. It is well- 
known that Sri Rama killed Vali from behind a tree. The reason 
for this was neither fear nor treachery. But Vali was also a great 
devotee and would have prostrated at the feet of Sri Rama if he 
had seen him. Then, it would have been a dilemma whether to 
stand by his promise to Sugriva or to stand by Vali who had pros- 
trated at the feet. Therefore, Sri Rama prefered to be invisible. 


wT aay ate aaa 

TÀ ya we ಬಯ 1 
ara 721 ಸಗ್ಗ ತಾಸ TATA | 
mafia rgd 7251 ॥ 
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damage Prefer R- 
qi {rfl ಗಾಣ TAT ॥ (VI-19-20) 


Then, during rainy season for four months there was a halt. 
Sugriva had not taken an initiate to find out Sita. However, on the 
strong advice of Hanuman the vanaras spread over different parts 
were gathered and started. Sri Rama gave his ring to Hanuman to 
show it to Sita for identity. After a good deal of wandering they 
found that the time limit given by Sugriva was over. Tara and 
Angada suggested that the efforts should be abandonned. But 
Hanuman opposed this. They moved on and ultimately reached 
Mahendra mountain. At this place they met Sampati the elder 
brother of Jatayu. He informed them that Sita is kept in 
Asokavana. The distance between Mahendra mountain and 
Lanka was a hundred yojana. Other Vanaras were not able to 
jump. They all appealed to Hanuman to cross the sea ‘and trace 


Sita. With this the VI chapter closes. 


Hanuman offers salutation to Sri Rama in his mind before 
he takes a big jump over the sea. The sea torrented, the living be- 
ings within the sea came out. The trees on the Mahendra moun- 
tain were uprooted and the mainaka mountain came out of the 
sea to offer him a resting place. As he moves on the mother of 
the serpents viz., Surasa confronts him. He enters into her belly 
and comes out. Then, simhika a demoness who used to drag per- 
sons by attacking their shadows drags him. He destroyed her 
also. Finally he lands on Trikuta hill that surrounded the city of 
Lanka. Through out the process of his crossing the sea he had 
considerabley expanded his body. Now, he contracts it to as 
small a size as a cat. He finds Sita in Asokavana under a 
Simshupa tree. He hands over the ring to Sita given by Sri Rama. 
In return Sita gives her Cudamani to be given to Sri Rama. 


In order to make Ravana aware of his strength and mission 
Hanuman starts destroying Ravana's gardens. On hearing this 
Ravana asks his army to punish him. Finding that they were not 
able to do the task he deputes his son Aksa. Hanuman kills Aksa. 
Then Indrajit is deputed. Indrajit employs Brahmasutra against 
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him. Out of respect for Brahma he pretends to have been caught. 
The demons tie him with ropes. Finding that they have used ordi- 
nary ropes Brahmastra returns. Then he is taken to Ravana's pres- . 
` ence. Ravana orders his tail to be burnt. With the fire applied to 
his tail Hanuman burns Lanka and returns.’ He offers Cudamani 
to Sri Rama. He embraces him with great affection, as it were, of- 
fering himself as a present to him. 


SARA TATA | 
ga amfa waa: ॥। (11-50) . 


The VIII chapter begins with Sri Rama lying on a grass mat 
in order to pursuade the sea to make the way for him to go to 
Lanka. This was the mild way of pursuading the sea before any 
harsh step was taken. At that time Vibhisana came to join Sri 
Rama and fight against his own brother Ravana, since his con- 


duct was adharma. Sugriva and all others opposed accepting him 
as he belonged to the enemy's group. However, Hanuman stated 
that Vibhisana is genuinely supporting Sri Rama and he be ac- 
cepted. Sri Rama accepted him and coronated him on the king- ` 
dom of Lanka as he was sure of the defeat of Ravana. 


Since the sea did not make the way easily Sri Rama took 
his arrow to aim at him. The Samudraraja came out and sug- 
gested that a bridge be built over the sea. Sri Rama got the bridge 
built by Nala assisted by Vanaras. He crossed the sea and landed 
on Lanka. Ravana had made elaborate arrangements to protect 
the four gates of the city of Lanka. Sri Rama also made appropri- 
ate distribution of Vanara Army. A detailed description of the 
battle is given in this chapter. 


After Ravana is killed Siva challenges Sri Rama to fight, 
since he has killed his devotee Ravana. Then, Sri Rama gets his 
arrow ready to aim at siva. However, Siva realises his mistake. 
Then, a fire ordeal is pretended for Sita pratikrti. Sita returns from 
Kailasa. Sri Rama returns to Ayodhya by Puspaka Vimana. Sri 
Rama is..coronated. He favours all suitably. Hanuman asks for 
only uninteruppted devotion for Sri Rama. 


1೦೦೮ 
gaat wate aT OT 
water & ಯ 2 ar | (VHI-248) 


with this happy note this chapter closes. 


V 
The IX chapter contains the events of Uttarakanda stroy. 


After coronation Sri Rama ruled the kingdom benevolently. 
There is a beautiful description of Ramarajya in this chapter. 


a AANA TT RATT ll (1X4) 
ean 


gtr ತಾಗಿ carafe Tred ಇಗ FT N (0-9, 11) 


A much debated episode in Uttarakanda is that of 31{hq¥. 
Many are under the impression that he was killed by Sri Rama 
because he was a Sudra and had undertaken the penance for 
which he was not entitled. But the reason is more serious. He was 
a demon called Jangha. He was born as Sudra and had vowes to 
snatch away the very position of God Siva. Therefore, he was 
killed. 


xc 
WEATATISER: ಕತೆ ಯೂ 1 
RT UE: RUM: ಇ ARITA ॥ 
TTA gS ATE TAA | 
ATTRA ಕ TAT TIT FETT: N (IX-20,21) 
Sri Rama banishing Sita also has an episode behind than 
merely a washerman scandalising her stay in Ravana's place. 
There were demons called TTR. They wanted to commit high- 
est sin. Brahma told them that separating lord Visnu and godess 


Laksmi is only the greatest sin. They engineered the banishment 
of Sita by causing a scandalous talk. 


mad TAT TR aT Fras AAI | 
aagana sepa waa 7 AAT UI (IX-29) 


Strictly speaking there was no separation of Sri Rama and 


Sita at all. 


faze ಸಷ? aT eat SETA: | 
Wr TaOPT ATER TAT FT 1 (IX-40) 


When Sri Rama's avatarakarya was over he left for 
Vaikuntha. 


While leaving for Vaikuntha Sri Rama declared that who- 
ever desires to come with me let him join me. At this call right 
from the ants to the good men who desired higher world joined 
him. 


aa eae eae (IX-61) 


While going to Vaikuntha Sri Rama bestowed various 
favours to those who had assisted him in his avatarakarya. He es- 
pecially told Hanuman that he can see him whenever he liked. 


xci 
WAT MAAS TWAT: UNNTA | 
ಕಗಗ: Wal Wan MAN ॥ (1೫-63) 


Thus closing the story of Sri Rama, Sri Mahvacarya once 
again informs us that he has given here the sketch of Sri Rama's 


avatarakarya culling out the information from Waa, Wq, 


WATT etc., the entire ಕರ್ತರ literature reconciling the appar- 
ent differences and brining out the indepth meaning : 


TRIO: PRINT TI ಇ | 

RAAT 8೫7 HENTAI 11 

Tee ಬಯಟ ಜು | 

gr gia ಮು ಓಟ M (IX-125, 126) 


It is hoped that this brief summary of the contents of the 


readers to understand the Text and its indepth meaning. 


Prof. K.T. Pandurangi 
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ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದ ಪ ಪ್ರಣೀತಃ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯ a 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ ವಿರಚಿತ E 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಯೋತಗ್ರೇsಭೂದ್‌ ವಿಶ್ವಗರ್ಭಃ ಸುಖನಿಧಿರಮಿತೈರ್ವಾಸುದೇವಾದಿರೂಪೈಃ 


ಕ್ರೀಡನ್‌ ದೇವೃರಜಾದ್ಯೈರಗಣಿತ ಸುಗುಣೋ ನಿತ್ಯನೀಚೋಚ್ಚಬಾವೈಃ। 
ವೇದೈರ್ವೇದ್ಯೋತ ಸದೋಷೋತಪ್ಯಸುರಜನಮನೋ ಮೋಹಯನ್‌ ಮರ್ತ್ಯವೃತ್ವಾ 


ಭಕಾನಾಂ ಮುಕಿದಾತಾ ದ್ವಿಷದಸುಖಕರಃ ಪಾತು ಸೋತಸ್ಥಾನ್‌ ರಮೇಶಃ ॥ ೧॥ 
ಸ 


2. 


ಜಗದುದರನೂ ಸುಖನಿಧಿಯೂ ಆದ ಯಾವ ರಮೇಶ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದನೋ ಅಮಿತವಾದ ವಾಸುದೇವಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ABO 
ತಾರತಮ್ಯ ಯುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ದೋಷರಹಿತ ಆಗಣಿತ ಸುಗುಣನೆಂದು 
ವೇದಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯನೆನಿಸಿ ಅಸುರಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದಾತನೂ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖದಾಯಕನೂ 
ಎನಿಸಿದನೋ ಆ ರಮೇಶ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಸಷಿ 

oe 
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